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треты,  на  потолке  раГ|ск1я    птицы,    на  окнахт.  разноцветное  драпрн  п  оутылкн 
съ  настойкой.  У  окна.  :;а  пяльцами,  сидитъ  Марья  Антиповна.) 


Марья  Антиповна  пкьетъ  и  постъ  вполплоса). 

Черный  цв-Ьтъ,  )1рачный  цв"Ьтъ, 
Ты  мн-Ь  милъ  завсегда. 

{Задумывается,  и  остао.^яет7^  раСотц.) 
Вотъ  ужь  п  л-Ьто  проходитъ,  п  сентябрь  на  двор-Ь,  л  ты 
сиди  въ  четырехъ  ст-Ьнахъ,  иакъ  З10на111ен1:а  1:акая-нпбудь,  п  къ 
окошку  не  иодходп.  Куда  какъ  антпресно!  [Молчание.)  Что-жь, 
пожалуй,  не  пускайте!  уаппрайте  на  замокъ!  тиранствуйте!  А  ми 
съ  сестрпцей  отпросимся  ко  всенощной  въ  зюнастырь,  разоде- 
немся, а  самп  въ  паркъ  отличимся,  либо  въ  Сокольники.  Надо 
ка1:ъ-нпбудь  на  хптростп  подыматься.  {Работаешъ.  Молчанге.) 
Что-жь  это  ныньче  Васпл1й  Гаврплычъ  нп  разу  мимо  не  про- 
шелъ?...  {Смотритъ  въ  очно.)  Сестрица!  сестрпца!  офпперъ 
•Ьдетъ!...  поскорМ,  сестрица!...  съ  б^лымъ  перомъ! 

0СТР0ВГК1Г],  1.  1 


Матрена  Савишна  [вглыаетъ). 

Гд*,  Маша,  гд-Ь? 

Марья  Антиповна. 

Ботъ,  посмотрите.  {Смотрлтъ  об1ь.)  Кланяется.  Ахъ,  какой! 
{Прячутся  за  окно.) 

Матрена  Савитпна. 

Какой  хорошеныан! 

Марья  Антиповна. 

Сестрица,  посидимте  зд-Ьсь:    можетъ  быть,  назадъ    по^^детъ. 

Матрена  Савилгна. 

И,  ЧТО  ТЫ,  ЗГаша!  Пр1учишь  его,  онъ  и  будетъ  каждый 
день  по  пяти  разъ  мимо  ездить.  Пос.тЬ  съ  нимъ  и  не  развя- 
жешься. Ужь  я  этихъ  военныхъ-то  знаю.  Вонъ  Анна  Марковна 
пр1учпла  гусара:  онъ  'Ьздптъ  мимо,  а  она  пог.1ядываетъ  да  улы- 
бается. Что-жь,  сударыня  моя:  онъ  въ  сЬнп  верхомъ  и  въ-Ьхалъ. 

Марья  Антиповна. 

Ахъ,  стралъ  какой! 

Матрена  Савишна. 

То-то  И  есть!  Ничего  такого  не  было,  а  слава-то  по  всей 
Москв'Ь  пошла...  {Смотришь  въ  окно.)  Ну,  Маша,  Дарья  идетъ. 
Что-то  она  скажетъ! 

Марья  Антиповна. 

Ахъ,  сестрица,  какъ-бы  она  маменьк-Ь  не  попалась!  {Вб}1>- 
гаешо  Дарья.) 

Дарья. 

Ну,  матушка,  Матрена  Савишна,  совсЬмъ-было  попа.1ась!  Б-Ьгу 
я,  сударыня,  на  лестницу,  а  Степанида  Трофимовна  прямехонька 
такъ-таки  тутъ  и  была.  Ну,  за  шел1:омъ,  молъ,  въ  .1авочку  б'Ь- 
га.1а.  А  то,  в-Ьдь,  она  у  насъ  до  всего  доходитъ.  Ботъ  вчерась, 
прпкащпкъ  Петруша... 

Марья  Антиповна. 

Да  они-то  что-жь? 

Дарья. 

Да!  кланяться  приказали.  Ботъ,  сдарыня,  прихожу  я  къ 
нимъ:  Иванъ  Петговичъ  на  диван'Ь  лежитъ,  а  Басил1й  Гаври- 
.шчъ  на  постели...  или,  бишь,  Басил1Й  Гаврилычъ  на  диван'к. 
Табакомъ  накурили,  сударыня  —  не  продохнешь  иросто. 


Матрена  Савишна. 

Да  что  говорплп-то? 

Дарья. 

А  говорплп-то,  сударыня  ты  моя,  чтобы  непрем-Ьино,  гово- 
рптъ,  ныньче  въ  Останкино  пр1'Ьзжалп,  этакъ  въ  вечерни,  гово- 
рптъ.  Да  ты,  говоритъ,  Дарья,  скажи,  чтобы  безпрем^нно  пр1- 
^зжалп,  хоть  и  дождпкъ  будетъ,  все-бы  ирх^зжалп. 

Марья  Антиповна. 

Что-жь,  сестрица,  пойдемте! 

Матрена  Савишна. 

Ну,  такъ  ТЫ,  Дарья,  б'Ьги  опять  да  скажп,  что,  молъ,  пр1'Ьдутъ, 

Дарья. 

Слушаю-съ.  Больше  нпчего-съ? 

Марья  Антиповна. 

Да  скажп,  Даша,  что  прпнеспте,  мо.тъ,  какпхъ-нпбудь  кни- 
жечекъ  почитать;  дескать,  барышня  иросптъ. 

Дарья. 

Слушаю-съ.  Больше  ничего?...  Ахъ,  сударыня!  я-было  п  забыла 
совсЬмъ.^^ванъ-то  Петровпчъ  ириказывалъ:  да  скажи,  говорить,. 
чтобы  мадеры  иривез.1и;  хорошо,  говорить,  на  вольномъ  воздух'Ь, 

.   Матрена  Савишна. 

Хорошо,  хорошо,  привеземъ! 

Дарья  [ноОходитъ  къ  Мтщ^ешь  Савишюь 
н  говоритъ  впо.полоси). 

Да  еш;е,  Матрена  Савишна,  Васил1Й-то  Гаврилычъ  говорить 
Ивану  Петровичу:  конечно,  говоритъ,  твое  д'Ьло  другое  и,  гово- 
рить, Матрена  Савишна  женщина  замужняя...  ну,  и  все  такое... 
А  Марья-то  Антиповна,  говоритъ,  д'Ьвушка...  не  то,  чтобы  что^ 
либо-ошто.  А  это,  говорить,  полагать  падо,  баластво  одно.  И, 
говорить,  того-и-гляди,  что  за  бородача  за  какого-нибудь  выда- 
дутъ.  А  выходить,  говорить,  хлопотать  не  изь  чего.  Не  то,  что 
насчеть  чего...  ну,  самп  понимаете...  А  я,  говорить,  челов^къ 
бедный...  Кабы  жениться,  я,  говорить,  не  прочь.  Да,  говорить, 
не  сь  нашнмъ  ры.томъ  да  въ  калачный  рядъ.  Это  Васил1й-то 
Гаврилычъ  Ивану  Петровичу  говорить.  Твое,  говорить,  д'Ьло 
другое.  Матрена  Саипшна  женщ,пна  замужняя...  сь  чпновнпкомъ 
все  можеть  случиться...  зима,  говоритъ...  ну,  и  шуба  енотовая» 
Какь  нп-на-есть... 

1* 
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Матрена  Савигпна. 

Ахъ,  ты  дури!  а  ты-бы  сказала,  что,  молъ... 

Дарья  {ирис.хушивиясь). 

Нпкакъ,  матушка,  самъ  прг^халъ...  (Подходить  къ  окну.) 
Такъ  п  есть.  На  крыльцо  л-Ьзетъ. 

Матрена  Савихпна. 

Ну,  такъ  ты  ужо  сбегай,  когда  будемъ.чай  пить. 

Дарья. 

Слушаю-съ.  (Голосъ  изъ  переднего  <Жена!  а,  жена!  Ма- 
трена  Савишна!>) 

Матрена    Савишна    {оходгапъ    Анпитъ    Анти- 
пычъ). 

Что  тамъ? 

Антипъ  Антипычъ. 

Здравствуй!...  А  ты  думала,  Богъ  знаетъ  что!  Щалуются.) 
Поцалуп  еще...  {Заицшваетъ.) 

Матрена  Савишна  [жмется). 

Полно  дурачпться-то,  Антппъ  Антпиычъ!  перестань!  Э!  иакъ 

теб-Ь  не  стыдно!  *^. 

ш 

Антипъ  Антипычъ.  ^^ 

Да  поцалуй! 

Матрена  Савнпгна. 

Ахъ,  отстань,  ради  Бога! 

Антипъ  Антипычъ. 

Уважь!  (Цалуются.)  Ап  да  жена!  Вотъ  .шблю!  Аи  да  Ма- 
трена Савишна!  {Садится  на  диванъ.)  А  знаешь-.1п  что,  Матрена 
Савишна? 

Матрена  Савипхна. 

Что  еще? 

Антипъ  Антипы:чъ. 

Хорошо-бы  теперь  чайку  выпить-съ.  {Смотритъ  въ  пото- 
локъ  и  отдувается.) 

Матрена  Савишна. 

Дарья!  [Входить  Дарья.)  Давай  самоварЪ;  да  спроси  ключи 
у  Степанпды  Трофимовны.  [Дарья  у  ходить.  Мо.танге.  Марья 
Антиповна  сидитъ  за  пя.гьца.ми:  Матрена  Савишна  подли, 
пея.  Антипъ  Антипычъ  с.мотритъ  по  уг.шмъ  и  изр^ьдка  взды- 
хаешь.) 
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Антилъ  Антжпычъ  {'(розно). 

Жена!  подп  сюда! 

Матрена  Савишна. 

Что  еще? 

Антипъ  Антипычъ. 

Подп  сюда,  гоБорятъ  теб'Ь!  {Ударяетъ  по  столу  кулакомо.) 

Матрена  Савишна. 

Да  ЧТО  ТЫ,  очум'Ьлъ,  что-лп? 

Антипъ  Антипычъ. 

Что  Я  съ  тобой  псд'Ьлаю!  {Стучитъ  по  столу.) 

Матрена  Савишна. 

Да  ЧТО  СЪ  тобой?  {Робко.)  Антппъ  Антппычъ! 

Антипъ  Антипычъ. 

А!  испугалась!  (Слпьется.)  Н^тъ,  Матрена  Савпшна,  это  я 
такъ  —  шуткп  шучу.  {Бздыхаетъ.)  Что-же  чайку-то-съ? 

Матрена  Савипхна. 

Сенчасъ!  Ахъ,  батюшки,  авось  не  умрешь! 

Антипъ  Антвпычъ. 

Да  что-жь  такъ-то  спд-Ьть!  скука  возьметъ.  {Входить  Сте- 
панида  Трофимовна,  ^[^арья  несетъ  самоваръ.) 

Степанида  Трофимовна. 

Вотъ  постр^лъ!  Прости  Господи!  Эка  угорелая  д-Ьвка!  Ну, 
что  ты  б'Ьжпшь-то  сломя  голову!  В-Ьдь,  надъ  нами  не  каплетъ. 
Да  ужь  и  ты-то,  отецъ  мой,  никакъ  съ  ума  спятилъ:  который 
ты  разъ  чай-то  пить  принимаешься!  Дома  два  раза  пп.1ъ,  да, 
чай,  въ  города-то  нахлебался!  [Наливаетъ  чай.) 

Антипъ  Антипычъ. 

Что-жь!  Ничего!  Что  за  важность!  Не  хм-Ьльное!  Пили-съ. 
Вотъ  съ  Брюховымъ  ходили,  ходи.1ъ  съ  Саввой  Саввпчемъ.  Что-жь! 
Отчего  съ  хорошпмъ  челов'Ькозгъ  чайку  не  попить?  А  я  ныньче, 
матушка,  Брюхова-то  рублевъ  на  тысячу  оплелъ.  {Беретъ  чашку.) 

Степанида  Трофимовна. 

Ужь  гд-Ь  теб'Ь,  дитятко!  Самого-то,  чай,  кругомъ  обманыва- 
ютъ.  За  ир11каш,пками  ты  не  смотришь,  торговлей  не  занима- 
ешься. Ужь  какая  это,  Антипушка,  торговля!  съ  утра  до  вечера 
въ  трактпр-Ь  сидите,  брюхо  наливаете.  Охъ!  никакого-то,  какъ 
посмотрю  я,  у  васъ  порядку  н-Ьту.    Ужь  вы  и  меня-то  съ  пути 
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сбпли.  Поутру  самоваръ  со  стола  не  сходптъ  до  одиннадцати 
часовъ:  сначала  молодцовъ  *)  напоишь,  въ  городъ  отпустишв; 
потомъ  ты,  родимый,  подымаешься:  тебя-то  скоро-ли  ублаготво- 
ришь; потомъ  барыня-то  твоя.  Не  то  что  къ  обедни  сходить, 
вы  и  лба-то  перекрестить  не  дадите,  прости  Господи!  Какъ-бы 
жилъ  ты,  Антппушка,  по  старпн'Ь-то,  какъ  порядочные  люди-то 
живутъ:  всталъ-бы  ты  въ  четыре  часа,  за  порядкомъ-бы  посмо- 
тр^лъ,  на  двор^  погляд-Ьлъ-бы,  и  все  такое,  и  все  какъ  след- 
ственно, къ  обедни- бы  сходилъ,  голубчикъ,  да  и  хозяюшку-то 
свою  поднялъ-бы:  „вставай,  молъ,  полно  н'Ьжиться-то!  пора  за 
хозяйство  приниматься.''  Да  таки  и  хорошенько-бы.  Что  смот- 
ришь-то на  меня?  правду  говорю,   Матрена  Савишна,  правду. 

Матрена  Савишна. 

Ужь  вы  теперь  начнете! 

Степанида   Трофимовна. 

Ахъ,  мать  моя!  да,  в'Ьдь,  мной  то.1ько  домъ-то  и  держится. 
Ужь  не  теб^-ли  хозяйкой  быть,  сударыня!  Н'Ьтъ,  погоди,  матушка, 
молода  еп],е,  мелко  плаваешь!  Ну,  сама  ты  посуди:  встаешь  ты  — 
стыдно  сказать,  а  гр-Ьхъ  утаить  —  въ  одпннадцатомъ  часу;  а  я-то 
тебя  за  самоваромъ  изволь  дожидаться...  а  я,  сударыня,  постар- 
ше тебя  —  такъ-то-съ.  Больно  барственно,  Матрена  Савишна, 
больно  барственно!  Ул;ь  какъ  ни  финти,  а  барыней  не  бывать, 
голубушка  ты  моя  —  все-таки,  купчиха.  Это,  сударь  ты  мой, 
разрядится,  мантпл1п  да  билиндрясы  разные  нав^шаегь  на  себя, 
растопырится,  прости  Господи,  распуститъ  хвостъ-то,  какъ  пав- 
линъ...  фу-ты,  прочь  поди...  такъ  и  шуыптъ!  А  ужь  ты,  Матрена 
Савишна,  какъ  ни  крахмалься,  а  все-таки,  не  барыня...  т^хъ-же 
щей,  да  пожиже  влей! 

Матрена  Савишна. 

Что-жь,  не  въ  п.1аточк'1)-же  мн'Ь  ходить,  и  то   сказать! 

Степаиида  Трофимовна. 

А  ТЫ,  сударыня,  своимъ  зван1емъ  не  гнушайся". 

Антипъ  Антипычъ. 

Отчего-жь  не  нарядиться,  коли  есть  во  чти?  Ничего.  Можно. 
Что  за  важность?  Да  она  у  меня,  какъ-  разрядится-то,  такъ 
лучше  всякой  барыни,  вальяжнее,  ей-Богу!  В'Ьдь.  т'Ь  все  мелочь; 


*)  Молодцовъ  —  прикащиковъ. 


съ  позволен1я  сказать,  взглянуть  не  на  что  пашез1у  брату.  А 
она-то  у  меня  такп-тово...  То-есть.  я...  насчетъ  т-Ьлеснаго  сло- 
жен1я.  Ну,  п  все  такое! 

Матрена  Савишна. 

Ужь  ты,  Антппъ  Антппычъ,  заврался,  кажется. 

-   Марья  Антиповна. 

Еакъ  вамъ,  братецъ,  не  стыдно!   всегда  конфузите. 

Антипъ  Антипычъ. 

Что-жь  такое?  Нетто  я  что  дурное  сказалъ?  Что  за  важ- 
ность! Иногда  п  не  то  скажешь,  да  съ  рукъ  сходптъ.  Я  какъ-то 
вотъ  врп  генерале  такое  словечко  ухнулъ,  что  самому  страшно 
€тало:  да  что-жь  д-Ьлать-то!  не  схватишь,  да  опять  не  спря- 
чешь. А  это  я  супротпвъ  той  точки  р4чь  веду,  что  понарядн^е. 
все-таки,  лучше;  то-есть,  хоть  и  не  барыня,  а  все-такп...  то-есть, 
на  .1ПНШ...  Что  за  важность! 

Степанида  Трофимовна. 

Знаю,  голубчпкъ,  знаю.  Да  вотъ  какъ  съ  тобой  вм'Ьст'Ь-то 
вы'Ьдетъ  она  куда-нибудь,  разод'Ьнется-то,  знаешь-ли,  да  перо-то 
на  сажень  распуститъ,  то-то,  чай,  она,  бедная,  думаетъ:  „эко 
дескать  горе  мое:  мужъ-то  у  меня  пузатый  да  бородастый  какой, 
а  не  фертикъ  дескать  какой-нибудь  раздушенный  да  раснома- 
женнып! " 

Антипъ  Антиаычъ. 

Чтобъ  она  меня,  молодца  такого,  да  иром-Ьняла  на  кого- 
нибудь,  красавца-то  этакого!  {Разглаживаешь  усы.)  Ну-ка,  Ма- 
трена Савишна,  ноцалуйте-съ!  [Матрена  Савишна  цалуетъ 
его  Со  притворною  юьжностью.) 

Степанида    Трофимовна. 

Эхъ,  ДИТЯТКО,  врагъ-то  силенъ!  Мы  съ  покойнпкомъ  жили 
не  вамъ  чета:  гораздо-таки  полюбовн'Ье,  да,  все-такп.  онъ  меня 
въ  страх'Ь  держа.тъ,  царство  ему  небесное!  Еакъ  ни  любплъ, 
какъ  ни  голубилъ,  а  въ  спальн'Ь,  на  гвоздике,  п.тетка  висЬла 
про  всякой  случай. 

Матрена  Савихпна. 

Ужь  вы  меня  всегда  съ  мужез1ъ  разстроиваете:  что  я  вамъ 
за  злодейка  такая! 

Степанида   Трофимовна. 

А  ТЫ,  матушка,  молчи  лучше! 
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Матрена  Савишна. 

Какъ-же,  стану  я  молчать!...  дожидайтесь!..  Я,  аава  Богу, 
купчиха  первой  ги.1ьд1п:  никому  не  уступлю! 

Степанида    Трофимовна. 

Великая  важность!  —  купчиха  ты!  Видали  п  почище  васъ. 
Я  ц  сама  отъ  семи  собакъ  отгрызусь... 

Матрена  Савихпна. 

А  все-таки,  молчать  не  заставите!  Не  родился  тотъ  чело- 
в1>къ  на  св'Ьтъ,  чтобы  меня  молчать  заставилъ. 

Степанида    Трофимовна. 

А  ТЫ  думаешь,  мн-Ь  очень  нужно!  А  Богъ  съ  вамп;  живите^ 
какъ  знаете:  свой  разумъ  есть.  А  ужь  къ  слову  придется,  такъ 
не  утерплю:  такой  характеръ.  Не  переделаться  мн-Ь  для  тебя... 
{Молчаше.  Ваь  сидятъ  надувшись.)  Да  вы  у  меня  и  Ма шутку- 
то  избаловали  совсЬмъ. 

Антипъ  Антипычъ. 

А  ЧТО,  Маша,  хочешь,  я  теб'Ь  жениха  найду? 

Степанида  Трофимовна. 

Давно-бы  теб-Ь  пора  хватиться-то:  ты,  кажется,  в  забылъ^ 
что  у  тебя  сестра  д^вка  на  возрасти. 

Марья  АнтипоБна. 

Что  вы,  маменька!  все  ^на  возрасти  да  на  возрасти!"  Мн'1>, 
в'Ьдь,  не  Богъ  знаетъ  сколько. 

Степанида    Трофимовна. 

По.1но  модничать-то,  сударыня!  Я  по  четырнадцатому  году  замужъ 
шла;  а  теб'Ь,  в-Ьдь — стыдно  при  людяхъ  сказать— двадцать  л1>тъ. 

Антипъ  Антипычъ. 

Хочешь,  31аша,  Косолапова  посватаю? 

Марья   Антиповна. 

Ахъ,  братецъ,  да  отъ  него  и  въ  мяссЬдъ  всегда  лукомъ 
пахнетъ,  а  въ  постъ-то  просто  ужасть. 

Антинъ  Антипычъ. 

Ну,  Перепяткпна:  ч'Ьмъ  не  женпхъ?  (Смпется.) 

Марья  Антиповна 

Да  вы,  братецъ,  это  нарочно  мпЬ  все  уродовъ  навязываете. 

Антипъ  Антипычъ. 

Что-жь.  Ничего.  Хороппе  женихи.  Маша,  хорош1е!  (Слиьется.) 
Важные  женихи! 
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Марья   Антиповна. 

Да  ВЫ  все  это  на  см'Ьхъ!   {Чуть  не  плачстъ.) 

Степанида  Трофимовна. 

Да  ТЫ  ПОЛНО  зубы-то  скалпть!  Я  д'ёло  говорю,  Антппъ  Антп- 
нычъ!  Что  баляснпчать-то!  А  ты,  сударыня,  не  бойсп:  женпхп 
найдутся,  любова  выбирай:  ты  у  насъ,  в'Ьдь,  не  голь  саратов- 
ская, нев-Ьста  съ  прпданымъ.  Только  за  благороднаго  не  отдамъ... 
ты  п  не  думай,  н  не  воображай  себ-Ь. 

Антипъ  Антипычъ. 

Ужь  будто,  матушка,  промежду  благородныхъ-то  п  путныхъ 
н'Ётъ  совсЬмъ.   Штъ,  что-жь,  бываютъ.   {С.м)ьется.) 

Степанида    Трофимовна. 

Какъ,  батюшка,  не  быть:  во  всякомъ  сословии  есть.  Да  ужь 
всякому  свое.  Отцы-то  наши  не  хуже  насъ  были,  да  въ  дворяне 
не  л'Ьзлп. 

Антипъ  Антипычъ. 

Чт6-же,  отчего  за  благороднаго  не  отдать?  Ничего.  Можно. 
Что  за  важность! 

Степанида    Трофимовна. 

Эхъ,  голубчпкъ!  хорош1п-то,  который  постепенн'Ье,  не  возь- 
метъ:  тому  надо  мало-мало  сотню  тысячъ,  а  то  дв-Ь,  либо  три; 
ну,  а  друг1е,  та'къ  хоть-бы  ихъ  и  не  было  совсЬмъ.  Только-что 
чванится  собой  да  благородствомъ  своимъ  похваляется:  „я-де 
благородный,  а  вы  мужики";  а  самъ-то,  в-Ьдь,  голь  какая-нибудь, 
такъ  выжига,  простп  Господи!  Знаю  я  ихъ.  Вотъ  Лопатпха  за 
благороднаго  отдала,  не  сиросясь  добрыхъ-то  людей.  А  я  еще 
тогда  самой-то  говорила:  „Эхъ,  Максимовна,  не  садись,  молъ, 
не  въ  свои  сани:  вспомянешь  ты  меня,  до  поздно  будетъ". 
Такъ  что-жь?  —  Я,  говоритъ,  д'Ьтиш.у  своему  не  врагъ;  хочу, 
говорптъ,  какъ  все  къ  лучшему;  все-таки,  говоритъ,  благород- 
ный, а  не  купецъ:  можетъ  и  дослужиться,  и  въ  чины  произойдти. 
Да  вотъ  теиерь,  хвать-похвать,  анъ  дыра  въ  горсти.  И  близко" 
локоть-то,  да  не  укусишь.  Деньжонки-то,  что  дали,  которыя  про- 
пплъ,  которыя  въ  картишки  проигралъ,  сердешный!  {Вздыхаете,.} 
Я  п  па  свадьб^-то  была:  банкетъ  такой  сд-Ь-талп,  упаси  Гос- 
поди! Покажите,  говорю,  жениха-то.  Что-жь,  сударь  ты  мой,  вотъ 
какъ  теперь  гляжу:  маленьк1Йда  гнуснепьк1и  такой,  да  фрачишко- 
то  на  немъ  этотъ    натянутъ    короткохвостый,    весь    какъ    обли- 
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запный.  Да  вортптсл,  прости  Гогподи,  каиъ  бЬсъ  какой,  па 
м'Ьст^  ПС  поспдцтъ.  И  па  жеипха-то  пе  похожъ;  чул:ой  челов'Ькъ 
и  не  узнаетъ,  сй-Богу,  пе  узнаетъ.  Только  фалдоч1:п  трясутся. 
Тутъ-же  я  подумала:  знать,  молъ,  вы.,  сердешные,  хуже-то  не 
нашли!  (Слиьются  ваь.)  Да  нечего  и  говорить:  всякой  знаетъ. 
Ну,  положпмъ  такъ:  не  всЬ-лсе  пьяппцы,  поппдается  п  трезвый 
челов'Ькъ...  так'ь  оиъ  тебя  табачцш,елъ  одиимъ  пзъ  дому  выкурптъ, 
либо — г])'1',111ное  д'Ьло— по  постамъ  скоромное  лопаетъ.  (Плюетг.) 
Фу  ты  мерзость  какпя,  прости  Господи!...  Тамъ  кто  пхъ  знаетъ, 
можетъ,  они  по  служб'1з-то  своей,  у  должности,  и  хороппе  люди, 
Д'Ьльные,  да  намъ-то,  сударь  ты  мой,  д-Ьло  неподходящее.  То-ли 
Д'Ьло,  Маша,  ];уиедъ-то  хороппи! 

Антипъ  Антипычъ. 

Знаешь-ли,  Маша,  гладк1й  да  румяный,  вотъ  какъ  я.  Ужь 
и  любить-то  есть  кого,  пе  то — что  стракулистъ  чахлый.  Такъ-ли. 
Маша,  а? 

Марья  Антиповна. 

Да  ЧТО  ВЫ,  да  я  не  знаю...  {Потупляетъ  глаза.) 

Антипъ  Антипычъ. 

Пора  НС  знать!  Ну,  вотъ  Матрена  Савишна  знаетъ...  Правду 
я  говорю,  Матрена  Спкпшна:  в-Ьдь,  купецъ  лучше,  а? 

Матрена  Савишна. 

Ужь  ТЫ  паллдпп1Ь   одно  и  то-же! 

Степанида  Трофимовна. 

Что-жь,  Маша,  изв'ктпое  д-Ьло:  ужь  п  приласкать  есть  кого. 

Марья  Антиповна. 

Ахъ,  маменька!  Да  мто-вы,  ей-Богу!  Я  уйду.  Пойдемте,  сестрица! 
(Убтаетъ,  за  пей  Матрена  Савишна.) 

Антипъ  Антипычъ. 

Такъ-съ.  Да  ужь,  в'Ьдь,  не  отбЬгаешься. 

Степанида   Трофимовна. 

Стыдно  стало,  Антпнушка:  д'Ьло  д'Ьвичье. 

Антипъ  Антипычъ. 

Что-жь!  п  за  купца  можно.  Отчего  пе  ртдать?  Д'Ьло  хорошее! 

Степанида  Трофимовна  {иодвшается  и  10в02>ить 

вио.по.юса). 

А  вотъ,  Аптипушка,  мнЬ  кума  Терентьевна  сказывала,  Пара- 
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монъ  Ферапонтычъ  жениться  задуаалъ.  невесту  пщетъ.  Ботъ 
опускать-то,  Антппушка.  не  надо.  Что-жь,  признаться  сказать, 
онъ  хоть  п  старенекъ,  п  вдовый,  да  денегъ-то,  Антппушка. 
больно  много  —  куры  не  клюютъ.  Ну,  да  п  челов'Ькъ-то  степен- 
ный, набожный,  прпл'Ьрный  купецъ,  въ  уважешп. 

Антипъ  Ажтипычъ. 

Только,  матушка,  ужь  1>ольно  плутъ. 

Сгепанида  Трофимовна. 

Ахъ,  батюшки  моп!  Да  ч'Ьмъ-же  онъ  плутъ,  скажи,  пожалуй- 
ста? Каждый  празднпкъ  онъ  въ  церковь  ходптъ,  да  придетъ-то 
раньше  всЬхъ;  посты  держптъ;  велпкпмъ  постомъ  и  чаю  не  пьетъ 
съ  сахаромъ  —  все  съ  медомъ,  либо  съ  пзюмомъ.  Такъ-то,  голуб- 
чпкъ!  Не  то,  что  ты.  А  если  и  обманетъ  кого,  такъ  что  за  б^да! 
не  онъ  первый,  не  онъ  посл'Ьдп1й;  челов'Ькъ  ком11ерческ1й.  Т-Ьмъ, 
Антппушка,  и  торговля-то  держится.  Не  помимо  пословица-то 
говорится:   „не  обмануть  —  не  продать." 

Антипъ  Антипычъ. 

Что  говорить!  Отчего  не  надуть  ир1ятеля,  коли  рука  подоп- 
детъ.  Ничего.  Можно.  Да,  ужь,  матушка,  в'Кт.ь,  иногда  и  совЬсть 
зазритъ.  {Чешетъ  затылокъ.)  Право  сюво!  И  смертный  часъ 
вспомнишь.  {Молчанге.)  Я  п  самъ,  1:оли  гд'Ь  трафится,  такъ  не 
хуже  его  мину-то  подведу.  Да,  в'Ьдь,  я  и  скажу  потомъ:  вотъ, 
ыолъ,  я  тебя  такъ  и  такъ,  помаза.1ъ  маненько.  Вотъ  въ  прошломъ 
году,  Савву  Саввича,  при  разсчет^,  рубликовъ  на  пятьсотъ  под- 
Д'Ьлъ.  Да,  в-Ьдь,  я  иосл^  сказалъ  ему:  вотъ,  мо.1Ъ,  Савва  Саввичъ, 
прозшга.тъ  ты  ио.1тысячки,  да  ужь  теперь,  братъ,  поздно,  гово- 
рю, а  ты,  мо.1Ъ,  не  зЬвай.  Посердился  немножко,  да  и  опять 
пр1ятели.  Что  за  важность!...  Да  недавно  н^мца  Карла  Иваныча 
рубликовъ  на  триста  погр-Ьлъ.  Вотъ  смЪху  было!  Матрена  Са- 
вишна  тряпья  разпаго  у  него  изъ  магазину  забирала,  а  онъ  мн-Ь 
сч»лецъ  и  выппсалъ  тысячи  въ  дв-Ь. 

Степанида   Трофимовна. 

Что  ТЫ  говоришь!  какова! 

Антипъ  Антипычъ. 

Что-жь!  Ничего.  Пусть  п1,еголяетъ!  А  вотъ  я  думаю:  неужли. 
мо.тъ,  п'Ьмцу  всЬ  деньги  отдать.  Ка1"я:е.  молъ,  пе  такъ!  п'Ьтъ-съ. 
жирно  будетъ.  Вотъ  п  не  дода.гъ  ему  рублей  триста  съ  неболь- 
шпмъ.  Остальныя,  говорю,  мусье,  иост-Ь.  Хорошо,  говоритъ,  хо- 
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рошо,  какъ  и  путный.  Да  потомъ,  сударыня  ты  моя,  и  началъ 
опъ  приставать.  Еаиъ  !',стр'Ьтится,  та1:ъ  толыю  и  с.ювъ  у  него: 
а  что-л:ь  деньги?  Надо'Ь.1ъ  до  смерти.  Какъ-то  подъ  сердитую 
руку  подвернулся  этотъ  н'Ьмецъ.  Что-жь,  говорить,  деньги?  Ка- 
к1я,  говорю,  деньги?  я  теб'Ь,  братъ,  отдалъ  давно,  и  отстань  ты 
отъ  меня,  Христа  ради.  Вотъ  и  взбеленился  мой  н-Ьмедъ.  Это, 
говорить,  купцу  нехорошо;  это,  говорить,  фальшь;  у  меня,  го- 
ворить, вь  книг'Ь  записано.  А  я  говорю:  да  ты  чорть  знаеть 
что  тамъ  вь  кнпг'Ь-то  напишешь  —  теб'Ь  все  и  плати!  Такь,  го- 
ворить, русск1й  купець  д'Ьлаеть,  н-Ьмедъ  никогда:  я,  говорить, 
въ  судь  иойду.  Воть  и  толкуй  сь  нимь,  словно  больной  съ  под- 
лекаремь!  (Слтются.)  Поди,  я  говорю  —  немного  возьмешь! 
Поташ,илъ  вь  судь.  Что-жь,  матушка,  в'Ьдь  отперся,  право,  от- 
перся. Говорю:  знать  не  знаю,  я  ему  заплатиль.  Что-жь  такое, 
что  за  важность!..  Ужь  что  сь  этимь  н'Ьмцемь  см'Ьху  было  —  б-Ь- 
да!  Такь  и  тарап1,ится:  это,  говорить,  безчестно!  А  я  ему  иосл-Ь- 
то  и  говорю:  я-бы  теб'Ь  и  отдаль,  Карль  Ипанычь,  да  деньги, 
говорю,  братъ,  нужны.  Наши-то  рядск1е  животики  надорвали  со 
см-Ьху.  (Слиьются.)  А  то  все  ему  и  отдать?  да  за  что  это?  Н'Ьть, 
ужь  опосля  честь  будеть.  Они  тамъ  ломять  ц'Ьну,  какую  хотять, 
а  имъ  съ  дуру-то  и  в'Ьрять.  И  вь  другой  разъ  то-же  сд'Ьлаю, 
коли  векселя  ие  возьметь.  Такь  я,  матушка,  вотъ  какъ.  А  Ши- 
ряловь-то  —  да  это  словно  жндь  1:акой:  отца  роднаго  обманеть. 
Право!  такь  воть  въ  глаза  и  смотрить  всякому.  А,  в'Ьдь,  святошей 
прикидывается.  {Ширяловъ  входитъ.)  А!  Парамонъ  Ферапон- 
тычъ!  здравствуйте,  почтенн'Ьйш1й! 

Ширяловгь. 

Здравствуйте,  любезные!  {Кланяется.)  Антипь  Антипычъ! 
здравствуй,  голубчикь!  {Цалуются.)  Матушка,  Степанпда  Тро- 
фимовна, здравствуйте!  {Цалуются.) 

Антипъ  Антипычъ. 

Садись,  Парамонъ  Ферапоптычь! 

Степанида    Трофимовна. 

Садитесь,  батюшка! 

Ширяловъ  [с(1днтся). 

Какъ,  матушка,  Степанида  Трофимовна,  поживаете? 

Степанида  Трофимовна. 

Плохо,  батюшка!  старость  приходить.  Вась  какъ  Богъ  милуеть? 
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Ширяловъ. 

Что,  матушка.  Стспанпда  Трофпховна!  На  прошлой  нед'к.тЬ 
прптча  сделалась:  такъ  схватило,  что  Боя:е  упасп.  Испугался 
шпбко,  больно  перепугался.  Этакъ,  сударыня  ты  моя,  ломъ 
въ  костяхъ  сд^Ьлался;  вотъ  такъ  теб1>  каждую  косточку  больно, 
каждый  суставчпкъ;  коробптъ,  сударыня  ты  моя,  да  п  на  поди. 
За  гр'Ьхи,  матушка,  Господь  человека  паказываетъ,  исиытан1е 
посылаетъ.  А  пуще,  мать  ты  моя,  пояснпцу  схватпло. 

Степанида  Трофимовна. 

Д'Ьло  не  молодое,  батюшка! 

Ширяловъ. 

Я  туда-сюда,  такъ-сякъ  —  н'Ьтъ,  сударыня  ты  моя:  отпустптъ 
этакъ  немножко,  да  опять  схватптъ.  Даже  подъ  сердце  подкатило. 

Степанида  Трофимовна. 

А,  батюшки! 

Антипъ  Антипычъ. 

Да  ТЫ,  Парамонъ  Ферапонтычъ,  не  хватплъ-ли  гд^  этакъ 
чере.зъ  силу  съ  пр1ятелямп? 

Ширяловъ. 

Н'Ьтъ,  отедъ  ты  мой,  больше  месяца  ничего  не  пплъ. 
въ  ротъ  не  бралъ,  Степанпда  Трофимовна!  То-есть,  не  то,  чтобы 
я  бросилъ  совсЬмъ;  а  такъ,  погожу,  молъ,  маненько.  А  зароку 
не  давалъ.  Нельзя,  матушка:   челов^къ  слабъ  есть,  ска.зано. 

Степанида   Трофимовна. 

Что  говорить,  батюшка! 

Ш;иряловъ. 

А  я  такъ,  любезные,  думаь):  простудился,  молъ,  я  какъ-нпбудь; 
на  улицу,  что-лп,  раздавшись,  вышелъ,  либо  въ  саду  гуляешь  въ 
рубашк-Ь  вечеромъ. 

Степанида  Трофимовна. 

Долго-ли  до  гр-Ьха,  батюшка,  долго-лп!  Чайку  не  хотите-ли, 
Парамонъ  Ферапонтычъ? 

Ш^иряловъ. 

Покорно  благодарствуйте.  {Кланяется.)  Сейчасъ  пи.лъ,  матуш- 
ка, сейчасъ  иилъ. 

Степанида    Трофимовна. 

Э,  батюшка,  выкушайте...  что  за  счеты! 

Антипъ   Антипычъ. 

Съ  нами-то  за  комнан1ю. 
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Ширяловъ. 

Плошечку  пропустить  можно-съ.  {Степанида  Трофимовна. на- 
ливаетъ.  Ширяловъ  беретъ  чашку,  пьетъ  и  иродолжаетъ.)  Что- 
жь,  сударыня  ты  зюя,  какое  я  средств! е  пзбралъ.  Что,  думаю 
себ-б,  31пхстуры  эти!  просто  дрянь,  даромъ  деньги  берутъ.  Да  п  ни- 
когда я,  матушка,  этпми  мпхстураии  не  лечплся;  этого  гр-Ьха  на 
душу  не  бралъ.  Дай-ко,  думаю,  я  въ  баню  схожу.  Вотъ  п  пошелъ, 
сударь  ты  мой,  да  винца  послалъ  купить  полштофчика,  да,  мать  ты 
моя,  знаегаь-лп,  краснаго  перцу  стручковаго  два  стручка.  Вотъ 
добрымъ  порядкомъ  составили  эту  сиец1ю.  Половину-то  выпили,  а 
то  вел11ъ  себя  вытереть.  Да  пр1'Ьхавшп-то  домой,  пунштпку  вы- 
пилъ.  Ночью-то,  сударыня  ты  моя,  меня  въ  потъ  и  тдарп.10.  Такъ 
потомъ  п  прошло. 

Степанида    Трофимовна. 

Что-жь,  батюшка,  бываетъ.  Вотъ  у  меня  Антппушко  все  пун- 
штоз1ъ  лечится. 

Антипъ  Антипычъ. 

Это,  братъ,  ото  всякой  боЛшй  прпб'Ьжпще — запомни  ты  мое 
слово.   {Ширяловъ  ставитъ  чашку.) 

Степанида   Трофимовна. 

Выкушайте  еще  чашечку! 

Ширяловъ. 

Штъ,  увольте.  {Кланяется.)  Много  доволенъ,  Степанида  Тро- 
фимовна, много  доволенъ. 

Степанида  Трофимовна. 

Э,  батюшка,  безъ  церомон1и...  {Наливаетъ.)  Какъ  Д'Ьлпшкп? 

Ширяловъ  [беретъ  чкшку^. 

Слава  Богу,  Степанида  Трофимовна,  помаленьку.  Одно  у  ме- 
ня горе:  Сенька  совс'1змъ  отъ  рукъ  отбился.  Что  ты  будешь  де- 
лать? Ума  не  приложу.  То-ссть,  истинное  паказан1е  Божеское. 

Антипъ  Антипычъ. 

Что,  закутплъ? 

Ш!иряловъ. 

Н'Ьтъ,  хуже,  Антипъ  Антипычъ,  хуже.  Какъ-бы  запивалъ,  такъ- 
бы  еще  не  велика  б^да,  сударь  ты  мои:  много-ли  онъ  ироньетъ? 
А  то  мотаетъ  не  въ  свою  голову.  Вотъ,  матунпса,  Степанида  Тро- 
фимовна, д'Ьтки-то  ныньче! 
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Степанида  Трофиаговаа. 

А  самъ  ТЫ,  Парамонъ  Ферапонтычъ,  впноватъ;  избаловали  вы 
мальчишку  такъ  нп  за  коп'Ёйку.  Вы-бы  ему  съ  малол^тств1я  во- 
лп-то  пе  давали,  а  ужь  теперь  поздно.  Пусть-бы  съ  молодцами 
въ  городъ  б'Ьгалъ,  приглядывался,  да  руку-бы  набивалъ,  такъ-бы: 
лучше  было. 

Ширяловъ. 

Ахъ,  матушка,  Степанида  Трофимовна!  в^дь,  онъ  у  меня  одинъ. 
II  то  подумаешь:  надо  малаго  въ  люди  вывести.  Ныньче,  матуш- 
ка ^  не  то  время,  какъ  мы  быва.то:  играешь  до  осьмнадцати  .л^тъ- 
въ  бабки,  а  тамъ  тебя  женятъ,  да  и  торгуй.  Ныньче  неученаго-то 
дуракомъ  зовутъ.  Пшь  ты,  всЬ  умны  стали.  Да  и  то.  Степанида 
Трофимовна,  в'Ьдь,  у  насъ  состояньице  порядочное..  Богъ  благо- 
слови.тъ.  Что  хорошаго  станутъ  говорить,  что  отъ  этакого,  молъ, 
капитала  одного  сына  воспитать  не  могъ?  Да  и  хуже-то  другихъ 
быть  не  хочется.  Послышишь:  тотъ  сына  въ  пиньс1онъ  отдалъ, 
другой  отдалъ,  тотъ  въ  Коммерческую  Академтвз.  Вотъ  и  свезли 
Сеньку  въ  ппньс1онъ.  За  годъ  впередъ  деньги  отда.1ъ.  А  онъ,  м'Ь- 
сяца  черезъ  три,  сударыня  ты  моя,  убёгъ  аттедава.  Стали  дома 
учить,  учителя  нанялъ  дешевенькаго.  Учитель  какой-то  огла- 
шенный попался,  вовсе  не  путный,  сударыня  ты  моя1  Сенька-то 
выпроситъ  у  матери  деньжонокъ,  да  съ  учптелемъ-то  либо  въ 
трактиръ,  либо  къ  цыганкамъ  въ  Марьину  рощу  и  закатятся... 
Прогна.тъ  учителя,  прогналъ,  да  вотъ  теперь  и  маюсь  съ  Сень- 
кой-то. То-есть,  Господи!  Господи!  что  это  ныньче  за  люди  стали, 
такъ  как1е-то  развращенные! 

Антипъ  Антипычъ. 

Выучп.1Ъ  на  свою  го.тову.  {См)ьетсл.) 

Ширяловъ. 

Да  что!  поминутно  плачу  за  него,  иоминутно:  тому  сотню,  тому 
дв-Ь;  портному  тысячу  рублей  недавно  заилатнлъ.  .1егко-ли  д'Ь.1о1 
Да  я  въ  десять  .т'Ьтъ  на  тысячу-то  рублей  не  изношу!  А  у  него 
фракъ  — не  фракъ,  жнлетъ  — не  жплетъ.  То-есть,  истинно  по  гр-Ь- 
хамъ  Богъ  наказываетъ!  {Почти  шопотомь.)  Одп'^хъ  перчатокъ 
прошлую  зиму  на  триста  рублей  забра.тъ  —  ей  Богу,  на  триста!. 

Степанида   Трофимовна. 

А!  батюшки! 

Антипъ  Антипычъ. 

Вотъ  голова-то! 
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Ширяловъ. 

Да,  в-Ьдь,  вотъ  что:  везд'Ь  ему  в-Ьрятъ — знаютъ,  что  заплачу. 
Въ  трактире  въ  ка1:оз1ъ-то  тысячи  четыре  долл:енъ.  Тутъ  ника- 
кого капитала  не  хиатитъ...  {Льеть  чай  молча.)  Что,  Аитппъ 
Антппычъ,  сказывалъ  я  теб'Ь,  пли  н'Ьтъ? 

Антипъ  Антипычъ. 


Про    ЧТО? 

Про  армянина. 
Штъ;  а  что? 


IIIиряло^ъ. 
Антипъ  Антипычъ. 


Ширяловъ. 

Кошед1я,  сударь  ты  мой!  {Слиьется,  под  ищется  и  говоритъ 
шопотомъ.)  Вотъ  на'Ьхалъ,  государь  ты  мой,  въ  прошло мъ  году, 
этотъ  армянинъ.  Продалъ  шелиъ;  завертелся  туты-сюды,  вотъ  не 
плоше  Сеньки  моего.  Стали  въ  город1)  поговаривать,  что,  молъ, 
тово.  А  у  меня,  сударь  ты  мой,  векселей  его  тысячъ  на  пятнад- 
цать. Вилеу,  д^Ьло  плохо.  Ужь  въ  городе,  братъ,  не  сбудешь: 
н-Ьтъ,  см'Ьтили.  Вотъ  пр1'Ьзжаетъ  нашъ  фабрпкантъ.  У  него  фа- 
брика-то на  городу  гд-Ь-то  *).  Л  иоскор'Ье  къ  нему,  пока  не  про- 
слышалъ.  Чтб-жь,  сударь  ты  мой!  всЬ  и  спустилъ  безъ  обороту. 

Антипъ  Антипычъ. 

Ну,  что-жь?  К11къ-же? 

ЦГиряловъ. 

Да  двадцать-пять  коиеекъ!  (Смтется.) 

Антипъ  Антипычъ. 

Что  ты!  Вотъ  важно!  {См)ьется.) 

Ширяловъ. 

А  вотъ  Сенька  не  таковъ...  п'Ьтъ,  сударь  ты  мои,  на  таковъ, 

не  таковъ.    Ужь  истинно  Богъ    въ  наказан1е    послалъ.  Компа- 

Н110  водитъ  Богъ    знаетъ    съ  к'Ьмъ,    та1п.,    съ    людьми,  нестою- 

щими  вниман1Я     {ставш)!!,  читку  иа  (то.и>),    впиман1я  нестою- 
щими... 

Степанида   Трофимовна. 

Выкушайте  еще. 


На  городу  —  значить  гд-Ьмшиудь  съ  уЬг.диомъ  город'к. 
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Ширяловъ. 

Н'Ьтъ,  матушка,  не  могу;  увольте,  Степанпда  Трофпловна! 

Степанида  Трофимовна. 

Безъ  церемон1п. 

Ширяловъ. 

Штъ,  матушка,  не  могу,  право,  не  могу.  {Кланяется.) 

Степанида   Трофимовна. 

Ну,  какъ  хотите.  А  можно-бы  еще. 

Ширяловъ. 

Право,  не  могу.  (Бстаетъ  и  кланяется.) 

Степанида  Трофимовна. 

Дарья,  убирай  чай!  {Входить  Дарья  и  уоираеть  чаг1.) 
Прощайте,  батюшка,  Парамонъ  Ферапонтычъ! 

Ш!иряловъ. 

Прощайте,  матушка!   {Цалуются.) 

Степанида   Трофимовна. 

Заходите  почаще,  не  забывайте. 

Ширяловъ. 

Ваши  гости,  матушка,    Степанпда  Трофпмовна,   вашп  гостп. 

Антипъ  Антипычъ. 

Да  ВЫ,  маменька,  ве.т'Ьли-бы  намъ  водочки,  што-ли,  да  заку- 
сочкп,  ну  да  тамъ  мадерцы,  што-ли.  Что-жь,  братъ,  выпьемъ.  Что 
за  важность! 

Ширяловъ. 

Охъ,  не  лишнее-ли  это  будетъ,  Антипъ  Антипычъ?  не  лиш- 
нее-ли? 

Антипъ  Антипычъ. 

Что  за  лишнее!  Нпчего.  Что  за  важность?  {Степанида  Тро- 
фимовна уходить.) 

Ширяловъ. 

Такъ  вотъ,  сударь  ты  мой,  дома  не  живетъ,  въ  город'Ь  не  бы- 
ваетъ.  Что  ему  городъ!  Онъ,  сударь,  и  знать  не  хочетъ,  каково 
отцу  деньги-то  достаются.  Пора-бы  на  старости  мн-Ь  и  покой 
знать;  а  расположиться,  сударь  ты  мой,  не  на  кого.  Вотъ  недав- 
но самъ  въ  лавку  сЬлъ,  а  ужь  л'Ьтъ  пятнадцать  не  сид'Ь.тъ.  Дай- 
ко,  думаю,  покажу  розпнямъ-то  своимъ,  какъ  торговать-то  сл-Ь- 
дуетъ.  Что-жь,  сударь  ты  мой...  {Подвигается.  Приносять  вина.) 

0СТР0ВСК1Й,  1.  2 
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Антипъ  Антипычъ. 

Ну-ко,  выпьемъ,  братъ!  {Пьютъ.) 

Ширяловъ. 

Завалялась  у  насъ  штука  матер1п.  Еще  въ  треьемъ  году  ц-Ьна- 
то  ей  была  два  рубля  сорокъ  за  аршинъ.  А  въ  нып'Ьшнемъ-та 
поставплп  восемь  грпвенъ.  Вотъ,  сударь  ты  мой,  спя:у  я  въ  лавк'Ь. 
Идутъ  дв^  барынп.  Штъ-лп  у  васъ,  говорятъ,  матер1п  намъ  на 
блузы,  дома  ходить?  Какъ,  молъ,  не  быть,  сударыня.  Достань-ко, 
говорю,  Митя,  модную-то.  Вотъ,  говорю,  хорошая  матер1я.  А 
какъ,  говорптъ,  ц-Ьна?  Говорю,  два  съ  полтиной  себ'Ь,  а  барыша, 
что  пожалуете.  А  вы,  говорптъ,  возьмите  рубль  восез1Ь  грпвенъ. 
Слышишь,  Антипъ  Антппычъ,  рубль  восемь  грпвенъ!  Помилуйте, 
говорю,  да  такпхъ  п  ц'Ьнъ  н'Ьтъ.  Сталп  торговаться.-  два  рубля 
даютъ.  Слышишь,  Антипъ  Антппычъ,  два  рубля!  {Смгьется.) 
Да  вамъ,  говорю,  много-ли  нужно?  Да,  говорптъ,  аршинъ  двад- 
цать-нять.  Н^тъ,  говорю,  сударыня,  несходно.  Извольте  всю 
штуку  брать,  такъ  ужъ  такъ  и  быть,  по  два  руб.шка,  говорю, 
возьму.  А  я,  сударь  ты  мой,  Антипъ  Антппычъ,  боюсь  шевелить- 
то  ее  {см)ьется),  шевелить-то  боюсь.  Кто  ее  знаетъ,  что  тамъ 
въ  середк'Ь-то!  можетъ  быть,  сгнила  давно.  Что-жь,  мои  барынп 
потолковали,  да  и  взялп  всю  штуку.  Молодцы-то  мои  такъ  п 
ахнули!  [Слиьется.) 

Антипъ  Антипычъ. 

Молодецъ,  Парамонъ  Фераионтычъ!  вотъ  молодецъ!  Ну-ко, 
братъ,  выпьемъ.  {Пъютъ.) 

Ширяловъ. 

А  вотъ  Сенька-то  не  таковъ,  не  таковъ,  сударь  ты  мой  (езды- 
хаешь),  вовсе  не  таковъ.  Это  повадился  въ  театръ,  то-есть,  каж- 
дый день,  сударь  ты  мой!  Вс4хъ-то  онъ  тамъ  знаетъ,  со  вс4ми 
знакомъ,  всякая  сво.10чь  къ  нему  таскается.  Да  что!  Прпхожу  я 
какъ-то  къ  Остолопову.  Отдай,  говорптъ,  деньги.  Как1я,  молъ, 
деньги?  А  за  шаль,  говорптъ.  За  какую  шаль?  :  Да,  говорптъ, 
намедни  твой  сынъ  взялъ.  Я  думаю  себ^,  на  что  ему  шаль,  ума 
не  приложу.  Ужь  известно,  отъ  него  не  добьешься;  сталъ  сторон- 
кой разспрашпвать.  Что-жь,  сударь  ты  мой!  какая-то  тамъ  ахтриса 
у  него. 

Антипъ  Антнпычъ. 

Что  ты! 
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Ширядовъ. 

Вотъ  ПОДИ  съ  нт1ъ!  Ужь  это,  примерно,  пос.Т'Ьдтп  конецъ, 
Антппъ  Антппычъ!  Не  зовп  свопмъ. 

Антипъ  Антипычъ. 

Это,  Паразгонъ  Ферапонтычъ,  значптъ,  пора  женпть;  вотъ 
что,  братъ!  малаго-то  женпть  пора. 

Ширяловъ. 

Штъ,  Антппъ  Антппычъ,  погодп.  Ты  вотъ  что  скажп:  в-Ьдь, 
ужь  это,  братъ,  пос.тЬдшй  конецъ.  В^дь,  это  словно,  какъ  ре- 
шето. Вотъ  теперь  шаль,  а  тамъ  скажетъ — салопъ  соболШ,  а  тамъ 
квартиру,  лебель  всякую,  а  тамъ  лошадей  пару,  то  —  другое. 
Яма  бездонная! 

Антипъ  Антипычъ. 

Ужь  пзв-Ьстное  д-Ьло. 

Ширядовъ. 

А  ужь  челов'Ькъ-то,  Антппъ  Антппычъ,  кругомъ  нпхъ,  какъ 
сл'Ьпой  сд'Ьлается.  Этотъ  народъ,  Антппъ  Антппычъ,  соблазъ, 
просто. 

Антипъ  Антипычъ. 

Что  говорить!  самъ  не  свой  челов^къ  сделается.  Одно,  братъ, 
средство:  женпть  поскорМ. 

Ширядовъ. 

Легко  сказать,  Антппъ  Антппычъ,  женпть;  да  какъ  ты  его 
женпгаь-то? 

Антипъ  Антипычъ. 

Какъ  женпть!  Ужь  известно,  не  свя.зать-же.  А  вотъ  невесту 
подъпскать  съ  капптальпемъ,  знаешь-лп,  такъ  небось  не  отка- 
жется. Отчего  не  жениться?  Всякому  лестно.  Что  за  важность! 

Ш^ирядовъ. 

Да  какая-  за  него  пойдетъ!  какая  сумасшедшая  пойдетъ  за 
него,  за  такого  безпутнаго! 

Антипъ  Антипычъ. 

А  что  ТЫ  думаешь,  побрезгаютъ?  Н'Ьтъ,  ничего,  право  слово, 
ничего.  Да  у  насъ,  братъ,  холостые -то  сплошь  да  рядомъ  так1е. 
Помнишь,  каковъ  я-то  бы.1ъ  холостой:  и  пьяница-то,  и  гуляка-то^ 
и  на  всяк1я  художества;  батюшка-покоиникъ  такъ  и  рукой  мах- 
нулъ.  Да,  в-Ьдь,  мы  театровъ-то,  другъ,  не  знали:  у  насъ  зака- 
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тился  въ  Мсярьпну,  лпбо  къ  цыгана З1ъ  въ  Гру:шны,  да  и  пьян- 
ствуешь нед'Ьлп  дв-Ь  безъ  просыпу.  Меня  въ  Преображенсколъ 
фабричные  за  Д'Ьвку  было  до  смерти  убили.  Вся  Москва  знала. 
Да  вотъ  отдалп-же  за  меня  Матрену-то  Савишну.  Н'Ьтъ,  это, 
братъ,  ничего,  нужды  Н'Ьтъ. 

Ширяловъ. 

Да,  отедъ  родной,  что  ты  говоришь:  женить,  да  невесту  съ 
капиталомъ.  Да,  голубчпкъ  ты  мой,  онъ  теперь  и  безъ  денегъ-то 
вертится,  какъ  угорелый;  а  попадись  ему  деньги,  такъ  онъ  такой 
кранболь  сд'Ьлаетъ — только  пшнкъ,  да  и  все  тутъ,  какъ  иорохъ. 

Антипъ  Антипычъ. 

Въ  оборотъ  пуститъ!  {Смгьется.) 

Ширяловъ, 

Штъ,  а  ужь  я  думаю,  сударь  ты  мой,  его  въ  газет!»  опубли- 
ковать. Вотъ,  дескать,  сыну  моему  отъ  меня  никакого  дов'Ьр1я 
Н'Ьтъ,  долговъ  за  него  не  плачу  и  впредь  не  нам'Ьренъ.  Да  и 
поднишу:  мануфактуръ-сов'Ьтнпкъ  и  временно  московск1Й  1-й 
гильдш  купецъ  Парамонъ  Ферапонтовъ,  сынъ  Шпряловъ. 

Антипъ  Антипычъ. 

Что-жь.  Ничего.  Можно. 

Ширяловъ. 

Да  ужь,  чтобъ  ему  безпутному  и  пос.1'Ь-то  меня  не  достава- 
лось, самъ  я,  Антипъ  Антипычъ,  жениться  задумалъ. 

Антипъ  Антипычъ. 

Что-жь!  ничего!  д'Ь.ю  хорошее!  Отчего-жь  не  жениться. 

Ш;иряловъ. 

В'Ьдь,  можетъ  быть,  за  наши  молитвы,  Антипъ  Антипычъ, 
Богъ  и  потомка  дастъ  —  ут'Ьшен1е  на  старости.  Вотъ  тому  все 
и  оставлю.  А  ужь  этотъ  мн'Ь  словно  какъ  и  не  родной,  судярь 
ты  мой,  и  сердце  къ  нему  не  лежитъ.  Что-жь,  думаю,  оставь 
ему,  пожалуй,  да  что  проку?  развезетъ  денежки-тр  твои  кровныя 
по  портнымъ  да  по  ахтрпсамъ.  Самъ  иосуди! 

Антипъ  Антипычъ. 

Что-жь,  женись,  Парамонъ  Феранонтычъ!  что  за  важность! 
ничего.  А  на  нрим'Ьт'Ь  есть? 

Ш!иряловъ. 

То-то  И  горе,  что  Н'Ьтъ,  Антипъ  Антипычъ. 
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Антип'Ь  Антипычъ. 

Хочешь,  посватаю?  Ну-ко  выпье:\1Ъ  сперва.  {Пьютъ.) 

Ширяловъ. 

Да  ты  вправду? 

Антипъ  Антипычъ. 

Вправду.  Что-жь,  отчего  не  посватать? 

Ширяловъ. 

Обманешь!  {Смотритъ  Пузатовц  въ  глаза.) 

Антипъ  Антипычъ. 

Вотъ!  пзъ  чего  мн-Ь  обманывать?  У  меня,  братъ,  не  да.1еко 
ходить:  сестра  невеста. 

Ширяловъ. 

Ой-лп!  Что  ты  говоришь? 

Антипъ  Антипычъ. 

А.  ты  не  зналъ?  Скажи,  пожалуйста,  какой  ты  простой! 

Ш!иряловъ. 

Ахъ,  голубчпкъ,  какъ  не  знать!  {Потупляетъ  глаза.)  Да, 
в-Ьдь,  она,  чай,  не  пойдетъ  за  меня. 

Антипъ  Антипычъ. 

Вотъ!  отчего  не  пойти?  Ничего,  пойдетъ. 

Ш!иряловъ  [потупляетъ  глаза  силе  больше), 

Скажетъ:  старъ. 

Антипъ  Антипычъ. 

Старъ?  Что  за  важность!  ничего!  Штъ,  ничего,  пойдетъ.  Да 
и  матушка  тебя  любптъ.  Что-жь,  известное  Д'Ьло,  челов4къ  хо- 
рош1й,  степенный;  отчего  не  пойти?...  во  хм^лю  смирный.  В'ЬдЬ; 
ты  смирный  во  хм-Ьлю?  не  дерешься? 

Ш^иряловъ. 

Вовсе  смпрный,  Антппъ  Антппычъ,  какъ  дитя  малое.  Какъ 
пьянъ,  такъ  сейчасъ  въ  сонъ,  знаешь-.Ш;  ударптъ,  а  не  то,  что- 
бы буйство  какое. 

Антипъ  Антипычъ. 

В'ЬдЬ;  съ  женой  покойницей  не  дрался? 

Ш.ирядовъ. 

Видитъ  Богъ,  никогда. 

Антипъ  Антипычъ. 

Что-жь,  отчего  за  хорошаго  человека  не  пойти?  Нпчего,  пой- 
детъ. Присылай  сваху...  Ну-ко,  выпьемъ  на  радостп.  {Пьютъ.) 
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ШирялоБЪ. 

Да  ты  просто  благод'Ьтель  зшй.  Антппъ  Антппычъ!  А  зна- 
ешь-ли  что?  вотъ  мы,  братъ,  зд-Ьсь  ппть-то  начали,  такъ  пойдеиъ 
ко  ын*  допивать.  У  меня,  братъ,  просторн-Ье,  бабъ-то  н-Ьтъ,  да 
фабрпчныхъ  песенку  сп'Ьть  заставпмъ. 

Антипъ  Антипычъ. 

Ходитъ!  Ну,  ступай,  распоряжайся;  а  я  только  шапку  возьму. 
{Ширяловъ  у  ходитъ.) 

Антипъ  Антипычъ  [одинъ.  Мтаетъ  1.тзомъ\ 

Экой  воръ  мужпкъ-то!  Тонкая  бест1я.  В^дь,  какпмъ  Дазаремъ 
прикинется.  Вишь  ты,  Сенька  виноватъ.  А  ужь  что,  братъ,  то.1- 
ковать:  просто  на  старости  блажь  пришла.  Что-жь,  мы  съ  на- 
шимъ  удовольств1емъ!  Ничего,  молшо-съ!  Только,  Парамонъ  Фе- 
рапонтычъ,  насчетъ  прпданаго-то,  кто  кого  обманетъ  —  д'Ьло 
темное-съ!  Мы  тоже  съ  матушкой-то  на  свою  руку  охулки  не 
по.южимъ...  {Уходитъ.) 

Матрена  Савингна    [входить  ра31)яженпая;   на 
пей  Дарья). 

Что,  уше.1Ъ  Антипъ  Антппычъ? 

Дарья, 

Уше.1ъ-съ. 

Матрена  Савипхна. 

Ну,  загуля.1Ъ  теперь!  Экое  наказан1е!  теперь  пропадетъ  дня 
на  три. 

Марья  Антиповна  [входить  разодшпая). 

Ну,  сестрица,  пойдемте.  Знаете-.1и,  куда  я  отпросилась? 

Матрена  Савипхна. 

Куда? 

Марья  Антиповна. 

Въ  Симоновъ  къ  вечерни!  {Хохтгрпъ  и  уходятъ.) 


своп  люди- СОЧТЕМСЯ! 

Е0МЕД1Я  ВЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ДИ1СТВ1ЯХЪ. 


ЛИЦА: 

Самсонъ  Силычъ  Большов-ъ,  купоцъ. 

Аграфена  Кондратьевна,  его  лгеиа. 

Олямтада  Самсоновна  (Липочка),  ихъ  дочь. 

Лазарь  Елизарычъ  Подхалюзинъ,  прикащпкъ. 

Устинья  Наумовна,  сваха. 

Сыеой  Пеоичъ  Рисполозкенек1й,  ст1)Я11Ч1п. 

©оминишна,    ключница  )  ■ 

гп  /   ВЪ  ДОМ*  Большова. 

Тихпва,  лальпикъ  | 


Д-ЪИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

ГОСТПИАЯ    ВЪ  дом-Е    БольшовА. 

Липочка  {сиднтъ  у  окна  съ  кншой). 

Какое  пр1ятное  занятое  этп  танцы!  В-Ьдь  ужъ  какъ  хорошо! 
Что  можетъ  быть  восхптптельн'Ье?  Пр1'Ьдешь  въ  собрате,  али  къ 
кому  на  свадьбу,  спдпшь,  натурально  —  вся  въ  цв'Ьтахъ,  разо- 
дета, какъ  игрушка,  алп  картинка  л:урнальная;  вдругъ  подле- 
таетъ  кавалеръ:  „удостойте  счаст1я,  сударыня!"  Ну,  видишь: 
если  челов'Ькъ  съ  ионят1емъ,  алп  арлелской  какой  — возьзхешь  да 


—   24  — 

п  прищуришься,  отн1;ч.'1ешь:  „извольте,  съ  удовольспиемъ!"  Ахъ! 
{съ  жаромъ)  оча-ро-ня-тельно!  Это,  и  росте,  уму  пепостпжпмо! 
{Вздыхастъ.)  Больше  всего  не  люблю  я  танцовать  съ  студен- 
тами да  съ  прп1:азнымп.  То-ли  д'Ьло  отличаться  съ  военными! 
Ахъ,  прелесть!  восхип^ен1е!  И  усы,  п  эполеты,  п  мундиръ,  а  у 
ппыхъ  даже  шпоры  съ  колокольчииами.  Одно  уб1йственно,  что 
сабли  н'1)тъ!  И  для  чего  они  ее  отвязываютъ?  Странно,  ей  Богу! 
Сами  не  понпмаютъ,  каиъ  блеснуть  очаровательнее!  Б^дь,  по- 
смотр-Ёли-бы  на  пшоры,  какъ  оп'Ь  звенятъ,  особливо,  если  уланъ, 
алп  полковникъ  какой  разрпсовываетъ — чудо!  Любоваться  ыпло- 
дорого!  Ну,  а  прпд'Ьпи-ка  онъ  еш,е  саблю:  просто,  ничего  не 
увидишь  любопытнее;  одного  грома  лучше  музы1;и  наслушаешься. 
З'жь  какое-же  есть  сравнен1о:  военный  или  штатск1й?  Воонный — 
ужь  это  сейчасъ  видно:  и  ловкость,  и  все;  а  штатск1й  что?  Такъ. 
какой-то  неодушевленный!  (Молчанге.)  Удивляюсь,  отчего  это 
МП0Г1Я  дамы,  поджавши  ножки,  спдятъ?  Формально  н-Ьтъ  ника- 
кой трудности  выучиться!  Вотъ,  ужъ  Я,  на  что  сов-Ьстилась  учи- 
теля, а  въ  двадцать  уроковъ  все  решительно  поняла.  Отчего 
это  не  учиться  танцовать!  Это  одно  только  суевер1е!  Ботъ,  ма- 
менька, бывало,  сердится,  что  учитель  все  за  колонки  хватаетъ. 
Все  это  отъ  необразован1я!  Что  за  ваншость!  Онъ  танцмейстеръ, 
а  не  кто-нибудь  другой.  {Задумывается.)  Воображаю  я  себе: 
вдругъ  за  меня  посватается  военный,  вдругъ  у  насъ  парадный 
сговоръ:  горятъ  везде  свечкп,  ходятъ  оффиц1апты  въ  б>елыхъ 
перчат1:ахъ;  я,  натурально,  въ  тюлевомъ,  либо  въ  газовомъ  платье, 
тутъ  вдругъ  запграютъ  вальсъ.  А  ну,  какъ  я  передъ  нимъ  скон- 
фужусь! Ахъ,  страмъ  какой!  Куда  тогда  деваться-то?  Что  онъ 
подумаетъ?  Вотъ,  скажетъ,  дура  необразованная!  Да  нетъ,  какъ 
это  можно!  Однако,  я  вотъ  полтора  года  не  танцовала!  Попро- 
бую-ко  теперь  па  досуге.  (Дурно  ва.и.сируя.)  Газъ...  два...  три... 
разъ...  два...  три... 

ЯВ.1ЕН1Е  ВТОГОЕ. 
.1и  ПОЧКА   и  АгрлФЕНл  К  ондг  атьевнл. 

Аграфена  Кондратьевна  {входя). 

Такъ,  такъ,  безстыдница!  Какъ  будтб  сердце  чувствовало: 
ни  светъ,  ни  заря,  не  поемши  хлеба  божьяго,  да  ужь  и  за 
пляску  тотчасъ! 
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Липочка. 

Какъ,  ламенька?  я  п  чай  ппла,  п  вотрушку  скушала.  По- 
смотрпте-ко,  хорошо?  Разъ...  два...  трп...  разъ...   два... 

Аграфена  Кондратьевна  (прес.иьдуя  ее). 

Такъ  что-жь,  что  ты  скуша.та?  Нужно  мн-Ь  очень  смотреть, 
какъ  ты  гр4ховоднпчаешь!..  Говорю  теб^,  не  вертись!... 

Липочка. 

Что  за  гр^хъ  такой!  Нынче  всЪ  этпмъ  разв.текаются. 
Разъ...  два... 

Аграфена  Кондратьевна. 

Дучше  объ  столъ  лбо)1Ъ  стучп,  да  нога:*ш  не  озарнпчай!  (Б'/ь- 
гаетъ  за  ней.)  Да  что-жь  ты,  съ  чего-жь  ты  взя.1а  не  слушаться! 

Липочка. 

Какъ  не  слушаться,  1:то  вамъ  сказа-лъ!  Не  мешайте,  дайте 
кончить,  какъ  надобно!  Ра,зъ..    два...  трп... 

Аграфена  Кондратьевна. 

Долго-ль  же  мн-Ь  б^гать-то  за  тобой  на  старости  .л'Ьтъ!  Ухъ. 
замучп.1а,  варварка!  Слышишь,  перестань!  Отцу  пожалуюсь! 

Липочка. 

Сейчасъ,  сейчасъ,  маменька!  Пос.л'Ьдшй  кружокъ!  Васъ  на 
то  и  Богъ  созда.лъ,  чтобы  жаловаться.  Сами-то  вы  не  очень 
Д.ЛЯ  меня  значительны!  Разъ...  два... 

Аграфена  Кондратьевна. 

Кг1къ,  ТЫ  еще  пляшешь,  да  еще  ругаешься!  С1Ю  минуту 
брось!  Теб'Ь-жь  будетъ  хуже:  поймаю  за  юбку,  весь  хвостъ  оторву. 

Липочка. 

Ну,  да  рвите  на  здоровье!  Вамъ-же  зашивать  придется! 
Вотъ  п  будетъ!  {Садится.)  Фу...  фу...  какъ  упаточплась,  словно 
Бозъ  везла!  Ухъ!  Дайте,  маменька,  платочка  потъ  обтереть. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Постой,  ужь  Я  сама  оботру!  Пшь  уморилась!  А  в1^дь  и  то 
сказать,  будто  неволи.лп.  Коли  ужь  матери  не  почитаешь,  такъ 
ст'Ьнъ-то-бы  посов^сти-лась!  Отецъ,  голубчикъ,  черезъ  великую 
силу  ноги  двпгаетъ,  а  ты  тутъ  скачешь,  какъ  ю.1а  какая! 

Липочка. 

Подите  вы  съ  своими  сов-Ьтамп!  Что-жь  мн'Ь  делать,  по- 
вашему!  Самой  что-лп  хворать  прикажете?  Вотъ  другой  ма- 
неръ,  ка^ы  я  была  докторша!    Ухъ!  Что  это  у  васъ  за  отвра- 
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тптс.1ьныя  иопз1т1я!  Ахъ,    катпя    вы,   маменька,  ей-Богу!  Право, 
згн-Ь  иногда  краснеть  приходится  отъ  вашпхъ   глупостей! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Каково  д'Ьтпще-то  ненаглядное!  Прошу  подумать,  какъ  она 
мать-то  честптъ!  Ахъ  ты,  болтушка  безтол новая!  Да  разв'Ь  можно 
такпмп  р'Ьчамп  попоспть  родителей?  Да  неужто  я  зат-Ьмъ  тебя 
на  св'Ьтъ  родила,  учила  да  берегла  иуще   соломенки? 

Липочва. 

Не  вы  учили — посторонн1е;  полноте,  пожалуйста;  вы  и  сами- 
то,  признаться  сказать,  ничему  не  воспитаны.  Ну,  что-жь?  Ро- 
дили вы — я  была  тогда  что?  ребенокъ,  дитя  безъ  понят1я,  не 
смыслила  обращешя.  А  выросла,  да  посмотрела  на  св'Ьтск1й  тонъ, 
такъ  и  вижу,  что  я  гораздо  другихъ  образованн'Ье.  Что-жь 
мне,  потакать  вашимъ  глупостямъ!  Какже!  Есть  окказ1я. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Уймись!  эй,  уймись,  безстыдница!  Выведешь  ты  меня  изъ 
терп'Ьн1я,  прямо  къ  отцу  пойду,  такъ  въ  ноги  и  брякнусь, 
житья,  скажу,  н4тъ  отъ  дочери,  Самсонушко! 

Липочка. 

Да,  вамъ  житья  н^тъ!  Воображаю!  А  мн-Ь  есть  отъ  васъ 
житье?  Зач-Ьмъ  вы  отказали  жениху?  Ч'Ьмъ  не  безподобная  иарт1я? 
Ч^мъ  не  капидонъ?  Что  вы  нашли  въ  немъ  легков'Ьрнаго? 

Аграфена  Кондратьевна. 

А  то  И  легков-Ьриаго,  что  зубоска.1ъ!  Пр1'Ьхалъ,  ломался, 
ломался,  вертелся,  вертелся.  Эка  невидаль! 

Липочка. 

Да,  много  вы  знаете!  Известно,  онъ  благородный  челов'Ькъ, 
такъ  и  д-Ьйствуетъ  по  деликатному.  Въ  ихнемъ  кругу  всегда 
такъ  д-Ьлаютъ.  Да  какъ  еш,е  вы  смеете  порочить  такпхъ  людей, 
которыхъ  вы  п  ионят1я  не  знаете?  Онъ,  в4дь,  не  купчишка 
какой-нибудь.  [Шепчетъ  въ  сторону.)    Душка,  милашка! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Да,  хорошъ  душка!  Скажите,  пожалуйста!  Жалко,  что  не 
отда.1И  тебя  за  шута  гороховаго.  ВЬдь,  ишь  ты,  блажь-то  какая 
въ  тебе;  в-Ьдь,  это  ты  на  зло  матери  подъ  носъ-то  шепчешь. 

Липочка. 

Видимый  резонъ,  что  не  хотите  моего  счаст1я.  Вамъ  съ  тя- 
тенькой только  кляузы  строить  да  тпраннпчать. 
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Аграфена  Кондратьевна. 

Ну,  какъ  ты  хочешь,  такъ  п  дунай.  Господь  теб'Ь  судьи! 
А  нпкто  такъ  не  заботится  о  свое^1ъ  Д'Ьтпщ'Ь,  какъ  материн- 
ская утроба!  Ты  вотъ  тутъ  хохрпшься,  да  разныя  глупости  вы- 
колупываешь, а  мы  съ  отцомъ-то  и  депно  и  нощно  заботимся, 
какъ-бы  т^бЪ  хорошаго  человека  найти,  да  пристроить  тебя  по- 
скорее. 

Липочка. 

Да,  легко  вамъ  разговаривать,  а  позвольте  спросить,  каково 
мн'Ь-то? 

Аграфена  Кондратьевна. 

Разв-Ь  мн-Ь  тебя  не  жаль,  ты  думаешь!    Да  что    делать-то! 

Потерпи  малость,  ужь  коли  много  л-Ьтъ  ждала.  В^дь  нельзя-же 

теб'Ь    вдругъ    жениха    найти:     скоро-то    только  кошки    мышей 
.ювятъ. 

Липочка. 

Что  мн^  ДО  вашихъ  кошекъ!  Мн-Ь  мужа  надобно!  Что  это 
такое!  Страмъ  встречаться  съ  знакомыми:  въ  ц-Ьлой  Москве  не 
могли  выбрать  жевиха  —  все  другимъ  да  другимъ.  Кого  не  за- 
д^нетъ  за  живое:  всЬ  подруги  съ  мужьями  давно,  а  я  словно 
сирота  какая!  Отыскался  вотъ  одпнъ,  такъ  и  тому  отказали. 
Слышите,  найдите  мн-Ь  жениха,  безнрем-Ённо  найдите!...  Вперед ъ 
вамъ  говорю,  безвременно  сыщите,  а  то  для  васъ-же  будетъ 
хуже:  нарочно,  вамъ  на  зло,  по  секрету  заведу  обожателя,  съ 
гусаромъ   убегу,  да  и  обвенчаемся  потихоньку. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Чт5,  ЧТО,  безпутная!  Кто  вбилъ  въ  тебя  так1я  скверности? 
Владыко  милосердый!  не  могу  съ  духомъ  собраться!...  Ахъ  ты 
собачш  огрызокъ!  Ну,  нечего  де.1ать!  Видно,  придется  отца 
позвать. 

Липочка. 

Только  И  .1адпте,  что  отца  да  отца;  бойки  вы  при  немъ 
разговаривать-то,  а  попробуйте-ка  самп! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Такъ  чт6-же,  я  дура  по  твоему,  что-ли?  Как1е  у  тебя  тамъ 
гусары,  безстыж1й  твой  носъ!  Тьфу  ты,  дьяво.1ьское  навожден1е! 
Али  ты  думаешь,  что  я  не  властна  надъ  тобой  приказывать? 
Говори,  безстыж1е  твои  глаза,  съ  чего  у  тебя  взглядъ-то  такой 
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завпстлпвый?  Что  ты  прытче  матерп  хочешь  быть?  У  меня 
в-Ьдь  не  долго,  я  п  на  иухню  горшки  царить  пошлю.  Пшь  ты! 
Ишь  ты!  А!...  Ахъ,  матушки  вы  мои!  Посконный  сарафанъ 
сошью,  да  вотъ  на  голову  теб'Ь  п  над'Ьну!  Съ  поросятами  тебя, 
вместо  родителей-то,  посажу! 

Липочка. 

Какже!  Позволю  я  надъ  собой  командовать!  Вотъ  еще  новости! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Молчп,  молчп,  таранта  егоровпа!  Уступи  верхъ  матери! 
Эко  сЬмя  противное!  Словечко  пикнешь,  такъ  языкъ  ниже  пя- 
токъ  прпшью.  Вотъ  послалъ  Господь  угЬп1ен1е!  Д-Ьичонка  ха- 
бальняя!  Мальчишка  ты  гаельмецъ,  п  на  ум11-то  у  тебя  все  не 
женское!  Готова,  чай,  вотъ  на  лошпдь  по-солдатски  вскочить! 

Липочка. 

Вы,  я  воображаю,  приплетете  скоро  всЬхъ  будочнпковъ.  Ужь 
молчпли-бы  лучше,  коли  не  такъ  воспитаны.  Все  я  скверна, 
а  самп-то  вы  каковы  посл'Ь  этого?  Что,  вамъ  угодно  спровадить 
меня  на  тотъ  св'Ьтъ  прежде  времени?  и:^вести  своими  капризами? 
[Ллачетъ.)  Что-жь,  пожалуй,  я  ужь  и  такъ,  какъ  муха  какая, 
кашляю!  {Плачетъ.) 

Аграфена     Кондратьевна     (стоить    и    смотритъ 

на  нее). 

Ну,  полно,  полно!  {Лапочка  плачетъ  громче  и  потомг,  2)ы- 
даетъ )  Ну,  полно  ты,  полно!  Гоиорятъ  теб^,  перестань!  Ну,  я 
виновата,  перестань  только,  я  впноватп.  {Липочка  плачетъ.) 
Липочка!  Липа!  Ну,  будетъ!  Ну,  перестань!  {Сквозь  слезы.)  Ну, 
не  сердись  ты  на  меня...  {п.тчепи,)  бабу  глупую...  неученую... 
{П.шчутъ  об)ь  в.м)ьст)ь.)  Ну,  прости  ты  меня...  сережки  куплю. 

Липочка  (».1Г1ча|. 

На  что  мн-Ь  сережки  ваши,  у  меня  п  такъ  иолонъ  туалетъ. 
А  вы  купите  браслеты  съ  изумрудами. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Куплю,  куплю,  только  ты  плакать-то  перестань! 

Липочка  (сквозь  с.1сзы). 

Тогда  И  перестану,  какъ  замужъ  выду.  {Плачетъ.) 

Аграфена  Кондратьевна. 

Выдешь,  выдешь,  голубчпкъ  ты  мои!  Ну,  поцалуй  меня!  {Ца- 
л!/ются.)  Ну,  Хрпстосъ  съ  тобой!  Ну,  дай  я  теб'Ь  слезки  оботру! 
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[Обтщшетъ.)  Вотъ  ныньче  хотела  Устпнья  Наумовна    прпдтн, 
мы  п  потолкуезгъ. 

Липочка  (ю.юсомо.  еще  неуспокомвшимся). 

Ахъ,  кабы  она  поскор'Ьй  пришла! 

ЯВ.1ЕН1Е   ТРЕТЬЕ. 

Т  •В-Ж  Е    П    0ОМПНПШНА. 
боминипттта. 

Угпдайте-ко,  матушка,  Аграфена  Кондратьевна.  кто  къ  намъ 
пзволптъ  жаловать? 

Аграфена  Кондратьевна. 

Не  ум'Ью  сказать.  Да  что  я  теб'Ь  бабка-угадка,  что-лп. 
бомпнпшна? 

Липочка. 

Отчего-жь  ты  у  меня  не  снроспшь?  что  я  глупее  что-лп 
васъ  съ  маменькой? 

воминип1на. 

Ужь  п  не  знаю,  какъ  сказать;  на  словахъ-то  ты  у  насъ  больно 
прытка,  а  на  д1>.1'Ь-то  вотъ  п  н'Ьтъ  тебя.  Проспла,  просила,  не 
токма,  чтобы  что  такое,  подарп  хоть  платокъ,  валяются  у  тебя 
вороха  два  безъ  прпзр'Ьн1я,  такъ  все  н^тъ,  все  чужпмъ,  да  чужпмъ. 

Аграфена   Кондратьевна. 

Ботъ  ужь  этого,  Номпнпшна,  я  до  скончан1я  не  разберу. 

Дипочка. 

Ишь  она!  Знать  ппвца  хлебнула  посл-Ь  завтрака,  нал'Ьпп.та 
тутъ  чудеса  въ  р'Ьшет'Ь. 

воминипгна. 

Б'Ьстпмо  такъ;  что  см'Ьяться-то?  Каково  скончаше,  Аграфена 
Кондратьевна,  бываетъ  п  начало  хуже  конца. 

Аграфена   Кондратьевна. 

Съ  тобой  не  разъедешься!  Ты  ко.гп  ужь  начнешь  толковать, 
такъ  только  ушамп  хлопай.   Кто-жь  такой  тамъ  прпшелъ-то? 

Лнпочва. 

Мужчина,  алп  женщпна? 

ЭоминипЕна. 

У  тебя  все  мужчины  въ  глазахъ-то  прыгаютъ.  Да  гд'Ь-жь  это 
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такп  видано,  что  мужчпна  ходптъ  въ  чепчпк-Ь?  Вдовье  д-Ьдо  — 
какъ  сгЬдуетъ  назвать? 

Липочка. 

Натурально,  незамужняя,  вдова. 

воминишна. 

Стало  быть,  310Я  правда?  и  выходптъ,  что  женщпна! 

Липочка. 

Эка  безтолковая!  Да  кто  женщина-то? 

воминишна. 

То-то  вотъ,  умна,  да  не  догадлива:  некому  другому  п  быть, 
какъ  не  Устинь-Ь  Наумовне. 

Липочка. 

Ахъ,  маменька,  какъ  это  кстати! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Гд'Ь-жь  она  ДО  спхъ  норъ?  Ведп  ее  скорМ,  воминишна! 

воминип1на. 

Сама  въ  секунду  явптся:  остановилась  на  двор'Ь,  съ  дворнп- 
комъ  бранится:  не  скоро    калитку    отперъ, 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Т  Ф  -  ж  Е  И  у  с  т  и  н  ь  я  Наумовна. 

Устинья  Наумовна  [входя). 

Уфъ,  фа,  фа!  Что  это  у  васъ,  серебряный,  л'Ьстница-то  какая 
крутая:  лезешь,  л'Ьзешь,  насилу  вползешь. 

Липочка. 

Ахъ,  да  ВОТЪ  и  она!  Здравствуй,  Устинья  Наумовна! 

Устинья  Наумовна. 

Не  больно  сп-Ёшп!  Есть  и  постарше  тебя.  Вотъ  съ  мамень- 
кой-то  нокалякаемъ  прежде.  (Цалуясь.)  Здравствуй,  Аграфена 
Кондратьевна!  Кака  встала,  ночева.ъа,  все  ли-  жива,  брал1ян- 
товая?  А 

Аграфена  Кондратьевна.  Щ 

Слава  Создателю!  Живу  —  хл'Ьбъ  жтю;  д'Ьлое  утро  вотъ  съ 
дочкой  балясничала. 

Устинья   Наумовна. 

Чай,  объ  нарядахъ  все.  {Цалуясь  съ  Липочног1.)  Вотъ  и  до 
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тебя  очередь   дошла.    Что    это    ты  словно  потолст-Ьла,  изумруд- 
ная?... Пошлп  Творецъ!  Чего-жь  лучше,  какъ  не  красотой  цв-ЬстиГ 

воминжшна. 

Тьфу  ТЫ,  греховодница!  Еш,е  сг.тазпшь  пожалуй. 

Липочка. 

Ахъ,  какой  вздоръ!  Это  теб^  такъ  показа.10сь,  Устпнья  На- 
узювна.  -Я  все  хпр^ю:  то  колпкп,  то  сердце  бьется,  какъ  маят- 
нпЕъ;  все  какъ  словно  тебя  подманпваетъ,  алп  плывешь  по  морю, 
такъ  вотъ  п  рябптъ  меланхол1я  въ  глазахъ. 

Устинья  Наумовна    [Оомипишнгь). 

Ну,  И  съ  тобой.  Божья  старушка,  поцалуемся  ужь  кстати. 
Правда,  на  двор^  в^Ьдь  здорова.тпсь,  серебряная,  стало  быть, 
п  губы  трепать  нечего. 

©омижишна. 

Какъ  знаешь.  Известно,  мы  не  хозяева,  лыкомъ  шитая  мел- 
кота; а  п  въ  насъ  тоже  душа,  а  не  наръ! 

Аграфена  Кондратьевна  [садясь''. 

Садпсь,  садпсь,  Устпнья  Наумовна,  что  какъ  пушка  на  коле- 
сахъ  стопшь!  Подп-ко,  велп  намъ,  Оомпнпшна,  самоварчпкъ 
согреть. 

Устинья   Наумовна. 

Пп.1а,  ппла,  жемчужная;  прова.1пться  на  м-Ьст^,  пп.1а,  п  заб^- 
жала-то  такъ,  на  минуточку. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Что-жь  ТЫ,  Оомпнпшна,  проклажаешься?  Б^ги,  мать  моя, 
проворн'Ье. 

Липочка. 

Позвольте,  маменька,  я  поскорМ  сбегаю;  видите,  какая  она 
'    неповоротливая. 

воминишна. 

Ужь  не  финти,  гд-Ь  не  снрашиваютъ.  А  я,  матушка 
Аграфена  Кондратьевна,  вотъ  что  думаю,  не  пригож^е-лп  будетъ 
подать  ба.1ьсанцу  съ  се.1едочкой. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ну,  бальсанъ  бальсаномъ,  а  самоваръ  самоваромъ.  Аль  теб^ 
жалко  чужаго  добра?  Да,  какъ  посн'Ьетъ,    ве.1и  сюда  принести. 

Эоминипхна. 

Какъ-же  ужъ!  Слушаю!  (Уходимъ.) 
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ЯВЛЕНТЕ  ПЯТОЕ. 

Тф-ЖЕ     БЕЗЪ     0ОМИНПШНЫ. 
Аграфена  Кондратьевна. 

Ну,  ЧТО,  новепькаго  н'Ьтъ-ли  чего,  Устпнья  Наумовна?  Ишь, 
у  меня  д4вка-то   стосковалась  совсЬгъ. 

Липочка. 

И  въ  саыомъ  д'Ьл'Ь,  Устинья  Наумовна,  ты  ходишь,  ходишь, 
а  толку  н'Ётъ  никакого. 

Устинья  Наумовна. 

Да  ИШЬ  ты,  съ  вами  не  скоро  сообразишь,  бра.11янтовыя.  Тя- 
тенька-то твой  ладитъ  за  богатаго:  мн4,  говоритъ,  хотя  Оедотъ  отъ 
дроходныхъ  воротъ,  лигаь-бы  денежки  водились,  да  приданаго 
поменьше  ломилъ.  Маменька-то  вотъ,  Аграфена  Кондратьевна, 
тоже  норовитъ  въ  свое  удовольств1е:  подавай  ты  ей  безирем-Ьнио 
купца,  да  чтобы  былъ  жалованный,  да  лошадей-бы  хорошпхъ 
держалъ,  да  и  лобъ-то  крестилъ-бы  по  старинному.  У  тебя  тоже 
свое  па  ум'Ь.  Какъ  на  васъ  угодишь? 

ЛВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Т-Б-ЖЕ   и    0ОМИНИШНА,  входитъ,  ставить  на  столь  водку 

Со   закуской. 

Липочка. 

Не  пойду  Я  за  купца,  ни  за  что  не  пойду!  За  т-Ьмъ  разв*  я 
такъ  воспитана:  училась  и  по-французски,  и  на  фортопьянахъ,  и 
танцовать!  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  гд-Ь  хочешь  возьми,  а  достань  благород- 
паго. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Вотъ  ты  и  толкуй  съ  ней. 

воминишна. 

Да  что  теб-Ь  дались  эти  благородные?  Что  въ  нихъ  за  особен- 
ный   скусъ?    Голый  па    голомъ,    да    п  хрпст1анства-то   никакого    в 
ц1>тъ:    ни  въ  баню  не  ходптъ,  ни  нироговъ  по  праздникамъ  не 
печетъ;  а,  в'Ьдь,  хоть  и  замужемъ  будешь,' а  надо'Ьстъ  теб'Ь  соусъ- 
то  съ  подливкой. 

Липочка. 

Ты,    боминпшна,    родилась  между  мужпковъ,   и  ногп  протя- 
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нешь  мужичкой.  Что  мн4  въ  твоеиъ  купцЫ  Какой  онъ  зюжетъ 
лм'Ьть  в'Ьсъ?  Гд"!  у  него  амбпщя?  31очалка-то  его  что-лк  мн^Ь 
нужна? 

вомжнишна. 

Не  мочалка,  а  Бож1й  волосъ,  сударыня,  такъ-то-съ! 

Аграфена  Кондратьевна. 

В^дь,  п  тятенька  твой  не  оболваненый  какой,  и  борода-то 
тоже  не  обшарканная,  да  цалуешь-же  ты  его  какъ-нпбудь. 

Липочва. 

Одно  Д'Ьло  тятенька,  а  другое  д'Ьло— мужъ.  Да  что  вы  при- 
стали, маменька?  Ужь  сказала,  что  не  пойду  за  купца,  такъ  и 
не  пойду!  Лучше  умру  сейчасъ,  до  конца  всю  жпзнь  выплачу: 
слезъ  не  достанетъ,  перцу  наемся. 

воминишна. 

Никакъ  ТЫ  плакать  собираешься?  И  думать  не  могп!  II  теб1> 
какъ  въ  охоту  дразнить,  Аграфена  Кондратьевна! 

Аграфена  Кондратьевна. 

А  кто  ее  дразнптъ?  Сама  прпвереднпчаетъ. 

Устинья  Наумовна. 

Пожалуй,  ужь  К0.1И  теб-Ь  такой  апекитъ,  найдемъ  теб'Ь  и  бла- 
'городнаго.  Какого  теб'Ь:  посолидней,  алп  поноджарист^п? 

Линочва. 

Ничего  И  потолще,  бы.1ъ  бы  собою  не  малъ.  Конечно,  лучше 
ужъ  рос.1аго,  ч^мъ  какого-нибудь  мухортика.  И  пуще  всего, 
Устпнья  Наумовна,  чтобъ  не  курносаго,  безнрем^нно,  чтобы 
оылъ-бы  брюнетъ;  ну,  понятное  Д'Ёло,  чтобъ  и  од'Ьтъ  былъ  по- 
журнальному.  {Смотришь  въ  зеркало.)  Ахъ,  Господи!  а  сама-то 
я  нынче  вся  какъ  В'Ёникъ  растрепана. 

Устинья  Наумовна. 

А  есть  у  меня  теперь  женихъ,  вотъ  точно  такой,  какъ  ты, 
()ра.11янтовая,  росписываешь:  и. благородный,  и  рослый,  и  брюле. 

Липочва. 

Ахъ,  Устинья  Наумовна!  СовсЬмъ  не  брюле,  а  брюнетъ. 

Устинья  Наумовна. 

Да,  очень  мн-Ь  нужно,  на  старости  .тЬтъ,  языкъ-то  ломать  ио 
твоему!  какъ  сказалось,  такъ  и  живетъ.  И  крестьяне  есть,  и 
оргенъ  на  ше^;  ты  вотъ  поди  од'Ьнься,  а  мы  съ  мамены:ой  по- 
толкуемъ  объ  этомъ  д'ЬлЬ. 

0СТР0ПСК1Й,    1.  3 
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Липочка. 

Ахъ,  голубушка,  Устпнья  Наумовна,    зайди  ужо  ко  мн'Ь  въ 
комнату:  ^тЪ  нужно  поговорпть  съ  тобой.  Пойдемъ,  бомпнишна. 

Эоминишна. 

Охъ,  ул:ь  ТЫ  мн-Ь,  егоза!  (Уходяшо.) 
ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

А  г  Р  А  Ф  Е  Н  А    К  О  Н  Д  Р  А  Т  Ь  Е  В  Н  А     П    У  С  Т  П  Н  Ь  Я    Н  А  У  М  О  В  Н  А. 
Аграфена  Кождратьевжа. 

Не  выпнть-лп    намъ    псредъ    чаемъ-то    бальсанцу,    Устпнья 
Наумовна? 

Уетижья  Наумовна. 

Можно,  бра.11янтовая,  можно. 

Аграфена  Еондратьевна  [иаливаетг]. 

Кушай-ко  на  здоровье! 

Уетинья  Наумовна. 

Да  ты-бы  сама-то  прежде,  яхонтовая.   {Пьетъ.) 

Аграфена  Кондратьевна. 

Еще  посп-Ью! 

Уетинья  Наумовна. 

Уахъ!  фу!  Гд'Ь  это  вы  берете  зелье  этакое? 

Аграфена  Кондратьевна. 

Изъ  винной  конторы.  {Пьетъ.) 

Уетинья  Наумовна. 

Ведрами,  чаи? 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ведрами.  Что  ужь  ио  малости-то,  напасешься- ль?  У  насъ, 
в'Ьдь,  расходъ  большой. 

Уетинья  Наумовна. 

Что  говорить,  матушка,  что  говорить!  Ну,  ужь  хлопотала, 
хлопотала  я  для  тебя,  Аграфена  Кондратьевна,  грани.1а,  гранп.та 
мостовую-то,  да  ужь  и  выкопала  жениха:  ахнете,  брал1янтовыя, 
да  и  только! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Насплу-то  умное  словно  вымолвпла. 


—    о  о    — 
Уетинья  Наумовна. 

Благороднаго  пропсхожден1я  ц  значительный  челов'Ькъ;  такой 
вельможа,  что  вы  п  во  сн1>  не  впдывалп. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Впдно,  ужь  попроспть  у  Самсона  Сплыча  теб^  парочку  араб- 
чпковъ  *). 

Уетинья  Наумовна. 

Ничего,  жемчужная,  возьму.  П  крестьяне  есть,  п  оргенъ  на 
ше*,  а  уменъ  какъ,  просто  теб'Ь  пстуканъ  зо.1отой! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ты-бы,  Устпнья  Наумовна,  впередъ  доложила,  что  за  дочерью- 
то  у  насъ  не  горы,  молъ,  золотыя. 

Уетинья  Наумовна. 

Да  у  него  свопхъ  давать  некуды. 

Аграфена  Кондратьевна, 
ХорОШО-бы    ЭТО,     ужь     И    б0.1ЬН0     хорошо;     Т0.1ЬК0     ВОТЪ     ЧТО, 

Устпнья  Наумовна:  сама  ты,  мать,  посуди,  что  я  буду  съ  бла- 
городнымъ-то  зятемъ  д-Ь-тать?  Я  слова-то  сказать  съ  нимъ  не 
ум-бю,  словно  въ  .тЬсу. 

Уетинья  Наумовна. 

Оно  точно,  жемчужная,  дпко  сначала-то,  ну,  а  потомъ  при- 
вы1:нешь,  обойдетесь  какъ-нибудь.  Да  вотъ  съ  Самсонъ  Сплычемъ 
надо  потолковать,  може1ъ,"онъ  его  и  знаетъ,  этого  челов-Ька-то. 

ЯВ.1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Т1;-ЖЕ    И    РПСП0Л0ЖЕНСК1П. 
Рисподоженект  (входя). 

А  Я  къ  вамъ,  матушЕса  Аграфена  Кондратьевна.  Толконулся- 
было  къ  Самсону  Сплычу,  да  занятъ,  вижу;  такъ  я  думаю:  зайду, 
мо.1Ъ,  я  къ  Аграфен'Ь  Кондратьевна.  Что  это,  водочка  у  васъ? 
Я.  Аграфена  Кондратьевна,  рюмочку  выпью.  (Пьето.) 

Аграфена  Кондратьевна. 

Кушай,  батюшкО;  на  .здоровье!  Садпться  милости  проспмъ; 
какъ  живете,  можете? 


'1  Ара  ^чи;:ъ  —  червонецъ. 
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РисположенскШ. 

Какое  ужь  наше  жптье!  Такъ,  небо  коптпмъ,  Агра  фена  Кон- 
дратьевна!  Сами  знаете:  семейство  большое,  д'Ьлшнкп  маленьк1я. 
А  не  ропш,у;  роптать  гр1>хъ,  Аграфена  Кондратьевна. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ужь  это,  батюшка,  посл-Ьдисе  Д'Ьло. 

^Рисподоженек1й. 

Кто  ропчетъ,  значитъ,  тотъ  Богу  нротпвптся,  Аграфена  Кон- 
дратьевна. Вотъ  какая  была  пстор1я... 

Аграфена  Кондратьевна. 

Какъ  тебя  звать-то,  батюшко?  Л  все  позабываю. 

Рисположенскт. 

Сысой  Псоичъ,  матушка,  Аграфена  Кондратьевна. 

Уетинья  Наумовна. 

Какъ  же  это  такъ:  Псовпчъ.  серебряный?  По-каковскп-же  это? 

Рисполонсенск1и. 

Не  ум4ю  вамъ  сказать  допод.тинно;  отца  звалп  Псой  —  ну, 
стало  быть,  я  Псоичъ  п  выхожу. 

Устинья  Наумовна. 

А  Псовпчъ,  такъ  Псовпчъ!  Что-жь,  это  ничего!  п  хуже 
бываетъ,  брал1янтовып. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Такъ  какую-же  ты,  Сысой  Псовпчъ,  пстор1Ю-то  хот'Ьлъ  раз- 
сказать? 

Рисположенск1н:. 

Такъ  вотъ,  матушка  Аграфена  Кондратьевна,  была  пстортя: 
не  то,  чтобы  прптча,  алп  сказка  какая,  а  истинное  происшест- 
В1е.  Л,  Аграфена  Кондратьевна,  рюмочку  выпью.  {Шетъ.) 

Аграфена  Кондратьевна. 

Кушай,  батюшко,  кушай. 

Рисполоясенск1й  (садится). 

Жи.1ъ  старецъ,  маститый  старецъ...  Вотъ  ужь  я,  матушка, 
забылъ  гд'Ь,  а  только  въ  сторон-Ь  такой...  необитаемой.  Было  у 
него,  сударыня  ты  моя,  дв-Ьнадцать  дочерей  —  малъ-мала-меньше. 
Самъ  работать  не  въ  силахъ,  жена  тоже  старуха  старая,  д-Ьти 
еп1,е  малыя,  а  пить,  -Ьсть  надобно.  Что  было  добра,  подъ  ста- 
рость все  прожили,  поить,  кормить  некому!  Куда  даться  съ  ма- 
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лымп  ребятамд?  Вотъ  онъ  такъ  думать,  эдакъ  думать  —  п^тъ, 
сударыня  ты  моя,  ничего  ужь  тутъ  не  придумаешь.  „Пойду, 
говорить,  я  на  распут1е:  не  будетъ-лп  чего  отъ  доброхотныхъ 
дателеп".  День  спдптъ  —  Богъ  подасгь,  другой  спдитъ — Богъ 
подастъ;  вотъ  онъ,  матушка,  и  возропталъ. 

Аграфеяа  Кондратьевна. 

А,  батюшки! 

Рисподояенскш. 

Господи,  говорить,  не  мздопмецъ  я,  не  лпхоимецъ  я...  лучше, 
говорить,  на  себя  руки  наложить. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ахь,  батюшка  мой! 

Риеположенек1и. 

П  бысть  ему,  сударыня  ты  моя,  сонъ  въ  нощи... 

ЯВ.1ЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Т-ь-жЕ   И   Большовъ. 

Большовъ. 

А!  и  ты,  баринъ,  зд^сь!  Что  это  ты  тутъ  проповедуешь? 

Рисположенсв1й  {кланяется). 

Все-лп  здоровы,  Самсонъ  Силычъ? 

Устинья  Наумовна. 

Что  это  ты,  яхонтовый,  похуд'1^ль  словно?  Аль  увечье  какое 
напало? 

Больпховъ  [садясь]. 

Простудился,  должно  быть,  либо  геморой  что-ли  расходился... 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ну,  такъ,  Сысой  Псовичь,  что-же  ему  дальше-то  было? 

Рисположенскш. 

Посл-Ь,  Аграфена  Кондратьевна,  посл-Ь  доскажу,  па  свобод-Ь 
какь-нибудь  забегу  въ  сумерки  и  разскажу. 

Большовъ. 

Что  это  ты,  алп  за  святость  взялся!  Ха,  ха,  ха!  Пора  очув- 
ствоваться! 

Аграфена  Кондратьевна, 

Ну,  ужь  ТЫ  начнешь!  Не  дашь  по  душ-Ь  потолковать. 
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Болыповъ. 

По  душ'Ы...  Ха,  ха,  ха!...  А  ты  спросп-ко,  какъ  у  него  изъ 
суда  д'Ьло  пропало;  вотъ  эту  исто1)1ю-то  онъ  теб1>  лучше  раз- 
скажетъ. 

Риеположенск1Й. 

Анъ  н'Ьтъ  же,  п  не  нроиало!  Ботъ  п  не  правда,  Самсонъ 
Сплычъ! 

Болыповъ. 

А  за  чт5-жь  тебя  оттудова  выгналп? 

Риеположенскхй. 

А  вотъ  за  ЧТО,  матушка  Аграфена  Кондратьевна.  Взялъ 
я  одно  д-Ьло  пзъ  суда  домой,  да  дорогой-то  съ  товарпш,ез!Ъ  и 
завернули,  челов'Ькъ  слабъ,  ну,  понимаете...  съ  позволенья  ска- 
зать, хошь  бы  въ  погребокъ...  тамъ  я  его  оставплъ,  да  хмель- 
ной-то, должно  быть,  и  забылъ.  Что  жъ,  со  всякимъ  можетъ 
случиться.  Потомъ,  сударыня  моя,  въ  суд-Ь  п  хватплпсь  этого 
д^ла-то:  пскалп,  пскалп,  я  и  на  домъ-то  ^здплъ  два  раза  съ 
экзекуторомъ  —  н1этъ  какъ  н'Ьтъ!  Хот-Ьлп  меня  суду  предать,  а 
тутъ  я  п  всиомни.1ъ,  что  должно  быть,  молъ,  я  его  въ  погребке 
забылъ.  По^халп  съ  экзекуторомъ  —  оно  тамъ  п  есть. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Что-жъ!  Не  токма  что  съ  пыощниъ,  п  съ  неньющ,имъ  бы- 
ваетъ,  Что-жъ  за  б^да  такая! 

Болыповъ. 

Какъ-же  тебя  въ  Камчатку  не  сослали? 

Риеположенск1Й, 

Ужь  И  ВЪ  Камчатку!  А  за  что,  иозво,1ьте  васъ  спросить, 
за  что  въ  Камчатку -то  сослать? 

Большовъ. 

За  что!  За  безобраз1е!  Такъ  неужели-жь  вамъ  потакать?  Этакъ 
вы  съ  кругу  сопьетесь. 

Рисположенск1н:. 

Анъ  вотъ  простили.  Ботъ,  мату1111;а  Аграфена  Кондратьевна, 
хотели  меня  суду  предать  за  это  за  самое.  —  Я  сейчасъ  къ 
генералу  къ  нашему,  бухъ  ему  въ  ноги!  Ваше,  говорю,  пре- 
восходительство! Не  погубите!  Жена,  говорю,  д'Ьти  малеиьк1я! 
Ну,  говоритъ,  Богъ  съ  тобой,  лежачаго  не  бьютъ,  подавай,  го- 
вори тъ,  въ  отставку,  чтобъ  я  п  не  вндалъ  тебя  зд1>сь.  —  Такъ 
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п  иростпяъ.  —  Что  л:ъ1  Дай  Богъ  ему  здоровья!  Онъ  меня  п 
теперь  не  забываетъ;  нногда  забежишь  къ  нему  на  празднике: 
что,  говорптъ,  ты  Сысой  Псопчъ?  —  Съ  празднпкомъ,  молъ,  ваше 
нревосходптельство,  поздравить  прпшелъ.  —  Вотъ,  къ  Тропц-Ь 
ходплъ  недавно,  просвпрку  ему  прпнесъ.  Я,  Аграфена  Еондра- 
тьевна,  рюмочку  выпью.  {Пьетъ.) 

Аграфена  Кондратьевна. 

Кушай,  батюшко,  на  здоровье!  А  мы  съ  тобой,  Устпнья  На- 
умовна, пойдемъ-ко,  чай,  ужь  самоваръ  готовъ;  да  покажу  я 
теб4,  есть  у  насъ  кой-что  пзъ  прпданаго  повенькаго. 

Устинья  Наумовна. 

У  васъ,  чай,  п  такъ  вороха  наготовлены,  брал1янтовая. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Что  д^лать-то!  Матер1П  новыя  вышли,  а  намъ  будто  не  стать 
за  нпхъ  деньги  платить. 

Устинья  Наумовна. 

Что  говорить,  жемчужная!  Свой  ыагазпнъ,  все  равно,  что  въ 
саду  растетъ.  {Уходятъ.) 

ЛВ.1ЕН1Е   ДЕСЯТОЕ. 

Б  о  л  ь  ш  о  в  ъ  и  Р  п  с  п  о  л  о  ж  Е  н  г  I:  I  и. 

Больпховъ. 

А  что,  Сысой  Псопчъ,  съ  этимъ  крючкотворствомъ  на  своемъ 
в'Ьку  много  чернплъ  пзвелъ? 

Рисположенсв1й. 

Хе,  хе...  Самсонъ  Сплычъ,  матер1алъ  не  дорогой.  А  я  вотъ  за- 
б'Ьжа.тъ  понаведаться,  какъ  вагап  д'Ьлишии. 

Большовъ. 

Заб-Ьжалъ  ты!  А  теб-Ь  больно  знать  нужно!  То-то  вотъ  вы  под- 
лый народъ  такой,  кровоп1йцы  как1е-то:  то.1ько-бъ  вамъ  проню- 
хать что-нибудь  этакое,  такъ  ужь  вы  вьетесь  тутъ  съ  вашпмъ  дья- 
во,1ьскпмъ  науп],ен1емъ. 

Риеполоясенек1Й. 

Какое-же  можетъ  произойти,  Самсонъ  Сп.шчъ,  отъ  меня  на- 
ущеше?  Да  п  что  я  за  учитель  такой,  когда  вы  сами,  можетъ  быть, 
въ  десять  разъ  меня  умн^е?  Меня  что  попросятъ,  я  сделаю.  Что-жь 
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не  сд'Ьлать!  Я-бы  свинья  былъ,  1:огл,а-бъ  не  сд1-.лалъ;  потому  что  я^ 
можно  С1:аапть,  облагод'Ьтельство1{анъ  вами  и  съ  ребятшикамп,  А  я 
еще  довольно  глупъ,  чтобы  вамъ  сов'Ьтывать:  вы  свое  д-Ьло  самп 
лучше  всякаго  знаете. 

Большовъ. 

Сами  знаете!  То-то  вотъ  и  б'Ьда,  что  нашъ  братъ,  купецъ,  ду- 
раиъ,  ничего  онъ  не  понпмаетъ,  а  такпмъ  п1явкамъ,  какъ  ты,  это 
и  на-руку.  В11дь  вотъ,  ты  теперь  всЪ  пороги  у  меня  обобьешь,  тас- 
камшись-то. 

Риоположенешй. 

Канъ-же  мн-Ь  не  таскаться-то!  Кабы  я  васъ  не  любплъ,  я-бы  къ 
вамъ  и  не  таскался.  Разв1>  я  не  чувствую?  Что-жь  я,  въ  самомъ 
д'Ьл'Ь,  скотъ  что-ли  какой  безсловесный? 

Болыповъ. 

Знаю  я,  что  ты  любпшь — вс'1^  вы  насъ  любпте;  только  путнаго 
отъ  васъ  ничего  не  добьешься.  Вотъ  я  теперь  маюсь,  маюсь  съд-Ь- 
ломъ-то,  такъ  измучился,  пов'Ьришь-лп  ты,  мн'Ьшемъ  только  этимъ 
однпмъ!    Ужъ  хоть  бы  пос1:о1)'Ьй  что  ли,  да  изъ  головы  вонъ. 

Рисполонсенскш. 

Что-жъ,  Самсонъ  Силычъ,  не  вы  первый,  не  вы  постЬянш;  не- 
што  друг1е-то  не  д'Ьлаютъ? 

Болыповъ. 

Какъ  не  д-Ьлать,  братъ,  и  друг1е  д'Ьлаютъ.  Да  еш,е  какъ 
д'Ьлаютъ-то  —  безъ  стыда,  безъ  сов'Ьстп!  На  лежачпхъ  лесо- 
рахъ  4здятъ,  въ  трехъ-этажныхъ  домахъ  жпвутъ;  другой  та- 
кой бельведеръ  съ  колоннами  выведетъ,  что  ему  съ  своею  обра- 
зиной и  войти-то  туда  сов'Ьстно;  а  тамъ  и  канутъ,  и  взять  съ 
него  нечего.  Коляски  эти  разъ-Ьдутся  непзв'Ьстно  куда,  дома  ж± 
заложены,  останется-ль,  и'Ьтъ-ли  ь"1)одиторамъ-то  старыхъ  сяио- 
говъ  пары  три.  Вотъ  теб'Ь  вся  недолга.  Да  еще  п  обманетъ-то 
кого:  такъ  б'Ьдняковъ  какпхъ-нпбудь,  иуститъ  въ  одной  ру- 
багак-Ь  но  М1ру.  А  у  '\:с11я  кредиторы  всЬ  люди  богатые,  что 
пмъ  сд'Ьластся! 

Рпсположенскш. 

Известное  д-^ло.  Что-жь,  Самсонъ  С^тлычъ,  все  это  въ  на- 
шпхъ  рукахъ. 

Большовъ. 

Знаю,  ЧТО  въ  нашихъ  ру1;ахъ;  да  съуз1'Ьешь-ли  ты  это  д-Ьло 
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сд'Ьлать-то?  В-Ьдь,  вы  народецъ  тоже!  Я  ужь  впсъ  знаю!  На  сло- 
вахъ-то  вы  прытки,  а  тамъ  п  пошелъ  блудпть. 

Рисположенекш. 

Да  что  ВЫ,  Самсонъ  Сплычъ,  по^шлуйте,  пешто  мн-Ь  въ  пер- 
вый разъ!  З'жь  еще  этого-то  не  знать!  хе,  хе,  хе!...  Да  таюя  ли 
я  д-Ьла  Д'Ьлалъ... 

Болыповъ. 

Ой-лп?  Такъ  каиую-жь  ты  механику  подсзюлпшь? 

Рисположенекш. 

А  тамъ,  мядя  по  обстоятельствамъ.  Я,  Самсонъ  Сплычъ, 
рюмочку  выпью...  {Пьетъ.)  Вотъ,  первое  д'Ьло,  Самсонъ  Сплычъ, 
надобно  домъ  да  лавкп  заложить,  лпбо  продать.  Это  ужь  первое 
д-Ьло. 

Большовъ. 

Да,  это  точно  надобно  сделать  заблаговременно.  На  кого-бы 
только  эту  обузу  свалпть?  Да  вотъ  разв'Ь  на  жену? 

Рисположенск1й. 

Не  законно,  Самсонъ  Силычъ!  Это  не  законно!  Въ  зако- 
нахъ  изображено,  что  таковыя  продажи  не  дМствптельны.  Оно, 
в'Ьдь,  сд-Ьлать-то  не  до.1го,  да  чтобъ  крьзчковъ  ша^  не  вышло. 
Ужъ  д'клать,  такъ  надо,  Самсонъ  Сплычь,  прочнМ. 

Болыповъ. 

П  ТО  Д'Ьло,  чтобъ  оглядокъ  не  было. 

Рисположенсшж. 

Какъ  на  чужаго-то  закрепишь,  такъ  ужъ  и  придраться-то 
не  къ  чему.  Спорь  посл-Ь,  подп  протпвъ  подлинныхъ-то  бумагъ. 

Бодьпювъ. 

Только  вотъ  что  б^да-то:  какъ  закр-Ьпишь  на  чужаго  домъ-то, 
а  онъ,  пожалуй,  тамъ  и  застрянетъ,  какъ  блоха  на  войн'Ь. 

Рисположенсвхй. 

Ужъ  вы  пщпте,  Самсонъ  Силычъ,  такого  че-юв^ка,  чтобы 
онъ  совесть  зналъ. 

Больпювъ. 

А  гд^  ТЫ  его  найдешь  нынче?  Нынче  всяб1й  норовптъ,  какъ 
тебя  за  воротъ  ухватить,  а  ты  совъстп  захот-Ьлъ. 

Рисположенск1й. 

А    Я    вотъ    какъ    мекаю.   Самсонъ  Силычъ,  хотите  вы  меня 
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слушайте,    хотите    вы    н'Ьтъ:    каковъ    челов'Ькъ    у    васъ    прпка- 
щикъ? 

Болыповъ. 

Который?  Лазарь  что-лп? 

Риеположенскш. 

Да,  Лазарь  Елпзарычъ. 

Болыповъ. 

Ну,  а  на  Лазаря,  такъ  п  пускай  на  него;  онъ  малый  съ 
понят1емъ,  да  п  капиталецъ  есть. 

Рисположенекш. 

Что -же  прикажете,  Сажонъ  Сплычъ:  закладную  плп  купчую? 

Болыповъ. 

А  СЪ  чего  процентовъ  меньше,  то  и  варгань.  Какъ  сделаешь 
все  БЪ  акурат-Ь,  такой  теб'Ь,  Сысой  Псоичъ,  могарычь  поставлю, 
просто  сказать,  угоришь. 

Рисположенекш. 

Ужь  будьте  ПОКОЙНЫ,  Самсонъ  Силычъ,  мы  свое  д-Ьло  знаемъ. 
А  вы  Лазарю-то  Е.шзарычу  говори.та  объ  этомъ  д^тЬ  плп  н'Ьтъ? 
Я,  Самсонъ  Сплычъ,  рюмочку  выпью.  {Пьетъ.) 

Больпювъ. 

Штъ  еп1,е.  Вотъ  ныньче  потолкуемъ.  Онъ  у  меня  парень-то 
д-Ёльный;  ему  только  мигни,  онъ  п  понимаетъ.  А  ужь  сд-Ьлаетъ-то 
что,  такъ  пальца  не  подсунешь.  Ну,  заложпмъ  мы  домъ,  а 
потомъ  что? 

Рисполозкенек1й. 

А  потомъ  напишемъ  реэстрикъ,  г1ч5й.вотъ,  молъ,  такъ  п  такъ, 
по  двадцати-пяти  ];о1гЬекъ  за  рубль:  ну,  п  ступайте  по  кредпто- 
рамъ.  Колп  кто  больно  заартачится,  такъ  можно  и  приба- 
вить, а  другому  сердитому  и  всЬ  заплатить...  Вы  ему  запла- 
тите, а  онъ  —  чтобы  ппсалъ,  что  по  сд'Ьлк-Ь  получилъ  по  двад- 
цати-пяти коп-Ьекъ,  такъ  для  видимости,  чтобы  другпмъ  пока- 
зать. Вотъ,  молъ,  такъ  и  такъ;  ну,  и  друг1е,  глядя  на  нихъ, 
согласятся. 

Больпювъ. 

Это  точно,  поторговаться  не  м'Ьшаетъ",  не  возьмутъ  по  двад- 
цати-пятп,  такъ  полтину  возьмутъ;  а  если  полтины  не  возьмутъ, 
такъ  за  семь  гривенъ  об-Ьимп  руками  ухватятся.  Все-таки  ба- 
рышъ.  Тамъ,  что  хошь  говори,  а  у  меня  дочь  невеста,  хоть  сей- 
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часъ  пзъ  полы  въ  полу,  да  со  двора  долой.  Да  и  самолу-то, 
(5ратецъ  ты  мой,  отдохнуть  пора;  проклажалпсь-бы  мы,  лежа  на 
боку,  п  торговлю  всю  вту  къ  чорту.  Да  вотъ  и  Лазарь  пдетъ. 

ЛВ.1ЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 
Т'Б-ЖЕ  п  ПодхАлюзпнъ  {входишо). 

Большовъ. 

Что  скажешь,  Лазарь?  Ты  пзъ  городу  что-ль?  Еакъ  у  васъ 
тамъ? 

Подхалюз  инъ. 

Слава  Богу-съ,  пдетъ  помалепьку.  СысоБзПсопчу!  {Кланяется.) 

Рисподоженск1й. 

Здравствуйте,  батюшка  Лазарь  Елизарычъ!   {Кланяется,) 

Большовъ. 

А  пдетъ,  такъ  п  пусть  пдетъ.  {Помолчавъ.)  А  вотъ  ты-бы. 
Лазарь,  когда  на  досуге  баланцъ  для  меня  сд'Ь.талъ,  учелъ-бы 
розничную  по  панской-то  части,  ну  и  остальное,  что  тамъ  еще. 
А  то  торгуемъ,  торгуемъ,  братецъ,  а  пользы  нп  на  грошъ.  Али 
спд-Ьльцы,  что-лп,  гр-Ьшатъ,  таскаютъ  роднымъ  да  любовницамъ; 
пхъ-бы  маленпчко  усов-Ьщевалъ.  Что  такъ,  безъ  барыгаа-то  небо 
коптпть?  Аль  снаровкп  не  знаютъ?  Пора-бы,  кажется. 

Подхалюзинъ. 

Какъ-же  это  можно,  Самсонъ  Сплычъ,  лтобы  снаровкп  не 
знать?  Кажется,  самъ  завсегда  въ  городе  бываю-съ  п  завсегда 
толкуешь  пмъ-съ. 

Болыповъ. 

Да  что-же  ты  толкуешь-то? 

Подхалюзинъ. 

Изв-Ьстное  д-Ь-то-съ,  стараюсь,  чтобы  все  было  въ  порядке  п 
какъ  сл'Ьдуетъ-съ.  Вы,  говорю^  ребята,  но  з'Ьвайте:  видишь,  чуть 
Д'Ьло  подходяп],ее,.  покупатель  что-лп  тумакъ  какой  подвернулся, 
алп  цв-'Ьтъ  съ  узоромъ  какой  барышн'Ь  понравился,  взя.1Ъ,  говорю, 
да  п  накинулъ  руб.1ь  алп  два  на  аршинъ. 

Болыповъ. 

Чаи,  братъ,  знаешь,  какъ  п^мцы  въ  магазпнахъ  нашихъ  баръ 
^'бираютъ.  Положпмъ,  что  мы  не  н'Ьмцы,  а  хрпст1ане  православ- 
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Бые,  да  тоже  ппрогп-то  съ  начпнкой  4димъ.  Такъ-лп,  А?  {Рис- 
положенскиг  смтется.) 

Подхалюзинъ. 

Д'кю  Бонятное-съ.  II  м^рять-тО;  говорю,  надо  тоже  поесте- 
ственн'Ьс:  тяни  да  потягивай,  только,  только  чтобъ,  Боже  сохрани, 
какъ  не  лопнуло;  в'Ьдь  не  налъ,  говорю,  посл-Ь  носпть.  Ну,  а 
зазываются,  такъ  никто  впноватъ,  можно, .  говорю,  и  просто 
черезъ  руку  лишшй  аршпнъ  разъ  шмыгнуть. 

Болыповъ. 

Все  единственно:  в^дь,  портной  украдетъ-же.  А?  Украдетъ,. 
в^дь? 

Рисполонсенскш. 

Украдетъ,  Самсонъ  Снлычъ,  безнремЫнно,  мешенникъ,  укра-  ^ 
детъ;  ужъ  я  этпхъ  иортныхъ   знаю. 

Болыповъ. 

То-то  вотъ;  всЬ  они  кругомъ  мошенники,  а   на  насъ  слава. 

Риеположенск1й. 

Это  ТОЧНО;  Самсонъ  Сплычъ,  это  вы  правду  говорить  изволите. 

Болыповъ. 

Эхъ,  Лазарь,  плохи  нынче  барыши:  не  прежн1я  времена. 
(Помолчав о.)  Что,  ведомости  принесъ? 

Подхалюзинъ    (вынимая    изъ    кармана  и  по- 
Оавая). 

Извольте  получить-съ. 

Большовъ. 

Дава-ко-сь,  посмотримъ.  [Надгьваетъ  очки  и  щюсматри- 
ваетъ.) 

Рисполонсенскш. 

Я,  Самсонъ  Сплычъ,  рюмочку  выпью.  {Пъетъ,  потомъ  на- 
дтваетъ  очки,  садится  подл)ь  Вольтова  и  смотришь  въ  газеты.) 

Больпювъ  {чнтаетъ  вслуосъ]. 

.,Объявлен]я  казепныя  и  разныхъ  обществъ:  ]>  2,  3,  4,  5  и  6 
отъ  Воснитательнаго  Дома".  Это  не  по  нашей  части,  намъ  кресть- 
янъ  не  покупать.  „7  и  8  отъ  Московскаго  Новерситета,  отъ 
Губернскпхъ  11равлен1й,  отъ  Прпказовъ  Обп1;ественнаго  ПризрЫ- 
Н1я".  Ну,  и  это  мимо.  „Отъ  Городской  Шестигласной  Думы". 
А  нутко-сь,  н1)тъ-.1и  чего!  {Читпетъ.)  „Отъ  Московской  Город- 
ской   Шестигласной    Думы   спмъ    объявляется:    не  иожслаетъ-.тп 
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кто  взять  въ  содержаше  нижеозначенный  оброчныя  статьи'*.  Не 
наше  д-Ьло:  залоги  надать  представлять,  „Контора  Вдовьяго  До51а 
спз1Ъ  прпглашаетъ...''  Пускай  прпглашаетъ,  а  мы  не  попдемъ. 
„Отъ  Сироте кяго  Суда".  У  сампхъ  ни  отца,  ни  матери.  (Д^;о- 
сматриваетъ  да.иье.)  Эге!  Впнъ  оно  куды  пошло!  Слушай-ко, 
Лазарь!  „Такого-то  года,  Сентября  такого-то  дня,  по  опред-Ьлентю 
Коммерческаго  Суда,  первой  гильдш  купецъ  бедотъ  Селиверстовъ 
П.тЬшковъ  объявленъ  несостоятельнымъ  должникомъ,  должнпкомъ; 
всл'Ьдств1е  чего...'*  Что  тутъ  толковать!  Известно,  что  всл'Ьд- 
ств1е  бываетъ.  Вотъ-те  и  Оедотъ  Селпверстычъ!  Каковъ  былъ 
тузъ,  а  въ  трубу  вылет'Ьлъ.  А  что,  Дазарь,  не  долженъ  .1п 
онъ  намъ? 

Подхалюзннъ. 

Малость  долженъ-съ.  Сахару  для  дому  бралп  пудовъ  никакъ 
тридцать,  не  то  сорокъ. 

Болыповъ. 

Плохо  Д'Ьло,  »1азарь.  Ну,  да  мн^-то  онъ  сиолна  отдастъ 
по-пр1ятельски. 

Подхалюзинъ. 

Сумнительно-съ. 

Болыповъ. 

Сочтемся  какъ-нпбудь.  [Читаетъ:]  „Московской  1-й  гпльд1п 
кунедъ  Антппъ  Сысоевъ  Енотовъ  объявленъ  несостоятельнымъ 
должникомъ".  —  За  этимъ  ничего  н'Ьтъ? 

Подхалюзинъ. 

За  масло  постное-съ,  объ  Велпкомъ  посту  бралп  боченка 
съ  три-съ. 

Болыповъ. 

Вотъ  сухоядцы-то,  постники!  и  Богу-то  угодить  на  чужой 
счетъ  норовятъ.  Ты,  братъ,  степенству-то  этому  не  в'Ьрь!  Этотъ 
народъ  одной  рукой  крестптся,  а  другой  въ  чужую  назуху  .тЬзетъ! 
Вотъ  и  трет1й:  „Московской  2-й  гильд1и  купецъ  Ефремъ  .Тукпнъ 
Полуаршинниковъ  объявленъ  несостоятельнымъ  должникомъ".  Ну, 
а  этотъ  какъ? 

Подхалюзинъ. 


Больпювъ. 


Вексель  есть-съ! 
Протестованъ? 

Подхалюзинъ. 

Протестованъ-съ.  Самъ-то  скрывается-съ. 
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ьолыповъ. 

Ну!  и  четвертый  тутъ,  Сгшопаловъ.  Да  что  онп,  сгово- 
рплпсь  что  лп? 

Подхалюзинъ. 

Ужъ  такой  расподл1)101Д1и   народъ-съ. 

Болыповъ  [ворочая  листы). 

Да  тутъ  Бхъ  не  перечитаешь  до  завтрашняго  числа.  Возьми 
прочь! 

Подхалюзинъ  {беретъ  газету). 

Газету-то  только  пакостятъ.  На  все  купечество  мораль  эдакая. 
{Мо.гчанге.) 

Риеположенск1й. 

Прощайте,  Самсонъ  Силычъ,  я  теперь  домой  побегу:  Д'Ьлп- 
шки  есть  1:ой-как1я. 

Большовъ. 

Да  ты-бы  поспд'Ьлъ  немножко. 

Ркеположенекш. 

Н'Ьтъ,  ей-Богу,  Самсопъ  Сплычъ,  не  время.  Я  ужь  къ  вамъ 
завтра  пораньше  зайду. 

Еолыповъ. 

Ну,  какъ  знаешь! 

Рисположенскш. 

Прощайте!..  Прощайте,  .Тазарь  Елпзарычъ!   {Уходить.) 

ЯВЛЕН1Е   ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Большовъ  п  По дхл л юзпиъ. 

Большовъ. 

Вотъ  ты  и  знай,  .Тазпрь,  какова  торговля-то!  Ты  думаешь  что! 
Такъ  вотъ  даромъ  п  бери  деньги.  Какъ  не  деньги,  скажетъ  — 
тгдалъ,  какъ  лягушки  прыгаютъ.  На-ко,  говоритъ,  вексель.  А 
но  векселю-то  съ  иныхъ  что  возьмешь!  Вотъ  у  меня  есть  завя- 
ляш,ихъ  тысячъ  на  сто,  и  съ  нротестами;  только  и  йла,  что  каж- 
дый годъ  нодкладывай.  Хошь,  за  полтину  серебра  всЬ  отдамъ! 
Должннковъ-то  но  нимъ,  чай,  и  съ  собаками  не  сыщешь:  которые 
повымерли,  а  которые  поразбежались,  некого  и  въ  яму  поса- 
дить. А  и  иосадин1Ь-то,  Дазпрь,  такъ  самъ  не  рпдъ:  друго1[ 
такъ  обдержнтся,  что  его  оттедова  куревомъ  не  выкуришь.  ЗЬгЬ, 
говоритъ,  и  зд^сь  хорошо,   а  ты  проваливай.  Такъ-лп,  Лазарь? 


Подхалюзинъ. 

Ужь  это,  какъ  п  водится. 

* 

Бодьшовъ. 

Все  вексель  да  вексель!  А  что  такое  это  вексель?  Такъ, 
бумага,  да  п  все  тутъ.  П  на  дисконту  отдашь,  такъ  проценты 
слупятъ,  что  въ  животе  забурчптъ,  да  еще  посл'Ь  свопмъ  доб- 
ромъ  отв-Ьчай.  (Ломолчаво.)  Съ  городовымп  лучше  не  связы- 
вайся: все  въ  долгъ,  да  въ  долгъ;  а  прпвезетъ  ли,  н'Ьтъ-ли, 
такъ  сл'Ьпой  мелочью  да  арабчпками,  поглядишь  —  ни  ногъ,  ни 
головы,  а  на  мелочи  никакого  зван1я  давно  ужъ  н'Ьтъ.  А  вотъ 
ты  тутъ,  какъ  хошь!  Зд'Ьшнимъ  торговцамъ  лучше  не  показывай: 
въ  любой  анбаръ  взойдетъ,  только  и  д'Ьла,  что  нюхаетъ,  поковы- 
ряетъ,  поковыряетъ,  да  и  прочь  попдетъ.  Ужъ  диви  бы  товару  не 
было,  —  какимъ  еш,е  рожномъ  торговать.  Одна  лавка  москате.ть- 
ная,  другая  красная,  третья  съ  бокалеей;  такъ  н'Ьтъ,  ничто  не 
везетъ.  На  торги  хошь  не  яв.1япся:  сбиваютъ  ц^^ны  пуще  чортъ 
знаетъ  чего;  а  наденешь  хомутъ,  да  еще  и  вязку  подай,  да  мога- 
рычи,  да  угощен1я,  да  разные  тамъ  недочеты  съ  провесами.  Вонъ 
оно  что!  Чувствуешь  .та  ты  это? 

Подхалюзинъ. 

Еажется,  долженъ  чувствовать-съ. 

%  Болыповъ. 

Вотъ  какова  торговля-то,  вотъ  тутъ  и  торгуй!  {Иомолчаво.) 
Что,  Лазарь,  какъ  ты  думаешь? 

Подхалюзинъ. 

Да  какъ  думать-съ!  Ужь  это  какъ  вамъ  угодно.  Наше  д'кто 
поднача.1ьное. 

Бодьшовъ. 

Что  тутъ  подначальное:  ты  говори  по  душ-Ь.  Я  у  тебя  про 
Д'Ьло  спрашиваю. 

Подхалюзинъ. 

Это  опять-такъ,  Самсонъ  Сплычъ,  какъ  вамъ  угодно-съ. 

Больлювъ. 

Наладплъ  одно:  какъ  в?.з1ъ  угодно.  Да  ты-то  какъ? 

Подхалюзинъ. 

Это  я  не  могу  знать-съ. 

Больше  въ  [ПОМОЛЧ  1в-<). 

Скажи,  Лазарь,  по  сов1>стп,  любишь  ты  меня?    {Жолчан1е»У 


—   4Ь   — 

Любишь  что-ли?  Что-жь  ты  молчишь?  (Молчанге.)  Поилъ,  кор- 
милъ,  въ  люди  вывелъ,  кажется. 

Подхалюзинъ, 

Эхъ,  Самсонъ  Сплычъ!  Да  что  тутъ  разговаривать-то-съ. 
Ужь  вы  во  мн'Ё  не  сумн^вантесь!  Ужь  одно  слово:  вотъ  какъ 
есть,  весь  тутъ. 

Болыповъ. 

Да  ЧТО-ЖЬ,  ЧТО  ты  весь-то? 

Подхалюзинъ. 

Ужь  коли  того,  а  либо  что,  такъ  останетесь  довольны: 
себя  не  пожа-и-Ью. , 

Болыповъ. 

Ну,  таг1Ъ  И  разговаривать  нечего.  По  мн-Ь,  Лазарь,  теперь 
самое  настоящее  время:  денегъ  наличныхъ  у  насъ  довольно,  век- 
селямъ  всЬмъ  сроки  подошли.  Чего-жь  ждать-то?  Дождешься 
пожалуй,  что  какой-нибудь  свой  же  братъ  оберетъ  тебя  до-чи- 
стл,  а  тамъ,  глядишь,  сд-Ь-адеть  сделку  по  гривн'Ь  за  рубль,  да 
и  сидитъ  въ  мил.11он'Ь,  и  плевать  на  тебя  не  хочетъ.  А  ты,, 
честный-то  торговецъ,  и  смотри  да  казнись,  хлопай  глазами-то. 
Вотъ  я  и  думаю,  Лазарь,  предложить  кредиторамъ-то  такую 
статью:  не  возьмутъ-ли  они  у  меня  коп'Ьекъ  по  двадцати-пяти 
за  рубль.  Какъ  ты  думаешь? 

Подхалюзинъ. 

А  ужь  ПО  мн'Ь,  Самсонъ  Сплычъ,  ко.1п  платить  по  двадцатп- 
пяти,  такъ  пристойнее  совсЬмъ  не  платить. 

Большовъ. 

А  ЧТО?  ведь,  И  правда.  Храбростью-то  никого  не  удивишь, 
а  лучше  тихимъ-то  манеромъ  Д'Ьльцо  обделать.  Тамъ  постЬ 
суди  Владыка  на  второмъ  иришеств1И.  Хлопотъ-то  только  куча. 
Домъ-то  и  лавки  я  на  тебя  заложу. 

Подхалюзинъ. 

Нельзя-жъ  безъ  х.юпотъ-съ!  Вотъ  вексе.1я  надо  за  что-ни- 
будь сбыть-съ,  товаръ  перевести  куда  подальше.  Станемъ  х.10- 
потать-съ! 

Болыповъ. 

Оно  такъ!  Да  старенекъ  ужь  я  становлюсь  хлопотать-то.  А 
ты  помогать  станешь? 
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Подхалюзинъ. 

Помплупте,  Салсонъ  Сплычъ,  въ  огонь  п  въ  воду  пол-Ёзу-съ. 

Болыповъ. 

Этакъ-то  лучше!  Чорта  лп  таиъ  по  грошамъ-то  наживать! 
Махнулъ  съ  разу,  да  п  шабашъ.  Только  напустп  Богъ  см^лостп. 
Спасибо  теб*,  .1азарь!  Удружилъ!  {Встаетъ.)  Ну,  хлопочи!  {Под- 
ходить къ  нему  и  треплешь  по  плечу.)  Сделаешь  д'Ьло  акку- 
ратно, такъ  мы  съ  тобой  барышамп-то  поделимся.  Награжу  на 
всю  жизнь.  {Идеть  кь  двери.) 

Под  ха  ЛЮЗИН1 . 

Мн4,  Самсонъ  Сплычъ,  окромя  вашего  спокойств1я,  ничего  не 
нужно-съ.  Еакъ  жимгаи  у  васъ  съ  малолетства  п  вид^мши  вс^ 
ваши  благод^янтя;  можно  сказать,  мальчишкой  взятъ-съ  лавки 
подметать,  следовательно  долженъ  я  чувствовать. 


Д-ВИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

Контора  въ  доме  Большова.  Прямо  съ  дверь,  на  левой    стороне 

лестница   на  верхъ. 

ЯВ.1ЕН1Е   ПЕРВОЕ. 

Тишка  (со  щеткой  на  авансцешь). 

Эхъ  житье,  житье!  Вотъ  чемъ  светъ  тутъ  ты  полы  мети!  А 
мое-ли  дело  полы  мести!  У  насъ  все  не  какъ  у  людей!  У 
другихъ-то  хозяевъ,  коли  ужь  мальчишка,  такъ  и  жнветъ  въ 
мальчпкахъ  —  стало  быть,  при  лавке  прпсутствуетъ.  А  у  насъ 
то  туда,  то  сюда,  целый  день  шаркай  по  мостовой,  какъ  угоре- 
лый. Скоро  руку  набьешь,  держп  карма нъ-то.  У  добрыхъ-то  людей 
для  разгонки  держатъ  дворника,  а  у  насъ  онъ  съ  котятами  па 
печке  лежитъ,  либо  съ  кухаркой  проклажается;  а  на  тебе  спро- 
сится. У  другихъ  все-таки  вальготность  есть;  инымъ  часомъ 
проштрафишься  што  .тпбо-ошто,  по  мало.летств1ю  тебе  спускается: 
а  у  насъ  —  коли  не  тотъ,  такъ  другой,  коли  не  самъ,  такъ  сама 
задастъ  вытрепку;  а  то  вотъ  ирикащпкъ  .Тазарь,  а  то  вотъ  Оо- 
мпнишна,  а  то  вотъ...  всякая  шваль  надъ  тобой  командуетъ. 
Вотъ  она  жпсть-то  какая  анавемская!  А  ужь  это,  чтобы  урваться 
когда  изъ  дому,  съ  пр1ятелями  въ  три  листика,  алп  въ  присте- 
нокъ  сразиться  —  и  не  думай  лучше!  Да  ужь  и    въ    голове -то, 

островскп!.  1.  -; 
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правда,  не  то!  {Лпзетъ  на  стулъ  колпнками  и  смотритъ  въ  зер- 
кало.) Здравствуйте,  Тпхонъ  Савостьянычъ!  Какъ  вы  поживаете? 
Все-ли  вы  славу  Богу?...  А  ну,  Тпгаиа,  выкинь  ко.тЬнце.  {Д)ълаетъ 
гримасу.)  Вотъ  оно  что!  {Другую.)  Эвось  оно  какъ...  (Хохочешь.) 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 
ТпшкА  п  ПодхАЛЮЗИНЪ  [крадется  и  хватаешь  его  за  вороть), 

Подхалюзинъ. 

А  это  ты,  чертенокъ,  что  делаешь? 

Тишка. 

Что!  известно  что!  пыль  стпралъ. 

Подхалюзинъ. 

ЯзыЕОмъ-то  стира.1ъ!  Что  ты  за  ^пыль  на  зерка,!^  нашелъ? 
Покаяъу  я  теб-Ь  пыль!  Ишь  ломается!  А  вотъ  я  теб-Ь  заклею 
подзатыльника,  такъ  ты  и  будешь  знать. 

Типхва. 

Будешь  знать!  Да  было-бы  еще  за  что? 

Подхалюзинъ. 

А  за  то,  ЧТО  за  что!  Поговорпшь,  такъ  п  увидпшь,  за  что!  ■ 
Вотъ  пикни  еще! 

Тишка. 

Да,  пикни  еще!  Я  в1)ДЬ   и  хозяину  скажу,  не  что  возьмешь! 

Подхалюзинъ. 

Хозяину  скажу!...  Что  ын-Ь  твой  хозяпнъ?...  Я,  ко.1И  на  то 
пошло...  хозяпнъ  ын-Ь  твои!  На  то  ты  и  мальчишка,  чтобъ  тебя 
учить,  а  ты  думалъ  что!  Васъ,  постр'Ьлятъ,  не  бить,  такъ  п 
добра  не  видать.  Прахтика-то  эта  изв'Ьстная.  Я,  братъ,  и  самъ 
огни,  и  воды,  и  м'Ьдпыя  трубы  ироше.1ъ. 

Тишка. 

Знаемъ,  что  прошелъ. 

Подхалюзинъ. 

Цыцъ,  дьяволенокъ!  [Замахивается.) 

Тишка. 

Нако-сь,  попробуй!  нетто  не  скажу,  ей-Богу  скажу! 

Подхалюзинъ. 

Да  ЧТО  ты  скажешь-то,  чортова  перечница! 


I 


—   51    — 

Тишка. 

Что  скажу?  А  то,  что  лаешься! 

Подхалюзинъ. 

Важное  кушанье!  Ишь  ты  барпнъ  какой!  Подптко-сь!  Былъ 
Сысой  Псопчъ? 

Тишка. 

Известно,  былъ. 

Подхалюзинъ. 

Да  ты,  чертенокъ,  говори  толкоз1ъ!   Зайтп  что-ль  хот^лъ? 

Тишка. 

Зайтп  хот-Ьлъ! 

Подхалюзинъ. 

Ну,  такъ  ты  сбегай  на  досуг*.- 

Тип1ка. 

Рябпновкп  что-лп? 

Подхалюзинъ. 

Да,  рябпновкп.  Надо  Сысоя  Псопча  поподчпвать.  (Даете, 
деньги.)  Купи  полштофа,  а  сдачу  возьми  ужь  себ*  на  прянпкп. 
Только  ты,  смотрц,  проворней,  чтобы  не  хватились! 

Тишка. 

Стриженная  д^вка  косы  не  заплететъ.  Такъ  на^шу  пор- 
хать —  живымъ  манеромъ.  [Тишка  уходить.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Подхалюзинъ  (одтсо). 

Вотъ  б'Ьда-то!  Вотъ  она  гд!!  б'Ьда-то  пришла  на  насъ!  Что 
теперь  д-Ьлать-то?  Ну,  плохо  д'Ьло!  Не  миновать  теперь  несосто- 
ятельнымъ  объявиться!  Ну,  положимъ,  хозяину  что-нибудь  и 
останется,  а  я-то  при  чемъ  буду?  Мн-Ь-то  куда  д-Ьться?  Въ  про- 
ходномъ  ряду  пылью  торговать!  Служнлъ,  служплъ  л'Ьтъ  двадцать, 
а  тамъ  ступай  мостовую  грани.  Какъ  теперь  это  Д'Ьло  разсу- 
дить  надо?  Товаромъ  что-ли?  Вотъ  векселя  вел'Ь.лъ  продать  (вы- 
нимаетъ  и  читаетъ):  тутъ  должно  быть  попользоваться  будетъ 
можно.  [Ходить  по  комншшь.)  Говорятъ,  надо  совесть  знать! 
Да  изв'Ьстное  д^ло,  надо  сов'Ьсть  знать,  да  въ  какомъ  это  смы- 
сл'Ь  понимать  нужно?  Противъ  хорошаго  человека  у  всякаго  есть 
сов'Ьсть;  а  колп  онъ  самъ  другихъ  обманываетъ,  такъ  какая-же 

4* 
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тутъ  совесть!  Самсонъ  Силычъ  купецъ  богат^йштй,  и  теперича 
все  это  д^ло,  можно  сказать,  такъ,  для  препровождешя  времени 
зат^ялъ.  А  я  челов'Ькъ  б'Ьдный!  Если  и  попользуюсь  въ  этомъ 
д'Ьл^  ч4мъ-нибудь  лпшнимъ,  такъ  и  гр-Ьха  н'Ьтъ  никакого;  по- 
тому онъ  самъ  несправедливо  поступаетъ,  противъ  закона  идетъ. 
А  мн4  что  его  жалеть.  Вышла  лишя,  ну  и  не  плошай:  онъ 
свою  политику  ведетъ,  а  ты  свою  статью  гони.  Еще  то-лп-бы 
я  съ  нимъ  сд-Ьлалъ,  да  не  приходится.  Хмъ!  В'Ьдь,  зал-Ьзетъ 
этакая  фантаз1я  въ  голову  человеку!  Конечно,  Алпмшяда  Сам- 
соновна  барышня  образованная,  и  можно  сказать,  какихъ  въ 
св'Ьт'Ь  Н'Ьтъ,  а  В'Ьдь  этотъ  женихъ  ее  теперича  не  возьметъ, 
скажетъ,  денегъ  дай!  А  денегъ  гд-Ь  взять?  И  ужь  не  быть  ей 
теперь  за  благороднымъ,  потому  денегъ  н'Ьтъ.  Рано-ли,  поздно - 
ли,  а  придется  за  купца  'отдавать!  (Ходить  молча.)  А  пона- 
бравши деньжонокъ  да  поклониться  Самсону  Силычу:  дескать,  я, 
Самсонъ  Силычъ,  въ  такихъ  л'Ьтахъ,  что  долженъ  подумать  о 
продолжен1И  потомства,  и  я,  молъ,  Самсонъ  Силычъ,  для  вашего 
спокойств1я  пота-крови  не  жал4лъ.  Конечно,  молъ,  Алимшяда 
Самсоновна  барышня  образованная,  да  В'Ьдь  и  я,  Самсонъ  Си- 
лычъ, не  лыкомъ  шитъ,  сами  изволите  вид'Ьть,  им^ю  каппталецъ 
и  могу  кругомъ  себя  ограничить  на  этотъ  предметъ.  Отчего  не 
отдать  за  меня?  Ч-Ьмъ  я  не  челов'Ькъ?  Ни  въ  чемъ  не  зам'Ь- 
ченъ,  къ  старшимъ  почтителенъ!  Да  при  всемъ  томъ,  какъ  за- 
ложили мн'Ь  Самсонъ  Силычъ  домъ  и  лавки,  такъ  и  закладной-то 
можно  пугнуть.  А  знампш-то  характеръ  Самсона  Силыча,  каковъ 
онъ  есть,  это  и  очень  можетъ  случиться.  У  нихъ  такое  заведение: 
коли  имъ  что  попало  въ  голову,  ужь  нпч'Ьмъ  не  выбьешь  отте- 
дова.  Все  равно,  какъ  въ  четвертомъ  году  захот'Ьлп  бороду 
обрить:  сколько  ни  просили  Аграфена  Кондратьевна,  сколько  нп 
плакали  —  н'Ьтъ,  говиритъ,  пос.гЬ  опять  отиуп^у,  а  теперь  по- 
ставлю па  своемъ:  взяли  да  п  обрили.  Такъ  вотъ  и  это  д'Ьло: 
потрафь  я  по  нихъ,  или  такъ  взойди  имъ  въ  голову  —  завтра-же 
подъ  в'Ьнецъ,  и  баста,  и  р;13го1!аривать  не  смМ.  Да  отъ  эта- 
каго  удовольств1я  съ  Ивана   Великаго   спрыгнуть  можно! 

ЯВЛЕН  1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
П  о  д  X  л  л  ю  3  и  н  ъ  и  Т  и  ш  к  А. 

Тишка  {в.содышо  со  штофомъ). 

Вотъ  ОНЪ  Я  прпшелъ! 
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Подхалюзинъ. 

Послушай,  Тпшка,  Устпнья  Наумовна  зд^сь? 

Тишка. 

Тамъ  наверху.  Да  п  страку.1нстъ  пдетъ. 

Подхалюзинъ. 

Такъ  ТЫ  поставь  водку-то  на  столъ,  да  п  закусочкп  достань. 
{Ташка  ставить  водку  и  достаешь  закуски,  потомъ  уходить.) 

ЯВ1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

П  о  Д  X  А  л  Ю  3  П  Н  Ъ    л    Р  П  с  П  о  л  о  ж  Е  Н  с  к  I  и. 
Подхалюзинъ. 

А,  наше  вамъ-съ! 

Рисподоженскш. 

Къ  валъ,  батюшка,  .1азарь  Елпзарычъ,  къ  вамъ!  Право. 
ДумаЮ;  мо.ть,  мало -ли  что,  можетъ,  что  п  нужно.  Это  водочка 
у  васъ?  Я,  Даза.рь  Елпзарычъ,  рюмочку  выпью.  Что-то  рукп 
сталп  трястись  по  утрамъ,  особенно  вотъ  правая;  какъ  писать 
что,  .Тазарь  Елпзарычъ,  такъ  все  .т-Ьвой  придерживаю.  Ей-Богу! 
А  выпьешь  водочки,  словно  .лучше.  (Пьеть.) 

Подхалюзинъ. 

Отъ  чего- же  это  у  васъ  рукп  трясутся? 

Рисподоженскш  (садится  къ  столу). 

Отъ  заботы,  Лазарь  Елпзарычъ,  отъ  заботы,  батюшка. 

Подхалюзинъ. 

Такъ-съ!  А  я  такъ  полагаю  отъ  того,  что  больно  народъ 
грабите.  За  неправду  Богъ  наказываетъ. 

Рисподоженскш. 

Эхъ,  хе,  хе...  Лазарь  Елпзарычъ!  Гд-Ь  намъ  грабить!  Д-Ь- 
лпшкп  наши  маленьк1я.  Мы,  какъ  птицы  небесныя,  по  зер- 
нушку  клюемъ. 

Подхалюзинъ. 

Бы,  стало  быть,  по  мелочамъ? 

Рисподоженскш. 

Будешь  И  ПО  мелочамъ,  какъ  взять-то  нёгд-Ё.  Ну,  еш,е 
нешто,  кабы  одпнъ,  а  то  в^дь  у  меня  жена  да  четверо  ребя- 
тишекъ.  ВсЬ  "Ьсть  просятъ,  го.1убчики.  Тотъ  говоритъ  —  тятенька 
дай,  другой  говорптъ  —  тятенька  дай.  Одного  вотъ  въ  гпмназ1Ю 
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опред-Ьлилъ:  мундирчикъ  надобно,  то,  другое.  А  домишко-то  эвоно 
гд4!...  Что  сапоговъ  однпхъ  истреплешь,  ходимшп  къ  Воскресен- 
скимъ  воротаыъ  съ  Бутырокъ-то. 

Подхалюзинъ. 
Это   ТОЧНО-СЪ. 

Рисположенсшй. 

А  зач1>мъ  ходпшь-то:  кому  просьбпшку  изобразишь,  кого  въ 
м4щане  припишешь.  Иной  день  и  полтины  серебромъ  домой  не 
принесешь.  Ей-Богу,  не  лгу.  Ч-Ьмъ  тутъ  жить?  Я,  Лазарь  Ели- 
зарычъ,  рюмочку  выпью.  {Шеть.)  А  я  думаю:  забегу,  молъ.  я  къ 
Дазарю  Елизарычу,  не  дастъ-лп  онъ  мн-Ь  деньжонокъ  что- 
нибудь. 

Подхалюзинъ. 

А  за  как1я-же  это  провпнности-съ? 

Рисподоженекхй. 

Какъ  за  какш  провинности!  Вотъ  ужь  гр'Ьхъ,  Лазарь  Елп- 
зарычъ!  Нешто  я  вамъ  не  служу?  По  гробъ  с^уга,  что  хотите, 
заставьте.  А  закладную-то  вамъ  выхлопоталъ! 

Подхалюзинъ. 

В'Ьдь  ужь  вамъ  заплачено!  И  толковать-то  вамъ  объ  одномъ 
и  томъ-же  не  приходится! 

Рисположенект. 

Это  ТОЧНО,  Лазарь  Елизарычъ,  заи.1ачено.  Это  точно!  Эхъ, 
Лазарь  Елизарычъ,  бедность-то  меня  одолела! 

Подхалюзинъ. 

БЕДНОСТЬ  одолела!  Это  бываетъ-съ.  {Подходить  и  садится 
Ко  столу.)  А  у  насъ  вотъ  лпшн1я  есть-съ:  д-Ьвать  некуда. 
{Кладетъ  бумажникъ  па  столь.) 

Рисположенекш. 

Что  вы,  Лазарь  Елизарычъ,  неужто  лишн1я?  Небось,  шутите? 

Подхалюзинъ. 

Окромя  всякпхъ  шутокъ-съ. 

Рисположевсвш. 

А  коли  лишшя,  такъ  отчего-жъ  бедному  че-юв-Ьку  не  помочь. 
Вамъ  Богъ  пошлетъ  за  это. 

Подхалюзинъ. 

А  много-ли  вамъ  требуется? 
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Рисположенсвхй. 

Дайте  три  ц'Ьлковпнькпхъ. 

Подхалюзинъ. 

Что  такъ  ма.10-съ? 

Рисположенск1Й:. 

Ну,  дайте  пять. 

Подхалюзинъ. 

А  ВЫ  просите  бо.1ьше. 

Рисполояенск1й, 

Ну  ужь,  КОЛИ  жплость  будетъ.  дайте  десять. 

Подхалюзинъ. 

Десять-съ!  Такъ,  задаромъ? 

Рисаоложенск1й. 

Какъ  задаромъ!  Заслужу,  .1азарь  Елпзарычъ,  когда-нибудь 
сквитаемся. 

Подхалюзинъ. 

Все  это  букп-съ.  Улпта  'Ьдетъ,  да  когда-то  ■  она  буд  етъ.  А 
мы  теперь  съ  вами  вотъ  какую  матерхю  заведемъ:  много-.1и 
вамъ  Самсонъ  Силычъ  обещали  за  всю  эту  механику? 

Рисполонсеневш. 

Стыдно  сказать,  Лазарь  Елпзарычъ:  тысячу  рублей  да  ста- 
рую шубу  енотовую.  Ужь  меньше  меня  нпкто  не  возьметъ,  ей- 
Богу,  вотъ  хоть  приц-Ьнитесь  подите. 

Подхалюзинъ. 

Ну,  такъ  вотъ  что,  Сысой  Псопчъ,  я  вамъ  дамъ  дв'Ь  ты- 
сячи-съ  за  этотъ-же  самый  предметъ-съ. 

Риеположенешй. 

Благодетель  вы  мой,  Дазарь  Елизарычъ!  Съ  женой  п  съ 
детьми  въ  кабалу  пойду. 

Подхалюзинъ. 

Сто  серебромъ  теперь-же-съ,  а  остальныя  посл-Ь,  по  окон- 
чанш  всего  этого  происшеств1я-съ. 

Рисположенек1й. 

Ну,  ВОТЪ,  какъ  за  этакпхъ  людей  Богу  не  молпть!  Только 
какая-нибудь  свинья  необразованная  можетъ  не  чувствовать 
этого.  Я  вамъ  въ  ножки  поклонюсь,  Дазарь  Елизарычъ! 

Подхалюзинъ, 

Это  ужь  на  что-же-съ?  Только,  Сысой  Псопчъ,  ужь  хвостомъ 
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не  вертеть    туда  п  сюда,  а  ходп  въ  акурат'Ь:    попалъ    на  эту 
точку — п  вертпсь  на  этой  лпн1п.  Понимаете- съ? 

Рисположенск1й. 

Какъ  не  понимать!    Что  вы,  »1азарь  Елпзарычъ!    Маленьк1Й^ 
что-лс  я!  Пора  понимать! 

Подхалюзинъ. 

Да  чт5  ВЫ  понимаете-то?  Вотъ  д4ла-то  как1я-съ!  Вы  прежде 
выслушайте.  Пр1'Ьзжаемъ  мы  съ  Самсономъ  Силычемъ  въ  городъ, 
и  эрестрикъ  этотъ  привезли,  какъ  сл4дуетъ.  Вотъ  онъ  пошелъ 
по  кредпторамъ:  тотъ  не  согласенъ,  другой  не  согласенъ;  да 
такъ  ни  одпнъ-таки  и  нейдетъ  на  эту  штуку.-  Вотъ  она  какая 
статья-то. 

Рисположенскш. 

Что  вы  это  говорите,  .Тазарь  Е.1изарычъ!  А!  Вотъ  подп-жъ  ты! 
Вотъ  народъ-то! 

Подхалюзинъ. 

Какъ-бы  намъ  теперича  съ  этпмъ  д'Ь.юмъ  не  опростоволо- 
ситься! Понимаете  вы  меня,  алп  н'Ьтъ? 

Рисположенскш. 

То-есть  на  счетъ  несостоятельности,  Лазарь  Е.тнзарычъ? 

Подхалюзинъ. 

Несостоятельпость  тамъ  сама  по  себ'Ь;  а  на  счетъ  мопхъ-то 
д-Ьловъ. 

Рисположеяск1Й. 

Хе,  хе,  хе...  то-есть  домъ-то  съ  лавками...  этакъ...  домъ-то... 
хе,  хе,  хе!... 

Подхалюзинъ, 

Чт6-о-съ? 

Рисположенсв1и. 

Н'Ьтъ-съ,  это  я  таиъ,  .Тазарь  Елпзарычъ,  по  глупости,  какъ 
будто  для  шутки. 

Подхалюзинъ. 

То-то  ДЛЯ  шутки!  А  вы  этимъ  не  шутите-съ!  Тутъ  не  то, 
что  домъ,  у  меня  теперь  такая  фпнтаз1я  въ  голов*  объ  этомъ 
предмет-Ь,  что  надо  съ  вами  обширно  пвто.тковать-съ.  Пойдемте 
ко  мн-Ь-съ.  Тпшкп! 
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ЯВЯЕН1Е   ШЕГТОЕ. 

Тъ-ЖЕ     П      ТПШКА. 
Подхалюзинъ. 

Прпберп  тутъ  все  это!  Ну,  пойдемте,  Сыгой  Псопчъ!  {Тышка 
хочетъ  убирать   водку.) 

Рисполоясенскш. 

Постой,  постой!  Эхъ,  братецъ,  какой  ты  глупый!  Впдпшь^ 
что  хотятъ  пить,  ты  п  подожди...  ты  и  подожди.  Ты  еще  малъ, 
ну,  такъ  ты  будь  учтпвъ  и  снисходителенъ.  Я,  .1азарь  Елиза- 
рычъ,  рюмочку  выпью. 

Подхалюзинъ. 

Пейте,  да  только  поскор'Ьпча,  того  глядп.  самъ  пр1'Ьдетъ. 

Рисположенск1й. 

Сейчасъ,  батюшка  .Тазарь  Елпзарычъ,  сепчасъ!  (Пьетъ  и- 
закусываетъ.)  Да  ужь  мы  лучше  ее  съ  собой  возьмемъ.  {Ухо- 
дятъ.  Тришка  прибираешь  кое-что:  сверху  сходятъ  Устинья 
Наумовна  и   Эоминимна.   Тишка  уходить.) 

воминишна. 

Ужь  пореши  ты  ея  нужду,  Устинья  Наумовна!  Пшь  ты, 
д^вка-то  измаялась  совсЬмъ,  да  в'Ьдь  ужь  и  время,  матушка. 
Молодость-то  не  бездонный  горшокъ,  да  и  тотъ,  говорятъ,  опо- 
ражнивается. Я  ужь  это  по  себ'Ь  знаю.  Я  по  тринадцатому 
году  замужъ  шла,  а  ей  вотъ  черехъ  м-Ьсяпъ  девятнадцатый  го- 
докъ  минетъ.  Что  томить-то  ее  понапрасну!  Друг1я  въ  ея  пору 
давно  ужь  д^тей  повыве.лп.  То-то^  мать  моя,  что-жь  ее  то- 
мить-то! 

Устинья  Наумовна. 

Сама  все  это  разумею,  серебряная— да  нешто  за  мной  д^ло 
стало;  у  меня  жениховъ-то,  что  борзыхъ.  Да  пшь  ты,  разбор- 
чивы он'Ь  очень  съ  маменькой-то.- 

воминишна. 

Да  что  ихъ  разбирать-то!  Ну,  известное  д'Ьло,  чтобъ  были 
люди  св'Ьж1е,  не  плешивые,  чтобъ  не  пахло  нпч'Ьмъ,  а  тамъ 
какого  ни  возьми,  все  че.юв-Ькъ. 

Устинья  Наумовна  (садясь). 

ПрпсЬсть,  серебряная.  Пзмучплась  я  ныньче  день-то  деньской; 
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съ  ранняго  утра  словно  отымалка  какая  мычуся.  А  в'Ьдь  п  про- 
мпновать  ничего  нельзя,  везд'Ь,  стало  быть,  необходимый  чело- 
Б'Ькъ.  Изв-Ьстное  Д'Ьло,  серебряная,  всякой  челов'Ькъ  —  живая 
тварь:  тому  невеста  понадобилась,  той  жениха,  хотя  роди,  да  по- 
дай, а  тамъ  гд1э-нибудь  ц  вовсе  свадьба.  А  ктосочинитъ?  —  все 
я-же.  Отдувайся  одна  за  всЬхъ  Устинья  Наумовна.  А  отъ  чего  от- 
дувайся? Отъ  ТОГО;  что  ужь  такъ,  видно,  устроено,  отъ  начала  м1ра 
этакое  колесо  заведено.  Точно,  надо  правду  сказать,  не  обходятъ 
п  насъ  за  труды:  кто  на  платье  теб^  матер1и,  кто  ша.1ь  съ  бахра- 
мой,  кто  теб'Ь  чепчпкъ  состряпаетъ,  а  гд'Ь  и  золотой,  гд'Ь  и  по- 
больше перевалится — известно,  что  чего  стоитъ,  глядя  по  сил'Ь 
возможности. 

воминжшна. 

Что  говорить,  матушка,  что  говорить! 

Устинья  Наумовна. 

Садись,  боминишна,  ногп-то  старыя,  ломаныя. 

воминишна. 

И,  мать!  некогда.  В-Ьдь  какой  гр'Ьхъ-то:  самъ-то  что-то  изъ 
городу  не  'Ьдетъ,  вс4  подъ  страхомъ  ходимъ;  того  и  гляди,  пья- 
ный прх'Ьдетъ.  А  ужь  какой  благой-то,  Господи!  Зародится-же 
в^дь  этакой  озарникъ! 

Устинья  Наумовна. 

Изв-Ьстное  Д'Ьло:  съ  богатымъ  мужикомъ,  что  съ  чортомъ,  не 
скоро  сообразишь. 

Оомннгшна. 

Ужь  МЫ  отъ  него  страсти-то  видали!  Вотъ  на  прошлой  нед'Ьл'Ь, 
ночью,  пьяпый  пр1'Ьхалъ:  развоевался  такъ,  что  нг1  поди.  Страсти 
да  и  только!  Посуду  колотптъ...  „У!"  говоритъ,  „так1я  вы  и 
эташя,  убыо  съ  разу!'' 

Устинья  Наумовна. 

Необразоваше! 

вомннишна. 

Ужь  И  правда,  матушка!  А  я  побЬгу,  родная,  на  верхъ-то, 
Аграфена-то  Кондратьевна  у  меня  тамъ  одна.  Ты,  какъ  пойдешь 
домой-то,  такъ  заверни  ко  мн'Ь,  я  тебЬ  окорочекъ  завяжу.  {Идешь 
на  л)ьстницу.) 

Устинья  Науновна. 

Зайду,  серебряная,  зайду.  {11одхалюзинъ  входить.) 


I 


-    59   — 

ЯВ.1ЕН1Е   СЕДЬМОЕ. 
УстЕНЬя  Наумовн!   п  Подхалюзпнъ. 

Подхадюзинъ. 

А!  Устинья  Наумовна!  Сколько  л-Ьтъ,  сколько  зпмъ-съ! 

Устинья  Наумовна. 

Здравствуй,  жпвая  душа!  Каково  попрыгиваешь? 

Подхадюзинъ. 

Что  намъ  д4лается-съ.  [Садится.) 

Устинья  Наумовна. 

Мамзельку,  колп  хочешь,  высватаю! 

Подхадюзинъ. 

Покорно  благодарствуйте,  —  намъ  пока  не  требуется. 

Устинья  Наумовна. 

Самъ,  серебряный,  не  хочешь,  пр1яте.1ю  удружу.  У  тебя 
В'Ьдь,  чай,  знакомыхъ-то  по  городу,  что  собакъ. 

Подхадюзинъ. 

Да,  есть-такп  около  того-съ. 

Устинья  Наумовна. 

Ну,  а  колп  есть,  такъ  п  слава  теб'Ь  Господи!  Чуть  мало- 
мальски  женпхъ,  холостоп-лп  онъ,  не  женатый-.тп,  вдовецъ-.1и 
какой  —  прямо  и  тап],п  ко  мн-Ь. 

Подхадюзинъ. 

Такъ  вы  его  п  женпте? 

Устинья  Наумовна. 

Такъ  И  женю.  Отчего-жь  не  женпть?  И  не  увидишь,  какъ  женю. 

Подхадюзинъ. 

Это  Д'Ьло  хорошее-съ.  А  вотъ  теперича  я  у  васъ  спрошу, 
Устинья  Наумовна,  зач^мъ  это  вы  къ  намъ  бо.тьно  часто  пова- 
дились? 

Устинья  Наумовна. 

А  теб'Ь  чт5  за  печа.1ь!  За  ч'Ьмъ-бы  я  ни  ходила.  Я  В'Ьдь  не 
краденая  какая,  не  овца  безъ  имени.  Ты  что  за  спросъ? 

Подхадюзинъ. 

Да  такъ-съ,  не  напрасно-ли  хотите-то? 

Устинья  Наумовна. 

Какъ  напрасно?  Съ  чего  это  ты,  серебряный,  выдума.1ъ!  По- 
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смотри-ка,  какого  жениха  нашла!   Благородный,  крестьяне  есть, 
и  изъ  себя  молодецъ. 

Подхалюзинъ. 

За  ч'Ьмъ-же  д-Ьло  стало-съ? 

Устинья  Наумовна. 

Ни  за  ч^ыъ  не  стало!  Хот'Ьлъ  завтра  прг-Ьхать  да  обзнако- 
31иться.  А  тамъ  обвертпмъ,  да  и  вся  недолга. 

Подхалюзинъ. 

Обвертите,  попробуйте  —  задастъ  онъ  вамъ  копоти. 

■Устинья  Наумовна. 

Чт5  ТЫ,  здоровъ-лп,  яхонтовый? 

Подхалюзинъ. 

Вотъ  вы  увидите! 

"Устинья  Наумовна. 

До  вечера  не  дожить!  Ты,  алмазный,  .ибо  пьянъ,  либо  вовсе 
съ  ума  свпхнулъ. 

Подхалюзинъ. 

Ужь  объ  этомъ-то  ВЫ  не  извольте  безиокопться,  вы  объ  себ^Ь- 
то  подумайте,  а  мы  знаемъ,  что  знаемъ. 

Устинья  Наумовна. 

Да  что  ты  знаешь-то? 

Подхалюзинъ. 

Мало-лп  что  знаемъ-съ. 

Устинья  Наумовна. 

А  коли  что  знаешь,  такъ  и  памъ  скажи;  авось  языкъ-то  не 
отвалится. 

Подхалюзинъ. 

Въ  томъ-то  и  сила,  что  сказать-то  нельзя. 

Устинья  Наумовна. 

Отчего-жь    нельзя,    меня    чтО-ль  совестишься,  брал1янтовый? 
Ничего  —  говори,  нужды  н^тъ. 

Подхалюзинъ. 

Тутъ  не  объ  СОВЕСТИ  д'Ьло.  А  вамъ  скажи,  вы,  пожалуй,  и 
разболтаете. 

Устинья  Наумовна. 

Анаеема  хочу  быть,  коли  скажу  —  руку  даю  на  отсЬчеше. 
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Подхадюзинъ. 

То-то-же-съ.  Уговоръ  лучше  денегъ-съ. 

Устинья  Наумовна. 

Известное  д-Ьяо.  Ну,  что- же  ты  знаешь-то? 

Подхалюзинъ. 

А  вотъ  что-съ,  Устпнья  Наумовна:  нельзя-лп  какъ  этозгу  ва- 
шему жениху  отказать-съ? 

Устилья  Наумовна. 

Да  что*ты,  б'Ьлены  чтоль  объелся? 

Подхадюзинъ. 

Нпчего  не  объ'Ьлся-съ!  А  если  вамъ  угодно  говорить  по  душ'Ь, 
по  сов-Ьстп-съ,  такъ  это  вотъ  какого  рода  д-Ьло-еъ:  у  меня  есть 
одпнъ  знакомый  купецъ  пзъ  русскпхъ,  п  они  оченно  влюблены 
БЪ  Алимшяну  Самсоновну-съ.  Что,  готорптъ,  ни  дать,  только-бы 
жениться;  ничего,  говорить,  по  иож;1.14ю. 

Устинья  Наумовна. 

Что-жь  ТЫ  мн-Ь  ирежде-то,  алмазный,  не  сказалъ? 

Подхадюзинъ. 

Сказать-то  было  нечего,  по  тому  самому,  что  п  я-то  недавно 
узналъ-съ. 

Устинья  Наумовна. 

Ужь  теперь  поздно,  брал1яптовый! 

Подхадюзинъ. 

Ужь  какой  женихъ-то,  Устинья  Наумовна!  Да  онъ  васъ  съ 
ногъ  до  головы  золотомъ  осыплетъ-съ,  изъ  жпвыхъ  соболей  шубу 
сошьетъ. 

Устинья  Наумовна. 

Да,  голубчикъ,  нельзя!  Рада- бы  я  радостью,  да  ужь  я  слово  дала. 

Подхадюзинъ. 

Ну,  какъ  угодно-съ!  А  за  этого  высватаете,  такъ  б^ды  нажи- 
вете, что  посл4  и  не  расхлебаете. 

Устинья  Наумовна. 

Ну,  ТЫ  самъ  разсуди.  съ  какимъ  я  рыломъ  покажусь  къ  Сам- 
сону-то Силычу?  Наговорила  имъ  съ  три  короба,  что  и  бо- 
гатъ-то,  и  красавецъ-то,  и  влюбленъ-то  такъ,  что  и  жить  не  мо- 
жетъ:  а  теперь  что  скажу?  В'Ьдь  ты  самъ  знаешь,  каково  у  васъ 
чадочко,  Самсонъ-то  Сплычъ;  в-Ьдь  онъ,  не  ровенъ  часъ,  и  чеп- 
чнкъ  помнетъ. 
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Подхалюзинъ. 

Ничего  не  помнетъ-съ. 

■Устинья  Наумовна. 

Да  п  д-Ьвиу-то  раздразнила;  на  дню  два  раза  прпсылаетъ: 
что  женпхъ,  да  кйкъ   женпхъ'? 

Подхалюзинъ. 

А  вы,  Устпнья  Наумовна,  не  б'Ьглйте  отъ  своего  счаст1я-съ. 
Хотите  дв^  тысячи  рублен  и  шубу  соболью,  чтобы  только  свадьбу 
эту  разстроать-съ?  А  за  сватовство  у  насъ  особый  уговоръ  бу- 
детъ-съ.  Я  вамъ  говорю-съ,  что  жеиихъ  такой,  что  вы  съ  роду 
и  не  видывали;  только  вотъ  одно-съ:  нроисхождетя  не  благо- 
роднаго. 

Устинья  Наумовна. 

А  они-то  разв'Ь  благородные?  То-то  и  б-Ьда,  яхонтовый! 
Нынче  заведете  такое  пошло,  что  всякая  теб-Ь  лапотница  въ 
дворянство  норовптъ.  —  Вотъ  хоть  бы  п  Алимп1яда-то  Самсо- 
новна,  конечно,  дай  ей  Богъ  добраго  здоровья,  жалуетъ  по  кня- 
жески, а  иропсхождешя-то  небось  хуже  нашего.  —  Отецъ-то  Саи- 
сонъ  Силычъ  голицами  торгова.1Ъ  на  Балчуге;  добрые  люди  Сам- 
сошкою  звали,  подзатыльниками  кормили.  Да  и  ыатугака-то 
Аграфена  Копдратьевна  чуть-чуть  не  паневнпца,  —  изъ  Преобра- 
женскаго  взята.  А  нажили  канпталъ,  да  въ  купцы  выл-Ьз-та,  такъ  и 
дочка  въ  прынцесы  норовптъ.  А  все  это  денежки.  Вотъ,  я  ч-Ьмъ 
хуже  ея,  а  за  ея-же  хвостомъ  наблюдай.  Воспптанья-то  тоже  не 
Богъ  знаетъ  какого:  пишетъ-то,  какъ  слонъ  брюхомъ  ползаетъ, 
по-французскому,  али  на  фортопьянахъ,  тоже  сямъ,  тямъ,  да  и 
п'Ьтъ  ничего;  ну,  а  танецъ-то  отколоть  —  я  и  сама  пыли  въ 
носъ  пущу. 

Подхалюзинъ. 

Ну  ВОТЪ  видите-ли,  за  купцомъ-то  быть  ей  гораздо  при- 
стойнее. 

Устинья  Наумовна. 

Да  какъ-же  мп'Ь  съ  женпхомъ-то  быть,  серебряный?  Я  его-то 
ужь  больно  ув'11рилп,  что  такая  Алим1пядя  Симеоновна  красавица, 
что  настоящей  теб'1>  патретъ;  и  образованная,  говорю,  и  но- 
французскему,  и  па  разные  манеры  знаетъ.  Что-жь  я  ему  теперь- 
то  скажу? 

Подхалюзинъ. 

Да  вы  и  теперь  то  же  ему  скажите,  что,  молъ,  и  красавица,  и 
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образованная,  п    на  всяш  манеры,    только,  молъ,  онп  деньгами 
поразстроилпсь,  такъ  онъ  самъ  откажется! 

Устинья  Наумовна. 

А  ЧТО  в1эдь,  и  правда,  брал1янтовыи!  Да  н'Ьтъ,  постой!  Какъ- 
же!  В'Ьдь  я  ему  сказала,  что  у  Самсона  Силыча  денегъ  куры 
не  клюютъ. 

Подхалюзижъ, 

То-то  вотъ,  прытки  вы  очень  разсказывать-то!  А  почемъ  вы 
знаете,  сколько  у  Самсона  Силыча  денегъ-то,  нёшто  вы  считали? 

Уетинья  Наумовна. 

Да  ужь  это,  кого  нп  спроси,  всякШ  знаетъ,  что  Самсонъ  Си- 
лычъ  купецъ  богатМш1й. 

Подхалюзижъ. 

Да!  Много  вы  знаете!  А  что  посл-Ь  того  будетъ,  какъ  высва- 
таете значпте.1ьнаго  человека,  а  Самсонъ  Силычъ  денегъ-то  не 
дастъ?  А  онъ  посл-Ь  всего  этого  вступится  да  скажетъ:  я,  дескать, 
не  купецъ,  что  меня  можно  прпданымъ  обманывать!  Да  еще  какъ 
значительный-то  челов'Ькъ,  подастъ  жалобу  въ  судъ,  потому  что 
значительному  человеку  везд'Ь  ходъ  есть-съ:  мы-то  съ  Самсономъ 
Силычемъ  попались,  да  и  вамъ-то  не  уйти.  ВЬдь  вы  сазш  знае- 
те: можно  обмануть  прпданымъ  нашего  брата  —  съ  рукъ  сой- 
детъ,  а  значптельнаго  человека  обмани-ко  поди,  такъ  посл-Ь 
и  не  уйдешь. 

Устинья  Наумовна. 

Ужь  полно  теб*  пугать-то  меня!  Сбплъ  съ  толку  совсЬмъ. 

Подхалюзинъ. 

А  вы  ВОТЪ  возьмите  задаточку  сто  серебра,  да  и  по  рукамъ-съ. 

Устинья  Наумовна. 

Такъ  ты,  яхонтовый,  говоришь,  что  дв^  тысячи  рублей  да 
шубу  соболью? 

Подхалюзинъ. 

Точно  такъ-съ.  Ужь  будьте  покойны!  А  над^мши  шубу -то 
соболью,  Устинья  Наумовна,  да  по  гулянью  пройдетесь:  другой 
подумаетъ,  генеральша  какая. 

Устинья  Наумовна. 

А  ЧТО  ты  думаешь,  да  и  въ  самомъ  д'Ьл'Ь!  Какъ  надену  со- 
болью шубу-то,  попрпбодрюсь,  да  рукп-то  въ  боки,  такъ  ваша 
братья,  бородастые,  рты  разинете.  Разахаются  такъ,  что  пожар- 
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НОЙ  трубой  не  зальешь;  жены-то  съ  ревности  вамъ  всЬ  носы  по- 
оборвутъ. 

Подхалюзинъ. 

Это  точно-съ! 

■Устинья  Наумовна. 

Давай  задатокъ!  Была  не   была! 

Подхалюзинъ. 

А  вы,  Устпнья  Наумовна,  вольяымъ  духомъ,   не  робМте! 

Устинья   Наумовна. 

Чего  роб'Ьть-то?  Только  смотри:  дв'Ь  тысячи  рублей,  да  соболью 
шубу. 

Под  халюзинъ. 

Говорю  вамъ,  пзъ  живыхъ  сошьемъ.  Уа;ь  что  толковать! 

Устинья    Наумовна. 

Ну,  прощай,  •  изумрудный!  Побегу  теперь  къ  жениху.  Завтра 
увидимся,  такъ  я  теб'Ё  все  отлепартую. 

Подхалюзинъ. 

Погодите!  Куда  б'Ьжать-то!  Зайдите  ко  мн-Ь  —  водочки  вы- 
пьемъ-съ.  Тпшка!  Тпшка!  [Входить  Тишка.)  Ты  смотри,  коли  хо- 
зяинъ  пр1'Ьдетъ,  такъ  ты  въ  т^  поры  прпб'Ьгп  за  мной.  {Уходятъ.) 

ЛВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Тишка  (садится    кь    столу    и  вынымиетъ 
пзъ  кармана  деньги). 

Полтина  серебромъ— это  нынче  Лазарь  далъ.  Да  намедпп, 
какъ  съ  колокольни  уиа.!1ъ,  Агрлфена  Кондратьевна  гривеннпкъ 
дали,  да  четвертакъ  въ  орлянку  выигралъ,  да  третевось  хозя- 
Енъ  забылъ  на  прплавк'Ь  целковый.  Эвось,  что  денегъ-то!  (С^^^- 
таетъ  про-себя.  Голосъ  Ооминиишы  за  сценой:  <  Тишка,  а  Тиш- 
ка! Долго-ль  мшь  кричать- то'^ >)  Что  тамъ  еще?  {<Дома,  что-ли- 
ча,  Лазарь? >)  Былъ,  да  весь  вышелъ!  (^Да  к^да-жь  онъ  д)ьлся- 
то?>)  А  я  почемъ  знаю;  нешто  онъ  у  меня  спрашивается!  Вотъ 
кабы  спрашивался— я-бы  зналъ.  {воминишна  сходить  съ  Л1ьст- 
ншш.) 

боминишна. 

Да  в-Ьдь  Самсонъ  Силычъ  нрИкхалъ,   да  ппкакъ  хм'Ьльнои. 

Тишка. 

Фю!  попались! 
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всминишна. 

Б'Ьгя,  Тишка,  за  Лазаремъ!  голубчпкъ,  б'Ьгп  скорМ! 

Аграфена  .Кондратьевна  {7юказывается  на  .тст- 

нищь). 

Что,  бомпнишна,  матушка,  куда  онъ  пдетъ-то? 

воминишна. 

Да  нпкакъ,  матушка,  сюда!  Охъ,  запру  я  двери-то,  ей-Богу 
запру;  пускай  его  кверху  идетъ,  а  ты  ужь,  голубушка,  зд-Ьсь 
поспдп.  [Стукъ  въ  двери  и  голосъ  Самсона  Силыча:  <Эп,  ото- 
прите! кто  тамъ?>   Ацшфена  Кондратьевна  скрывается.) 

Эоминишна. 

Подп,  батюшка,  поди,  уснп,  Хрпстосъ  съ  тобой! 

Болыповъ  [за  дверями). 

Да  что  ты,  старая  корга,  съ  ума  что-лп  сошла? 

воминишна. 

Ахъ,  голубчпкъ  ТЫ  мой!  Ахъ  я  мымра  слепая!  А  в-Ьдь  пока- 
жись мн^  сдуру-то,  что  ты  хмельной  ир1'Ьхалъ.  Ул{ъ  пзвпнп  меня, 
глуха  на  старости  л'Ьтъ.   {Самсонъ   Силычъ  входить.) 

ЛВ1ЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

О  о  М  П  Н  П  111  П  А    П    Б  О  Л  Ь  Ш  О  В  Ъ. 

Болыповъ. 
СтрЯПЧ1Й    бы.1Ъ? 

воминишна. 

А  стряпали,  батюшка,  щи  съ  солониной,  гусь  жареный,  драчена. 

Болыпов'ь. 

Да  ты  белены  что-ль  объелась,  старая  дура! 

воминишна. 

Штъ,  батюшка!  Сама  кухар11'Ь  наказывала. 

Болыповъ. 

Пошла  вонъ!  (Садится,  боминишна  идетъ  къ  двери.  Подха- 
люзино  и  Тишка  входямъ.) 

воминишна  [возвра111,аясъ). 

Ахъ  Я  дура,  дура!  Ужъ  не  взыш,и  на  п.тохой  памяти.  — 
Холодной-то  поросенокъ  совсЬмъ  изъ   ума  выскочи.тъ. 

островсий,  1.  5 
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ЯВ.1ЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 

ПОДХАЛЮЗПНЪ,    Большовъ   П   ТПШКА. 
Болыповъ. 

Убирайся  ЕЪ  свпньямъ!  {Ооминишна  уходнтъ.  Къ  Тшшаь.^ 
Что  ты  ротъ-то  разпнулъ!  Аль  пб'Ь  д^ла  н'Ьтъ? 

Подхалюзинъ  (кг   Тишкп). 

Говорили  теб'Ь,  кажется!  {Тишка  уходить.) 

Болыповъ. 

Стряпч1й  былъ? 

Подхалюзинъ. 

Былъ-съ! 

Болыповъ. 

Говорилъ  ты  съ  нимъ? 

Подхалюзинъ. 

Да  ЧТО;  Саысонъ  Сплычъ,  разв'Ь  онъ  чувствуетъ?  Известно, 
чернильная  душа-съ!  Одно  ладитъ  —  объявиться  несостоятель- 
нымъ. 

Больпювъ. 

Что-жь,  объявиться, 'такъ  объявиться  —  одинъ  конецъ. 

Подхалюзинъ. 

Ахъ,  Салсонъ  Силычъ,  что  это  вы  изволите  говорить! 

Больпювъ. 

Чт5-жь,  деньги  заплатить?  Да  съ  чего-же  ты  это  взялъ? 
Да  я  лучше  все  огнемъ  сожгу,  а  ужь  имъ  ни  кои^йкн  не  даыъ. 
Перевози  товаръ,  продавай  векселя;  пусть  тащутъ,  воруютъ,  кто 
хочетъ,  а  ул{ь  я  иыъ  не  плательщикъ. 

Подхалюзинъ. 

Помилуйте,  Самсопъ  Силычъ,  заведен1е  было  у  насъ  превос- 
ходное, и  теперь  должно   все  въ  разстройство  придти. 

Больпювъ. 

А  теб'Ь  что  за  д'Ьло?  Не  твое  д^ло.  Ты  старайся  только, 
отъ  меня  забытъ  не  будешь. 

Подхалюзинъ. . 

Не  нуждаюсь  я  ни  въ  чемъ  иосл'1>  вашего  благод'Ьян1я.  П 
напрасно  вы  такой  сюжетъ  обо  ми'1^  имеете.  Я  теперича  готовь- 
всю  душу  отдать  за  васъ,  п  не  то  чтобы  какой  фальшъ  сд-Ь-лать. 


< 
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Вы  подвигаетесь  къ  стггрости,  Аграфена  Еондратьевна  дама 
нзн-Ьженная,  Алпмп1яда  Самсоновна  барышня  образованная,  п  въ 
такпхъ  годахъ;  надобно  п  объ  ней  заботливость  прп.южить-съ. 
А  теперь  так1я  обстоятельства  —  мало-ли  что  можетъ  произойти 
пзъ  всего  этого. 

Болыповъ. 

А  ЧТО  такое  произойти  можетъ?  Я  одпнъ  въ  отв'Ьт'Ь. 

Подхалюзинъ. 

Что  объ  васъ-то  толковать!  Вы,  Самсонъ  Силычъ,  отжили 
свой  в'Ькъ,  слава  Богу,  пожили;  а  Алпмп1яда-то  Самсоновна, 
изв1;стное  Д'Ьло,  барышня,  какпхъ  въ  св^т'Ь  н1>тъ.  Я  вамъ, 
Самсонъ  Силычъ,  по  совести  говорю,  то-есть  какъ  это  все  по 
мопмъ  чувствамъ:  если  я  теперича  стараюсь  для  васъ,  п  всЬ 
мои  усерд1я,  можно  сказать,  не  жал'Ья  пота-крови,  прилагаю  — 
такъ  это  все  больше  потому  самому,  что  жаль  мн'Ь  вашего  се- 
мейства. 

Болыповъ. 

Полно,  такъ-ли? 

Подхалюзинъ. 

Позвольте-съ!  Ну,  положпмъ,  что  это  все  благополучно  кон- 
чптся-съ,  хорошо-съ;  останется  у  васъ  ч^мъ  пристроить  А.1им- 
п1яду  Самсоновну.  Ну,  объ  этомъ  и  толковать  нечего-съ;  были-бы 
деньги,  а  женихи  найдутся-съ.  Ну,  а  грЪхъ  какой,  сохрани 
Господи!  какъ  придерутся,  да  начнутъ  по  судамъ  таскать,  да 
на  все  семейство  этакая  мораль  пойдетъ,  а  ще,  пожалуй,  и 
пм'Ьн1е-то  все  отнпмутъ:  должны  будутъ  он4-съ  голодъ  и  холодъ 
терпеть,  п  безъ  всякаго  призр^шя,  какъ  птенцы  как1е  безза- 
щитные. Да  это  сохрани  Господи!  это  что-жь  будетъ  тогда? 
{Плачетъ.) 

Болыповъ. 

Да  объ  чемъ-же  ты  штачешь-то? 

Подхалюзинъ. 

Конечно,  Самсонъ  Сплычъ,  я  это  къ  примеру  говорю  —  въ 
добрый  часъ  молвить,  въ  худой  промолчать,  отъ  слова  не  ста- 
нется; а  в-Ьдь  врагъ-то  си.тенъ  —  горами  шатаетъ. 

Болыповъ. 

Что-жь  д-Ьлать-то,  братецъ,  ужь  знать  такая  воля  Бож1я, 
протпвъ  ея  не  пойдешь. 


—   68   — 

Подхалюз  и  нъ. 

Это  ТОЧНО,  Самсонъ  Сп.шчъ!  А  все-таки,  ио  моему  глупому 
разсужден1ю,  пристропть-бы  до  поры,  до  временп  Алимп1яду  Сам- 
соновну  за  хорошаго  человека;  такъ  ужь  тогда  бГудетъ  она,  по 
крайности,  какъ  за  каменной  ст-Ьной-съ.  Да  главное,  чтобы 
была  душа  у  челов-Ька,  такъ  онъ  будетъ  чувствовать.  А  то 
вонъ,  что  сватался  за  Алпмшяду  Самсоновну  благородный-то — п 
оглобли  назадъ  поворотилъ. 

Большовъ. 

Какъ  назадъ?  Да  съ  чего  это  ты  выдумалъ? 

Подхалюзижъ. 

Я,  Самсонъ  Силычъ,  не  выдумалъ;  вы  снросите  Устиныо 
Наумовну.  Должно  быть,  что-нибудь  прослышалъ,  кто  его  знаетъ. 

Большовъ. 

А-  ну  его!  По  моимъ  д'Ьламъ  теперь  не  такого  нужно. 

Подхалюзинъ. 

Вы,  Самсонъ  Силычъ,  возьмите  въ  разсужден1е.  Я  посторон- 
шй  челов-Ькъ,  не  родной,  я  для  вашего  благоиолуч1я  нп  дня,  ни 
ночи  себ4  покою  не  знаю,  да  и  сердце-то  у  меня  все  изныло; 
а  за  него  отдаютъ  барышню,  можно  сказать,  красоту  неописан- 
ную; да  и  денегъ  еще  даютъ-съ,  а  онъ  ломается  да  важнпчаетъ, 
ну,  есть-.1и  въ  немъ  душа  посл-Ь  всего  этого? 

Болыповъ. 

Ну,  а  не  хочетъ,  такъ  и  не  надо,  не  зап.1ачемъ! 

Подхалюзинъ. 

Н'Ьтъ,  вы,  Самсонъ  Силычъ,  разсудпте  объ  этомъ:  есть-ли 
душа  у  челов-Ька?  Я  вотъ  посторонн1й  совсЬмъ,  да  не  могу-же 
безъ  слезъ  вид-Ьть  всего  этого.  Поймите  вы  это,  Самсонъ  Силычъ! 
Другой-бы  и  вниман1я  не  взялъ  такъ  убиваться  изъ-за  чужаго 
д-Ьла-съ;  а  в'Ьдь  меня  теперь  вы  хоть  гоните,  хоть  бейте,  а  я  ' 
ужь  васъ  не  оставлю;  потому  не  могу — сердце  у  меня  не  такое. 

Большовъ. 

Да  какъ-же  теб*  оставить-то  меня!  в'Ьдь  только  п  надежды- 
то  теперь,  что  ты.  Самъ  я  старъ,  д-Ьла  подошли  т1)сныя.  Погоди: 
можетъ,  еще  такое  д'Ьло  сд'Ьлаемъ,  что.  ты  и  не  ожидаешь. 

Подхалюзинъ. 

Да  не  могу-же  я  этого  сделать,  Самсонъ  Силычъ!  Поймите 
вы  изъ  этого;  не  такой  я  совсЬмъ  челов-Ькъ!  Другому,  Самсонъ 
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Сплычъ,  конечно.,  это  все  равно-съ,  ему  хоть  трава  не  ростп,  а 
ужь  я  не  могу-съ;  сами  пзволпте  вид^ть-съ,  хлопочу  я,  алп 
н'Ьтъ-съ.  Какъ  чортъ  какой;,  убиваюсь  я  теперпча  пзъ-за  вашего 
д-Ьла-съ;  потому  что  не  такой  я  челов'Ькъ-съ.  Жал-Ьючи  васъ 
это  делается,  и  не  столько  васъ,  сколько  семейство  ваше.  Самп 
пзволпте  знать,  Аграфена  Кондратьевна  дама  изнеженная,  Алть 
П1яда  Самсоновна  барышня,  какихъ  въ  св^т^  н'Ьтъ-съ... 

БОЛЬШОБЪ. 

Неужто  п  въ  св^т'Ь  н4тъ?    Ужь  ты,  братъ,  не  того-лп?... 

Подхалюзияъ. 

Чего-съ?...  Н'Ьтъ,  я  нпчего-съ... 

Бодыповъ. 

То-то,  братъ,  ты  ужь  лучше  откровенно  говори.  В.11обленъ 
ты  что-ли  въ  Алимп1яду  Самсоновну? 

Подхалюзжжъ. 

Вы,  Самсонъ  Силычъ,  можетъ,  шутпть  изволите. 

Большовъ. 

Что  за  шутка!  Я  тебя  безъ  шутокъ  спрашиваю. 

Подхалюзинъ. 

Поми.1уйте,  Самсонъ  Силычъ,  см4ю-лп  я  это  подумать-съ. 

Большовъ. 

А'  что-жь-бы  такое  не  см^ть-то?  Что  она,  княжна  что-ли 
какая? 

Подхалюзинъ. 

Хотя  и  не  княжна;  да  какъ  бымши  вы  мопмъ  б-тагод-Ьте- 
лемъ  и  вместо  отца  роднаго...  Да  н'Ьтъ,  Самсонъ  Сплычъ, 
помилуйте,  какъ-же  это  можно-съ,  неужлп-же  я  этого  не  чув- 
ствую! 

Большовъ. 

Такъ  ТЫ,  стало  быть,  ее  не  любишь? 

Подхалюзинъ. 

Какъ-же  не  любить-съ,  помилуйте,  кажется,  бо.льше  всего  на 
св^т^.  Да  Н'Ьтъ-съ,  Самсонъ  Сплычъ,  какъ  же  это  можно-съ, 

Больш:овъ. 

Такъ  ты-бы  такъ  п  говорплъ,  что  люблю,  мо.тъ,  бо.1ьше  всего 
на  св'Ьт'Ь. 

Подхалюзинъ. 

Да  какъ-же  не  любить-съ!  Самп  извольте  разеудпть:  день  ду- 
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маю,  ночь  думаю...  то  бпшь,  дзв^стное  Д'Ьло,  Алпм111яда  Самсо- 
новна  барышня,  какпхъ  въ  св'Ьт'Ь  Ектъ...  Да  н'Ьтъ,  этого  нель- 
зя-съ.  Гд-Ь-же  намъ-съ!... 

Большовъ. 

Да  чего-же  нельзя-то,  дура-голова? 

Подхалюзинъ. 

Да  какъ-же  можно,  Самсонъ  Силычъ?  Какъ  знамшп  я  васъ, 
какъ  отца  роднаго,  п  Аммп1яду  Самсоновну-съ,  п  опять  знамшп 
себя,  что   я   такое    значу  —  гд-Ь-же   мн-Ь   съ   суконнымъ-то    ры- 

ломъ-съ? 

Большовъ. 

Ничего  не  суконное.  Рыло  какъ  рыло.  Былъ-бы  умъ  въ  голо- 
ве; а  теб-Ь  ума-то  не  занимать  стать;  этимъ  добромъ  Богъ 
наградплъ.  Такъ  что-же,  Лазарь,  посватать  теб-Ь  Алпмшяду-то 
Самсоновну,  а? 

Подхалюзинъ. 

Да  помилуйте,  см-Ью-ли  я?  А.1имп1яда-то  Самсоновна,  можетъ 
быть,  на  меня  и  гляд^ть-то  не  захотятъ-съ! 

Болыповъ. 

Важное  Д'Ьло!  Не  плясать-же  мн-Ь  по  ея  дудочке  на  старости 
л-Ьтъ.  За  кого  велю,  за  того  и  попдетъ.  Мое  д-Ьтпще:  хочу  съ 
кашей  -Ьмъ,  хочу  масло  пахтаю.  Ты  со  мной-то  толкуй. 

Подхалюзинъ. 

Не  см-Ьь)  я,  Самсонъ  Силычъ,  объ  :)томъ  съ  вамп  говорпть-съ. 
Не  хочу  быть  подлецомъ  противъ  васъ. 

Болыповъ. 

Экой  ТЫ,  братецъ,  глупый!  Кабы  я  тебя  не  люби.1ъ.  нешто-бы 
я  такъ  съ  тобой  разговарпвалъ?  Понпмаешь-ли  ты,  что  я  могу 
па  всю  жизнь  тебя  счастлпвымъ  сделать! 

Подхалюзинъ. 

А  нешто  Я  васъ  не  люблю,  Самсонъ  Силычъ,  больше  отца 
роднаго?  Да  накажи  меня  Богъ!...  Да  что  я  за  скотина! 

Болыповъ. 

Ну,  а  дочь  .любишь? 

Подхалюзинъ. 

Изнылъ  весь-съ!  Вся  душа -то  у  меня  перевернулась  давно-съ! 
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Большовъ. 

Ну,  а  Еолп  душа  перевернулась,  такъ  мы  тебя  поправпмъ. 
ВладМ  баддей  нашей  Маланьеи. 

Подхалюзинъ. 

Тятенька,  за  что  жалуете?  Не  стою  я  этого,  не  стою!  И  фпз1о- 
Н0М1Я  у  меня  совсЬмъ  не  такая. 

Большовъ. 

Ну  ее,  фпз1онозпю!  А  вотъ  я  на  тебя  все  пм'Ьн1е  переведу; 
такъ  пос.тЬ  кредпторы-то  п  пожа.тЬютъ.  что  по  двадцатп-пятп 
коп-Ьекъ  не  взя.ш. 

Подхалюзинъ. 

Еп];е  какъ  пожа.л'Ьютъ-то-съ! 

Большовъ. 

Ну,  ТЫ  ступай  теперь  въ  городъ,  а  ужотко  заходи  къ  не- 
В'Ьст'Ь:  мы  надъ  нпмп  шутку  подшутпмъ. 

Подхалюзинъ. 

Стушаю,  тятенька-съ!  {Уходшт.) 


ДЪИСТВХЕ   ТРЕТЬЕ. 
Гостиная  въ  дом-Ь    Большова. 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Большовъ  {входюпо  и  садится  на  кресло; 
юьсколько  времеии  смотритъ  по 
угламъ  и  з)ьваетъ). 

Вотъ  она,  жпзнь-то;  истинно  сказано:  суета  суетъ  и  всяче- 
ская суета.  Чортъ  знаетъ,  п  самъ  пе  разберешь,  чего  хочется. 
Вотъ- бы  и  закуси.1ъ  что-нибудь,  да  об^дъ  испортишь;  а  и  такъ- 
то  сидеть  одурь  возьметъ.  А.1и  чапкоз1Ъ-бы  что-ль  побаловать. 
(Молчаше.)  Вотъ  такъ-то  и  все:  жплъ,  жи.тъ  челов'Ькъ,  да  вдругъ 
п  померъ  —  такъ  все  прахомъ  и  пойдстъ.  Охъ,  Господп,  Господи! 
{3)ьваето  и  смотришь  по  уыамъ.) 


ЯВ.1ЕН1Е   ВТОРОЕ. 

АгрлФЕНА    Коп  дрлтьЕВНл    п   .1п  II  ОЧКА    {разряжвнная). 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ступай,  ступай,  зюя  кроп1еч1иа;  дверь-то  побережн'Ье  не  за- 
д'^пп.  Пос510трп-ко,  Самсонъ  Сплычъ,  полюбуйся,  сударь  ты  мой, 
какъ  я  дочку-то  вырядпла!  Фу  ты,  прочь  подп!  Что  твой  ро- 
заиъ  П10Н0ВЫЙ!  {Еъ  ней.)  Ахъ  ты,  М'Я  япгелпка,  царевна,  херу- 
впычпкъ  ты  зюй!  {Ео  нему.)  Что,  Саисопъ  Сплычъ,  правда  что-лп? 
Тольио-бы  ей  въ  карет-Ь  ездить  шестерней. 

Большовъ. 

Про'Ьдетъ  п  парочкой,  не  велпкаго  полета  пом'Ьщпца! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ужь  изв-Ьстно,  не  енаральская  дочь,  а  все,  какъ  есть, 
красавица!...  Да  приголубь  ребенка-то,  что  какъ  медв-Ьдь 
бурчипи.! 

Большовъ. 

А  какъ  мн"!)  еще  приголублпвать-то?  Ручкп  что-ль  лизать,  въ 
нол{К11  кланяться?  Во  какая  невидаль!  Впдали  мы  п  понарядн'Ье. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Да  ты  что  видалъ-то?  Та1:ъ  что-нибудь.  А  в'Ьдь  это  дочь 
твоя,  дитя  кровная,  каменпый   ты  челов'Ькъ! 

Большовъ. 

Что-жь,  ЧТО  ДОЧЬ?  Славу  Богу,  обута,  од'Ьта,  накормлена; 
чего  ей  еще  хочется? 

Аграфена  Кондратьевна. 

Чего  хочется!  Да  ты,  Самсонъ  Сплычъ,  очум'Ьлъ  что-лн? 
Накормлена!  Мало-лп  что  накормлена!  По  христ1анскому  зако- 
ну всякаго  накормить  сл'Ьдствуетъ;  п  чужихъ  прпзираютъ,  не 
токма  что  свопхъ, — а  в'Ьдь  это  и  въ  люди  сказать  гр'Ьхъ:  какъ 
нп  на  ость,  род,ная  д'1ггища! 

Большовъ. 

Знаемъ,  что  родная,  да  чого-жь  ей  еще?  Что  ты  мн'Ь  прит- 
чи эти  растолковываешь?  Но  въ  рамку-же  ее  вд'Ьлать!  Попп- 
маемъ,  что  отоцъ. 

Аграфена   Кондратьевна. 

Да  КОЛИ  у;1;ь  ты,  батюшка,  отоцъ,  такъ  не  будь  свекоромъ!    Д 


Пора,  кажется,  въ  чувство  прпдтп:  разставаться  скоро  прихо- 
дится, а  ты  п  добраго  слова  не  вымолвишь;  долженъ-бы  на 
пользу  посоветовать  что-нибудь  такое  житейское.  Штъ  въ  теб'Ь 
нпкакого  обычав)  родптельскаго! 

Бодыповъ. 

А  н'Ьтъ,  такъ  что-жь  за  б^да;  стало  быть,  такъ  Богъ  соз- 
далъ. 

Дграфежа   Кондратьевна. 

Богъ  создалъ!  Да  самъ-то  ты  что?  В'^дь  и  она,  кажется,  со- 
здашя  божеская,  али  н^тъ?  Не  животная  какая-нибудь,  прости 
Господи!...  Да  спроси  у  нея  что-нибудь. 

БОДЬШОЕЪ. 

А  чт5  Я  за  спросъ?  Гусь  свинье  не  товарпщъ:  какъ  хо- 
тите, такъ  и  делайте. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Да  на  д-Ьл^-то  ужь  не  спросимъ,  —  ты  покедова-то  вотъ. 
Челов'Ькъ  ирх^дехъ  чужой-посторонн1н,  все-таки,  какъ  хочешь 
примеривай,  а  мужчина  не  женш,пна  —  въ  первый-то  ра.зъ  на- 
едетъ,  невидамши-то  его. 

Бодыповъ, 

Сказано,  что  отстань! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Отецъ  ты  этакой,  а  еи];е  родной  называешься!  Ахъ  ты,  дп- 
дятко  моя  заброшенная,  стоишь  словно  какая  сиротинушка,  при- 
клонивши головушку.  Отстуш1.1псь  отъ  тебя,  да  и  знать  не  хо- 
тятъ.  присядь,  .Тппочка,  присядь,  душечка,  ненаглядная  у.оя 
сокровища!  ( Усаживаетъ.) 

.Жипочка, 

Ахъ,  отстаньте,  маменька!  пзмя,тп  совсЬмъ. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ну,  такъ  Я  на  тебя  издальки  посмотрю! 

Липочка. 

Пожа,1уй  смотрите,  да  только  не  фантазируйте!  Фи,  ма- 
менька, нельзя  одеться  порядочно:  вы  тотчасъ  разчувствоваетесь. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Такъ,  такъ,  дитятко!  да  какъ  взгляну-то  на  тебя,  такъ 
ведь  .эта  жалости  подобно! 
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Липочва. 

Что-жь,  надо  в-Ьдь  когда-нпбудь. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Все-таки,  жалко,  дурочка:  ростплп,  ростплп,  да  п  выро- 
стп.ш  —  да  нп  съ  того,  ни  съ  сего,  въ  чуж1е  люди  отдаемъ, 
словно  ты  надо'Ьла  намъ  да  наскучила  глупымъ  малымъ  ребя- 
чествомъ,  своплъ  кроткпмъ  поведен11'МЪ.  Вотъ,  выжпвемъ  тебя 
изъ  дому,  словно  ворога  пзъ  города,  а  тамъ  схватимся  да 
спохватимся,  да  и  негд'Ь  взять.  Посудите,  люди  добрые,  каково 
жить  въ  чуя:ой- дальней  стороне,  чужимъ  кускомъ  давишься, 
кулакомъ  слезы  утираючп!  Да,  помилуй  Богъ,  неровню  шка 
выйдется,  не  ровенъ  дуракъ  навяжется,  аль  дуракъ  какой — 
дурацкш  сынъ!  (Плачето.) 

Липочка. 

Вотъ  ВЫ  вдругъ  И  расплакались!  Право,  какъ  не  стыдно, 
маменька!  Что  тамъ  за  дуракъ! 

Аграфена  Кондратьевна  (плача). 

Да  ужь  это  такъ  говорится  — къ  слову  пришлось. 

Болыповъ. 

А  объ  чемъ-бы  ты  это,  слышно,  разрюмилась?  Вотъ  спро- 
сить тебя,  такъ  и  сама  не  знаешь. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Не  знаю,  батюшка,  охъ,  не  знаю:  такой  стпхъ  нашелъ. 

Бодьшовъ. 

То-то  вотъ  сдуру.  Слезы  у  васъ  дешевы. 

Аграфена   Кондратьевна. 

Охъ,  дешевы,  батюшка,  дешевы!  и  сама  знаю,  что  дешевы, 
да  что-жь  д-Ьлать-то? 

Липочва. 

Фи,  маменька,  какъ  вы  вдругъ!  Полноте!  Ну,  вдругъ  пр1- 
^детъ  —  что  хорошаго! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Перестану,  дитятко,  перестану;  сейчасъ  перестану! 


А 
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ЯВ.1ЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 
Тф-же  п  Устпнья  Наумовна. 

Устжнья  Наумовна  (входя). 

Здравствуйте,  зо.тотыя!    Что  вы  не  веселы,  носы  пов"Ьсп.1п? 
{Цал1/ются.) 

Аграфена  Кондратьевна. 

А  ужь  мы  зажда.1псь  тебя. 

Липочка. 

Что,  Устпнья  Наумовна,  скоро  ирх-Ьдеть? 

Устинья  Наумовна. 

Виновата,  сейчасъ  провалиться,  виновата!  А  д'Ь.та-то  наши, 
серебряныя,  не  очень  хорошп! 

Липочка. 

Еакъ?  чт5  такое  за  новости? 

Аграфена  Кондратьевна. 

Что  ТЫ  еще  тамъ  выдумала? 

Устинья  Наумовна. 

А  то,  бра.11янтоБЫя,  что  женпхъ   нашъ  что-то  мнется. 

Бодьпювъ. 

Ха,  ха,  ха!  А  еще  сваха!  Гд^  теб-Ь  сосватать! 

Устинья  Нау^ювна. 

Уперся,  какъ  лошадь — нп  тпру,  ни  ну;  слова  отъ  него  не 
добьешься  путнаго. 

Липочка. 

Да,  что-жь  это,  Устпнья  Наумовна?  Да  какъ-же  это  ты, 
право! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ахъ,  батюшки!  Да  какъ-же  это  быть-то? 

Липочка. 

Да  давно-ль  ты  его  видела? 

Устинья  Наумовна. 

Нынче  утромъ  бы.та.  Вышелъ  какъ  есть  въ  одномъ  шлаф- 
роке, а  ужь  уподчпвалъ, — можно  чести  прпппсать.  П  коф1ю  ве- 
л^.тъ,  и  ромку-то,  а  ужь  сухарей  навали.лъ  —  видимо-невидимо. 
Кушайте,    говоритъ,    Устинья    Наумовна!  Я-было  объ  д^л-Ь-то, 
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знаешь-лп  —  надо,  молъ,  ч'Ьмъ-нпбудь  порушить;  ты,  говорю, 
нынче  хот^лъ  ^хать  обзнако:.1пться-то:  а  онъ  мн'Ь  на  это  ни- 
чего путяаго  не  сказалъ.  Вотъ,  говорптъ,  подуламшц  да  посо- 
Б^тамшпсь,  а  сазхъ  только  что  опояску  поддергпваетъ. 

Лвпочка. 

Что-жь  ОНЪ  та:цъ  спустя  рукава-то  сантпментальнпчаетъ? 
Право,  ужь  ТОШНО  смотреть,  какъ  все  это  продолжается. 

Аграфена  Кондратьевна. 

П  въ  самомъ  Д'Ьл'Ь,  что  онъ  ломается-то?  Мы  разв-Ь  хуже  его? 

Устинья  Наумовна. 

А  лягушка  его  заклюй,  нешто  мы  другаго  не  напдемъ? 

Большовъ. 

Ну  ужь  ТЫ  другаго-то  не  пщп,  а  то  опять  то  же  будетъ. 
Ужь  другаго-то  я  вамъ  самъ  найду. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Да,  найдешь,  на  печп-то  спдя;  ты  ужь  п  забылъ,  кажется, 
что  у  тебя  дочь-то  есть. 

Болыповъ. 

А  вотъ  увпдпмъ! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Что  увпдать-то!  У^пдать-то  нечего!  Ужь,  не  говорп  мн^, 
пожалуйста,  не  разстрапвай  ты  меня.  {Садится.  Большовъ  хо- 
хочетъ.  Устинья  Наумовпа  отходить  съ  Липочкой  на  другую 
сторону  сцены.  Устинья  Наумовна разсматриваетъ  ея  п.штье.) 

Устинья  Наумовна. 

Ишь'  ТЫ,  какъ  вырядилась,  —  платьице-то  на  теб^  какое 
авантажное.  Ужъ  не  сама  ль  смастерила? 

Липочка. 

Вотъ  ужасно  нужно  самой!  Что  мы  нпщ1е  что-лп  по  твоему? 
А  мадамы-то  на  что? 

Устинья  Наумовна. 

Фу  ТЫ,  ужъ  п  нпщ1е!  Кто  тео'Ь  говорптъ  так1я  глупости? 
Тутъ  разсуждаютъ  объ  хозяйстве,  что  не  сама  ль,  дескать, 
шпла,  —  а  то,  известное  Д'Ьло,  п  платье-то  твое  дрянь. 

Липочка. 

Что  ТЫ,  что  ты!  Нпкакъ  съ  ума  сошла?  Гд^^  у  тебя  глаза- 
то?  Съ  чего  это  ты  конфузить  вздумала? 


Уетжнья  Наумовна. 

Что  ЭТО  ТЫ  такъ  разъерепеввяась? 

Липочка. 

Вотъ  ока.з1я!  Стану  я  терпеть  такую  напрастпну.  Да  что  я 
Д'Ьвчонка  что  лп  какая   необразованная! 

УетиЕья  Наумовна. 

Съ  чего  ЭТО  ТЫ  взяла?  Откуда  нашелъ  на  тебя  эдакой  кап- 
рпзъ?  Разв-Ь  я  хулю  твое  платье?  Ч^мъ  не  платье  —  п  всякШ 
скажетъ,  что  платье.  Да  теб'Ь-то  оно  не  годится;  по  красот'Ь-то 
твоей  совсЬмъ  не  такое  надобно,  —  псчезнп  душа,  колп  .1гу. 
Д.ът  тебя  золотаго  мало:  подавай  намъ  шптое  жемчугомъ.  — 
Вотъ  п  улыбнулась,  изумрудная!  Я  в-Ьдь  знаю,  что  говорю! 

Типхка  (входнтъ). 

Сысоп  Псовпчъ  прпказалп  спросить,  можно-лп.  дескать,  взоптп. 
Онп  тамотжа  у  .Тазаря  Елнзарыча. 

Бодьшовъ. 

Пошелъ,  зовп  его  сюда  п  съ  .1азаремъ.  {Тишка  уходить.) 

Аграфена    Кондратьевна. 

Что-жь,  недаромъ  же  закуска  нрнготов.1ена — вотъ  п  закуспмъ. 
А  ужь  теб'Ь,  чай,  Устпнья  Наумоьна,  давно  водочкп  хочется? 

Уетжнья  Наумовна. 

Известное  д-Ь-Ю — адмпральскш  часъ — самое  настоящее  время. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ну.  Самсонъ  Сплычъ,  трогайся  съ  м^ста-то,  что  такъ- то 
сидеть. 

Больпховъ. 

Погодп,  вотъ  т'Ь  подойдутъ.  еще  успеешь. 

Липочка. 

Я,  маменька,  пойду  ра.зд^нусь. 

Аграфена  Кондратьевна. 
Поди,    ДПТЯТКО,    НОДП. 

Больпювъ. 

Погодп  разд^ваться-то— женпхъ  пр1'Ьдетъ. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Еакой  тамъ  еще  женнхъ,  —  но.1но  дурачпться-то! 

Больпювъ. 

Погодп,  .Тппа,  женпхъ  пр1'Ьдетъ. 


Липочка. 

Кто-же  ЭТО,  тятенька?  Знаю  я  его  пдп  н'Ьтъ? 

Большовъ. 

А  вотъ  увидишь,  такъ,  можетъ,  и  узнаешь, 

Аграфена  Кондратьевна. 

Что  ТЫ  его  слушаешь,  какой  тамъ  еще  шутъ  ирх-Ьдеть!  Такъ 
языкъ  чешетъ. 

Болыповъ. 

Говорятъ  теб'Ь,  что  прх'Ьдетъ,  такъ  ужь  я,  стало  быть,  знаю, 
что  говорю. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Коли  1:то  въ  самомъ  д-Ьл-Ё  пр14детъ,  такъ  ужь  ты-бы  путемъ 
говорилъ,  а  то  пр1'Ьдетъ,  пр11)Детъ,  а  Богъ  знаетъ  кто^пр!- 
-Ьдетъ.  Вотъ  всегда  такъ. 

Липочка. 

Ну,  такъ  Я,  маменька,  останусь.  {Подходить  къ  зеркалу  и 
смотрится^  потомъ  къ  отцу.)  -Тятенька! 

Большовъ. 

.    Чтб  теб^? 

Липочка. 

Стыдно  сказать,  тятенька! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Что  за  стыдъ,  дурочка!  Говори,  коли  что  нужно. 

Устинья  Наумовна. 

Стыдъ  не  дымъ  —  глаза  не  вы'Ьстъ. 

Липочка. 

Н4тъ,  ей-Богу  стыдно! 

Больпювъ. 

Ну,  закройся,  коли  стыдно. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Шляпку,  что-ли,  новую  хочется? 

Липочка. 

Вотъ  И  не  угада.1и,  вовсе  не  шляпку. 

Большовъ. 

Такъ  чего-жь   теб'Ь?     • 

Липочка. 

Выдти  за.мужъ  за  военнаго! 
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Бодьшовъ. 

Экъ  В'Ьдь  ЧТО  вывезла! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Акстпсь,  безпутная!  Хрпстосъ  съ  тобой! 

Липочка. 

Что-жь,  в-Ьдь  друпя  Быходятъ-же. 

Болыповъ. 

Ну  п  пускай  пхъ  выходптъ,  а  ты  сиди  у  ]1оря  да  ждп  погодкп. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Да  ты  у  меня  п  заикаться  не  смМ!  Я  теб^'п  родптельекаго 
благословенья   не   дамъ. 

ЯВДЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ-ЖЕ,   .Тазарь,   Рпсположенск1й    п  бомпнпганА  у  дверей. 

Риеподоженсшй. 

Здравствуйте,  батюшка  Самсонъ    Сплычъ!  Здравствуйте,  ма- 
тушка •  Аграфена    Кондратьевна!    Олпмшада  Самсоновна,  здрав- 


ствупте 


Больлювъ. 

Здравствуй,  братецъ,  здравствуй!  Садиться  мплостп  проспмъ! 
Садись  и  ты,  Лазарь! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Закусить  не  угодно-ли?  а  у  меня  закусочка  приготовлена. 

Рисподоженек1й. 

Отчего-жъ,  матушка,  не  закусить;  я-бы  теперь  рюмочку 
выпилъ. 

Болыповъ. 

А  вотъ  сейчасъ  пойдемъ  всЬ  вм^ст^,  а  теперь  пока  побе- 
сЬдуемъ  маненько. 

Устин5>я  Наумовна. 

Отчего-жь  И  не  побеседовать!  Вотъ,  золотыя  мои,  слышала 
я,  будто  въ  газете  напечатано,  прлвда-ли,  н4тъ-ли,  что  другой 
Бонапартъ  народился,  и  будто-бы,  золотыя  мои... 

Больпховъ. 

Бонапартъ  Бонапартомъ,  а  мы  пуще  всего  надеемся  на  мп- 
лосерд1е  Бож1е;  да  не  объ  этомъ  теперь  р-Ьчь. 
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Устинья  Наумовна. 

Такъ  объ  чемъ-же,  яхонтовый? 

Болыповъ. 

А  О  томъ,  ЧТО  л'Ьта  наши  подвигаются  преклонныя,  здоровье 
тоже  ежсмпнутно  прерывается,  п  одинъ  Создатель  только  в^- 
даетъ,  что  будетъ  впередъ:  то  п  положили  мы,  еще  прп  жпзнп 
своей,  отдать  въ  замужество  едпнственную  дочь  нашу,  п  въ  раз- 
сужден1п  приданаго  тоже  можемъ  над-Ьяться,  что  она  не  остра- 
митъ  нашего  капитала  и  происхожден1я,  а  равномерно  и  передъ 
другпмп  прочими. 

■Устянья  Наутиовна. 

Ишь  в'][1дь,  какъ  сладко  разсказываетъ,  брал1Янтовый. 

Болыповъ. 

А  такъ  какъ  теперь  дочь  наша  зд^сь  на  лицо,  и  прп  всемъ 
томъ,  будучи  уверены  въ  честиомъ  поведен1и  и  достаточности 
нашего  будуш,аго  зятя,  что  для  насъ  оченно  чувствительно,  въ 
разсужден1и  Божескаго  благословен1я,  то  и  назначаемъ  его  тепе- 
рича въ  обп1,емъ  лпцезр'Ьн1п.  Липа,  поди  сюда. 

Липочка. 

Что  вамъ,  тятенька,  угодно? 

Больпювъ. 

Поди  КО  мн-Ь,  не  укушу,  не  бось.  Ну,  теперь  ты,  Лазарь, 
яолзи. 

Подхалюзинъ. 

Давно  готовъ-съ! 

Больпювъ. 

Ну,  Липа,  давай  рукд! 

Липочка. 

Какъ,  что  это  за  вздоръ?  Съ  чего  это  вы  выдумало? 

Больпювъ. 

Хуже,  какъ  силой  возьму! 

■Устинья  Наумовна. 

Вотъ  теб'Ь,  бабушка,  п  Юрьевъ  день! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Господи,  да  что-жь  это  такое? 

Липочка. 

Не  хочу,  не  хочу!  Не  пойду  я  за  такого  протпвнаго! 
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вомннишна. 

Съ  напп  крестная  сила! 

Подхалюзннъ. 

Видно,  тятенька,  не  впдать  зш4  счаст1я  на  этолъ  св'Ьт^! 
Бпдно,  не  бывать-съ  по  вашез1у  желашю! 

Болыповъ   {береть  Лииочю/  насильно  за  руку 
и  Лазаря).  > 

Какъ-же  не  бывать,  колп  я  того  хочу?  На  что-жь  я  п 
отецъ,  Еолп  не  Брп1:азывать?  Даромъ  что -ли  я  ее  корзшлъ? 

Аграфена  Кондратьевна. 

Что  ты!  ЧТО  ты!  опомнись! 

Болыповъ. 

Знай  сверчокъ  своей  шестокъ!  Не  твое  д'Ьло!  Ну,  .1ииа! 
Вотъ  те 64  женихъ!  Прошу  любить  да  ягаловать!  Садитесь  ряд- 
комъ,  да  потолкуйте  ладкомъ,  а  тамъ  честнылъ  ппркоыъ  да  за 
свадебку. 

Липочка. 

Еакъ-же,  нужно  мн-Ь  очень  съ  неучемъ  сидеть!  Вотъ  оказ1я! 

Больпювъ. 

А  не  сядешь,  такъ  наспльно  посажу,  да  заставлю  жеманиться. 

Липочка, 

Гд-Ь  ЭТО  видано,  чтобы  восиитанныя  барышни  выходили  за 
свопхъ  работниковъ? 

Больпювъ. 

Молчп,  .лучше!  Велю,  такъ  и  за  дворника  выйдешь,  (З/о.г- 
чйнге.) 

Уетинья  Наумовна. 

Вразуми,  Аграфена  Кондратьевна,  что  это  за  бЬда  такая! 

Аграфена  ^Кондратьевна. 

Сама,  родная,  затмилась,  ровно  чуланъ  какой.  И  понять  не 
могу,  откуда  это  такое  взялось? 

воминип1на. 

Господи!  Семой  десятокъ  живу,  сколько  свадьбъ  праздно- 
вала, а  такой  скверности  не  видывала. 

Аграфена  Кондратьевна. 

За  что-жь  вы  ЭТО,  душегубцы,  д-Ьвку-то  опозорили? 

ОСТГОВСК!»,    1.  в 
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Большовъ. 

Да,  очень  ып'Ь  нужпо  слушать  вашу  фанабер110.  Захот-Ьлъ  вы- 
дать дочь  за  прикащика,  п  поставлю  на  своемъ,  п  разговарпвать 
не  смМ;  я  п  знать  никого  не  хочу.  Вотъ  теперь  закусить  пой- 
дез1те,  а  они  пусть  побалясничаютъ,  можетъ  быть,  и  поладятъ 
какъ-нпбудь. 

Риеположенск1й. 

Пойдемте,  Самсонъ  Силычъ,  и  я  съ  вамп,  для  компан1И,  рю- 
мочку выпью.  А  ула  это,  Аграфена  Кондратьевна,  первый  долгъ, 
чтобъ  д'Ьтп  слушались  родителей.  Это  не  нами  заведено,  не  нами 
и  кончится.  {Встаютъ  и  уходятъ  ваь,  кромт  Липочки,  Под- 
халюзина  и  Аграфены  Еондратьевны.) 

Липочка. 

Да,  что-же  это,  маменька,  такое?  Что  я  пмъ  кухарка  чтб-ли 
досталась?  {Плачешь.) 

Подхалюзинъ. 

Маменька-съ!  Вамтэ  зятя  такого,  которыи-бы  васъ  уважалъ 
и,  значитъ,  старость  вашу  иокои.гь  —  окромя  меня  не  най- 
тпть-съ. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Да  какъ-же  это  ты,  батюшка? 

Подхалюзинъ. 

Маменька-съ!  Бъ  меня  Богъ  влолшлъ  такое  нам'Ьренхе,  потому 
самому-съ,  что  другой  васъ,  маменька-съ,  и  знать  не  хочетъ,  а 
я  по  гробъ  моей  жизни  {плачетъ)  долженъ  чувствовать-съ. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ахъ,  батюшка!  Да  какъ-же  это  быть? 

Большовъ  {гиъ  двери). 

Жена,  поди  сюда! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Сейчасъ,  батюшка,  сейчасъ! 

Подхалюзинъ. 

Вы,  маменька,  вспомните  это  слово,  что  я  сейчасъ  сказалъ. 
{Аграфена  Кондратьевна  уходить.) 
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ЯВЯЕШЕ  ПЯТОЕ. 
.ТппочкА  п  ПодхАЛюзпнъ.  {Молчанге.) 

Подхалюзинъ. 

Алпз1П1'яда  Самсоновна-съ!  Алдмп1яда  Салсоновна!  Но,  ка- 
жется, вы  мною  гнушаетесь?  Скажите  хоть  одно  слово-съ!  По- 
звольте вашу  ручку  поцаловать. 

Липочка. 

Вы  дуракъ,  необразованный! 

Подхалюзинъ. 

За  что  ВЫ,  Алпмп1яда  Самсоновна,  обпжать  изволите-съ? 

Липочка. 

Я  вамъ  одпнъ  разъ  навсегда  скажу,  что  не  пойду  я  за  васъ, — 
не  пойду. 

Подхалюзинъ. 

Это  какъ  вамъ  будетъ  угодно-съ!  Насильно  мплъ  не  будешь. 
Только  я  ваиъ  вотъ  что  доложу-съ... 

Липочка. 

Я  васъ  слушать  не  хочу,  отстаньте  отъ  меня!  Какъ-бы  вы  бы-ш 
учтивый  кава.1еръ:  вы  видите,  что  я  ни  за  как1я  сокровища  не 
хочу  за  васъ  идти  —  вы-бы  должны  отказаться. 

Подхалюзинъ. 

Вотъ  вы,  А.1имтяда  Самсоновна,  изво.тпте  говорить  —  отка- 
заться. Только  ес.1и  я  откажусь,  что  потомъ  будетъ-съ? 

Липочка. 

А  ТО  И  будетъ,  что  я  выйду  за  благороднаго. 

Подхалюзинъ. 

За  благороднаго-съ!  Благородный-то  безъ  прпданаго  не  возь- 
метъ. 

Липочка. 

Какъ  безъ  приданаго?  Что  вы  городите-то!  Посмотрите-ко, 
какое  у  меня  приданое-то  —  въ  носъ  бросится. 

Подхалюзинъ. 

Тряпки-то-съ!  Благородный  трянокъ-то  не  возьметъ.   Б.таго- 
I  родному-то  деньги  нужны-съ. 

•  Липочка. 

I        Что-жь!  Тятенька  и  денегъ  дастъ! 

I  6* 
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Подхалюзингь. 

Хорошо,  какъ  дастъ-съ1  А  какъ  дать-то  нечего?  Вы  д11Ъ-то 
тятенькиныхъ  не  знаете,  а  я  ихъ  оченно  хорошо  знаю:  тятень- 
ка-то вашъ  банкрутъ-съ. 

Липочка. 

Какъ  банкрутъ?  А  домъ-то,  а  лавкп? 

Подхалюзинъ. 

А  домъ-то  И  лавки  —  моп-съ! 

Липочка. 

Ваши?!  Подите  вы!  Что,  вы  меня  дурачить  хотите?  глупее 
себя  нашли! 

Подхалюзинъ. 

А  вотъ  у  насъ  законные  документы  есть!  {Вынимаетъ.) 

Липочка. 

Такъ  вы  купили  у  тятеньки? 

Подхалюзинъ. 

Купилъ-съ? 

Липочка. 

Гд'к-же  вы  денегъ  взяли? 

Подхалюзинъ. 

Денегъ!  У  насъ,  слава  Богу,  денегъ-то  побольше,  ч'Ьмъ  у  ка- 
кого благороднаго. 

Липочка. 

Что-жь  ЭТО  такое  со  мной  д-Ьлаютъ?  Воспитывали,  воспиты- 
вали, потомъ  и  обанкрутились!  (Молчанге.) 

Подхалюзинъ. 

Ну,  положимъ,  Алпми1яда  Самсоновна,  что  вы  выйдете  и  за 
благороднаго  —  да  что-жь  въ  этомъ  будетъ  толку-съ?  Только 
одна  слава,  что  барыня,  а  ир1ятности  никакой  н'Ьтъ-съ.  Вы 
изволите  разсудить-съ:  барыни-то  часто  сами  на  рынокъ  и-Ьш- 
комъ  ходятъ-съ.  А  если  и  вы-Ьдутъ-то  куда,  такъ  только  слава, 
что  четверня-то,  а  хуже  одной-съ  купеческой-то.  Ей  Богу,  ху- 
же-съ!  Од'15ва10тся  тоже  не  больно  пышно-съ.  А  если  за  меня-то 
вы,  Алимп1яда  Самсоновна,  выйдете-съ  —  такъ  первое  слово: 
вы  и  дома-то  будете  въ  шелковыхъ  пдатьяхъ  ходить-съ,  а  въ 
гости,  али  въ  театръ-съ, — окромя  бархатпыхъ  и  пад'Ьвать  не  ста- 
пемъ.  Въ  разсужденш  шляпокъ  или  салоповъ  —  не  будемъ  смо- 
треть на  разныя  дворянск1я  нрилич1я,   а  над'Ьнемъ  какую  чуд-^ 
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нМ!  Лошадей  заведемъ  ор.ювскпхъ.  {Молчанк.)  Ес.ш  вы  на 
счетъ  моей  фпз1ономш  сумн'Ьваетесь,  такъ  это,  какъ  вамъ  будетъ 
угодно-съ:  мы  также  и  фракъ  над'Ьнемъ,  п  бороду  обр-Ьемъ,  лпбо 
такъ  подстрпжемъ,  по  мод'Ь-съ,  это  для  насъ  все  одно-съ. 

Липочка. 

Да  ВЫ  всЬ  передъ  свадьбой  такъ  говорите,  сЯ  тамъ  и  обма- 
нете. 

Подхалюзинъ. 

Съ  м-Ьста  не  сойтп,  Алимп1яда  Самсоновна!  Анаеемой  хочу 
быть,  коли  лгу!  Да  это  что-съ,  Алпмп1яда  Самсоновна!  Нёшто 
мы  въ  этакомъ  дом'Ь  будемъ  жить?  Въ  Каретномъ  ряду  купимъ-съ, 
расппгаемъ  какъ:  на  потолкахъ  это  райскпхъ  птпцъ  нарпсуемъ, 
спреновъ,  каппдоновъ  разныхъ  —  поглядеть  только  будутъ 
деньги  давать. 

Липочка. 

Ныньче  ужь  капидоновъ-то  не  рпсуютъ. 

Подхалюзинъ. 

Ну  такъ  мы  пукетами  пустимъ.  (Молчанге.)  Было-бы  только 
съ  вашей  стороны  соглас1е,  а  то  мн'Ь  въ  жизни  ничего  не  на- 
добно. (Молчаше.)  Какъ  я  несчастливъ  въ  своей  жизни,  что  не 
могу  никакихъ  комплиментовъ  говорить! 

Липочва. 

Для  чего  вы,  Лазарь  Елизарычъ,  ио-французеки  не  говорите? 

Подхалюзинъ, 

А  для  того,  что  намъ  не  для  чего.  {Молчанге.)  Осчастливьте, 
Алимшяда  Самсоновна,  окажите  эдакое  благоволеше-съ.  {Мол- 
нате.)  Прикажите  на  кол-Ьни  стать. 

Липочка. 

Станьте!  {Подхалюзинъ  становится.)  Вотъ  у  васъ  какая  жи- 
летка скверная! 

Подхалюзинъ. 

Эту  я  Тишк-Ь  подарю-съ,  а  себ'Ь  на  Кузнецкомъ  мосту  закажу, 
только  не  погубите!  {Мо.гчанге.)  Что  же,  Алпмшяда  Самсо- 
новна-съ? 

Липочка. 

Дайте  подумать. 

Подхалюзинъ. 

Да  объ  чемъ  же  думать-съ? 
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Липочка. 

Какъ  же  можно  но  думать? 

Подхалюзинъ. 

Да  ВЫ  не   думамшп. 

Липочка.  ! 

Знаете  что,  Лазарь  Е.шзарычь! 

Подхалюзинъ. 

Что  прп1:ажете-съ? 

Липочка. 

Увезите  меня  потихоньку. 

Подхалюзинъ. 

Да  за  ч'Ьмъ  же  потпхоньку-съ,  когда  такъ  тятенька  съ  ма- 
менькой согласны? 

Липочка. 

Да  такъ  д-Ьлаютъ.  Ну  а  колп  не  хотите  увезти  —  такъ  ужъ, 
пожалуй,  и   такъ. 

Подхалюзинъ. 

Алимтяда  Самсоновна!  позвольте  ручку  поцеловать!  {Ц)ь- 
луетъ;  потомъ  вскакиваетъ  и  подбтаетъ  къ  двери.)  Ти- 
тенька-съ!... 

Липочка. 

Лазарь  Елизарычъ,  Лазарь  Елизарычъ!  Подите  сюда! 

Подхалюзинъ. 

Что  вамъ  угодно-съ? 

Липочка. 

Ахъ,  если  бы  вы  зна.1п,  Лазарь  Елизарычъ,  какое  мн*  житье 
зд'Ьсь!  У  маменьки  семь  плтнпцъ  на  нед^-тЬ;  тятенька,  какъ  не 
пьянъ,  такъ  молчитъ,  а  какъ  пьянъ,  такъ  прпбьетъ,  того  и 
Г.1ЯДП.  Каково  это  терсЬть  образованной  барышн'Ь!  Вотъ  какъ 
бы  я  вышла  за  благородна  го,  такъ  я  бы  и  у*хала  пзъ  дому  и 
забыла  бы  обо  всемъ  этомъ.  А  теперь  все  опять  пойдетъ  по 
старому. 

Подхалюзинъ. 

Штъ-съ,  Алимп1яд<я  Самсоновна,  не  будетъ  этого!  Мы,  Алим- 
тяда Самсоновна,  какъ  только  съиграемъ  свадьбу,  такъ  перей- 
демъ  въ  свой  домъ-съ.    А    ужъ    мы  пмъ-то  командовать  не  да- 
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дпмъ-съ.  Штъ,  ужъ  теперь   кончепо-съ!  Будетъ  съ  нпхъ  —  по- 
чудплп  на  своемъ  в^ку,  теперь  намъ  пора! 

Липочка. 

Такъ  смотрите  же,  Лазарь  Елпзарычъ,  мы  буде.чъ  жпть  самп 
по  себ4,  а  онп  сами  по  себ^.  Мы  заведемъ  все  по  мод'Ь.  а  онп 
какъ  хотятъ. 

Подхалюзвжъ. 

Ужъ  это  какъ  п  водптся-съ. 

Липочка. 

Ну,  теперь  зовпте  тятеньсу.  {Встаетъ  и  оха})ашива'2тся 
передо  зеркаломъ.) 

Подхалюзинъ. 

Тятенька-съ!  тятенька-съ!  маменька-съ! 
ЯВ.1ЕЯ1Е  ШЕСТОЕ. 

Тъ    ЖЕ,    БОЛЬШОВЪ    П    АГРАФЕНА    КОНДРАТЬЕВНА. 

Подхалюзиаъ  (и^етъ     на    ващпьчу    Самсону 
Си.шчу  и  бросается  къ  нему  вь  объятгя). 

Алпз1п1яда  Самсоновна  согласны-съ!  . 

Аграфена  Кондратьевна. 

Б-Ьгу,  батюшкп,    б'Ьгу! 

Больпговъ. 

Ну,  вотъ  п  д-Ьло!  То-то  же.  Я  знаю,  что  д'ктавз;  ужъ  не 
вамъ  меня  учить. 

Подхалюзинъ  (ло  Аграфеюь  Кондратьсвнп). 

Маменька-съ!  позво.1ьте  ручку  поцеловать. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ц'ктуй,  батюшка,  обк  чистыя.  Ахъ  ты,  дптятко,  да  какъ 
же  это  давпча-то  такъ?  а?  Ей-Богу!  Что-жъ  это  такое?  А  ужъ 
я  п  не  знала,  какъ  это  д-Ьло  и  разсудить-то.  Ахъ,  ненаглядная 
ты  моя! 

Липочка. 

Я  соЕсЬмъ,  маменька,  не  воображала,  что  .Тазарь  Елпза- 
рычъ такой  учтивый  кавалеръ!  А  теиерь  вдругъ  вижу,  что  онъ 
гораздо  почтительнее   другихъ. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Вотъ    то-то    же,    дурочка!    Улгъ   отецъ  теб4  худа  не  поже- 
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лаетъ.    Ахъ  ты,  голубушка  моя!    Эка  в-Ьдь  прптча-то!  а?  Ахъ, 
латушкп  вы  )1ои!   Что  л:ъ  зто  такое?  Ооминпшна!  Оомпнпшна! 

Эоминишва. 

Б^гу,  б'Ьгу,  матушка,  б4гу!  {Входить.) 

Болыповъ. 

Постой  ТЫ,  таранта!  Вотъ  вы  садитесь  рядомъ  —  а  мы  на 
васъ  иосзютрнмъ.  Да  нодай-ко  ты  намъ  бутылочку  шппучкп. 
{Подхалюзгто  и  Липочка   садятся.) 

боминишна. 

Сейчасъ,  батюшка,  сейчасъ!    (Уходить.) 

ЯВ.1ЕН1Е   СЕДЬМОЕ. 

Т  ъ  ЖЕ,  у  с  т  п  н  ь  я  Наумовна   п  Р  п  с  н  о  л  о  ж  е  н  с  к  I  п. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Поздравь  женпха-то  съ  пев'Ьстой,  Устинья  Наумовна!  Вотъ 
Богъ  прпвелъ  па  старости  л-Ьтъ,  дожили  до  радости. 

Устинья  Наумовна. 

Да  ч'Ьмъ  же  поздравить-то  васъ,  пзумрудныя?  Сухая  ложка 
ротъ  деретъ. 

Болыповъ. 

А  вотъ  мы  теб'Ь  горлышко   промочпмъ. 

ЯВ.1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Т  1В    ЖЕ,    9  о  м  И  п  И  ш  н  А  п   Т  И  П1  К  А   (сь  впно.мъ    И  а  поднооь). 

Устинья  Наумовна. 

Вотъ  ЭТО  Д'Ьло  другаго  рода.  Ну,  дай  вамъ  Богъ  жить  да 
молод'Ьть,  толст'Ьть  да  богатеть.  {Пьетъ,)  Горько,  брал1анто- 
выя!   {Липочка  и  Лазарь  ца.и/ются.) 

Болыповъ. 

Дай-ко  я  поздравлю.    {Есреть  иока.гь;   Липочка    и  Лазарь     Л 
встаюпго.)    Живите,  какъ  знаете — свой  разумъ  есть.    А  чтобъ 
вамъ  жить-то  было    не  скучно,    такъ    вотъ  теб*.    Лазарь,  домъ 
п  лавки    пойдутъ    вм'Ьсто    придана  го,    да  пзъ  налпчнаго  отсчп-      | 

таемъ. 
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Подхадюзинъ. 

Понплуйте,  тятенька,  я  п  такъ  вамп  много  доволенъ. 

Бодьшовъ. 

Что  тутъ  мпловать-то!  Свое  добро,  самъ  нажплъ.  Кому 
хочу — тому  п  даю.  Наливай  еще!  {Ташка  на.шваетъ.)  Да  что 
тутъ  разговарпвать-то.  На  милость  суда  н^тъ.  Бери  все,  только 
насъ  со  старухой  кормп,  да  кредпторамъ  заплати  коп-Ьекъ  па 
десяти. 

Подхалюзинъ. 

Стоитъ  лп,  тятенька,  объ  этомъ  говорпть-съ.  Нешто  я  не 
чувствую?  Свои  люди  —  сочтемся! 

Бодьшовъ. 

Говорятъ  теб^,  бери  все,  да  и  кончено  д'Ьло.  И  никто  мн-Ь 
не  указъ!  Заплати  только  кредпторамъ.  Заплатишь? 

Подхалюзинъ. 

Помилуйте^  тятенька,  первый  долгъ-съ! 

Бодыповъ. 

Только  ТЫ  смотрп  —  пмъ  много-то  не  давай.  А  то  ты  чай 
радъ  сдуру-то  все  отдать. 

Подхалюзинъ. 

Да  ужъ  тамъ,  тятенька,  какъ-нпбудь  сочтемся.  Помплуйте^ 
своп  людп. 

Бодыповъ. 

То-то  же!  Ты  пмъ  больше  десяти  кон^екъ  не  давай.  Бу- 
детъ  съ  нихъ...  Ну,  поц'Ьлунтеся!  {Липочка  и  Лазарь  щьлу- 
ются.) 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ахъ,  голубчпкп  вы  мои!  Да  какъ  же  это  такъ?  Совс^мъ 
Ботъ  какъ  полоумная. 

Устинья  НаужоБна. 

Ужъ  п  гд-Ь  же  это  видано, 
Ужъ  п  гд-Ь  же  это  слыхано, 
Чтобы  курочка  бычка  родила, 
Поросеночекъ  янчко  снесъ? 

{Наливаешь  вина  и  подходить   къ  Рисположенскому:    Риспо- 
ложенскгй  кланяется  и  отказывается.) 
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Болыповъ. 

Выпей,  Сысой  Псопчъ,  на  радостп! 

Рисположенск1Й. 

Не  могу,  Саысонъ  Силычъ  — лретптъ. 

Болыповъ. 

Полно  ты!  Выпей  на  радостп. 

Устинья  Наумовна. 

Еще  туда  же  ломается! 

Риеположенев1й. 

Претптъ,  Самсонъ  Силычъ!  Ей-Богу  претптъ.  Вотъ  я  во- 
дочки рюмочку  выпью!  А  это  натура  не  прпнпмаетъ.  Ужъ  та- 
кая слабая  комплекшя. 

Уетижья  Наумовна. 

Ахъ  ТЫ,  проволочная  шея!  Ишь  ты  —  у  него  натура  не 
прпнпмаетъ!  Да  давайте,  я  ему  за  шпворотъ  вылью,  колп  не 
выпьетъ.  * 

Риеположенсв1й. 

Неприлично,  Устинья  Наумовна!  Дам'Ь  это  неприлично.  Сам- 
сонъ Силычъ!  не  могу-съ!  Разв-Ь  бы  я  сталъ  отказываться!  Хе, 
хе,  хе!  да  что  лсъ  я  за  дуракъ,  чтобы  я  такое  нев-Ьжество 
сд'Ьлалъ;  видали  мы  людей-то,  знаемъ  какъ  жпть;  вотъ  я  отъ 
водочки  никогда  не  откажусь,  пожалуй,  хоть  теперь  рюмочку 
выпью!  А  этого  не  могу — потому  претптъ.  А  вы,  Самсонъ  Си- 
лычъ, безчпнства  не  допускайте;  обидеть  не  долго,  а  не  хорошо. 

Болыповъ. 

Хорошенько  его,    Устинья  Наумовна,    хо1)Ошенько! 
{Рисполоэ1сенск1й  б}ьжито  отъ  нея.) 

Устинья  Наумовна  [ставитъ  вино  на  столь). 

Врешь,  купоросная  душа,  не  уйдеп1ь!  {Прижимаетг  ею  вь 
уголь  и  хватаетъ  за  шиворотъ.) 

Рясположенскш. 

Еарау.1ъ!!  {Ваь  хохочутъ.) 
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ДМСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Въ  дом!}  ПодxVалюзина  богато  омеблированная  гостпная. 


ЛВ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

ОлпмпидА  Самсоновна  сидить  у  окна  въ  хюскошномъ  по- 

ложенш;  на  ней  шелковая  блуза,  чепчикъ  послтдняю  фасона. 

П  о  д  X  А  л  ю  3  и  н  ъ  во  модномо  сертуюь  стоить  передъ  зеркаломъ. 

ТпшкА  за  нимо  обдер1ивс1етъ  и  охораишваешъ. 

Типгка. 

Ишь  ТЫ,  какъ  оно  прпгнато,  въ  самый  разъ! 

Подхалюзинъ. 

А  ЧТО,  Тпшка,  похожъ  я  на  француза?  а?  Да  пздалп  по- 
гляди! 

Тишка. 

Дв'Ь  каплп  воды. 

Подхалюзинъ. 

То-то,  дуракъ!  Ботъ  ты  теперь  п  смотрп  на  насъ!  {Хо- 
дить по  комнатп.')  Такъ-то-съ,  Алп11П1яда  Самсоновна!  А  вы 
хотели  за  офпдера  идтп-съ.  Ч'Ьмъ  же  мы  не  молодцы?  —  Вотъ 
сертучекъ  новпныаи  взяли  да  п  надели. 

Олимп1ада  Самеоновна. 

Да  вы,  Дазарь  Елпзарычъ,  танцевать  не  умеете. 

Подхалюзинъ. 

Что-жъ,-  нешто  не  выучимся;  еще  какъ  выучимся-то — важ- 
нМшнмъ  манеромъ.  Зимой  въ  Купеческое  собрате  будемъ 
4здить-съ.  Вотъ  и  знай  нашихъ-съ!  Польку  станемъ  танцовать. 

Олимшада  Самсоновна. 

Ужъ  ВЫ,  Лазарь  Елпзарычъ,  купите  ту  коляску-то,  что  смо- 
трели у  Арбате каго. 

Подхалюзинъ, 

Еакъ-же,  Алпмшяда  Самсоновна -съ!  Падать  купить,  надать-съ! 

Олимп1ада  Самсоновна. 

А  мн'Ь  новую  мантелью  принесли,  вотъ  мы  бы  съ  вами  въ 
пятницу  и  по-Ьхалп  въ  Сокольники. 
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Подхалюзиаъ. 

Какъ  же-съ,  непрем-Ьиио  ио-Ьдемъ-съ;  и  въ  Паркъ  поЬдемъ-съ 
въ  воскресенье.  ВЬдь  коляскгг-то  тысячу  ц'11лк(,1выхъ  стоить,  ди 
и  лошади-то  тысячу  д'Ьлковыхъ  п  :^бруя  пакладнаго  серебра,  — 
такъ  пущай  пхъ  смотрятъ.  Тиип^а!  трубку!  {Тииша  //хог^юпо. 
Садится  под.ш,  Олнмтады  Самгоновны.)  Такъ-то-съ,  Алпм- 
шяда  Самсоновпа!  Пущай  себ'Ь  смотрятъ.  (Молчанге.) 

Олимп1ада  Самсоновна. 

Что  это  ВЫ,  .1азарь  Елизарычъ,  меня  не  иод-Ьлуете? 

ГГодхалюзинъ. 

Какъ-я:е!  Помплуйте-съ!  Съ  напшмъ  удовольств1емъ!  Пожа- 
луйте ручку-съ!  (Ц)ЬА1/ето.  Молчате.)  Скажите,  Алпмшяда 
Самсоновна,  мн'Ь  что-нибудь  на  франнузскомъ  д1алект'Ь-съ. 

Олимпхада  Самсоновна. 

Да  что  же  вамъ  сказать? 

ГГодхалюзинъ. 

Да  что-нибудь  скал-ьпте  —  такъ  малость  самую-съ.  Мн-Ь  вс& 
равно-съ! 

Олимп1ада  Самсоновна. 

Комъ  ву  зетъ  жоли. 

ГГодхалюзинъ. 

А  это  что  таг.ое-съ? 

Олимп1ада  Самсоновна. 

Какъ  ВЫ  милы! 

ГГодхалюзинъ  (вскакиваетъ  со  стула). 

Вотъ  она  у  насъ  жена-то  какая-съ!  Ай-да  Алпмпгяда  Сам- 
соновна! уважили!  Пожалуйте  ручку!  {Входить  Тишка  съ  трубкой.) 

Тишка. 

Устпнья  Наумовна  пришла. 

ГГодхалюзинъ. 

За  ч-Ьмъ  ее  еще  чортъ  нринесъ!  {Ташка  уходшпъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Т  -ь  -  ж  Е  и  У  с  т  и  н  ь  я  Н  а  1:м  о  в  н  а. 

Устинья  Наумовна. 

Какъ  живете-можете,  брал1антовыя? 
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Подхалюзинъ. 

Вашп51п  молптвазш,  Устпнья  Наумовна,  вашими  молитвами. 

'У'стинья  Наумовна  тгь.и/ясь). 

Что  ЭТО  ТЫ,  какъ-будто,  иохорош-Ёла,  попрпцухла? 

ОджмпХада  Самсоновна. 

Ахъ,  какой  ТЫ  вздоръ  городишь,  Устпнья  Наумовна!  Ну  съ 
чего  это  ты  взяла? 

Устинья  Наумовна. 

Что  за  вздоръ,  золотая;  ужь  къ  тому  д-Ьло  пдетъ.  Рада  не 
рада  — нечего  делать!...  .Тюби  кататься,  люби  и  саночки  возить!... 
Что-жь  это  вы  меня  позабыли  совсЬмъ,  брал1антовыя?  Али  еще 
осмотреться  не  усп-Ьлп?  Все  чаи  другъ  на  друга  любуетесь,  да 
миндальничаете. 

Подхалюзинъ. 

Есть  тотъ  гр-Ьх!,  Устинья  Наумовна,  есть  тотъ  гр-^хъ! 

Устинья  Наумовна. 

То-то  же:   какую  я  теб^Ь  сударушку  иодздобила! 

Подхалюзинъ. 

Много   довольны,  Устинья  Наумовна,  много  довольны. 

Устинья  Назгмовна. 

Еще  бъ  недоволенъ,  золотой!  Чего  жь  теб^Ь!  Вы  теперь,  чай, 
все  объ  нарядахъ  х.1оиочете.  Много  еще  моднаго-то  напрокази.1а? 

Олимшада  Самсоновна. 

Не  такъ  чтобы  много.  Да  и  то  больше  отъ  того,  что  новыя 
матерш  вышли. 

Устинья  Наумовна. 

Известное  д^ло,  жемчужная,  нельзя-жъ:  хоть  худеньк1я,  да 
голубень К1Я.  А  какихъ  же  больше  настряпа.1а  —  шерстяныхъ, 
али  шелковыхъ? 

Олимп1ада  Самсоновна. 

Разныхъ  —  и  шерстяныхъ,  и  шелковыхъ;  да  вотъ  недавно 
креповое  съ  золотомъ  сшила. 

Устинья  Наутювна. 

Сколько-жъ  всего-то-на-всего  у  тебя,  изумрудная? 

Олимшада  Самсоновна. 

А  вотъ  считай:  подвенечное  блондовое  на  ат.тасноз1Ъ  чахле, 
да  три  бархатныхъ  —  это  будетъ  четыре;  два  газовыхъ  да  кре- 
повое  шитое  золотоз1ъ  —  это    семь;  три  атласныхъ.  да  три  гро- 
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гроновыхъ — это  тринадцать;  гроденаплевыхъ,  да  гродафрпковыхъ 
сель — это  двадцать;  три  ыарселпновыхъ,  два  муслинде.тпновыхъ, 
два  шпнероялевыхъ  —  много  ли  это?  —  три  да  четыре  сель,  да 
двадцать  —  двадцать  семь;  крепратпелевыхъ  четыре  —  это  трид- 
цать одно.  Ну  тамъ  еще  кпсейныхъ^  буфлуслпновыхъ  да  ситце- 
выхъ  штукъ  до  двадцати;  да  талъ  блузъ  да  капотовъ  —  не  то 
девять,  не  то  десять.  Давотъ  недавно  пзъ  персидской  матер1п  сшила. 

Устинья  Наумовна. 

Ишь  ты,  Богъ  съ  тобой,  сколько  нагородила!  А  ты  поди- 
ко  выбери  мн-Ь  какое  пошире  изъ  гродафрпковыхъ. 

Олимп1ада  Самсоновна. 

Гродафри1иОваго  не  дамъ,  у  самой  только  три;  да  оно  п  не 
сойдется  на  твою  тал1ю;  пожалуй,  коли  хочешь,  возьми  крепрашелевое. 

Устинья  Наумовна. 

На  какого  мн-Ь  жпда  трепраше.1ьчатое-то!  Ну,  ужь  видна 
нечего  съ  тобой  делать,  помирюсь  и  на  атласномъ,  такъ  и  быть. 

Олимп1ада  Самсоновна. 

Ну  И  атласныя  тоже  —  какъ-то  не  того,  сшиты  но  бальному, 
открыто  очень  —  понимаешь?  .  А  пзъ  крепрашелевыхъ  сып],емъ 
капотъ,  распустимъ  складочки,  и  будетъ  въ  самую  ирипорц1ю. 

Устинья  Наумовна. 

Ну  давай  трепраше.1Ьчатое!  Твое  взя.ю,  брал1антовая!  Поди 
отпирай  шкапъ. 

Олимпхада  Самсоновна. 

Я  сепчасъ,  подожди  пемножко! 

Устинья  Наумовна. 

Подожду,  золотая,  подожду.  Вотъ  еще  мн'Ь  съ  супругомъ 
твопмъ  поговорить  надо.  {Олимпгада  Самсоновна  уходить.)  Что 
же  это  ты,  брал1антовый,  никакъ  забылъ  совсЬлъ  свое  об'Ьщан1е? 

Подхалюзинъ. 

Еакъ  можно  забыть-съ,  помнимъ!  (Вынимаетъ  бумажнипь 
и  даетъ  ей  асстнацгю.) 

Устинья  Наумовна. 

Что-жъ  ЭТО  такое,  алмазный? 

Подхалюзинъ. 

Сто  ц4лковыхъ-съ! 
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Устинья  Наумовна. 

Еакъ  такъ  сто  ц-Ьлковыхъ?  Да  ты  мн-Ь  полторы  тысячи  об'Ьща.тъ! 

Подхалюзинъ. 

Что-о-съ? 

Устижья  Наумовна. 

Ты  зш-Ь  полторы  тысячи  об'Ьщалъ! 

Подхалюзинъ. 

Не  жпрно  лп  будетъ,  неравно  облопаетесь? 

Устинья  Наумовна. 

Что-жъ  ТЫ,  курпцынъ  сынъ,  шутить  ЧТО  ЛП  СО  МНОЙ  вздумалъ?' 
я,  братъ,  и  сама  дама  разухабистая. 

Подхалюзинъ. 

Да  за  ЧТО  вамъ  деньги-то  давать?  Диви  бы  за  д-Ьло  за 
какое! 

Устинья  Наумовна. 

За  д-Ьло  .1И,  за  безделье  ли,  а  давай,  —  ты  самъ  об'ЬщалъГ 

Подхалюзинъ. 

Мало  ЛИ  что  Я  об^щалъ!  Я-об'Ьщалъ  съ  Ивана  Великаго 
прыгнуть,  коли  женюсь  на  Алимшяд'Ь  Самсоновн'Ь,  —  такъ  и 
прыгать? 

Устинья  Наумовна. 

Что-жъ  ТЫ  думаешь,  я  на  тебя  суда  не  найду?  Велика 
важность,  что  ты  купедъ  второй  гильд1и,  я  сама  на  14-мъ 
к.1асс'Л>  сижу,  какая  ни  на  есть,  все-таки  чиновница. 

Подхалюзинъ. 

Да  хоть  бы  генеральша  —  мне  все  равно;  я  васъ  и  знать- 
то  не  хочу,  —  вотъ  и  весь  разговоръ. 

Устинья  Наумовна. 

Анъ  врешь  —  не  весь:  ты  мн-Ь  еще  соболш  салоиъ  об^ща.тъ.. 

Подхалюзинъ. 

Чего-съ? 

Устинья  Наумовна. 

Соболш  салопъ!  Что  ты  оглохъ  что  ли? 

Подхалюзинъ. 

Соболш-еъ!  Хе,  хе,  хе.... 

Устинья   Наумовна. 

Да,  собол1й!  Что  ты  см^ешься-то,  что  горло-то  пялпшь! 


—   96   — 

Подхалюзинъ. 

Еще  рыломъ  не  вышлп-съ  въ  собольпхъ-то  салопахъ  ходптъ! 
{Олимпгада  Самсоновна  выпоситъ  платье  и  отдаешь  Устинт 
Нау  моешь.) 

ЛВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Т  -Б    ЖЕ    И    О  Л  П  У  П  I  А  Д  А    С  А  51  С  О  Н  О  В  Н  1. 
Устияья    Наумовна. 

Что  жъ  ЭТО  ВЫ  ВЪ  самомъ  д'Ьл'Ё,  —  ограбить  меня  что  лп 
хотите? 

Подхалюзинъ. 

Что  за  грабежъ,  а  ступайте  съ  Богомъ,  вотъ  и    все    тутъ. 

Уетинья  Наумовна. 

Ужъ  ТЫ  гнать  меня  сталъ;  да  и  я-то,  дура  безтолковая, 
-связалась  съ  вамп,  —  сейчасъ  впдно:  м^щанская-то  кровь! 

Подхалюзинъ. 

Такъ-съ!  Скажите,  пожалуйста! 

Уетинья  Наумовна. 

А  КОЛИ  такъ,  я  и  смотр-бть  на  васъ  не  хочу!  Ни  за  как1я 
сокровища  и  водпться-то  съ  вами  не  соглашусь!  Кругомъ  об'Ьгу 
тридцать  верстъ,  а  мпмо  васъ  не  пойду!  СкорМ  зажмурюсь,  да 
на  лошадь  наткнусь,  ч'Ьмъ  стану  глядеть  на  ваше  логовище! 
Плюнуть  захочется,  и  то  въ  эту  улицу  не  заверну.  .Топнуть  на 
десять  частей,  колп  лгу!  Провалиться  въ  тартарары,  коли  меня 
-зд-Ьсь  увидите! 

Подхалюзинъ. 

Да  вы,  тетенька,  легонько! 

Уетинья  Наумовна. 

Ужъ  Я  васъ,  золотые,  распечатаю:  будете  знать!  Я  васъ  такъ 
по  Москв'Ь-то  разславлю,  что  стыдно  будетъ  въ  люди  глаза  по- 
казать!... Ахъ  я,  дура,  дура,  съ  к'Ьмъ  связа.1ась!  Дам'Ь-то  съ 
зван1емъ,  съ  чиномъ....  Тфу!  Тфу!  Тфу!  {Уходить.) 

Подхалюзинъ. 

Ишь  ТЫ  расходилась  дпоряпская-то  кровь!  Ахъ  ты,  Господи! 
Туда  же  чпновнпца!  Вотъ  послоипця-то -говорится:  громъ-то  гре- 
митъ  не  изъ  тучи,  а  изъ  навозной  кучи!  Ахъ  ты.  Господи!  Вотъ 
п  смотри  на  нее,  дама  какая! 
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Одимп1ада   Самеоновна. 

Охота  вамъ  была,  .Тазарь  Елпзарычъ,  съ  ней  свяяываться! 

Подхалюзинъ. 

Да  помплупте,  совсЬзтъ  несообразная  женщина! 

Одимшада  Самеоновна  {пядитъ  въ  окно). 

Нпкакъ  тятеньку  пзъ  ямы  выпустплп  —  посмотрите.  Лазарь 
Елпзарычъ! 

Подхалюзинъ. 

Ну  н'Ьтъ-съ:  изъ  ямы-то  тятеньку  не  скоро  выпустятъ;  а  надо 
полагать,  его  въ  конкурсъ  выппсывали,  такъ  отпросился  дозюп... 
Маменька-съ!  Аграфена  Еондратьевна!  Тятенька  пдетъ-съ! 

ЯВ.1ЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ  ЖЕ,  Большовъ  п  Аграфена  Кондратьевна. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Гд-Ь  онъ?  Гд*  онъ?  Родные  вы  мои.  голубчики  вы  зюп! 
(Ц)ь.г1/ются.) 

Подхалюзинъ. 

Тятенька,  здравствуйте,  наше  почтеп1е! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Голубчикъ  ТЫ  мой,  Самсонъ  Сплычъ,  золотой  ты  мой!  Оста- 
Бп.1Ъ  ты  меня  сиротой  на  старости  Л'Ётъ! 

Большовъ. 

Полно,  жена,  перестань! 

Олимп1ада  Самеоновна. 

Что  ЭТО  ВЫ,  маменька,  точно  по  покойник'Ь  п.1ачете!  Не 
Богъ  знаетъ  что  случилось. 

Большовъ. 

Оно  точно,  дочка,  не  Богъ  знаетъ  что,  а  все-таки  отецъ 
твой  въ  ям^  сидитъ. 

Олимшада  Саисоновна. 

Что  жъ,  тятенька,  сидятъ  и  лучше  насъ  съ  вами. 

Больпговъ. 

Сидятъ-то,  СИДЯТЪ,  да  каково  сид'Ьть-то!  Каково  поулид^-то 
идти  СЪ  солдатомъ!  Охъ,  дочка!  В-Ьдь  меня  сорокъ  л^Ьтъ  въ 
город-Ь-то  всЬ  знаютъ,  сорокъ  .тЬтъ  всЬ  въ  поясъ  к.1апя.1ись,  а 
теперь  мальчишки  пальцамп  показываютъ. 

островсый,  1.  7 
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Аграфена  Кондратьевна. 

И  лпда-то  н'Ьтъ  на  теб^,  голубчпкъ  ты  мой!  Словно  ты  съ 
того  св'Ьта  выходецъ! 

По  д ха л  юзинъ . 

Э,  тятенька,  Богъ  зшлостпвъ!  Все  нерез1елется  —  мука  будетъ. 
Что  же,  тятенька,  кредпторы-то  говорятъ? 

Болыповъ. 

Да  что:  на  сделку  согласны.  Что,  говорятъ,  тянуть-то,  — 
еще  возьмешь  ли,  нЬтъ  лн,  а  ты  что-нибудь  чпстымп  дай,  да 
и  Богъ  съ  тобой. 

Подхалюзинъ. 

Отъ  чего  же  не  дать-съ!  Надать  дать-съ!  А  много  лп^ 
тятенька,  просятъ? 

Болыповъ. 

Просятъ-то  двадцать-пять  коп-Ьекъ. 

Подхалюзинъ. 

Это,  тятенька,  много-съ! 

Болыповъ. 

II  самъ,  братъ,  знаю,  что  много,  да  что-жъ  д^лать-то? 
Меньше  не  берутъ. 

Подхалюзинъ. 

■•Какъ  бы  десять  коп'Ьекъ,  такъ  бы  ладпо-съ.  Семь  съ  поло- 
впною  на  удовлетвореше,  а  дв'ё  съ  половиною  на  конкурсные 
расходы. 

Большовъ. 

Я  такъ-то  говорнлъ,  да  п  слышать  не  хотятъ. 

Подхалюзинъ. 

Зазнались  больно!  А  не  хотятъ  они  осемь  коп'Ьекъ  въ  пять 
л-Ьтъ? 

Еольпсовъ. 

Что  жъ,  Лазарь,  придется  и  двадцать-иять  дать,  в-Ьдь  мы 
сами  прежде  такъ  предлагали. 

Подхалюзинъ. 

Да  какъ  же,  тятепьк-а-съ!  В^дь  вы  тогда  сами  изволили 
говорить-съ,  больше  десяти  коп-Ьекъ  не  давать-съ.  Вы  сами  раз- 
судите:  по  двадцатп-пяти  коп-Ьекъ  денегъ  много.  Вамъ,  тятенька, 
закусить  чего  не  угодно  ли-съ?  Маменька!  прикажите  водочки 
подать,  да  велите  сомоварчпкъ  поставить,  ужъ  и  мы,  для  ком- 
пан1и,  выпьсмъ-съ.  —  А  двадцать-пять  кои'Ёекъ  много-съ! 
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Аграфена  Кондратьевна. 

Сенчасъ,   батюшка,  сепчасъ!  (Уходитъ.) 

Болыповъ. 

Да  что  ты  мн'Ь  толкуешь-то:  я  п  са^лъ  знаю,  что  много, 
ла  какъ  же  быть-то?  Потомятъ  года  полтора  въ  яз14-то,  да 
1:аждую  неделю  будутъ  съ  солдатомъ  по  улпцамъ  водпть,  а  еще, 
того  глядп,  въ  острогъ  перем^стятъ:  такъ  радъ  будешь  п  пол- 
тпну  дать.  Отъ  одного  страма-то  не  знаешь  куда  спрятаться. 
(Аграфена  Кондратьевна  съ  водкой;  Тишка  вносить  закуску 
и  уходить.) 

Аграфена  Кондратьевна. 

Голубчпкъ  ТЫ  мой!  Кушай,  батвзшка,  кушай!  Чай  тебя  тамъ 
голодомъ  пзморплп! 

Подхалюаинъ. 

Кушайте,  тятенька!  Не  взыщите,  ч'Ьмъ  Богъ  посталъ! 

Болыповъ. 

Спасибо,  Яазарь!  Спасибо!  {Пьетъ.)  Пей-ко  самъ. 

Подхалюзинъ. 

За  ваше  здоровье!  (Пьетъ.)  Маменька!  не  угодно  .1д-съ? 
Сделайте  одолжеше! 

Аграфена  Кондратьевна. 

А,  батюшки,  до  того  ли  мн-Ь  теперь!  Эдакое  Божеское  попу- 
щеше!  Ахъ  ты,  Господи  Боже  мой!  Ахъ  ты,  голубчпкъ  ты  мой! 

Подхалюзинъ. 

Э,  маменька,  Богъ  мплостпвъ,  какъ-нпбудь  отд-Ьлаемся!  Не 
вдругъ-съ! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Дай-то  Господи!  А  то  ужъ  и  я-то,  на  него  глядя,  вся 
п.змаялась. 

Болъшовъ. 

Ну,  какъ  же,  .Тазарь? 

11одхал;юзинъ. 

Десять  коп'Ьечекъ,  извольте,  дамъ-съ,  какъ   говорили. 

Большовъ. 

А  пятяадцать-то  гд-Ь  же  я  воаьму?  Не  пзъ  рогожи-жъ  мн-Ь 
пхъ  шить. 

Подхалюзинъ. 

Я,  тятенька;  не  могу-съ!  Видитъ  Богъ,  не  могу-съ! 
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Болыповъ. 

Что  ТЫ,  Лазарь,    что  ты!    Да  куда-жъ  ты  деньги-то  д^лъ? 

Подхалюзинъ. 

Да  ВЫ  извольте  разсудить:  я  вотъ  торговлей  завожусь,  до- 
мишко отд'Ьлалъ.  Да  выкушайте  чего  нпбудь,  тятенька!  Вотъ 
хоть  мадарды  что  ли-съ!  Маменька!  поиодчуйте  тятеньку. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Кушай,  батюшка,  Самсонъ  Силычъ!  Кушай!  Я  теб'Ь,  батюшка, 
пунпшкъ  налью! 

Болыповъ  {пьетг). 

Выручайте,  д-Ьтушки,  выручайте! 

Подхалюзинъ. 

Вотъ  вы,  тятенька,  изволите  говорить,  куда  я  деньги  д-Ьлъ? 
—  Какъ  же-съ!  Разсудите  сами:  торговать  начпнаеыъ,  известное 
д4ло,  безъ  капитала  нельзя-съ.  взяться  не  ч-Ьмъ;  вотъ  дошгкъ 
купплъ,  заведеньице  всякое  домашнее  завели,  лошадокъ,  то,  дру- 
гое. Сами  извольте  разсудпть!  Объ  д-Ьтяхъ  подумать  надо. 

Олимтада  Самсоновна. 

Что  жъ,  тятенька,  нельзя  же  намъ  самимъ  не  при  чемъ 
остаться.  В-Ьдь  мы  не  мещане  как1е-иибудь. 

Подхалюзинъ. 

Вы,  тятенька,  извольте  разсудить:  нынче  безъ  капитала 
не.1ьзя-съ,  безъ  капиталу-то  не  много  наторгуешь. 

Олимтада  Самсоновна. 

Л  у  васъ,  тятенька,  до  двадцати  .тЬтъ  жила — св4та  не 
вида.1а.  Что  жъ  мн'Ь  прикажете  отдать  вамъ  деньги,  да  самой 
опять  въ  ситцевыхъ  и.ттьяхъ  ходить? 

Болыповъ. 

Что  вы!  Что  вы!  Опомнитесь!  В-Ьдь  я  у  васъ  не  милостыню 
прошу,  а  свое  же  добро.  Люди  ли  вы?... 

Олимп{ада  Самсоновна. 

Известное  д^ло,  тятенька,  люди,  а  не  зв'Ьрп  -же. 

Больпювъ. 

Лазарь!  да  ты  вспомни-то,  в'Ьдь  я  теб'Ь  все  отдалъ,  все 
до-чиста;  вотъ  что  себ'Ь  оставилъ,  видшпь!  В'Ьдь  я  тебя  маль- 
ЧПП1К0Й  въ  домъ  взялъ,  подлецъ  ты  безчувственный!  Поплъ, 
кормилъ  ]5М'Ьсто  отца  роднаго,  въ  люди  вывелъ.  А  впд'Ьлъ  ли 
я  отъ  тебя  благодарность  какую?  Вид1.лъ  ли?  Всиомни-то,  Лазарь, 
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сколько  разъ  я  зам-Ьчалъ,,  что  ты  на  руку  не  чпстъ!  Что  жъ? 
Я  в-Ьдь  не  прогна.тъ  тебя,  какъ  скота  какого,  не  ославплъ  на 
весь  городъ.  Я  тебя  сделать  главнымъ  прпкащпкомъ,  теб-Ь  я 
все  свое  состояше  отдалъ,  да  теб-Ё  же,  .Ъзарь,  я  отдалъ  п 
дочь-то  своими  руками.  А  не  случись  со  мною  этого  попущешя, 
ты  бы  на  нее  п  гляд-Ьть-то  не  см'Ьлъ. 

Подхалюзинъ. 

Помилуйте,  тятенька,  я  все  это  очень  хорошо   чувствую-съ! 

Большовъ. 

Чувствуешь  ты!  Ты  бы  долженъ  все  отдать,  какъ  я,  въ 
одной  рубашке  остаться,  только  бы  своего  благод-Ьтеля  выру- 
чить. Да  не  нрошу  я  этого,  не  надо  мн-Ь;  ты  заплати  за  меня 
только,  что  теперь  ст-Ьдуеть. 

Подхалюзинъ. 

Отъ  чего  бы  не  заплатить-съ,  да  просятъ  ц'Ьну,  которую 
совсЬмъ  несообразную. 

Большовъ. 

Да  разв*  я  прошу!  Я  изъ-за  каждой  вашей  коп-Ьйки  про- 
сплъ,  нросплъ,  въ  ноги  кланялся,  да  что  же  мн-Ь  д-Ьлать,  когда 
не  хотятъ  уступить  ничего? 

Олимшада  Самеонозна. 

Мы,  тятенька,  сказали  вамъ,  что  больше  десяти  коп^екъ 
дать  не  можемъ  —  и  толковать  объ  этомъ  нечего. 

Бодыповъ. 

Ужъ  ты  скажи,  дочка:  ступай,  молъ,  ты,  старый  чортъ,  въ 
яму!  Да,  въ  яму!  Въ  острогъ  его,  стараго  дурака.  И  за  д-Ьло!  — 
Не  гонись  за  большпмъ,  будь  доволенъ  т'Ьмъ,  что  есть.  А  за 
бо.1ьшимъ  погонишься,  и  постыднее  отнимутъ,  оберутъ  тебя  до- 
чиста. II  придется  теб^  бежать  па  Каменный  мостъ,  да  бро- 
саться въ  Москву  р4ку.  Да  и  оттедова  тебя  за  языкъ  вытя- 
нутъ,  да  въ  острогъ  иосадятъ.  {Баь  молчать;  Большовъ  пьетъ.) 
А  вы  подумайте,  каково  мн'Ь  теперь  въ  яму-то  идти.  Что  жъ 
мн-Ь  зажмуриться  что  ли?  Мн-Ь  Ильинка-то  теперь  за  сто  верстъ 
покажется.  Вы  подумайте  только,  каково  по  Пльпнк'Ь-то  идти. 
Это  все  равно,  что  грешную  душу  дьяволы,  прости  Господи,  по 
мытарствамъ  тащатъ.  А  тамъ  мимо  Пверской:  какъ  мн-Ь  взгля- 
нуть-то на  Нее,  на  Матушку?..,  Знаешь,  Яазарь,  Худа,  в-Ьдь 
онъ  тоже  Христа  за  деньги  продалъ,  какъ  мы  сов'Ьсть  за  деньги 
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продасмъ...  А  что  ему  ;;а  уто  было?...  А  тамъ  ПрпсутственБыя 
м^Ьста,  Уголовная  палата...  В4дь  я  злостный  —  умышленный... 
В-Ьдь  меня  въ  Сибирь  сошлютъ.  Госиоди!...  Коли  такъ  не  дадите 
денегъ,  дайте  Христа  ради.  {Плачешь.) 

Подхалюзинъ. 

Что  ВЫ,  что  ВЫ,  тятенька?  Полноте!  Богъ  ыплостпвъ!  Что 
это  вы?  Поправимъ  какъ-нибудь  Все  въ  нашихъ  рукахъ! 

Болыповъ. 

Денегъ  надо,  Лазарь,  денегъ.  Больше  неч'Ьмъ  поправить. 
Либо  денегъ,  либо  въ  Сибирь. 

Подхалюзинъ. 

И  денегъ  дадимъ-съ,  только  бы  отвязались!  Я,  такъ  и  быть, 
еп1,е  пять  коп'Ьечекъ   прибавлю. 

Болыповъ. 

Экп  года!  Есть  ли  въ  васъ  Христ1анство?  Двадцать-пять 
коп'Ьекъ  надо,  Лазарь! 

Подхалюзинъ. 

Штъ,  это,   тятенька,  ыного-съ,  ей-Богу,  много! 

Болыповъ. 

Зм'Ьп  ВЫ  подколодныя!   {Опускается  головогХ  на  столь.) 

Аграфена  Кондратьевна. 

Варваръ  ты,  варваръ!  Разбойнпкъ  ты  эдакой!  Н-Ьтъ  теб* 
моего  благословенья!  Изсохнешь  в-Ьдь  и  съ  деньгами-то,  изсох- 
нешь,  не  дожпвя  в-Ьку.  Разбойнпкъ  ты,  эдакой  разбойнпкъ! 

Подхалюзинъ. 

Полноте,  маменька,  Бога-то  гн-Ьвить!  Что  это  вы  клянете 
насъ,  не  разобравши  д1>ла-то!  Вы  видите,  тятенька  захм'Ьл1;лъ 
маненько,  а  вы  ужъ  и  пг\  поди. 

Олнмп1ада  Самсоновна. 

Ужъ  ВЫ,  маменька,  мо.тчали  бы  лучше!  А  то  вы  рады  про- 
клять  въ  трепсподнюю.  Знаю  я:  васъ  па  это  станетъ.  За  то 
вамъ,  должно  быть,  и  другихъ  д'Ьтей-то  Богъ  не  далъ. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Сама  ты  молчи,  безпутная!  П  одну-то  тебя  Богъ  въ  нака- 
зание посла лъ. 

Олимп1ада  Самсоновна. 

У  васъ    вс'Ь  безпутпыя  —  вы  одн'Ь    хороши.  На  себя-то  по- 
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смотр-Ьм  бы:  только    что    понед'Ёльнпчаете.   <а  то    дня  не  прой- 
детъ,  чтобъ  не  облаять  кого-нпбудь. 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ишь  ты!  Ишь  ты1  Ахъ,  ахъ,  ахъ!...  Да  я  прокляну  тебя 
на  всЬхъ  соборахъ! 

Олимп1ада  Самсоновна. 

Проклинайте,  пожалуй! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Да!  Вотъ  какъ!  Умрешь,  не  сгн1ешь!   Да!... 

Олимпхада  Самсоновна. 

Очень  нужно! 

Болыповъ. 

Ну,  прощайте,  д-Ьтп. 

Подхалюзинъ. 

Что  вы,  тятенька,  поспдите!  Надобно  же  какъ-нпбудь  д-Ьло-то 
кончить! 

Болыповъ. 

Да  что  кончать-то?  Тжъ  я  впжу,  что  д^ло-то  кончено.  Сама 
себя  раба  бьетъ,  коли  не  чисто  жнетъ!  Ты  ужъ  не  плати  за 
женя  ничего:  пусть  что  хотятъ^  то  п  д'Ьлаютъ.  Прощайте, 
пора  мн1)! 

Подхалюзинъ. 

Прощайте,  тятенька!  Богъ  милостпвъ  —  какъ-нибудь  обой- 
дется! 

Болыповъ. 

Прощай,  жена! 

Аграфена  Кондратьевна, 

Прощай,  батюшка,  Самсонъ  Сплычъ!  Еогда  къ  вамъ  въ 
яму-то  пущаютъ? 

Больпювъ. 

Не  знаю! 

Аграфена  Кондратьевна. 

Ну,  такъ  я  наведаюсь:  а  то  умрешь  тутъ,  не  видамшп-то 
тебя. 

Больпювъ. 

Прощай,  дочка!  Прош,айте,  Алпм111яда  Самсоновна!  Ну, 
вотъ  вы  теперь  будете  богаты,  заживете  по-барски.  По  гу- 
ляньямъ  это,  по  ба.1амъ  —  дьявола    тешить!    А  не  забудьте   вы, 
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Алпми1яда  Самсоновня,  что  есть  кл'Ьткп  съ  железными  решет- 
ками, спдятъ  тамъ  бедные-заключенные.  Не  забудьте  насъ,  б^д- 
ныхъ-заключенныхъ.   {Уходитъ  съ  Аграфенон  Еондратьевной.') 

Подхалюзинъ. 

Эхъ!  х4лпмп1яда  Самсоновна-съ!  Не  ловко-съ!  Жаль  тятеньку^ 
ей-Богу,  жаль-съ!  Нетто  поехать  самому  поторговаться  съ  кре- 
диторами! Аль  не  надо-съ?  Онъ-то  самъ  лучше  ихъ  разжало- 
битъ.  А?  Аль  ехать?  Поеду-съ!  Тишка! 

Олимшада  Самсоновна, 

Какъ  хотите,  такъ  и  делайте  —  ваше  дело. 

Подхалюзинъ. 

Тишка!  {Входить)  подай  старый  сертукъ,  котораго  xуже^ 
нетъ.  {Титка  уходитъ.)  А  то  подумаютъ:  богатъ,  должно  быть^ 
въ  те  поры  п  не   сговоришь. 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Т1>    ЖЕ,    РИСП0Л0ЖЕНСК1Й    И    АгРЛФЕНА    КоН  ДГ  ЛТЬ  ЕВН1. 

Рисполоясенекш. 

Вы,  матушка,  Аграфена   Кондратьевна^    огурчиковъ  еще  по 

ИЗВОЛИЛИ   С0.1ПТЬ? 

Аграфена  Кондратьевна. 

нетъ,  батюшка!    1гак1е    теперь    огурчики!  До  того  ли  ужъ 
мне!  А  вы  посолили? 

Рисположенек1й. 

,   Какъ    л;е,    матушка,    посолили.    Дороги  нынче  очень;  гово- 
рятъ,    морозомъ    хватило.    Лазаръ   Елпзарычъ,    батюшка,  здрав- 
ствуйте! Это  водочка?  Я,  Лазарь  Елпзарычъ,  рюмочку  выпью. 
{Аграфена  Кондратьевна  уходитъ  съ  Олимтадой  Самсоповног1.) 

Подхалюзинъ. 

А  за  чемъ  ЭТО  вы  къ  намъ  пожаловали,  не  слыхать  ли? 

Рисположенскш. 

Хе,    хе,    хе!...    Какой    вы    шутникъ,    Лазарь    Елпзарычъ! 
Известное  дело,  за  чемъ! 

Подхалюзинъ. 

А  за  чемъ  бы  уто,  желательно  знать-съ? 
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Рисположенекш. 

За    деньгапп,    .Ъязарь    Елизарычъ,    за    деньгами!    Кто    за 
ч-Ьмъ,  а  я  все  за   деньгами! 

Подхалгозинъ. 

Да  ужъ  ВЫ  за  деньгамп-то  больно  часто  ходите. 

Рисполонсенскш. 

Да  какъ  же  не  ходить-то,  .Тазарь  Елизарычъ,  когда  вы  по 
пяти  ц-Ьлковыхъ  даете.  В1>дь  у  меня  семейство. 

Подхалюзинъ. 

Что  жъ,  вамъ  не  по  сту  з^е  давать. 

Рисположенекш. 

А  ужь  отдалп  бы  за  разъ,  такъ  я  бы  къ  вамъ  п  не  ходилъ. 

Подхалюзинъ. 

То-то   ВЫ   НИ   ухп,   НИ   рыла   не    смыслите,    а  еще  хапанцы 
берете.  За  что  вамъ  давать-то? 

Рисположенскхй. 

Какъ  за  что?  —  Сами  обещали! 

Подхалюзинъ. 

Сами   обещали!    В-Ьдь   давали  теб1)  —  попо.тьзовался,  ну  п 
будетъ,  пора  честь  знать. 

Рисположенекш. 

Какъ  пора  честь  знать?  Да  вы  мн-Ь  еще  тысячи  по.1торы  должны. 

Подхалюзинъ. 

Должны!    Тоже   должны!    Словно    у    него  документъ!    А  за 
что,  —  за  мошенничество! 

Рисположенекш. 

Какъ  за  мошенничество?  за  труды,  а  не   за  мошенничество! 

Подхалюзинъ. 

За  труды! 

Рисположенекш. 

Ну,  да    тамъ    за   что  бы  то  пи  было,  а  давайте  деньги,  а 
то  документъ! 

Подхалюзинъ. 

Чего-съ?  Документъ!  Н'Ьтъ  ужь  это  постЬ  придите. 

Рисположенекш. 

Такъ  что-жъ  ТЫ  меня  грабить  что  ли  хочешь  съ  малыми  д-Ьтьми? 
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Подхалюзинъ. 

Что  за  грабежъ!  А  вотъ  возьмп  еще  пять  ц-Ьдковыхъ,  да 
и  ступай  съ  Богомъ. 

Рисположенск1й. 

Н^тъ,  погодп!  Ты  отъ  меня  этпмъ  не  отд'к1а ешься!  (Тишка 
входить.) 

Подхалюзинъ. 

А  ЧТО  же  ТЫ  СО  мной  сд'Ьлаешь? 

Риеположенскш. 

■Языкъ-то  у  меня  не  ]:уплсный. 

Подхалюзинъ. 

Что  жъ  ТЫ  лпзать  что  лп  меня  хочешь? 

Риеположенск1й. 

Штъ,  не  лпзать,  а  добрымъ  людямъ  разсказывать. 

Подхалюзинъ. 

Объ  чемъ  разсказывать-тО;  купоросная  душа!  Да  кто  теб^Ь 
пов-Ьрптъ-то  еп],е? 

Риеположенскш. 

Кто  пов'Ьрптъ? 

Подхалюзинъ. 

Да!  Кто  пов'Ьрптъ?  Поглядптко  ты  на  себя. 

Риеположенскш. 

Кто  пов'Ьрптъ?  Кто  пов-ЬритТ)?  А  вотъ  увпдпшь!  А  вотъ  увпдпшь! 
Батюшки  зюп,  да  что  жъ  мн'Ь  д^лать-то?  Смерть  моя!  Грабптъ  меня, 
разбойнпкъ,  грабптъ!  Н'Ьтъ,  ты  погоди!  Ты  увпдпшь!  Грабить 
не  приказано! 

Подхалюзинъ. 

Да  ЧТО  увпдать-то? 

Риеположенскш. 

А  вотъ  что  увпдпшь!  Постои  еш.е,  постой,  постой!    Ты  ду-    | 
маешь,  я  па  тебя  суда  не  найду?  Погоди! 

Подхалюзинъ.  [ 

Погодп    да    погоди!  —  Ужъ    я    п    такъ    ждалъ    довольно.     | 
Ты  полно  пужать-то:  не  страшно. 

Рисположенск1й. 

Ты  думаешь,  мн'Ь  никто  не  повЪрптъ?  Не  пов'Ьрптъ?  Ну, 
пускай  обпжаютъ!  Я...  я  вотъ  что  сделаю:  почтенн'Ьйшая  публика!    I 
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Подхалюзинъ. 

Что  ты!  Что  ты!  Очнись! 

Тишва. 

Пшь  ТЫ,  съ  пьяныхъ-то  глазъ  куда  л4зетъ! 

Рисположеневш. 

Постой,  постой!...  ПочтеннМшая  публпка!  Жена,  четверо 
д-Ьтей  —  вотъ  сапогп  худые!... 

Подхалюзинъ. 

Все  вретъ-съ!  Самый  пустой  челов'Ькъ-съ!  Полно  ты,  полно... 
Ты  прежде  на  себя-то  посзютрп,  ну  куда  ты  лезешь! 

^  Рисположеневш. 

Пустп!  Тестя  обокралъ!  П  меня  грабптъ...  Жена,  четверо 
д-Ьтей,  сапогп  худые! 

Тип1ва. 

Подметки  подкинуть  можно! 

Рисположеневш. 

Ты  что?  Ты  такой  же  грабитель! 

Типгва. 

Ничего-съ,  про-Ьхалп! 

Подхалюзинъ. 

Ахъ!  Ну  что  ты  мора.ть-то  эдакую  пущаешь! 

Рисположеневхй. 

Штъ,  ТЫ  погодп!  Я  теб'Ь  припомню!  Я  тебя  въ  Сибирь  упеку! 

Подхалюзинъ. 

Не  верьте,  все  вретъ-съ!  Такъ-съ,  самый  пустой  челов'Ькъ-съ, 
Бнпмашя  нестоющ1й!  Эхъ,  братецъ,  какой  ты  безобразный!  Ну,  не 
зналъ  я  тебя  —  ни  за  каыя  бы  б.1агополуч1я  и  связываться  не  сталъ. 

Рисположеневш. 

Что  взялъ!  а!  что  взялъ!  Вотъ  теб'Ь,  собака!  Ну,  теперь 
подавись  моими   деньгами,  чортъ  съ  тобой!  {Уходить.) 

Подхалюзинъ. 

Какой  горяч1п-съ!  {Къ  пуОликп.)  Вы  ему  не  верьте,  это 
онъ,  что  говори.1ъ-съ  —  это  все  вретъ.  Ничего  этого  и  не  было. 
Это  ему,  должно  быть,  во  сн-Ь  приснилось.  А  вотъ  мы  магазпн- 
чикъ  открываемъ:  милости  просимъ!  Малаго  робенка  пришлете  — 
въ  луковпц'Ь  не  обочтемъ. 
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УТРО  МОЛОДАГО  ЧЕЮВЪКА. 

(СЦЕНЫ.) 


Д-БИСТВУЮЩХЕ: 

Недопекинъ,  Семенъ  Параионычъ. 

Л!иеавек1Й,  Сидоръ  Дмитричъ. 

1-й  молодой  чедов4къ. 

2-й  молодой  челов'Ькъ. 

Смуровъ,  куцецъ,  дядя  Исдопеиина. 

Вася,  племянникъ  Смурова,  двоюродный  братъ  Недопекпна. 

Сидоршчъ,  ирнкащикъ  теткп  Недопекпна, 

Иванъ.  лакей. 

Грипхка,  мальчпкъ. 

Богато-меилированвая  комната:  на  задней  ст-Ьн!.  дверь  въ  переднюю,  на  л4- 
вой  —  въ  каминетъ;  направо  отъ  зрителей  турецк1п  днванъ  и  всякаго  рода  мяг- 
кая мебель;  съ  л'Ьвоп  стороны  —  письменный  столь  съ  богатыми  принадлежно- 
стлыи;  ближе  къ  зрителямъ  трюмо;  окна  роскошно  драпированы,  на   ст-Ьнахъ 

эстампы. 

I.  ; 

Нвлнъ  п  Спдорычъ  сидятъ  въ  креслахъ,    Грпшкл  стошпо.    \ 

Иванъ. 

Да  посцдп,  куда  ты? 

Сидорычъ. 

Пора-съ,  еще  надо  кое-куда  зайдти. 

Иванъ. 

Еще  усп-Ьешь.  Да  теи11  на  что  Семена-то   Парамоныча? 
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Сидор  ычъ. 

Да  тетенька  пхъ  завтрашняго  числа  къ  себ^  на  вечеръ 
просятъ. 

Иванъ. 

Ну  такъ  не  по-Ьдетъ:  п  дожидаться  теб"!  нечего. 

Сидорычъ. 

Отъ  чего  жъ  не  по'Ьдутъ-съ? 

Жванъ. 

Нечего  ему  д'Ь.тать  у  васъ.  вотъ  теб'Ь  и  все.  Ваши-то  в'Ьдь 
какъ  есть  русаки.  В'Ьдь  вы  по  буднямъ-то  изъ  одной  чашки 
•Ьдите,  въ  восьмомъ  часу  спать  ложитесь.  Только  въ  из1янпны 
.да  по  празднпкамъ  и  раскошеливаетесь.  А  мы,  видишь,  какъ 
жпвемъ.  Смотри!  {Показываете  круюмъ.)  То-то  вотъ  оно  и  есть. 
Такъ-то,  братецъ  ты  мой!  Да  теперь  будемъ  говорить  насчетъ 
комианш:  какая  у  васъ  компан1я?  Нп  обращешя  никакого,  ни 
политики.  Намъ,  братъ,  у  васъ  нечего  делать.  Вотъ  онъ  меня 
за  что  уважаетъ?  Потому,  я  всЬ  эти  порядки  знаю.  К,  братъ, 
служилъ  все  у  хорошихъ  людей.  У  генерала  Симевича  два  года 
с.1ужплъ,  у  советника  служилъ.  Такъ  ужъ  мн^  пора  знать.  Ужъ 
онъ  такъ  меня  и  спрагапваетъ:  ^что,  говоритъ,  Иванъ,  это  какъ 
у  генерала?"  —  Вотъ,  говорю,  такъ  и  такъ;  „а  это  какъ?"  —  а  это 
вотъ  такъ,  молъ.   „Хорошо'',  говоритъ. 

Сидорычъ. 

А  скоро  они  встанутъ? 

Иванъ. 

А  ты,  вотъ,  смотри  на  часы.  У  пасъ  ужъ  тенпъ  изв-Ьстный. 
Ужъ  поневолится,  да  проспптъ  до  втораго  часу.  Я  еще  такого 
и  не  впдывалъ,  чтобы  кто  такъ  зюд'Ь  подражалъ.  Вотъ  теперь 
встаетъ  во  второмъ  часу;  а  скажи  ему,  что  господа  встаютъ  съ 
п-Ьтухамп  вм'Ьст^,  —  в'Ёдь  и  онъ  тоже  съ  петухами  станетъ 
вставать. 

Сидорычъ. 

Тонъ  наблюдаютъ-съ. 

Иванъ. 

Ужъ  какъ  наблюдаетъ-то,  просто  см'Ьхъ  смотреть  на  него. 
Увидитъ  гд-Ь  на  гулянье  или  въ  театре,  какъ  кто  од'Ьтъ.  какъ 
кто  ходптъ,  сейчасъ  и  перенпмаетъ;  вотъ  зд'Ьсь  п  учится  пе- 
редъ  зеркаломъ.  Ей-Богу.  А  все-таки,  братъ,  у  пасъ  чего  н'Ьтъ. 
все  это  на  барскую  ногу.  Видишь  какъ  мы  жпвемъ.  А  ты  что! 
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Валъ    хоть  горы  золотыя  давай:    ужъ    это  все   одно;    заведен1е  Л 
такое,  самое  необразованное.  А  мы,  впдпшь,  какъ  живемъ.  Вотъ, 
хочешь  книжку  почитать? 

Сидорычъ. 

Коли  можно,  такъ  дайте  какую-нпбудь  позанятн'Ье. 

Иванъ. 

Ужъ  ЧТО  тутъ  толковать! 

Сидорычъ. 

Да  не  спросплц  бы  неровно. 

Жванъ. 

Ахъ  ТЫ  какой  челов^къ!  Говорятъ:  берп,  такъ  бери.  Вотъ 
теб"!.  (Даетъ  книг)/.)  У  насъ,  братъ,  все  есть:  всяк1я  кнпги, 
журналы,  ноты  всяк1я;  вотъ  вндпшь  {показываетъ  ему).  Мы, 
братъ,  по-барски  живемъ.  Вотъ,  хочешь  дыгаръ! 

Сидорычъ. 

Пожалуйте  парочку. 

Иванъ. 

Что  парочку!  бери  десятокъ.  У  насъ,  братъ,  хороп11я  цы- 
гары:  50  рублей  сотня. 

Сидорычъ. 

Ну,   какъ  узнаютъ!  Забранятся  пожалуй. 

Иванъ. 

Что  толковать!  ужъ  ты  бери,  коли  даютъ.  Приходи  въ 
другой  разъ:  еп1,е  дамъ,  у  насъ  этого  добра  не  переводится. 

Сидоры;чъ. 

За  т-Ьмъ  проп1,аите-съ.  Неколи  мн'Ь  л:дать-то.  Я  ужъ  завтра 
зайду-съ. 

Иванъ. 

А  намъ,  братъ,  не  рука  по  вашпмъ  вечеринкамъ  ездить! 
(Сидорычъ  уходитъ,  Гришка  за  нимъ.  Пвинъ  садится  на.  \ 
кресло  и  беретъ  газету.  Гришка  возвращается.)  А  я  теб'Ь, 
Гришка,  одинъ  разъ  навсегда  говорю:  ко.1И  хочешь  ты  быть 
челон'Ькомъ,  ты  старшихъ  слушай,  да  не  огрызайся;  ты  со  стар-  | 
шихъ  прпмЪръ  берп. 

Грилхка. 

Да,  СО  старшихъ!  А  ты  зачЬмъ  барпновы  цыгарки  раздаешь? 
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Иванъ. 

Не  тебя  лп  еще  спрашиваться!  А  ты  платье  вычпстплъ? 

Гришка. 

Да  когда  чпстпть-то? 

Иванъ. 

А  что  жъ  ты  ц-Ьлое  утро  д-Ьлалъ-то? 

Гришка. 

Небось,  ничего  не  д^лалъ. 

Иванъ. 

Ну  сзютрп! 

Гришина. 

Да  что  смотреть!  Я  небось  ходплъ.  А  самъ  что  д^ладъ?" 
Все  утро  „Пчелу"  чпталъ. 

Иванъ. 

Такъ  вотъ  я  и  стану  тебЁ  платье  чпстпть!  {Передразни- 
ваетъ  его.)  „Пчелу"  чпталъ!  Я,  братъ,  свое  д^ло  знаю.  (Зва- 
пятъ.)  Отопри,  пошелъ!  {Встаетъ  со  стула.) 


П. 

Диеавскт  {входитъ\  свищетъ). 

Сеничка  дома? 

Иванъ. 

Семенъ  Парамонычъ? 

Лисавск1й. 

Ну  да! 

Иванъ. 

Да  вы  не  очень  крпчпте:  почпваетъ-съ. 

Лисавск1Й. 

Ну,  Я  подожду.   {Садится  на  кресло,  разбираетъ  книш.): 
А  гд-Ь  „Бпб.11отека  для  Чтешя"? 

Иванъ.  * 

А  я  почемъ  знаю?  чай,  сами  же  взяли. 

Лисавекш. 

Что  ты  врешь! 

Иванъ. 

Что  мн^  врать-то?    Вы,    Спдоръ   Мптрпчъ,  кнпжкп-то,    ко- 
торыя  взяли,  принесите. 
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Лисавскш, 

Ну  ужъ  ЭТО  не  твое  д-Ьдо. 

Иванъ. 

Конечно,  не  мое.  А  неравно  спросятъ,  я  долженъ  отвечать-то. 

Лиеавскай. 

Дай  огню!  {Бе2)ето  сигару,  а  двгь  кладешь  въ  карманъ.) 

Жванъ. 

Гришка,  подай  огню.  Вотъ  вы,  Сидоръ  Митричъ,  всегда  у 
барпна  цыгары  берете,  а  онъ  спрашиваетъ!  Отчего,  говорптъ, 
Иванъ,  скоро  цыгары  выходятъ;  ты,  говорптъ,  смотрп,  чтобъ  не 
таскалп. 

Лиеавешй. 

Погаелъ,  братецъ,  ты  мн^  надо-Ьдъ  ужъ.  Ну,  скажи,  что 
я  беру. 

Жванъ. 

То-то,  скаяш!  А  оно  не  хорошо;  съ  нашего  брата  спрашп- 
ва  ютъ .   ( Уходить.) 

Лисавск1в:  {молиа    читастъ    какой-то    жцр- 
палъ). 

Что  такое?  Статья  о  театре!  Посмотрпмъ,  посмотрпмъ.  [Чи- 
таеть'.)  „Гд-Ь  найдешь  не  знаешь,  потеряешь  не  ожидаешь, 
или  не  берись  за  гужъ,  ес.ш  не  дюжъ.  Шутка  въ  1  д'Ьиств1п, 
а  если  бы  но  дверь  на  улицу,  такъ  была  бы  не  шутка,  а 
серьёзное  д'Ьло,  водевиль  Лисавскаго. "  ( Читаеть  про  -  себя.) 
Н'Ьтъ,  это  выше  сплъ!  Это  ни  на  что  не  похоже!  „Ни  ыа.гЬй- 
шаго  таланта!"  Ахъ  онъ  лерзавецъ!  Желалъ  бы  я  знать,  кто 
Это  написалъ?  Кто  бы?  {^Л^умаеть.)  Н'Ьтъ,  не  онъ:  гд-Ь  ему! 
Разв1>  вотъ  этотъ?  Да  ужъ  кром^Ь  его  некому.  Онъ  думаетъ, 
шожетъ  быть,  что  я  не  узнаю.  Н'Ьтъ,  погоди,  голубчикъ:  в'Ьдь 
ужъ  этого  не  скроешь.  Это  чортъ  зпаетъ  что  такое!  „Ни  ма- 
Л'Ьйшаго  таланта.''  Только  бы  миЬ  узнать,  ужъ  я  до-Ьду.  Да 
это  онъ;  нечего  и  толковать;  по  глазамъ  видно,  что  мерза- 
вецъ.  Однако,  это  .неир1ятно:  вдругъ  тебя  ругаютъ  публично. 
И  кто!  Андронову  до  сихъ  поръ  15  ц-Ьлковыхъ  долженъ;  да  п 
у  меня,  кажется,  просплъ.  Да!  нросилъ,  просилъ!  Это  я  помню. 
{Смотришь  на  рукаоъ.)  Ну,  одно  за  другпмъ:  тамъ  какая-то 
скотина  ругается,  тутъ  фракъ  протерся.  {Сь  отчаянкмт,  мах- 
нувши рукой.)  Это  со  мной   только  съ  однпмъ  и    можетъ    слу- 
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чпться.  Гонптъ  судьба,  пресл'Ьдуетъ.    {Сидитъ   пм-колько    вре- 
мени задумавшись.)  Еажется,  у  Сеничкп  лпган1й  есть?...   Пванъ! 

Жванъ  {входить). 

Что  угодно? 

Ж  Лисавсв1Н. 

Что,  Сеничка  зеленый  фракъ  не  носптъ? 

Иванъ. 

Не  НОСПТЪ. 

Л.исавсвш. 

Ну,  такъ  ТЫ,  Ваня,  завяжп  его  въ  платокъ. 

Иванъ. 

Ужъ  это  я  безъ  прпказашя  не  могу-съ. 

г  Л2савс1с1й. 

Ну,  такъ  прикажутъ. 

Иванъ. 

А  тогда  д-Ьло  другаго  рода,  хоть  два  завяжемъ.  А  безъ 
прпказашя  не  могу.  Вотъ  вы  бекешку-то  взялн  одпнъ  разъ 
надеть,  да  и  заносили  совсЬмъ.  Этакъ  всякоз1у  раздавать,  такъ 
не  напасешься.  Мн'Ь  что  за  д'Ьло:  не  мое,  а  барское.  Наше  Д'Ьло, 
изв-Ьстно,  лакейское,  а  и  то  совесть  знаешь. 

Лиеавск1й. 

В-Ьдь,  вотъ,  Ваня,  ты  п  обижаешь  З1еня,  а  я  в-Ьдь  тебя 
люблю. 

Иванъ. 

Ваша  любовь-то  известно  какая:  пзъ  нея  шубу  не  сошь- 
ешь. Вы  у  барина  и  то,  п  сё  берете,  а  я  еще  отъ  васъ  гри- 
венника не  видалъ.  Хоть  бы  когда  въ  глаза  плюнули.  Только 
кричите:  подай  то,  подай  другое.  Я  и  у  хорошпхъ  людей  жплъ, 
да  этакого  обраш,ен1я  не  видалъ.  Известно,  ужъ  благороднаго 
человека  сейчасъ  видно. 

Л!исавск1Й. 

Да  нельзя  же  мн'Ь  при  людяхъ  къ  теб'Ь  на  шею  кидаться. 
А  наедине  я  съ  тобой  всегда  по-дружески.  Ей-Богу,  Ваня,  по 
дружески.  Да  ч^мъ  мн1>  гордиться-то  иередъ  тобой?  ч-Ьлъ  ты 
хуже  меня?  Ты  свое  Д'Ьло  знаешь,  ты  честенъ.  Честность,  в^дь, 
Ваня,  великое  д-Ьло.  Я  больше  за  честность  и  люблю  тебя.  Я 
всякому  готовъ  быть  другомъ,  только  будь  честенъ. 

ОСТРО ССК1П,  1.  8 
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Иванъ. 

Какое  же  въ  это51Ъ  дружество  ыожетъ  заключаться?  Сказано. — 
лакей.  Какая  отъ  этого  можетъ  честность  произойдтп. 

Гришка  [входить). 

Пр14халъ  кто-то. 

Иванъ. 

Проси.   . 

Лиеавсшй. 

Разбуди,  поди. 

Иванъ. 

Разбуди!  не  велптъ  будить- то. 

Лисавек1й. 

Ну,  такъ  Я  самъ  пойду.  {Уходить.) 


III. 

В  X  о  Д  я  Т  Ъ    ДВОЕ    М  о  л  о  Д  Ы  X  Ъ  .1  Ю  Д  Е  и:   1  -и  в  X  о  Д  и  Т  Ъ  в  Ъ  КОМ- 
НАТУ,   А    2-й    ОСТАЕТСЯ    въ    ДВЕРЯХ  Ъ. 

2-й:  молодой  челов^къ. 

Н'Ьтъ.,  н'Ьтъ! 

1-й  молодой  •челов^къ. 

Да  ПОЛНО,  братецъ,  что  за  г.здоръ! 

2-й  молодой  челов^къ. 

Ни  за  ЧТО  на  св'ЬтЬ! 

1-й  молодой  челов^къ. 

Помилуй,  ТЫ  его  не  знаешь:  онъ  отличный  малый. 

2-й  молодой  челов4къ. 

Я  съ  нпз1ъ  незнакомъ.  Да  и  съ  какой  стати  я  явлюсь 
къ  нему  вдругъ  знакомиться.  Что  онъ  за  птица! 

1-й  молодой  чвлов4къ. 

Какое  теб'Ь  д'Ьло!  Въ  нын'Ьппий  1гГ.къ  на  это  надо  смотр-ЬтБ 
съ  философской  точки  зр'Ьн1я;  хорошо  лсормптъ,  вино  хорошее  — 
чего  31ъ  тсб-Ь  еще!  Очень  нужно  теб-Ь  его  образован1е  и  ма- 
неры. Н'Ьтъ,  ты  останься;  посмотри,  какъ  онъ  радъ  будетъ  съ 
тобой  познакомиться. 
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2-й  молодой  челов'Ькъ. 

В^дь,  31Ы  ему  д'Ьлаемъ  честь  свопмъ  знакомствомъ,  а  не  онъ 
наз1ъ,  значптъ  —  непрплпчно  ми!}  къ  нему  являться  первому.  Онъ 
можетъ  подумать,  что  я  нарочно  для  того  набиваюсь  на  зна- 
комство,  чтобы  обедать  на  его  счетъ. 

1-й  молодой  челов'Ькъ. 

А  теб^-то  что  за  Д'Ь.ю,  что  онъ  подумаетъ! 

2-й  молодой  чедов^къ. 

Не  пойду,  воля  твоя,  не  пойду. 

1-й  молодой   челов±къ. 

Р        Ты  то  возьмп:  у  него  денегъ  можно  занять. 

2-й  молодой  челов'Ькъ. 

Да  Я  все  это  понимаю!  Что  ты  мн-Ь  еще  разсказываешь!  Да 
все-таки  какъ-то  тяжело.  Ты  подумай,  какую  мы  будемъ  роль 
играть. 

1-й  молодой  челов'Ькъ. 

Никакой  ро.1и!  По'Ьдимъ,  выпьемъ,  и  все  тутъ. 

2-й  молодой  челов-Ькъ. 

Н-Ьтъ.  Прощай.  ' 

1-й  молодой   челов^къ. 

Ну  такъ  ты  вотъ  что:  отиравляйся  къ    Шевалье   и  жди,  а 
я  его  привезу  туда.     Тамъ  и  познакомитесь;  онъ  насъ  об'Ьдомъ 
■  угостптъ. 

2-й  молодой  челов4къ. 

Ну  вотъ  это  другое  д1зло;  а  то  все  какъ-то  неловко.  Прощай! 
{Уходитъ.) 

Лисавек1й    {выходя  изъ  кабинета). 

А!  здравствуйте! 

1-й  молодой   челов'Ькъ. 

Что  онъ,  проснулся? 

Лисавскш. 

Од-Ьвается. 

1-й  молодой  челов'Ькъ. 

Послушайте,  господинъ  Дисавск1й,  это  вы  ему  писали  письмо 
въ  стихахъ  къ  одной  особЬ?  Мн'Ь  его  показыва.ш. 

8* 
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Лисавсвш. 

Конечно,  я,  гд-Ь-жъ  ему-съ. 

1-й  молодой  челов4къ. 

Я  таиъ  п  думалъ.  Очень  хорошо  наппсано,  очень  хорошо. 

Лисавск1й. 

А  ВЫ  Епд-Ьди  мой  водевиль:   „Одпнъ  женпхъ  за  тропхъ,  или 
то-же,  да  не  то"? 

1-й  молодой  челов±къ. 

Н^тъ,  не  видалъ.  А  что  же? 

Лисавсшй. 

Таз1Ъ    у  меня    есть    куплетецъ: 

Хсть  онъ  въ  рядахъ  торгуетъ  плохо. 
А  л-Ьзетъ  въ  кресла  въ  первый  рядъ. 

1-й  молодой  челов'Ькъ. 

А,  понимаю.  Очень  хорошо  написано,  и,  главное  Д'Ьло,  очень 
похоже. 


IV. 


Недопевинъ  (входнтъ  и  махаетъ  Лисавскому; 
тотъ  уходитъ). 

1-й  молодой  челов'Ьвъ. 

Бон  ]оиг,  т-81ег  Недопекпнъ! 

Недопекинъ. 

И.звинпте,  Я  васъ  заставилъ  дожидаться.  Я  вчера  поздно 
ирх^халь.  А  впрочемъ,  я  всегда  такъ  встаю  —  въ  иоловпн1>  пер- 
ваго.  (Вынимаетъ  часы.)  Вотъ  ровно  половина  иерваго.  Я  чи- 
таю долго  по  вечерамъ. 

1-й  молодой  челов'Ькъ. 

Вы  читаете? 

Недопекинъ. 

Читаю.  Знаете,  нельзя-съ. 

1-й  молодой  челов'Ькъ. 

Что  же  ВЫ  читаете? 

Недопекинъ. 

Журналы,  ученыя  сочинен1я.  Я  вс^  почти  журналы  выпи- 
сываю. 

1-й  молодой  человЬвъ. 

Русск1е? 


—  117  — 

Недопевинъ. 

Русше. 

1-й  молодой  челов^къ. 

Полноте,  ЧТО  вы!  {Сопьется.)  Дя  что  талъ  члтать-то?  Пе- 
реводные французсЕте  романы? 

Недопекинъ. 

Да-съ,  французск1е  романы. 

1-й  молодой  челов'Ьвъ. 

Такъ  ужъ  лучше  ихъ  въ  подлпннпк'Ь  прочесть. 

Недопекинъ. 

Да-съ,  это  несравненно  лучше-съ. 

1-й  молодой  чедов^къ. 

А  ВЫ  самп  ничего  не  пишете? 

Недопекинъ. 

Я  думаю  что-нпбудь  написать.  Я  стпхп  ппшу-съ.  Я  п^ть 
хочу  учиться;  то.1ько  не  знаю,  гд'Ь  взять  учителя,  чтобы  самаго 
лучшаго.  Не  знаете  ли  вы? 

1-й  молодой  челов'Ькъ. 

Самыхъ  лучшихъ  н4тъ  зд-Ьсь.  А  вотъ,  если  вы  хотите,  я 
васъ  познакомлю  съ  однимъ  .штераторомъ,  — •  умн'Ьйш1п  малый. 

Недопекинъ. 

Ахъ,  сделайте  одолжеше! 

1-й  молодой  ч:елов4къ. 

Вы  приходите  нынче  обедать  къ  Шева.1ье,  я  васъ  отрекомендую. 

Недопекинъ. 

Непременно  буду-съ. 

1-й  молодой  челов'Ькъ. 

Такъ  пронзайте,  до  свпдан1я! 

Недопекинъ. 

Прощайте-съ.  Я  непременно,  непременно  буду-съ. 

Лисавсв1й  (г<^с.  двери). 

Что,  ушелъ? 

Недопевинъ. 

Уше.1ъ.  Послушай,  скоро  ли  ты  меня  по-французски-то  вы- 
учишь? 
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•ТЕисавсвгй. 

Да  зач'Ьмъ  тоб!)  т.якъ  скоро  понадобилось? 

Недопекинъ. 

Какъ  зач'Ьмъ?  читать  французск1я  кнпгц.  Не  русск1я  же  чи- 
тать! Ха-ха-ха!  Кто  же  русск1я  чптаетъ!  Н^тъ,  братъ,  насъ 
не  обманешь.  {Ходятъ  обнявшись.) 

Лиеавек1й. 

Послушай,  СенпчЕса!  А  в'Ьдь  ты  хорошъ,  ей-Богу  хорошъ. 
В'Ьдь  ты  себ*  ц-Ьны  не  знаешь.  Пооядп-ка  ты  на  себя.  В'Ьдь 
это  пдеалъ  мужчины!  Аполлонъ,  Аполлонъ,  просто  Аио.ъюнъ! 
{Недопекинъ  стоить  передъ  зеркаломо  и  улыбается.)  Знаешь 
ли  что,  Сеня? 

Недопекинъ. 

А  что? 

Л;исавек1й. 

Ты  красавецъ,  решительно  красавецъ;  только  позволь,  другъ, 
теб'Ь  правду  сказать. 

Недопекинъ. 

Говори. 

Лисавск1й. 

Только  ТЫ,  Сеня,  не  сердись!  Ты  од-Ьваться  1не  умеешь. 
ИмМ-ка  я  твое  состоян1е,  такъ  я  бы,  знаегаь-ли,  какъ  одевался. 

Недопекинъ. 

А  какъ? 

Лисавскш. 

Убилъ  бы  вс^хъ,  да  и  все  тутъ.  Ну,  вотъ  теперь  ты  по- 
рядочно од'Ьтъ,  можно  сказать,  безукоризненно.  А  иногда  на- 
д'Ьваегаь,  чортъ  знаетъ  что!  Зеленые  фраки  носишь,  просто  га- 
дость! 

Недопекинъ. 

Да  съ  чего  же  ты  взялъ?   я  ужъ  зеленаго  давно  не  пошу.     | 

Лисавскш. 

Какъ  не  носишь,  да  недавно  над'Ьва.гь. 

Недопекинъ. 

Когда  над-Ьвадъ?  Что  ты  врешь-то!  Стану  я  зеленый  фракъ 
носить. 

Лисавск1й. 

Толкуй!  толкуй!  А  зач'Ьмъ-:ке  ты  его  сшилъ? 
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Недопекинъ. 

Такъ.  сшп.тъ  да  п  все  тутъ.  Что  жъ  не  сшпть!  Депегъ  что 
лп  у  31еня  н'Ьтъ? 

Лисавевш. 

Счастливецъ  ты,  Сеня:  богатъ,  какъ  чортъ!  хорошъ!  Я,  братъ, 
все  любуюсь  на  тебя!  В-Ьдь  угораздило  же  тебя  такнмъ  красав- 
целъ  родиться!  Каково,  я  думаю,  на  тебя  смотреть  женщннамъ. 
В'Ьдь  это,  братъ,  смерть,  ей-Богу  смерть!  Только  ты  ужъ.  Сеня, 
не  дурачься:  зеленыхъ  фраковъ  не  носп. 

Недопекинъ. 

Говорятъ  теб^,  не  ношу. 

Лисавев1й. 

Охъ,  Сеня,  боюсь,  осрампшь  ты  мою  головушку. 

Недопекинъ. 

Да,  ей-Богу,  не  надЪну. 

Лисавекш. 

А  вотъ  взять  его  у  тебя,  такъ  короче  д-Ьдо-то  будетъ. 

Недопекинъ. 

Да  возьмп,  пожалуй!  Ты  думаешь.  од'Ьваться  не  ум'Ью.  Да 
я  захочу,  такъ  у  меня  завтра  сто  (||раковъ  будетъ.  Я,  братъ, 
знаю,  какъ  одеваться,  ты  меня  не  учн,  сделай  милость.  А  то 
важность  мн'Ь  зеленый  фракъ!  {Ходитъ  передъ  зеркаломъ.) 

Лиеавск1Й. 

Ты.  Сеня,  не  сердись:  я  любя,  ей-Богу,  любя.  Иванъ!  [Вхо- 
дить Иванъ.)  Завяжи  въ  нлатокъ  зеленый  фракъ.  (Ивано  ухо- 
дить.) А  что  мы,  Сеня,   съ  тобой  завтракать  будемъ? 

Недопекинъ. 

Да  мн'Ь  что-то  не  хочется. 

Лисавсв1й. 

Какъ  это  ты,  Сеня,  говоришь:  не  хочется.  Дивлюсь  я  на 
тебя.  Да  веди  ты,  братецъ,  правпльную  жизнь.  Положи  ты  себ^Ь 
за  правило:  завтракать  въ  часъ,  обедать  въ  четыре.  ВсЬ  по- 
рядочные люди  такъ   д-Ьлаютъ. 

Недопекинъ. 

Разв'Ь  всЬ  въ  часъ  завтракаютъ? 

ЛиеаЕскхр. 

Да  разумеется,  что  всЬ;  а  то  какъ  же? 
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Недопекинъ. 

Что-а:ъ,  давай,  заиусимъ  что-нибудь. 

Лисавск1й. 

Да  не  что-нибудь,  а  надобно  выбрать  полегче,  поизящн-Ье. 
Вотъ,  напрпм'Ьръ;  спаржу,  пзъ  дпчи  что-нибудь,  лафиту  хоро- 
шаго. 

Недопекинъ. 

Ну,  ужъ  ЭТО  МЫ  съ  завтрашняго  дня  заведемъ,  а  теперь 
такъ  что-нибудь;  ужъ  одпнъ  день  не  въ  счетъ;  в'Ьдь,  мн-Ь  еще 
нынче  об'Ьдять  у  Шевалье.  Иванъ!  ( Входить  Иванъ.)  Принеси 
намъ  позавтракать,  да  вина  дай  получше.  {Иванъ  уходить.)  Съ 
какимъ,  братепъ,  я  тамъ  ппсателемъ  нынче  познакомлюсь,  не 
теб'1")  чета.  Вотъ  ты  п  знай  напшхъ! 

Л!исавск1Й. 

Сеня,  возьмп  меня! 

Недопекинъ. 

А  теб'Ь  что  тамъ  делать?  Эго,  братъ,  не  твое  общество. 

Лисавсвш. 

А  ты  думаешь,  твое?  Они  же  надъ  тобой  постЬ  смеются, 
а  я  бы  тебя,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  иоддерживалъ. 

Недопекинъ. 

Толкуй,  толкуй!   {Иванъ  приносить  завтрапь.    Садятся.) 

ЛисавскШ. 

В-Ьдь  мн'Ь  все  равно,  какъ  хочешь,  такъ  и  д^лай;  я  теб'Ь 
по  дружбе   говорю.  л 

Недопекинъ  (иока.швая   ему  бутылку).  ^ 

Погляди-ка!  А!  Какова  штука-то!  Ты  посмотри,  чего  стоптъ-то! 
Ты,  я  думаю,  съ  роду  не  ппиалъ.  Только  этого  ужъ  я  теб-Ь 
не  дамъ. 

Лиеавск1й. 

Полно  дурачиться-то,    наливай! 

Недопекинъ. 

Н'Ьтъ  ужъ,  не  дамъ. 

.Тисавскхй. 

Вотъ  ужъ   не  люблю. 

Недопекинъ. 

Штъ,  жпрно  будетъ  васъ  этакимъ  впномъ  поить.  Атанде-съ! 
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»Тисавск1й. 

Что  ломаешься-то!  В'Ьдь,  ты  вкуса  не  знаешь  въ  этомъ;  теб'Ь 
бы  только  ярлыкъ  дорогой,  а  тамъ  хоть  уксусу  налей. 

Недопекинъ. 

Разсказывай,  разсказывай! 

Лиеавсвт. 

Велика  важность!  Да  я  п  салъ  не  хочу;  п  проспть  будешь 
такъ  не   стану. 

Недопекинъ. 

Да  не  безпокойся,  я  н  не  дамъ. 

Лисавсвш. 

Да  Я  п  завтракать  не  стану.  (Бстаетъ.)  П  чортъ  меня 
дерну.тъ  связываться-то  съ  тобой! 

Недопекинъ. 

Да  ТЫ  И  не  связывайся. 

Л!исавсв1и. 

А  ты  думаешь,  нужно  очень!  Вашего  брата  п  по-русскп-то 
говорить  порядочно  выучпшь,  а  вы  ужъ  ц  зазнаетесь.  Безъ 
меня-то  ты  до  снхъ  поръ  говорн.гъ  бы:  оттедова,  отку.1пчп, 
ахтеръ. 

Недопекинъ. 

Ты  }т±  деньгп-то  отдай,  которыя  бра.1Ъ. 

Лисавсв1й  [садясь  гго    столу). 

Штъ,  В'Ьдь,  вотъ,  Сеня,  что  душу-то  возмущаетъ  —  это  не- 
благодарность! 

Недопекинъ. 

Ну,  полно,  не  сердпсь.  {Наливаешь  ему.)  Я  пошутплъ. 

Дисавекш. 

Штъ,  В'Ьдь  ей-Богу,  Сеня,  обидно! 

Недопекинъ. 

Что  жъ,  ты  прпнесъ   стпхп? 

Лиеавскш  {отОаеть). 

На,  возьми.  То.тько  ты,  пожалуйста,  Сеня,  будь  осторо- 
женъ  въ  словахъ.  Я  знаю,  что  это  шутка;  да  все-таки  не  хо- 
рошо —  дурныя  замашкп:  между  порядочными  людьми  этого  не 
бываетъ.  Ты  знаешь,  я  щекотливый  челов-Ькъ. 
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Недопекинъ  {читаете. 

Ну  ужъ  хорошо,  будетъ  толковать-то.  Что  это  я  не  разберу. 

Лисавсвхй  {беретъ  у  него  и  читаетъ). 
Я  вид-Ьдъ  васъ,  какъ  вы  гн.тЬлп  въ  лож'Ь, 
И,  Боже  мой,  какъ  были  вы  похожи 
На  пери,  на  жпзель,  на  этихъ  фей... 

Недопекинъ. 

Что  такое   „фей"? 

Лисавск1й. 

Ахъ,  какъ  ты  этого  не  знаешь!  Это  так1я  воздушныя 
существа. 

Недопекинъ. 

Хорошо,  хорошо,  читай! 

(Лисавсшй  читаетъ). 
На  пери,  па  жизель,  на  этихъ  фей... 
Что  грац1ей  п  легкостью  своей 
Къ  себ-Ь  сердца  п  взоры  привлекаютъ... 

Недопекинъ. 

Ну,  оста.1ьное  я  самъ  разберу. 

Лисавск1й. 

Кстати,  ТЫ  нынче  будешь  въ  театре? 

Недопекинъ. 

Какъ  же!  В'Ьдь  нынче  ба.1етъ.  Зайди,  возьмп  ын^  кресло 
въ  иерволъ   ряду. 

Лисавск1Й. 

Хорошо.  Такъ  ты  дай  денегъ.  {Исдопенинг^  даепи.)  Ну, 
прош,ай! 

Недопекинъ. 

Прощай! 

Лисавскш  {чощхпааясь^. 

Такъ  Я  у}къ  кстати  и  ссб!;  возьму  рядоиъ  съ  тобой,  а?       * 

Недопекинъ. 

Ну,  возьми,  чортъ  съ  тобой!  Иванъ!  Давай  од'Ьваться! 
{Входить  Иванъ  съ  платьемъ  и  Гришка.  Недопеиинь  надгь- 
ваетъ  па.гьшо,  шляпу,  Оерспи,  гиику  и  начинаете  ходишь 
передо  зеркаломъ;  Гришка  смотритг,  на  пего.) 
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Гришка. 

Вонъ  у  Яшкп-то  у  княжескаго  штаны-то  вотъ  тутъ  съ 
пуговками. 

Недопекинъ. 

Иванъ,  Еа1пя  тамъ   еще  пуговки? 

Жванъ. 

Это  такъ  точно;  это  грула  называется. 

Недопекинъ.  . 

Ну,  такъ  ТЫ  ве.1П  езп"  сд-Ьлать. 

Жванъ. 

Это  грума;  а  то  вотъ  вместо  кучера  во  фрак-Ь  сажаютъ  — 
такъ  это  жокей.  (Недопекинъ  уходить,  Гришка  за  нимъ. 
Иванъ  прнбираетъ  со  стола,  разставляетъ  мебель;  потомь 
садится  с?,  книгой  па  кресло.   Звонятъ.) 

Иванъ. 

Штъ  теб'Ь  покою  ни  на  зшнуту!  II  своп-то  съ  ногъ  собьетъ; 
а  тутъ  чуж1е  то-п-д'Ьло  галяются. 


Смуровъ  [входить:  за  нимъ  Бася). 

Что,  Сеыенъ  дола? 

Жванъ. 

уехали- съ. 

Смуровъ. 

А  не  знаешь,  куда? 

•  Иванъ. 

Не  знаю.  Подождите;  можетъ,  скоро  будетъ. 

Смуровъ. 

Подождемъ!  Садись,   Вася,  буделъ  его  милости  дожидаться. 
{Иванъ  у.ходитъ.  Молчате.) 

Вася. 

Абрамъ-то  Сидорычъ  говоритъ  нынче:  я,  говорить,  протестую. 

Смуровъ. 

Ишь  ТЫ,  [срамъ  какой!    А  еще-то    много  долженъ,  не  слы- 
халъ  ты? 

Вася. 

Тысячъ  на  пять  серебромъ  наберется. 
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Смуровъ. 

ВсЬ  ио  дов-Ьренности  матери? 

Баса. 

По  доверенности. 

Смуровъ. 

Платежп-то  не  скоро? 

Вася. 

По  одному-то  на  этой  нед'Ьл'Ь  надо  платпть.  Дань  былъ 
Б-блорыбицыну;  а  онъ  Семену  Арефьпчу  нередалъ.  Семенъ-то 
Арефьпчъ  вчера  и  говорить  въ  трактире:  мн^,  говоратъ,  за- 
платптъ,  а  то  я  старуху-то  п  въ  яму  потяну. 

Смуровъ. 

Да  п  по  д'Ьломъ  ей,  дур^,  коли  допустила  до  этого.  Хо- 
рошо еще,  что  я-то  хватился,  а  то  онъ  накура.1еси.1Ъ  бы,  что 
и  не  расхлебаешь.  Ишь  ты,  какъ  рпнукрасплъ  съ  дуру-то! 
Трюмо  завелъ!  {Слтется.)  Кнпжкн  разныя!  Показ:ь-ка,  Вася, 
что  тамъ  за  книжки. 

Вася  [6е1)ет7,  кнту). 

Французская,  должно  быть,  лпбо  немецкая. 

Смуровъ. 

Нетто  онъ  по-французски-то  знаетъ? 

Вася. 

Гд-Ь,  дяденька,  знать!  Такъ  для  блпзиру  лежатъ.  ^ 

Смуровъ. 

Эка  дурачнна-то!  (Смпется,  потомъ  вздыхаешь.)  Эхъ, 
то-то  глуио-то!  То-то  бить-то  некому!  {Молчанье.)  Чей  эта 
мальченка-то  у  него? 

Вася. 

Матренинъ  внучекъ,  что  у  тетеньки-то  живетъ  старуха;  еще 
она  сродни  тетеньки-то. 

Смуровъ. 

Такъ,  стало  быть,  онъ  сынъ  Сидорыча-то,  что  у  свата  на 
фабрике? 

Вася. 

Сынъ.  А  сестру  его,  Дашу,  помните,  тетенька  замужъ  вы- 
давала за  лавочника.  Еще,  помните,  Ганька-то  кудрявый  весъ 
саже11  вымазался. 
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Смуровъ. 

Помню,  ПОМНЮ.  Отецъ-то  славный  малый,  честный,  а  ыаль- 
чпшку-то  какъ  обезобразили.  Б1)ДЬ  вотъ  отецъ-то  его  ни  въ 
чемъ  не  зам-Ьченъ,  а  сынишка-то  что  д'Ь.ъяетъ.  Обругать  надо 
человека  —  этакую  штуку  надеть.  Конечно,  онъ  мальчишка,  его 
какъ  хошь  тормоши;  да  за  что  же  обезьяной-то  наряжать! 
Какъ  его  зовутъ-то? 

Вася. 

Гришуткой. 

Смуровъ. 

Гришутка,  а  Гришутка? 

Гришка  {входить). 

Чего  пзволпте-съ? 

Смуровъ. 

Повернись-ка,  повернись!  Хорошъ,  братъ,  нечего  сказать! 

Вася. 

Дяденька!  Точно  онъ  фпзикъ  какой  галанской.  На  птицу 
похожъ. 

Смуровъ. 

Будешь  похожъ,  когда  этакой  кортеко.1ъ  над'Ьнутъ. 

Гришка. 

Да  нынче  такъ  носятъ. 

Смуровъ. 

Да  кто  носитъ-то,  глупый!  Носятъ!  Мало  ли  что  носятъ! 
БсЬхъ  нип1,ихъ  не  переп],еголяешь!  Ну,  за  что  тебя  такъ  обру- 
гали! Эхъ,  Гриша,  Гриша!  Нехорошо,  братецъ!  Ты  ч'Ьмъ  зд-Ёсь 
занп.маешься-то? 

Гришка. 

Нпч'Ьмъ  не  занимаюсь.  На  посы.ткахъ,  да  пыль  сотрешь, 
за  столомъ  прислужишь. 

Смуровъ. 

Балуешься  ты  зд'Ьсь,  я  вижу,  около  моего  племянрка-то. 
Тебя  од^лп  дуракомъ,  а  ты  ж  радъ.  А  ты  полно  паясничать-то, 
ты  ул1Ъ  не  маленькой,  пора  и  объ  себ'Ь  подумать.  Чего  ты 
зд^сь  дождешься?  Ничего  не  дождешься,  ни  лысаго  б'Ьса.  А  ты 
бы  просился  у  бабушки-то,  чтобъ  тебя  куда  въ  порядочное 
ы'Ьсто  отдали,  въ  лавку,  что  ли,  куда;  по  крапностп  со  време- 
номъ  челов'Ькъ  буде]пь,    а    то  что  народъ-то   смешить!    Я    вотъ 
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бабушк-Ь  -  то    поговорю.    {Входить  Иванъ.)    Что  з:ъ,  скоро    лп 
будетъ-то? 

Иванъ. 

Не  знаю;  можетъ  быть,  п  вовсе  не  прх'Ьдетъ.  Да  вотъ^  вы 
напишите,  что  вамъ  нужно.   (Подаето  ему  бумагу  и  перо.) 

Смуровъ. 

Напишите!  А  что  я  стану  писать!  Ишь  ты  разгулялся  очень! 
Какого  я  еыу  розана  напишу!  Умны  вы  очень!  Напишите!  Ду- 
ракъ  ты,  я  вижу,  и  съ  барипоз1ъ-то  съ  твоимъ;  а  то  еще  „на- 
пишите". Очень  зш'Ь  нужно!  Поди-ко-сь,  госиода  каше!  Поп- 
демъ,  Вася. 

Иванъ. 

Что  же  сказать  прикажете,  коли  Семенъ  Парамонычъ 
спросятъ? 

Смуровъ. 

Скажи  ему,  что  дуракъ  онъ:  вотъ  что! 

Вася. 

Дяденька,    онъ  говоритъ,    что   онъ  образованный   челов^къ. 

Смуровъ. 

Какъ  же  ему  не  быть  образованнымъ!  Изъ  трактировъ  не 
выходитъ,  по  роп],амъ  шампанское  пьетъ.  {Ивану.)  Такъ  ты 
слушай!  Ты  скажи  ему,  чтобъ  онъ  нынче  же  къ  матери  пр1- 
'{>халъ,  что  дяденька,  молъ,  нарочно  за'Ьзжалъ.  Да  ты  скажи 
ему,  что  я  самъ  старух'Ь-то  скали',  чтобы  она  дов'Ьренность-то 
уничтожила,  да  въ  газетахъ  публпкуемъ,  что  долговъ  за  него 
не  платимъ,  тогда  и  живи,  ]:акъ  онъ  хочетъ:  ужъ  я  ему  ни 
слова  не  скажу.  Мы  ему  хвостъ-то  прпжмемъ.  (Уходятъ.) 


'^4^-^' 

щ^ 


БЪДНАЯ  НЕВЪСТА. 

К0МЕД1Я  ВЪ  ПЯТИ  ДЪПСТВШХЪ. 


ЛИЦА: 

Анна  Петровна  Незабудкина,  вдова  неиогатаго  чшювпика. 

Марья  Андреевна,  ея  дочь. 

Владимхръ  Васильевичъ  Меричъ    )    молодые  людп,    знакомые  Незабуд- 

Иванъ  Ивановичъ  Милапхинъ  )    кпноа. 

Платонъ  Марковичъ  Добротворск1ж.  старый  стряпчШ. 

Макеимъ  Дорофеевичъ  Беневоленсшй.  чшговникъ. 

Арина  Егоровна  Хорькова,  вдова  М'Ьщаика. 

Михаждо  Жвановичъ  Хорьковъ,  сынъ  ея,  Оывш!»  студептъ, 

Карповна.  сваха  (ио  купечеству)  въ  платочкЬ. 

Панкратьевна,  сваха  (но  дворянству]  въ  чеачнк'Ь. 

Дарья,  горничная  Незабудки  иыхъ. 

Мальчикъ  Доиротворскаго. 

01|)ии,1а11тъ  и  разныя  лица,  являющхяся  въ  5-мъ  дЬГ1ств1п  смотрЬть  свадьбу. 


Д-БЖСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  комнату;  па  заднеп  ст-Ьп-Ь  диЬ  двери:  одна 
въ  комнаты,  другая  на  у.тицу.  Съ  .тЬиоп  стороны  окно,  у  окна 
ыяльцы,  далЬе  фортепьяно;  съ  ираиой  стороны  дпианъ  н  большой 

круглый  столъ. 


ЯБЯЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Марья    Андреевна    {сиоюпг,    за    пяльцами)    п    Анна 
Петровна  {на  диваюь). 

Анна  Петровна. 

Вотъ  тутъ  п  живп,  какъ  хочешь.  Какъ-бы  паненька-то  твоё 
не  моталъ  безъ  памяти,    такъ-бы  другое  д'Ьло  было;  а  то  оста- 
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вилъ  насъ  почтп  нп  съ  ч-Ьмъ.  Д^ла  вс^  запутаны,  тутъ  тяжба 
еще!...  Вотъ  домъ-то  отнпмутъ,  что  тогда  д'Ьлать-то?  Ты  только 
подумай,  какъ  мы  тогда  жить-то  будемъ!...  А  что  я!  Мое  д^ло 
женское,  да  я  п  не  знаю  ничего:  я  сама  привыкла  за  людьми 
жить.  (Молчанге.)  Хоть-бы  ты  замужъ,  что-ль,  Маша,  шла  по- 
скорМ.  Я-бы  ужь,  кажется,  не  знала,  какъ  и  Бога-то  благо- 
дарить! А  то,  какъ  это  безъ  мужчины  въ  дом'Ь!...  Это  нпкакъ 
нельзя. 

Марья  Андреевна. 

У  васъ,  в-Ьдь,  маменька,   ужь  одинъ  разговоръ. 

Анна  Петровна. 

Что-жь  такое  не  говорить-то!  Отъ  слова-то  тебя  убудетъ, 
что-ли?  На-ка  поди,  ужь  и  говорить-то  нельзя.  Что  такое,  въ 
самомъ  д-Ьл-Ь! 

Марья  Андреевна. 

Разв-Ь  я  виновата,  маменька,  что  мн-Ь  никто  не  нравится? 

Анна  Петровна. 

Какъ  ато  не  нравиться — я  не  знаю;  это  такъ,  капрпзъ  про- 
сто. Маша. 

Марья  Андреевна. 

Какон-же  капрпзъ,  маменька!  Кто  за  меня  сватался — вспо- 
мните хорошенько,  что  это  за  люди? 

Анна  Петровна. 

Что-жь  Д'Ьлать-то,  Машенька?  что-жь  д^лать-то,  другъ  мои? 
Гд^-жь  намъ  теб-Ь  красавцевъ-то  взять?  Ныньче  хорош1е-то  же- 
нпхп  все  денегъ  пщутъ,  не  хотятъ  видеть,  что  ты  у  меня  кра- 
савица. Куды  это  я  табатерку  засунула,  ужь  и  не  знаю!  Посмо- 
три-ка тамъ  на  столики...  Постои,  зд'Ьсь,  въ  карман*.  Ы^тъ 
ужь,  какъ-бы,  кажется,  тебя  не  полюбить!  Все  в'Ьтеръ  въ  голова- 
то  у  молодыхъ  людей.  Да,  признаться  сказать,  в^дь,  и  ты-то  очень 
разборчива.  А  ты  подумай,  в'Ьдь,  у  насъ  не  горы  золотыя  —  умни- 
чать-то не  изъ  чего! 

Марья  Андреевна. 

Хорошо,  хорошо. 

Анна  Петровна. 

Да  что  хорошо-то? 

Марья  Андреевна.  « 

Я  подумаю. 
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Анна  Петровна. 

Да  О  чемъ  думать-то.  скажп  ты  мн-Ь,  сделай  милость.  До- 
думаешься до  того,  что  просидишь  въ  д^Бкахъ. 

Марья  Андреевна. 

А  что-жь  за  б'Ьда  такая? 

Анна  Петровна. 

Глупа  еще  ты — вотъ  что.  {Сидитт,  надувшись.  Молчание.) 
Что  это,  ей-Богу,  хоть-бы  Платонъ  Маркычъ  прпшелъ.  Ужь  я 
п  не  знаю,  что  мн'Ь  д1злать-то.  Вотъ  бы.тъ  чулокъ,  вотъ  гд-Ь  те- 
перь чу.10къ? 

Марья  Андреевна. 

Вотъ,  маменька,  чулокъ.  {Подаетъ.) 

Анна  Петровна    [вяжетъ  чу.юкъ). 

Нейдетъ  Пдатонъ  Маркычъ,  да  п  только;  что  хочешь  тутъ 
л  д-Ьлай. 

Марья  Андреевна. 

Да  зач-Ьмъ  вамъ,  маменька,  Платонъ  ]\1аркычъ  п<:1надоб11.1СЯ? 

Анна  Петровна. 

Какъ  зач'Ьмъ?  Что  мы  знаемъ  тутъ,  спдя-то;  а  онъ,  все-таки, 
мужчина.  Будочнпкъ  бумагу  какую-то  прпносплъ,  кто  ее  тамъ 
разберетъ?  Вотъ  подп-жь  ты  женское-то  Д'Ьло  какое!  Такъ  и  хо- 
дишь, какъ  дура.  Вотъ  ц'Ьлое  утро  денегъ  не  сочту.  Какъ  это 
безъ  мужчины,  это  я  ужь  и  не  знаю,  тутъ  и  безъ  б'Ьды  б'Ьда. 
Возьми-ка,  Маша,  бумажку,  да  посчитай  мн-Ь  деньги-то,  сд-Ь-тай 
милость. 

Марья  Андреевна. 

Говорите,  Я  И  такъ  сочту. 

Анна  Петровна. 

Постой,  Майа.  Заторопишь  ты  меня — я  опять  собьюсь.  Гд'Ь 
это  бумажка-то  у  меня?  Дай  Богъ  памятп...  Вотъ  она!  постои — 
нашла.  Вотъ  сочти  возьми.  Давеча  считала,  считала  на  счетахъ, 
либо  ц'Ьлковаго  не  хватаетъ,  .либо  два  лишнпхъ,  а  ужь  Дарью 
лучше  не  заставляй.  Да  ужь  и  въ  голов'Ь-то  все  не  то.  Д'Ё.ю-то 
меня  безпокоитъ  очень,  объ  дом-Ь-то  нужно  съ  П.1атономъ  Мар- 
кычемъ  поговорить.  Все-таки,  мужчина.  {Дарья  входить.) 

островск1й,  1.  9 
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ЯВ.1ЕЫ1Е   ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ  п  Дарья. 

Дарья. 

Барыня,  <я  барыня!  отъ  Платона  Маркыча  ма.1ьчпкъ  прпшелъ. 

Анна  Петровна. 

Позовп  его  сюда,  {^с^ля  у  ходить .  Входить  мальчикъ.) 

Мальчикъ. 

Платонъ  Маркычъ  кланяться  прпказалп;  прислали  газеты  вче- 
рашн1я  п  заппсочку-сЪ;  да  прпказалп  о  здоровье  спросить. 

Анна  Петровна. 

Господи!  куды  ЭТО  я  очки  д4ла?  Попщп,  Маша,  сд-Ь-тай  ми- 
лость.  {Марья  Андреевна  ищетъ  очки.) 

Марья  Андреевна. 

Да  позвольте,  маменька,  я  прочитаю.  Я  думаю,  у  васъ  съ 
Платономъ  Маркычемъ  секретовъ  н^тъ. 

Анна  Петровна. 

Прочитай,  Маша!  1\ак1е  секреты!  Я  его  объ  д-Ь-Т-Ь  просила. 
Вотъ  женское-то  д^ло:  в-Ьдь,  и  жаль  безпокопть  Платона-то  Мар« 
кыча  —  старый  челов'Ькъ,  а  д'Ьлать  нечего. 

Марья  Андреевна  {чнтаетъ). 

„Выше  высокоблагород1е,  милостивая  государыня,  Анна  Пе- 
тровна! Честь  им-Ью  васъ  уведомить,  что  всЬ  поручешя  ваши  я 
псполнплъ  въ  точности  и  съ  удовольств1емъ,  и  впредь  прошу 
васъ  таковыя  возлагать  на  меня.  При  семъ  посылаю  вамъ  ведо- 
мости вчерашняго  числа.  На  счетъ  того  пункта,  о  которомъ  вы 
меня  просили,  я  въ  пазванномъ  вамп  ирису тственномъ  м'Ьст'Ь 
бы.1ъ:  холостыхъ  чпновниковъ  для  Марьи  Апдреевны  достои- 
ныхъ  н'Ьтъ;  есть  одинъ;  но  я  сомн-Ьваюсь,  чтобы  оный  вамъ  по- 
нравился, ибо  очень  великъ  ростомъ  —  весьма  много  больше 
обыкновеннаго,  и  рябой..."  (Смотришь  съ  умоляющимъ  видомь.} 
Маменька! 

Анна  Петровна. 

Читай,  читай. 

Марья  Андреевна  {проОо.гжасип,). 

„Но,  ио  справкамъ  мопмъ  отъ  секретаря  и  прочихъ  ого 
сослуживцевъ,    оказался   нравственности   хорошей   и    непьющ1йу 


а 
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что,  какъ  мн-Ь  известно,  ВсЯзгъ  весьма  желательно.  Не  прпкажете-ли 
посмотр'Ёть  БЪ  дртгпхъ  прпсутственныхъ  м-Ьстахъ,  что  п  бтдетъ 
мною  пополнено  съ  велпчапшпмъ  удовольствтемъ.  Д'Ьло  ваше, 
по  случаю  упущенш  съ  вашей  стороны,  приняло  дурной  оборотъ; 
но  вы,  сударыня,  не  извольте  безпокопться:  ибо  я  нашелъ  весьма 
знающаго  человека,  который  можетъ  онымъ  д^ломъ  руковод- 
ствовать. О  прочемъ  буду  пм^ть  честь  объяснить  вамъ  прп  лич- 
номъ  свпданш.  Остаюсь,  всегда  готовый  къ  услугамъ,  Платонъ 
Добротворскш".  Что  это  вы,  маменька,  делаете?  Посылаете 
Платона  Маркыча  по  прпсутственнымъ  м^стамъ  женпховъ  пскать! 
Это  ужь  Богъ  знаетъ,  что  такое!...  П  нп  слова  объ  этомъ  не 
скажете;  это  ужь  обпдно  даже.  Ахъ,  маменька,  чт5  вы  со  мной 
делаете!  {Садится  къ  пяльцамъ.) 

Анна  Петровна. 

Никакой  тутъ  обиды  н'Ьтъ!  Ты,  Маша,  этого  не  знаешь, 
это  ужь  мое  д'Ьло.  Я,  в'Ьдь,  тебя  не  прпнуждаю;  за  кого  хочешь, 
за  того  п  пойдешь.  А  это  ужь  мой  долгъ  теб*  жениха  найти. 
{Мальчику.)  Кланяйся,  милый,  Платону  Маркычу;  скажи,  что 
приказали  благодарить;  слава  Богу,  молъ,   здоровы. 

Мальчикъ. 

Слушаю-съ. 

Анна  Петровна. 

Поди  сь}да,  Я  теб^  дамъ  заппсочку  Платону  Маркычу.  {Ухо- 
дятъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Марья  Андреевна  {одна). 

Вотъ  всякш  день  этакой  разговоръ!  Какъ  это  не  надо'Ьстъ 
маменьке,  право.  Такая  тоска,  такая  тоска,  что  не  знаешь, 
куда  даться!   [Шьетъ  въ  пя.гъцахъ.  Дарья  входить.) 

ЛВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Марья  Андреева  п  Дарья. 

Дарья. 

О,  чтобъ  васъ! 

Марья  Андреевна. 

Что  ты  все  сердпшься? 


^ 
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Дарья. 

Да  какъ-же,  барышня,  не  сердпться-то!  Этакой  народъ,  не 
поварите!  Б-Ьгу  пзъ  лавочки,  а  тутъ  какой-то  дуракъ  остано- 
вился на  дорог*,  да  прямо  въ  глаза  и  смотритъ.  Что,  говорю, 
б^льмы-то  выпучплъ,  чего  не  видалъ,  на  мн-Ь  ничего  не  напи- 
сано. Да  какъ,  говорптъ,  на  тебя,  на  красавицу  этакую,  не 
посмотреть.  Плюнула,  да  и  пошла.  [Ищетъ  что-то.)  Вотъ 
в4чно  растеряетъ,  а  тутъ  ип],и.  О,  чтобъ!... 

Марья  Андреевна. 

Что  ТЫ  тамъ  ищешь? 

Дарья. 

Да  табакерку  барыня  потеряла...  Наш.1а. 

Марья  Андреевна. 

Что,  Даша,  хороша  я? 

Дарья. 

Вы-то?  красавпца-раскрасавица. 

Марья  Андреевна. 

Давай  поменяемся,  вотъ  и  не  будутъ  смеяться  надъ  тобой 

Дарья. 

И,  матушка,  на  что  мн-Ь  красота! 

Марья  Андреевна. 
А    мне    на    ЧТО? 

Дарья. 

Что  это  вы,  барышня,  говорите!  Посмотрите-ка,  какой  моло- 
децъ  въ  васъ  влюбится,  любо-дорого  глядеть;  полковникъ  какой- 
нибудь  возьметъ. 

Марья  Андреевна. 

Где  ужь,  Даша,  влюбиться!  Маменька  говорптъ,  что  замужъ 
пора. 

Дарья. 

Что-жь!  Отчего-жь  п  замужъ  нейти? 

Марья  Андреевна. 

Такъ  зачемъ-же  быть  красавицей-то? 

Дарья. 

Какъ  это  можно,  лучше  мужъ  будетъ  любить.  Вотъ  у  соседки 
две  дочери:  старшая-то  худая  такая,  какъ  спичка;  а  младшая-то 
румяная  да  гладкая,  еще  шестнадцати  летъ  нетъ,  а  какъ  словно 
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она  тропхъ  ребятъ  выкорипла.  Вотъ  мать-то  п  говорить:  боюсь, 
говорптъ,  старшую-то  замужъ  отдавать,  мужъ  любить  не  станетъ; 
вотъ  эту,  говорптъ,  любить  будетъ.  Затолковалась  я  съ  вамп, 
барышня;  старуха-то,  пожалуй,  разсердптся.  (Уходшпъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Марья  Андреевна  гуЧна  и  потомъ  Дарья. 

Марья   Андреевна. 

Маменьке  легко  говорить:  выходи  замужъ!  Да  за  кого  я 
пойду?  Я  безъ  ужаса  себ-Ь  представить  не  могу,  какъ  выдти  за 
человека,  къ  которому,  кром'Ь  отвраш,ешя,  ничего  не  чувствуешь. 
{Задумывается,)  Всяк1й  уродъ  думаетъ,  что  онъ  вправе  посва- 
таться, и  даже  счптаетъ  это  какимъ-то  одолжешемъ,  потому  что 
она,  говорптъ,  бедная  невеста.  Иной  просто  торгуетъ  меня,  какъ 
веп];ь  какую-нибудь:  я,  говорптъ,  пм4ю  состояше,  у  васъ  ничего 
н'Ьтъ,  я  вашу  дочь  за  красоту  возьму.  {Смотритъ  въ  окно,  за- 
думавшись.) Меричъ!  Вотъ  прекрасно.  Идетъ  такой  печальный, 
задумавшись.  Жела.та-бы  я  знать,  о  чемъ  онъ  думаетъ.  ужь 
в-Ьрио  не  обо  мн'Ь.  {Подходить  къ  зеркалу.)  Ахъ,  какая  я  глу- 
пая! Ну,  съ  чего  я  такъ  покраснела  вся,  и  го.тосъ  дрожитъ. 
Надобно  немного  успокопться  —  онъ,  пожалуй,  зам^тптъ.  А  что-жь 
такое,  мн-Ь-бы  даже  хот'Ь.тось,  чтобъ  онъ  зам-Ьти-тъ;  что  бы  онъ 
сталъ  д-Ьлать?  Ахъ,  как1я  глупости!  Что  я  вру!  Дарья!  Дарья! 
{Входить  Дарья.)  Поди,  попроси  Владим1ра  Васильевича  въ 
садъ  пройти! 

Дарья. 

Хорошо,  барышня.  {Уходитъ.) 

Марья  Андреевна  [поправляется  передо  зерка- 
ломь). 

Тутъ  поминутно  разныя  свахи  яв.ляются,  очень  пртятно  смо- 
тр-Ьть  на  нихъ!  Я-то  ужь  пригляделась,  а  ему,  я  думаю,  очень 
дико  покажется.  Ахъ,  какъ  я  рада  ему  —  онъ  такъ  р^дко  у 
насъ  бываетъ... 

Дарья  {вxодиV^ъ). 

Пожа.туйте,  барышня,  онъ  въ  саду.  {Марья  Андреевна  ухо- 
дитъ. Дарья,  стирал  пы.гъ  съ  мебе.ги.)  Чтон-то  у  меня  за  ба- 
рышня, право...  Дай  ей  Богъ  жениха  хорошаго!  {Останавли- 
вается по  средиюъ  ко.мнаты  съ  тряпкой  въ  рукгь.)  Еста  это 
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разсудить  теперь,  какъ  это  все  па  св'кт'Ь  делается:  богатъ  ты, 
ну  и  всяк1й  тебя  уважаетъ,  а  б'Ьдепъ,  такъ  и  рыло  воротятъ. 
Ужь  это  значитъ  пе  челов'Ькъ  нуженъ,  а  богатство.  {Растопы- 
2шваето  руки.)  Мудрено  это  все  делается!  {Взиянувъ  въ  окно.) 
О,  чтобъ  васъ!  Кого-то  принесло.  {Идстъ  кт,  двери.  Карповна 
еходнтъ.) 

ЯВЛЕН1Е   ШЕСТОЕ. 
Дарья  и  Карповна. 

Карповна. 

Даша,  здравствуй! 

Дарья. 

Здравствуй,  Карповна.  Чтой-то  ты  пропала? 

Карповна. 

Что,  душа  —  все  хлопоты;  н'Ьтъ-лп  чего  новенькаго  у  васъ? 

Дарья. 

Какое  новенькое!  Откуда  ему  быть-то. 

Карповна  [садясь). 

Ужь  И  какъ,  д-Ьвушка,  жарко. 

Дарья. 

Ишь  ты  какъ  расползлась,  Богъ  съ  тобой. 

Карповна. 

А  ЧТО,  д-ЬЕка,  в-Ьдь,  и  то  никакъ  я  потолст'Ьла.  Ты  что-жь 
не  поправ.1яешься? 

Дарья. 

Ты  говоришь:  не  поправляешься!  Да  съ  чего  мн*  поправляться- 
то?  Другое  д-Ьло,  кабы  жила  я  покойно,  а  то...  ахъ...  {Подхо- 
дить къ  ней  и  1оворит7)  вполго.госа.)  То  есть  ты,  Карповна,  не 
пов'Ьришь,  д^лый-то  она  день-деньской,  какъ  часы  заведенные, 
и  то  не  такъ,  и  другое  не  по  ней — и  пошла  ворчать,  и  пошла... 
Женщина  я  горячая,  ничего  на  себ'1)  не  могу  перенести,  ну  и 
выговоришь;  и  пошелъ  дымъ  коромысломъ...  брань  да  истор1я. 
То-есть,  кажется,  кабы  только  моя  пепрпвычка  къ  этому  дому 
какъ  ужь  седьмой  годъ  живу,  такъ  я-бы  ни  одного  дня  не 
осталась. 

Карповна. 

Ишь  ты,  д-Ьвка!   а!...  {Качаетъ  го.ювой.) 


*  Дарья. 

Женщпна-же  я  горячая;  закппитъ  это,  закппптъ,  п  какъ  вдругъ 
тумнъ  въ  глазахъ,  рада,  ];ажется,  горло  перервать.  Только  у 
меня  сердце  отходчивое,  сейчасъ  какъ  ничего  п  не  бывало,  а 
она  все  ворчптъ...  То-есть,  кажется,  кабы  зюя  не  привычка 
какъ  я  седьмой  годъ  живу...  Ужь  такъ  думаю:  ну...  {махну въ 
2)укоГ1). 

Карповна. 

Въ  людяхъ  жптЬ;  душа,,  кому  сладко. 

Дарья  [подходить   къ   ней   ближе   и    юво- 
2П(тъ  почти  гаопотомъ\. 

Намеднп  говорптъ:  такая  ты  п  этакая!  Чт5,  говорптъ,  долго 
въ  .тавочку  ходила!  Ты  съ  лавочниками  якшаешься!  Еакъ,  го- 
ворю, сударыня!  Кто  меня  застп.тъ?  Штъ,  говорю,  не  извольте... 
я,  говорю,  д-Ьвушка,  какъ  есть...  ни  въ  чемъ...  Ахъ,  кажется... 
ужь  лучше  не  говорить...  {Помолчавши,.)  Барышню  по'Ьдомъ 
«Ъ'Ёла!  Выходи,  говорптъ,  замужъ...  „За  кого  я,  говорптъ,  ма- 
менька пойду?"  Да,  в-Ьдь,  и  вправду:  ну,  за  кого  она  пойдетъ, 
за  какого  шута  гороховаго?  Ужь  хоть-бы  ты,  Карповна,  ей  хо- 
рошаго  жениха  наш.та. 

Карповна. 

Найтить-то  Я  нашла,  да  не  знаю,  какъ  понравится. 

Дарья. 

Я  такъ  думаю:  офицера-бы  ей  найти.  Смотри-ка,  мимо  насъ 
как1е  хорош1е  'Ьздятъ.  Нпкакъ  кто-то  пдетъ.  {Пдетъ  къ  двери; 
еходатъ  Ианкратъевна.) 

ЯВДЕШЕ   СЕДЬМОЕ. 

Т  Ъ-Ж  Е    П    П  А  Н  к  Р  А  Т  Ь  Е  в  Н  А. 
Панкратьевна. 

Что,  милушка,  дома  барыня? 

Дарья. 

Дома. 

Панкратьевна. 

Скажи,  что  Степанида  Панкратьевна  пришла.  {Дарья  гухо- 
дитъ.  Взглянувъ  на  Карповну.)  Ба,  ба,  ба!...  Залет-Ьла  ворона 
въ  высок1е  хоромы!  Ты  какъ  сюда  попила? 
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Карповна. 

А  вотъ  какъ  попала,  такъ  п  попала.  Это  что  еще  ЗсЯ  спросъ 
такой  проявляется! 

Панкратьевна. 

Пшь  тебя  везд-Ь  носптъ.  Знала-бы  свое  купечество. 

Карповна. 

А  ты,  небось,  съ  дворянствомъ  все  знакома;  то-то  ты  хвосты- 
то  и  отрепала,  по  переднпмъ-то  шлямшпсь. 

Панкратьевна. 

Невежа!  Я  съ  тобой  п  говорпть-то  не  хочу. 

Карповна 

Ха,  ха,  ха,  ха!...  Ты,  что-ль,  больно  вежлива!  Ты  вотъ  съ 
дворянами  водишься,  а  ходишь  ощипаная  да  обдерганая,  страмъ 
смотр-бть-то;  а  я  съ  купечествомъ,  да  своимъ  домомъ  жпву,  н& 
хуже  кого  другаго,  и  въ  ламбарт-Ь  есть.  Напялп.та  чепчпкъ-то. 
такъ  п  на  поди,  думаешь,  что  тебя  п  рукой  не  достанешь!...  Да 
я,  коли  захочу,  такъ  въ  по.1аршпна  взбодрю.  (Слиьется.)  Еш,е 
важнМ  тебя  буду! 

Панкратьевна. 

Что   съ  невежей   и   говорить.    Обращен1я   ты   никакого   не  "^ 
знаешь,  какъ  есть  дура,  невоспитанная! 

Карповна. 

Вотъ  дура,  да  почище  тебя,  никто  на  ногу  не  наступптъ.  {Мол- 
чанье.) 

Панкратьевна. 

А  вотъ,  какъ  узнаетъ  Мартынъ  Мартьянычъ,  зач-Ьмъ  ты  къ 
нлмъ  ходишь,  такъ  онъ  теб'Ь  форсъ-то  собьетъ. 

Карповна. 

А  зач'Ьмъ  Я  хожу-то?  Ну,  скажи,   зач^мъ? 

Панкратьевна. 

Ну,  известно,  зач'Ьмъ. 

Карповна. 

Какъ  теб'Ь  не  знать!  Врешь,  врешь  ты!  Тринадцатый  годъ 
вдовою,  ни  въ  чемъ  не  зам'Ьчепа.  Ты,  цидно,  съ  больной  головы 
на  здоровую.  (Айна  Петровна  входить.) 
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ЯВДЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Т ъ-ж Е  п  Анна  Петровна.  {Свахи  встаютъ  и  кланяются.) 

Анна  Петровна. 

Здравствуйте!  Ну,  что?  Что?  говорите  скорей!  (Оо/б  мол- 
чатъ.)  Что  вы  мстчнте? 

Карповна. 

Пусть  она  снача.та  говорптъ,  у  нея  б.1агородные. 

Анна  Петровна. 

Ну,  говори  ТЫ,  Панкратьевна! 

Панкратьевна. 

Есть  у  меня  два  жениха,  Анна  Петровна,  так1е  кава.теры, 
что  чудо! 

Анна  Петровна. 

Как1е-жь  они  так1е? 

Панкратьевна. 

Служащ1е,  матушка,  благородные. 

Анна  Петровна. 
Что-жь   они,    СЪ   С0СТ0ЯН1еМЪ? 

Панкратьевна. 

Стужатъ,  матушка,  жалованье  получаютъ. 

Анна  Петровна. 

Да  жпвутъ-то  они  каково? 

Панкратьевна. 

Живутъ  хорошо.  Одпнъ  СТИХИ  ппшетъ,  другой  все  поетъ  ц'Ь- 
лый  день.  А  ужь  как1е  учтивые,  да  как1е  влюбчивые!  Какъ,  го- 
ворить, увижу  хорошенькую  барышню,  такъ-бы  и  женился,  ни 
на  что  не  посмотр'Ь.тъ. 

Анна  Петровна. 

А  ЧИНЫ  у  нпхъ  как1е? 

Панкратьевна. 

Чины  небо.1ьш1е,  изъ  себя-то  ужь  больно  красавцы. 

Карповна. 

Голь  все  это,  какъ  я  посмотрю. 

Анна  Петровна. 

Ну,  а  у  тебя  что,  Карповна? 
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Карповна. 

Есть-то  у  меня,  есть,  такой  тузъ  —  не  ея  женихамъ  чета; 
да  лишнее  бревнышко  у  насъ  въ  горнпц'Ь. 

Анна  Петровна. 

Ну,  хорошо.  Поди,  Панкратьевна!  Наведайся  какъ-нибудь 
надняхъ. 

Панкратьевна. 

Прощайте,  Анна  Петровна.  {Уходнтъ,  свщтпо  взглянувъ  на 
Ка})повну.) 

Анна  Петровна. 

Ахъ,  Карповна,  ужь  кабы  ты  намъ  нашла  жениха,  я-бы  теб'Ь 
такое  спасибо  сказала...  Сама  ты  знаешь,  мое  д-Ьло  женское, 
ничего  я  не  знаю...  Какъ  это  можно  безъ  мужчины!... 

Карповна. 

Такъ  вотъ,  матушка,  не  было  ни  гроша,  да  вдругъ  алтынъ. 
Такой  тузъ,  что  рукой  не  достанешь. 

Анна  Петровна. 

Кто-жь  такой?  —  говори,  не  мучай. 

Карповна. 

Сава  Савичъ  Б-Ьлугинъ. 

Анна  Петровна. 

Что  ты!  В^дь,  мплл1онщикъ! 

Карповна. 

Ми.1л1онщикъ,  миллюнщпкъ. 

Анна  Петровна. 

Какъ-же  это  онъ  вздумалъ? 

Карповна. 

Да  что,  матушка,  д'Ьти  одол'Ьли.  Б-Ьдь,  у  него  д-Ьти-то  поди-ка 
как1я.  Самъ-отъ  онъ  въ  большомъ  дом*  не  жпветъ,  знаешь,  что 
съ  балкономъ-то.  Сыновья-то  тамъ  запрутся,  да  и  пьютъ,  кран- 
боль  у  нихъ  таыъ  ВСЯК1Й  идетъ.  Да  что-жь  выдумали:  выскочить 
это  который-нибудь  на  балконъ,  глаза  вытаращитъ,  руки  поды- 
ыетъ,  закричитъ  страшнымъ  голосомъ  —  да  назадъ;  потомъ,  по- 
годя пелного,  другой,  такъ  и  прокуратятъ.  Что  хорошаго! 

Анна  Петровна  (качая  ю.юво'и). 

А-я-яй,  а-я-яй! 
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Карповна. 

Ну,  сама  посуди,  отедъ-то  смотрптъ,  смотрптъ... 

Анна  Петровна  [зголянувъ    въ  окно    к  увидаеъ 
иО'/гцую  Хоръкову). 

Ну,  хорошо.  Карповна,  спаспбо  теб-Ь.  Сама  ты  знаешь,  мое 
д'Ьло  женское...  зайди  надняхъ.  пото.ткуемъ...  теперь  некогда — 
вонъ  Хорькова  пдетъ. 

Карповна. 

Зайду,  зайду.  {Кланяется  и  уходктъ;  входитъ  Хорькова.) 

ЯБ.1ЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 
Анна  Петровна  п  Хорькова. 

Анна  Петровна. 

Арина  Егоровна!  Милости  просимъ!  Присядьте! 

Хорькова. 

Я,  в-Ьдь,  Анна  Петровна,  на  минуточку,  совершенно  на  мину- 
точку. Вообразите,  была  въ  город'Ь  —  дай,  думаю,  зайду  къ 
Анн-Ь  Петровне;  он'Ь  хоть  и  спесивы,  никогда  насъ  не  нав'Ь- 
стятъ,  ну,  да  ужь,  думаю,  зайду. 

Анна  Петровна. 

Извините,  матушка,  все  Д'Ьла,  ей-Богу  некогда,    сами  посу-- 
дпте,  д-бло  мое  женское.'  везд'Ь  сама  должна.    Вотъ  у  насъ    те- 
перь тяжба  объ  дом-Ь,    такъ,    в-Ьдь,    ночи    не    спль).     Ну,  какъ 
отнимутъ,  куда  я  денусь?...  а  у  меня  дочь  невеста. 

Хорькова. 

Вотъ  я,  Анна  Петровна,  благодарю  Бога.  Бы  знаете  моего 
Мишу,  такой  скромный,  такой  почтительный.  Мн-Ь,  говоритъ, 
маменька,  нужды  н'Ьтъ,  что  вы  женщина  простая  и  необразо- 
ванная, а  я,  говоритъ,  образованный  челов'Ькъ — я  васъ  .люблю 
и  обожаю.  Вы  представьте,  в-Ьдь,  онъ  у  меня  теперь  на  лиши 
дворянина.  Старостиха  наша  говоритъ  мн'Ь  намедни:  „у  васъ 
такой  сынъ,  Арпна  Егоровна,  такой  сынъ,  что  мы,  говоритъ, 
всЬ  завпдуемъ:  скромный,  почтительный,  и  нпкакихъ,  говоритъ. 
шалостей  за  нимъ  не  слыхать.  Что,  говоритъ,  вы  его,  Арпна 
Егоровна,  не  женпте?'-'  А  я  думаю  себ4:  понимаю,  куда  ты  ме- 
тишь. У  нея,  представьте,  три  дочери,  п  она  по  многу  денегъ 
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даетъ  за  нпми;  только  д-Ьвушки,  я  вамъ  скажу,  безъ  всякаго 
образован1я;  хоть  я  н  сама  женщина  необразованная,  но  очень 
хорошо  могу  понимать  это.  Прихожу  домой,  говорю:  31пша!  Не 
хочешь  ли,  другъ  мой,  жениться;  мн-Ь,  говорю,  отъ  богатыхъ 
нев'Ьстъ  отбою  н-ётъ,  всЬ,  говорю,  другъ  мой,-  въ  тебя,  за  твою 
кротость  п  образование,  влюбляются.  Я,  говорю,  съ  тебя,  другъ 
мой,  воли  не  снимаю  —  ты  самъ  умн-Ье  меня  п  образованное;  а 
когда  ты  задумаешь,  открой,  говорю,  мнО  свои  мысли,  я  тебО 
найду  невесту.  „Хоть  я,  говорптъ,  маменька,  н  образованный 
челов'Ькъ;  но  я  завсегда  предпочитаю  съ  вами  объ  дОлО  разго- 
варивать." Всякая,  говорю,  д-Ьвушка  за  тебя  пойдетъ  съ  радо- 
ст1ю;  есть,  говорю,  у  меня  для  тебя  нев-Ьста  и  съ  богатствомъ, 
и  съ  красотой.  Миша  меня,  представьте  себО,  обнялъ,  и  гово- 
рптъ мн'Ь:  „милая  маменька,  не  въ  богатств-Ь  счаст1е,  все,  гово- 
рптъ, это  т.тОнъ.  Сходите,  говорптъ,  къ  АинЪ  Петровне:  я  ихъ 
уважаю;  какое  онО  обо  мгЬ  мн-Ьпте  пм-Ьютъ;  душевное,  говорптъ, 
мое  есть  же.1ан1е  понравиться  Марь'Ь  Андреевн'Ь." 

Анна  Петровна. 

Покорно  васъ  благодарю,  Арина  Егоровна!  Мн-Ь  самой  вашъ 
сынъ  очень  нравится.  Я  все  къ  вамъ  думала  побывать,  да  па- 
мяти нОтъ:  совс'Ьмъ  и  забуду,  какъ  забуду.  Вы  знаете  мое  ду- 
шевное желан1е  видеть  Машеньку  замужемъ  поскор-Ье;  всЬ  сред- 
ства употреб.1яю,  чтобы  ей  хорошаго  челов'Ька  найти.  Я,  при- 
знаться вамъ  сказать,  съ  молоду  была  женщина  избалованная: 
при  муз^'Ь,  при  покойнике,  какъ  за  каменной  стОной  жила,  нп 
во  что  не  входила,  а  теперь,  сами  видите,  маюсь,  маюсь  — 
раз.юмитъ  всю.  Какъ  это  безъ  мужчины  въ  дом*,  посудите? 
Женщина  я  слабая,  сырая,  позабывчивая.  Кабы  мнО  ее  съ  рукъ 
сбыть,  я-бы  была  гораздо  покойн-Ье. 

Хорькова. 

Чего-жь  думать,  Анна  Петровна.  Мишу  моего  вы  знаете  съ 
хорошей  стороны;  въ  обществе  онъ,  по  своему  звашю,  превоз- 
вышенъ.  Я,  конечно,  женщина  простаго  звашк,  но  совсЬмъ  не 
т-Ьхъ  понят1й:  я  довольно  далека  отъ  этого  круга  и  довольно 
облагорожена  въ  своихъ  чувствахъ. 

Анна  Петровна. 

Я  принуждать  Машеньку  не  могу  —  это  ея  воля.  Вы 
скажите  Михаилу  Пванычу,  чтобы  онъ  постарался  понравиться 
Машеньке  —  я  буду  очень  рада. 
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Хорьвова. 

Онъ  у  меня  такой  заст'Ьнчпвып,  всего  боптся.  Странно,  я  го- 
ворю ему,  Мпша,  ты  челов'Ьиъ  образованный,  а  такой  заст-Ьн- 
чпвый;  чего  теб'Ь,  другъ  мой,  съ  твопмъ  умомъ  п  образован1емъ 
бояться:  всякая  д-Ьвушка  съ  радост1ю  тебя  по.шбптъ,  Такъ  ужь 
вы  мн-Ь  позвольте  его  обнадежить,  Анна  Петровна. 

Анна  Петровна. 

Скажите  ему,  что  я  съ  своей  стороны  согласна  п  переговорю 
объ  этомъ  съ  Машенькой. 

Хорьвова. 

Покорно  васъ  благодарпмъ,  мы  будемъ  над-Бяться.  {Ло.гча- 
нк.)  Какой  мпленьк1п  чепчпкъ  на  васъ;  почемъ  вы  бралп  лен- 
точки? 

Анна  Петровна. 

Ужь  И  не  спрашивайте  —  память,  в^дь,  у  меня  плоха;  ка- 
жется, ио-восьмп,  не  то  по-семи  грпвенъ. 

Хорьвова. 

Миленьк1Й,  очень  миленьк1й...  Вы  мн-Ь  одолжите  выкроечку 
вашей  визитки,  хочется  черный  муаре  сделать.  Вотъ,  представьте 
себ'Ь,  такъ  н  сплю  и  вижу — непременно  черный  муаре. 

Анна  Петровна. 

Куда  это  Я  ее  засунула?  Спросить  у  Дарьи  надобно.  Вотъ 
кабы  Машенька  замужъ  выш.та,  ужь  я  къ  свадьб^-то-бы  себ'Ь 
какую-нибудь  на  Кузнепкомъ  мосту  заказала,  понарядн-Ьй. 

Хорьвова. 

Не  сов-Ьтую,  Анна  Петровна,  не  советую.  У  меня  есть  знако- 
мая портниха,  она  вамъ  сделаетъ  просто  и  благородно.  Я  жен- 
щина простаго  зватя,  а  люблю  одеваться  со  вкусомъ  и  чтобы 
все  было  благородно.  Мн4  Миша  всегда  говоритъ:  „вамъ,  гово- 
ритъ,  маменька,  удивляться  надобно,  какой  вы  имеете  вкусъ  и 
разсудокъ.  Я,  говоритъ,  васъ  люблю  и  уважаю;  мн-Ь,  говоритъ, 
нужды  н'Ьтъ,  что  вы  не  по.1учи.1п  никакого  образовашя. '•  Про- 
ш,айте,  Анна  Петровна;  поищите  мн^  выкроечку. 

Анна  Петровна  {встаетъ). 

Пойдемте,  она,  должно  быть,  у  меня  въ  комнате;  поищемте 
вм'Ьст'Ь.   {Идутъ  пъ  двери.  Милашинъ  входить.) 
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ЯВ.1ЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 

Тъ-ЖЕ    П    МПЛАШПНЪ. 
Милапхинъ. 

Здравствуйте,  Анна  Петровна! 

Анна  Петровна. 

Здравствуйте,  Иванъ  Пванычъ!  Машенька,  должно  быть,  въ. 
саду  гуляетъ.  {Милашинъ  подходить  къ  окну.)  ■ 

Хорьвова  [осматриваетъ  Милагиина). 

Кто  это,  Анна  Петровна? 

Анна  Петровна. 

Мплашпнъ,  Иванъ  Пванычъ. 

Хорькова. 

Ну,  это  вашей  дочк^^  не  женнхъ. 

Анна  Петровна. 

Какой  женихъ!  (Уходятт..) 

ЯВ.1ЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Милапхинъ  {одинъ  у  окна). 

Что  это!  Мерцчъ  опять  зд-Ьсь!  Ну,  такъ  п  есть.  Я  этого  и  ожн- 
далъ.  Чортъ  возьмп,  это  досадно!  Штъ,  я  этого  не  позволю. 
(Ходито  по  комншюь.)  Сколько  времени  я  всЬ  силы  употреб- 
ляю, чтобъ  ей  понравиться,  бьюсь,  бьюсь — и  все  ничего;  а  тутъ 
какой-нибудь...  Я  р-йшительно  не  могу  вид'Ьть.  ка1{ъ  она  съ  нимъ 
любезничаетъ.  Какъ-бы  мп-Ь  его  выявить  отсюда!  Жениться  на 
ней?  Такъ  она  за  меня  не  пойдетъ,  потому  что  мн-Ь  жить  нё- 
ч'Ьмъ,  да  и,  кажется,  она  не  Л1<|битъ  меня.  Да  изъ  чего-жь  я 
бьюсь?  Просто  уйти,  бросить  п  не  обращать  внимания.  Но,  одпа- 
ко-же,  надобно  ей  дать  почувствовать.  Надобно  ей  сказать:  ,,у 
васъ  теперь,  Марья  Андреевна,  есть  новые  знакомые,  съ  кото- 
рыми вамъ  песел'Ьй,  ч-Ьмъ  съ  старыми;  но  вы  теряете  друга,  ко- 
торый былъ  вамъ  иреданъ."  Она,  консано,  будетъ  меня  угова- 
ривать, а  я  ей:  „п'Ьтъ,  скажу,  коли  у  васъ  лучше,  такъ  ужь 
что-же  мн'Ь  зд-Ьсь  д'1иать;  можетъ  быть,  я  вамъ  ужь  надо^лъ; 
нрощайте,  скажу...  навсегда." — Но  зач-Ёмъ-же  навсегда,  Иванъ 
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Иванычъ? — ..Штъ,  скажу,  ес.тп  прощаться,  такъ  навсегда,  у 
меня  такой  характеръ. "  Взять  шляпу  п  уптп...  Ну,  что-жь  по- 
томъ!  А,  чортъ  возьмп!  Она  еще,  пожалуй,  будетъ  рада,  что  я 
ушелъ,  а  Мерпчъ  п  подавно!  Такъ  н'ктъ-же,  останусь,  на  зло 
нмъ;  буду  ходить  каждый  день,  буду  въ  глаза  смеяться  надъ 
Мерпчемъ:  ужь  какъ-нпбудь  да  я  его  выживу  отсюда!...  Я  на  вся- 
кое средство  решусь!...  [Ходить  по  комнапиь.  Бходятъ  Марья 
Андреевна  и  Меричъ.) 


ЯВ.1ЕН1Е   ДВЕНАДЦАТОЕ. 
МплАШПНъ,  ](1еричъ  и  Марья  Андреевна. 

Марья  Андреевна. 

Здравствуйте,  Пванъ  Пванычъ!  Что,  уш.ш  свахи? 

Милапгинъ. 

Еажется,  уш.1п;  мн-Ь  на  встречу  дв-Ь  попа.1ись. 

Марья  Андреевна. 

Еакъ  ЭТО  скучно!   (Стоить  зао^мавшись.)  Заходите  къ  намъ^ 
В.1адим1ръ  Васпльичъ,  почаще.  Обещайте. 

Меричъ. 

См-Ью-ли   Я  ослушаться,    когда  вы  приказываете.    Только  я 
вамъ  повторю,  Марья  Андреевна,  я  васъ  боюсь. 

Марья  Андреевна. 

По.1НОте  шутпть-то!  {ЗХилашинъ  д^ьлаеть  гримасы  довольно 
замтпно.) 

Марья  Андреевна  {Милашину). 

Что  съ  вами:  вы  ныньче  какъ  будто  не  въ  дух-Ь? 

Мидашсинъ. 

Такъ-съ,  у  меня  что-то  голова  болптъ. 

Меричъ. 

Го.10ва  болптъ!    Это   не  хорошо.    Вы   лечитесь.    Прощайте, 
Марья  Андреевна,  засвидетельствуйте  мое  иочтен1е  маменьке. 

Марья  Андреевна. 

Когда  же  вы  къ  намъ? 

Меричъ. 

Завтра,  еслп  можно. 
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Марья  Андреевна. 

Очень  можно!  Такъ  завтра.  Я.  буду  ждать, 

Меричъ. 

Непременно.    {Уходить.    Марья  Андреевна   подходить  кг 
двери.) 

Марья  Андреевна. 

Смотрите-же,  не  обманите. 

Меричъ  {за  сиеной). 

Честное  слово! 


ЯВЛЕН1Е   ТРИНАДЦАТОЕ. 
Марья    Андреевна   п   Мп.1ашинъ. 

Милашинъ. 

Что  ЭТО  онъ  съ  вамп  говорплъ  въ  саду,    Марья  Андревна? 

Марья  Андреевна. 

А  вамъ  какое  д-Ьло?  Вы  очень  любопытны. 

Милашинъ. 

Извпнпте,  Марья  Андревна,  я  дума.1ъ,  что  у  васъ  съ  Мерп- 
чемъ  н^тъ  особенныхъ  секретовъ.  Л  не  зна.1Ъ...  Можетъ  быть, 
это  что-нпбудь  такое,  чего  п  сказать  нельзя. 

Марья  Андреевна. 

Можетъ  быть. 

Милашинъ    {пост  непродолжительною  моа- 
чангя). 

Скажите,  Марья  Андревна,    за  что  вы  меня  не  любите? 

Марья  Андреевна. 

Полноте,  ЧТО  вы!  за  что  мн^  васъ  не  любить? 

Милапхинъ. 

Конечно,  я  не  такъ  хорошъ,  какъ  Меричъ;  не  бываю  въ 
обществе,  не  говорю  по-французски.  Ныньче  эти  качества  очень 
ц-Ьнятъ.  Будь  глупъ,  какъ  пробка,  только  ум-Ьи  любезничать, 
болтать...  Вотъ  что  ныньче  нравится.  Это  смерть  досадно! 

Марья  Андреевна. 

Вы  очень  любезны. 

Милапхинъ. 

Вы    меня   извпнпте,    Марья   Андревна,  а  я  говорю  правду; 
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я  не  впноватъ,  еслп  это  вамъ  не  нравптся...  Ч'Ьмъ  я  хуже  какого- 
ппбудь  Мерпча?  Еслпбъ  я  захот-Ьдъ,  я-бы  могъ  во  сто  разъ 
^ыть  лучше  его.  Мальчишка!  Нпгд-Ь  не  учплся;  выучплся  только 
<>олтать  по-французскп  въ  какомъ-то  пансаон'Ё.  Я.  ио-крайней- 
л'Ьр'Ь,  въ  гп51наз1п  курсъ  кончплъ.  Какъ  онъ  см'Ьетъ  смеяться 
надо  мной!  Ничего  не  д'Ьлаетъ.  только  чпслптся  на  службе, 
чтобы  первый  чпнъ  получить.  Что  у  него  отеиъ-то  богатъ.  такъ 
не  велика  важность! 

Марья  Андреевна. 

Что,  онъ  вамъ  м^шаетъ? 

Милашинъ. 

Да  помилуйте,  самый  пустой  челов-Ькъ!  {Молчанк.) 

Марья  Андреевна. 

Послушайте,  Пванъ  Пванычъ,  вы  влюблены  въ  меня?  [Ми- 
лашино  во  смущенгн.)  Бедный,  мн-Ё  васъ  шаль!  извините  вы 
меня... 

Милашинъ. 

Пожалуйста,  не  жалМте!  что-жь  делать,  наспльно  милъ  не 
(^удешь.  Осчастливьте  того,  кто  достойнее  меня! 

Дарья  (вхоОитъ  съ  самово^юмъ). 

Матушка,  барышня,  Платонъ  Маркычъ  прпшелъ. 

Милашинъ. 

Очень  кстати! 

Марья  Андреевна. 

Отчего-жь  не   кстати? 

Мнлашннъ. 

Да  такъ,  я  его  не  люблю  что-то. 

Марья  Андреевна. 

Вы,  кажется,  никого  не  любите.  [Входнтъ  Анна  Петровна 
Со  Доб2)оп1в02)скимо.) 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕ;  Анна  Петровна  и  Добротворскгй. 

Добротворск1Й. 

Такъ  вотъ,  сударыня,  д'Ьло-то  какого  роду. 

островскй,  1.  10 


Анна  Петровна. 

Понимаю,  понимаю,  Платонъ  Маркычъ.  {Садится  нъ  столу 
и  на.тваетъ  чай.) 

Добротворск1й. 

Здравствуйте,  матушка,  барышня;  что  это  вы  не  веселы? 

Марья  Андреевна. 

Да  чему-же  мн^  радоваться-то,  Платонъ  Маркычъ? 

Добротворсшй. 

Да,  и  то  правда.  Неурожай  ныньче,  барышня,  на  женпховъ-то, 
неурожай. 

Анна    Петровна. 

Чаю  не  угодно-лп? 

Добротворскш. 

Выпью-съ.  Не  съ  чего  нев-Ьстамъ  веселымъ-то  быть.  Ну,  да 
ужь  для  васъ,  матушка,  барышня,  постараюсь  отыскать  хоро- 
шаго  —  будете  благодарить.  Я  еще  папеньку  вашего  зналъ  по- 
койнаго:  благодетель  для  меня  былъ.  Такъ  ужь  не  извольте  без- 
покопться,  постараюсь.  Пожалуйте  ручку. 

Марья  Андреевна. 

Н-Ьтъ,  зач-Ьмъ,  Платонъ  Маркычъ! 

Добротворскт. 

Нпчего-съ,  пожалуйте.  [Цалуетг,  руку.) 

Анна  Петровна. 

Подвигайтесь,  Платонъ  Маркычъ,  сюда  поближе.  {Анна  Пе- 
тровна и  ЛобротворскЫ  садятся  Со  одн021  стороны  сто.ш, 
а  Марья  Андреевна  и  Милашинъ  съ  другой.) 

Добротворскш. 

Слушаю,  сударыня!  Народъ-то  ныпьче.  я  говорю,  сударыня, 
иопзв'Ьтрепичался,  жеииховъ-то  трудно  искать.  Въ  наше-то  время, 
когда  мы-то  были  молоды,  бывало  чуть  ма.1ьчнкъ  пооперится, 
поступитъ  на  службу,  глядишь  —  а{снится.  Тогда,  сударыня, 
Анна  Петровна,  холостыхъ-то  что-то  мало  было  п  видно,  а  у 
пасъ,  въ  суде,  такъ  пов'Ьрите-лп,  ни  одного  холостаго  чинов- 
ника не  было.  А  пыньче  какъ  жнвутъ  молодые  люди,  какъ  только 
дивиться  надо.  А  ужь  это  но  порядокъ. 

Анна  Петровна. 

Ка1:ой  ужь  это  порядокъ!  Что  хорошаго!  Охъ,  да  нпкакъ  я 
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вамъ  сахару-то  забыла.  Что,  Маша,  положила  я  сахару  Платону 
Маркычу? 

Марья  Андреевна. 

Положили,  мат^енька. 

Добротворекш. 

Что  ВЫ,  сударыня,  изволите  говорить? 

Анна  Петровна. 

Говорю,  ЧТО  хорошаго  —  не  хорошо. 

Добротворск1й. 

Штъ,  какъ  МОЖНО,  что  хорошаго!  Въ  наше-то  время  со- 
всЬмъ  не  такъ  было.  Вотъ  оно  и  нев'Ьстамъ-то  веселМ  было: 
долго-то  не  засиживались;  разв'Ь  ужь  которая  съ  какимъ-нибудь 
недостаткомъ  т^леснымъ,  горбатая  тамъ  какая,  да  и  т-Ьми  не 
брезгали.  Вотъ  у  моей  у  невестки,  сударыня,  шесть  пальцевъ 
было  на  правой  рук-Ь,  мать-то  все  аха.1а,  что,  говорнтъ,  не 
возьму  тъ... 

Анна  Петровна. 

Скажите! 

Добротворскхй. 

Хорошш  челов'Ькъ  взя.1ъ  —  и  ничего.  Такъ  я  и  говорю,  су- 
дарыня, что  нев-Ьстамъ-то  весе.11,п  было,  задумываться-то  было 
не  о  чемъ. 

Марья  Андреевна. 

Да  Я  совсЬмъ  объ  этомъ  и  не  думаю. 

Добротворскш. 

Какъ,  чай,  не  думать,  барышня!  не  скажете  только,  а  то- 
какъ  не  думать!  Конечно,  д^ло  д-Ьвпчье:  этого  не  говорятъ,  какъ- 
будто  отъ  совести;  а  то  какъ  не  думать,  всЬ  думаютъ.  Такъ- 
лп  я,  сударыня,  говорю? 

Анна  Петровна. 

Такъ,  П.татонъ  -Маркычъ,  такъ,  ужь  что  толковать!  Не 
хотите-ли  еш,е  чашечку? 

Добротворск1й. 

Пожалуйте.  Вотъ,  матушка,  барышня,  и  ваша  маменька 
то-же  говоритъ.  {Говорито  потихоньку  съ  Анной   Петровной.) 

Мидашинъ, 

Дуракъ! 

10* 
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Марья  Андреевна. 

За  что  вы  его  браните? 

Милашижъ. 

Онъ  васъ  совсЬмъ  не  понпмаетъ!  Онъ  думаетъ,  что  вы 
такъ-же  о  женихахъ  хлопочете,  каиъ  невестка  его,  у  которой 
было  шесть   пальцевъ. 

Марья  Андреевна. 

А  пусть  его  думаетъ,  что  хочетъ;  онъ  очень  добрый  чело- 
в'Ькъ. 

Мнлашинъ. 

Однако,  что  они  тамъ  шепчутъ? 

Марья  Андреевна. 

Что-нпбудь  о  свопхъ  д-Ьлахъ. 

Добротворекш  (вполголоса). 

Прекрасный,  сударыня,  челов'Ькъ,  п  молодой  еще,  очень  мо- 
лодой. Онъ  секретарь. 

Анна  Петровна. 

Что? 

Добротворекш  [цюмче). 

Секретарь,  говорю.  Чинъ  не  большой  —  да  тЬсто  хорошее. 
Всего  у  него  въ  дом-Ь  много,  лошадп  своп. 

Анна  Петровна. 

Что?  не  слышу. 

Добротворекш. 

Лошадп  свои. 

Марья  Андреевна. 

Что  такое  онъ  говорптъ? 

Милапхннъ. 

Это  что-то  интересно. 

Анна  Петровна. 

Послушай-ка,  Машенька,  Платонъ  Маркычъ  какое  намъ  одо.1- 
жен1е  д-Ьлаетъ:  наше.1ъ  человека,  который  хочетъ  взяться  за 
наше  д-Ьло.  Говорптъ,  что  очень  хорош1й  молодой  челов'Ькъ. 

Добротворсвхй. 

Прекрасный,  барышня,  челов^къ;  а  ужь  д-Ьлецъ  какой  — б'Ьда! 
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Анна  Петровна. 

Никакъ  я  про  васъ-то  п  забыла,  Иванъ  Иванычъ.  {Нали- 
еаетъ  ему  чет.)  А  не  пьетъ  онъ,  Платонъ  Маркычъ? 

Добротворскш. 

Какъ,  чай,  не  пить,  да,  должно  быть,  немного:  кабы  много 
пплЪ;  такъ-бы  слышно  было. 

Анна  Петровна. 

Вотъ,  Машенька,  хорошо,  кабы  ты  ему  понравилась. 

Марья  Андреевна. 

Да  вы,  маменька,  опять  за  свой  разговоръ. 

Анна  Петровна. 

Ахъ,  Боже  мой!  что-жь  такое  за  важность!  Ты,  в-Ьдь,  его 
еп];е  не  видала;  посмотришь,  можетъ  быть,  и  самой  понравится. 

Добротворскш. 

Мы,  сударыня,  съ  нпмъ  къ  вамъ  пр1'Ьдемъ. 

Анна  Петровна. 

Ахъ,  Платонъ  Маркычъ,  какъ  я  вамъ  благодарна!  Ужь  я, 
право,  не  знаю,  какъ  вамъ  это  п  выразить.  Сами  видите,  наше 
д-бло  женское,  что  мы  знаемъ.  Такъ  только  маешься. 

.  Добротворсв1й. 

И,  сударыня,  ЧТО  это  вы  говорите!  Я  вашему  супругу  покой- 
ному много  обязанъ  былъ...  По  гробъ  не  забуду..  Благод^те-ть 
мн-Ё  былъ,  дай  ему  Господи  царство  небесное,  м-Ьето  покойное. 
Ч'Ьмъ-же  мн'Ь  ему  заплатить-то?  Ну,  старъ  сталъ,  не  на  все  ума 
хватаетъ. 

Марья  Андреевна  {встаетъ). 

Вы  слышали,  Иванъ  Иванычъ? 

Мидапхинъ  {встаетъ). 

Слыша лъ.  Это  ужасно! 

Марья  Андреевна. 

Вотъ  это  у  насъ  в^чно  такой  разговоръ. 

Милашинъ. 

Я  не  знаю.  Я  не  могу  придти  въ  себя.  Одна  мысть,  что 
вы  когда-нибудь  будете  принадлежать  другому,  убиваетъ  меня. 
Я,  кажется,  этого  не  перенесу. 

Марья  Андреевна. 

Вы  все  о  себ'Ь.  Вы  обо  мн'Ь-то  подумайте  хоть  немножко. 
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Милашинъ. 

Что-же  объ  васъ-то!  Вы  посмотрите,  можетъ  быть,  онъ  вамъ 
понравится.  Вы  будете  счастливы.  Что-жь!  я  готовь  пожертво- 
вать даже  жпзн110,  чтобы  вы  былп  счастливы. 

Марья  Андреевна. 

Это  ЧТО  такое!  Полноте;  перестаньте.  Пойдемте  въ  садъ. 
(  У  ходить.) 

ДобротворскШ. 

Такъ  мы  завтра  пр1'Ьде]иъ,  сударыня.  Объ  д-Ьл-Ь  потолкуемъ, 
да  онъ  Марью  Андреевну  посзютритъ.  Можетъ,  она  ему  п  по- 
нравится. Вотъ  два  д'Ьла  разомъ  и  сд'Ьлаемъ. 

Анна  Петровна. 

Хорошо-бы,  Платонъ  Маркычъ,  очень  хорошо.  Тяжба-то  эта 
у  меня  пзъ  головы  нейдетъ  —  ночи,  в'Ьдь,  не  сплю.  Ну,  какъ 
домъ-то  отнимутъ,  куда  я  денусь?  Да  п  Машеньку-то  ужь  пора 
выдавать,  право,  пора. 

Добротворсв1и. 

Чего,  матушка,  ждать!  Самое  время.  Покорно  б.тагодарствуи- 
те,  сударыня.  {Перевертываетъ  чашку.)  Прощенья  проспмъ. 

Анна  Петровна. 

Прощайте,  Шатонъ  Маркычъ;  такъ  мы  ждать  будемъ. 

Добротворск1й. 

Хорошо-съ.  {Уходятъ.) 


Д-ЪИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

Сцена  представляетъ  небольшой,   тЬнистый  садъ;    направо   отъ   311птслей    ска- 
мейка,   сзади    которой  большой  кустъ.    X  о  р  ь  к  о  в  ъ  сидптъ  на  скамейке,    по- 

вЬся  голову. 

ЯБЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Хорьковъ. 

Ушелъ,  струсплъ!  Какой  я  жа.\к1и  челов-Ькъ!  Однако,  что  я 
д-Ьлаю,  наконецъ!  за  что-же  я  гублю  себя?  Вотъ  ужь  три  года, 
какъ  я  кончплъ  курсъ;  и  въ  эти  три  года  я  не  сд'Ьлалъ  ровно  ни- 
чего для  себя.  Меня  обдаетъ  холодомъ,  когда  я  вспомню,  какъ  я 
прожнлъ    эти    три    года!    ЛЬпь,    праздность,    грязная,   холостая 
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жпзнь — п  нпкакпхъ  стремленш  выптп  пзъ  этой  жпзнп.  нп  капли 
самол1об1я1  Для  себя  я  пп  на  что  не  решусь,  я  это  знаю.  Въ 
ней  31ое  едпнственное  спасеп1е,  а  я  не  см'Ью  сказать  ей,  что  люолю 
ее.  Штъ,  надобно  кончить!  Неужели  она  не  сжалптся  надо 
мной?  Для  нея  я-бы  сталъ  работать,  трудиться;  она  одна  только 
способна  привязать  меня  къ  жизни.  (Садится.)  Боже  зюй,  какъ 
я  лр)блвз  эту  Д'Ьвушку!  Какъ  я  люблю  ее!  [Харькова  входить.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Хорьковъ   и  ХОРЬКОВА. 

Хорькова  {садясь  на  скамейку). 

Еакъ  ЭТО  теб-Ь,  Миша,  не  стыдно!  Зач-Ьмъ  ты  ушелъ?  Только- 
что  я  стала  выражать  Марь-Ь  Андревн-Ё,  какъ  ты  пхъ  любишь  и 
какъ  ты  объ  нихъ  относишься,  ты  сейчасъ  и  бежать...  Я  не- 
образованная женщина,  да  никогда  не  конфужусь,  а  ты  всего  кон- 
фузишься. 

Хорьковъ. 

Ахъ,  хаменька!  не  говорите,  сд-Ь.гайте  милость,  обо  мн'Ь  съ 
I  Марьей  Андревной!  Я  самъ  поговорю.  Вы  и  такъ  про  меня  всегда 
I  Богъ  знаетъ  что  разсказываете. 

Хорькова. 

Да,  дождешься  тебя!  Странно  это,  Миша,  ты  челов'Ькъ  обра- 
зованный... 

Хорьвовъ. 

Да,  маменька,  я  образованъ;  у  меня  сердце  доброе;    кром-Ь 

этого,  я  знаю,  что  со  мной  она  будетъ  счастлива,  что  только  я 

I  одпнъ    могу    оценить   ее,    что   она   погибнетъ    въ    этомъ    кругу 

жертвой    разсчета    или  нев-Ьжества...    но  я  боюсь,    что  она  мн^ 

откажетъ. 

Хорькова. 

Ахъ,  Боже  мой!  св'Ьтъ-то  не  клпномъ  согае.1Ся  —  найдемъ 
другую. 

Хорьковъ. 

Гд^  я  найду  другую?  Хорошо,  что  случай  свелъ  меня  съ 
Марьей  Андревной,    я  ее  узна.тъ,    полюбплъ...    Да  пов'Ьрьте-же 
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вы  ?111'1].  ЧТО  Я  такъ  люблю  Марью  Андреину.  что  никого  не  могу 
видеть,  кро)11)  нея...  Я  п  не  думалъ,  что  такъ  могу  полюбить. 
Я  измучился  въ  последнее  время...  Вы  видите,  я  плачу...  Я  не 
могу  лшть  безъ  нея. 

Хорькова. 

А  коли  любишь,  такъ  откро1кя— это  всегда  такъ  д-Ьлаютъ. 

Хорьковъ. 

Я  поговорю  съ  ней,  непременно  поговорю:  надобно-же  Ч'Ьмъ- 
нибудь  кончить...  А  что,  если  она  мн^  откажетъ?  Теперь,  по 
крайней  мере,  есть  надежда,  есть  мечты,  а  тогда  что? 

Хорькова. 

Странно  это,  Миша:  ты  челов-Ькъ  образованный,  а  что  ты  де- 
лаешь, какъ  погляжу  я  на  тебя.  Никакого  ты  знакомства  не 
имеешь,  д'Ьломъ  не  занимаешься,  валяешься  дома  въ  халате 
съ  трубкой.  Вотъ  теперь  влюбился,  а  сказать  боишься.  Ты  по- 
смотри, какъ  друг1е-то  образованные  люди  живутъ:  барышни 
за  ними  сами  ухажпваютъ...  Вотъ,  кажется,  Марья  Андревна 
сюда  пдетъ. 

Хорьковъ. 

Маменька!  Ради  Бога,  не  говорите  ни  слова! 

Хорькова. 

Сделай  милость,  не  учи!  я  хоть  жени;ина  и  необразованная, 
а  ум-Ью  себя  вести.   {Марья  Андреевна  входитъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Т ъ-ж Е  И  Марья  Андреевна. 

Хорькова  {всшаетъ). 

Погулять  вышли! 

Марья  Андреевна. 

Да,  немножко  освежиться.    {Кь  Харькову.)    Вы   чтб   зд^Ьсь 
д-Ьлаете? 

Хорьковъ. 

Такъ-съ,  мечтаю... 

Хорькова. 

Онъ  у  меня  все  тоску етъ. 
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Марья  Андреевна. 

Объ  чемъ? 

Хорьвова. 

Влюбленъ,  должно  быть:  я  такъ  замечаю  по  его  словамъ. 

Хорьковъ. 

Маменька! 

Хорьвова. 

Посмотрите,  какъ  страдаетъ:  право,  мн1^  на  него  даже  тяжела 
смотреть. 

Хорьковъ. 

Маменька!  ахъ,  Боже  мой! 

Марья  Андреевна. 

Право,  мн-Ь  не  в^рптся.  Въ  кого-же  влюбленъ  Михайло  Ива- 
нычъ? 

Хорькова. 

Ужь  это  извольте  спросить  сами.  Миша!  (Дгьлаетъ  ему  знакъ 
и  уходить.) 

ЯВЛЕН1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 
Хорьковъ  п  Марья  Андреевна. 

Марья  Андреевна  {садясь  У1одл)ь  Хорькова). 

Что  ВЫ  так1е  скучные?  Вы  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  влюблены? 

Хорьковъ. 

Да,  я  не  знаю,  что  со  мной  д'Ьлается. 

Марья  Андреевна. 

А  Я  такъ  плйчу  ныньче  ц-блое  утро. 

Хорьковъ. 

Объ  чемъ-же  вы  плачете? 

Марья  Андреевна. 

Маменька  все  съ  женихами  прпстаетъ.  Какой-то  купецъ  ста- 
рикъ,  да  ныньче  еще  чпновникъ  пр1'Ьдетъ.  Какъ  вамъ  это  по- 
кажется? 

Хорьковъ. 

Это  ужасно! 

Марья  Андреевна. 

Да  И  къ  тому-же,  Михайло  Иванычъ,  я  съ  вами  буду  гово- 
рить откровенно,  потому  что  мы  очень  дружны  съ  вами.  Не 
дравда-ли?  (Протятваешо  е.му  'руку.) 
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Хорьковъ  {беретъ  ея  ХУуку). 

Говорите,  говорите. 

Марья  Андреевна. 

Л  сама  влюблена  немножь^о. 

Хорьковъ  [встаетъ  быстро). 

Вы? 

Марья  Андреевна. 

Что  БЫ  такъ  испугались?  Не  бойтесь,  не  въ   васъ. 

Хорьковъ  (садится). 

Штъ-съ.  Я  такъ,  извините. 

Марья  Андреевна. 

Какъ  вы  испугались!  А  вы  думали,  что  въ  васъ?  Не  бой- 
тесь, не  бойтесь:  я  не  потревожу  вашей  солидности.  {Молчате.) 
Вотъ  какое  мое  положеше,  Михайло  Иванычъ.  Что  вы  зш'Ь  по- 
сов^туете? 

Хорьковъ. 

Я-съ?  Я  решительно  ничего. 

Марья  Андреевна. 

Я  теперь  не  могу  нп  за  кого  идти...  неделю  прежде,  я-бы 
пошла,  еслибы  нашелся  хорош1й  челов'Ькъ. 

Хорьковъ. 

Неуже.1и  ни  за  кого? 

Марья    Андреевна. 

Р'Ьшпте.1ьно  НИ  за  кого. 

Хорьковъ. 

А  еслибъ  я  за  васъ  посватался?  {Щтнужденно  смгьется.) 
Л  шутя  васъ  спрашиваю. 

Марья  Андреевна. 

И  за  васъ -бы  не  пошла.  Я  съ  вами  дружна,  а  .1юбпть  васъ 
не  могу. 

Хорьковъ  [Со  возраст ающимг  волнсн1Смъ). 

А  какъ-бы   Я  люби.тъ  васъ!    Еакъ-бы  я  старался    угождать 

вамъ!  Съ  какой-бы   готовностью  исполнялъ  ма.тЬишее  ваше  же- 

лан1е!  Съ  какой-бы    благодарностью  я  п^инпмалъ  каждую  вашу 
ласку! 

Марья  Андреевна  (взиян>/бь  на  нею). 

Вы  шутите?...  Впрочемъ,   еслибы  вы  посватались,  мн^,  все- 
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такп,  было-бы  не  такъ  тяжело:   я  вамъ  могу  откровенно  сказать, 
что  васъ  не  люблю,  п  вы  не  обидитесь,  а  друпе  еще  обижаются. 

Хоръковъ. 

Да.  да,  конечно.   {'Молчате.) 

Марья  Андреевна. 

Что,  каковъ  челов'Ькъ  —  Меричъ? 

Хорьвовъ. 

^Херпчъ? 

Марья  Андреевна. 

Да.  Влади511ръ  Васильичъ? 

Хорьковъ. 

.    Не  знаю,    Марья    Андревна,    что  вамъ    сказать;    право,  не 
знаю. 

Марья  Андреевна. 

То-есть,  ВЫ  не  хотпте.  Однако,  прощайте:  мн-Ь  пора  къ  ма- 
меньке. {Уходатъ.') 

Хорьковъ.  • 

П  я,  дуракъ,  мечталъ  о  счаст1п!...  Боже  мой,  Боже  мой!... 
(Сидитъ,  закрывши  лицо  руками:  Милаиашг  и  Меричъ  вхо- 
дятъ.) 

.ЯБ.1ЕШЕ  ПЯТОЕ. 

Хорьковъ,    Милашпнъ  п  Мерпчъ. 

Меричъ. 

Что  ныньче  зд-Ьсь  за  праздникъ?  Дарья  такая  нарядная; 
такъ  разрядилась,  что  смотреть  не  хочетъ.  Б^гаетъ  взадъ  и 
впередъ  съ  крахма.тьнымп  юбками. 

Мидашинъ. 

Гостей  ждутъ. 

Меричъ. 

Какпхъ-же  это  гостей? 

Милахпинъ. 

Пр1'Ьдетъ  какой-то  чпновникъ  по  д-Ьлу  Анны  Петровны!  Да 
его-же,  кажется,  прочатъ  •  въ  женпхп  Марь'Ь  Андревн']^.  Это 
ужасно  досадно! 
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Меричъ. 

Чт6-же  вы  не  женитесь  на  Марь'Ь  Андревн'Ь? 

Милашкнъ. 

Я-съ?  По  самой  простой  ирпчлн'Ь.  Намъ  будетъ  жить  не- 
ч'Ьмъ:  у  меня  н'Ьтъ  состоян1я,  у  нея  также. 

Меричъ. 

А  любовь?  Съ  мплымъ  рай  ц  въ  шалаше.  Мн'Ь  кажется,  что 
она  васъ  любптъ. 

Милашинъ. 

Можетъ  быть!  да-съ,  можетъ  быть!  Разв-Ь  вы  что-нпбудь 
заметили? 

Меричъ. 

Н'Ьтъ,  Я  нарочно,  Иванъ  Иванычъ:  она  васъ  не  любптъ. 

Милапхинъ. 

Почему-же  вы  такъ  думаете? 

Меричъ. 

.Я  не  думаю,  а  наверное  знаю.   Она  мн-Ь  сама  сказывала. 

Милашинъ. 

Это  странно,  ЧТО  Марья  Андревпа  такъ  говоритъ.  Это  обидно 
даже.  Мн'Ь.  конечно,  все  равно:  любптъ-лп  она  меня,  плп  н'Ьтъ, 
я  на  это  никакого  внпмашя  не  обращаю.  Я  самъ  къ  ней  совер- 
шенно равнодушенъ.  Да  зач'Ьмъ  говорить?  Этимъ  она  хочетъ 
показать,  что  я  за  ней  ухаживаю.  Н'Ьтъ,  ужь  я  предоставлю  это 
другпмъ. 

Меричъ. 

И  прекрасно!  И  я-бы  на  вашемъ  м'Ьст'Ь  то  же  сд'Ьлалъ.  Однако, 
это  жалко,  ес.ш  она  выйдетъ  замужъ:  она  такая  хорошенькая. 
Мн'Ь  всегда  жаль,  когда  хорошеньк1я  д'Ьвушкн  замужъ  выходятъ. 
Вамъ  не  жаль? 

Милашинъ. 

Н'Ьтъ,  не  жаль. 

Меричъ. 

Софи  Барашкова  тоже  недавно  вышла  замужъ.  Вы  ее  не 
знали? 

Милашинъ. 

Н'Ьтъ,  не  зна.1Ъ. 

Меричъ. 

Мы  были  очень    привязаны    другъ    къ  другу.    Вамъ  я  могу 
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признаться,  Пванъ  Ивпнычъ,  вы,  конечно,  никому  не  скажете: 
она  меня  очень  любила.  Вотъ,  посмотрите,  какое  она  мн-Ь  письмо 
написала  передъ  свадьбой.  {Вынимаетъ.)  Хотите  прочесть? 

Милашинъ. 

Зач'Ьмъ-же  я  буду  читать  чуж1я  письма? 

Меричъ. 

Какъ  хотите!  {Прячетъ  опять.)  Я  надеюсь,  что  вы  никому 
не  скажете.  Марья  Андревна,  вероятно,  въ  комнатахъ — я  пойду 
къ  ней!  (Уходить.) 


ЯВ.1ЕН1Е   ШЕСТОЕ. 
Милашинъ  и  Хорьков ъ. 

Хорьковъ. 

Иванъ  Иванычъ! 

Милашинъ. 

А,  вы  зд'Ьсь!  я  васъ  и  не  зам^ти-тъ. 

Хорьковъ. 

Что,  этотъ  Меричъ  часто  зд'Ьсь  бываетъ? 

Милатпинъ. 

Прежде  р-Ьдко  быва.1ъ,  а  теперь  опять  ста.1ъ  каждый  день 
ходить. 

Хорьковъ. 

Это  дурно. 

Милашинъ. 

Да  вы  представьте  мое-то  положеше:  каждый  день  ходить, 
чортъ  знаетъ,  зач-Ьмъ! 

Хорьковъ. 

Да  вамъ-то  что-жь? 

Милаптинъ. 

Н'Ьтъ,  какъ  хотите,  Михайло  Иванычъ,  это  мн'Ь  ужасно  не- 

Пр1ЯТН0. 

Хорьковъ. 

Тутъ  не  объ  васъ  толкъ.  Онъ  можетъ  пм-Ьть  очень  дурное 
вл1ян1е  на  Марью  Андревну.  Я  его  давно  знаю.  Онъ  еще  маль- 
чишкой былъ,  самъ  къ  себ^  письма  писывалъ,  да  хвастался  то- 
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варищамъ  въ  панс1он'Ь,  что  отъ  барышень  получаетъ.  Если  вы 
им-Ьете  вл1ян1е  на  Марью  Андревну,  такъ  вы  ее  предостерегите: 
мн'Ь  будетъ  очень  жаль,  если  она  поварить  этому  пустому  че- 
лов'Ьку. 

Милашинъ. 

Хорошо,  Михайло  Иванычъ.  Покорно  васъ  благодарю,  что 
вы  мн'Ь  открыли  глаза  насчетъ  этого  челов-Ька.  Я  ей  непре- 
М'Ьнно  скажу. 

Хорьковъ. 

Да  пов1зрптъ-лп  она  вамъ? 

Милашинъ. 

Пов'Ьритъ,  непрем'Ьнно  пов'Ьритъ:  она  меня  очень  любптъ. 

Хорьковъ. 

Едва-ли,  Иванъ  Иванычъ!  Мн-Ь  кажется,  что  она  васъ  со- 
всЬмъ  не  любитъ. 

Милашинъ. 

Отчего  вы  такъ  думаете?  Разв-Ь  я  хуже  другихъ?  Штъ, 
ужь  пзвпнпте!  Вы  меня  не  знаете:  меня  тоже  женп],пны  очень 
любятъ. 

Хорьковъ. 

Ну,  положимъ,  ЧТО  такъ.  Только  надо  сделать  поумнее, 
чтобы  Марья  Андревна  не  подумала,  что  мы  пзъ  ревности  хло- 
почемъ.  Эхъ,  пе  хочется  мн'1;  съ  нпмъ  связываться-то  только,  а 
то-бы  я  его  сразу  выгналъ  отсюда. 

Милашинъ. 

Хотите,  Я  ЭТО  сделаю?  Я  буду  въ  глаза  см-Ьяться  надъ  нпмъ. 

Хорьковъ. 

Изъ  ЭТОГО  ничего  не  выйдетъ,  Марья  Андревна  на  васъ 
разсердится — и  только.  А  впрочемъ,  что  намъ  за  д'кю,  пусть 
ихъ  1:акъ  хотятъ!  (Молчатс.)  Чудакъ  этотъ  Мерпчъ!  Мн1>  слу- 
чайно поналась  тетрадка  пзъ  его  дневника  да  н'ксколько  писомъ, 
1еоторыя  онъ  писалъ  пашей  сосЬдк'Ь,  а  та  отдавала  мужу;  ужь 
чего  тамъ  н'Ьтъ! 

Милашинъ. 

Одолжите  мн'1>  этихъ  ппсемъ  на  время. 

Хорьковъ. 

На  что  оп-Ь  вамъ?  Пожалуй,  возьмите. 
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Милашинъ. 

Покорно  васъ  благодарю! '  {Бех)ето  ею  за  Х)уку.)  Вы  мена 
очень  обязали. 

Хорьковъ. 

Да  за  что  вы  меня  благодарите :  я  стараюсь  объ  Марь-Ь 
Андревн-Ь,  а  не  объ  васъ,  потому  что  очень  люблю  ее  и  при- 
нимаю въ  ней  большое  участ1е. 

Милашинъ. 

И  я  люблю... 

Хорьковъ. 

Я  в4рю.  Меричъ  ыожетъ  очень  много  вреда  сделать  Марь-Ь- 
Андревн-Ь.  Онъ  челов'Ькъ  совершенно  безъ  правилъ. 

Милашинъ. 

Да  И  мн-Ь  ужасно  надо'Ьлъ:  старается  очернить  меня  въ  гла- 
захъ  Марьи  Андревны,  м'Ьшаетъ  мн-Ь. 

Хорьковъ. 

Пойдемте  домой,  Иванъ  Иванычъ;  намъ,  кажется,  нечего 
зд-Ьсь  делать. 

Милан1инъ. 

Н4тъ,  мн-Ь  нельзя  уйти;  мн-Ь  надобно  зд-Ьсь  остаться.  Марья 
Андревна,  пожалуй,  разсердится,  что  я  ушелъ. 

Хорьковъ. 

Не  безпокойтесь,  не  разсердится;  ей  теперь  не  до  васъ: 
ныньче  Анна  Петровна  ждетъ  какого-то  чиновника,  котораго 
она  хочетъ  просить  о  своемъ  д'Ь.Т'Ь.  Что  вы  будете  зд-Ьсь  делать? 

Милаш:инъ. 

Пожалуй,  пойдемте.  {Уходятъ.  Съ  друюгг  стороны  выхо- 
дятъ  Меричъ  и  Марьи  Андреевна.) 

ЯВЯЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Марья  Андреевна  и  Меричъ. 

Меричъ. 

Прош,айте,  Марья  Апдревна. 

Марья  Андреевна. 

Куда  вы?  Мн'Ь  буде1Ъ  скучно  одной;  посидите  .зд-Ьсь  немножко. 
{Садятся.) 
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Меричъ. 

Я  слыша лъ  отъ  Милашпна,  Марья  Андревна,  что  вамъ  сва- 
таютъ  какого-то  жениха. 

Марья  Андреевна. 

Да,  Владим1ръ  Васильичъ,  поминутно  сватататъ,  то  одного, 
то  другаго. 

Меричъ. 

И  ВЫ  пойдете? 

Марья   Андреевна. 

Не  знаю;  но  что-же  мн-Ь  делать?   Надо-же  выйти  заыужъ. 

Меричъ. 

Ну,  Я  съ  своей  стороны  не  вижу  никакой  необходимости; 
разв-Ь  васъ  что-нибудь  заставляетъ? 

Марья  Андреевна. 

Много  причинъ.  Вы  не  знаете   нашихъ  обстоятельствъ. 

Меричъ. 

Но,  Боже  мой,  неужели  это  такъ  необходимо? 

Марья  Андреевна. 

Маменька  говоритъ,  что  необходимо. 

Меричъ. 

Это  ужасно!  Пожертвовать  собой!  Что  вы  д-Ьлаете,  Марья 
Андревна!  Вы  созданы  для  того,  чтобы  любить  и  быть  любимой. 
Красотой  должны  любоваться  всЬ.  Вы  не  имеете  даже  права 
отнять  у  насъ  это  нас.1ажден1е  и  на  всю  жизнь  отдаться  одному 
человеку. 

Марья  Андреевна. 

Вы  все  шутите! 

Меричъ. 

Штъ,  не  шучу.  Вы  разсудите,  Марья  Андревна,  что  это 
за  жизнь!  Одна  минута  истинной  любви  дороже  такой  жизни... 
Ну,  въ  д'Ьл^Ь  сердца,  я-бы  не  послушался  маменьки.  Для  ма- 
меньки вы  хотите  губить  свое  счаст1е  и  счаст1е  другпхъ.  Какой 
«ще  вы  ребенокъ! 

Марья  Андреевна. 

Да,  еслибъ  это  счаст1е  было  возможно  для  меня!  А  то  мн-Ь 
нечего  жа.1'Ьть,  нечего  ждать!  Меня  ниито  не  любптъ,  я  тоже 
никого  не  люблю. 


I 
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Мвричъ. 

Бы  никого  не  любите? 

Марья  Андреевна. 

Никого. 

Меричъ. 

И  васъ  никто  не  .нобитъ? 

Марья  Андреевна. 

Мн'Ь  кажется. 

Меричъ. 

Въ  такомъ  случае,  другое  д'Ьло.  Но,  все-таки,  страшно 
пожертвовать  собой  разсчетамъ   другихъ. 

Марья  Андреевна. 

Что-жь  д-Ь-тать-то!  Я  буду  выбирать  такого  человека,  кото- 
рый, им-Ья  состоян1е,  удовлетворя.1ъ-бы  н'Ьсколько  и  зюимъ  тре- 
^ован1ямъ. 

Меричъ. 

Откуда  въ  васъ  такая  положительность,  так1я  ирактическ1я 
правила? 

Марья  Андреевна. 

Нужда  научитъ. 

Меричъ. 

Если  вы  решились,  я  не  хочу  поколебать  вашей  решимости; 
она  д-Ьлаетъ  вамъ  честь.  Но  что,  еслпбъ  вы  полюбили  кого- 
нибудь,  еслибъ  вамъ  случилось  встретить  человека,  который 
васъ  любитъ  пламенно,  со  вс1>мъ  ныломъ  юношеской  страсти? 

Марья  Андреевна. 

Я  не  знаю,  Владпм1ръ  Васильичъ,  но  едва-ли  это  стучится 
когда-нибудь. 

Меричъ  (меланхолическим ь  тономг). 

Теперь,  когда  ужь  д-Ьло  кончено,  когда  вы  соглашаетесь 
пожертвовать  собой  для  вашей  маменьки,  что,  разум-Ьется,  очень 
похвально,  я  могу  вамъ  сказать,  что  я  васъ  любилъ,  Марья 
Андревна,  любилъ  страстно;  я  васъ  до  сихъ  норъ  люблю  такъ, 
какъ  никто  васъ  любить  не  будетъ! 

Марья  Андреевна.  ^^ 

Вы  меня  не  обмынываете,  Владим!ръ  Васильичъ? 

островскхн,  1.  11 
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Меричъ. 
О    Н'ЬТЪ,     Н'ЬТЪ... 

Марья   Андреевна. 

Вы  меня  не  обманываете? 

Меричъ. 

ВсЬ  КЛЯТВЫ,  кашя  я  знаю... 

Марья  Андреевна. 

Не  нужно,  НС  нулшо...  Ахъ,  Владим1ръ  Васильпчъ!  Не  обма- 
нывайте меня,  ради  Бога!  Вамъ  такъ  легко  меня  обмануть  — 
я  сама  васъ...  люблю... 

Меричъ. 

Ангелъ  мой!  я  не  в-брю  своему  счаст1ю...  Зач'Ьмъ-же  слезы! 
Марья  Андревна!  Машенька!  Мери!  {Цалуетъ  руку.)  Ну,  взгляни 
на  меня.  Ты  хороша!  Ахъ,  какъ  ты  хороша  въ  эту  минуту! 
Я-бы  жела.тъ,  чтобы  теперь  весь  св'Ьтъ  тебя  вид'блъ  съ  этими 
слезами  на  глазахъ. 

Марья  Андреевна. 

Я,  кажется,  дурно  сд-блала,  что  призналась  вамъ. 

Меричъ. 

Отчего-же  дурно?  Теб-Ь  совестно,  что  у  тебя  есть  сердце,  что 
ты  выше  всЬхъ  этихъ  безчувственныхъ  куколъ,  которыя  хва- 
стаются т'Ьмъ,  что  не  любили  никогда.  Я  могу  оценить  твою 
любовь. 

Марья    Андреевна. 

Я  над-Ьюсь.  {Припадаешь  къ  нему.)  Ахъ,  не  смотри  на  меня, 
я,  право,  такая  глупая;  я  думала,  что  у  меня  достанетъ  твердо- 
сти скрыть  мою  любовь. 

Меричъ, 

Да  Зач'Ьмъ-же  скрывать  ее? 

Марья  Андреевна. 

Да,  теперь  ужь,  конечно,  не  зач'Ьмъ.  Напротивъ,  теперь  я 
хот'Ьла-бы  тсб'Ь  вдругъ  открыть  свою  душу,  чтобы  ты  зналъ, 
какъ  много  я  люблю   тебл. 

Меричъ. 

Зач'Ьмъ?  ты^  и  такъ  для  меня  дороже  всего  на  св'Ьт'Ь. 

Марья  Андреевна. 

Н'Ьтъ,  Владим1ръ,  н-Ьтъ,  ты  такъ  меня  не  любишь,  какъ  я 
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тебя   люблю.    Ты    для   меня   все    теперь,    все,   все!  Ты  в^рпшь 
мопмъ   словамъ? 

Меричъ. 

А  ТЫ  МОПМЪ   в'Ьрпшь? 

Марья  Андреевна. 

Не  знаю:  п  хочется  в^рпть,  п  боюсь...  Съ  твоей  стороны 
будетъ  безжалостно  обмануть  меня. 

Меричъ. 

Къ  чему  этп  черныя  мысля!  Посмотри,  вся  природа  намъ 
улыбается.  {Сидятъ  юьсколько  времени  молча.) 

Марья  Андреевна. 

Ахъ^  Боже  мой!  я  и  забыла:  ныньче  къ  намъ  хот^.1ъ  пр!- 
■Ьхать  чиновникъ  какой-то.  Маменька  тамъ  хлопочетъ,  ве-т^ла  мн^ 
од'Ьваться  хорошенько. 

Меричъ. 

Ужь  не  женихъ-ли  какой-нпбудь? 

Марья  Андреевна. 

Не  знаю.  Ты,  впрочемъ,  не  безпокойся.  Я  скажу  маменьке, 
что  не  нравится...  Ужь  какъ-нибудь   сделаю. 

Меричъ. 

П  скоро  будетъ? 

Марья  Андреевна. 

Я  думаЮ;  скоро. 

Меричъ. 

^      Такъ  я  пойду,  прощай.    [Встаютъ  со  скамейки.) 

Марья  Андреевна. 

Прощай.  Когда-же  ты  придешь?  Приходи  завтра  поутру  — 
маменьки  не  будетъ  дома. 

Меричъ  (т-ч/етъ  ее). 

Приду,  приду.  Прощай!  {Уходнтъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Марья   Андреевна     (одна,       прислонившись       къ 

дереву). 

Онъ  ушелъ!  Хорошо-ли  я  сделала?  Мн'Ь  и  стыдно,  и  весело. 
Что,  если  это  то.1ько  шалость  съ  его  стороны?  Боже  мой,  какъ 

11» 
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мн4  сов-Ьстно  за  себя!  (Молчанге.)  А  еслп  окъ  любитъ  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь?  Онъ  всегда  такой  скучный,  печальный.  Онъ  гово- 
рить, что  до  сихъ  цоръ  постоянно  обманывался  въ  женщпнахъ, 
Ахъ,  какъ-бы  зш-Ь  хотелось  знать,  любптъ-лп  онъ  меня...  а  я 
его  очень  люблю.  Чего  я  д.1я  него  не  сделаю!...  все,  все,  все!... 
{Стоишь,  закрывгии  лицо  платкомц  входить  Дарья.) 

ЛВДЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 
Марья  Андреевна  п   Дарья. 

Дарья. 

О,  чтобъ  вамъ!  Сбилась  съ  ногъ  ныньче  день-то  деньской... 
Барышня,  а  барышня!  гд-Ь  вы  тутъ? 

Марья  Андреевв1а. 

А!  что? 

Дарья. 

Ищу,  матушка,    засовалась  совсЬмъ,    какъ  угорелая  кошка. 
Кто-то  пр1'Ьхалъ,  маменька  васъ   спрашпваетъ. 

Марья  Андреевна, 

Ирх-Ьхаль!  Ахъ,  Боже  мой! 

Дарья. 

Пойдемте,    я   вамъ   головку   причешу,   да  п  платьеце-то-бы 
другое  над'Ьли. 

Марья  Андреевна. 

Пойдемъ,  пойдемъ.  {Уходить.) 


СцсисЯ  втирсяя. 

Компата1-годЬиств1Я.  щ 

'  I 

ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 
ДоБРОТворск1й   И  Беневоленскхй  {входять),  * 

л. 

Добротворскш. 

Пожалуйте,    Максимъ    Дорофепчъ,    пожалуйте.    Признаться 
сказать,  васъ  не  ждали  такъ  рано.  Поторопились,  батюшка,  ра- 
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яенько    пожаловалп.    Ну,    известно,  женское   д'Ьло.  Повремените 
лаленпчко. 

Беневоленетй. 

Ты  говорплъ,  что  зд-Ьсь  есть  барышня  хорошенькая.  Ты 
смотри — я,  Б'Ьдь,  разборчивъ. 

Добротворекш. 

Штъ,  какъ-же  можно,  помилуйте,  Максимъ  Дорофепчъ!  Та- 
кая барышня,  что  генералу  взять  не  совестно.  Я  еще  съ  па- 
пенькой ихнпмъ  былъ  знакомъ... 

Беневоденскш. 

А  хорошо-лп  она  образована? 

Добротворекхй. 

Отлично  образована. 

Беневоленек1й:. 

То-то-же.  Ты,  в-Ьдь,  знаешь  меня,  Платонъ  Маркычъ,  у  меня 
и  состоян1е  есть,  и  м-Ьсто^  ну,  и  знакомство.  Мн-Ь  такую  нев-бсту 
нужно,  чтобы  не  стыдно  было  въ  люди  показать;  ну,  чтобъ  и 
хозяйка  въ  дом-Ь  были,  знаешь,  въ  этакомъ  чепчпк'Ь,  по  нын1>ш- 
нему,  чтобы  принять  кого-нибудь...  Ну,  чтобы  и  тонъ  этакой 
светской.  Понялъ  ты  меня? 

Добротворсшй. 

Какъ  не  понять!  З'жь,  конечно,  что  вамъ  за  крайность  на  дур- 
^  ной  жениться;  сами-то  вы  пшь  какой  молодецъ!  Ахъ,  батюшка^ 
голубчикъ!  {Треплеть  его  по  спинть  и  потомъ  кланяется.) 

Беневоден;ск1Й. 

Ну,  то-то-же.  Что,  манишка  у  меня  тутъ  вотъ  сзади  не  вы- 
билась? 

Добротворекш. 

Штъ-съ,  ничего  —  въ  исправности.  Причесаться  вамъ  разв-]^ 
не  угодно-.1и  —  вотъ  гребеночка. 

Беневоленскхй  (беретъ  и  причесывается  передъ- 

зеркаломъ). 

Ну,  такъ  какъ-же,  братецъ,  ты  говоришь,  хороша  ба- 
рышня-то? 

Добротворев1й. 

А  вотъ  увидите,  31акспмъ  Дорофепчъ.  Что  прежде  времени 
говорить,  сами  посмотрите. 
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Беневоленск1Й. 

Посмотримъ,  братецъ,  досмотрпмъ.  А  отдадутъ  уа  меня,  коли 
мв^   понравится? 

Добротворск1й. 

Какъ,  чай,  не  отдать.  Да,  в4дь,  что-жь  такое;  попытка  не 
шутка,  а  спросъ  не  б4да. 

Бежеволеневхй. 

Хорошо,  братецъ,  хорошо.    (Садится.)   Платонъ  Маркычъ! 
Ты  не  видалъ  у  меня  дрожки? 

Добротворск1й. 

Штъ,  не  впда.1ъ-съ. 

Беневолёнскш. 

А  вороную,    чт5    на    нристяжк*   ходптъ,   не  впда.1ъ?  Вотъ 
посмотри!  {Показываетъ  въ  окно.)  Что,  хороша?  ^ 

Добротворск1й,  4 

Ахъ,  проказникъ  вы^  проказникъ,  Максимъ  Дорофеичъ!  Да, 
в4дь,  чай,  некупленая? 

Беневоленсвхй. 

Разумеется. 

Добротворскш. 

Ну,  такъ  даровому  коню  въ  зубы  не  смотрятъ.  (Молчанге.) 

Беневоленсвш.  #1 

Послушай,  Шатонъ  Маркычъ,  найди  мн-Ь  гд-Ь-нпбудь  орган-  Я 
чикъ  небо.1ьшой. 

Добротворскш. 

Извольте,  батюшка!  На  что  вамъ? 

Беневоленсв1й. 

Канареекъ  учить.  | 

Добротворскш. 

Хорошо,  поищу. 

БеневоленскШ. 

Попш,п.  {Втнимастъ  табаке})^}/,  нюхаетъ.)  Хочешь? 

Добротворскхй  {нюхаетъ,  потомъ  берешь  »1я- 
бпкерк1/  и  бзв>ыи1(ваепго  то  на 
одной,  то  на  друкш  рукл). 

Вещичка-то  хорошая!  Гд-Ь  изволили  ир1обр'Ьсть? 
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Беневоленсв1й. 

Такъ,  нечаянно  хорош1й  челов-Ькъ  наб'Ьжаяъ.  Да  не  позь 
нпшь-лп  ты,  было  у  насъ  д-Ьло  1супда  Пересемкпна  съ  малол1Ьт- 
нымп  насл'Ьдникамп  купеческой  племяннпцы  Акулпны  Незамап- 
кпной,  доходило  до  Правптельствующаго  Сената,  п  возвращено 
для  справокъ...  (Анна  Петровна  оходитъ.) 


ЛВЛЕШЕ    ОДИННАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕ  п  Анна  Петровна. 

Беневоленсвхй. 

Честь  им1>ю  представиться.  Ко.1лежскш  секретарь  Бенево- 
ленскш. 

Анна  Петровна. 

Очень  приятно  познакомиться.  Мплостп  проспмъ  садиться. 
Служить  пзво.1пте-съ? 

Беневоленекш, 

Еакъ-же,  служу-съ  съ  838  года.  Я  вамъ  скажу,  я  очень  до- 
воленъ  свопмъ  м'Ьстомъ  и  свопмъ  начальствомъ.  Къ  службе  я 
челов'Ькъ  усердный,  съ  подчиненными  строгъ. 

Анна  Петровна. 

И  родство  пм'Ьете  зд^сь,  въ  Москв'Ь? 

Беневоленекш. 

Штъ,  совершенно  никого-съ. 

Анна  Петровна. 

Я  думаю,  вамъ  {кь  Добротворскому)...  Еакъ,  бишь,  Пла- 
тонъ  Маркычъ?  я  все  забываю. 

Добротворсвш. 

Максимъ  Дорофепчъ. 

Анна  Петровна. 

Памяти  н'Ьтъ  совсЬмъ,  Максимъ  Дорофеичъ!  Вотъ  что  ты 
будешь  д-Ьлать,  право.  Я  думаю,  вамъ,  31аксю1Ъ  Дорофеичъ, 
скучно.  Я  вотъ  по  себ-Ь  сужу,  д-Ьло  женское,  сами  знаете... 
Еще  при  покойник-Ь-то  было  туда-сюда:  ну,  знакомство  все  эта- 
кое, а  теперь  просто  не  знаю,  что  делать. 
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Беневоленскш. 

Я  съ  ва:\ш,  сударыня,  согласенъ. 

Анна  Петровна. 

Вотъ  процессъ  теперь.  Какъ  это  безъ  мужчины;  пожалуй, 
проиграешь. 

Беневоленск1й. 

А  позво.1Ьте  узнать,  въ  чемъ  состоптъ  ваше  д-Ьло? 

Анна  Петровна. 

Я  тз:ь  п  не  запомню  всего-то,  еще,  пожалуй,  перевру,  а 
вотъ  ужь  вамъ  Платонъ  Маркычъ  разскажетъ. 

Добротворсшй. 

ВнпЕнпте,  батюшка,  Макспмъ  Дорофепчъ,  вникните! 

Беневоленскт. 

Хорошо,  Я  посмотрю.  Еслп  можно  что-нибудь,  сударыня,  сде- 
лать, такъ  сд'Ьлаемъ,  а  если  нельзя,  такъ  не  взыш,пте  —  наше 
д4ло  такое.  Конечно,  кто  Богу  не  гр^шень.  Царю  не  виноватъ; 
но  я  вамъ  доложу,  ныньче  на  счетъ  этого  очень  строго. 

Добротворек1й. 

Точно,  матушка,  йтрого.  Это  они  правду  говорятъ.  Строгости 
пош.лп.  Это  такъ  точно. 

Анна  Петровна. 

Скажите,  пожалуйста! 

Беневоленскш. 

Ныньче  ужь  держи  ухо  востро.  Я  вамъ  про  себя  скажу: 
въ  постоянномъ  страхе  находишься.  Нельзя,  чтобы  гр-Ьшконъ  не 
было;  того  гляди,  подъ  судъ  отдадутъ,  выгонятъ  изъ  службы, 
куда  денешься?  Ну,  хорошо,  я  холостой  челов-Ькъ,  а  другой  же- 
натый... 

Анна  Петровна. 

А  ВЫ  не  намерены  обзавестись  семействомъ? 

Беневоленсвш. 

Это  вонросъ,  сударыня,  очень  важный  въ  жизни,  особенно 
въ  моей.  Я  им-Ью  состоян1е,  ]!сего  у  меня  много,  свопхъ  лошадей 
держу!  Кабы  посмотрели,  какую  я  квартиру  занимаю;  вотъ 
Платонъ  Маркычъ  впд'Ьлъ.  Ты  вид'Ьлъ,  Платонъ  Маркычъ, 
квартиру? 

Добротворект. 

Какъ-же,  впд'Ьлъ-съ:  квартира  отличная. 
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Беневоленск1й. 

Следовательно,  чего-же  я  дслженъ  искать,  я  васъ  спрашиваю? 

Анна  Петровна. 

Подругу  жпзнп,  Макспмъ  Дорофеичъ,  я  таиъ  думаю. 

Беневоленек1й:. 

Я  съ  вамп  согласенъ,  сударыня.  Но,  сколько  мн-Ь  пяв1^стно^ 
всякая  жена  есть  подруга  дшзнп.  Я  долженъ  преимущественно 
искать  хозяйку.  Мое  д-Ьло  пр1обр'Ьтать  всЬмп  силами,  а  ея  д^ло 
хозяйничать.  У  меня  порядку  н^тъ  въ  дом*;  в'Ьдь,  пожалуй,  п 
растащатъ  у  холостаго  челов-Ька.  Все  можетъ  случиться. 

Анна  Петровна. 

Что  мудренаго,  Макспмъ  Доро(1|епчъ. 

Добротворскхй. 

Мудрено-лп,  долго-ли  до  гр-Ьха.  Это  точно. 

Беневоленскхй. 

Я  желалъ-бы,  чтобъ  недурна  была  собой  и  образована,  что- 
бы не  стыдно  было  въ  люди  показаться,  вы-Ьхать  куда-нибудь. 
Хотя  у  пасъ  знакомство  п  неважное,  все  больше  мелк1е  чинов- 
ники; но,  все-таки,  знаете-лп,  я  вамъ  скажу  откровенно,  пр1ятно 
пм^ть  красивую  п  образованную  жену.  А  главное  —  мн'Ь  нужна 
хозяйку. 

Анна  Петровна. 

Вы  справедливо  разсуждаете,  Макспмъ  Дорофеичъ;  но,  мо- 
жетъ быть,  вы  захотите  также  большяго  придя  на  го? 

Беневоленск1й. 

Я?  Н'Ьтъ-съ,  я  не  того  иш,у.  Девушку  съ  состоян1емъ  за 
меня  не  отдадутъ,  по  незначительности  моего  происхожден1я  и 
даже  самаго  положен1я  въ  св^т-Ь.  А  есть  невесты  благородныя 
и  образованныя,  но  б^двыя  —  п  для  нихъ-то,  я  вамъ  безъ  гор- 
дости скажу,  такой  женихъ,  какъ  я  —  находка. 

Анна  Петровна. 

Я  съ  вамп  согласна,  Макспмъ  Дорофеичъ. 

Беневоленскгй. 

Разум'Ьется,  я  красотой  не  могу  похвалиться;  образован1е  я 
тоже  получилъ,  сказать  вамъ  по  простонародному  выражеп1ю, 
на  м^двыя  деньги;  но  я  вид'ктъ  людей,  не  конфужусь  въ  оби1,е- 
ств*,  п  могу  сказать,  что  очень  развязенъ  даже  съ  дамами.  Те- 


—  по  — 

перь  я  васъ  спрошу,  что  такое  красота  въ  мужчпн^? — Послед- 
нее д^ло. 

Анна  Петровна. 

Это  одна  глупость,  Максимъ  Дорофеичъ...    Такъ,  фантаз1П. 

Беневоленск1и:. 

Умная  девушка  не  обратить  внпман1я  на  красоту;  для  нея 
довольно,  чтобы  х^ужчнна  былъ  уменъ,  ну,  тамъ...  од-Ьтъ  поря- 
дочно... 

Анна  Петровна, 

Не  пьющ1й... 

Беневоленекхй. 

Конечно...  А  знаете-ли  вы,  сударыня,  я  ваыъ  осыплюсь  ска- 
зать, что  въ  мужчине  даже  п  это  ничего.  Какъ  ты  думаешь, 
Платонъ  Маркычъ,  объ  этомъ? 

Добротворсшй. 

Ничего,  сударыня,  Анна  Петровна;  мужчин-Ь  это  не  м-Ьшаетъ. 
Былъ-бы  добрый  челов'Ькъ. 

Анна  Петровна. 

Ну,  какъ-же,  Шатонъ  Маркычъ?  Разв-Ь  ужь  изредка,  а  то 
какъ-же? 

Беневоленскш. 

Въ  женш.ин'Ь  это  порокъ,  я  съ  вамп  согласенъ;  а  д.1я  муж- 
чины даже  составляетъ  иногда  необходимую  потребность.  Осо- 
бенно, если  д-Ьловой  челов'Ькъ:  долженъ-же  онъ  им^ть  какое- 
нибудь  развлечбн1е.  Разумеется,  я  самъ  первый  осуждаю  т^хъ, 
которые  им^готъ  къ  этому  большое  пристраст1е.  (Молчанге.)  Такъ 
вотъ,  сударыня,  я  какое  мн-Ьн^е  им-Ью  на  счетъ  женитьбы.  Впро- 
чемъ,  мне  еще  торопиться  некуда,  я  могу  выбрать  невесту  со- 
вершенно по  моему  желан1ю. 

Добротворскш. 

Куда  вамъ  торопиться,  что  вамъ  за  крайность!  {Входить 
Марья  Андреевна.) 

ЯВ1ЕН1Е  ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Ть-жЕ   и   Магья   Андреевна. 

Анна  Петровна. 

Дочь  МОЯ,  Машенька!  Максимъ  Дорофеичъ  Бенево.ленскш! 


—  т  — 

Беневоленсвхй. 

Очень  пр]ятно  познакомпться.  {Подходить  къ  рукть,  потомъ 
садится  рядомъ  очень  развязно.)  Вы,  я  слышаяъ,  очень  любпте 
музыку? 

Марья  Андреевна. 

Иногда,  отъ  скуки,  пграю. 

Анна  Петровна. 

Неправда,  неправда:  все  спдитъ  за  фертепьянамп,  никакъ 
не  отгонишь.  Что,  бишь,  ты,  Маша,  играешь-то  такъ  часто?  я 
все  позабываю. 

Марья  Андреевна. 

Право,  не  знаю  —  я  много  играю. 

Анна  Петровна. 

Штъ,  вотъ  ЭТО,  что  ты  еще  ныньче  играла? 

Марья  Андреевна. 

Изъ  „Роберта-Дьявола" — Огасе. 

Анна  Петровна. 

Да,  да.  {Тихо.)  Будь  иоразвязн'Ье. 

Беневоленсвш. 

Вообразите,  я  никогда  не  видалъ  этой  оперы;  говорятъ,  очень 
хорошая  музыка.  Какъ-то  разъ  собра.1ись  компан1ей,  да  и  то 
не  попали. 

Анна  Петровна. 

Какъ-же  это? 

Беневоленовш. 

Очень  просто.  Мы  прямо  изъ  присутств1я  зашли  об'Ьдать  въ 
трактиръ,  чтобы  оттуда  отправиться  въ  театръ.  Ну,  люди  мо- 
лодые, про  театръ-то  и  позабы.ти;  такъ  и  просид'Ьли  въ  трактире. 

Марья  Андреевна  [тихо). 

Это  ужасно! 

Беневоленев1й. 

Я  самъ  тоже  люблю  музыку;  но,  къ  несчаст1ю,  я  не  играю 
ни  на  одномъ  инструменте,  да  деловому  челов'Ьку  это  и  не 
нужно.  Игралъ  прежде  на  гитар'Ь,  да  и  то  бросп.гъ  —  некогда, 
совершенно  некогда. 

Марья  Андреевна  (про-себя). 

О,  Господи! 
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Беневоленекш. 

Вы,  можетъ  быть,  занпмяетесь  литературой?  Барышни  оо]ьекг- 
новенно  романы  читаютъ;  еще  въ  панс10нахъ  начпнаютъ  члтать. 
потихоньку  отъ  надзирательницы. 

Марья  Андреевна. 

Да,  Я  читаю  кой-что.  А  вы? 

Беневоленекш. 

Я  совершенно  отсталъ;  прежде  читалъ,  а  теперь,  знаете-ли\^ 
Д'Ьла,  такъ  решительно  ничего  не  читаю. 

Анна  Петровна.  — 

Что  ЭТО  ты,  Машенька!  Когда  читать  Максиму  Дорофепчу:: 
у  него  и  безъ  того  д^ла  много,  безъ  этихъ  глупостей. 

Беневоленевхй. 

Что  же  ныньче  пишутъ,  скажите? 

Анна  Петровна. 

Богъ  зпаетъ,  что  пишутъ,  чего  никогда  не  бываетъ  —  одн:!^ 
фантазш. 

Добротворекш. 

Пменно,  сударыня,  фантаз1И.  Такъ,  мечта. 

Беневоленскхй. 

Вероятно,  больше  все  про  любовь  пишутъ? 

Анна  Петровна. 

Какая  любовь!  Все  глупости,  никогда  этого  не  бываетъ. 
Чайку,  31аксимъ  Дорофеичъ,  не  угодно-ли? 

Беневоденскхй. 

Н'Ьтъ-съ,  покорно  б.тагодарю  —  я  до  него  совсЬмъ  не  охот- 
никъ. 

Добротворск1й. 

Что,  сударыня,  за  чай;  не  так1о  м(а  гости,  чтобъ  чаи  пить. 
А  вы  велите-ка  закусочку  подать,  такъ  мы  съ  Максимомъ  До- 
рофеичемъ  по  рюмочк'Ь-бы  выпили. 

Анна  Петровна. 

Сейчасъ,  батюшка,  сейчасъ.  Извините  меня,  я  васъ  остав- 
ляю на  минуточку.   {Уходить.) 


I 


I 
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ЯВДЕШЕ    ТРИНАДЦАТОЕ. 

Ти-ЖЕ,  БЕЗъ  Анны  Петровны. 

Беневоленскхй. 

Это  ТЫ  недурно  выдумалъ,  Платонъ  Маркычъ.  {Выпимаетъ 
часы.  Ко  Ъ1арыь  Лндреевть.)  Я  обыкновенно  въ  это  вре51я 
водку  пью,  такую  ужь  прпвычку  сд-Ьдадъ. 

Добротворскш. 

Хе.  хе,  хе!  А  то  что  за  чай!  Что  мы,  д-Ьтп,  что-ль  ма- 
леньк1я! 

Беневолексвт. 

Ваша  маменька  объ  любвп  разсуждаетъ,  какъ  старый  че- 
лов-^къ;  я  пмъ  не  хогЬлъ  иротпвор']Бчпть,  потому  что  понимаю 
уважение  къ  старшпмъ.  А  я  совсЬмъ  протпвнаго  мн'Ьн]я  объ 
любви;  я  самъ  пм4ю  сердце  нужное,  способное  къ  любвп;  только 
у  насъ  д'Ьлъ  очень  много:  вы  не  поварите,  памъ  подумать  объ 
этомъ  некогда.  {Смотришо  на  нее  н?ьжно.)  Как1я  вы  конфекты 
любпте? 

Марья  Андреевна. 

Я  нпкакпхъ  не  люблю. 

Беневоленевш. 

Не  можетъ  быть,  вы  меня  обманываете.  Вы  хотпте,  чтобъ 
я  угадалъ  вашъ  вкусъ.  Позвольте  мн1>  привезти  вамъ  въ  сл'Ь- 
дующ1й  разъ.  Платонъ  Маркычъ,  как1я  Марья  Андреевна  кон- 
фекты любятъ,  он-Ь  не  сказываютъ? 

Добротворск1з. 

Не  знаю-съ;  надо  у  маменьки  спросить. 

Беневоленекш. 

А  вотъ  МЫ  спросимъ. 

Марья  Андреевна. 

Пожалуйста,  не  безпокойтесь;  я  не  хочу  нпкакпхъ  конфектъ. 

Беневоленскт. 

Ну,  ужь  какъ  вамъ  угодно,  а  я,  все-таки,  привезу.  Позвольте 
васъ  попросить  съиграть  что-нибудь. 

Марья  Андреевна. 

Я,  право,  ничего  не  играю. 


—  17^  — 

Беневоденсшй. 

Сделайте  одолжен1е,  я  стану  на  кол'Ьняхъ  проспть  васъ. 

Марья  Андреевна. 

Ахъ  н4тъ,  ;зач'Ьхъ-же!  Извольте.  {Садится  къ  фортепья- 
намъ,  бе2)ето  шьсколько  аккордовъ  и  начинаетъ  играть.  Вхо- 
дить Анна  Петровна,  за  пег!  Дарья  вносить  закуску,  ста- 
вить на  столь  и  уходить.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Т  ъ-ж  Е  п  Анна  Петровна. 

Анна  Петровна. 

Не  угодно-лп,  Макспмъ  Дорофеичъ;  пожалуйте,  безъ  цере- 
монш. 

Беневоленевш. 

Не  безпокойтесь. 

Добротворекш. 

Съ  васъ  начинать.  (На.гиваеть.)  Пожалуйте. 

Беневоденскхй 

(пъеть^  потомъ  закусываеть  и,  еще  не  прожевавши,  под- 
ходить къ  фортепьянамь  и  начинаетъ  подюьватъ.  Мс1р1я 
Андреевна  оборачивается  и  взг.гядываетъ  на  него  вопроси- 
тельно). Не  въ  тонъ  взялъ...  Сд'Ьлайте  мплость,  продолжайте. 

Анна  Петровна. 

Играй,  Машенька. 

Добротворекш. 

Марья  Андреевна  отменно  пграютъ. 

Беневоденекш. 

Очень  проворно.  У  меня  былъ  товарнщъ,  онъ  былъ  реген- 
томъ  въ  п'Ьвчпхъ,  такъ  онъ  на  фортепьянахъ  все,  что  вамъ 
угодно,  самоучкой  пгралъ,  по  слуху;  только  проворства  въ  паль- 
цахъ  н'Ьтъ;  ну,   вотъ  что  вы  хотпте,  нЬтъ  проворства! 

Добротворсшй. 

Не  повторить-ли,  Макспмъ  Дорофепчъ?  Какъ  это  говорптся- 
то:  репетпщя... 

БеневоденсвШ. 

Е81'Ша1:сг  з^исНогиш.  Д1\,  это  правда.  На.1ей. 


Добротворсвш  (на.тваетг). 

Пожалуйте  —  готово-съ. 

Беневоденекгн  {пьетъ  и  закусываетъ). 

Прекрасный  ба.шкъ. 

Анна  Петровна. 

Ужь  не  знаю,  Макспмъ  Дорофепчъ,  колп  не  обманулъ  ку- 
пецъ,  такъ  хорошъ.  Везд'Ь  все  сама.  Д-Ьяо  женское,  самп  знаете, 
долго-лп  обмануть?  Безъ  мужчины  въ  этомъ  д^л-Ь  никакъ  нельзя. 
Еакъ  это  безъ  мужчины,  носудпте  самп! 

Добротворсвш  (ртводитъ  къ  стороюъ  Бенево- 
ленскшо  и  юворитъ  тихо). 

Ну,  батюшка,  Макспмъ  Дорофепчъ,  какъ  вамъ  наша  ба- 
рышня показа.1ась? 

Бежево  денек1й. 

Послушай  ты,  Платонъ  Маркычъ,  довольно  съ  тебя  этого:  а 
влюбленъ.  Я  д'Ьловой  челов-Ькъ,  ты  меня  знаешь,  я  пустяками 
заниматься  не  охютникъ;  но  я  теб'Ь  говорю:  я  влюбленъ.  Ка- 
жется, этого  довольно.  {Подходишь  къ  Марыь  Андреевюь  и 
опять  подтьваетъ.) 

Анна  Петровна  (Добротворскомт/). 

Что  онъ  вамъ  говорилъ? 

Добротворек1'й. 

Говорптъ:  влюб.тенъ. 

Анна  Петровна. 

Что? 

Добротворевхй. 

Влюб.1енъ,  говорптъ. 

Анна  Петровна. 

Ну,  И  слава  Богу.  Подчуйте  его,  отецъ  мой,  хорошенько. 

Добротворск1й. 

Хорошо,  сударыня,  хорошо.  Макспмъ  Дорофепчъ,  винца  не- 
угодно-ли? 

Беневоленск1й. 

Налей. 

Марья  Андреевна  {перестаетъ  трать  иостает- 
ся  но.  сту.иь]. 

Я  устала. 


—  по  - 

Беневоленск1й. 

ЧувстБПтельно  вамъ  благодарепъ.  Вы  прекрасно  играете, 
главное  —  нпгд'Ь  не  сбиваетесь;  а  то  барышни  обыкновенно 
сбиваются.  {Смотритъ  на  часы.)  Извините  меня,  Анна  Пе- 
тровна, т\'1  пора,  у  меня  д-Ьла  много:  я,  в'Ьдь,  челов"Ькъ  дело- 
вой. Позвольте  ын'Ь  выпить  рюмку  вина  и  проститься  съ  вамп. 
{Подходить  7:ъ  столу  и  пьгтъ.)  Ты  со  мной,  что-лп,  Платонъ 
Маркычъ? 

Добротворскхй. 

Съ  вамп,  Максимъ  Дорофеичъ. 

Беневоленсв1й. 

Ну,  по-Ьдемъ,  Я  тебя  довезу. 

Анна  Петровна, 

Да  вы-бы,  Максимъ  Дорофепчъ,  закусили  чего-нибудь. 

Беневолежск1й. 

П4тъ-съ,  покорно  благодарю.  Я  выпью  еще  рюмку  вина,  и 
пм'Ью  честь  откланяться.  {Льетъ  и  раскланивается;  подходить 
]Го  Марыъ  Лндреевшь  и  цалуетъ  руку.)  До  пр1ятнаго  свидан1я! 
Вы  мн'Ь,  вероятно,  позволите  еще  разъ  посетить  васъ. 

Анна  Петровна. 

Сд-Ь-тйте  милость,  мы  очень  будемъ  рады. 

Беневоленевш. 

А  ужь  конфектъ  привезу,  непременно  привезу.  {Уходить  съ 
Добротворскимо.) 

Анна  Петровна. 

Какой  челов-Ькъ-то,  Машенька,  чудо  просто! 

Марья  Андреевна. 

Господи!  что  ЭТО  за  мука!   {Убтаетъ.) 

Анна  Петровна. 

Машенька!  Машенька!  куда  ты?  постой!  Ну  вотъ,  теперь  поди 
разговаривай  съ  пей.   Эко  наказан1с! 


—  I  <  <   — 

ДФЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

Компата  1-го  д'Ь11ств1я. 

ЛВ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Анна  Петровна   входить  въ  салопуь,  съ  большимъ  рпдикю- 
лемъ:  за  ней  Марья  Андреевна. 

Анна    Петровна    (садится     на    сту.п    под.т 
двери). 

Не  забыть-бы  чего!  Сначала  въ  городъ...  Ты  все  заппсала, 
что  купить-то  надо? 

Марья  Андхэеезна. 

Все,  маменька. 

Анна  Петровна. 

Гд-Ь,  бпшь,  заппсочка-то?  Постои!  да,  въ  рпдикю.тЬ.  Такъ 
снача.1а  въ  городъ;  нотомъ  въ  судъ  зайтп,  объ  д'Ь.1'Ь  справиться. 
Еще  чего  не  надо-лн? 

Марья  Андреевна. 

Н'Ьтъ,  ничего.  Ступайте,  маменька,  скорей,  а  то  опоздаете. 

Анна  Петровна. 

Прощай,  Богъ  съ  тобой!  {Идеии,  потомъ  возвращается.) 
Скажи  Дарь-Ь,  чтобы  безъ  меня  никого  не  принимать,  особенно 
пзъ  молодежи:  ты  теперь  нев4ста,  за  тебя  женихи  сватаются. 
Что  хорошаго,  еще  какой-нибудь  разговоръ  пойдетъ. 

Марья  Андреевна. 

Хорошо,  маменька,  хорошо.  Ступайте  скорей. 

Анна  Петровна. 

Ну,  прощай!  Я  скоро  буду.  [Уходить.) 
ЛВ.1ЕН1Е   ВТОРОЕ. 

Марья  Андреевна  [одна). 

Насилу-то  ушла.  А  ужь  я  боялась,  что  Владим1ръ  придетъ 
при  ней...  Знаетъ-ли  Владим1ръ,  съ  какпмъ  нетерп'Ьн1емъ  я  жду 
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его?...  (Садится  въ  кресла.)  Я  только  теперь  узнала,  какое  бла- 
женство любить  п  быть  любимой!...  Что-же  это  онъ  нейдетъ?... 
Я  измучаюсь  отъ  нетерц'Ьн1я...  Однако,  хорошо-ли  я  сделала, 
что  велела  ему  сегодня  придти?...  Мы  будемъ  одни...  {Молча- 
те.)  Еслпбъ  можно  было  знать  будущее,  какъ-бы  я  желала 
узнать,  ч^мъ  кончится  наша  любовь.  А  впрочемъ,  что  мн-Ё  за 
д4ло,  ч^мъ  это  кончится  —  мн15  теперь  хорошо:  я  люблю  его, 
онъ  меня  любитъ,  а  тамъ  будь,  что  будетъ.  Ето-то  идетъ!  Не 
онъ-ли?  {Б)ьжитъ  къ  двери.  Ми.гашинъ  входить.) 


ЯВДЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Марья  Андреевна   и  Милашинъ. 

Марья  Андреевна. 

Вы  зач-^мъ? 

Милап1инъ. 

Какъ  зач-Ьмъ?  Я  къ  вамъ  нришелъ. 

Марья  Андреевна. 

Маменьки  н'Ьтъ  дома;  она  не  вел-Ь-та  никого  принимать  безъ 
себя. 

Милашвнъ. 

Полноте  шутить-то! 

Марья  Андреевна. 

Я  совс^мъ  не  шучу!  Право,  маменька  не  вел'Ь.т  никого  пу- 
скать. 

Милапхинъ. 

Ну,  Я  вашей  маменьки  не  послушаюсь...    Но,  можетъ  быть, 
вамъ  самимъ  не  угодно,  чтобы  я  зд'Ьсь  оставался. 

Марья  Андреевна. 

Ну,  а  если  мн-Ь  не  угодно? 

Милашинъ. 

Въ  такомъ  случа'Ь  я  уйду. 

Марья  Андреевна. 

Ну,  и  прощайте! 

Милашинъ. 

Прощайте!  Однако,  позвольте  мн'Ь,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  узнать, 
отчего  вы  меня  гоните? 
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Марья  Андреевна. 

Ахъ,  Бол:е  мой!  Ну,  да  тг.къ,  пзъ  капрпзу.  Неужели  вы  не 
хотите  исполнить  ни  одной  моей  просьбы? 

Милашинъ. 

Еакъ-же  я  см-Ью  не  псполнпть! 

Марья  Андреевна. 

Такъ  ступайте! 

Мнлап1инъ. 

Я  пойду,  что  вы  безнокоптесь. 

Марья  Андреевна. 

А  сами  НИ  съ  м-Ьста. 

Милатпинъ. 

Да,  В'Ьдь^  это  странно:  вдругъ,  ни  съ  того,  ни  съ  сего,  вы 
меня  гоните,  не  хотите  даже  сказать  причины.  Это,  в-Ьдь,  до- 
садно! 

Марья  Андреевна. 

Ну,  оставайтесь,  пожалуй;  я  уйду  въ  свою  комнату,  а  вы 
сидите  зд-Ьсь  одни.  {Молчате.)  Такъ  вы  не  уйдете? 

Мидапгинъ. 

Уйду-съ...  Я,  в^дь,  къ  вамъ  ныньче  за  д^ломъ  прпшелъ. 
{Марья  Андреевна  сидитъ,  отвернувгиись  къ  окну.)  Вы  меня 
не  слушаете,  а  это  д-Ьло  касается  васъ. 

Марья  Андреевна. 

Что  еще  такое? 

Милашинъ. 

Я  хот-Ь-тъ  вамъ  открыть  глаза  на  счетъ  одного  человека. 

Марья  Андреевна. 

То-есть,  вы  сплетничать  прпш.1и.  Такъ  это  можно  сд-Ь-тать 
въ  другой  разъ,  когда-нибудь  на  досуг'Ь. 

Милапхииъ. 

Штъ,  не  сплетничать,  а  я  хот-Ьлъ  только  предостеречь  васъ. 

Марья  Анзреевна. 

Въ  другой  разъ,  Иванъ  Иванычъ,  пожалуйста,  въ  другой 
ра.зъ!  Ужо  приходите. 

Милашинъ. 

Да,  в-Ьдь,  только  десять  словъ,  Марья  Андревна.  Я  узналъ 
про  одного  человека  очень  хорош1я  вещи. 

12* 
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Марья  Андреевна  (вь  сторону). 

Это  наказише!  (Мк.гашину.)  Про  кого-же? 

Милашинъ. 

Про  Мерича... 

Марья  Андреевна. 

Не  разсказывавте  мн'Ь,  пожалуйста;  я  все  знаю.    {Въ  сто- 
рону.) Мерзавецъ,  выдумалъ  что-нпбудь  про  него. 

Милашинъ. 

И  прекрасно,  что  вы  знаете;  уш'Ь  только  этого  п  хот'Ь.юсь. 
Еаковъ!  Какпыъ  прикидывается! 

Марья  Андреевна. 

Да,  да,  ужасный  челов'Ькъ! 

Миланхинъ. 

Ничего  н'Ьтъ  ужаснаго.  Просто  см'Ьшонъ!  Ма.1ьчишка!  Надъ 
всЬми  его  шутками  смеяться  нужно. 

Марья  Андреевна. 

Ну,  да,  см-Ьшонъ!  Иванъ  Пванычъ,  вы  меня  любите? 

МилапЕинъ. 

Люблю,  Марья  Андревна,  ей-Богу,  люблю! 

Марья  Андреевна. 

Сделайте  для  меня  одно  одолжен1е. 

Жкллтажпъ. 

Все,  ЧТО  вамъ  угодно;  я  для  васъ  готовъ  жизн1ю  пожер- 
твовать. 

Марья  Андреевна. 

Должно  быть,  на  словахъ  только?  Я  ц-Ь-шй  часъ  прошу  васъ 
уйти,  а  вы  все  ни  съ  м'Ьста. 

Мидапгинъ. 

Сейчасъ,  сейчасъ!  {])(^рето  ш.шп)).)  Прощайте!  (Идетъ,  по- 
томо  возвращается.)  Марья  Андревна!  умоляю  васъ,  скажите, 
зач^мъ  вамъ  хочется  одной  остаться? 

Марья  Андреевна. 

Ивапъ  Пванычъ,  мы  поссоримся! 

Милашинъ. 

Виноватъ,  впноватъ!  ЦЬьско.ико  времени  стоить.)  Позволь- 
те вашу  ручку  поцаловать  на  прош,аньеГ 

Марья  Андреевна. 

Съ  удовольств1емъ!  {Ми.)ашыно  аа.гусшо,  пото.мъ  уходить.) 
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ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Марья  Андреевна  {одна). 

Наконецъ-то  ушелъ.  Бедный  Владпм1ръ!  Еакой-нпбудь  Мп.1<я- 
шпнъ  см'Ьетъ  разсказывать  про  него,  разсуждать  объ  его  поступ- 
кахъ...  Это  ужасно!  Оеъ,  бедный,  ингд-Ь  не  находить  сочув- 
СТВ1Я.  Оттого,  что  онъ  выше  всЬхъ  стоптъ,  ему  душно  въ  этомъ 
обществе  —  ему  всЬ  завпдуютъ.  Я  такъ  его  люблю  въ  эту  мп- 
нуту,  что,  кажется,  всЬмъ  бы  для  него  пожертвовала.  (Задумы- 
вается.) Однако,  что-же  онъ  нейдетъ?  {Садится  у  окна  и  смо- 
тритъ.)  Это,  кажется,  онъ!  Брошусь  ему  на  шею  прямо,  нп  объ 
чемъ  не  думая!  {Отходитъ  на  средину  комнаты.  Входить 
Меричъ,   Она  робко  подходить  къ  нему.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Марья  Андреевна  п  Мерпчъ. 

Марья  Андреевна. 

Какъ  Я  рада!  Какъ  я  жда.1а  тебя,  В.1ад11М1ръ! 

Меричъ. 
Мы   ОДНЛ? 

Марья  Андреевна. 

Однп.  {Меричь  цалуеть  ее.)  Ахъ,  сколько  передумала  я, 
перечувствовала  со  вчерашняго  дня  —  ты  не  поваришь.  Мн-Ь 
хочется  пересказать  теб^  это  носкорМ  —  я  боюсь  забыть. 

Меричъ. 

Что-же  такое  ты  перечувствовала? 

Марья  Андреевна. 

Ты,  можетъ  быть,  будешь  смеяться  —  смМся,  пожалуй.  Пой- 
демъ,  сядемъ  къ  окну,  оттуда  видно  будетъ,  какъ  маменька  пой- 
детъ. 

Меричъ. 

А  ТЫ  меня  пода.туешь  еще  разпкъ? 

Марья  Андреева. 

Хоть  десять  разъ,  только  поговорпмъ  немножко  о  моемъ 
положенш. 
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Меричъ. 

Ну,  поговорпмъ.  Что-же  ты  мн-Ь  будешь  разсказывать? 

Марья  Андреевна. 

Я  теб^  хотела  много,  много  сказать.  Вчерашнее  наше  свп- 
дан1е  такъ  было  коротко,  такъ  много  я  думала  о  теб'Ь  вчера 
вечеромъ,  ночью,  ныньче  поутру...  а  теперь  я  такъ  взволнована: 
мн'Ь  кажется,  я  ужь  все  позабыла. 

Меричъ. 

Ну,  И  хорошо,  ЧТО  позабыла. 

Марья  Андреевна. 

Ахъ,  вообрази,  Владпм1ръ!  Вчера  вдругъ  явплся  какой-то 
уродъ,  говорилъ  объ  музык-Ь,  объ  литератур-Ь,  хот-Ьлъ  мн'Ь  кон- 
фектъ  прпвезть.  Каково  было  мое  положеше!  Препротпвный! 
Маменька  за  нимъ  ухаживаетъ...  Да  ты  меня  не  слушаешь!... 

Меричъ. 

Я  гляжу  на  твои  глазки.  Как1е  они  у  тебя  хорошеньк1е.  Такъ 
и  хочется  поцаловать.  Я  помнв)  друг1е  так1е  г.тазки...  Она  умер- 
ла... Бедная  женп],ина!  Ну,  да  что  толковать  о  прошедшемъ:  бу- 
демъ  пользоваться  настоящпмъ.  Ахъ,  Мери,  много  я  нережплъ... 
Я  боюсь,  хватптъ-ли  у  меня  сп.1ъ,  чтобъ  отв'Ьчать  твоей  датской 
любви.  Еслпбъ  я  встр^тилъ  тебя,  Мери,  года  два  тому  назадъ!... 

Марья  Андреевна. 

Да  ТЫ  выслушай,  ради  Бога. 

Меричъ. 

Хорошо,  хорошо  —  с.тушаю. 

Марья  Андреевна. 

Пр1'Ьхалъ  этотъ  Беневоленскш.  Онъ  грубъ,  необразованъ  — 
просто  ужасъ! 

Меричъ. 

Мери!  В'Ьдь,  это  скучная  матер1я.  Зач'Ьмъ  намъ  на  эти  пу- 
стяки терять  драгоц'Ьнное  время? 

Марья  Андреевна. 

Да  какъ-же  мн'Ь  быть  съ  этимъ  Беневоленскпмъ?  Я  просто 
его  боюсь. 

Меричъ. 

Стоптъ  объ  этомъ  думать!  Теб'Ь  что  за  д-Ьло  до  этого  Бене- 
волепскаго? 
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Марья  Андреевна. 

А  маменька-то?  Какъ-же  мн-Ь  быть  съ  маменько1-то?  Ахъ, 
Владпм1ръ,  ты  многаго  не  знаешь  п  не  хочешь  слушать. 

Мержчъ. 

Что  мн-Ь  знать!  Я  знаю  то.1ько  одно,  что  ты  меня  любпшь: 
а  еслп  ты  меня  любпшь,  такъ  не  пойдешь  за  Беневоленскаго. 

Марья  Андреевна, 

Но,  все-таки,  я  въ  очень  неловкомъ  положенш.  Посоветуй, 
что  мн'Ь  делать.  {Меричъ  гщлуетъ  ее  въ  плечо.)  Ахъ,  Владпм1ръ, 
кабы  ты  зналъ,  какъ  мн-Ь  тяжело,  а  ты  все  съ  нежностями! 

Меричъ. 

Ахъ,  Боже  мой,  Мерп,  я  люблю  тебя!  Я  радъ  случаю,  что 
засталъ  тебя  одну,  а  ты  мн^  разсказываешь  про'  маменьку,  про 
женпховъ  какихъ-то;  да  какое  мн^  д^ло  до  нихъ?  {Цалуетъ 
опять  въ  плечо.) 

Марья  Андреевна  {уклоняется  отъ  него). 

Тебе,  кажется,  и  до  меня  н1&тъ  никакого  де.1а,  потому  что 
ты  не  хочешь  войти  въ  мое  по.южеше.  Богъ  съ  тобой! 

Меричъ. 

Ты  сердишься!...  И  это  любовь! 

Марья  Андреевна. 

А  ЭТО  любовь,  ЧТО  ты  меня  слушать  не  хочешь?  {Плачетъ.) 

Меричъ.  ♦ 

Вотъ  И  слезы!  Раненько!  {Садится  на  сту.гъ.)  Впрочсмъ,  я 
такъ  и  думалъ!  Это  ужь  обыкновенная  пстор1я!  Вотъ  любовь-то 
ваша!  Сначала  признашя,  страстность,  а  потомъ — либо  папень- 
ка, либо  маменька,  пли  тамъ  женпхъ  какой-нибудь.  {Мо.тате.) 

Марья  Андреевна. 

Владим1ръ!  ты  сердишься? 

Меричъ. 

Ы^тъ,  я  ужь  прпвыкъ  къ  этому,  и  тебе  не  жаль  меня,  Мерп? 
Я  ужь  и  такъ  измученъ  жпзн1ю,  а  ты  мн'Ь  не  хочешь  доставить 
нп  одной  минуты  неотравленнаго  удовольств1я. 

Марья  Андреевна. 

Не  сердись,  Владим1ръ...  Помиримся.  {Ца.гуетъ  его.)  Ма.ю 
тебе  этого? 
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Меричъ. 

Очень  мало.  {Марья  Андреевна  цалуетъ  ею  еще  нисколько 
разо.)  Си'Ьл'Ьи,  Мерп,  см-Ьл^й!  Ботъ  теперь  я  ввжу,  что  ты 
умная  девушка.  Ахъ,  ЗГерп,  я  вспомнплъ.одну  женщину:  вотъ  это 
была  любовь! 

Марья  Андреевна. 

Зач'Ьмъ-же  ты  мн-Ь  это  говоришь?  Ты  .  думаешь,  мн4  эта 
пр1ятно  слышать? 

Меричъ. 

Что-жь  это?  Ревность!  Ты  разв'Ь  ревнива?  Я  очень  люблв> 
дразнить  ревнивыхъ  женщпнъ. 

Марья  Андреевна. 

Штъ,  ЭТО  не  ревность;  а  мн-Ь  обидно,  что  ты  говоришь  о 
другихъ  женш,пнахъ  въ  то  время,  когда  я  къ  теб4  ласкаюсь.  Ты 
и  про  меня  также  станешь  разсказывать... 

Меричъ. 

За  кого-же  ты  меня  принимаешь!  Штъ,  Мери,  мн-Ь  ужь  не- 
кого больше  любить.  Поцалуи  меня,  Мери! 

Марья  Андреевна. 

Довольно,  Владим1ръ,  довольно.  .Тучше  поговоримъ  о  чемъ- 
нибудь. 

Меричъ  {садится  рядомъ    съ   ней    гс  обни- 
маетъ  ее). 

О  чемъ  говорить,  о  чемъ  говорить? 

Марья  Андревна  {»роворно  взиядываетъ  въокно). 

Ахъ!  маменька!... 

Меричъ  {вставая  со  стула). 

Въ  самомъ  д-Ьл*? 

Марья  Андреевна  (смпется). 

Н'Ьтъ,  Я  нарочно,  только  чтобы  ты  сЬлъ  подальше.  Въ  са- 
момъ Д'Ьл'Ь,  Владим1ръ,  сядь  подальше  да  поговоримъ.  Мн-Ь  такъ 
хочется  поговорить  съ  тобой. 

Меричъ  (разоьянно). 

Въ  сл'Ьдующ1и  разъ  я  теб'Ь  принесу  свой  дневникъ,  мы  его 
почитаемъ  вм'Ьст'Ь,  а  теперь,  знаешь-ли  что?   Пойдемъ  въ  садъ. 

Марья  Андреевна. 

Какъ  можно!  того  и  гляди,  маменька  прпдетъ. 


< 
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Меричъ. 

А  скоро  она  придетъ? 

Марья  Андреевна. 

Я  думаю,  скоро. 

Мерич:ъ. 

Такъ  прощай. 

Марья  Андреевна. 

Теб'Ь  ужь  скучно  стало,  не  правда-ли?  Теб-Ь  скучно?  Какой 
,  ты,    Владпы1ръ!    Еабы   ты    .зналъ,    съ   какпмъ    нетерп'Ьшемъ    я 
ждала  тебя!  Какое  мн^  наслаждеше  тебя  видеть!   А  ты  десяти 
мпнутъ  не  хочешь  посидеть  со  мной. 

Меричъ. 

Я  боюсь,  что  Анна  Петровна  меня  зд-Ьсь  застанетъ;  теб^-же 
будутъ  непр1ятностп. 

Марья  Андреевна. 

Ну,  что-жь,  она  побранптъ  меня,  да  п  все  тутъ. 

Меричъ. 

В-Ёдь,  И  мн^  тоже  достанется.  А  внрочемъ,  у  меня  есть  д-Ьло 
необходимое;  я,  пожалуй,  минутъ  десять  побуду,  а  больше  нель- 
зя. (Садится  под.иь  нея.)  Я  готовъ  всю  жизнь  сидеть  съ 
тобой  п  .любоваться  на  тебя. 

Марья  Андреевна. 

Ты,  кажется,  опять  блпзко  ко  мн-Ь. 

Меричъ. 

Как1я  вы  всЬ  странныя:  уйди  отъ  васъ  —  вы  сердитесь; 
очень  блпзко  къ  вамъ  —  вамъ  тоже  ненр1ятно.  Выбирай  изъ 
двухъ:  или  уйти,   или  сидеть  под.т'Ь  тебя. 

Марья  Андреевна. 

Останься,  ТОЛЬКО  съ  уговоромъ:  посиди  подольше. 

Меричъ. 

Изволь,  изволь.  {Обнимаетъ  ее.  Сидятъ  юьсколъко  вре- 
мени молча.)  Погоди,  мой  другъ,  Мери,  придетъ  время,  когда 
я  назову  тебя  своей  торжественно,  публично.  Ты  пойдешь  за 
меня? 

Марья  Андреевна. 

Зач'Ьмъ-же  ты  спрашиваешь? 

Меричъ. 

А  можетъ  быть,  тебя  не  отдадутъ  за  меня? 
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Марья  Андреевна. 

Вотъ  вздоръ  какой! 

Меричъ. 

Впрочемъ,    мн!)  надобно  устроить  кой-как1я  д-Ьла  своп  —  п 
тогда,  Мери,  тогда..,  мы  съ  тобой  зажпвемъ  славно. 

Марья  Андреевна. 

Да  только  сбудется-ли  это? 

Меричъ. 

Сбудется,    Мери,    сбудется.    Я   не    посмотрю   ни    на    как1я 
обстоятельства...  не  отдадутъ  тебя  —  я  увезу. 

Марья  Андреевна. 

Маменька  пдетъ! 

Меричъ. 

Куда-жь  ын*  теперь  д-Ьться?  В'Ьдь,  я  ей  навстречу  попа- 
дусь. Мн'Ь-бы  этого  не  хот-блось. 

Марья  Андреевна. 

Ступай  черезъ  садъ. 

Меричъ. 

Прощай.  {Цалуетъ  ее.) 

Марья  Андреевна. 

Прощай!  Когда-же? 

Меричъ. 

Скоро,  скоро. 

Марья  Андреевна. 

Приходи  поскор-Ьй!  {Ъиртъ  уходить.) 
ЯВ.1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Марья  Андреевна  (одна,  садится  .ш  работу). 

Боже  мой,  какъ  я  счастлива!  Я  не  могу  опомниться!...  Те- 
перь для  меня  не  страшна  жпзнь.  Что  бы  ни  д'1>лалось  вокругъ 
меня  —  у  меня  есть  надождп.  {Сндитъ  задумавшись.  Входятъ 
Добротворскгй  и  Анна  Петровна,  Дар>ья  снимаетъ  съ  лея 
салопъ  и  уходитъ.) 


{ 
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ЯВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Марья  Андреевна,  Добротворскхё  п  Анна  Петровна. 

Анна  Петровна  {садится). 

Чт6-же  намъ  теперь  д'Ь.1ать-то,  Плятонъ  Маркычъ? 

Добротворсшй. 

Что  д-Ьлать-то,  сударыня  —  Божья  воля!  Въ  отчаян1е  только 
приходить  не  надо. 

Анна  Петровна. 

Куда  Я  теперь  д'Ьнусь  съ  дочерью-то?  Посудите,  Платон ъ 
Маркычъ!  Что  я  знаю,  что  я  уы-Ью?  Ужь  и  до  этого-то  горя 
я  не  знала,  что  делать,  а  теперь  вовсе  дура  сд'Ьлалась.  Посо- 
ветуйте. 

Марья  Андреевна. 

Что  такое,  маменька,  сделалось? 

Анна  Петровна. 

А  то,  ЧТО  вотъ  МЫ  съ  тобой  НПЩ1Я  теперь.  Д-Ьло-то  наше 
проиграно,  домъ-то  отнпмутъ,  да  еще  взысканте  положено. 

Марья  Андреевна. 

Ахъ,  какое  несчаст1е!    • 

Анна  Петровна. 

Что  д4лать-то,  Платонъ  Маркычъ?   Посоветуйте. 

Добротворсшй. 

Что  Я  вамъ  могу,  сударыня,  посоветовать?  Ничего  не  могу. 
Вотъ  хоть,  теперича,  прикажите  меня  казнить  —  ничего  не  вы- 
думаю. Состарелся,  поглуие.1ъ.  Делецъ  бы.1ъ,  Анна  Петровна!... 
Что-жь  делать-то?...  Вотъ  ужь  и  оглохъ  совсемъ... 

Анна  Петровна. 

Да  вы,  все-таки,  мужчина;  а  я  и  ума  не  при.10жу;  жен- 
щина я  слабая,  сырая  —  да  и  памяти  совсемъ  нетъ. 

Добротворсяш. 

Какой  ужь  я  мужчина:  Эхъ,  эхъ!  Вотъ  такъ-то  и  всегда 
()ываетъ:  не  ждали,  не  чаяли,  а  тутъ  вдругъ  этакое  несчаст1е. 
Ахъ  ты  Господи,  Боже  мой!  {Качаетъ  головой,) 

Анна  Петровна. 

Эко  горе-то,  Шатонъ  Маркычъ,  мне  на  старости  .гетъ  -то! 
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Одна-то  одинешенька,    безъ  мужчины...    Вонъ  еще  обуза-го:    не 
знаю,  какъ  съ  руиъ  сбыть. 

Добротворскш. 

Точно,  сударыня,  точно...  ул:ь  что  говорить. 

Анна  Петровна. 

Да  ужь  горюй  не  горюй  —  этплъ  не  поможешь. 

Добротворскт. 

Не  поможешь. 

Анна  Петровна. 

Хлопотать  надо  какъ-нпбудь;  говорятъ,  въ  сенатъ  надо  жа- 
лобу подавать. 

Добротворскш. 

Надо,  сударыня,  непременно  надо;  какъ-же  можно  не  хло- 
потать... 

Анна  Петровна. 

Знакомыхъ-то  у  меня  н^тъ,  попросить-то  некого. 

Добротворскш. 

Кого,  сударыня,  просить!  Кто  хлопотать  станетъ!  Попро- 
сить, такъ  надо  денегъ  дать. 

Анна  Петровна. 

Попп1,пте,  Платонъ  Маркычъ,  н'Ьтъ-.тп  у  васъ  кого  пзъ  зна- 
комыхъ,  чтобы  д^-тами-то  занимался. . 

Добротворскш. 

Да  ужь,  кром-Ь  Максима  Дорофепча,  некого  просить. 

Анна  Петровна. 

Вотъ  И  прекрасно!  Онъ  вчера  съ  вамп  говорилъ  что-нибудь, 
какъ  отъ  насъ-то  поехали? 

Добротворскш. 

Какъ-же,  говорилъ-съ.  Онъ  говоритъ:  коли  отдадутъ  Марью 
Андревну,  такъ  я  хлопотать  стану.  Это  д^-ю  еще  можно  испра- 
вить. Мн-Ь,  говоритъ,  Марья  Андревна  очень  нравится;  мн*, 
говоритъ,  лучше  и  не  надо;  узнай,  какъ  ихъ  расположен1е,  а 
я,  говоритъ,  хоть  сейчасъ  готовъ. 

Анна  Петровна. 

Что-жь  вы  ДО  спхъ  поръ  молчали?  1 

Добротворскхй. 

Извините,  сударыня,  совсЬмъ  изъ  ума  вонъ,  а  теперь  вотъ 
къ  слову  пришлось,  и  сказалъ. 
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Анна  Петровна. 

Слышишь,  Машенька! 

Марья  Андреевна. 

Что  такое? 

Анна  Петровна. 

Ты  Максиму  Дорофепчу  очень  понравплась. 

Марья  Андреевна. 

Очень  рада. 

Анна  Петровна. 

Ну,  п  слава  Богу,  что  рада;  онъ  предложеше  д-Ьлаетъ. 

Марья  Андреевна. 

Нп  за  что  на  св'Ьт'Ь! 

Анна  Петровна. 

Ты  нпкакъ  съ  ума  сошла,  какъ  я  погляжу  на  тебя.  Ра.зв'Ь 
ты  не  вндпшь,  что  намъ  теперь  больше  делать  нечего;  не  по 
м1ру-же  намъ  пдтп. 

Марья  Андреевна. 

Дучше,  маменька,  п  не  говорите  про  Бене^оленскаго,  я  про 
него  п  слышать  не  хочу. 

Анна  Петровна. 

Что  ты!  Что  ты!  Ты  опомнпсь  —  в^дь,  не  десяткп  женп- 
ховъ-то  у  тебя,  выбпрать-то  не  и.зъ  кого;  не  сотнп  тысячъ  за 
тобой,  чтобъ  такпмп  женпхамп  брезгать:  такого-то  женпха  намъ 
съ  тобою  и  не  дождаться. 

Марья  Андреевна. 

Ради  Бога,  маменька,  не  говорите  мн'Ь  про  Беневоленскаго! 

Анна  Петровна. 

Ты  дура  совсЬмъ,  я  впжу.  Да  что  съ  ней  толковать,  у  нея 
€П],е  все  в-Ьтеръ  въ  голове;  она  и  сама  не  знаетъ,  что  гово- 
рптъ...  Неужто  ея  глупостп  слушать?  Скажите,  Платонъ  Мар- 
кычъ,  Максиму  Дорофепчу,  что  мы  очень  рады,  чтобы  онъ  фор- 
ыа.тьное  пред-южеше  сд-Ьлалъ. 

Добротворек1й. 

Хорош©,  сударыня,  ныньче-же  скажу. 

Марья  Андреевна  [бистро  встаешь  со  сту.ш). 

Что  вы  д-Ьлаете!  П.гатонъ  Маркычъ,  не  ходите  къ  Бенево- 
ленскому! Онъ  мн^  не  нравится,  онъ  мн-Ь  протпвенъ!...  Я  не 
пойду  за  него  нп  за  как1я  сокровпш,а. 
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Анна  Петровна. 

Что  ВЫ  ее  слушаете,  все  вздоръ  болтаетъ!  Л  ужь  и  не 
знпю,  какой  дрянью  у  ней  голова-то  набита.  Д-Ьдайте,  какъ 
я  вамъ  говорю,  чт5  ее  слушать;  она  еще  одумается  двадцать 
разъ. 

Марья  Андреевна. 

Л  не  стану  ничего  говорить;  д-Ьлайте  что  хотите,  только 
я  не  пойду  за  Беневоленскаго. 

Анна  Петровна. 

Ты  не  пойдешь? 

Марья  Андреевна. 

Не  пойду. 

Анна  Петровна. 

А  мн-Ь  кажется,  что  это  только  капризъ  у  тебя;  только, 
что'бъ  матери  напротпвъ  что-нибудь  сд'Ьлать.  Теб^  меня  только 
разстроить  хочется.  А  ты  пожа.1^й  меня,  на  старости  Лтъ;  ты 
видишь,  я  и  такъ  насилу  ноги  таскаю.  Л  женщина  сырая,  а 
тутъ  этакой  ударъ  —  иостЬдиев  состоянте  отнимаютъ!  Вотъ,  го- 
ворятъ,  въ  сенатъ  надо  жалобу  подать,  а  кто  напишетъ-то... 
Мы,  что-ли,  съ  тобой?  Такъ  мы  и  аза  въ  глаза  не  знаемъ. 
Коли  Максимъ  Дорофепчъ  не  возьмется,  такъ,  в-Ьдь,  мы  нищ1е 
будемъ,  понимаешь-ли  ты  это?  А  что  ему  за  радость  браться 
за  д'Ьло,  коли  ты  отъ  него  свою  физ10ном1Ю-то  отворачиваешь. 
Коли  ты  объ  себ'Ь-то  не  хочешь  подумать,  такъ  ты  хоть  мать-то 
пожалуй.  Куда  я  д-Ьнусь  на  старости  Л'Ьтъ  —  я  л:енщина  слабая, 
сырая,  ужь  и  теперь  насилу  ноги  таскаю.  Въ  кухарки  мн'Ь, 
что-ли,  идти? 

Марья  Андреевна. 

Господи!  Что-Л1Ь  мн^  Делать! 

Анна  Петровна. 

Матери  послушайся. 

Добротворскш. 

Маменьки  надо  послушаться,  матушка,  барышня. 

Марья  Андреевна. 

Н'Ьтъ,  что  хотите  со  мной  д'Г.лайте,  'я  не  могу! 

Добротворскхй. 

Переломите  себя  какъ-нибудь. 


^ 
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Марья  Андреевна. 

Не  могу,  не  могу,  не  могу!... 

Анна  Петровна. 

Оставьте  ее,  Шатонъ  Маркычъ!  Богъ  съ  ней!...  Каково  мн4, 
Платонъ  31арЕычъ,  это  впд'Ьть,  матерп-то,  старуха-то?  (Игачетъ.) 
БатюшЕп!  Гд'Ь  п.татокъ-то!  Такъ  и  есть  —  потеряла  въ  городе, 
еще  п  съ  деньгами...  Одно  къ  одаому.  А!  да  горп  все,  пра- 
хомъ  —  ничего  мн-Ь  не  нужно,  колп  ужь  дочь  родная  объ  моемъ 
гор'Ь  и  подумать  не  хочетъ.  Жпвп,  какъ  знаешь,  Богъ  съ  тобой! 
Вотъ,  выростпла  на  свою  голову!... 

Марья  Андреевна. 

Маменька,  что  вы  говорите!  За  что  вы  меня  терзаете!... 

Анна  Петровна. 

А  ты  слушайся  матери!  Ты  думаешь,  мн-Ь  легко  съ  тобой 
разговаривать...  Иногда  что  п  скажешь...  У  меня  сердце  слабое, 
женское. 

Марья  Андреевна. 

Маменька!  Онъ  ин'Ь  очень  не  нравится.  Я  все  для  васъ  го- 
това, все,  что  вамъ  угодно,  только  не  принуждайте  меня  замужъ 
идти;  я  не  хочу  замужъ.  Я  не  пойду  ни  за  кого. 

Анна  Петровна. 

Скажите,  пожалуйста,  Платонъ  Маркычъ,  она  совсЬмъ  сума- 
сшедшая. В-Ьдь,  ты  не  понимаешь,  что  говоришь!  Ну,  можно-лп 
этакую  веш,ь  сказать:  не  пойду  замужъ!  Это  все  то.^ько  фанта- 
зш.  Очень  интересно  быть  старой  давкой!  А  мн'Ь-то  что-жь,  въ 
богад'Ьльню,  что-ль,  идти?  Бо-первыхъ,  ты,  ко.1п  любпшь  мать, 
должна  выйти  замужъ,  а  во-вторыхъ,  потому  что  такъ  нужно. 
Что  такое  незамужняя  женщина?  Ничего!  Что  она  значитъ?  Ужь 
и  вдовье-то  д1зЛ0  плохо,  а  д^вичье-то  ужь  и  совс^мъ  нехорошо! 
Женщина  должна  жить  съ  мужемъ,  хозяйничать,  воспитывать 
д-Ьтей,  а  ты  что-жь  будешь  д^лать-то  старой  д4вкой?  Чулокъ 
вязать!  Подумала-ли  ты  объ  этомъ? 

Марья  Андреевна. 

Штъ,  маменька,  я  объ  этомъ  не  думала. 

Анна  Петровна. 

Ну,  поди  сюда,  сядь  подл^  меня!  Поговоримъ  съ  тобой 
хорошенько.  Я  сердиться  не  буду.  (3/я^;бя  Андреевна  садится 
подлгь  нея.)  Выслушай  ты  меня  хладнокровно.  Я,  в'Ьдь,  знаю,  у 


—  192  — 

васъ  одпнъ  разговоръ:  по  любви  выдтп  замужъ.  Влюбляются-то, 
Машенька,  только  т*,  которымъ  жениться  ^нельзя,  лпбо  рано, 
потому  что  еще  въ  курточкахъ  ходятъ,  лпбо  неч^мъ  жить  съ 
женой:  такъ  вотъ  они  и  влюбляются.  Порядочны^  челов-Ькъ  не 
станетъ  вамъ  въ  любви  открываться  да  влюблен1Я-то  своп  вы- 
сказывать, а  просто  прпдетъ  къ  матери  да  скажетъ:  „мн*  ваша 
дочка  нравится",  да  и  теб^-то  тоже,  прямо,  безъ  разныхъ  тамъ 
фарсовъ  дурацкихъ:  „сударыня,  маменька  ваша  согласны,  вы  мн* 
нрг^витесь, ' угодно  вамъ  меня  осчастливить?"  П  все  это  честно 
п  благородно.  Вотъ  какъ  это  бывяетъ,  Машенька.  Ты  вотъ  съ 
Беневоленскпмъ  и  десяти  словъ  не  сказала,  а  ужь  и  слышать 
про  него  не  хочешь.  А  будетъ  4здпть,  познакомишься,  можетъ 
<)ыть,  и  увидишь,  что  •  хорошей  челов1зкъ.  В'Ьдь,  вертопрахи-то 
ваши  только  мастера  разговаривать,  а  что  отъ  нихъ  толку  — 
только  с.1ава  дурная. 

Добротворск1й. 

Это  правда,  сударыня.  (Молчанге.) 

Анна  Петровна. 

Машенька,  потешь  ты  меня  на  старости  л1>тъ,  послушайся 
матери. 

Марья  Андреевна  {встаетъ). 

Маменька!  Я  не  могу  теперь  идти  пи  за  Беневоленскаго,  ни 
за  кого.  Сд'Ьлайте  милость  — не  принуждайте  меня.  Я  одного  у 
васъ  прошу  —  не  говорите  мн'Ь  про  замужство,  подождите  не- 
много. Ради  Бога,  дайте  мн*  пожить  па  свобод1>. 

Анна  Петровна. 

Эка  невидаль  д'Ьвпчье  житье!  Жаль  разстаться! 

Марья  Андреевна. 

Пусть  Беневолепск1й  къ  намъ  4здитъ,  я  буду  съ  ннмъ  ласкова, 
все,  что  вамъ  угодно;  только  пусть  онъ  подождетъ...  Ну,  м1;сяиъ, 
о;1ПНЪ  м'Ьсяцъ.  Я  посмотрю  на  него  хорошенько,  узнаю  его. 
Согласны? 

Анна  Петровна   (нп-*уетъ  М(1рью  Андрсевнц). 

Ну,  ЧТО  съ  тобой  д'Ьлать,  такъ  и  быть.  Что,  угЬшплась  теперь? 
Вотъ,' В'Ьдь,  ты  какая  глупая!   {Марья ' Андреевна  ухоОатъ.) 

Анна  Петровна. 

Что  д'Ьлать-то,  Платопъ  Маркычъ!  Скажите  Максиму  Доро- 
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фепчу,  что  я  очень  рада;  но  чтобъ  онъ  м-Ьсяцъ  погодплъ  делать 
предложеше...  Да  п  объ  Д'ёл'ё-то  попроспте. 

Добротворскхй, 

Очень  хорошо-съ.  {Хорыюва  входюпъ.) 

ЛВ.1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
Т^-ЖЕ  п  Хорьков  А. 

Хорьвова. 

Покорно  благодарьз,  матушка,  Анна  Петровна,  покорно  бЛсЯ- 
годарю!  Одолжплп,  нечего  сказать! 

Анна  Петровна. 

Что  такое?  что  я  вамъ  сд-блала? 

Хорьвова. 

Я  хоть  необразованная  женщина,  а  надъ  собой  смеяться  не 
позволю.  Вы  тогда  меня  обнадежплп.  Я,  разумеется,  прихожу 
домой,  говорю:  „Мпша,  другъ  мой,  Анна  Петровна  согласна; 
открой,  говорю,  другъ  МОП,  своп  мысли  Марь*  Андреевне,"  а 
та  ему  напрямки  отказала!  Прпходптъ  такой  разстроенный. 
„Н4тъ,  говорптъ,  ш%  маменька,  счаст1я  въ  моей  жизни;  вы' 
говорить,  меня  обманули."  —  „Я,  говорю,  мой  другъ,  никогда 
обманщицей  не  бы.та,  а  есш  памп  пренебреги ютъ.  'такъ  нечего 
тебе,  говорю,  безпокоиться:  ты  съ  твопмъ  образован1емъ  всегда 
найдешь  себ*  невесту  не  хуже  Марьи  Андревны...  А  ужь  я  не 
утерплю,  пусть  меня  ругаютъ,  я,  все-таки,  пойду,  отчитаю  Анн* 
Петровне. " 

Анна  Петровна. 

Что-жь  делать-то  мн*?  Ея  воля,  я  ее  принуждать  не  могу. 

Хорькова. 

Это,  Анна  Петровна,    просто  насмешка;  я  такъ  это  за  на- 
смешку п  принимаю. 

Анна  Петровна. 

Да  помилуйте,  матушка,  какая-же  это  насмешка? 

^  Хорьвова. 

Насм-Ьшка,  насм-Ьшка!  Вамъ  просто  хотелось  пзъ  меня  передъ 
сыномъ  дуру  сделать.  Я  хоть  п  необразованная  женщпна  а 
понимаю... 

ОСТРОВСЫЙ,    1.  -„ 
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Анна  Петровна. 

Что  ВЫ  тутъ  понимаете!  Нечего  вамъ  тутъ  понимать-то. 

Хорькова. 

Ну,  ужь,  не  говорите,  пожалуйста...  знаелъ  мы  кой-что.  У  васъ 
теперь  какой-то  богатый  женпхъ  на  прим'Ьт'Ь,  такъ  вы  другими-то 
и  брезгаете.  Только  вы  поторопитесь,  Анна  Петровна,  я  вамъ 
советую,  а  то  чтобы  разговору  какого  не  было. 

Анна  Петровна. 

Какого  разговору?  Что  вы,  ссориться,  что-ли,  со  мной  при- 
шли, Арипа  Егоровна? 

Хорькова. 

Ужь  тамъ,  матушка,  какъ  хотите  принимайте:  я  сама  вамп 
кругомъ  обижена.  Что  я  не  знаю,  иро  то  говорить  не  стану;  а 
что  знаю,  про  то  напрямки  отпечатаю.  Люди  ложь,  и  мы  то-жь. 

Анна  Петровна. 

Языкъ-то  безъ  костей,  говорить  все  можно,  только  слушать- 
то  нечего. 

Хорькова. 

Слушай  не  слушай,  какъ  кому  угодно;  а  ужъ  коли  говорятъ, 
такъ  значитъ  что-нибудь  есть. 

Анна  Петровна. 

Кто  говоритъ  и  что  говорить?  Ко.му  нужно  про  меня  гово- 
рить что-нибудь? 

Хорькова. 

Не  про  васъ  и  р-Ьчь,  а  про  Марью  Андревну;  а  то  горда 
ужь  очень  она  у  васъ,  вотъ  теперь  гордости-то  поубудетъ.  Намъ-то 
отказали,  а  этотъ-то  вашъ  богатый  женихъ  какъ-бы  самъ  не 
отказался,  коли  прослышитъ  что-нибудь. 

Анна  Петровна. 

Да  что  вы,  Арина  Егоровнп,  рехнулись,  доллшо  быть!  Да 
кто-же  см'Ьетъ  что-нибудь  сказать  про  мою  Машеньку? 

Хо1;)ькова. 

Ахъ,  матушка,  никому  рта  пе  зажмешь;  всяк1й  воленъ  гово- 
рить,  на  то  языкъ  данъ. 

Анна  Петровна*' 

Чт5-жь  ЭТО  такое!  Вотъ  послушайте,  Платонъ  Маркычъ,  еще 
тутъ  сплетни  как1я-то  распустили  про  Машеньку!  На  что  это 
похоже! 
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Добротворскхй. 

Ня  всякое  чпханье,  сударыня,  не  наздравствуешься.  С.ту- 
шать-то  не  прпходптся. 

Анна  Петровна  {Добротворскому). 

Да  что-же  можно  сказать  про  мою  Машеньку,  скажите  на- 
мплость. 

Хорькова. 

Ужь  известно  что!  Зач^мъ  къ  вамъ  Меричъ  каждый  день 
ходптъ?  В'Ьдь,  сосЬдп  впдятъ — скрыть  нельзя.  И  прп  васъ,  н 
безъ  васъ  бываетъ.  Вы-то,  можетъ  быть,  еще  п  самп  всего  не 
знаете.  Я  необразованная  женщина,  да  не  позволила-бы  этого 
своей  дочери.  Мн^  сынъ  говорить,  что  его  ни  въ  одинъ  поря- 
дочный домъ  не  иускаютъ  за  его  пошлости.  Своими  глазами  ви- 
дела, какъ  онъ  отъ  васъ  пзъ  саду  крадется,  точно  воръ  какой. 

Анна  Петровна. 

Чо-же  это.  Господи!  Вотъ  что  значитъ  безъ  мужчины-то  въ 
дом-Ь  — всяк1й  и  сочиняетъ,  что  ему  въ  голову  иридетъ.  Вотъ 
д'бло-то  женское  какое.  Пожп.1Мте  вы  меня,  Арина  Егоровна! 
Я  женщина  слабая,  сырая,  что  вы  меня  разстропваете,  какъ 
вамъ  не  гр'Ьхъ! 

Хорькова. 

Снявши-то  голову,  по  волосамъ  не  плачутъ.  Сами  виноваты, 
что  доиусти.1и  до  этого.  Теперь  вотъ  ищите-ка  жениховъ:  не  вся- 
К1Й-Т0  польстится.  Хоть- бы  вы  и  согласны  были,  а  ужь  я  теперь 
своему  Миш-Ь  не  позволю.  Штъ,  покорно  васъ  благодарю! 

Анна  Петровна. 

Да  МЫ  НИ  ВЪ  Миш-Ь,  ни  въ  васъ  не  нуждаемся!  Эка  важная 
парт1я!  Невидаль  какая!  Вамъ-бы  только  сплетничать!... 

Хорькова  [встастъ^. 

Да  ужь,  матушка,  не  взыщите,  что  с.шшала,  того  отъ  другихъ 
не  потаю. 

Анна  Петровна. 

Гд-Ь  утаить!  Еще  своего  прибавите.  Вы  ужь  обрадова.1ись, 
что  вамъ  случай  есть.    Отъ  васъ  только  этого  и  ждать  можно. 

Хорькова. 

Я  сама  отъ  васъ,  кром-Ь  обиды  да  насмешки,  ничего  не  ви" 
дала.  Только  вотъ  не  могла  вытерпЬть,  чтобы  не  выговорить 
вамъ  за  Мишу,   а  то-бы  и  нога  моя  въ  вашемъ  дом-Ь  не  бы.та. 

13* 
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А  Мпш^  я  п   ду^тть  не  позволю  о  вашей  дочери:  съ  его  улюмъ 
и  образовашемъ 'зш  п  почпще  найдемъ.  {Уходшпъ.) 


ЯБЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Тъ-ЖЕ,  БЕЗЪ  Хорьковой. 

Анна  Петровна. 

Что-жь  ЭТО  такое?  Платонъ  Маркычъ,  посудите  вы  сами. 
Опомнпться-то,  в-Ьдь,  я  не  успела,  а  то-бы  ужь  я  напала  ей. 
В-Ьдь,  теперь,  чего  добраго,  разславптъ  везд*...  погубптъ  она 
мою  голову!  Вотъ  какъ  бе.зъ  мужчины-то,  Шатонъ  Маркычъ! 
И  туды  и'  сюды  —  все  сама,  да  еще  и  за  дочерью  смотри:  отлу- 
читься пзъ  дому  нельзя;  а  я  женщина  сырая.  Маша!  Маша! 
Дарья!  Дарья!  [Входитъ  Дарья.)  Что  ты,  ог.10хла,  что-.1и?  Не 
док.1пчешься  тебя!...  Позови  барышню. 

Дарья. 

У  меня,  в^дь,  не  одно  д4.10-то;  сложа  руки  не  сижу.  {Ухо- 
дить.) 

Анна  Петровна. 

Охъ,  пзмая.1ась  я  ныньче  день-то,  а  тутъ  еще  напасть  этакая. 
И  руки,  и  ноги  дрожатъ.  Что-жь  это  Маша  со  мной  д-Ьлаетъ! 
Чувствую,  что  слабая  мать.  Поддержите  меня,  Шатонъ  Мар- 
кычъ! {Входитъ  Марья  Андреевна.) 

ЯВДЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ  и  Марья  Андреевна. 

Марья  Андреевна. 

Вы  меня  кликали,  маменька? 

Анна  Петровна. 

Чт5  ТЫ,  въ  гробъ,    что-ли,    хочешь    меня   вогнать   прежде    ; 
времени!  Что  ты  еще  зат'Ьяла!... 

Марья  Андреевна. 

Чт5  такое? 
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Анна  Петровна. 

Былъ  зд^сь  Мерпчъ  безъ  меня?  {Молчате.)  Что-шь  ты 
молчпшь? 

Марья  Андреевна. 

Былъ  не  надолго.  Я  ему  сказала,  что  васъ  дома  н'Ьтъ,  онъ 
п  тшелъ. 

Анна  Петровна. 

Не  обманывай  ты  меня;  что  у  тебя  съ  нпмъ  за  шашнп? 
Говори! 

Марья  Андреевна. 

Да  кашя  шаганп,   кто  вамъ  сказа.1ъ,  маменька? 

Анна    Петровна. 

Кто  сказа.1ъ?  ВсЬ  говорятъ.  Мн^Ь  теперь  г.таза  показать 
нпкуда  не.тьзя.  Сейчасъ  Хорькова  прпходпла — ужь  и  она  знаетъ. 
Чтобъ  его  у  насъ  п  духу  не  было,  я  его  п  пускать  не  велю. 
Слышишь,  сударыня? 

Марья  Андреевна. 

Н4тъ,  маменька,  этого  нельзя. 

Анна  Петровна. 

Отчего  это  нельзя?  Что  съ  нпмъ.  церемониться,  что-лп?  Не 
велпкъ  барпнъ!  Прогоню,  да  п  все  тутъ.  Теб'Ь  надо  замужъ 
пдтп,  а  съ  этпмп-то  разговорами  не  скоро  женпха  съпп1;ешь. 
Осрамила  ты  меня  совсЬмъ.  Или  сенчасъ-же  Максиму  Доро- 
феичу  надо  слово  дать,  пли  завтра-же  скажу  Мерпчу.  чтобъ 
онъ  и  глазъ  къ  намъ  не  показывалъ. 

Марья  Андреевна. 

Не  д-Ьлайте  этого,  ради  Бога!  Я  васъ  умоляю,  маменька. 
Еакъ  это  можно! 

Анна  Петровна. 

Такъ  ступай  замужъ. 

Марья  Андреевна. 

Маменька,  дайте  мн-Ь  подумать.  Я  совершенно  растеря.1ась, 
у  меня  голова  кругомъ  пдетъ.    Дайте  мн1з  подумать. 

Анна  Петровна. 

Объ  чемъ  тутъ  думать!  Надо  сейчасъ  что-нибудь  делать, 
а  то  услышптъ  Макспмъ  Дорофеичъ  эти  сплетни,  пожалуй,  отка- 
жется. Что  ты  тогда  съ  моей  головой  сделаешь?    Какой  тогда 
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срамъ-то  будетъ!   Завтра  надо  сказать  Масспму  Дорофепчу,  что 
мы  согласны. 

Марья  Андреевна. 

Н'Ьтъ,  маменька,  это  выше  сплъ  мопхъ! 

Анна  Петровна. 

Ну,  такъ  жпвп,  какъ  знаешь!  Мн^  теперь  до  тебя  и  Д'Ьла 
Н'Ьтъ.  Я  тебя  ростпла,  я  тебя  воспитывала,  хлопочу,  ня  дня, 
ни  ночи  покою  себ-Ь  не  пм'Ью,  а  ты  меня  знать  не  хочешь!  Для 
тебя  мать-то  дешев.1е  всякаго,  прости  Господи!  Я  теперь  слова 
теб*  не  скажу,  повесничай  съ  к^мъ  хочешь!  Ты  мать  позабыла, 
ты  для  матери  ничего  не  хочешь  сд-Ьлать;  авось,  добрые  люди 
найдутся,  не  оставятъ  старуху.  Пойдемте,  Платонъ  Маркычъ, 
ко  мн-Ь  въ  комнату.  {Встаетъ  и  идетъ.)  Видно,  ужь  мн^,  ста- 
рух-б,  в'Ькъ  горе  мыкать. 

Марья  Андреевна  {за  ней). 

Маменька!... 

Анна  Петровна. 

Ты  не  ХОДИ  за  иной!  Я  теперь  тебя  и  видеть  не  хочу. 
{Уходнтъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 
Магья  Андреевна    и  Добротворск1й. 

Марья  Андреевна  [садится  на  ст1/.го  и  закры- 
ваете .тно  71.1аткомо.  Добро- 
творскш  стоить  прютивъ 
нея). 

Это  мученье! 

Добротворевхй. 

Что,  побранила  васъ  мам1'НЬка-то!  Ну,  ничего!  Не  плачьте, 
барышня!  Помиритесь  какъ-нпбудь. 

Марья  Андреевна. 

Ахъ,  Платонъ  Маркычъ!  быть  можетъ,  маменька  и  права; 
но   она  требуетъ  отъ  меня  невозможнаго. 

Добротворсв1й. 

Отчего-жь,  матушка,  барышня,  невозможно?  Ей-Богу,  воз- 
можно! Утешьте  старуху.  БЬдь,  ужь  лучше  Максима  Дорофеича 
жениха  не  найти  вамъ. 
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Марья  Андреевна. 

ПослуШсЯЙте,  Платонъ  Маркычъ  —  вы  челов^къ  добрый,  я 
съ  вами  буду  говорить  откровенно.  Я  люблю  другаго:  онъ  хо- 
рошъ,  уменъ,  образованъ;  посудите  саз1и,  какъ-же  мн'Ь  пром-Ь- 
Бять  его  на  Беневоленскаго. 

Добротворск1Й. 

Да  онъ  молодой  челов-Ькъ,  барышня? 

Марья  Андреевна. 

Очень  молодой... 

Добротворск1Й. 

Свистуны,  в-Ьдь,  они,  матушка,  никакой  основательности  н'Ьтъ. 
Не  верьте  вы  пмъ.  Нын1че  любитъ,  а  .завтра  разлюбить.  Имъ 

пот'Ьха,  а  б'Ьдныя  девушки  плачутъ. 

Марья  Андреевна. 

Я  не  знаю,  разлюбить  онъ  меня  пли  н'Ьтъ,  только  я  его 
люблю. 

Доброт  ворск1и. 

Матушка,  барышня,  я  васъ  еп],е  вотъ  какую  зналъ:  ребе- 
жокъ  были  несмысленочекъ,  на  рукахъ  носплъ.  Вашъ  папенька 
покойникъ  мн'Ь  б-тагод-Ьтель,  въ  люди  меня  вывелъ,  я  прежде 
очень  маленьк1й  чмов'Ькъ  былъ.  Какъ  умиралъ  покойникъ — ты, 
говорить,  Платонъ,  жену  съ  дочерью  не  оставь!  Стушаю,  говорю, 
{)атюшка  Андрей  Петровичь,  служить  буду,  пока  силь  хватить. 
Я  васъ,  барышня,  больше  родной  люблю,  такъ  горько  мн-Ь 
будетъ,  какъ  вертопрахъ  какой-нибудь  посмеется  надь  вами. 
Плюньте  вы  на  нихъ!  А,  в-Ьдь,  и  то  сказать,  барышня,  вы  лучше 
нась  знаете,  мы  люди  старые,  изъ  ума  выжили!  Советовать  не 
см^ю,  разсудите  сами.  Вотъ  на  старости  л^тъ  для  васъ,  суда- 
рыня, за  сватовство  принялся.  Нашель  человека;  кажется,  хо- 
рошь,  а,  в^дь,  Богъ  его  знаеть,  гд-Ь  мн^  разобрать,  посмотрите 
сами:  какь-бы  гр^ха  на  душу  не  взять.  А  все  мой  совать  — 
лучше  маменьки  послушаться,  меньше  гр'Ьха  будетъ. 

Марья    Андреевна. 

Платонъ  Маркычь,  помирите  меня  съ  маменькой,  она  васъ 
любитъ. 

Добротворсв1й. 

Не  безпокойтесь,  матушка,  помпрю,  объ  этомъ  не  безпо- 
койтесь. 
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Марья    Андреевна. 

Подите,  скажите  ей,  что  я  черезъ  трп  дня  ей  дамъ  отв^тъ. 
Мн-Ь  нужно  подумать,  поговорить  съ  нпмъ;  онъ  об1;щалъ  же- 
ниться на  мн'Ь! 

Добротворск1й. 

Хорошо,  барышня.  Сейчасъ  прикажете  къ  маменьке  схо- 
дить? 

Марья  Андреевна. 

Да,  пожалуйста,  сейчасъ.  Мн-Ь  всегда  тяжело,  когда  она  сер- 
дится, за  д^ло-ли,  не  за  д-бло-лп. 

Добротворскт. 

Какъ-же,  матушка,  не  тяжело  —  в-Ьдь,  мать.  Хорошо-съ. 
(  Уходить.) 

ЛВЛЕШЕ  ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Марья  Андреевна  одна  и  потомъ  Дарья. 

Марья  Андреевна. 

Дто  мн-Ь  д-Ьлать,  я  р'Ьшптельно  не  знаю!  Я  чувствую,  что 
дурно  д^лаю,  что  ссорюсь  съ  маменькой,  но  идти  за  Беневолен- 
скаго  я  не  могу  —  я  люблю  ■Владпм1ра.  Да  еслпбъ  я  и  реши- 
лась пожертвовать  собой,  я  теперь  не  им'Ью  права.  За  что  же 
я  обману  б^днаго  Владим1ра:  онъ  такъ  меня  любптъ. 

Дарья  [входить). 

О!  чтобъ  васъ!...  В-Ьчно  все  растеряетъ!  {Беретъ  п.гатокь 
Анны  Петровны.) 

Марья  Андреевна. 

Даша,  что  маменька  д'Ь.1аетъ? 

Дарья. 

Разговарпваетъ  съ  Платономъ  Маркычемъ. 

Марья  Андреевна. 

Сердита  она? 

Дарья. 

Приступу  н'Ьтъ!   {Уходить.) 

Марья  Андреевна.' 

Жаль  мне  маменьку,  еп-Богу,  жаль!  Еслибъ  я  не  над-^лала 
глупостей,  я-бы  теперь  съ  пси    поговорила  откровенно^  что  Бе- 
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неволенсЕ1й  мн^  не  нравится;  я  теперь  не  логу  —  теперь  мн-Ь 
одно  средство:  поговорить  съ  Бладпзпромъ,  потомъ  скажелъ  ма- 
меньке— п  не  объ  чемъ  думать.  Ахъ,  дура,  да  объ  чемъ-же  я 
плачу?  Челов-Ькъ  говоритъ  мн'Ь  прямо,  что  онъ  женптся  на  мн-Ь, 
а  я  плачу  да  выдумываю  разныя  несчаст1я.  {Слтется,  потомъ 
задумывается.)  А  если  н^тъ?  Если  н4тъ?  Что-жь  тогда?  Впро- 
чемъ,  какое-же  право  я  им-Ью  такъ  дурно  думать  о  немъ:  я  его 
еще  не  знаю.  Да  что  это,  Господи!  Что  я  говорю?  Я  помеша- 
лась совсЬмъ.  Другая-бы  на  моемъ  м-Ьст^  прыгала  отъ  радости, 
а  мне  всяк1й  вздоръ  въ  голову  .тЬзетъ.  Штъ,  н^тъ,  не  хочу 
ни  о  чемъ  думать!  Владпм1ръ  на  ын^  женится.  О,  кабы  мне 
его  увидать  поскорМ!  {Входить  Добротво^)скгй.) 


ЯВЛЕН1Е  ТРИНАДЦАТОЕ. 
Марья  Андреевна  и  Добротворск1й. 

Добротворешй. 

11ожа.1уйте  къ  маменьке,  барышня.  Я  ее  уговорилъ  немножко. 
Не  бойтесь  ничего,  теперь  браниться  не  станетъ,  поговорить 
хочетъ.  Пусть,  говорптъ,  она  увидитъ,  что  мать  ей  зла  не  же- 
лаетъ.  Вотъ  сейчасъ  и  поговорпмъ  всЬ  вместе,  авось,  барышня, 
какъ-нпбудь  и  уладимъ.  (Уходять.) 


I 


ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Комната  1-го  д'Ьйствхя. 

ЯВДЕН1Е  ПЕРВОЕ. 


§  Марья  Андреевна  {одна). 

Вотъ  ужь  трет1й  день  его  н^тъ.  Что  это  значитъ?  Третш 
день  ужасныхъ  мученш!  Онъ,  должно  быть,  нездоровъ!  Что,  если 
онъ  и  ныньче  не  придетъ,  я,  кажется,  сойду  съ  ума.  Еакъ 
незаметно  подкралось  ко  мне  это  горе.  Неде.1ю  тому  назадЪ;  я 
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была  веселя  и  ни  объ  чемъ  не  думала.  Я  такъ  и  жду,  что  пр!- 
■Ьдетъ  Беневоленск1й  и  сд'Ьлаетъ  иредложен1е.  Что  я  буду  Де- 
лать? Маменька  такъ  уверена  во  мн-Ь,  такъ  меня  любптъ...  Те- 
перь ея  спокойств1е  зависитъ  отъ  меня.  Неужели  у  меня  хва- 
тптъ  силъ  нротивитьея  ей?  (Дпрьл  входитъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Марья  Андреевна  п  Дарья. 

Дарья. 

О,  чтобъ!...  Вотъ  везд-Ь  одна,  поспевай  тутъ...  Что  это  вы, 
барышня,  как1я  скучныя? 

Марья  Андреевна. 

Съ  чего-же  мн4  веселой-то  быть.  Погадай-ка  мн-Ь,  Даша,  на 
картахъ. 

Дарья. 

Извольте,  барышня,  сейчасъ  раз.10жу.  {Раскладываешь 
карты.) 

Марья  Андреевна. 

Что,  Даша,  выходитъ  что-нибудь?  Чай,  все  вздоръ. 

Дарья. 

Н'Ьтъ,  матушка,  не  говорите  этого.  Вотъ  недавно  кум* 
Акспнь^Ь  гадала:  все  винновый  тузъ  выходитъ.  Смотри,  говорю, 
будетъ  теб'Ь  горе  какое-нибудь.  Что-жь,  барышня,  такъ  и  есть: 
шубку  новенькую  украли,  съ  иголочки.  {Разводить  руками.) 
При  своемъ  антересЬ  отъ  трефъ!...  въ  собственномъ  дом-Ь... 
лсполнен1е  желан1я...  бубновый  король  марьяжный. 

Марья   Андреевна. 

Кто-жс  это  бубновый  король? 

Дарья, 

Ужь  изв-Ьстно  Владим1ръ  Васильевпчъ,  кому-жь  быть!  {Вхо- 
дить Анна  Петровна.) 

ЛВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Тъ-ЖЕ  и  Анна  Петровна. 

Анна  Петровна. 

Что  ЭТО,  ВЫ  никакъ  гадаете?  Погадай-ка,  Дарья,  п  мн^. 
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Дарья. 

Пзвольте,  матушка,  сепчпсъ. 

Анна  Петровна. 

На  какую,  бпшь,  я   далу-то   гадавз?    Не    помнпшь-лп,    Ма- 
шенька? 

Дарья. 

Я  васъ  червонной,  матушка,    положу.    Ахъ,  барышня,    поч- 
тальонъ  пдетъ.  {Идетъ  за  письмомъ.) 

Марья  Андреевна. 

Отъ    КОГО    это?     Боже    мой,    какъ  у  меня  сердце  забплось! 
{Дарья  возв2Шщается  съ  письмомъ.) 

Анна  Петровна. 

Попщп-ка,  Даша,  очкп.  [Распечатываетъ  письмо.) 

Дарья. 

Вотъ  он'Ь,  матушка. 

Анна  Петровна  ^смот^иппь  ни  подпись). 

Отъ  Беневоленскаго. 

Марья  Андреевна. 

Отъ  Беневоленскаго?  Что-жь  онъ  ппшетъ? 

Анна  Петровна  {читаетг). 

„Милостивая  государыня,  многоуважаемая  Анна  Петрогиа! 
Принимая  въ  уважен1е  ваше  расположен1е  и  радушный  пр1еыъ, 
оказанные  ын'Ь  въ  прошедш1п  четвертокъ,  я  берл'  на  себя  см-Ь- 
.юсть  предложить  руку  и  сердце  вашей  безподобн'Ьйшей  дочк^, 
Марь-Ь  Андреевне,  коей  достоинствами  и  красотою  я  очарованъ. 
При  чемъ  честь  им-Ью  присовокупить,  что  я  слыша.тъ  отъ  Пла- 
тона Марковича  о  вашемъ  Д'Ьл'Ь,  въ  которомъ,  какъ  знающ1Й 
челов^къ,  могу  быть  ходатаемъ,  конечно,  только  въ  тоиъ  слу- 
чае, когда  вы  согласитесь  принять  мое  предложен1е.  Я  че.10- 
в-Ькъ  деловой,  и  мн4  терять  время  понанрасну  на  чуж1Я  хлопоты 
нельзя.  Состоян1е  мое  вы  знаете,  и  я  неусыпно  стараюсь  о 
прирап1,еши  онаго,  унотреб.1яя  на  это  всЬ  свои  способности;  ибо, 
какъ  вамъ  известно,  состояше  даетъ  в'Ьсъ  въ  обществ'Ь.  При- 
нимая въ  соображеше  все  оное,  а  равно  положеше,  въ  которомъ 
вы  находитесь,  я  не  думаю,  чтобы  вы  отказались  породниться 
со  мной.  Ожидаю  вашего  ответа  сегодня-же,  и.1и,  въ  крайнемъ 
случае,  завтра,  чтобы  не  оставаться  въ  неизвестности.  Засви- 
д^тельствуйте  мое  нижайшее  почтен1е  Марь-Ь  Андреевне  и  пере- 
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дайте  пмъ,  что  я,  какъ  страстный  пхъ  обожатель,  съ  душевнымъ 
трепетомъ  ожпдаю  пхъ  ответа.  Съ  истпнныиъ  почтешемъ  и  та- 
ковою-же  цреданност1Ю  честь  им-Ью  пребыть  Макспмъ  Бенево- 
ленскш."  Ну,  что-же,  Машенька,  надобно  писать. 

Марья  Андреевна  (въ  во.шенги). 

Погодите,  маменька,  погодите!... 

Анна  Петровна. 

Чего-же  годпть-то?    Маша!    послушай  ты  меня  —  в-Ьдь,   ужь 
этакой    партш    наыъ    съ   тобой  не  дождаться.    Максимъ    Доро-, 
фепчъ  челов^къ  деликатный,  надо-л:е  ему  что-нибудь  написать, 
чтобъ  не  сомневался  по  крайней  м-Ьр-Ь. 

Марья  Андреевна. 

Погодпте,  маменька,  радп  Бога,  погодите,  завтра...  завтра... 

Анна  Петровна. 

Да  отчего-жь  не  теперь? 

Марья  Андреевна. 

Теперь  Я  не  могу.  Я  не  знаю,  что  отвечать;  я  такъ  взвол- 
нована... Мне  нездоровится  что-то,  у  меня  голова  болитъ.  Я 
р-Ьшптельно  не  зюгу!... 

Анна  Петровна. 

Ну,  какъ  хочешь!  Завтра,  такъ  завтра.  А  я,  все-таки, 
пойду  подумаю,  какъ  написать  поскладнМ.  {Уходшпъ.) 

ЯВ.ТЕШЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 
Марья  Андреевна  и  Дарья. 

Марья  Андреевна. 

Даша,  ты  знаешь,  гд-Ь  Владим1ръ  Васпльпчъ  живетъ? 

Дарья. 

Знаю,  матушка. 

Марья  Андреевна. 

Б^ги  къ  нему,  Даша,  голубушка,  б-Ьгп  поскорМ! 

Дарья. 

Что  ВЫ,  матушка!  Ну,  какъ  маменька  узнаетъ! 

Марья  Андреевна. 

Ступай,    ничего,    стунай!    Я   какъ-нпбудь    скажу    маменьке. 
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Только,  ради  Бога^  поскорМ.  Скажп  ему,  чтобъ  онъ  сепчасъ-же 
прпшелъ  свда,  с1ю  мпнуту. 

Дарья. 

Ну,  ВИДНО,  нечего  съ  вамп  делать. 

Марья  Андреевна. 

Проворней,  Даша,  проворн-Ьн!  {Да2)ья  уходитъ.) 
ЯБ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Марья  Андреевна  [одна]. 

Штъ,  ЭТОГО  не  будетъ!  Бладп111ръ  спасетъ  меня...  Ну,  какъ 
она  его  дома  не  застанетъ!  Ну,  а  еслп...  н'Ьтъ,  этого  не  мо- 
жетъ  быть,  онъ  меня  любптъ.  Ну,  ужь  я  теперь  п  сама  не  раз- 
беру, что  я  думаю,  что  я  чувствую...  Мн-Ь  то.1ько  страшно 
чего-то.  Ахъ,  кабы  она  носкорМ  воротилась!  Кто-то  ндетъ,  не 
онъ-.1и?  Н'Ьтъ,  это  Мллашинъ.  [Милашинъ  входатъ.) 

ЛВ.1ЕН1Е   ШЕСТОЕ. 
Марья  Андреевна  п  ЗХплашпнъ. 

Марья  Андреевна. 

Скажите,  Пванъ  Иванычъ,  не  впдалп-лп  вы  Владим1ра  Ва- 
си.гьпча? 

Милашинъ. 

На  что   онъ  вамъ] 

Марья  Андреевна. 

Ахъ,    Боже  мой!   когда  я  спрашиваю,   значить,   что  нужно. 

Милашинъ. 

Кто-жь  его  знаетъ.  Помплупте,  разв^  можно  знать,  гд'Ь 
подобные  люди  бываютъ!  (^Марья  Андреевна  отворачивается 
и  плачетъ.) 

Милапгинъ. 

Бы  думаете,  я  это  говорю  пзъ  ревностп.  Вы  г.1убоко  оши- 
баетесь. Мн'Ь  васъ  жаль,  и  больше  ничего. 

Марья  Андреевна. 

Сд-Ьлапте  милость,  не  жалМте.  Да  какое  право  вы  имеете 
жал-Ьть  меня? 
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Милашинъ. 

Еакъ  вямъ  угодно!  Я  нзъ  привязанности  къ  вамъ,  къ  ва- 
шей маменьк'Ь,  говорю  это.  Я,  опять-таки,  повторяю,  что  та- 
кого человека,  какъ  Меричъ,  я-бы,  на  м-Ьст-Ь  Анны  Петровны, 
къ  воротамъ-бы  не  подпустплъ.  Если  Аин-Ь  Петровн-Ь  угодно, 
чтобъ  онъ  разславлялъ  везд-Ь,  хвастался,  что  вы  влюблены  въ 
него,  такъ  пускай  прпнпмаетъ. 

Марья  Андреевна. 

Вы  лжете! 

Милашинъ, 

Я  лгу?  Штъ,  Я  никогда  не  лгу-съ.  Джетъ  кто-нибудь  дру- 
гой, только  не  я. 

Марья  Андреевна. 

Зач-Ьмъ  вы  мн-Ь  говорите  про  него:  вы  знаете,  что  я  не 
поварю  вамъ.  Я  его  люблю,  слышите-ли,  люб.1Ю,  люблю!  Не 
смМте  при  мн'Ь  говорить  про  него  дурно. 

МилашЕинъ. 

Вы  его  любите?  А  онъ  васъ  любитъ,  вы  думаете? 

Марья  Андреевна. 

Послушайте,  я  начинаю  терять  терпите!  И.ш  замолчите, 
или  убирайтесь  прочь  отъ  меня! 

Милашинъ    (садится    на    другой    сторошь 
комнаты.    Молчангё). 

Бы  меня  обид'Ьли,  Марья  Андревна,  жестоко  обид-бли.  Я 
желалъ  вамъ  добра,  я  съ  малолетства  съ  вами  знакомъ,  а  вы 
меня  отъ  себя  гоните.  Скажите  пожалуйста,  ч-Ьмъ  я  это  заслу- 
жилъ?  {Молчите.)  Я  только,  по  правамъ  дружбы,  хот^лъ  пре- 
достеречь васъ. 

Марья  Андреевна. 

0'[ъ  КОГО  предостеречь?  Не  нужно  мн-Ь  вашпхъ  предосте- 
режен1й. 

Милашинъ. 

Теперь  ужь  я  вижу,  что  не  пуа;но  —  вы  такъ  ему  сл-Ьпо  В'Ь- 
рите,  что  ни1иОго  слушать  но  хотите.  Я  и  не  стану  васъ  разу- 
верять; а,  все-таки,  это  не  м'Ьшаетъ  мп'Ь  знать  про  него  ко|1- 
как1я  вещи,  не  очень  хороппя. 

Махэья  Андреевна. 

Вы  можете  знать  и  можете  говорить  кому  угодно,  а,  все- 
таки,  вамъ  никто  не  пов'Ьритъ. 
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Мнла1пинъ. 

Что  Я,  подлецъ,  что-лп,  по-вашему?  Вотъ  чего  я  дождался 
отъ  васъ  за  мою  привязанность! 

Марья  Андреевна. 

Что-жь  ВЫ  узнали?  говорите. 

Мидашинъ. 

Много  узналъ,  всего  не  перескажешь. 

Марья  Андреевна. 

И  есть  у  васъ  доказательства? 

Милашинъ. 

Еак1я-же  доказательства?  Его  поведете  и  безъ  доказа- 
тельствъ  ясно. 

Марья  Андреевна. 

Ну,  а  если  у  васъ  н-Ьтъ  доказательствъ,  такъ  я  вамъ  говорю: 
не  в^рю,  не  в'Ьрю,  не  в^рю! 

Милашинъ. 

Можетъ-быть,  когда-нибудь  я  и  докажу  вамъ  мои  сюва  на 
самомъ  д-Ьл^;  только  не  будетъ-ли  поздно. 

Марья  Андреевна. 

Это  ужь  не  ваше  д-Ьло.  Когда  будете  им^ть  доказательства, 
тогда  и  говорите,  а  до  т-Ьхъ  поръ  молчите.  (Молчате.)  Что-жь 
это  такъ  долго!  {Смот^ттъ  въ  окно.  Молчате.)  Наконецъ-то! 

Милашинъ. 

Что  такое? 

Марья  Андреевна. 

Владим1ръ  Васильичъ.  Ну,  ужь  достанется  ему  отъ  меня. 
{Меричъ  входить.) 


ЯВ.1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Т  Ъ-Ж  Е    и    М  Е  Р  и  Ч  Ъ. 
Марья  Андреевна. 

Что  ЭТО  ВЫ  пропали!  Какъ  вамъ  не  совестно! 

Меричъ  {ца.гуетъ  руку). 

Виноватъ,  Марья  Андревна,  впноватъ!   И  оправдываться  не 
стану.  Здравствуйте,  Иванъ   Иванычъ. 
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Марья  Андреевна. 

Мн-Ь  нужно  разсказать  вамъ    кой-кашя    новости,    несовсЬыъ 

Лр1ЯТНЫЯ. 

•  Меричъ. 

Непр1ятныя!  Это  дурно.  Вы  меня  пугаете. 

Марья   Андреевна. 

Да,  ДЛЯ  меня  —  очень  непр1ятныя. 

Меричъ. 

А  если  для  васъ  он-Ь  непр1ятны,  такъ  ужь  п  для  меня  также. 

Милашинъ. 

Отчего-же  это  такъ?  Позвольте  васъ  снроспть. 

Меричъ. 

По  очень  простой  причпн'Ь,  Иванъ  Иванычъ:  я  принимаю 
очень  близко  къ  сердцу  все,  что  касается  до  Марьи  Андревны. 
Теперь  вы  поня.1и? 

Марья  Андреевна. 

Да,  Иванъ  Пванычъ,  это  д'Ьло  касается  насъ  обоихъ. 

Милашинъ, 

Въ  такомъ  случае,  извпнпте. 

Меричъ. 

Что  это  вы  похуд'Ьлп,  побл-Ьдн'Ьлп,  Марья  Андревна? 

Марья  Андреевна. 

Я  вамъ  говорю,  что  у  меня  есть  много  непр1ятнаго;  да  ужь 
л  того  довольно  —  я  три  дня  васъ  не  видала.  Чего  я  не  пере- 
думала въ  это  время!... 

Меричъ. 

Если  Я  былъ  ХОТЬ  сколько-нибудь  причиной  вашего  горя,  то 
я  считаю  себя  такъ  виноватымъ,  что  не  см-Ью  и  оправдываться. 
Сердце  у  васъ  доброе.  А  я  постараюсь  загладить  свой  просту- 
покъ.  Дайте  ручку  въ  знакъ  перемир1я.  {Цалуетъ  у  Марьи 
Андреевны  х)уку.) 

Марья  Андреевна. 

Да  ужь,  конечно,  виноваты.  Какъ  это  не  заглянуть  почти 
яед'Ьлю!  Богъ  съ  вами!  Л  ужь  къ  вамъ  посылала  Дарью. 

Меричъ. 

Она,  вероятно,  меня  не  застала  дома;'  мы  съ  ней  разош.1псь. 

Милашинъ  [въ  сторону). 

Это  невыносимо! 


, 


т  _  о,,9  _ 

Меричъ. 

Зач'Ьмъ-же  вы  присылали  Дарью  ко  мн'Ь? 

Марья  Андреевна. 

За  ваз1Н.  Мн'Ь  очень  нужно  съ  вамп  поговорить  Ооъ  одномъ 
весьма  важномь  Д'ЁЛ'Ь. 

Милапгинъ. 

Прощайте,  Марья  Андревна. 

Марья  Андреевна. 

Куда  вы? 

Милангинъ. 

За  доказательствами. 

Марья  Андреевна. 

Желаю  вамъ  успеха.  (Милашинг^  уходатъ.) 


ЛВ.1ЕН1Е   ВОСЬМОЕ. 
Марья  Андреевна  п  Мерпчъ. 

Марья  Андреевна 

Владпм1ръ,  Владпм1ръ!  Что  ты  со  мной  делаешь!  Я  жду 
тебя  не  дождусь! 

Меричъ. 

Что  такое,  что  такое!  Объ  чемъ  ты  плачешь? 

Марья  Андреевна. 

Владпм1ръ,  У  насъ  страшное  горе:  мы  пропгралп  дЬло...  у 
насъ  отннмаютъ  все. 

Меричъ. 

Ахъ,  Боже  мой! 

Марья  Андреевна. 

Что  теперь  д-Ьлать?  Маменька  говорптъ,  что  намъ  будетъ 
жить  нёч^мъ.  Единственное  средство  мн^  —  пожертвовать  собой. 
выйти  за  Беневоленскаго.  Я  не  могу  опомниться,  ныньче  я  должна 
дать  отв'Ьтъ. 

Меричъ. 

Какъ  это  скверно! 

островсий,  1.  14 
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Марья  Андреевна  {обнимаеть  его). 

Вяадпзпръ,  спасп  пеня! 

Меричъ  (освобождаясь). 

Погоди,  погодп.  Поговорпиъ  хладнокровно. 

Марья  Андреевна. 

Какъ-же  я  могу  говорить  объ  этомъ  хладнокровно!  Владп- 
м1рЪ;  что  мн4  делать!.. .  Жизнь  и  смерть  моя  отъ  этого  завп- 
сятъ.  (Обнимаетъ  его.) 

Меричъ. 

Какъ  ты,  Мери,  неосторожна!  Ну,  какъ  кто  увидптъ,  что 
скажутъ? 

Марья  Андреевна. 

Мн-Ь  теперь  ужь  все  равно,  что  бы  ни  говорили. 

Меричъ. 

А  Я-то  ч-Ьмъ-же  виноватъ?  В'Ьдь,  все  на  меня  падетъ;  ска- 
жутъ, что  я  тутъ  Богъ  знаетъ  что.  Ты  знаешь,  у  меня  и  безъ 
того  какая  репутац1я. 

Марья  Андреевна. 

Ты  боишься?  Ты,  кажется,  прежде  не  боя.1ся. 

Меричъ. 

Ты  не  понимаешь,  теперь  совсЬмъ  другое  д-Ьло;  тогда  не  было 
твоей  маменьки. 

Марья  Андреевна. 

Что-же  мн'Ь  д'ктать!  Я,  ей-Богу,  не  знаю. 

Меричъ. 

Ахъ,  какъ  это  нехорошо,  я   совсЬмъ  этого  не  ожпдалъ! 

Марья  Андреевна. 

Владпм1ръ!  пока  я  не  видала  тебя,  я-бы  пош.1а,  за  кого  угодна 
маменьк'Ь.  Я  полюбила  тебя;  ты  мн'Ь  говорилъ,  что  меня  лю- 
бишь —  какъ-же  мн'Ь  теперь  разстаться  съ  тобой? 

Меричъ. 

Скажи- же  мн'Ь,  Мери,  сд-Ьлай  милость,  чего.  теб'Ь  отъ  меня 
хочется? 

Марья  Андреевна. 

Владим1ръ,  опомнись,  что  ты  говоришь!  Въ  какое  ты  меня 
ставишь  иоложен1и!  31н1з  стыдно  за  себя.  Я  теб'Ь,  какъ  другу, 
разсказываю  свое  горе,  а  ты  спрашиваешь,  чего  мн'Ь  хочется! 
Что-же  мн^  сказать  теб'Ь:  женись  на  мн^?  Пощади  меня! 
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Мернчъ. 

Ахъ,  Мерп!  ^Херп!  Ты  не  знаешь,  въ  какпхъ  я  теперь  стран- 
ныхъ  обстояте.хьствахъ.  {Ходитъ  по  комнапиь.)  Я  решительно 
теперь  ничего  не  могу  прпдунать...  решительно  ничего. 

Марья  Андреевна. 

Ничего? 

Меричъ. 

Ничего. 

Марья  Андреевна. 

О,  Боже  поп!  {Закрываетъ  лицо  руками.) 

Меричъ. 

То-то  вотъ,  все  еще  неопытность!  ^н^  надобно  было  бе- 
жать отъ  тебя.  Зач^мъ  я  тебя  встр4тп.1ъ!  О  судьба,  судьба! 
Мне  легче-бы  было  совсЬмъ  не  видать  тебя,  нежели  смотр-Ьть, 
какъ  ты  страдаешь.  Впрочемъ,  я  не  дума.тъ,  что  ты  такъ  при- 
вяжешься ко  мне. 

Марья  Андреевна. 

Чт6-же  ты  думалъ? 

Меричъ. 

Я  думалъ,  что  изъ  нашпхъ  отношенш  не  выпдетъ  ничего 
серьёзнаго. 

Марья  Андреевна. 

Ты  хот^лъ  позабавиться  отъ  скуки,  для  развлечешя,  не 
лравда-лп?  Не  ты-.ги  самъ  говорп.тъ,  что  играть  лвзбовью  тебе 
надоело! 

Меричъ. 

Да  разве  я  не  люблю  тебя?  Разве  я  не  страдаю  теперь? 
'Л  кабы  ты  могла  заглянуть  въ  мою  душу!  Но  какъ-же  быть? 
Надобно  покориться  своей  участи;    надобно  быть  тверже,  Мери! 

Марья  Андреевна. 

Я  была  тверда,  пока  ты  не  обману.1Ъ  меня  такъ  жестоко. 
II  тебе  не  жаль  меня?  Скажи,  ради  Бога! 

Меричъ. 

Мне  очень  жаль  тебя,  Мери,  и  темъ  бо.тьше  жаль,  что  я 
не  могу  никакъ  помочь  тебе.  Жениться  я  не  могу  на  тебе,  да 
и  отецъ  мой  не  позволитъ.  Конечно,  я-бы  не  посмотрелъ  на  него, 
а  обстоятельства,  обстоятельства,  которыя  гнетутъ  меня  всю 
жизнь... 

и* 
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Марья  Андреевна. 

Ахъ,  Боже  мой!  Скажи  ты  ш%  для  чего  ты  меня  обманы- 
валъ,  зач1>мъ  клялся,  когда  я  отъ  тебя  этого  не  требовала?" 

Меричъ. 

Я  люблю  тебя,  Мерп!  Л  увлекся,  я  не  сообразплъ.  Я  чело- 
В'Ькъ  очень  страстный. 

Марья  Андреевна. 

Ты  любн.лъ?  Никогда  ты  не  любплъ  меня.  Я  одна  любила. 
Теперь  мн^  поведете  твое  стало  ясно.  Хоть  ужь  и  поздно,  а 
я  узнала  тебя.  Господи,  Боже  мой!  Н  ты  см-Ьешь  называть  это 
лю'бовью!  Хороша  любовь!  —  не  только  безъ  самопожертвован1я, 
даже  безъ  увлечен1я!  На  насъ  весь  судъ,  намъ  не  прощаютъ 
ничего...  Я  къ  теб-Ь  бросаюсь  на  шею,  а  ты  оглядываешься,  не 
увпдп.1Ъ-бы  кто.  Ты  вспомни  хорошенько:  быва.10,  ждешь  тебя, 
не  дождешься;  вс4  глаза  проглядишь,  а  ты  придешь,  какъ  ни 
въ  чемъ  не  бывало,  только  разв*  обдумаешь  дома,  что  гово- 
рить, да  какъ-бы  сд-Ь-тать  шагъ  впередъ. 

Меричъ. 

Ты  меня  обижаешь.  Что-жь,  ты  можешь  говорить,  что  хочешь  — 
ты  вправе. 

Марья  Андреевна. 

Не  говори,  ради  Бога!  Вспомни  о  совести  хоть  теперь-то. 
Теперь  ужь  теб*  н'Ьтъ  никакой  нужды  лгать.  Теперь  теб1> 
остается  только  хвастаться  своими  успехами. 

Меричъ. 

Послушай,  однако,  за  кого-жь  ты  меня  считаешь? 

Марья  Андреевна. 

За  кого  нужно. 

Меричъ. 

Л,  наконецъ,  не  могу  переносить  этого.  (Беретъ  шляпу.) 

Марья  Андреевна. 

Ты  уходишь?  Прош,аи! 

Меричъ. 

Не  могу-же  я  слушать  этого!  Ну,  я  впноватъ,  я  сознаюсь, 
да  все  не  такъ-же,  какъ  ты  говоришь.  Все-таки,  я  честный 
челов'Ькъ.  В4дь,  обстоятельства,  Мери,  много  значатъ...  Гд-Ь-же 
вамъ  это  все  знать  —  вы  женщины. 
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Марья  Андреевна. 
Меричъ. 

Н'Ьтъ,  право.  Ты  не  сердись  на  меня.  Я  не  могъ  п  не  могу 
иначе  поступить  при  всей  любви  еъ  теб'Ь.  Ты  что  хочешь  го- 
вори, а  я,  все-таки,  буду  утверждать,  что  лвзблю  тебя.  Ты  этому 
не  в-Ьришь!  Ты  ошибаешься  и  обижаешь  меня.  Могу-лп  я  не 
любить  тебя,  такое  прекрасное,  невинное  создаше! 

Марья  Андреевна. 

Перестань,  ради  Бога! 

Меричъ. 

При  другихъ  обстоятельствахъ,  я-бы  отдалъ  все  на  св'Ьт'Ь 
за  счаст1е  обладать  тобой. 

Марья  Андреевна, 

Перестань-же  наконецъ. 

Меричъ. 

Но  мн-Ё  не  суждено;  что-жь  делать!  Намъ  нужно  раз- 
стать  с  я. 

Марья  Андреевна. 

Прощайте,  прош,айте!  {Меричъ  цалуетъ  руку,  уходить 
медленно,  потомъ  возвращается.) 

Меричъ. 

Н'Ьтъ,  я  решительно  не  могу  уйти  безъ  того,  чтобъ  еще 
разъ  не  взглянуть  на  тебя.  (Стоить,  сложа  руки  на  груди.) 
Ты  на  меня  не  сердишься? 

Марья  Андреевна. 

Не  сержусь. 

Меричъ. 

Вотъ  и  прекрасно.  Прощай,  Мери,  прощай!  Желаю  теб:Ь 
всякаго  счаст1я.  {Отходить  немного.)  Обо  мн^  забудь!  {Ухо- 
дитъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Марья  Андреевна  (одна). 

П  я  поварила  этому  человеку!  Какъ  мн-Ь  стыдно  за  себя... 
)нъ  уше.лъ,  и  ему  ничего!  Онъ  даже  радъ,  я  думаю,  что  развя- 
:а.1ся...  А  я,  я?  За  что-же  я  страдаю,  ч^мъ  я  виновата!  О,  Гос- 
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поди!  зач^мъ  въ  людяхъ  такъ  мало  правды!  Могла-лп  я  знать, 
что  онъ  меня  обманываетъ!  Какъ  нн'Ь  было  знать!  Почемъ  зга'Ь 
было  знать!,..  За  что  онъ  меня  обманулъ!  {Плачетъ.  Входить 

Милттмъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 
Марья  Андреевна  п  Мплашпнъ. 

Милатпинъ. 

Вотъ  доказательства,  Марья  Андревна. 

Марья  Андреевна. 

Теперь  ужь  не  нужно. 

Милатпинъ. 

Значптъ,  правду  я  говорплъ.  Помилуйте,  я  его  знаю  очень 
хорошо.  {Чшпаетъ:)  „Простите  моей  дерзости,  но  я  не  могу 
бол-Ье  скрывать  страсти,  которая  меня  сожпгаетъ'".  Скажите, 
как1я  п-Ьжиости! 

Марья  Андреевна. 

Что  вы  тамъ  еще  читаете? 

Милапхинъ. 

Вотъ,  извольте  посмотреть.  {Подаетъ  ей  записки.  Марья 
Андреевна  читаешь  про-себя.)  Вы  давеча  говорили,  что  я  лгу; 
я  это  помню,  Марья  Андревна. 

Марья  Андреевна    (роетъ   записки  и  бросаетъ 
■ихь  за  окно). 

Только  этого  не  доставало!  Это  ужасно! 

Милапхинъ. 

Вотъ  у  меня  еще  есть.  Не  хотпте-ли? 

Марья  Андреевна. 

Ахъ  Боже  мой!  Да  па  что  мн'Ь  он'Ь?  Оставьте  меня,  ради 
Бога.  Вы  видите,  въ  какомъ  я  положен1и.  {Пост  неиродол- 
жительнаго  молчангя.)  Я  сейчасъ  видела  Владим1ра  Ба- 
сильича. 

Милапхинъ. 

Чт5-же  онъ? 

Марья  Андреевна  {и.шчсиго). 

Ему  п'Ьтъ  никакого  д-Ьла  до  меня.  Онъ  говорптъ,  что  нужно 
покориться  своей  участи. 
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Милашинъ. 

Мерзавецъ!  Марья  Андревна,  перестаньте,  не  плачьте!  Я  го- 
товъ  жпзтю  пожертвовать  для  васъ.  Скажите,  Марья  Андревна, 
ч'Ьмъ  я  могу  быть  для  васъ  полсзо..ъ  —  я  на  все  готовъ. 

Марья  Андреевна. 

Вы  ничего  не  можете  для  меня  сделать,  Дайте  мн-Ь  немного 
успокоиться.  Мое  самолюбхе  оскорблено,  мн-Ь  стыдно  за  себя. 
Я  не  о  томъ  плачу,  что  мн-Ь  нужно  пожертвовать  собою  —  я 
ужь  прпмпрплась  съ  этою  мысл1ю  —  а  объ  томъ,  что  я  была 
игрушкой  пустаго  человека.  Ч'Ёмъ  вы  мн-Ь  зюжете  помочь? 

Милапхинъ. 

Хотите,  Я  его  вызову  на  дуэль?  Вы  думаете,  не  вызову? 
Непременно  вызову. 

Марья    Андреевна. 

Что  вы  выдумываете!  Зач'Ьмъ  вы  это  сделаете,  к^къ,  по 
какому  праву? 

Милашинъ. 

Да,  въ  самомъ  д-Ёл'Ь,  неловко!  Я  такъ  только  спросплъ  у 
васъ,  а  то,  какъ  вамъ  угодно.  Мн^  жизнь  не  дорога...  Я  не 
могу  Бпд4ть,  какъ  вы  страдаете!  Неужели  я  решительно  ипч^мъ 
не  могу  вамъ  помочь? 

Марья   Андреевна. 

Однимъ  только:  оставьте  меня  въ  покое. 

Меслашинъ. 

Вы  меня  гоните!  Вы  вотъ  какъ  со  мной  поступаете!  Ну, 
такъ  я  вамъ  докажу,  что  я  не  заслуживав)  этого.  Я,  Марья 
Андревна,  не  Меричъ!  Я  очень  хорошо  понимаю  ваше  положеше! 
Выдти  за  Беневоленскаго!  Какому-нпбудь  скоту  прпдетъ  фантаз1я 
за  васъ  свататься,  а  вы  должны  идти  за  него!  Нетъ,  это  не- 
выносимо! Это  ужасно  досадно!  Знаете-ли  что,  Марья  Андревна? 
Л  челов^къ  бедный,  я,  можетъ  быть,  самъ  не  знаю,  чемъ  со- 
держать себя  одного,  не  только  съ  женой;  но  я  не  сдела.1ъ-бы 
такъ,  какъ  Меричъ,  не  уступплъ-бы  васъ  на  жертву  Беневолен- 
скому. Марья  Андревна!  я  предлагаю  вамъ  свою  руку;  мне  хо- 
чется доказать  вамъ,  что  я  б.1агородный  человекъ. 

Марья   Андреевна. 

Ахъ,  Иванъ  Иванычъ,  не  хотелось-бы  мне  васъ  обпдеть, 
да  нечего   де.1ать.    Не  нуждаюсь  я    ни  въ  вашей   помощи,    ни 
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въ  вашемъ    бЛсЯГородств'Ь;    не  пойду    я    за  васъ    ни    за  что  на 
св-Ьт^. 

Милашинъ. 

Да,  конечно,  я  не  Беневоленск1й;    онъ  завидный  женихъ. 

Марья   Андреевна. 

Беневоленс1пй  челов'Ькъ  съ  состоян1е11ъ,  да  и  маменька  хо- 
четъ,  чтобъ  я  за  него  вышли;  вотъ  почему  я  предпочту  Бене- 
воленскаго. 

Милашинъ. 

Не  угодно?  Какъ  вамъ  угодно!  Мн'1>  только  одно  обидно: 
за  что  вы  меня  унплсаете,  ставите  хуже  какого-нибудь  Мерпча. 
Я  д'Ьлаю  вамъ  честное  предло;кен1е,  а  вы  на  меня  сердитесь;  а 
Мерпча  не  гнали  прочь,  ]:огда  онъ  ухаживалъ  за  вамп. 

Марья   Андреевна. 

Послушайте,  за  кого  вы  мен!1  принимаете?  Вы  даже  не  имеете 
уважен1я  ко  мн-Ь.  Штъ,  надобно  это  нокончпть  однимъ  разомъ. 
Будетъ  плакать.  [Утираетъ  глаза.)  Еслибъ  теперь  Меричъ  сд4- 
ла.1ъ  предложен1е,  я-бъ  не  пошла  за  него.  Я  выхожу  за  Бене- 
волснскаго — :)то  решено.  Не  зам'Ьтно,  что  я  плакала?  Мн-Ь  хо- 
чется показать  маменьке,  что  я  безъ  всякаго  успл1я  решилась 
выдти  замужъ.  Пусть  она  будетъ  весела  и  покойна,  я  возьму 
все  на  себя.  Полноте  дуться  и  вы.  Посмотрите,  въ  самомъ  д-Ьл^^^ 
не  зпм'Ьтпо  слезъ? 

Милашинъ. 

Почтп  не  заметно. 

Марья  Андреевна. 

Ну  И  слава  Богу!  Станемте  смеяться,  станемте  разговари- 
вать о  чемъ-нпбудь  о  носторонпомъ.  Не  были-лп  вы  въ  театрахъ 
какъ-нпбудь  на-дняхъ? 

Милашинъ. 

Вы  думаете  меня  обмануть  и  себя  также.  Для  чего  это? 
В4дь,  я  знаю,  что  у  васъ  на  душ'Ь. 

Марья  Андреевна  [топастъ^ною'и). 

Я  совсЬмъ  васъ  не  обманываю;  мн'Ь,  право,  что-то  вдругъ 
весело  сд'Ьлалось.  Давайте  играть  во  что-нибудь.  Ахъ,  вотъ 
карты!  Давайте  играть  въ  карты. 

Милашинъ. 

Давайте,  пожалуй,  если  вамъ  угодно.   {Садится  къ  столу.) 
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Марья  Андреевна. 

Во  что-же?  Въ  дуракц  давойте. 

Мидашинъ  (сдаетъ). 

Поиграемте,  поиграемте.  Послушайте,  Марья  Андревна;  вы 
притворяетесь.  Вы  не  хотите,  чтобъ  я  вид'Ь.гъ  ваши  слезы.  За- 
ч'Ьмъ-же  вы  отъ  меня-то  скрываетесь:  я  вамъ  не  чужой.  Эта 
досадно! 

Марья   Андреевна. 

Играйте,  играйте,  а  то  останетесь. 

Милашинъ. 

Вы  такъ  горды,  что  не  хотите  мн'Ь  позво.1пть  принимать 
въ  васъ  участ1е.  В'Ьдь,  это  заметно,  что  вы  притворяетесь. 

Марья  Андреевна. 

Что,  остались!  (С.юьется.) 

Мидапхинъ. 

Ну,  что-жь,  остался.  {ЪЬьшаетъ  карты,  сдаетъ.)  В'Ьдь, 
это  ужасно  досадно!  Это  гордость?  Вы  меня  этимъ  унижаете,  не 
считаете  ни  за  что!... 

Марья   Андреевна. 

Вы  принимаете!  Еще  принимаете.  Ну,  такъ  вы  опять  оста- 
лись! {Хохочетъ.) 

Милапгинъ. 

В^дь,  это  невыносимо,  просто. 

Марья  Андреевна. 

Сдавайте,  сдавайте.  Что-же  вы!  {Милашинъ  сдаетъ.  Марья 
Андреевна  задумывается,  закрываетъ  глаза  платкомъ  и  опи- 
рается на  столь;  потомъ  утираетъ  глаза  и  Оеретъ  карты.) 
Кому  ходить,  мн-Ь?  {Анна  Петровна  входить.) 


ЯВДЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 
Тъ  ЖЕ  и  Анна  Петровна. 

Анна  Петровна, 

Что  ЭТО  у  васъ  за  см^хъ? 

Марья   Андреевна. 

Да  вотъ  Иванъ  Иванычъ  все  остается.  Вы  совс^мъ  не  тм-Ьете 
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играть.  Еогда-же  мы,  зшменька,  наппшемъ  отв'Ьтъ  Максиму  До- 
рофепчу?  {Продолжаетъ  шрать  въ  карты.)  Поблагодарите  его 
5а  пред.южеше  п  наппгапте,  что  я  согласна. 

Анна  Петровна. 

Ты,  Маша,  сог.1асна?  Ну,  спасибо  теб^,  утешила  ты  меня. 
Вотъ  теперь  я  вижу,  что  ты  меня  любишь.  Обрадовала  ты  меня... 
Ужь  такъ  обрадовала,  что  п  сказать  нельзя...  Вотъ,  Иванъ  Пва- 
нычъ,  у  меня  дочка...  и  красавица,  и  умница.  Гд'Ь  тутъ  бумага 
бы.ла?  Вотъ  теперь  вдругъ-то  и  не  придумаешь,  что  написать. 
{Беретъ  бумагу  и  птаегиъ.  Марья  Андреевна  и  Милашинъ 
шраютъ  въ  карты.) 

Марья  Андреевна  {Милаитну). 

Хоть-бы  поскорее  это  кончилось,  моихъ  силъ  больше  недо- 
стаетъ.  {Встаетъ.)  Дайте,  я  вамъ  помогу.  Что  вы  пишете? 

Анна  Петровна. 

А  вотъ:  „Ми.10стивып  государь,  Максимъ  Дорофеичъ!  Бла- 
годарю васъ  за  лестное  для  насъ  предложеше.  Машенька  со- 
г.1асна,  п  просптъ  васъ  сегодня  на  чашку  чаю*".  Хорошо-.1П 
такъ-то?  Ужъ  я  не  знаю.  А?  А.1ь  другое  написать? 

Марья  Андреевна. 

Штъ,  прекрасно,  прекрасно!  Вотъ  и  отошлите  поскорМ. 

Анна  Петровна. 

Штъ,  ВЪ  самомъ  д^.!*,    хорошо?   Иванъ  Иванычъ,  хорошо? 

Мидап1инъ. 

Очень  хорошо. 

Анна  Петровна. 

А  не  надо-ли  чего  прибавить? 

Марья   Андреевна. 

Штъ,  не  надо,  ничего  не  надо...  довольно  и  этого.  Пошлите 
поскорМ.  Дарья,  Дарья!  {Входить  ^аръя.)  Пошли  иоскорМ 
кого-нибудь  -с.ъ  этимъ  письмомъ  къ  Максиму  Дорофеичу.  Сту- 
пай, Дарья,  поскорМ.  Я  не  выдержу  больше...  Иванъ  Иванычъ, 
мн'Ь  дурно!  {Милашинъ  подбмаетъ,  подаетъ  ег1  стулъ;  Марья 
Андреевна  сиднтъ  нгьсколько  времени  въ  изнеможенги,  потомъ 
заливается  слезами.) 

Анна  Петровна. 

Машенька!  Машенька!  Что  ты?  Что  съ  тобой? 
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Милашинъ  [во  сторону). 

Чт6-же  ЭТО  такое! 

Марья  Андреевна. 

Ничего,  это  пройдетъ.  Мн4  дурно  что-то.  Не  безпокойтесь. 

Анна  Петровна. 

Поцалуй  ыенл,  ЗХагаенька!   Узшпда  ты  моя... 

Марья  Андреевна. 

Что,  маменька,  хоро1шп  онъ  че.юв'Ькъ? 

Анна  Петровна. 

Хороп11й!  Ужь  я  не  отдамъ  тебя  за  дурнаго. 

Марья  Андреевна  (въ  слезахг). 

Онъ  меня  станетъ  любпть?  Еслп  онъ  меня  будетъ  любпть, 
п  я  его  буду  любпть. 

Анна  Петровна. 

Да  о  чемъ-же  ты  плачешь-то.  глупенькая? 

Милапгинъ. 

Неуже.1п  это  васъ  удпв.1яетъ,  что  Марья  Андревна  плачетъ? 
Это  странно! 

Анна  Петровна. 

А  что-жь  тутъ,  батюшка,  страннаго?  Она  сама  объявила 
желан1е  выйти  за  Бенево-тенскаго,  а  теперь  плачетъ.  Ч'Ьмъ-же 
не  парт1я? 

Милап1инъ. 

А  что-же  особенно  завпднаго  въ  Беневоленскомъ? 

Анна  Петровна. 

А  то,  ЧТО  ты  молодъ  еще  судить-то  постарше  себя.  Онъ 
солидный  челов-Ькъ,  съ  небольшпмъ  въ  30  л^тъ  ужь  состояше 
им'Ьетъ;  д'Ь.юмъ  занимается,  а  у  васъ  все  гулпмоны  да  пош- 
лости на  ум-Ь. 

Милапгинъ. 

Состояше!  А  гд-Ь  взялъ  опъ  это  состоян1е,  спросить  надобно. 
У  насъ  совесть  есть,  оттого  и  состояшя  н'Ьтъ.  Состояше  нажить 
не  мудрено. 

Анна  Петровна. 

Да,  поди  вотъ,  наживи,  да  тогда  ужь  и  разговаривай! 

Милашинъ. 

Я  И  теперь  могу  разсуждать,  кто  честный  челов-Ькъ,  а  кто 
н'Ьтъ.    Счаст1е    не    въ  богатстве,    а  въ  душевномъ   спокоиств1П. 
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Соедпнпть  свою  судьбу  съ  такимъ  челов'Ьколъ,  котораго,  того  п 
гляди,  отдадутъ  подъ  судъ... 

Анна  Петровна. 

Да,  очень  нужны  мн-Ь  всЬ  эти  резоны!  Я,  батюшка,  мать! 
Такъ,  зря,  д-Ьда  не  сд'Ьлаю.  Еще  молодъ  очень  учить-то  меня! 
Наживи-ка  своихъ  д'Ьтей,  да  тогда  и  выдавай,  какъ  знаешь. 
Учить-то  всякш  ум-Ьетъ,  а  поиробуй-ка  за  д'Ьло-то  взяться, 
такъ  и  н'Ьтъ  ничего.  Все  одн'Ь  фантаз1и  дурацк1я.  Вотъ  тутъ 
съ  вами  табатерку  иотеряла.   О!  чтобъ  васъ!  Дарья!  Дарья! 

Дарья  {входитг). 

Что  угодно? 

Анна  Петровна. 

Что  глаза-то  вытаращила!  Сыщи  табатерку!  {Дарья  уходишь.) 

Малашинъ. 

Меня  вы  можете  бранить,  сколько  валъ  угодно,  а  за  что-же 
должна  гибнуть  Марья  Андревпа? 

Анна  Петровна. 

Поди  ТЫ,  Я  тебя  и  слушать-то  не  хочу.  А  она  должна 
понимать,  кажется,  что  такое  мать  для  нея.  Чего  мн'Ь  стоило 
ее  выростпть-то!  Надо  мн-Ь  вид'Ьть  отъ  нея  какое-нибудь  уте- 
шете. Полно  и.1акать-то! 

Марья  Андреевна. 

Разв'Ь  Я  вамъ,  маменьки,  не  угождала?  Разв-Ь  вы  были  недо- 
вольны мной  когда-нибудь? 

Анна  Петровна. 

Что  тамъ  про  старое  толковать;  я  того  и  знать  не  хочу. 
Дёгко-ли  д4ло,  нулшо  ми11  очень  помнить,  когда  ты  мн'Ь  уго- 
дила, когда  Н'Ьтъ.  Вотъ  теиерь  я  вижу  твою  благодарность. 
Мать,  на  старости  .т-Ьтъ,  ни  дня,  ни  ночи  покою  не  знаетъ, 
женское  д4ло,  измаялась  вся.  На1нла  ей  жениха,  что  она  и 
сама-то  его  не  стоптъ,  а  она  плачстъ  да  убивается,  какъ  будто 
я  ей  злодМка  какая! 

Марья  Андреевна. 

Да,  в1>дь.  Я,  маменька,  согласна. 

Анна  Петровна. 

Вижу  Я,  какъ  ТЫ  сог.гасна-то.  {Входить  Дарья.)  Что 
ты  еще? 
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Дарья. 

Табатерку  извольте. 

Анжа  Петровна. 

Ишь  ТЫ  тебя  принесло,  нашла  время! 

Дарья  {идешь). 

Ну,  раскудахталась. 

Анна  Петровна. 

Другая-бы  радова.1ась  да  не  знала,  какъ  б.тагодарпть  мать-то 
за  такого  жениха,  а  не  то,  чтобъ  разстроивать.  Мое  д'кю  ясен- 
ское,  я  женщина  сырая,  а  теб'Ь  все  ничего.  Ты  объ  матери-то 
п  не  думаешь,  какъ-бы  мать  порадовать. 

Марья  Андреевна. 

Маменька!  Ради  Бога!  Что  вы  говорите!  {Плачетъ.)  Боже 
МОП;  что  это  такое! 

Анна  Петровна  [помолчавши  и  успокоившись). 

Что-жь,  конечно,  я  на  тебя  не  могу  пожаловаться,  ты  меня 
всегда  слушалась...  Да  что-жь  теперь-то  ты,  Машенька!  Ну, 
ПОЛНО,  перестань!  Мн-Ь,  в'Ьдь,  п  самой  тебя  жаль.  Я  тебя  оби- 
дела... Что-жь  д-Ёлать,  прости.  Я,  в-Ьдь,  женщина,  у  меня 
сердце  слабое,  горячее,  раскипится,  другой  разъ,  и  не  уймешь: 
сами  виноваты^  что  до  этого  доводите.  Иногда  что  и  скажется 
сгоряча...  Обижаться-то  на  меня  за  это  гр'Ьхъ,  д'Ьло  женское. 

Марья  Андреевна. 

Я  на  васъ  не  обижаюсь... 

Анна  Петровна. 

Что-жь  д-Ьлать,  хороша-ли,  дурна-ли,  все-таки,  мать.  Вы- 
дешь  замужъ,  и  такой  не  будетъ.  Ну,  полно-же,  другъ  мой. 
Мн-Ь  разв1)  весело  смотреть  на  тебя,  какъ  ты  плачешь.  Богъ 
съ  тобой,  что  ты  это!  {Воь  лица  па  .ггьвой  сторошь]  входить 
Хоръковъ  и  останавливается  среди  сцены.) 

ЯВЯЕН1Е  ДВЪНАДЦАТОЕ. 
Т^-ЖЕ  п  Хорьков ъ. 

Хорьковъ. 

Марья  Андревна!  Моя  мать  васъ  обидела;  я  прпше.тъ  про- 
сить прощен1я  за  нее. 
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Анна  Петровна. 

Да,  батюшка,  нечего  сказать,  хорошая  женш;пна  ваша  ма- 
менька. 

Марья  Андреевна  {)пихо). 

Маменька,  онъ,  кажется,  пьянъ;  молчпте,  пожалуйста. 

Милашинъ  [21(11)Ь)ь  Андреевть). 

Онъ  ужь  четвертый  день  пьетъ,  какъ  ушелъ  тогда  отъ 
васъ,  и  запплъ.  Ходптъ  по  комнате,  плачетъ  н  пьетъ. 

Марья  Андреевна. 

Неужели?  Ахъ,  бедный! 

Хорысовъ. 

Что  такое?  Слезы!  Объ  чемъ  вы  плачете?  Я  не  хот'Ьлъ  васъ 
обпд'Ьть...  я-бы  умеръ  для  васъ,  Марья  Андревна.  Это  мать... 
она  простая  женщина.  Я  не  зналъ,  что  она  была  у  васъ,  не 
зналъ...  Я-бъ  ее  не  пустплъ  къ  вамъ...  Она  простая  женщина, 
не  понпмаетъ  ничего...  Гд-Ь-лсе  ей  васъ  понять!  Что-жь  де- 
лать! Мать...  любитъ...  воспитала...  Марья  Андревна,  простите! 
{Становится  на  колтни.) 

Марья  Андреевна. 

Что  ВЫ,  ЧТО  ВЫ,  Мпхайло  Иванычъ!  Встаньте!  Я  нп  на 
васъ,  ни  на  вашу  маменьку  не  сержусь;  напротивъ,  я  вамъ 
очень  б.тагодарна  за  ваше  расположете. 

Хорьковъ  [встаетъ). 

Объ  чемъ-же  вы  плачете?  Скажите  мн'Ь,  объ  чемъ  вы  п.1а- 
чете?  Кто  васъ  обид'Ьлъ? 

Анна  Петровна. 

Ахъ,  молодой  челов'Ькъ,  молодой  челов'Ькъ!... 

Хорьковъ. 

Что  ВЫ,  Анна  Петровна!...  Ахъ,  вы  не  знаете!...  Ужь  мол- 
чите лучше!  (^1^0  31арь7ь  Лндреевшь.)  Васъ,  вероятно,  ма- 
менька обидела?  Не  сердитесь  на  нее...  Богъ  съ  ними....  он'Ь 
не  знаютъ...  не  сердитесь  на  нее...  в-Ьдь,  любятъ...  воспиты- 
вали... учили... 

Анна  Петровна. 

Пойдемъ,  Машенька,  пора  од'Ьваться,'  скоро  Максимъ  Доро- 
феичъ  пргЬдетъ.  {21илашнну  тихо.)  Уведите  его,  Пванъ  Пва- 
нычъ. 
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Милашжнъ  (беретъ  шляпу). 

Пойдемте,  ]\1пхап.10  Пваничъ. 

Хорьковъ. 

Что?  Мальчишка! 

Милахпинъ. 

Чт6-же  вы  бранитесь!  Я  васъ  хочу  увести  отсюда,  потому  что 
вы  пьяны.   {Хорьковъ  стоить  задумавшись.) 

Марья  Андреевна  {встаеть). 

Перестаньте,  Пванъ  Пванычъ! 

Милан1инъ. 

Чт6-же  онъ  бранится!  Это  досадно. 

Хорьковъ. 

Да,  скверно,  скверно!  Извините...  Еуда  я  годенъ!  Пьяный... 
въ  чужомъ  дом^... 

Марья  Андреевна. 

Ахъ,  какъ  мн-Ь  его  жаль!  какъ  мн-Ь  его  жаль! 

Хорьков-ь. 

31арья  Андревна,  не  презирайте  меня!  Я  люблю  васъ...  Я  не 
могъ  перенести  вашего  отказу.  Конечно,  это  гадко...  подло... 
недостойно...  Но  что-жь  д-Ьлать,  я  жалкш  че.тов'Ькъ!  Я,  в^дь^. 
люб.1Ю  васъ,  очень  люблю!... 

Марья  Андреевна. 

Я  сама  васъ  люблю,  Михайло  Пванычъ.  Я  очень  жа.тЬю,  что 
поздно  васъ  узна.1а.  Я  выхожу  замужъ...  за  Беневоленскаго. 
(Плаче  тъ.) 

Хорьковъ. 

За  Бенево-тенскаго!...  Это  жертва...  да,  жертва.  Что-жь,  бла- 
городно... б.тагородно...  слезы... 

Марья  Андреевна  (садится  на  стулъ). 

Ахъ,  Михайло  Пванычъ,  мн!)  тяжело,  очень  тяже.1о! 

Анна  Петровна. 

Она  это  для  матери  д^лаетъ.  Макспмъ  Дорофеичъ  —  че.10- 
в-Ькъ  хорошш  и  съ  состояшемъ. 

Хорьковъ. 

Да,  съ  состояшемъ.  Слезы,  слезы...  в-Ьчныя  с.тезы...  чахотка, 
не  живши,  не  видавши  радостей  жизни...  Прощайте.  {Стано- 
вится на  кол7ьни,  беретъ  руку  Марьи  Андреевны  и  цалуетъ.)  Я 
самъ  не  переживу!  {Марья  Андреевна  въ  обмороюъ,  ест  суетятся 
около  нея,    Хорьковъ  плачетъ,  прислонившись  къ  сттюь.) 
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ДЪИСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

Сцена  представляетъ  небольшую  комнату.  Направо  отъ  зрителей 
дверь  въ  залу;  ближе  къ  зрптелямъ  трюмо;  прямо — дверь  въ  пе- 
реднюю: налево  дпванъ,  передъ  диваномъ  круглый  столъ.  дал-Ье 
еп1,е  дверь,  въ  углу  простой  столъ,  па  которомъ  чашкп  п  бутылкп. 
Дарья  устанавливаетъ  бутылки  па  столЬ,  6ффпц1аптъ  устана- 
вливаетъ  чашки  на  подносъ,  потомъ  беретъ  подносъ  я  пдетъ  къ 
двери.  Входптъ  Добротворскти. 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 
Дарья,   Оффпцтантъ   и  Добротворсшй. 

Добротворекш. 

Ты  ЧТО  ЭТО,  любезный,  несешь? 


Оффиц1антъ. 


Чай-съ. 


Добротворек1й. 

А  роду-то,  что-жь,  не  захватилъ? 

Оффиц1антъ. 

Сперва  такъ  обнесемъ-съ.  . 

Добротворекш.  I 

Эхъ,  братецъ!  Не  знаешь  ты,  кого  ч-Ьмъ  подчпвать.  Пшь,  все  М 
д-Ьловые  людп  собрались,  съ  светлыми  пуговпцами  сидятъ.  1 

Оффиц1антъ.  * 

Дарья  Семеновна,  пожалуйте  рому-съ. 

Дарья. 

Что  тамъ  еще?  О!  чтобъ  васъ!  Рому,  чт5-ль? 

Оффищантъ. 

Рому  требуютъ-съ.  (Беретъ  бутылку  и  ставить  на  подносъ.)     ^ 

Добротворекш. 

Дай  ужь  и  мн'Ь,  я  тутъ  къ  сторонк'Ь  сяду,  на  простор'Ь  пун- 
шику  попью.  {Беретъ  чашку  и  садится  на  дпванъ.  Оффи- 
гцантъ  уходшнъ  въ  дверь  направо.  Входить  женщина  въ  ка- 
попиь  и  платюь.) 
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Женщина  въ  вапот^Ь. 

Танцы  бтдутъ,  .матушка?  Барышня  прислала  спросить.  У  насъ, 
матушка,  семь  барышень.  Безнрем^нно,  говорптъ,  узнай:  коли 
танцы  будутъ,  такъ  п  мы  прпдемъ  посмотреть. 

Дарья. 

Будутъ,  будутъ.  О!  чтобъ  васъ  тутъ!  {Женщина  уходитъ. 
Бходятъ  юьсколько  лицъ  и  проходятъ  къ  двери  направа;  въ 
двех)яхо  показывается  кучеръ.) 

Дарья. 

Ты  зач-Ьмъ? 

Кучеръ. 

Свадьбу  смотреть. 

Дарья. 

О!  мужланъ,  туда-же  л-Ьзетъ! 

Кучеръ. 

А  ты  что  за  барыня! 

Дарья. 

Да  ты  не  хаплп!  Что  горло-то  распустплъ? 

Кучеръ. 

А  вы  потпше,  а  то  не  равно  пспугаюсь. 

Дарья. 

Говорятъ,  иоше.1ъ  вонъ! 

Кучеръ. 

Пойду.  {Уходитъ.) 

Дарья. 

О!  чтобъ  васъ!  такъ-бы,  кажется!...  {Уходить.  Бходятъ раз- 
ныя  лица  и  смотрятъ  въ  дверь  направо.  31ежду  ними  дет 
женщины,  довольно  хороню  одтпыя,  оуьвушка,  поирштая  п.ш- 
шочкомъ,  и  двое  молодыхъ  людей  въ  синихъ  чуйкахъ.) 

1-й  молодой  челов'Ькъ  [дпвушюь.покритопплит- 

>:омо]. 

Позвольте  узнать,  который  женихъ-съ? 

Д-бвунгка. 

Вотъ  этотъ. 

1-й  молодой  челов^къ. 

Такъ-съ.  А  гд'Ь  нев^ста-съ? 

Д-Ьвушка. 

Вотъ  она. 

0СТГ0ВСК1Й,    1.  13 
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1-й  молодой  челов^къ. 

Такъ-съ.  А  вы  далеко  жпвете-съ] 

Д-Ьвушка. 

Не  доходя  —  прошедшп. 

1-й  молодой  челов'Ькъ. 

Я  салъ  оттедова  недалечко-съ.  Позвольте  васъ  проводить. 

Д^вутпка. 

П  безъ  васъ  дорогу  знаемъ. 

2-й  молодой  челов'Ькъ   Ц-мц  молодому   челов^ькц) 

Что!  налет'Ёлъ  съ  ковшомъ  на  брагу!  (Дтвушюь.)  Что  вы  его 
слушаете,  онъ  у  насъ  ужь  изв'Ьствый  по  этимъ  д-Ьламъ.  {Ко  1-му.) 
Что  ты  пристаешь  въ  самомъ  д'Ьл'Ь!  Тутъ,  братъ,  теб'Ь  нечего 
взять.  Ишь  разлетался!  (Дпвугшаь.)  Онъ  намедни  пзъ  городу 
одну  въ  Рогожср^ую  провожалъ,  а  тамъ  его  метлой  дворнпкъ  и 
пугнулъ;  такъ  взадъ-впередъ  даромъ  п^шкомъ  и  проходилъ. 

1-й  молодой  челов^къ. 

Буде  врать-то,  любезный! 

2-й  молодой  челов^къ. 

Что  врать-то!  не  съ  твопмъ,  братъ,  рыломъ!  ты  видишь,  ба- 
рышня какая!  Что  вы,  сударыня,  зд'Ьшн1я?  {Щюдолжаютг,  гово- 
рить шопотомъ.  Пзъ  толпы  выходять  на  аванск^ену  до/ь 
женщины  —  Дуня  и  Паша.) 

Паша. 

Будто  теб'Ь  его,  Дуня,  не  жаль? 

Дуня. 

Ничего-таки  не  жаль.  Что  я  жила — маялась!  Прйдетъ,  бы- 
валО;  пьяный  да  олаберный  —  такъ  какъ  об'Ьснующтй  какой. 
Я  ужь  давно  ему  говорю:  развяжи  ты  жою  голову;  хоть-бы  ты 
женился,  авось  остепенишься  немножко.  Взялъ-бы,  говорю^  хоро- 
шенькую барышню,  такъ  и  самъ-бы,  можетъ  быть,  сталъ  поря- 
дочнымъ  челов'Ькомъ,  а  то  что  такъ-то  мотаешься! 

Паша. 

Что  ТЫ  говоришь! 

Дуня. 

Да,  иравО;  такъ,  Паша. 

Паша. 

Такъ  это  другое  д^ло.  Пойдемъ,  посмотримъ  приданое. 
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Дуня. 

Пойде.11Ъ,  Паша.  {Уходятъ  въ  дверь  налто.  Толпа  мало-по- 
малу расходится,  остаются  несколько  старухъ.  Добротвор- 
сккг  пьетъ  пуншъ.  Входятъ:  Марья  Андреевна  и  Беневолен- 
скиг.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Д0БР0ТВ0РСК1П,   БЕНЕВ0ЛЕНСК1П  П  МаРЬЯ 

Андреевна. 

Беневоленекш. 

Вы,  сударыня,  только  извольте  приказывать,  а  ужь  я  буду 
все  пополнять  въ  точности. 

Марья  Андреевна. 

Вы  меня  станете  слушаться  во  всемъ,  Максимъ  Дорофеичъ? 

Беневоленск1й. 

Честное  слово  благороднаго  человека. 

Марья  Андреевна. 

Я  ваз1Ъ  откровенно  скажу:  мп-Ь  въ  вашемъ  характере  кой-что 
не  нравится;  мн^-бы  хогкюсь,  чтобы  вы  оставили  н'Ькоторыя 
прпвычкп.  Съ  т-Ьмъ  п  иду  за  васъ.  Вы  меня  послушаетесь? 

Беневоленск1й. 

Все,  ЧТО  вамъ  угодно.  Изъ  любви  къ  вамъ,  я  на  все  готовъ. 
Вамъ  не  угодно  было,  чтобъ  я  водку  пилъ  —  я  ее  бросп.гъ;  вы 
мн*  не  приказывали  табакъ  нюхать  —  я  и  не  нюхаю.  А,  Пла- 
тонъ  Маркычъ,  ты  зд-Ьсь!  Приходи  ко  мн-Ь  какъ-нпбудь,  я  теб^ 
подарю  серебряную  табакерку. 

Добротворскхй. 

Покорно  благодарю,  Макспмъ  Дорофеичъ,  зайду  какъ-нпбудь. 

Беневоленекш. 

Я  вашъ  покорн-Ьйш!!!  слуга  на  всю  жизнь.  Позвольте  ручку 
поцаловать.  Вамъ,  можетъ  быть,  угодно  зд-Ьсь  одн'Ьмъ  остаться? 

Марья  Андреевна. 

Да,  мн^  нужно  поговорить  съ  Платономъ  Маркычемъ. 

Беневоленсшй. 

Ухожу-съ.  Видите,  какъ  я  послушенъ.  {Подходить  къ  Пла- 
тону Марковичу.)  Чти,  ловко  я  себя  держу? 

15* 
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Добротворскхй  [одобрительно  кивая  юловой). 

Хорошо.  (Беневоленскш  уходитъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Марья  Андреевна  п  Добротворскхй. 

Марья  Андреевна. 

Глупа  Я,  Платонъ  Маркычъ,  скажите  мн-Ь.   Такъ,  в4дь,  не 
правда-.1п? 

•*  Добротворек1й. 

Что  вы!  Кто  см'Ьетъ  сказать!  Штъ,  вы  у  насъ  уинпца. 

Марья  Андреевна. 

Послушайте,  Платонъ  Маркычъ,  что  мн*  въ  голову  пришло. 
Можетъ  быть,  вамъ  это  смешно  покажется.  Я  думала,  дума.1а... 
да,  знаете-лп,  до  чего  додумалась?  [Добротщккш  смотргтъ 
на  нее.)  Только  вы  не  смейтесь  надо  мной...  Мн-Ь  показалось, 
что  я  зат-Ьмъ  иду  за  него  замужъ,  чтобы  исправить  его,  сде- 
лать пзъ  него  порядочнаго  человека.  Глупо,  в±дь,  это,  Платонъ 
Маркычъ?  В4дь,  это  пустяки,  нельзя  этого  сд-блать,  а?  Платонъ 
Маркычъ,  не  такъ-ли?  Все  это  д'Ьтск1я  мечты? 

Добротворскай. 

Зв-Ьри  лютые,  и  т*  укрощаются... 

Марья  Андреевна. 

Безъ  ЭТОЙ  мысли,  Платонъ  Маркычъ,  мн-Ь  было-бы  очень 
тяжело.  Только  этимъ  я  теперь  и  живу.  Поддерживайте  меня, 
Платонъ  Маркычъ. 

Добротворект. 

Знаете-ли,  барышня,  я  вамъ  русскую  пословицу  скажу:  что 
будетъ,  то  будетъ;  а  что  будетъ,  то  Богъ  дастъ.  А  другая  еш,е 
иословица>  говорится:  суженаго  конемъ  не  объедешь.  {Марья 
Андреевна  садится  на  стулъ  кт,  трюмо  и  задумывается;  вхо- 
дить Дарья  и  выгоняетъ  со  сцены  зрюпелсй,  которые  прохо- 
дять  во  заднюю  дверь.) 
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ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ-ЖЕ  п  Дарья. 

Дарья. 

О,  чтобъ  васъ!  Куда  зашлп!  Колп  хотите  смотреть,  такъ 
стоите  въ  передней.  Да  чего  и  смотр^ть-то!  Эка  невидаль 
какая! 

Марья  Андреевна. 

Поправь  мн-Ь  прическу,  {^обротворскгй  уходитъ.) 

Дарья  {поправля'^тъ  прическу).  * 

БарышнЯ;  Владиз11ръ  Васильпчъ  зд-Ьсь  въ  саду. 

Марья  Андреевна. 

Ну;  такъ  что-жь? 

Дарья. 

Они  просятъ  позвстешя  войти,  хотятъ    поговорить  съ  ваз1п. 

Марья  Андреевна. 

Это  ЧТО  еще?  Затвори  эту  дверь.  Позови  его.  {^арья  ухо- 
дить.) Зач^мъ  онъ?  Послушаемъ,  что  онъ  скажетъ.  Странно, 
какъ  скоро  я  его  разлюбила.  Мн^  теперь  онъ  представляется 
совершенно  постороннимъ  челов^коыъ.  Я  его  жду  безъ  всякаго 
волнен1я.  А  прежде?  {Меричъ  входить.) 

ЯВДЕШЕ  ПЯТОЕ. 
Марья  Андреевна  и  Ме'ричъ. 

Марья  Андреевна  [не  оборачиваясь  къ  нему). 

Зач'Ьмъ  ВЫ? 

Меричъ. 

Поглядеть  на  васъ  пос.л'Ьдн1й  разъ.  Неужели  въ  этомъ  отка- 
жете? 

Марья  Андреевна  [поворачиваясь  къ  нему). 

Хороша  Я? 

Меричъ. 

Обворожительна. 
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Марья  Андреевна. 

Прощайте,  мн4  пора  къ  жениху. 

Меричъ. 

Ахъ,  погодите,  Марья  Андревна,  радп  Бога.  Выслушайте 
меня.  Позвольте  мн-Ь  хоть  полюбоваться  на  васъ  еще  н^ско.1ьео 
минутъ, 

Марья  Андреевна. 

Л  слушаю.  Что  вамъ  угодно? 

Меричъ. 

Не  сердитесь  на  ыеня^  Марья  Андревна. 

Марья  Андреевна. 

Я  на  васъ  не  сержусь. 

Меричъ. 

Вы  хотите  сказать,  что  я  не  стою  того^  чтобы  вы  на  меня 
сердились.  Извините,  вы,  кажется,  меня  не  такъ  поняли.  Мн^ 
хочется  передъ  вами  оправдаться. 

Марья  Андреевна. 

Въ  чемъ  вамъ  оправдываться?  Я  во  всемъ  виню  себя.  Я 
думала,  что  вы  челов'Ькъ  способный  любить,  и  ошиблась.  Я 
искала  любви,  вы  —  интриги,  поб4дъ.  Мы  съ  вами'  не  пара. 

Меричъ. 

Васъ  я  любилъ  истинно,  Марья  Андревна... 

Марья  Андреевна. 

Это  неправда,  Владпм1ръ  Васпльичъ.  (Подумавъ.)  Скажите, 
пожалуйста,  кого  вы  обманываете?  Ч'Ьмъ  вы  берете?  ВсЬ  ваши 
победы,  в-Ьроятно,  то-же,  что  было  со  мной.  Девушка  сама  бро- 
сается къ  вамъ,  а  вы  потомъ  хвастаетесь  поб-Ьдой.  Не  такъ-лп? 
Я-бы  васъ  сама  разлюбила  скоро,  какъ-бы  далеко  ни  зашла  наша 
любовь.  Немного  больше  страданш,  раскаяшя,  стыда,  а  все-таки, 
разлюбила-бы  васъ.  Мн'Ь  нужно  было,  чтобъ  меня  любили!  Только 
этого  я  хотела. 

Меричъ. 

Безц'Ьнная  женщина! 

Марья  Андреевна. 

Вы  прежде  не  хотели  меня  слушать^  теперь  вы  выслушаете 
меня.  Какъ-бы  я  была  счастлива,  ес.тибъ  я  родилась  полегко- 
мысленнее.    Меня-бы  занимали  наряды,  маленьк1я   интрижки,  и 
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все-бы  было  тякъ  легко,  весело;  я-бы  влюблялась,  з.ябавлялась. 
Я  теперь  пначе  смотрю  на  жпзн^:  я  выхожу  заыужъ  п  хочу  быть 
хорошей  женой. 

Мерич-ь. 

Боже  мой,  какъ  я  ошибался!  Я  не  зналъ  васъ,  Марья 
Андревна.  Я  теперь  впжу  всю  пошлость  своего  поведешя... 

Марья  Андреевна. 

Не  знаю,  отъ  душп  вы  сознаетесь,  плп  н-^тъ;  но  я  вамъ  в-Ьрю, 
не  хочу  васъ  обижать.  За  себя  я  на  васъ  не  сержусь;  я-бы  же- 
лала только,  чтобы  это  послужило  вамъ  урокомъ.  Разстанемся 
друзьями.  {Протягиваешо  ему  ру^^у.) 

Меричъ  Ыалуя  ся  1:1уку). 

Мери,  Я  люблю  тебя! 

Марья  Андреевна. 

Поздно,  Владпм1ръ  Васпльпчъ,  поздно...  Предо  мной  новый 
путь,  и  я  его  напередъ  знаю.  У  меня  еще  много  впереди  для 
женскаго  сердца!  Говорятъ,  онъ  грубъ,  необразованъ,  взяточнпкъ; 
но  это,  быть  можетъ,  оттого,  что  подл'Ь  него  не  было  порядоч- 
наго  человека,  не  было  женщины.  Говорятъ,  женщина  много 
можетъ  сделать,  если  захочетъ.  Вотъ  моя  обязанность.  И  я  чув- 
ствую, что  во  мн-Ь  есть  силы.  Я  заставлю  его  любить  меня,  ува- 
жать п  слушаться.  Наконецъ — д-Ьтп,  я  буду  жить  для  д-Ьтеп.  Вы 
у.шбаетесь!  Какъ  это  честно  съ  вашей  стороны!  Даже  ес.лпбы  все, 
что  я  вамъ  говорю,  были  мечты  одн*,  которымъ  никогда  не 
осуществиться,  вы,  все-таки,  не  должны  разочаровывать  меня. 
Мн-Ь  он-Ь  нужны,  чтобы  поддержать  меня  въ  моемъ  теперешнемъ 
по.южеюи...  Ахъ,  В.1адпм1ръ  Васпльпчъ,  Богъ  съ  вами...  В^дь, 
мн-Ь  тяжело...  мп-Ь  очень  тяжело,  и  никто  не  хочетъ  знать 
этого. 

Меричъ. 

Я  вамъ  же.1аю  вся1:аго  счаст1Я.  Но  мн'Ь  кажется,  что  съ 
такимъ  челов'Ькомъ  оно  для  васъ  невозможно. 

Марья  Андреевна. 

Штъ,  Владим1ръ  Васпльпчъ,  вамъ  не  видать  моихъ  страда- 
Н1Й.  Я  не  доставлю  вамъ  удовольств1я  пожа.л'Ьть  меня.  Как1я-бы 
нп  были  обстоятельства,  я  хочу  быть  счастливой,  хочу,  чего-бы 
ма-Ь  это  ни  стоило.  За  что-же  мн'Ь  страдать?  Разсудите  сами  — 
пу,  рассудите.    За  то,  что  я  ошпба.1ась,    что  меня    безжалостно 
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обманывали,  что  я,  наконецъ,  исполняю  долгъ  п  спасаю  мать... 
Штъ,  н'Ьтъ,  н'Ьтъ!...  Я  буду  счастлива,  буду  любима...  Не 
правда-.1и?  Скажите...  да,  да...  Говорпте-же!  Мн-Ь  такъ  нужно, 
не  противоречьте  мн^... 

Меричъ  (подг/мавь). 

Да! 

Марья  Андреевна. 

Покорно  васъ  б.1агодарю.  Прощайте.    {Уходитъ.) 

Меричъ  (одино). 

Какая  умная  девушка!  Желалъ-бы  я  знать,  что  она  обо  мн-Ь 
думаетъ.  Неуже.1п  она  меня  считаетъ  пустымъ  челов'Ькомъ?...  А 
впрочемъ,  еще  слава  Богу,  что  такъ  кончилось;  будь  она  по- 
глупее, такъ  не  зналъ-бы,  какъ  и  развязаться;  одиимъ  упре- 
камъ  не  было-бы  конца,  а  еще,  пожалуй,  женили-бы.  {Милспииьъ 
входить.) 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Меричъ  и  М  и  л  а  ш  и  я  ъ. 

Милапхинъ. 

П  ВЫ  здесь! 

Меричъ. 

Да,  приходилъ  проститься  съ  Мери.  Я  ее  любилъ,  Иванъ 
Иванычъ.  Я  отъ  васъ  не  скрою:  для  меня  очень  чувствительно 
потерять  такую  женщину.  Ахъ,  какъ  она  меня  любп.1а!  И  вы 
посмотрите  на  нее  теперь:  сколько  у  ней  воли,  какъ  она  тверда 
иереносптъ  своп  страдан1я!  Только  я  знаю,  какъ  она  страдаетъ. 
Я  не  говорю  про  себя — я  мужчина.  Вы  здесь  на  вечере? 

Милашияъ. 

Да. 

Меричъ. 

Сделайте  милость,  если  заметите,  что  она  будетъ  очень  гру- 
стить, утешайте  ее:  вы  меня  этимъ  много  обяжете.  И  пожалуй- 
ста, старайтесь  сделать  такъ,  чтобы  ничто  ей  не  напоминало 
меня.  Я  на  васъ  надеюсь,  Ивапъ  Иванычъ.  Прощайте...  {Ухо- 
дить.) 


к 
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ЛВДЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Милашигъ  {одннъ). 

Однако,  ЭТО  ужасно!  Въ  ц'Ьлый  вечеръ  она  не  сказала  со 
мной  ни  одного  слова,  а  приходила  сюда  прощаться  съ  Меричемъ. 
Я  хожу,  тоскую  три  часа  съ  ряду,  п  хоть- бы  одпнъ  взглядъ! 
Это  ужасно  досадно.  Или  лицо  у  меня  не  такъ  выразительно, 
что-лп?  Мн-Ь  хот-Ьдось-бы,  чтобы  лицо  мое  выражало  теперь  самую 
глубокую  скорбь.  {Смотритъ  въ  зеркало.)  Фу,  какое  глупое  вы- 
ражен1е...  смешное  даже!  Н'Ьтъ,  пусть-же  она  зам^титъ  злую 
прон1ю  въ  моихъ  глазахъ.  {Смотритъ  въ  зеркало.)  А  если  она 
не  захочетъ  зам-Ьтить...  Ахъ,  да  изъ  чего-же  я  хлопочу?...  Уйти? 
Она.  пожалуй,  не  зам-Ьтитъ  моего  отсутств1я.  А,  чортъ  возьми!... 
Н'Ьтъ,  останусь.  Буду  хладнокровнымъ  зрптелемъ,  буду  смотр-Ьть 
холодно.  Изъ  чего  я  въ  самомъ  д-Ьл^  горячусь!  А  какъ  она 
ныньче  хороша-то!  Какъ  держитъ  себя!  Н'Ьтъ,  чортъ  возьмп,  это 
ужасно  досадно.  И  как1е  скоты  все  кругомъ  нея!  У  меня,  ка- 
жется, ныньче  разольется  жолчь.  И  этотъ  женпхъ,  этотъ  женихъ! 
П  она  еще  къ  нему  ласкается!  Н'Ьтъ,  она  зам'Ьтптъ,  1:акпми  я 
глазами  буду  глядеть  на  него.  [Уходитъ.  Разный  лгща  иро- 
ходятъ  по  сценгь  къ  двери  направо.  Беневоленскгй  и  Добро- 
творскгй  входятъ  подо  руку.) 


ЯВДЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Беневоленск1й  и  Добро ТВ0РСК1Й. 

Беневоленскхй. 

Благодаренъ  теб'Ь,  Шатонъ  Маркычъ,  весьма  благодаренъ. 
Ты  меня  много,  много  обяза.1ъ.  Марья  Андревна  и  умна,  и  обра- 
зована. Именно  такую  жену  мн-Ь  и  нужно. 

Добротворсшй. 

Хе,  хе,  хе,  .1юбезн'Ьйш1и!  Что  ужь  теперь  толковать.  Под- 
дали молодца!  Какова  ни  есть,  ужь  теперь  нечего  назадъ  пя- 
титься!... Шучу,  шучу... 

Беневоленскш. 

Да-съ,  Я  теб'Ь  скажу,  съ  этакой  женой  не  стыдно  показаться 
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БЪ  общество.    {Останавливается   передо  зеркаломо  и  гладить 
подбородоко.)  Что-жь,  насъ  будетъ  пара,  какъ  ты  думаешь? 

Добротворскш. 

Ахъ  ВЫ,  проказникъ!  (Хохочетъ.)  Ишь  ты  каш'я  штучкп 
выдумываетъ! 

Беневоленекш. 

Чему-же  ты  сыпешься? 

Добротворект. 

Будетъ  вамъ  проказнпчать-то,  уморплп  со  см-Ьху!  Поцалуем- 
тесь.  {Цалуются.) 

Беневоленекхй  {въ  сторону). 

Чему  онъ  смеется?  [Добротворскому.)  Послушай,  Платонъ 
Маркычъ,  у  меня  есть  къ  теб1>  серьезное  д'Ьло. 

Добротворешй. 

Что  прикажете? 

Беневоленск1й  [беретъ  ею  подъ  рукг/]. 

ВсЬ  мы  былп  МОЛОДЫ.  {Доб})отворскгй  кгсваетъ  головой  въ 
знакъ  согласгя.)  Молодость,  какъ  ты  знаешь,  пм^етъ  своп  сла- 
бости. Ты  самъ  это  очень  хорошо  знаешь,  иначе  я-бы  теб-Ь  п 
не  сталъ  говорить. 

Добротворскхй. 

ВсЬ  мы  Грешны  И  всЬ  мы  смертны... 

Беневоленекш. 

Это  правда,  да  не  объ  томъ  р-Ьчь!  Ты  выслушай.  Ошибки 
также  весьма  свойственны  молодости.  Я  люби.1ъ  одну  д-Ьвушку... 

Добротворскш. 

Гм!  Скажите!  Хорошенькая  была  девушка? 

Беневоленекш. 

Очень  недурна.  Ну,  конечно,  пзъ  низкаго  сослов1я;  но  очень 
недурна.  Только  характеръ  у  нея  совсЬмъ  не  соотв-Ьтствоваль 
нарузсности:  ревнива... 

Добротворскш. 

Вамъ  это  кажется  удивительно.  Эхъ,  мо.10дость!  Пожпвпте-ка 
съ  нашС;  такъ  не  то  увидите.  Вотъ  я 'вамъ  сейчасъ  какую 
пстор110  разскажу — вотъ  иослушайте — не  вашей  чета,  а  то,  что 
вы  мн-Ь  разсказываете!  Это  еще  до  француза  было...  '^ 
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Беневоденок1й. 

Ахъ,  какой  ТЫ  безтолковый,  Платонъ  Маркычъ!  Я  боюсь, 
что  она  сюда  прпдетъ. 

Добротворекхй. 

Кто? 

Беневоленек1й. 

Эта  девушка -то. 

Добротворск1й. 

Зач'Ьмъ?  Н-Ьтъ,  зач'Ьмъ  она  пойдетъ,  что  вы  говорите! 

Беневолелск1й. 

Поюш  ТЫ  меня,  Платонъ  Маркычъ:  я  теб'Ь  говорю,  что 
она  ревнива,  такъ  я  боюсь,  чтобы  она  тутъ  шуму  какого  не 
над-Ьдала. 

Добротворекш. 

Вотъ  что!  а!...  Теперь  я  васъ' понялъ.^ 

Беневэленешй. 

Такъ  ужь  ТЫ  распорядись,  братецъ,  такъ,  чтобы  не  пускали 
никого  постороннпхъ. 

Добротворекш. 

Что-жь  ВЫ,  отецъ  мой,  у  меня  съ  Марьей-то  Андревной 
д'Ьлаете!  Вы  этакъ  у  меня  ее  уморите,  сердечную...  А  ужь  вы, 
батюшка,  эти  глуностп-то  оставьте. 

Беневоленсвш. 

Что  ТЫ,  чт5  ты!  Л  давно  оставплъ.  Только  все-таки  осто- 
рожность не  м4шаетъ.  Понимаешь  ты  меня? 

Добротворскт. 

"    Хорошо-съ,  теперь  понимаю.  {Уходшпъ.) 


ЯВЛЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Беневоленекш  {одинъ). 

Въ  ЖИЗНИ  главное  д'Ьло  —  умъ  и  предусмотрите.льность. 
Что  такое  я  былъ,  и  что  я  теиерь?  Вотъ  она,  истор1я-то! 
Бывало,  всякому  встречному  кланяешься,  чтобъ  тебя  не  прп- 
би.тъ  какъ-нибудь,  а  теперь  насъ  и  рукой  не  достанешь.  И 
капиталъ  есть,  и  жену  красавицу  нашелъ.    Чортъ  возьми!  {По- 
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жгшаетъ  ])уки,  потомъ  деретъ  себя  за  хохолъ.)  Ахъ  ты.  Мак- 
симка Б'^неволенсгаи!  А  думалъ-ли  ты  объ  этомъ  счаст1п,  спдя 
въ  КЕол'Ь  въ  затраиезноиъ  халат*?  Ничего,  братецъ!  Вотъ  {сту-. 
читъ  себя  палъцемъ  по  лбу),  вотъ  ч'Ьмъ  пробьемъ  себ-Ь  дорогу. 
Нужда  тз1Ъ  родптъ,  а  умъ  родитъ  деньгу,  а  съ  умомъ  да  съ  день- 
га'мп  все  можно  сделать!  {Задумывается.)  Не  поучиться  ли  мн* 
танцовать!..  Поучусь.  Или  не  надо?  Н'Ьтъ,  что!  Деловому  чело- 
веку неловко.  А  иногда  такъ  теб'Ь  и  хочется  плясать.  {Немного 
подпрышваетъ,  проходятъ  разныя  лица  изъ  залы;  онъ  стано- 
вится во  приличную  позу  и  закидываетъ  руку  за  жгиетъ.  Изъ 
двери  налто  выходятъ  1-я  и  2-я  женщины,  Паша  и  Дуня.) 

Дуня. 
Ахъ,  Макспмъ  Дорофепчъ,  здравствуйте!  Наше  вамъ  почте- 
те. {Беневоленскш   отворачивается  въ  сторону.)    Что-жь,  ты 
меня  не  узналъ,  что-ли? 

Беневоленсшй. 

АхЪ;  это  ТЫ,  Дуня!  Зач'Ьмъ-же  ты... 

Дуня. 

Нев-Ьсту  твою  посмотреть. 

Беневоленсшй. 

Да  какъ-же  это!  в^дь,  я  не  ве.т'Ё.тъ-бы.ю... 

Дуня. 

Что  это  не  ве.т'Ь.тъ?  Ты  меня  пускать  не  ве-т-Ь-Тъ!  Ахъ,  безсо- 
в^стный  ты  челов'Ькъ!  Безстыж1е  твои  глаза!... 

Беневоленскхй. 

Штъ,  я  ничего...  я  такъ!  Что-жь,  Дуня,  посмотри,  подп. 
Тамъ  вонъ  нев-Ьста,  тамъ  приданое... 

Дуня. 

То-то,  посмотри!  Не  гляд^ли-бъ  мои  глаза-то,  кажется,  на 
тебя.  Вотъ,  Паша,  смотр-Ьть  посы.лаетъ,  видишь,  какой  добрый! 
Самъ  все  покажетъ.  Что-жь,  матушка,  в^дь  не  чужой.  Ахъ  ты, 
соколпкъ! 

Беневоленскш. 

Ты,  Дуня,  иоосторожнЬй  —  увпдптъ  кто-нибудь,  нехорошо! 
{Становится  въ  позиц'ш.) 

Дуня. 

А  хочешь,  сейчасъ  дебошъ  сделаю? 


Бежево  ленешй. 

Дура,  дура!  Что  ты,  что  ты1 

Дуня. 

Не  бойся,  не  бойся!  Что  ты  испугался?  Л  не  въ  тебя. 

Бежеволенек1й. 

Штъ.  Дуня,  полно,  въ  самолъ  д'ё.т'Ь.  Коли  теб'Ь  что  нужно, 
ты  лучше  ко  мн-Ь  на  домъ  прпдп. 

Дуня. 

Не  пойду  я  къ  теб^,  не  безпокойся. 

Беневоденевт. 

А  зд-Ёсь,  Дуня,  теб'Ь  что-жь  делать?  Посзютрп  невесту  п 
ступай. 

Дуня. 

Ужь  я  впд-Ьла!  Хороша,  в-Ьдь,  Паша,  ужь  можно  сказать, 
что  хороша.  {Ко  Беневоленскому.)  Только  съум'Ьешь-лп  ты  съ 
этакой  женой  жить?  Ты  смотрп,  не  загубп  чужаго  в'Ьку  даронъ. 
Гр'Ьхъ  теб'Ь  будетъ.  Остепенись,  да  живи  хорошенько.  Это,  в^дь, 
не  со  мной:   жпли,  жили,  да  и  былъ  таковъ.  {Утираетъ  глаза.) 

Паша. 

А  ты  говорила,  что  теб'Ь  его  не  жаль. 

Дуня. 

В'Ьдь  я  его  любпла  когда-то.  Что-жь,  надо-же  когда-нибудь 
разставаться:  не  В'Ькъ  такъ  жить.  Еще  хорошо,  что  женится; 
авось,  будетъ  жить  порядочно.  А  все-таки,  Паша,  ты  то  возьми, 
л-Ьтъ  пять  жпли...  в'Ьдь,  жалко.  Конечно,  немного  я  отъ  него 
добраго  видела...  больше  слезъ...  одного  сраму  что  перенес.та. 
Такъ  ни  за  что  прошла  молодость,  и  помянуть  нёч^мъ. 

Патпа. 

Что  д-Ьлать,  Дуня. 

Дуня. 

А,  В'Ьдь,  бывало,  п  ему  рада-радешенька,  какъ  пр14детъ. 
Смотри-жь,  живи  хорошенько! 

Беневоленскай. 

Ну,  ужь,  конечно. 

Дуня. 

То-то-же.  Эта,  в'Ьдь,  теб'Ь  на  В'Ькъ,  не  то,  что  я.  Ну,  про- 
ш,ай,    не  помпнай  лпхомъ,    добромъ    нёч'Ьмъ.    Что  это  я,    какъ 
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дура,  рсясплаксялась,  въ  самомъ  д'ктЬ!  О!  махнемъ  рукой,  Паша, 
завьемъ  горе  веревочкой! 

Беневоленсшй. 

Прощай,  Дуня! 

Дуня. 

Адье,  мусье!  Пойдемъ,  Паша.  {Уходятъ.) 

Беневоленевт. 

Сумасшедшая  жеиш,пна!  Еш,е  хорошо,  что  такъ  обошлось. 
Однако,  я-было  перетрухнулъ.  {Входить  оффицгантъ.)  Дай-ка 
мн^,  братецъ,  рюмочку  хересу.  Фу!  какъ  гора  съ  плечъ.  {Оффи- 
цгантъ подносшпо.)  Благодарю,  любезный.  {Уходитъ.  Появля- 
ются на  си,ен)ь  разный  лица.) 

Дв^ъ  л;епш,пны. 

1-я  женщина. 

Вотъ,  говорятъ:  не  завидуй!  Какъ  тутъ  не  завидовать!  Одна 
дочь,  и  той  какого  молодца  нодд'Ьлп;  а  у  меня  вотъ  три,  да  ней- 
дутъ  съ  рукъ.  Что  ты  хочешь  д'Ьлай!  А,  в4дь,  чай,  малаго-то 
опуталп  какъ-нпбудь,  а  то  гд'Ь-бъ  ему  жениться,  в-Ьдь,  за  ней 
ничего  н'Ьтъ. 

2-я  женщина. 

Ну,  ужь,  матушка,  нашла  кому  позавидовать! 

1-я  женщина. 
А    ЧТО? 

2-я  женщина. 

Да,  говорятъ,  такой  соколъ,  что  бЬда! 

Д  в  •в     СТАРУХИ. 
1-я  старуха. 

Сундуки-то  кованые,  да,  должно  быть,  пустые. 

2-я  старуха. 

Анъ  н4тъ,  полные. 

1-я  старуха. 

Гд-Ь  ужь  полные!  У  нихъ  всего  и  добра-то  кругомъ  пальца 
обвести. 

2-я  старуха. 

Ты  ВЪ  чуж1е  сундуки-то  лазила,  чтб-ль? 
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1-я  старуха. 

Я  не  лг131Ю  —  ложетъ,  кто  другой  яазптъ. 

2-я  старуха. 

Теб^  ТОЛЬКО  пересуживать;  а  самоё-то  съ  ч'Ьмъ  отдавали? 

1-я  старуха. 

Да  ужь  почище  тебя! 

2-я  старуха. 

А  КТО  по  чужпмъ  дворамъ  дрова  воруетъ? 

1-я  старуха. 

Врешь,  Я  не  ворую. 

2-я  старуха. 

Анъ  воруешь. 

1-я  старуха. 

Ахъ  ты!...    {Скрываются   въ  толть.    Изъ    двери  направо 
выходлтъ  Анна  Петровна,  Доор>отворскш  и  Дарья.) 


ЯВЛЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 
Анна  Петровна,  Добротворсктй  и  Дарья. 

Анна  Петровна. 

Охъ,  захлопоталась  я  ныньче  совсЬиъ,  моченьки  моей  н'Ьтъ. 
Отдохнуть  прпсЬсть.   {Садится  на  диванъ.) 

Добротворскт. 

Что-жь,  свои,  в4дь,  сударыня,  хлопоты.  Своя  ноша  не  тя- 
нетъ,  говорится   пословица.  Благо,  все  устрои.1п. 

Анна  Петровна. 

Ужь  какъ  я  рада-то,  Платонъ  Маркычъ,  вы  себЬ  п  пред- 
ставить не  можете.  Пора  ужь  п  мн-Ь  знать  покой.  Женщина 
я  С1абая,  сырая,  во  всемъ  должна  себ'Ь  отказывать.  А  я, 
в-Ьдь,  какъ  при  покойник'Ь-то  жила,  вы  зваете,  всЁмъ  бы.т 
избалована. 

Добротворсшй. 

Въ  хол-Ь  ЖИЛИ  п  ВЪ  н'Ьжень'Ь,  Анна  Петровна. 

Анна  ПетроБна. 

П  Я  Бамъ  скажу,  Платопъ  Маркычъ,  какъ  я  свадьбы  всегда 
любила.     Меня    хл^бомъ    не    корми,    только    гд'Ь-бы  нпбудь  на. 
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свадьб-Ь  Бировать.  Вотъ  теперь  Богъ  ирпвелъ  дочку  выдавать. 
Ужь  не  чаяла,  какъ  п  дождаться-то  такой  радости.  Во  сн-Ь 
сколько  разъ  спилось.  То  прпснптся  мн-Ь,  что  пляшу  я,  вотз. 
такъ  п  плиту,  такъ  п  пляшу.  В'Ьдь,  я  съ  мо.юду-то  плясывала. 
А  то  вижу  я  разъ,  будто  пьяна,  вотъ  Такъ-такп  совс4мъ  пьяна, 
п   побранилась  я  съ  вамп  на  чемъ  св-Ьтъ  стоптъ. 

Добротворск1й. 

Къ  радости,  сударыня. 

Ажна  Петровна. 

Ну  да,  слава  Богу,  все  теперь  устроилось. 

Добротворсвш. 

Слава  Богу,  с.1ава  Богу. 

Анна  Петровна. 

Дай-ка  на51Ъ,  Даша,  впнца  какого-нибудь.  Мы  съ  Плато- 
номъ  Маркычемъ  выпьемъ  на  радости.  {Дарья  подаетъ  на  под- 
поаь  бутылку  и  рюмки  и  ставитъ  па  столг.) 

Добротворскхй  [пьетъ]. 

Честь  ил-Ью  поздравить,  Анна  Петровна.  Дай  Богъ  внучатъ 
и  правнучатъ  дождаться. 

Анна  Петровна. 

Покорно  благодарю,  Платонъ  Маркычъ.  Вамъ,  батюшка,  мы 
вс-Ьмъ  этпмъ  обязаны.  {Входить  Марья  Андреевна.) 

ЯВДЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Т  Ь  -  ж  Е    и    ]\1  А  Р  Ь  я    А  и  Д  г  Е  Е  в  Н  А. 
Йарья  Андреевна. 

Вы  зд-Ьсь,  маменька?     Я    васъ    иш,у.    {Подходить   кь  ма- 
тери.) 

Анна  Петровна. 

Что  теб'Ь,  душенька,  что  теб-Ь? 

Марья  Андреевна. 

Такъ,  маменька,  что-то  мн'Ь  очень  скучно  стало.  {Садится 
па  дивань  и  припадаешь  къ  матери  юловой.) 

Добротворск1й  {беретъ  бока.1ъ). 

Что  дЬлать-то,  барышня,  надобно  привыкать!   За  ваше  здо- 
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ровье.    Будете  богаты,  тогда  п  насъ  не  забудьте.    Хе,  хе,  хе! 
Пожалуйте  ручку,  барышня.  {Цалуепи.) 

Анна  Петровна  {пьетъ). 

Ну,  дочка,  будь  счастлива,  не  помпнап  лпхоз1Ъ  мать  старуху. 
Поживешь,  сама  узнаешь,  что  такое  д'Ьтп-то.  {Цалуешо.)  Нра- 
БПТСЯ-.1П  онъ  теб'Ь?  Признаться  сказать,  скоренько  д^ло-то  сд^Ь- 
лалп;  кто  его  знаетъ,  въ  него  не  влезешь. 

Марья  Андреевна  [въ  слезахъ). 

Ничего,  маменька,  онъ  мн'Ь  нравится.  Вы  не  глядите,  что 
я  п.тачу;  это  такъ,  отъ  волнее1я.  Мн'Ё  кажется,  что  я  буду 
счастлива... 

Голосъ  изъ  толпы. 

Другой,  матушка,  нравный,  любитъ,  чтобъ  ему  угожда.1и. 
Домой-то,  известное  д'Ьло,  больше  пьяные  пр1'Ьзжа1отъ,  такъ 
любятъ,  чтобъ  сама  ухаживала,  людей  къ  себ'Ь  не  нодпу- 
скаютъ! 

Марья  Андреевна. 

А  если  И  не  буду  счастлива,  такъ  ужь  не  вы  виноваты;  вы 
«Д'Ьла.ш  для  меня  все,  что  могли,  что  ум'Ьли.  Благодарю  васъ, 
маменька,  и  васъ,  Шатонъ  Маркычъ.  {Изг,  другой  комнаты 
слышна  музыка',  Веневоленскш  выходить;  Марья  Андх^еевна 
гсдетъ  къ  нему  на  встрпчу  и  подаетъ  хууку.) 

Добротворсвги  {подаетъ  руку  Аинть  Петровнп). 

А  МЫ  съ  вамп,  сударыня,  польскую  пройдемся.    (Уходятъ.) 

Одна  изъ  толпы. 

Эта,  что-ль,  нев-Ьста-то? 

Старуха. 

Эта,  матушка,  эта. 

Женщина. 

Ишь  ТЫ  какъ  ц.тачетъ,  бедная! 

Старуха. 

Да,  матушка,  бедная:  за  красоту  беретъ. 


'>^з>аэазэ^= 


островскш,  1.  16 


(?^ ^1^ .^*С^^о^^_^^^__ ^1^  ь^ 


НЕ  БЪ  СВОП  САНП  НЕ  САДИСЬ. 

КОМЕДШ  ВЪ  ТРЕХЪ  ДЪЙСТВШХЪ. 


ЛИЦА: 

Максимъ  ведотычъ  Русаковъ,  богатый  купецъ. 

Авдотья  Максимовна,  его  лочь. 

Арина  Эедотовна,  его  сестра,  пожилая  д^квушка. 

Селиверетъ  Потапычъ  МаломальскШ,  соде1)жатель  трактира  п 
гостпвницы. 

Анна  Антоновна,  его  жена. 

Иванъ  Петровичъ  Бородкинъ,  М0.10Д0Г1  куиецъ,  нм'Ьющхй  мелочнуво 
лавочку  н  погребокъ. 

Викторъ  Аркадьичъ  Вихоревъ.  отставной  кавалеристъ. 

Андрей  Андреичъ  Баранч;евск1й,  чпновникъ. 

Степанъ.  слуга  Вихорева. 

Половой    ВТ,    ГОСТНННИЦ'Ь. 

Мальчикъ  и  Девушка  (безъ  р-Ьчен). 

Д^.ьствхе  происходить  въ  уЬздномъ  город4  Черемухин4. 


Д-ВИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

Общая  комната  въ  гостпнвпцЬ;  на  задней  п  по  боковыыъ  ст'Ьнамъ 
по  двери,  въ  лЬвомъ  углу  отъ  зрптелеп  столъ. 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Степанъ  {сидитъ  за  столомъ  и  тстъ  селедку  на  синегХ  са- 
харной бумагт).  Половой  {стоить  подл}ь  него  съ  полотен- 

^^^емо  на  плеч)ь).' 

Степанъ. 

Что  ТЫ,   братедъ,   смотришь?   Незавидное  кушанье!    Тонкое 


—  243  — 

жптье!    Трет1п    день    вотъ    селедкамп    пробавляюсь,    а  ^что    въ 
нпхъ  проку-то,  только  пьешь  да  въ  жпвот'Ь  бурчптъ. 

Подовой. 

Что  вашъ  барпнъ-то,  служащШ? 

Степанъ. 

Да,  служплп  МЫ  съ  барпномъ-то  безъ  году  неделю. 

Половой. 

Что-жь  такъ  мало-съ? 

Степажъ. 

Г.мъ!  гд-Ь  ез1у  служлть!  Не  то  у  него  на  ум'Ь,  п  прптомъ-же 
гордъ...  {Глотаетъ  съ  шрудомъ.)  Кто  я,  да  что  я1  Да  дру- 
пя  провпнностп,  да  гаалушкп  водплпсь,  такъ  все  къ  одному 
прпгналп,  да  п  машпръ  на  хаусъ. 

'  Подовой. 

А  пм'Ьн1е-то  есть  у  васъ? 

Степанъ. 

Было  большое  село,  да  отъ  жару  въ  кучу  свело.  Все-то 
ра.зорено,  все-то  промотано!  То-есть,  пов'Ьрпшь-.тп  ты,  другъ 
мой,  ирх^халп  мы  .это  въ  деревню  —  нп  кола,  ни  двора:  а 
хл'Ьбъ-то  на  по.т'Ь,  такъ  не  гляд'Ь.лп-бъ  г.1аза  моп:  колосъ  отъ 
колоса  —  не  слыхать  д'Ьвпчьяго  го.10са. 

Подовой. 

А  много-ль  душъ-то? 

Степанъ. 

У  тятенькп-то  было  по.лтораста,  а  у  насъ  только  одиннад- 
цать, да  я  двенадцатый  —  дворовый.  Вотъ  п  всё. 

Подовой. 

Зач'Ьмъ-же  вашъ  барпнъ  сюда  пр1'Ьхалъ? 

Степанъ. 

Женпться  хочетъ,  пзъ  себя  очень  краспвъ...  Какъ  женюсь, 
говоритЪ;  на  богатой,  всЬ  д-Ьла  поправлю.  (Го.юсъ  за  сценой: 
„Степанъ!")  Иду-съ!  (Завертываетъ  селедку  въ  бумагу  и 
кладешь  въ  ка^манъ.  Уходить.  Половой  стираеть  со  стола 
полотеицемъ.   Бороонинъ  и  Маломальский  входятъ.) 

16* 
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ЛВ1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Б  о  Р  о  Д  Е  П  Н  Ъ    П    31  л  л  о  31  А  л  Ь  с  Е  I  и. 
Бородкинъ. 

Теперича  Еоторыя  я  впна  иолучплъ,  Селпверстъ  Потапычъ, 
таЕЪ  останетесь  довольны,  перв'Ьиш1е  сорта. 

Маломальский. 

Молодцы!  Соберите  чанЕу...  посЕОр^п...  .1учшаго...  {Са- 
дится за  столъ.) 

Бородкижъ. 

Если  ВЫ  теперича  иопробуйте,  таЕЪ  вы  завсегда  будете 
предпочитать  брать  у  меня.  А  я  вамъ,  Се.шверстъ  Потапычъ, 
завсегда  логу  этпмъ  Д'Ьломъ  услужить.  {Половой  припостпъ  чай 
и  ставить  на  столь.  Бородкинъ  начинаеть  мыть  чашки  и 
разливать.)  Псзво.1ьте  васъ  поподчивать  буты.10ЧЕу  лпсабончиЕу. 

Маломальскш. 

Я,  братъ,  ничего...  я  выпью. 

Бородкинъ. 

Ма.1ЬЧПЕъ!    ПаренеЕъ!     {Входить    мальчикь.)    Сбегай    въ 
лавЕу,   СЕажи    приЕащику,    чтобъ    отпустплъ    бутылку    лисабону 
лучшаго.    {Мальчикь  уходить.    Бородкинь  разливаешь  чай.)  А 
ему,  Селпверстъ  Потапычъ,  н-Ьтъ,  вретъ — не  удастся  ему  зам? 
рать  меня. 

Маломальск1й. 

Теперича,  если  ты  ведешь  свои  д1;ла  правильно  и,  значитъ, 
аЕЕуратно...  ну,  п  никто  тебя  не  можетъ  замарать. 

Бородкинъ. 

Л,  ИСТИННО,  Селпверстъ  Потапычъ,  благодарю  Бога!  Еакъ 
остался  я  иосгЬ  родителя  семнадцати  л'Ьтъ,  всякое  притиснете 
терп'Ьлъ  отъ  родныхъ,  и  теперича,  Еоторый  каппталъ  отъ  тя- 
теньки остался,  я  даже  могъ  решиться  всего  капиталу;  все  это 
я  перенесъ  равнодушно,  и  когда  я  прпшелъ  въ  возрастъ,  какъ 
должно  —  не  токма,  чтобы  я  промоталъ,  пли  тамъ  какъ  про- 
жи.1ъ,  а  сами  знаете,  пм-Ью,  можетъ  быть,  вдвое-съ,  живу  самъ 
по  себ"!,  своимъ  умомъ,  и  никому  уважать  не  нам'Ьренъ. 

Маломальскхй. 

Это  ТЫ  въ  правил*...  Д'Ыктвуешь. 
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Бородкинъ  (стучишь  крышкой  чайника)^ 

Кппяточку!   {Половой  подходить   и  беретъ  чагтико.) 

Маломадъскш. 

Ты...  пм4ешь  СВОЮ...  правюу... 

Бородкикъ. 

Опять,  Селпверстъ  Потапычъ,  за  что  онъ  меня  обпжаетъ? 

Маломадьскхй. 

Онъ  не  должонъ  этого... 

Бородкянъ. 

Теперпча  онъ  пущаетъ  слухъ,  яко-бы,  то-есть,  я  занимаюсь 
этпмъ  мазодушествомъ  —  ппть.  Такъ  это  онъ  вретъ:  кто  меня 
впд'Ьлъ  ньянымъ!...  Опять  хоша-бъ  я  доподлинно  пп.1ъ,  все-таки, 
стало  быть,  на  своп:  что-лп,  я  на  его  ^:четъ  буду  ппть?  А  все 
это,  главная  причина  —  одна  зависть.  {Половой  приносить 
воды.  Бородкинъ  разливаетъ.)  А  можетъ,  онъ  того  не  знаетъ, 
что  я  и.1евать  хот4лъ  на  все  это. 

Маломальешй. 

Слушай  ты!  Оставь  втун'Ь...  пренебреги!  Какъ  ты  своп  кругъ 
имеешь  д-Ьла,  и  действуешь  ты,  примерно,  въ  атомъ  круг-Ь... 
такъ  ты  и  должонъ  дМствовать,  и  теб4  ничего  не  можетъ  пре- 
пятствовать нпито. 

Бородкинъ. 

Все-таки,  обидно.  Говорится  постовппа:  добрая  слава  ле- 
житъ,  а  худая  б^жптъ.  Зач'Ьмъ  я  теперь  скажу  про  челов-Ька 
худо?  Лучше  я  должонъ  сказать  про  че.юв'Ька  хорошо. 

Маломаль  св12. 

Это  ТЫ  правильно  говоришь. 

Бородкинъ. 

Всякш  по  чужпмъ    словамъ  судптъ.    А  почемъ  онъ  знаетъ: 
-можетъ,  онъ  мн-Ь  этимъ  вредъ  д^лаетъ.  Я  жениться  хочу,  такъ 
кому-же  это  нужно,  когда  про  человека  такая  слава  пдетъ! 

Маломальскш. 

Стушай!  Коли  ты  женишься...  кто-же  можетъ  ему  поварить... 
потому  какъ  онъ  пустой  челов-Ькъ  и,  съ  позволешя  сказать, 
ничтожный  его  весь  разговоръ...   Никому  вреда...    окром'Ь   себя. 

Бородкинъ. 

Конечно,  Се.1иверстъ  Потапычъ,  всякой  знаетъ,  что  все  это 
наносныя  сюва,  да  къ  чему-же  это-съ?  Что  я  ему  сд'Ьла.лъ?  Я 
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объ  немъ  и  думать-то  забылЪ;  потому  какъ  онъ  есть  невЬжа  и 
ругатель. 

Половой  [пргшосгипъ  бутылку). 

Прикажете   откупорить? 

Бородкинъ. 

Откупори,  да  бокальчпковъ  дай. 

Половой. 

Сейчасъ.  {Ошпупориваетъ,  подаешь  на  подноси»  два  бокала 
и  паливаетъ.) 

Бородкинъ. 

Пожалуйте-съ.  {Бе11утъ  бокалы  и  пьютъ.)  Какъ  на  вашъ 
вкусъ? 

Малошальек1й. 

Ничего...   жпветъ...  Эй  ты!  Прпбпрай  чай. 

Бородкинъ. 

Я  вамъ  это  самое  по  полтинничку  поставлю  (Жо.г'шмге.  Пьетъ.) 
А  я  вамъ  вотъ...  передъ  пстпннымъ...  то-есть,  не  то  чтобы 
пьянство  пли  тамъ  что  другое,  а  бо.1ЬП1е  того  стараюсь,  чтобы 
люди  про  меня  хорошее  говорп.ш.  Какъ  живу  я  при  матушк'Ь 
теперича  пятый  годъ,  сами  знаете,  честно  и  благородно...  По- 
жалуйте еще...  выкушайте.  {Налгсваетъ.)  Никого  я  не  трогаю, 
значитъ  никому  до  меня  д'Ьла  н^тъ.  Конечно,  я  по  молодости 
своей  обязанъ  уважать  старшимъ,  да  не  всякому-же:  другой  не 
стоитъ  того  и  вниман1я,  чтобъ  ему  уважать-то.  А  я  къ  вамъ 
съ  просьбою,  Се.1иверстъ  Потапычъ,  заставьте  за  себя  Богу  мо- 
лпть.  {Встаетъ  и  кланяется  въ  поясъ.) 

Маломальекхй. 

Еакая-же  можетъ  быть  твоя  просьба? 

Бородкинъ. 

Это  Д'Ьло  будетъ  касаться  Максима  Оедотыча...  Л  теперича 
буду  васъ  просить  замолвить  за  меня  словечко. - 

Маломальсшй. 

То-есть  на  счетъ  чего-же...  это...  касаюн],ееся?... 

Бородкинъ. 

На  счетъ  Авдотьи  Максимовны-съ!  Есть  на  то  мое  же.1ан1е 
ц  маменькино-съ. 
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Малошальсшй. 

Это  ничего...  ЭТО  можно  .. 

Бородкинъ. 

Вы  не  дум.чйте,  Селиверстъ  Потапычъ,  чтобы  я  польстился 
на  деньги,  или  тамъ  на  приданое,  ничего  этого  н-Ёть;  мн^  что 
приданое,  Богъ  съ  нимъ,  потопу  у  меня  и  своего  довольно;  а 
какъ  собственно  я  оченно  влюбленъ  въ  Авдотью  Максимовну. 
Стараюсь  объ  ней,  примерно,  не  думать  —  нпкакъ  невоззюжно, 
потому  это  сверхъ  моихъ  чувствъ.  Пов-Ьрите-ли,  Селиверстъ 
Потапычъ,  сядешь  это  вечеромъ  дома  къ  окну,  возьмешь  гптару 
собственно  какъ  для  увеселетя  себя,  такая  найдетъ  на  тебя 
тоска,  что  даже  до  слезъ. 

Маломальскт. 

Это  Я  могу...  орудовать... 

Бородкинъ. 

И  мн-Ь,  кажется,  ничего  въ  жизни  не  надо,  кром-Ь  какъ  если- бы 
Максимъ  ведотычъ  отдалп  за  меня  Авдотью  Максимовну,  хотя- бы 
даже  безо.всякаго  награждешя. 

Маломальекш. 

Это  все  въ  нашихъ  рукахъ. 

Бородкинъ. 

Будьте  отецъ  и  благод-Ьтель!  Ныньче  Макспмъ  ведотычъ 
зайдутъ  къ  вамъ,  такъ  ужь  вы  ему  поговорите,  а  ужь  я  вамъ 
по  гробъ  жизни  буду  обязанъ,  то-есть,  вотъ  какъ-съ — скажите: 
Иванъ,  сд-Ьлай  то,  я  всей  душой-съ.  Прикажете  еще  бутылочку 
послать? 

Маломальск1й. 

Что-жь...  посылай... 

Бородкинъ  {половому). 

Пошлп  мальчика-то,  чтобъ  еще  бутылочку  прпнесъ. 

Половой. 

Слушаю-съ.  {Уходить.  Входишь  Русаковъ.  Бородкинъ  бы- 
стро встаешь  и  раскланивается.  Малома.гьскШ  тоже  встаетъ.) 

ЯВ1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Тф-же    и   Русаковъ. 

Бородкинъ  {показывая  на  диванъ). 

Пожалуйте-съ,  Максимъ  ведотычъ!   Наше  вамъ  почтен1е. 
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Русаковъ. 

Ну,  вотъ,  сватъ,  я  къ  теб1>  прпшелъ,  ч'Ьмъ-то  ты  меня  ста- 
нешь подчпвать. 

Малошальск1й. 

Китаискпхъ  травъ...  первыхъ  сортовъ...  велпмъ  подать. 

Русаковъ. 

Ну  тебя  съ  травами!... 

Бородкинъ. 

Домагашя  ваши  здоровы-лп,  Авдотья  Максимовна,  Арина 
бедотовна? 

Русаковъ. 

Ничего,  живутъ  по-маленьку.  Ты,  Иванушка,  что  къ  намъ 
Р'Ьдко  заглядываешь?... 

Бородкинъ. 

Побываю,  Максимъ  ведотычъ,  какъ-нпбудь-съ.  Это  время 
все  д'Ьлпшкп  были.  Не  ирикажете-ли  рюмочку  лисабончику? 

Русаковъ, 

Н4тъ,  Я  этого,  братъ,  не  пью.  А  вотъ  съ  дорожкп'-то  ты-бы^ 
сватъ,  ве.14.1ъ  подать  рюмочку  ерофеичу. 

Маломадьск1Й. 

Молодцы!  Ерофепчу  подайте...  поскорМ,  домашпяго...  да 
закусочки...  Слышь  ты,  скажи  жен'Ь,  что  сватъ,  молъ,  ирьшелъ. 
{Половой  уходнтъ.) 

Русаковъ. 

Объ  чеыъ  вы  тутъ,  друя;ки,  толкуете? 

Маломальскш. 

Такое  д'Ьло  примерно...  важиое,  разсудку  требуетъ. 

Русаковъ. 

Это  ты  хорошо,  Иванушка,  д'Ьлаешь,  что  къ  старшпмъ  за^ 
сов-Ьтомъ  ходишь.  Умъ  хорошо,  а  два  лучше...  Хоть  ты  парень 
и  умный,  а  старика  послушпй...  старикъ  теб'Ь  худа  не  посов^- 
туетъ.  Такъ-лп  я  говорю,   а? 

Маломальскш. 

Это  ТЫ  правильно.  {Половой  )}р11носитъ  водку  и  ставить 
на  столь.) 

Русаковъ  (пьстъ). 

А  ТЫ,  сватъ,  выпьешь? 
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Мадомальсши. 

Я,  сватъ...  Я  ВЫПЬЮ...  я  ныньче  загуля.1Ъ.  {Пъетъ:  д)ьлаетъ- 
серьезную  физгономт.)  А  у  меня  есть  сюво  къ  теб'Ь,  сватъ... 

Бородкинъ. 

Какое-же  это  сюво? 

Маломальскш  {съ  важною  физгономгею  пока- 
зываетъ  на  Бородкина). 

Теперича  этотъ  молодецъ...  гмъ!...  къ  прюйру...  {мигаешь 
глазомъ)  то-есть,  примерно,  прпходптъ  онъ  ко  мн'Ь...  и  все 
этакое... 

Русаковъ. 

Да  ты  П0.1Н0  .юматься-то!...  Ты  п  такъ-то  разговаривать  не 
маетеръ,  а  какъ  ужь  важность-то  на  себя  напустишь,  такъ  хоть 
вовсе  брось. 

Маломальск1й. 

Погоди...  д'Ь.ю  говорю.  Гмъ!...  Выпьемъ  сперва-Нс^перва. 

Русаковъ. 

Пей,  Я  не  хочу. 

Мадошальскхй  [пьетъ  и  мо2яц>(тся). 

Только  вотъ  приходитъ  онъ  КО  мн*...  ВИДИШЬ...  такъ  п 
такъ,  говорптъ...  что  онъ,  прим'Ьрно  сказать,  в.тюбленъ...  {Бо- 
родкинъ  встаетъ.)   Ну,  и  значптъ...  онъ  проситъ  меня,  чтобы  я 

(руководствова.1ъ   его...  всему  этому  д'Ьлу. 
Русаковъ. 
Ну?... 
Маломальскш. 
Ты  погоди!...  Какъ  онъ  теперь  въ  состоянш...  то-есть...  при 
всемъ    своемъ    иолномъ    капитале...    ну,   и  должонъ    законнымъ 
бракомъ...  Гмъ...  прпходптъ  это,  примерно,  ко  мн'Ь... 

Русаковъ. 

Ужь  сшшалп. 

Маломальскш. 

Я,  сватъ...  я  говорить  не  ум-Ью,  а  то-есть.  у  тебя,  примерно, 
товаръ,  а  у  насъ  ку^^ецъ... 

Русаковъ. 

У  тебя,  сватъ,  не  разберешь  —  такъ-ли    ты  городпшь,  зря, 
\      или  ты  про  д-Ьло  толкуешь. 
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Маломальск1й. 

Про  д-Ьдо,  сватъ. 

Русаковъ. 

Такъ  про  д^ло  д-бломъ  п  толковать  надо,  а  не  такъ.  В-Ьдь, 
210  не  шут?:а,  ты  самъ  посуди!  Это  на  В'Ькъ. 

Маломальскш. 

Послушай,  сватъ...  ты  намъ  теперь-то  что-нибудь,  примерно, 
хоть  обпнякомъ... 

Русаковъ. 

Да  что  вамъ  сказать-то?  Ты  знаешь,  Дуня  у  меня  одна... 
Одно  ут'Ьшен1е  только  и  есть.  МнЬ  не  надо  ни  знатнаго,  ни  бо- 
гатаго,  а  чтобы  былъ  добрый  челов'Ькъ,  да  любилъ  Дунюшку,  а 
эш'Ь-бы  любоваться  на  ихъ  житье...  право,  такъ.  Я,  знячптъ, 
должонъ  это  Д'Ьло  сделать  съ  разумомъ,  потому  мн-Ь  придется  за 
нее  Богу  отвечать. 

Бородкинъ. 

Конечно,  Макспмъ  Оедотычъ,  главная  причина,  какъ  сами 
Авдотья  Максимовна,  какъ  имъ  челов'Ькъ  понравится. 

Маломальсв1й. 

Это  онъ...  такъ  точно. 

Русаковъ. 

Врете  вы  оба!  Статочное-ли  д-Ьло,  чтобъ  поварить  Д'Ьвк'Ь, 
кто  ей  понравится!...  Известно,  д'Ьло  девичье  —  глупое...  Д'Ьвку 
долго-ли  обмануть!...  В'Ьтрогонъ  какой-нибудь,  прости  Господи, 
подвернется,  подластится,  ну,  д4вка  и  полюбптъ;  такъ  ее  п 
отдавать  безъ  то.1ку?...  Штъ,  это  не  порядокъ:  пусть  мн-Ь  че- 
лов'Ькъ понравится.  Я  не  за  того  отдамъ,  кого  она  полюбптъ,  а 
за  того,  кого  я  полюблю.  Да,  кого  я  полюблю,  за  того  п  отдамъ. 
Да  я  годъ  буду  смотр-Ьть  на  челов-Ька,  со  всЬхъ  сторонъ  его 
огляжу.  А  то  какъ  д^вк-Ь  поварить?  Что  она  видела?  Кого  она 
знаетъ?...  А  я,  сватъ,  недаромъ  шестьдесятъ  л-Ьтъ  на  св-Ьт-Ь 
живу,  впдалъ-такп  людей-то:  меня  на    кривой-то  не  объ'Ьдешь. 

Малоиальск1и. 

Ты  слушай,  сватъ:  значитъ.  за  кого  отецъ...  за  того  и  сту- 
пай... потому  онъ  лучше...  какъ  можно...  д-Ёвк-Ь  гд-Ь?...  Дай  пмъ 
волю-то...  посл'Ь  и  не  расчериаешь,  такъ-лп...  а?... 

Русаковъ. 

Да  ты  что!...    Все  ты  не  д'Ьло  толкуешь!...     Моя   дочь  не 
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такая...  Моя  Дунюшка  вылптая  жена  покойница...  Помнишь, 
сватъ?...  Ну  что!  Роптать  гр^хъ.  {Упшрая  слезы.)  Годковъ 
тридцать  пожплъ!  п  за  то-  должонъ  Бога  благодарить.  Да  какъ 
пожп.лъ!  Тридцать  л-Ьтъ  слова  неласковаго  другъ  отъ  друга  не 
с.тыхали!  Она,  голубка,  бывало,  куда  прпдетъ.  тамъ  и  радость. 
Вотъ  и  Дуня  такая-же:  пусти  ее  къ  лютьгаъ  зв'Ьрямъ,  и  т-Ь  ее 
не  тронутъ.  Ты  на  нее  посмотри:  у  нея  въ  глазахъ-то  только 
любовь  да  кротость.  Она  будетъ  .любить  всякаго  мужа,  надо 
найти  ей  такого,  чтобъ  ее-то  люби.ть,  да  могъ-бы  понять,  что 
это  за  душа...  душа  у  ней  русская. 

Бородкинъ. 

Я,  Макспмъ  Оедотычъ,  это  очень  могу  понпмать-съ. 

Русаковъ. 

Что-жь,  Пванушка,  я  тебя  обманывать  не  стану:  ты  мн'Ь 
нравишься,  ты  парень  хорош1й:  лучше  тебя  у  насъ  въ  городе 
н-Ьтъ.  Заходи  ужотка,  да  скажи  матери,  чтобъ  побывала,  я  съ 
ней   поговорю.   {Мальчинъ  щпшоситъ  бутылку  вина.) 

Бородкинъ. 

Первымъ  долгомъ  почту  передать  это  своей  родпте.тьниц'Ь-съ. 

Маломаяьсвгя. 

Ну,  такъ  по  рукамъ...  что-ль...  а?...  А  вотъ  теперь,  сватъ. 
давайте...  вобче...  всЬ  выпьемъ.  (Пьютъ.) 

Русавовъ  {ветаетъ]. 

Ну,  проп],ай,  сватъ. 

Маломальсв1и. 

Погоди! 

Русаковъ. 

Некогда!  Дома  обедать  ждутъ. 

Малональск1й. 

Н^тъ,  постой...  Я  теб-Ь  разскажу  пстор1Ю...  С.шшь  ты...  оста- 
новились у  меня  про'Ьзжхе...  то.1ько,  примерно,  напились...  и  ка- 
кой-же  маскарадъ  сделали! 

РусавоБЪ. 

Ну  тебя  съ  маскарадомъ!  Проп],ап! 

Бородкинъ. 

Я  вотъ  сб'Ьгаю  въ  лавку,  заверну  домой-съ,  да  и  къ  вамъ-съ. 
(Уссодятъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Малоз1А.1ьск1й  одинъ,  потомъ  Анна  Антоновна. 

Маломальешй  {допиваетъ,  етучитъ  по  сто.гу 
и  кричитъ).' 

Эй,  молодцы!...  Прибирай  все,  слышь  ты,  прибирай!...  {Сту- 
читъ.) 

Анна  Антоновна  [входитъ). 

Необразованность  ты  моя!  Что  ты  шумишь-то?...  Мужикъ, 
мужиЕъ!... 

Маломальек1Й. 

Жена,  молчи!  д4ло  сд'Ьлалп...  теперь  гуляй!... 

Анна  Антоновна. 

Ст'Ьнъ-то-бы  ты  постыдился,  ЧТО  ТЫ  орешь-то?...  {Приходишь 
половой,  собираешь  со  стола,  уносшпъ  подносъ  и  опять  воз- 
вращается.) 

Маломальскш. 

Жена!  Поди  сюда...  д'Ьло  сд'Ьлалп... 

Анна  Антоновна. 

Необразованность! 

Маломальскш. 

Веди  меня...  я  спать  хочу...  {Жена  беретъ  его  за  руку  и 
ведешо.)  Постои,  поцалуй  меня!... 

Анна  Антоновна. 

Пойдемъ,  пойдемъ,  безпутный!  {Уходятъ.  Бходятъ  Баран- 
чевстй  и  Вихоревъ.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Половой,  Баранчевск1й  и  Впхоревъ. 

Вихоревъ. 

Вотъ  какъ  это  случилось.  Я  услыхалъ,  что  у  Русакова  много 
денегъ;  ну,  и  пр1'Ьхалъ  св)да  изъ  деревни  нарочно;  думаю,  рискну! 
Ужь  либо  нанъ,  .шбо  пропалъ...  Отрекомендовался  ему,  познако- 
мились; а  съ  ней-то  я  познакомился  черезъ  хозяйку  зд'Ьшнюю, 
Анну  Антоновну.    Авдотья    Максимовна  къ  ней  ходитъ  иногда. 
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Ну,  знаешь,    поразговорплпсь,    то  да    сё,    а  тутъ  ужь  долго-ли 
:вл1обиться. 

Баранчевекш 

Что  толковать!... 

Вихоревъ. 

Д-бло  въ  томъ,  Баранчевс1пи,  что  мн'Ь  нужны  деньги.  Со- 
стоян1е,  которое  у  меня  было  когда-то,  давно  прожито,  иж-Ьше 
разстроено.  Мой  другъ!  ын4  жить  нёч'Ьмъ,  мн-Ь  не  съ  ч'Ьмъ  въ 
Москву  ирх-Ьхать,  а  я  тамъ  много  долженъ.  Мн^  нужно  же- 
ниться на  богатой  во  что-бы  то  ни  стало;  это  единственное 
средство. 

Баранчев  екш. 

Женись  на  Русаковой.  Чего-жь  теб-Ь  лучше?  Къ  тому-же  она 
въ  тебя  влюблена. 

Вихорезъ. 

Влюблена-то  она  влюблена,  да  что  скажетъ  отецъ.  А  что, 
Баранчевск1й,  много  у  него  денегъ? 

Баранчевекш. 

Полмиллюна,  нав-Ьрио. 

Вихоревъ. 

Штъ,  ты  не  шутишь? 

Баранчевекш. 

Что  за  шутки!  Непременно  есть  нолми-ошна,  если  не  бо.1ьше. 
{Смотритъ  на  часы.)  Торопиться-то  мн-Ь  некуда;  давай  вы- 
пьемъ  маленькую. 

Вихоревъ. 

Изволь. 

Баранчевешй  [половому). 

Бутылку  шамнанскаго!  {Садятся.) 

Вихоревъ. 

Н-Ьтъ,  послушай,  Баранчевск1й,  неужели  въ  самомъ  д^л^  у 
Максима  бедотыча  полмилл1она? 

Баранчевек1й. 

Что-жь  тутъ  мудренаго!  У  насъ  много  богатыхъ  купцовъ. 
я  самъ  взялъ  за  женой  полтораста  тысячъ. 

Вихоревъ. 

Ты?...  Штъ,  ужь  ЭТО,  братъ,  шутки!...  Я  этому  не  пов'Ьрю. 
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Баранчевскш. 

Не  в'Ьрь,  пожалуй;  а  я  вотъ  пм-Ьше  купилъ,  премиленькое, 
верстахъ  въ  семи  отъ  города,  душъ  200,  домъ  отд^лаль  вели- 
кол1тнымъ  образомъ. 

Вихоревъ. 

Баранчевск1й!  Да  ты  велпшй  челов'Ькъ!  Счастлпвчцкъ  просто! 
А  мн-Ь  такъ  вотъ  н'Ьтъ  счастья.  Я-было  въ  Москв'Ь  то-же  при- 
сватался за  одну  —  Еушъ  порядочный;  влюбилась,  сдуру,  ужасъ 
какъ,  просто  средствъ  н'Ьтъ  никакихъ,  да  не  отдаютъ  ни  за 
как1я  благополуч1я.  Я  такъ,  сякъ,  увезти  хот'Ьлъ,  да  съ  ней-то 
не  столкуешь  —  дура  ужаснейшая!  Дура  а  1а  1еиге,  топ  сЬег, 
такое  несчаст1е! 

Баранчевешй. 

Одно,  братъ,  непр1ятно,  ужь  сейчасъ  заметно,  что  изъ  купчпхъ. 

Вихоревъ. 

Что  за  важность!  Стоитъ  объ  этомъ  разговаривать!  Послу- 
шай, Баранчевск1Й,  будь  другъ,  ты  мн-Ь  помоги! 

Баранчевскш. 

Еп],е-бы  не  помочь! 

Вихоревъ. 

В-Ьдь,  этотъ  народъ  не  понимаетъ  самой  простой  истины... 
Чт5  такое  деньги?...  Ни  бо.1ьше,  ни  меньше,  какъ  средство  жить 
порядочно,  въ  свое  удовольств1е.  А  они  стараются  какъ  можно 
больше  копить  и  какъ  можно  меньше  проживать;  а  ужь  дока- 
зано всЬмп  науками,  что  это  вредно...  для  торговли...  и  д.тя 
ц^лаго  общества. 

Баранчевек1и. 

Такъ,  такъ,  душа  моя,  такъ! 

Вихоревъ. 

Вотъ  видишь,  еслибы  у  тебя  не  было  денегъ,  ты-бы  не  спро- 
силъ  бутылки  шампанскаго,  а  этпмъ  поддерживается  торговля. 
{Баранчевскгп  утвердительно  ктаетъ  головой.)  Следовательно, 
если  мы,  люди  образованные  и  со  вкусомъ,  но  безъ  средствъ, 
женимся  на  богатыхъ  и  такпмъ  образомъ  даемъ,  знаешь,  неко- 
торое двпжен1е...  можно-ли  насъ  за  это  упрекнуть? 

Баранчевсв1Й.  ^ 

Никоимъ  образомъ! 


1^00 


Вихоревъ. 

А,  в-Ьдь,  есть  так1е  философы,  которые  осуждаютъ  это1... 

Баранчевскш. 

Осуждай,  пожалуй!... 

Вихоревъ. 

Теперь  ты  возьми  въ  разсчетъ  мой  меланхолпческ1й  харак- 
теръ:  мн'Ь  и  такъ  все  кажется  въ  черномъ  цв'Ьт'Ь,  а  во  время 
безденежья...  ты  себ'Ь  п  вообразить  не  можешь...  При  деньгахъ 
я  совсЬмъ  другой  челов-Ькъ:  я  д'Ь.таюсь  веселъ,  развязенъ,  могу 
заняться  д1).10мъ...  Штъ,  Андрвзша,  въ  самомъ  д'Ь.т'Ь!...  Особенно 
въ  постыднее  время,  обстоятельства  были  очень  п.10хи,  такая^ 
братецъ,  тоска  нашла,  хандрить  нача.1ъ.  Серьёзно  я  говорю,  по- 
могп,  Баранчевскш. 

Баранчевсвхй. 
Изволь,    ПЗВ0.1Ь!... 

Вихорев'ъ. 

А  вотъ,  во-первыхъ,  есть  у  тебя  этипажъ  хорош1Й? 

Баранчевсшй. 

.1учш1й  въ  городе. 

Вихоревъ. 

Ты  МН'Ь  одолжи  его  къ  нимъ  съездить. 

Баранчевскш 

Съ  удовольств1емъ,  мой  другъ!  {Всшаютъ  и  ходятъ  по 
сцеюь.)  Что-жь  вина  не  даютъ?... 

Вихоревъ  (ухватывая  ею  за  та.ию). 

Такъ-то,  Андрюша!...  вотъ  д-Ьла-то!...  Прпвелъ  Богъ  сви- 
деться!... Однако,  ты  потолст'Ьлъ.  {Половой  приносишъ  бутылку 
и  два  стакана,  ставить  стаканы  на  столь  и  откупори- 
ваетъ.) 

Вихоревъ. 

Безъ  грому,  братецъ,  безъ  грому;  я  этого  терпеть  не  могу. 
{Садятся  кь  столу.  Половой  наливаетъ  гшь  стаканы  и  от- 
ходить кь  сторонт.  Пьютъ  молча.)  Что  это  у  васъ  за  шумъ 
былъ?... 

Подовой. 

Хозяинъ  загу.1ялъ-съ. 

Вихоревъ. 

Что-жь,  это  съ  нимъ  часто  бываетъ? 
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Половой. 

Со  Бременез1Ъ  бываетъ-съ.  Съ  знакомыми  спд'Ьлц,  Макспмъ 
бедотычъ  былъ-съ,  Бородкпнъ. 

Вихоревъ, 

И  Макспмъ  ведотычъ  былъ? 

Половой. 

Былъ-съ.  Оеп  дочку  просваталп-съ. 

Вихоревъ. 

Что  за  вздоръ!...  Ты,  братецъ,  врешь!  За  кого? 

Половой. 

За  Бородкпна-съ. 

Вихоревъ. 

Это  пустяки,  этого  быть  не  можетъ.  Послушай,  мой  другъ, 
вотъ  это  песчаст1е!...  вотъ  что  называется  несчаст1е!...  (Вена- 
киваетъ.)  Это,  наконецъ,  чортъ  знаетъ,  что  такое...  Понима- 
ешь-лп  ты,  я  за  этпмъ  'Ьхалъ  сюда!...  Согласись,  Баранчевск1п, 
что,  в^дь,  это  ужасно  досадно!;..  Кто  этотъ  Бородкпнъ? 

Половой. 

Зд'Ьшн1й  кунецъ-съ. 

Вихоревъ. 

Что,  онъ  богатъ,  хорошъ  собою,  образованъ?... 

Половой. 

Какъ  есть  изъ  русскпхъ-съ. 

Вихоревъ. 

Родство,  что-лп,  у  него  богатое? 

Половой. 

Какое  родство-съ!    Нашему  слесарю  двоюродный  кузнецъ! 

Вихоревъ. 

Такъ  она  за  него  не  ноидетъ  нп  за  что!  Я  говорю  теб-Ь, 
Баранчевск1й,  что  она  влюблена  въ  меня;  не  стану-же  я  тебя 
обманывать.  Или,  можетъ  быть,  у  васъ  тутъ  обычай  выдавать 
насильно.  В^дь,  кто  васъ  знаетъ.  Заедешь  въ'  такую  глушь! 
Это  чортъ  знаетъ,  какъ  досадно! 

Половой. 

Одна  необразованность;  по  необразовпн1ю  все  д'Ьлается. 

Баранчевскхй. 

Ну,  изъ  чего  ты  такъ  горячишься? 
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Вихоревъ. 

Да_.  вотъ  ТЫ  тутъ  устроился,  такъ  теб^  п  хорошо:  теб'Ь 
тепло  зд-Ьсь  съ  богатой-то  женой,  я  я  ч'Ьмъ  впноватъ!  Ты  пред- 
ставь мое-то  положен1е!...  {Ходюпъ  по  комнагть.)  Однако,  что-жь 
мн'Ь  теиерь  д-Ьлать? 

Баранчевсв1й. 

Вотъ  что  д'Ьлать:  по'Ьдез1ъ  ко  мн'ё  обедать,  я  тебя  съ  женой 
познакомлю,  а  вечеромъ  возьмп  мопхъ  лошадей,  да  п  поезжай 
ЕЪ  Русакову,  объяснись  съ  нпмъ  поумн'Ье,  можетъ  быть,  еще 
это  все  вздоръ. 

Вихоревъ. 

Ну;  такъ  -Ьдемъ.  Доппвай.  {Анна  Антоновна  входить.) 

ЯВ.1ЕН1Е    ШЕСТОЕ. 
Т  и  -  ж  Е  п  Анна  Антоновна. 

Анна  Антоновна. 

Впкторъ  Аркадьпчъ,  Впкторъ  Аркадьпчъ! 

Вихоревъ  {подходя  кг  ней). 

Что  вамъ  угодно? 

Анна  Антоновна. 

Вашъ  предметъ  теперь  у  меня  спдптъ;  она  собирается  домой, 
такъ  вы  погодпте,  я  ее  зд'Ьсь  проведу. 

Вихоревъ. 

Благодарю  васъ. 

Анна  Антоновна. 

Аыур1)1  (Уходшпо.) 

Вихоревъ  [поправляется  ухередъ  зерка.юмь). 

Ты  по'Ьзжай,  да  пришли  за  мной  лошадей;  я  сейчасъ  пр1'Ьду. 
(Половому.)  А  ты  пошелъ  вонъ. 

Баранчевек1й. 

Ну,  прощай,  я  тебя  жду.  (Уходитъ.) 
ЛВ.1ЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Вихоревъ  (одино). 

Если  этотъ  ]\1аксимъ  Оедотычъ  не  согласится,  такъ  я  ее 
увезу;  нечего  и  разговаривать!...  Будетъ,  помаялся,  надобно  ч^мъ- 

островсЕш.  1.  17 
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нибудь  кончить.  Что-жь,  мн4  въ  ремесленнпкп,  что-лп,  идти?... 
Штъ,  какъ  у  31еня  деньгп-то  въ  карман-Ь,  такъ  ан-Ь  что  хочешь 
пой,  я  нпкого  и  слушать  не  хочу.  {Бходятъ  Авдотья  Макси- 
мовна и  Анна  Антоновна.) 


.ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

ВихоРЕВЪ;    Авдотья   Максимовна   п   Анна  Анто- 
новна. 

Вихоревъ. 

Какая  нечаянность!  {Раскланиваются.  Авдотья  Макси- 
мовна к.ганяется  ему.) 

Анна  Антоновжа  {тихо  Бихореву). 

Поговорите,  полюбезничайте,  а  я  посмотрю,  не  взоше.1Ъ-бы  кто. 

Вихоревъ. 

Я  долженъ  с'ь  вами  проститься,  Авдотья  Максимовна!... 
{Авдотья  Максимовна  стоитъ  въ  педоумпнги.)  Я  'Ьду  отсюда. 

Авдотья  Максимовна. 

Зач'Ьмъ-же  вы  4дете,  Внктор7>  Аркадьичъ? 

Вихоревъ. 

А  :зач1>мъ  мн'Ь  оставаться,  Авдотья  Максимовна?...  Я  с.ш- 
шалъ,  вы  выходите  замужъ. 

Авдотья  Максимовна. 

Это  направда,  Викторъ  Аркадьпчъ;  это  васъ  обманули  — 
это  только  хотятъ  насъ  разстроить.   И  кому  это  только  нужно! 

Вихоревъ. 

Помилуйте,  ныньче  утромъ  Макспмъ  ведотычъ  далъ  слово 
какому-то  Бородкпну.  Согласитесь  сами,  посгЬ  этого  что-же  мн"]^ 
зд'Ьсь  делать? 

Авдотья  Максимовна. 

Ахъ,  Боже  мой!  Тятенька  мн-Ь  ничего  не  говорилъ  объ  этомъ. 
Я  не  пойду  за  Бородкина,  Викторъ  Аркадьпчъ,  вы  не  безпокой- 
тесь,  пожалуйста. 

Вихоревъ. 

Вамъ  тятенька  прпкажетъ  идти. 
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Авдотья  Максимовна. 

^Ахъ,  я±тъ,    тятенька  меня  любптъ.    Я  скажу   емт,  что    не 
люблю  Бородкпна;  онъ  насильно  не  заставптъ... 

Вихоревъ. 

А  какъ  ОНЪ  этого  не  послушаетъ,  что  тогда? 

Авдотья  Максимовна. 

Я  ужь,  право,  не  знаю,  что  мн^  делать  съ  этпмъ  д1тоз1Ъ 
такая-то  напасть  на  меня!  ' 

Вихоревъ. 

Хотите,  я  научу  васъ,  что  делать? 

Авдотья  Максимовна. 

Научите. 

Вихоревъ. 

Уедемте  потихоньку,  да  и  обвенчаемся. 

Авдотья  Максимовна. 

Ахъ,  н^тъ,  н^тъ!...  что  вы  это,  ни  за  что  на  свы^!... 
Ни-ни,  ни  за  как1я  сокровища!... 

Вихоревъ. 

Тятенька  васъ  любитъ,  онъ  простптъ.  Мы  къ  нему  сеичасъ 
пр1*демъ  поел*  свадьбы,  знаете,  по  русскому  обыкновешю,  ему 
въ  ноги...  Ну,   старикъ  и  того... 

Авдотья  Максимовна. 

■  Да  И  не  говорите!...  Онъ  проклянетъ  меня!...  Каково  мн^ 
тогда  будетъ  жить  на  б-Ьломъ  св^т-ё!  До  самой  смерти  у  меня 
будетъ  камень  на  сердце. 

Вихоревъ. 

Ну,  извините,  я  другаго  средства  не  знаю. 

Авдотья  Максимовна. 

Вы  лучше  вотъ  что  сделайте,  Викторъ  Аркадьичъ:  пр1'Ьз- 
жапте  къ  намъ  ныньче  вечеромъ,  да  и  поговорите  съ  тятенькой, 
а  я  сама  его  тоже  попрошу;  хоть  и  стыдно  будетъ,  да  ужь  пере- 
ломлю себя. 

Вихоревъ. 

А  ну,  какъ  онъ  откажетъ  мн-Ь? 

Авдотья  Максимовна. 

Что-жь  д-Ьлать!...  Знать,  моя  такая  судьба  несчастная.  Вчера 
тетенька  на  картахъ  гадала,  что-то  все'  дурно  выходило,  я  ужь 
не  ма.1о  плакала.  {Шоносито  платокъ  къ  глазамъ.) 
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ВихоревгБ. 

Послушайте,  колп  вы  меня  такъ  любите,  такъ  вы  уговорите 
Максима  ведотыча,  онъ  васъ  послушаетъ.  Тогда  мы  оба  будемъ 
счастливы! 

Авдотья  Максимовна. 

Вы-то  меня  любпте-ли  такъ,  Викторъ  Аркадьичъ,  какъ  я 
васъ  люблю?... 

Вихоревъ. 

Какое-же  можетъ  быть  сомн-Ьпте!  Если  вы  не  будете  моей, 
я  сейчасъ-же  уЬду  на  Кавказъ  и  буду  нарочно  стараться,  чтобы 
меня  иоскор-Ье  застр-Ьдили.  Вы  знаете,  какъ  черкесы  хорошо 
стр-Ьляютъ. 

Авдотья  Максимовна. 

Что  это  БЫ,  Викторъ  Аркадьичъ,  как1я  страсти  говорите! 
Штъ,  не  ездите.  Пр14зжайте  ужо.  къ  намъ. 

Вихоревъ. 

Непрем-Ьнно  пр1*ду. 

Авдотья  Максимовна. 

Пронзайте,  мн-Ь  нора.  {Вихоревъ  брретъ  ее  за  руку  и 
хочетъ  обнять.)  Штъ,  мн*  стыдно,  ей-Богу  стыдно!... 

Вихоревъ  {во  сторонц). 

Вотъ  Нежности!  {Ей.)  Что  за  стыдъ,  когда  любите.  {Ца- 
луетъ  ее.) 

Авдотья  Максимовна. 

Вы  будете  пос.тЬ  см-Ьяться. 

Вихоревъ. 

За  кого-же  вы  меня  принимаете?  См-Ью-ли  я! 

Авдотья  Максимовна. 

Штъ,  мн-Ь,  право,  стыдно.  {ООнимаетъ  и  гщ.гуетъ  его  сама, 
закрыеаетъ  мщо  и  отходшпъ.)  Прош,айте,  пр1'Ьзжайте  ужо. 

Вихоревъ. 

Непрем^Ьнно  нр1'Ьду.  {Авдотья  Максимоопа  подходить  къ 
Лишь  Антоновшь  и,  шепнувши  ей  что-то,  уходить.) 

Анна  Антоновна  [въ  дверяхъ,  1розя  иа.ипсмъ). 

Амуръ!  ■  ( Уходить.) 
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ЯВДЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Вихоревъ  (одинъ). 

А  она  даже  очень  недурна  п,  какъ  кажется,  такая  простень- 
кая девушка.  А  ужь  какъ  влюблена,  ужасъ!  Тысячъ  сто  взять 
къ  ней  въ  придачу,  да  и  довольно.  Конечно,  съ  такою  женой 
не.1ьзя  въ  столицу  показаться,  а  въ  уЁзд-Ь  ничего,  жилп-бы  ири- 
п'Ьваючп.  {Уходишь.) 


Д-ВИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

Небольшая  комната  въ  дом'Ь  Русакова;   на  об^ихъ  боковыхъ  ст-Ь- 

нахъ  по  окну  п  по  дверп,  на  задней  стЬн-Ь  дверь;  два  стола,  одпнъ 

съ  праиоп  стороны,  другой  съ  л-Ьвоп,  почти  у  самой  дверп;  за  сто- 

ломъ  диванъ;  на  окнахъ  пв'Ьты  и  на  одномъ  гитара. 


I 


ЯВ.1ЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Авдотья   Максимовна    сидитъ  у  окна,    Арина    0едо- 
товнА  сидитъ  у  окна  на  диванть,  гаьетъ. 

Авдотья  Максимовна    [смотря    въ  окно,    поетъ 
русскую    тьсню,    потомъ 
обращается     къ    Ариюь^ 
Недотовть). 
Научпть-ли  те,  Ванюша, 

Научить-ли  те,  Ванюша, 

Какъ  ко  эш'Ь  ходить. 
Ты  не  улпцей  ходи, 
Ты  н^  улицей  ходи  — 

Переулочкомъ. 
Ты  не  голосомъ  кричи, 
Ты  не  голосомъ  кричи  — 

Соловьеыъ  свищи. 

Чтобы  я,  млада-младенька. 
Чтобы  я,  ылада-младеоька, 
Догадалася. 
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Что  это  со  мной,  тётенька,  за  чудо  сделалось!  Я  нади- 
виться не  могу,  какъ  полюбила  я  Виктора  Аркадьича!...  Л 
надо-же  было  этому  д-Ьлу  сделаться!...  Б-Ьда,  да  и  только!... 

Арина  Эедотовна. 

Никакой  тутъ  б'Ьды  н'Ьтъ,  все  такъ  и  быть  должно!... 

Авдотья  Максимовна. 

Какъ-же,  тётенька,  не  б-Ьда?  Просто  моя  погибель!  Это  тя- 
тенька давеча,  какъ  пришла  я  отъ  Анны  Антоновны,  говорилъ, 
чтобъ  я  шла  за  Бородкина.  Ни  тятеньку  мн'Ь  огорчить  не  захо- 
чется, да  и  съ  сердцемъ-то  я  не  совладаю. 

Арина  Эедотовна. 

Была  оказ1я  идти  за  Бородкина! 

Авдотья  Максимовна. 

Ботъ  ныньче  хот-Ь-гъ  Викторъ  Аркадьичъ  пр1'Ьхать  погово- 
рить съ  тятенькой.  Что-то  будетъ!...  Хоть-бы  ужь  поскорее  онъ 
прх'Ьхалъ;  по  крайней  м-Ьр-Ь,  я-бы  ужь  знала,  а  то  какъ  т'Ьнь 
какая  хожу,  ногъ  подъ  собой  не  слышу.  То.1Ько  чувствуетъ  мое 
сердце,  что  ничего  изъ  этого  хорошаго  не  выйдетъ.  Ужь  я 
знаю,  что  много  мн^,  бедной,  тутъ  слезъ  про.1ить. 

Арина  ©едотовна. 

Плачь,  пожалуй,  ко.1п  теб-Ь  хочется.  А  по  мн'Ь  —  сказа.та 
отцу,  что  не  хочу,  мо.лъ,  за  Бородкина  идти,  да  и  конецъ. 

Авдотья  Максимовна. 

Штъ,  тётенька,  не  могу  я  этого  сд-Ьлать,  не  мой  это  харак- 
теръ.  Какъ  я  ему  скажу?  Ему  и  въ  голову-то  не  приходитъ, 
чтобъ  я  см^ла  не  послушать  его.  {Взглянувь  въ  окно.)  Ну, 
пдетъ.  И  безъ  него-то  ужь  мн'Ь  тошнехонько,  не  гляд'Ь.тп-бъ 
глаза  ни  на  что!   {Встаетъ.) 

Арина  Эедотовна. 

Ето  пдетъ? 

Авдотья  Максимовна.    * 

Иванъ  Петровичъ!...  {Уходить.  Бородкинъ  входить.) 

ЛВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Арина  Оедотовна  и  Бородкпнъ. 

Бородкинъ. 

Наше  вамъ  почтенье-съ.  Какъ  ваше  здоровье-съ? 
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Арина  ведотовна. 

Полно  ТЫ  рядск1я-то  учтпвостп  разводить,  слыхали  мы  это. 

Бородвинъ. 

Какъ  не  слыхать-съ.  (Садится.) 

Арина  ведотовна. 

Ты  съ  чего  это  вздумлъ  за  Дунюшку-то  свататься? 

Бородкинъ. 

Да  вамъ-то  какое  теперича  до  этого  д'Ьло? 

Арина  ведотовна. 

Непр1ятно  для  меня  это  впд-Ьть.  Ну,  какая  ты  ей  пара? 
Еакой  ты  кавалеръ?  II  съ  бородой,  п  необразованный! 

Бородкинъ. 

Опять-такП;  это  не  ваше  д'Ьло.  Нешто  я  за  вамп... 

Арина  ведотовна. 

Да  см-Ьлъ-лп-бы  ты  это  подумать?  Я  въ  ЗЬскв'Ь  воспиты- 
валась, тамъ  впдала  людей-то  не  тебЪ  чета. 

Бородкинъ. 

А  я  такъ  думаю,  что  люди  все  одн-Ь-съ. 

Арина  ведотовна. 

Вотъ  то-то  п  есть,  что  разница!  Есть  необразованные,  вотъ 
какъ  ты,  а  то  есть  люди  съ  понятхемъ. 

Бородкинъ. 

Хоть- бы  посмотреть  когда  на  такихъ-то.  Что-жь  вы  тамъ 
замужъ  не  шли? 

Арина  ведотовна. 

А  оттого,  что  не  хочу,  чтобъ  надо  мной  мужчина  командо- 
валъ.  ВсЬ  они  невежи  и  очень  много  о  себе  думаютъ.  Да  и 
опять  это  не  твое  д'Ьло. 

Бородкинъ. 

Нетъ-съ,  Я  такъ.  Жалко  то.тько  со  стороны  смотреть,  что, 
при  вашемъ  такомъ  образован1п,  на  васъ  никто  не  прельш,ается. 

Арина  ведотовна. 

Невежа,  см4ешь-ли  ты  такъ  съ  дамой  разговаривать? 

Бородкинъ. 

Да  чт5  съ  вами  разговаривать!  Разговаривать-то  съ  вами 
нечего,  потому  что  вы  не  д'Ьло  толкуете...  все  равно,  что  воду 
толочь.  {Беретъ  ттару  и  настраиваето.)  Я  буду  разговари- 
вать съ  Максимомъ  Оедотычемъ. 
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Арина  ведотовна. 

Разговаривай,  пожалуй,  да  ничего  толку  не  будетъ,  потому 
что  л'Ьзешь  ты ,  зюп  другъ,  сдуру,  куда  не  сл'Ьдуетъ.  {Остао- 
ляетъ  шитье,  беретъ  карты  и  расжладываетъ.) 

Бородкинъ. 

Хоша-бы  п  такъ,  все  это  наше  д'Ьло...  Васъ  не  спроспиъ. 
{Беретъ  шьсколько  аккордовъ  и  поетъ  вполголоса  -русск'ге 
мотивы.) 

Арина  ведотовна. 

Ну,  ЧТО  ТЫ  поешь?...  Есть-ли  тутъ  складъ  какой-нпбудь! 
Какъ  есть  деревня! 

Бородкинъ. 

Спойте  вы,  колп  лучше  знаете.  [Подаетъ  ег1  гитару.) 

Арина  Эедотовна. 

Да  ужъ,  конечно,  не  стану  вашпхъ  мужпцкихъ  п-Ьсенъ  п^ть. 
{Поетъ  съ  чувствомъ  романсъ.) 

Бородкинъ. 

Это  что-жь  такое-съ? 

Арина  Эедотовна. 

Что?  Известно  что  —  романсъ.  {Задумывается.)  У  насъ^ 
Ваня,  какъ  жила  я  въ  Москве,  былъ  прпкащпкъ  Вася,  это  онъ 
меня  выучплъ.  Только  какъ  онъ  и'Ьлъ,  это  прелести  слушать. 
{Опять  раскладываетъ  карты,  потомъ  быстро  смтииваетъ 
ихъ  и  задумывается.) 

Бородкинъ. 

Скоро  придетъ  Макспмъ  ведотычъ? 

Арина  бедотовна. 

Ахъ,  отстань  ты  отъ  меня,  ночемъ  я  знаю.  {Входить 
Авдотья  Максимовна.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Т'Б-ЖЕ  И  А]{Дотья  Максимовна. 

Бородкинъ  [быстро  векакиваетъ). 

Наше  вамъ  почтенье,  Авдотья  Максимовна. 

Авдотья  Максимовна. 

Здравствуйте,  Пванъ  Нетровпчъ.  Здорова  ли  ваша  маменька? 
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Еородкинъ. 

Слава  Богу,  покорно  васъ  благодарю.  Ваше  какъ  здоровье-съ? 

Авдотья  Максжзговна. 

Понемножку.  Вы  тятеньку  дожидаетесь? 

Еородкинъ. 

Тятеньку-съ. 

Авдотья  Максимовна. 

Онъ  скоро  прндетъ,  подождите. 

Боро;Свинъ. 

Подождемъ-съ.  {Садится  па  стулъ.) 

Авдотья  Максизиовна. 

А  я.  тётенька,  къ  вамъ  погадать  пришла.  Загадайте  мн'Ь 
на   трефоваго  короля. 

Еородкинъ. 

Кто-же  это  трефовый  король-съ? 

Арина  ведотовна  (раскладывая  карты). 

Ужь,  конечно,  не  ты.  Ты  думаешь,  что  только  у  насъ  и 
св-Ьту,  что  ты...  {Пос.г)ь  молчания.)  Вотъ,  Дуня,  смотрп!...  Онъ 
тебя  любптъ.  Вотъ  впдпшь...  {Показываетъ  на  карты  и  шеп- 
четъ  Лвдотыь  Максимовшь.) 

Еородкинъ. 

Загадайте  мн'Ь-съ. 

Арина  ведотовна  [хадаетъ). 

Ну,  братъ,  не  дожидайся  ничего.  Слезы  теб1;  выходятъ... 

Еородкинъ. 

Что-жь  такое-съ,  плакать-то  намъ  не  въ  первой-съ;  радо- 
стп-то  мало  видали- съ! 

Авдотья  Максимовна. 

Вы  давеча  говорили  что-нибудь  съ  тятенькой? 

Еородкинъ. 

На  счетъ  чего-съ? 

Авдотья  Максимовна. 

Вы  говорили,  такъ  сами  знаете,  на  счетъ  чего. 

Еородкинъ. 

У  насъ  вообще  былъ  разговоръ,  втроемъ-съ  —  п  Селпверстъ 
Потапычъ  тутъ  былъ-съ. 


—  2С6  — 

Арина  ведотовна. 

Ты  ПОЛНО  сиротой-то  притворяться;  мы  ужь  слышали. 

Авдотья  Максимовна. 

Какъ-же  это  вамъ,  Иванъ  Петровичъ,  не  совестно:  не  ска- 
завши мн-Ь  нп  слова,  да  прямо  тятеньк'Ь? 

Арина  Эедотовна. 

Захот'Ь.та  ты  отъ  мужика  совести! 

Бородкинъ. 

Да  вы  что-жь  такое,  въ  самомъ  д-Ьл-Ы...  Все  мужикъ  да 
шужпкъ!... 

Арина  ведотовна. 

Онъ  братцу  Лазаря  поетъ  да  штуки  разныя  подводитъ,  а 
тотъ  ему  и  в'Ьритъ. 

Бородкинъ, 

Полноте  обижать-то,  Арина  ведотовна,  мы  на  этак1я  д-Ьла 
не  пойдемъ-съ.  Эхъ,  Авдотья  Максимовна,  вспомните-съ!  Было 
времячко-съ,  да,  должно  быть,  прошло-съ!  Должно  быть,  лучше 
насъ  нашли-съ. 

Арина  ©едотовна. 

Да  ужь,  разумеется,  лучше  васъ.  Ишь  ты,  какой  красавецъ! 
Думаешь,  что  ужь  лучше  тебя  и  па  св^т^  н^тъ. 

Бородкинъ. 

Были  п  мы  хороши-съ. 

Арина  Оедотовна. 

Пойтить  ве.тЬть  самоварчикъ  поставить,  братецъ  придетъ, 
чтобъ  готово  было.  (Уходить.) 


ЯВ1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Авдотья  Максимовна  и  Бородкинъ. 

Бородкинъ. 

Эхъ,  Авдотья  Максимовна,  гр-Ьхъ  вамъ!  Вспомните:  бывало, 
осенн1е  темные  вечера  вдвоомъ  проспжива.ш,  вотъ  у  этого  око- 
шечка. Бывало,  въ  с'Ьияхъ  встр'Ьтнмся,  въ  сумеречкахъ,  такъ 
не  наговоримся;  долго  нейду,  такъ,  накинувши  шубку-то  на  иле- 
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чицп.  у  калпткп    дожпдалпсь.    Былъ  я  и  Ванпчка,  п  дружокъ, 
а  теперь  не  хорошъ  сталъ. 

Авдотья     Максимовна     (оглядывается     круюмъ, 

т  ихо). 

Да  ТЫ,  Ваня,  не  сердпсь!  Я  теб'Ь  все  разскажт,  ты  саиъ 
разсудпшь.  За  меня  теперь  сватается  благородный.  Какой  кра- 
саведъ  собой-то,  какой  умный!  Любила  я  тебя,  ты  знаешь,  а 
ужь  какъ  его  полюбила,  я  и  не  знаю,  какъ  это  словами  ска- 
зать. Увпда.та  я  его  у  Анны  Антоновны,  на  прошлой  нед'Ьл'Ь... 
Сидимъ  это  мы  съ  ней,  пьемъ  чай,  вдругъ  онъ  входптъ...  какъ 
увидала  я  этакого  красавца,  такъ  у  меня  сердце  и  упало;  ну. 
думаю,  быть  б'Ёд'Ь.  А  онъ,  какъ  нарочно,  такой  ласковый,  так1я 
р'Ьчп  говорптъ. 

Бородвинъ. 

Знаемъ  мы  этп  р-Ьчи-то.  Он'Ь  хороши,  пойа  вы  пхъ  слу- 
шаете. Бывало,  сидишь  въ  лавк-Ь,  вечера-то  ждешь  не  дождешься, 
вся  душа  изомретъ,  и  то,  и  другое  передумаешь,  что  теб'Ь  ска- 
зать-то, а  какъ  придешь — п  слова  не  выговоришь.  А  скажется 
слово,  такъ  отъ  сердца,  что  душа  чувствуетъ;  а  у  нихъ  р-Ьчи 
ученыя— говорятъ  одно,  а  думаютъ  другое.  Видимое  д^ло,  что 
ему  твои  деньги  нужно;  нешто-бъ  онъ  не  нашелъ  невесту  по- 
мимо  тебя. 

Авдотья  Максимовна. 

Н^тъ,  Ваня,  не  говори  этого,  онъ  меня  любитъ. 

Бородкинъ. 

А  нешто  я-то  тебя,  Дуня,  не  люблю? 

Авдовья  Максимовна. 

Что-жь  мн'Ь  Делать-то!  На  гр'Ьхъ  я  его  увидала!  Такъ  вотъ 
съ  т'Ьхъ  поръ  изъ  ума  нейдетъ,  и  во  сн-Ь  все  его  вижу.  Словно 
я  къ  нему  привороженная  какая.  {Сидитъ  задумавшись.)  II  Н'Ьтъ 
мн-Ь  никакой  радости!...  Прежде  я  весе.лилась,  д-Ёвка,  какъ  птичка 
порхала,  а  теперь  сижу  вотъ,  какъ  къ  смерти  приговоренная, 
не  веселптъ  меня  ничто,  не  гляд-Ь-га-бъ  я  ни  на  кого.  Ужъ  и 
что  я,  б'Ьдная,  въ  эти  дни  слезъ  пролила!...  В^Ьдь,  надо-жь  быть 
такой  б'Ьд'Ь!... 

Русаковъ. 

Ты,  можетъ,  думаешь,  что  мн^  легче  тебя!...  Теб'Ь  горе,  а 
мн-Ь  вдвое. 
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Авдотья  Максимовна. 

Женпсь,  Ваня,  н.а  Груш-Ь,  она  ын-Ь  ровестнпця  п  недруга, 
а  ун:ь  со  мной  пусть  будетъ,  что  Богъ  ве.тптъ. 

Бородвинъ. 

Что  мн'Ь  женпться-то!...  на  что?...  Чужой  в'Ьиъ  заедать?  Я 
ужь  любить  ее  не  буду. 

Авдотья  Максимовна. 

Вотъ  Я  теб-Ь,  Ваня,  все  сказала,  что  только  сердце  мое 
чувствовало...  Не  .захогЬла  я  тебя  обмануть.    • 

Бородкинъ. 

Эхъ!  загуби.т  ты  мою  молодость!...  (Плачето,  отво2)отив- 
гаись  къ  окну,  потомо  беретъ  гитару  и  поетъ:) 

«Вспомни,  вспомни,  моя  любезная, 

Нашу  пре;к11юю  любовь, 

Какъ  мы  съ  тобой,  моя  любезная. 

Погуливали, 

Осени1я,  темныя  ночи 

Просиживали, 

Забавныя,  таГшыя  рЬчн 

Говаривали. — 

Теб'Ь,  мой  другъ,  мой  другъ, 

Не  жениться, 

А  мн-Ь  молодой  замужъ 

Нейдти». 

Авдотья  Максимовна. 

Не  ПОЙ  ты,  не  терзай  мою  душу!  {Бородкинъ  перестаешь 
трать,  она  подходитт,  къ  нему.) 

Бородкинъ  {цдаряетъ  себя  въ  ^рудь,  обнимаешь 
ее  и  к2)1ьпко  иалуеть). 

Помнп,  Дуня,  какъ  любнлъ  тебя  Ваня  Бородкппъ.  (Она 
садится  на  диванъ,  а  онъ  ходить  по  ко.мнат}ь.  Входить 
Русакова  и  Арина   Осдотовна.) 
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ЯБДЕШЕ  ПЯТОЕ. 
Т1;-ЖЕ.  Русаковъ  н  Ар  ПН  а  Оедото.вна. 

Русакозъ  (2)азд')ьвается,  ему  помогают  о  дочь 
и  сестра). 

Старость-то  ЧТО  значптъ!  Устплъ!   Вотъ  далеко-лп  сходплъ, 
усталъ...  Право  такъ.  Что,  Пванушиа,  ие  веселъ?... 

Бородвижъ. 

Маленько  сгрустнулось  что-то. 

Русаковъ. 

Объ  чемъ  теб^  грустпть-то,  паренекъ,  паренеиъ!...  Что 
Бога-то  гневить!  Дунюшка,  подн-ка  сюда.  [Гладить  по  голов?ь  и 
палуетъ.)  Вотъ  какова  у  меня  дочка-то!  Бев'Ьста!  Замужъ  пора 
отдавать.  А  п  жа.1ь:  радость-то,  Иванушка,  у  леня  только  одна. 
Что  есть,  д-Ьтушкп,  .тучше  того  на  св^т-Ь,  какъ  жпть  всЬмъ  вм'Ь- 
ст'Ь  да  въ  радости!  Штъ  больше  счаст1я  на  земл-Ь,  какъ  жпть 
своей  сез1ьеп  въ  мпр-Ь  да  въ  благочестш  —  п  самому  весело,  п 
людп  на  тебя  будутъ  радоваться.  А  врагу  рода  челов-Ьческаго 
это  досада  не  ма-тая;  онъ  тебя  будетъ  всякпмъ  соблазномъ  соб- 
лазнять, всякпмъ  пре.1ьш,етез1Ъ.  Поддался  ты  ему,  ну  п  пошла 
брань  да  нелюбовь  въ  семь-Ь,  и  еп1;е  того  хуже  бываетъ.  Не  под- 
дался, ну  п  онъ  б'Ьжптъ  далеко,  потому  ему  смерть  смотр1зть  на 
честное  житье.  Кашя  бываютъ  Д'Ь.^а,  Иванушка!  Поживешь-то, 
всего  насмотришься.  Д-Ьти-.т  не  почитаютъ  родителей,  жены-ли 
жпвутъ  съ  мужьями  неладно — все  это  д'Ьло  вражье.  Всяк1п  часъ 
отъ  него  берегись!  Эхе-хе!  Не  даромъ  пословица  говорится:  не 
бойся  смерти,  а  бойся  гр-Ьха.  {Молчанье.)  Одна  у  меня  теперь 
забота,  какъ-бы  мн-Ь  Дунюшку  пристроить.  Полюбовался-бъ  на 
тебя,  мое  дитятко,  внучатъ-бы  поняньчп.1ъ,  коли  Богъ  приве- 
детъ...  Ну,  а  тамъ  ужь  что,  чего  мн-Ь  ждать,  умеръ-бы  покойно; 
по  кранностп-бы  зна.тъ,  что  есть  кому  душу  помянуть,  добрымъ 
словомъ  вспомнить.  Пойдемъ-ка,  Иванушка,  мн-Ь  съ  тобой  пого-. 
Борить  нужно.  {Уходятъ.') 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 
Авдотья  Максимовна  и  АринаОедотовна. 

Авдотья  Максимовна. 

Что  мн-Ь  д-блать,  тётенька? 
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Арина  Эедотовна. 

Неужелп-жь  Зса  Бородкпна  пдтп!  Что  ты  говоришь!..  Впкторъ 
Аркадьпчъ,  все-такп,  челов'Ькъ...  а  это  что?  мразь  какая-то! 

Авдотья  Максимовна. 

А  знаете,  тётенька,  я  какъ-то  боюсь  Виктора  Аркадьпча. 

Арина  ведотовна. 

То-то  вотъ,  матушка,  деревпя-то  что  значптъ!  Лгн.1а  ты  все 
БЪ  этомъ  городишке  п  людей-то  не  видывала. 

Авдотья  Максимовна. 

Онъ  давеча  мн-Ь  говорплъ,  что  коли  тятенька  не  сооасптся, 
такъ  онъ  меня  потихоньку  увезетъ.  Я,  тётенька,  такъ  испуга- 
лась, насилу  до  дому  добежала. 

Арина  ведотовна. 

Есть  чего  пугаться,  скажите  пожалуйста!  Ахъ,  Дунюшка, 
какъ  это  интересно,  кабы  ты  знала!  Коли  мужчина  хочетъ  увезти, 
ужь  значитъ,  что  любитъ,  пойми  ты  это. 

Авдотья  Максимовна. 

А  тятенька-то?...  Что  я  тогда  съ  нимъ,  съ  старикомъ 
сделаю! 

Арина  ведотовна. 

Что  тятенька-то!  Тятенька  твой  еще  ему  до.тженъ  быть 
благодаренъ.  Гд'Ь  онъ  теб'Ь  такого  жениха  найдетъ!...  Чтой-то 
ты,  матушка,  совсЬмъ  деревенская?  Н'Ётъ,  я  съ  ыолоду  иоудалМ 
была. 

Авдотья  Максимовна  [смотритъ  въ  окно). 

Тётенька,  голубушка,  'Ьдетъ!  Бегите  къ  тятеньке,  скажите 
ему,  а  я  пойду,  посижу  у  себя  въ  комнат*.  Вотъ  когда  смерть-то 
моя!  (Уходшпо.) 

Арина  ведотовна  [подходя  къ  двери). 

Братецъ!  братедъ!  пожалуйте  сюда;  къ  вамъ  гость  пр1'1>халъ. 
{Русаково  за  сценой:  „Кто  тамъ  еще?  Сетасъ!"  Вихоревъ 
входить.) 

ЯВ.ТЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
А  р  и  н  л  О  Е  д  о  т  о  в  н  А  и  в  п^^  о  Р  Е  в  ъ. 

Вихоревъ, 

Здравствуйте,  Арина  ведотовна!  Максимъ  Оедотычъ  дома? 
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Арина  Эедотовна. 

Доз1а-съ,  сейчасъ  выйдетъ.  (Уходить.) 
ЯВ.1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Вихоревъ  [одинъ]. 

Ну,  борода,  поговорпмъ  теперь  съ  тобой!  Съ  которой-бы  сто- 
роны къ  нему  подъехать?...  Мудренъ,  в'Ьдь,  этотъ  народъ!  Ре- 
шительно не  знаю...  ну,  да  ужь  пущусь  на  счастье,  куда  крпвая 
ни  вынесетъ.  Н^тъ  ничего  хуже,  какъ  съ  мужиками  разговари- 
вать. Еще  обругаетъ,  того  гляди.  Ну,  да  ужь  нечего  делать, 
амбпцш-то  пока  въ  сторону  отложимъ.  Вотъ  крайность-то  до 
чего  доводить  нашего  брата!...  {Входить  Русаковъ  и  Бо- 
родкинъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 
ВпхоРЕВЪ,  Русаковъ  и  Бородкинъ. 

■  Русаковъ. 

Прощай,  Иванушка,  заходи  ужо,  теперь  мн^  некогда. 

Бородкинъ. 

Прощайте,  Максимъ  Оедотычъ,  же.1аю  вамъ  быть  здоровымъ. 

Вихоревъ    {подходить    кг    Максиму    Оедо- 
тычу). 

Здравствуйте,  почтенн'Ьйш1й  Максимъ  Оедотычъ,  какъ  вы 
поживаете? 

Русаковъ. 

Слава  Богу,  живемъ,  пока  Богъ  гр-Ьханъ  терпитъ.  Проспмъ- 
милости  садиться... 

Вихоревъ. 

Сделайте  одолжеше,  не  безпокоитесь.  {Садится.) 

Русаковъ. 

Сестрица,  ве.тите  намъ  чайку  подать. 

Вихоревъ. 

Не  для  меня-ли  вы  это,  Максимъ  Оедотычъ,  безпокоитесь?' 
Я  уже  пилъ,  уверяю  васъ. 
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Русаковъ. 

Нельзя-же,  батюшка,  безъ  этого. 

Вихоревъ. 

Впрочемъ,  сколько  я  зам-Ьтплъ,  ужь  такой  обычай  у  русс ка го 
народа  —  подчдвать.  Я,  знаете-ли,  самъ  челов'Ькъ  русск1й  и, 
признаться  сказать,  люблю  п  уважаю  все  русское;  особенно  мн-к 
нравптся  это  гостепр1и11Ство,  радуште... 

Русаковъ. 

Не  знаю,  батюшка,  какъ  сказать.  Что-жь,  худаго  тутъ  н-Ьтъ 
ничего.   {Входитъ  д/ьвка  съ  подносомъ  чаю.) 

Русаковъ. 

Проспмъ  покорно.  {Берут  и  пьютъ  молча.) 

Вихоревъ. 

Скажите,  сд-блайте  одолжен1е,  Максимъ  Оедотычъ,  бывалп  вы 
въ  столпцахъ? 

Русаковъ. 

Какъ,  батюшка,  не  бывать,    въ  Москву  но  Д'Ьламъ  1^зжа.1Ъ. 

Вихоревъ. 

Не  нравда-ли,  тамъ  жпзнь  совсЬмъ  другая:  больше  образо- 
ванности, больше  развлечения.  Я  думаю,  посмотр-Ьвшп  на  столич- 
ную жизнь,  довольно  скучно  жить  въ  уЬздномъ  город-Ь. 

Русаковъ. 

Не  всЬмъ-же  жить  въ  столпцахъ,  надобно  кому-нибудь  жить 
и  въ  уЬздномъ  город'Ь. 


Вихоревъ.  ■ 


Я  СЪ  вами  согласенъ;  но,  внрочемъ,  Максимъ  Оедотычъ,  вы, 
в-Ьдь,  не  такой  купецъ,  какъ  ироч1е  уЬздные  куицы:  вы  состав- 
ляете п'Ькоторымъ  образомъ  исключен1е.  Но  что-жь  я  говорю!  Вы 
сами  это  очень  хорошо  знаете.  Я  думаю,  вы  съ  вашимъ  кани- 
таломъ  были-бы  п  въ  Москве  однимъ  пзъ  иервыхъ. 

Русаковъ. 

Какъ  знать  чужой  капиталъ!...  Штъ,  мн-Ь  и  зд-ксь  хорошо. 

Вихоревъ. 

Я  понимаю,  что  г,амъ  зд-Ьсь  хорошо:  вы  зд-Ьсь  родились,  при- 
выкли, вамъ  весь  городъ  зпакомъ  —  конечно,  привычка  мног-' 
значитъ;  но  у  васъ  есть  дочь. 

Русаковъ. 

Такъ  что-жь,  что  дочь? 
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Вихоревъ. 

Вы.  вероятно,  захотпте  ей  дать  некоторое  образован1е.  по- 
казать ей  людей...  наконедъ,  найтп  хорошую  парт1ю.  А  гд'Ь  вы 
это  зд-Ьсь  найдете? 

Русавовъ. 

Да,  что-жЬ;  разв'Ь  зд-Ьсь  зв'Ьрп  жпвутъ?...  чай.  то-же  людп. 

Вихоревъ. 

Да  разв-Ь  зд-Ьсь  васъ  могутъ  оц^нпть,  Макспмъ  Оедотычъ, 
разв-Ь  могутъ!  Чт5  вы  говорите! 

Русаковъ. 

Да  что  насъ  ц-Ьнить-то!  Намъ  этого  не  нужно.  Ну  пхъ  со- 
вс4иъ  п  съ  оц'ЬнЕой-то'.  Былъ-бы  самъ  по  себ^Ь  хорошъ.  а  то 
про  леня  что  хошь  говори. 

Вихоревъ. 

Н'Ьтъ,  скажите:  разв-Ь  есть  зд^сь  женихи  для  Авдотьи  Мак- 
сииовны?  Разв-Ь  есть?  Гд-Ь  это?  Покажите  мн-Ь  ихъ1  Кто  по- 
см^еть  за  нее  посвататься  изъ  зд4шнихъ?  Въ  васъ  мало  саыо- 
люб]я  —  и  это  напрасно.  Миксимъ  Оедотычъ:  въ  челов'Ьк'Ь,  съ 
такими  достоинствами  и  съ  такими  средствами,  оно  весьма  изви- 
нительно... Я  вамъ  говорю  безо  всякой  .лести,  я  горжусь  вашимъ 
знакомствомъ...  Я  много  "Ьздилъ  по  Россш,  но  такого  семейства, 
какъ  ваше,  я  не  встр'Ьча.тъ  нигд-Ь  до  сихъ  поръ. 

Русаковъ. 

Б.1агодаримъ  покорно. 

Вихоревъ. 

Н'Ьтъ,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь.  Много  есть  купцовъ,  да  все  въ 
нпхъ  Н'Ьтъ  того,  чт5  я  вижу  въ  васъ  —  этой  патр1архальности... 
Знаете-ли  что,  Максимъ  Оедотычъ?...  Ваша  доброта,  ваше  про- 
стодуш1е,  наконецъ,  вашъ  умъ  даютъ  ин-Ь  см'Ьлость  говорить  съ 
Бами  откровенно...  Я  над-Ьюсь,  что  вы  на  меня  не  обидитесь? 

Русаковъ. 

Что  вамъ,  батюшка,  угодно?... 

Вихоревъ. 

Охъ,  Максимъ  Оедотычъ,  страшно!  Но,  во  всякомъ  случа-Ь. 
такъ-ли,  не  такъ-ли,  я  над-Ьюсь,  что  мы  останемся  друзьями. 
{Подаетъ  ему  |^^«г/,  тотъ  кланяется,  Вихоревъ  подвигается 
нъ  нему.)  Влюбленъ,  Максимъ  Оедотычъ,  влюбленъ...  въ  Авдотью 
Максимовну  влюбленъ.  Я-бы  свози.1ъ  ее  въ  Москву,  показа.гъ-бы 
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ей  общество,  разныя  удовольств1я...  у  меня  есть  пм'Ьн1е  не  очень 
далеко  отсюда.  Я  думаю,  что,  выйдя  за  меня,  она  нисколько 
себя  не  уронитъ...  А  главное,  мн^  хочется  породниться  съ  вами, 
Макспмъ  бедотычъ...  Ну,  и  чинъ  у  меня... 

Русавовъ. 

Полноте,  ваше  благород1е,  мы  люди  простые,  -Ьдимь  пряники 
не  писаные,  гд'Ь  намъ!  В'Ьдь,  насъ  то.1ько  за  карманъ  и  ува- 
жаютъ. 

Вихоревъ. 

Полноте,  Макспмъ  бедотычъ!  Что  за  идея! 

Русаковъ. 

Право,  такъ.  А  то  за  что  насъ  любить-то? 

Вихоревъ. 


За  добрую  душу. 
Такъ-лп,  полно? 


Русаковъ. 


Вихоревъ. 

-    Я  не  понимаю,  Макспмъ  бедотычъ:  у  насъ  какой-то  стран- 
ный разговоръ  пропсходитъ. 

Русаковъ. 

Не  д-Ьло  вы  говорите.  Вы  люди  благородные,  ищите  себ"]^ 
барышень...  воспптанныхъ,  а  ул;ь  нашпхъ-то  дуръ  оставьте  намъ; 
мы  свопмъ-то  пайдемъ    женпховъ    какихъ-нпбудь    дешевенькихъ. 

Вихоревъ. 

Однако,  неужелп-а;е  вы  своей  дочери  не  желаете  добра,  что- 
не  хотите  отдать  ее  за  человека  благороднаго  и,  прптомъ,  такого» 
который  ее  любптъ? 

Русаковъ. 

Оттого-то  п  не  •  отдамъ,  что  желаю  добра;  а  вы  какъ  думали? 
Я  худа,  что-ль,  ей  желаю?  Ну,  какая  она  барыня,  посудите, 
отецъ:  жила  зд'Ьсь  въ  четырехъ  сгЬнахъ,  св'Ьту  не  видала.  А 
купцу-то  она  будетъ  жена  хорошая,  будетъ  хозяйничать  да  д-Ь- 
тей  няньчить. 

Вихоревъ. 

Но,  Максимъ  бедотычъ,  я  ея  люблю. 

Русаковъ. 

Эхъ!  {Махнуво  рукой,  отворачивается.) 


1 


—  '-^  ^  о  — 
Вихоревъ. 

Я  васъ  ув-Ьряю,  что  я  люблю  Авдотью  Максимовну  до  безум1я. 

Русаковъ. 

Не   поварю  Я  вамъ. 

Бихоревъ. 

Какъ  не  пов-Ьрпте? 

Русановъ. 

Такъ,  не  пов'Ьрю,  да  п  все  тутъ. 

Бихоревъ. 

Да  какъ-же  вы  не  пов-брпте,  когда  я  вамъ  даю  честное 
слово  благороднаго  человека? 

Русаковъ. 

Не  за  что  вамъ  ее  любпть!  Она  девушка  простая,  невоспи- 
танная и  совс'Ьмъ  вамъ  не  пара.  У  васъ  есть  родные,  знакомые, 
всЬ  будутъ  смеяться  надъ  ней,  какъ  надъ  дурой,  да  и  вамъ-то 
она  опротнв'Ьетъ  хуже  горькой  полыни...  такъ  отдамъ  я  сбоб> 
дочь  на  такую  каторгу!...  Да  накажи  меня  Богъ1... 

Бихоревъ, 

Я  вамъ  говорЮ;  что  со  мной  она  будетъ  счаст.1ива;  я  за, 
это  ручаюсь. 

Русаковъ. 

Нечего  намъ  объ  этомъ  разговаривать  —  это  Д'Ьло  несбыточ- 
ное. Поищите  себ^  другую,  я  свою  не  отдамъ. 

Бихоревъ. 

Я  вамъ  только  одно  могу  на  это  сказать,  что  вы  меня 
делаете  несчастнымъ  челов-Ькомъ.  (Бстаетъ.)  Извините^  что  я 
васъ  обезпокоплъ.  У  васъ,  вероятно,  есть  кто-нибудь  на  при- 
м'Ьт'Ь,  иначе  я  не  могу  предположить,  чтобы  вы,  любя  свою 
дочь  и  желая  ей  счаст1я,  отказали  мн^.  П  мн'Ь  кажется,  еслпбъ 
вы  меня  покороче  узнали...  но  таковъ  ужь,  видно,  русскш  чело- 
в'Ькъ  —  ему  только-бы  поставить  на  своемъ;  изъ  одного  упрям- 
ства, онъ  не  подорожитъ  счастьемъ  дочери... 

русаковъ. 

Тьфу  ты,  прахъ  побери!  Да  я-бъ  съ  тебя  ничего  не  взялъ 
слушать-то  так1я  р'Ьчи!  Этакой  обиды  я  родясь  не  сшхивалъ! 
{Отворотясь.)  Пр1'Ьдетъ  незванный.  непрошенный,  да  еп^е  н 
наругается  надъ  тобой!   {Идетъ.)  Провались  ты   совсЬмъ! 

18* 
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ЯВЛЕШЕ   ДЕСЯТОЕ. 

Вихоревъ  {одинъ). 

Вотъ  теб'Ь  разъ!  Ну,  есть-ли  какая  возможность  говорить 
съ  этимъ  народомъ!  Ломитъ  свое  —  ни  малМшей  деликатности!... 
Однако,  это  чортъ  знаетъ  какъ  обидно!  {Входитъ  Арина  Ое- 
дотовна;  Авдотья  Максимовна  выглядываешь  изъ  дверей.) 


ЯВДЕН1Е   ОДИННАДЦАТОЕ. 

Вихоревъ,  Арина    Оедотовна  и  Авдотья  Максимовна. 

Арина  ведотовна. 

Викторъ  Аркадьичъ,  какъ  д-Ьла? 

Вихоревъ. 

Помилуйте,  СЪ  этимъ    мужикомъ    нельзя    разговаривать;  онъ 
чуть  меня  не  прогналъ. 

Авдотья  Мавсииовна  (выходя). 

Скажите   мн4,    Викторъ   Аркадьичъ,    правду,    какъ   передъ 
Богомъ:  любите  вы  меня? 

Вихоревъ. 

Я  васъ  люблю,  Авдотья  Максимовна;  но   насъ    хотятъ    раз- 
лучить. 

Авдотья  Максимовна.  ш 

Я  сейчасъ  сама  пойду   къ  тятеньке.    Поезжайте  вы   домой  * 

и  не  безпокойтесь.    Онъ  меня   любитъ,    онъ    мн*   не  откажетъ. 

Только  каково  мн-Ь  просить  его  объ  этомъ,  какъ  бы  вы  знали! 
(Садится  и  плачетъ.) 

Вихоревъ  (раскланивается). 

Какъ-же  вы  мн-Ь  дадите  знать? 

Арина  Оедотовна. 

Мы  пойдемъ  ныньче  въ  церковь. 

Вихоревъ. 

Такъ  я  васъ  подожду  подл-Ь  вала,  на  мосту. 

Арина  ведотовна. 

Хорошо. 


—  ^4  4   — 
Вихоревъ. 

Прощайте.  {Раскланивается  и  уходить.) 

ЯВ.ТЕН1Е  ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Ть-ЖЕ  п  потомъ  Русаков ъ. 

Арина  ©едотовна. 

Ну,  Дунюшка,  теперь  отъ  тебя  самой  зависнтъ  твое  счаст1е. 

Авдотья  Максимовна. 

Ну,  ужь,  тётенька,  что  будетъ,  то  будетъ.  Вотъ  ужь  правду-то 
говорятъ,  что  любовь-то  на  св'Ьт'Ь  мука. 

Руеаковъ  (входя). 

Что,  уЬхалъ  этотъ  барпнъ-то? 

Арина  Эедотовна. 

У4халъ,  братецъ. 

Руеаковъ. 

Ишь  его  принесло,  нужно  очень! 

Арина  Эедотовна. 

Я  не  знаю,  братецъ,  отчего  онъ  вамъ  не  понравился. 

Руеаковъ. 

Оттого,  что  дуракъ. 

Арина  ведотовна. 

Да  ч^мъ-же  онъ,  братецъ,  дуракъ?  Онъ  образованный  чело- 
Б'Ькъ. 

Руеаковъ. 

А  т-Ьмъ,  что  не  ум-Ьетъ  говорить  съ  людьми  постарше  себя. 

Арина  ведотовна. 

Какъ,  братецъ,  кажется,  ему  не  ум^ть:  онъ  челов'Ькъ  сто- 
личный, жилъ  въ  МосквЪ  все  промежду  б.1агороднымп. 

Руеаковъ. 

Ну,  И  пусть  туда  'Ьдетъ. 

Арина  Эедотовна. 

Ахъ,  братецъ!  Онъ  такой  образованный,  такой  политичный 
кавалеръ,  что  и  въ  Москв-Ь-то  на  р-Ьдкость,  а  ужь  зд-Ьсь-то  намъ 
и  никогда  не  найти. 
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Русаковъ. 

Поди  ты  съ  свопмъ  образовашемъ!  Много  ты  знаешь!  Про- 
жила пять  л^тъ  въ  Таганк-б,  да  п  думаешь,  куда  какъ  образо- 
вана! Что  ты  тамъ  вид-бла?  Кром*  спд'Ьльцевъ  да  приказныхъ, 
ты  п  людей-то  не  видала. 

Арина  Эедотовна. 

Все-таки,  братецъ... 

Русаковъ. 

Все-таки,  сестрица,  не  теб*  меня  учить...  вотъ  что!...  Ты  что 
тамъ  надувшись  сидишь!  Дуня!  Никакъ  ты  плачешь?...  О  чемъ 
ты  плачешь? 

Авдотья  Максимовна. 

Я  такъ,  тятенька. 

Русаковъ. 

Говори,  объ  чемъ? 

Авдотья  Максимовна. 

Объ  себ*.  Объ  своемъ  гор*. 

Русаковъ. 

Что  за  горе  тамъ  у  тебя?  Откуда  оно  взялось? 

Авдотья  Максимовна. 

Тятенька,  вы  не  будете  сердиться? 

Русаковъ. 

Говори!  Не  сержусь!... 

Авдотья  Максимовна. 

Тятенька!  Я  его  люблю! 

Русаковъ. 

Кого  его?  В^трогона-то  этого?  Опомнись,  полоумная! 

Авдотья  Максимовна. 

Я  безъ  него  жить  не  могу.  Умереть  мн-Ь  легче,  ч-Ьмъ  идти 
за  другаго. 

Русаковъ. 

Что  ты!...  ЧТО  ты!...  Да  ты  подумай,  что  ты  говоришь-то. 

Авдотья  Максимовна. 

Я  ужь  думала,  и  дни  думала,  и  ночи  напролетъ  думала,  но 
смыкаючи  глазъ.  Безъ  него  мнЪ  не  ми.гъ  б'Ьлый  св-Ьтъ!  Я  отъ 
тоски  да  отъ  слезъ  въ  гробъ  сойду! 


—  279  — 

Арижа  бедотовна. 

Братецъ,  пожалейте;  у  васъ,  в^дь,  одна  дочь-то. 

Русавовъ. 

Ты,  сестра,  молчи  —  это  не  твое  д-Ёло.  Дуня,  не  дурп!  Не 
печаль  отца  на  старостп  Л'Ьтъ.  Выкинь  блажь-то  изъ  головы. 
Отеиъ  лучше  тебя  знаетъ,  что  Д'Ьлаетъ.  Ты  думаешь,  ему  ты 
нужна?  Ему  деньги  нужны,  дура!  Онъ  тебя  только  обман  ы- 
ваетъ,  онъ  выманить  деньги-то,  а  тебя  прогонптъ  черезъ  неделю. 
У  меня  есть  для  тебя  женихъ:  Пванъ  Петровичъ;  ужь  я  ему 
об^щалъ. 

Арина  Эедотовна. 

Легко-лп!...  Ужь  вотъ  парт1я!  Променять  такого  кавалера  на 
Бородкпна. 

Авдотья  Максимовна  (заливаясь  слезами^ 

Не  впдала-бъ  ужь  я  его  лучше,  ч^мъ  такъ  мучиться. 

Русавовъ. 

Да  что-жь  вы  въ  самомъ  Д'ктЬ,  съ  ума,  что-лп,  сошли!  Да 
какъ  вы  смеете  со  мной  такъ  разговаривать?  Ты  еп1,е,  дура, 
тутъ  своими  разговорами  д'Ьвку  съ  толку  сбиваешь,  изъ  ума  вы- 
водишь. Отъ  тебя-то  вся  и  б^да.  Что  у  тебя,  вместо  головы-то, 
надето?  Кабы  не  твоя  болтовня,  см'Ьла-бъ  она  такъ  съ  отномъ 
разговаривать? 

Арина  ведотовна. 

Вотъ,  братецъ,  вы  всегда... 

Русаковъ. 

Мо.лчп,  пустоголовая!...  Вотъ  теб'Ё,  Авдотья,  мое  последнее 
<:лово;  или  ты  поди  у  меня  за  Бородкина,  или  я  тебя  и  знать 
не  хочу! 

Авдотья  Максимовна  {поднимаясь  со  стула). 

Тятенька... 

Русаковъ. 

Не  подходи!  Я  тебя  ростилъ,  я  тебя  берегъ  пуще  глазу.  Что 
гр'Ьха  на  душ'у  принялъ...  в-Ьдь,  гордость  меня  одо.тЬла  съ  тобой, 
я  не  дава.1ъ  никому  про  свопхъ  д'Ьтей  слова  выговорить,  я  ду- 
ма.тъ,  что  ужь  лучше  тебя  и  на  св-Ьт-Ь  н'Ьтъ.  Наказа лъ  Богъ  по 
гр-Ьхамъ!  Говорю  теб'Ь,  Авдотья,  иди  за  Бородкпна.  Не  пой- 
дешь, не  будетъ  теб'Ь  моего  б.1агословен1я.  А  чтобъ  я  и  не  слы- 
халъ  про  этого  проходимца!  Я  его  и  знать  не  хочу.  С.шшишь 
ты,  не  доведи  меня  до  гр4ха!  {Уходытъ.) 
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ЯВ.1ЕН1Е  ТРИНАДЦАТОЕ. 
Авдотья  Максимовна  п  Арпна  Оедотовна. 

Авдотья  Максимовна  {почти  безъ  памяти). 

Тётенька!  мн-Ь  дпвеча  было  жаль  Ваню,  теперь  онъ  мн'Ь  опо- 
сты.тЬлъ...   опостыл'Ьлъ...  ахъ!...  {Падаетъ  въ  обморокъ.) 

Арина  ведотовна. 

Ахъ,  батюшки!...  Ахъ,  батюшки!...  Поди,  погляди,  уморплъ 
дочь-то,  умори.1ъ!...  Варваръ  этакой!...  Тпранъ!...  Воды  подайте! 
Воды!...  {Русакова  входить.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Арина  Оедотовна,  Авдотья  Макспмовна  и  Русаковъ. 

Русаковъ  {вб1ыая). 

Гд'Ь?  Что?  Господи!  [Всп.геснувъ  руками.)  Поб'Ьл'Ьла,  какъ 
сн'Ьгъ,  хоть  въ  гробъ  клади!...  Дупюшка!  {Беретъ  за  руку.)  Ду- 
нюшка! {Смотритъ  па  нее.)  Вотъ  и  мать  такая  же  лежала  въ 
гробу — вотъ  дв-Ь  капли  воды.  {Утираетъ  аезы.)  Господи!  не 
попусти!  Дуня!  {Съ  ужасомъ.)  Очнется-лп  она,  очнется-ль?... 
Н'Ьтъ!...  Ужли-жь  я  ее  уби.1Ъ?...  {Стоить  подмь  вь  оцтгешьнш; 
д1ьвка  приносить  воду  и  уходить.) 

Арина  ведотовна  {брызхаетъ  водою  на  Дуню). 

Дунюшка!  Дунюшка!...  Говорила  я  вамъ,  братецъ,  такъ  не 
послушали. 

Русаковъ, 

Ну,  ЧТО  она?...  Что,  Дунюшка?... 

Арина  ведотовна. 

Тихонько,  тихонько!   Очнулась,  кажется. 

Авдотья  Максимовна  (отк])ывая  г.тза). 

Гд-Ь  тятенька? 

Русаковъ. 

Зд-Ьсь,   дитятко,   зд-Ьсь.   {Садится  под.т  нся  на  дивашь,} 
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Авдотья  Максимовна  {прилегая    кг    нему   на 
груоь). 

Тятенька!... 

Русаковъ. 

Что,  Дунюшка,  что? 

Авдотья  Максимовна. 

Я  .1юб.1Ю  его. 

Русаковъ. 

Ахъ,  Дунюшка,  кабы  я  знадъ,  что  онъ  степенный  че.юв'Ькъ, 
да  что  онъ  тебя  любптъ,  я-бъ  тебя  сейчасъ  за  него  отдалЪ;  п 
разговаривать-бы  не  ста.тъ. 

Авдотья  Максимовна. 

Онъ  меня  .1юбптъ. 

Русаковъ. 

Охъ,  Дунюшка,  не  верится  мн'Ь...  Ну,  да  вотъ  мы  это 
узнаемъ.  Д-Ьдо-то  простое.  Я  ему  скажу,  что  за  тобой  ничего  не 
дамъ;  если  любитъ,  пускай  такъ  беретъ.  Ко.ти  .тюбптъ,  возь- 
жетъ  п  такъ. 

Авдотья  Максимовна. 

Неужели  онъ  меня  пзъ-за  денегъ  любитъ?... 

Арина  ведотовна. 

Ахъ,  братецъ,  разв'Ё  это  можно  вообразить,  чтобы  въ  та- 
комъ  мужчине  не  было  нпкакпхъ  чувствъ;  онъ  совсЁмъ  не  та- 
кой интересанъ,  какъ  вы  думаете. 

Русаковъ. 

А  вотъ  посмотримъ,  что   онъ  скажетъ. 

Арина  ведотовна. 

Ну,  ужь,  братецъ,  я  васъ  уверяю,  что  онъ  челов'Ькъ  самый 
благородный. 

Авдотья  Максимовна. 

Тятенька,  да  разв'Ь  въ  богатстве  счастье?...  Коли  любишь 
человека;  такъ  нпкакихъ  сокровищъ  не  надо. 

Русаковъ. 

Это  ты,  мое  дитятко,  такъ  разсуждаешь,  а  у  нихъ-то  дру- 
гое на  ум'Ё;  ну,  да  вотъ  посмотримъ. 

Авдотья  Максимовна  Ыалуетъ  отца). 

Тятенька,  голубчпкъ,  вы  меня  воскресили!  а  то  *ужь  я, 
право,  думала,  что  умираю;  да  я-бъ  и  умерла  съ  горя,  я  ужь 
это  знаю.  Тётенька,  в^дь,  мы  хотели  идти  въ  церковь... 
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Русаковъ. 

Поди,    Дунюшка,    помолись,  а  мн-Ь  нужно  по  д-Ьлу  сходить. 
Прощай!  {Цалуетъ  ее  и  уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  ПЯТНАДЦАТОЕ. 
Тф-же  безъ  Русакова. 

Авдотья  Максимовна. 

Ахъ,  тётенька,  я  все  еще  не  могу  оправиться! 

Арина  ведотовна. 

Ну,  ужь  теперь  не  о  чемъ  тужить.  На  нашей  улиц-Ь  праз- 
дникъ.  Пойдемъ-ка  скорей.  Одевайся.  То-то  онъ,  бедный,  обра- 
дуется, какъ  услышитъ!  (Уходятъ.) 


Д-ЪИСТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 

Сцена  I. 

Небольшая  комната  па  постоялоыъ  двор^.  Темно. 


ЯВ1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Бходятъ:  Вихогевъ,   Авдотья  Максимовна  и  Степанъ  съ 

свичой.    Авдотья   Максимовна  садится   къ   столу.   Вихоревъ 

ходить  по  комнапиь.   Степань  ставить  св)ьчу  па  столь. 

Внхоревъ. 

Чт5    это   за  народт.!   В^дь,    я  теб*,   дураку,    прпказывалъ, 
чтобы  лошади  были  готовы. 

Степанъ. 

Разв-Ь  СЪ  НИМИ  сговоришь?  Известное  д-Ьдо— мужики.  Гово- 
рятъ:  сейчасъ  будетъ  готово. 
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Вихоревъ. 

Ступай,  да  скажи,  чтобъ  опп  у  меня  живМ  поворачивалпсь; 
я  этого  не  люблю.  (Степанъ  уходитъ.) 

Авдотья  Максимовна. 

Куда  вы  меня  завезли? 

Вихоревъ. 

Мы  теперь  въ  Ямской  слобод-Ь. 

Авдотья  МаксЕмовна. 

Зач'Ьмъ-же  вы  завезли  меня  сюда? 

Вихоревъ. 

За  т'Ьмъ,  что  я  люблю  тебя.  Сейчасъ  заложатъ  лошадей,  мы 
по'Ьдемъ  къ  Баранчевскому  въ  деревню,  это  всего  семь  верстъ 
отъ  города,  тамъ  и  обвенчаемся,  а  завтра  въ  городъ.  {Саоится 
под.иь  нея.) 

Авдотья  Максимовна. 

Конечно,  Внкторъ  Аркадьпчъ,  я  люблю  васъ  и  готова  для 
васъ  сделать  все  на  съ'ЬтЬ,  да  зач^мъ-же  вы  меня  уве.злп  на- 
сильно? Тятенька  теперь  меня  хватится....  и  б-Ьда  моя  просто... 
Что  онъ  подумаетъ?...  Съ  каипмп  глазами  я  къ  нему  пока- 
жусь?... 

Вихоревъ. 

Послушай,  мой  другъ!  Ты  сама  мн-Ь  говорила,  что  Макспмъ 
Оедотычъ  согласенъ:  такъ  за  что-же  онъ  будетъ  сердиться?  Я 
тебе  скажу  откровенно:  я  тебя  увезъ  потому,  что  у  меня  бы.1ъ 
тутъ  свой  разсчетъ.  Я  знаю,  что  старики  упрямы:  ныньче  онъ 
согласенъ,  а  завтра,  пожалуй,  .заупрямится,  какъ  лошадь.  Ну, 
что-жь  хорошаго?...  А  ужь  какъ  д-Ьло-то  сделано,  такъ  пазадъ 
не  воротишь. 

Авдотья  Максимовна. 

Викторъ  Аркадьичъ!  я  съ  вами  и  въ  огонь,  и  въ  воду 
готова,  только  пустите  меня  къ  тятеньке;  я  еш,е  теперь  приду 
во-время.  А  вы  завтра  пр1'Ьзжайте  къ  намъ. 

Вихоревъ. 

Ни  за  что,  душа  моя!  Штъ,  ужь  я  такъ  глупъ  не  буду; 
ужь  я  теперь  съ  тобой  не  разстанусь,  благо,  мн^  случай  по- 
могъ!  {Авдотья  Максимовна  плачетъ.)  Полно  плакать-то,  пере- 
стань! Такъ-то  ты  меня  .любишь!... 
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Авдотья  Максимовна. 

Я  васъ  люблю,  Бпдптъ  Богъ^  люблю!...  {Привстаетъ,  обни- 
маетъ  и  гщлуетъ  ею.)  Голубчикъ,  Впкторъ  Аркадьичъ,  что 
хотите  со  мной  делайте,  только  пустите  къ  тятеньке! 

Вихоревъ. 

Полно,  перестань!  Это  д-Ёло  нево.зможное,  объ  этомъ  и  гово- 
рить нечего.  {Встаетъ  и  ходить  по  комнат)ь.  Авдотья  Мак- 
симовна плачетъ.)  Что-жь  это  лошадей  не  даютъ?  Это  ужасно!... 
Ну,  объ  чемъ  ты  плачешь,  скажи?...  {Иашьваетъ:) 

<Ахъ,  объ  чемъ  ты  проливаешь 

С.тезы  горьк1я  тайкомъ 

II  украдкой  утираешь 

Пхъ  кпсеГшымъ  рукавоиъ?...> 

Авдотья  Максимовна. 

Бамъ,  Я  впжу,  Впкторъ  Аркадьичъ,  ничего  меня  не  жалко- 

Вихоревъ. 

Жал^ть-то  нечего:  все  это  вздоръ  и  пустяки. 

Авдотья  Максимовна. 

А  тятенька-то? 

Вихоревъ. 

Что-жь,  тятенька!  Посердится,  да  и  перестанетъ,  встика  важ- 
ность!... Ты  мн-Ь  лучше  разскажп,  какъ  ты  его  уговорила,  вотъ 
это  интересно  знать.  Давеча  онъ  на  меня  зарычалъ,  какъ 
медведь! 

Авдотья  Максимовна. 

И  сама  не  знаю,  какъ  у  меня  духу  достало.  Говорю  ему 
прямо,  что  люблю  васъ,  и  не  помню  себя,  и  не  знаю,  какъ  вы- 
говорила. Потомъ  ужь  и  не  слышу,  что  онъ  говоритъ;  твержу 
только  одно,  что  умру,  что  безъ  васъ  жить  не  могу. 

Вихоревъ. 

Вотъ  любовь!  вотъ  любовь!  Да  я  тебя  раецалую  за  это. 
{Цалуетъ  ее.) 

Авдотья  Максимовна  [ти.хо). 

.Тюбишь  меня?... 

Вихоревъ. 

Люблю,  люблю! 
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Авдотья  Мавсизсовна. 

Ненаглядный  ты  мой!  Радость,  жизнь  моя!  Куда  хочешь  съ 
тобой!  Никого  я  теперь  не  боюсь  и  никого  мн'Ь  не  жалко.  Такъ-бы 
вотъ  тлет'Ьла  съ  тобой  куда-нибудь.  (Обнявши  ею,  смотрптъ 
ему  въ  глаза.)  Какой  ты  хорошенькш!  я  такихъ  и  не  виды- 
вала... точно  нарисованный!  {Говорить  съ  разстановкой.)  Знаешь, 
чти!  Давай  жить  зд'Ёсь  всё  вх'ёст'Ь  съ  тятенькой!  Точно-бы  жила 
я,  какъ  въ  раю.  А  то  уедешь  далеко...  тятеньки  н-Ьтъ...  скучно 
{»удетъ  безъ  него. 

Бихоревъ. 

Ну,  объ  этомъ  посл-Ь  поговорпмъ.  Ты  ун'Ь  разскажп.  какъ 
ты  тятеньку-то  уговорила! 

Авдотья  Мавсииовна. 

Ну,  вотъ  слушай:  началъ  онъ  меня  бранить,  такъ  бранить, 
такъ  бранить...  Я  въ  слезы...  Иди,  говоритъ,  за  Бородкпна, 
вотъ  теб'Ь  женихъ;  а  объ  этомъ  и  думать  не  смМ,  а  то,  гово- 
ритъ, я  тебя  и  знать  не  хочу.  У  меня  такъ  къ  сердцу  подка- 
тнло,  стало  въ  глазахъ  темнеть,  темнеть...  Тутъ  ужь  я  и  не 
•помню   ничего,  какъ  стояла,  такъ  и  упа.та. 

Бихоревъ. 

Вотъ  народъ-то!  Однако,  что-же  это  лашадей!...  Степанъ! 
{Входить   Степанъ.)  Что-жь  лошади?  Осе.тъ! 

Степанъ. 

Сейчасъ  будутъ  готовы-съ:  взвазживаютъ.  {Уходить.) 

Авдотья  Мавсииовна. 

Какъ  Я  очнулась,  не  помню;  только  вижу,  тятенька  спдптъ 
под.тЬ  меня,  плачетъ...  Ну,  говоритъ,  Богъ  съ  тобой! 

Бихоревъ. 

Ну,  а  согласи.1Ся,  такъ  и  конецъ,  только  и  надобно  бы.10 
для  нашего  благоиолуч1я.  Погоди,  заживемъ  мы  съ  тобой. 

Авдотья  Максимовна. 

Онъ  мн'Ь  еще  одно  словечко  сказалъ,  да  это  такъ,  пустяки, 
не  стоитъ  и  вниман1я. 

Бихоревъ. 

Чт6-же  это  за  словечко? 

Авдотья  Мавсииовна. 

А  вотъ  что:  говоритъ,  онъ  тебя,  Дуня,  не  .тюбитъ,  онъ  тебя 


—  286  — 

обмапываетъ,  ему  только  деньги  нужны,  а  не  ты.  Коли  хочетъ, 
такъ  пусть  беретъ  безо  всего.  А  я  думаю:  на  что  деньгп? 
Богъ  съ  нпмп,  и  съ  деньгами,  не  въ  деньгахъ  счастье.  Ну,  ко- 
нечно, приданое,  тамъ,  что  мн!;  нужно,  онъ  дастъ.  А  деньгп... 
на  что  он4?  Не  съ  деньгами  жить,  а  съ  добрыми  людьми. 

Вихоревъ. 

Да  ЭТО  онъ  вретъ,  онъ  и  денегъ  дастъ. 

Авдотья  Максимовна. 

Ну,  н-Ьтъ,  не  знаю:  онъ  у  насъ  что  сказалъ,  то  и  свято. 
Опять-же  онъ  на  меня  теперь  въ  сердцахъ,  что  я  его  не  по- 
слушала: онъ  нп  за  что  не  дастъ. 

Вихоревъ. 

Гмъ!  д-Ьло-то  скверно!...  (Беретъ  себя  за  голову.)  А — ахъ! 

Авдотья  Максимовна. 

Я,  Впкторъ  Аркадьпчъ,  такъ  разсудпла:  что  лучше  жить 
въ  б'Ьдностп,  да  съ  ыилымъ  че.юв'Ькомъ,  ч'Ьмъ  въ  богатстве, 
да  съ  постылымъ. 

Вихоревъ. 

Съ  милымъ!  А  какъ  съ  мплымъ-то  жить  неч'Ьмъ  будетъ? 

Авдотья  Максимовна. 

Да,  в-Ьдь,  у  васъ  есть  деревня  своя? 

Вихоревъ. 

Деревня?  Какая  деревня!...  Все  это  вздоръ!...  Ты  вотъ  что 
скажи,  только  говори  откровенно:   дастъ  онъ  денегъ  п.ш  н'Ьтъ? 

Авдотья  Максимовна. 

Не  дастъ!... 

Вихоревъ. 

Такъ  что-жь  ты  со  мной  д'Ьлаешь? 

Авдотья  Максимовна. 

Да  разв-Ь  я  виновата,  Викторъ  Аркадьичъ? 

Вихоревъ  {ходя  но  комнатуь). 

Вамъ  ТОЛЬКО  влюбляться,  да  какъ-бы  замужъ  выдти  за  бла- 
городнаго,  чтобы  барыней  быть! 

Авдотья  Максимовна. 

Что  ВЫ  говорите,  Викторъ  Аркадьичъ? 

Вихоревъ. 

Кому  нужно  даромъ-то  васъ  брать!    Можно  было,  я  думаю, 
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догадаться,  не  маленькая!  Любовь  да  нежности  все  на  тм1)!... 
В-Ьдь,  глупость-то  какая!  ВсЬ  вы  думаете,  что  васъ  за  красоту 
берутъ,  такъ  съ  ума  и  сходятъ! 

Авдотья  Максимовна  [закрывая  лицо  руками). 

Бедная  я,  горемычная!  Для  чего  это  я  только  на  св^тъ 
рождена!... 

Вихоревъ. 

Видимое  д^ло,  что  человеку  деньги  нужны,  коли  онъ  на 
купчихе  хочетъ  жениться!  Влюбиться-то  бы  я  и  въ  Москве  на- 
шелъ  въ  двадцать  разъ  лучше,  а  то  всякая  дура  думаетъ,  что 
въ  нее  влюблены  безъ  памяти. 

Степанъ  {входитъ). 

Лошади  готовы-съ. 

Вихоревъ. 

Пошелъ  вонъ,  дуракъ!  {Степанъ  уходить.') 

Авдотья  Максимовна. 

Что  ВЫ  СО  мной  сделали!...  Куда  я  теперь  денусь?...  Какъ. 
я  домой  покажусь? 

Вихоревъ. 

А  мн-Ь-то  какое  д'Ь.ю!...  Зач^мъ  'Ьхала?... 

Авдотья  Максимовна. 

В^дь,  ВЫ  меня  насильно  посадили. 

Вихоревъ. 

Выпроси  у  отца  сто  тысячъ,  такъ  я,  пожа.1уй,  женюсь  на 
теб-Ь.  Будешь  барыня! 

Авдотья    Максимовна     {вставая    и    покрываясь 

платкомъ). 

Да  отсохни  у  меня  языкЪ;,  если  я  у  него  попрошу  хоть  ко- 
пейку! {Подходить  къ  нему.)  Не  будетъ  вамъ  счастья,  Вик- 
торъ  Аркадьичъ,  за  то,  что  вы  наруга.1ись  надъ  бедною  де- 
вушкой... Вы  у  меня  всю  жизнь  отняли.  Мн-Ь  теперь  легче  жи- 
вой въ  гробъ  лечь,  ч-Ьмъ  домой  явиться:  родной  отецъ  отъ  меняг 
отступится;  осрамила  я  его,  на  старости  .1'Ьтъ;  весь  городъ  бу- 
детъ на  меня  пальцами  показывать. 

Вихоревъ. 

Ужь  это  мы  слыхали  не  одинъ  разъ. 

Авдотья  Максимовна. 

Богъ  васъ  накажетъ  за  это,  а  я  вамъ  зла  не  желаю.  Най- 
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дите  себ1)  жену  богатую,  да  такую,  чтобъ  любпла  васъ  такъ, 
какъ  я;  живите  съ  ней  въ  радости,  а  я  девушка  простая,  до- 
живу какъ-нибудь,  скоротаю  свой  в-Ькъ  въ  четырехъ  ст-Ьнахъ 
сидя,  проклинаючи  свою  жизнь.  Прощайте!  (Плачетъ.)  Про- 
щайте... Я  къ  тятеньке  пойду!...  {Быстро  уходитъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

ВихоРЕВъ,  потомъ  Степанъ. 

Вихоревъ  [одииъ). 

Опять  несчаст1е!  Ахъ,  чортъ  возьми!  Куда  я  теперь  д-Ьнусь?... 
Домотался!  Хоть  въ  маркеры  ступай!  По^ду  еще  куда-нибудь... 
Говорятъ,  въ  Короваев-Ь  есть  богатые  купцы,  п  недалеко  — 
всего  верстъ  пятьдесятъ.  Стёпка! 

Степанъ  {входить). 

Чего  изволнте-съ?... 

Вихоревъ, 

Вели  этпхъ  лошадей  откладывать,  а  мн'Ь  найми  другпхъ  въ 
Короваевъ.  Да  поезжай  въ  гостпнницу,  укладывайся,  я  сейчасъ 
тамъ  буду.  {Уходитъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Степанъ  {одпнъ). 

Должно  быть,  опять  не  выгорало!  Эхъ,  жизнь,  жизнь!  Те- 
перь злой  сд-Ьлается,  аки  левъ.  Всякую  бЗД  все  на  мн'Ь  любитъ 
срывать.  Да  это  легче  въ  Сибирь  Тобольской  идти.  Дождется 
^жь  онъ,  что  я  отъ  него  уб'Ьгомъ  уйду. 

Сцена   И. 

Комната  2-го  акта. 

ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Арина  Оедотовна  и  Анна   Антоновна    {выходятъ   кзъ 
боковой  двери  и  подходят},  къ  задней). 

Анна  Антоновна. 

Скажите,  пожалуйста!  Ахъ-ахъ-ахъ!...  {Еачаетъ  головой.) 
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Арина  ведотовна. 

Увезъ,  увезъ,  матушь-а!  Такой  молодецъ!  Подхватплъ  въ 
коляску  проворнымъ  маперомъ,  только  я  пхъ  п  впд'Ьла. 

Анна  Антоновна. 

Ужь  ЭТО  ВО  глазамъ  было  впдно,  что  парень  ловк1й. 

Арина  ведотовна. 

Какой  еще  ловк1й-то!...  Одного  я  боюсь:  братецъ  спросптъ,  гд-Ь 
Дуничка,  что  я  скажу?  Скажу,  что  у  тебя;  запоздала,  молъ,  и 
ночевать  осталась.  Ну,  а  завтра  самп  прх'Ьдутъ,  тамъ  какъ  хотятъ. 

А.нна  Антоновна. 

Об'Ьщллъ  лн'Ь  31атер1п  на  платье  подарить. 

Арина  ведотовна. 

Чт5  ты! 

Анна  Антоновна. 

Право. 

Арина  ведотовна. 

Видпшь  ТЫ,  какой  благородный  челов'Ькъ!  {Цалуются.  Анна 
Антоновна  уходить.  Арина  Ведотовна  садится  къ  столу.) 
Посмотрпмъ,  что  карты  скажутъ.  {Входятъ  Бородкинъ  и  Руса- 
нова.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Арпна  Оедотовна,  Русаковъ  п  Бородкпнъ. 

Руеавовъ. 

Сестрица,  а  сестрпца! 

Арина  ведотовна  [смтиивпя  карты). 

Чего  пзволпте,  братецъ? 

Русаковъ. 

Да  пора-бы  ужинать,  в'Ьдь,  ужь  время-то  поздно. 

Арина  ведотовна. 

Сейчасъ, .  братецъ.  {Уходитъ.) 

Русаковъ. 

А  ТЫ,  Иванушка,  поужинай  съ  назш.  Мать-то  знаетъ,  что 
ты  ко  зш'Ь  пошелъ? 

Бородкинъ. 

Знаетъ. 

остРовскгй,  1.  19 
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Русаковъ. 

Ну;  такъ  что-жь,  ну,  и  ничего,  безиокопться  не  будетъ.  А 
ты  съ  нами  посиди.  (Входтпо  дп,вка  и  пакрываетъ  столь.) 
Скажи  ты  мн*,  Иванушка,  отчего  тебя  Дуня  не  любптъ? 

Бородкинъ. 

Я,  Максимъ  бедотычъ,  не  знаю-съ.  Я,  кажется,  готовъ  всю 
душу  положить  за  Авдотью  Максимовну  и  всячески  стараюсь, 
какъ  угодить.  Если  не  любятъ,  все-таки,  не  я  тому  причиной. 
Можетъ,  есть  лучше  насъ,  а  между  прочимъ,  не  знаю-съ. 

Русаковъ. 

Ничего,  Иванушка,  не  тужи.  Девичье  сердце  переменчивое: 
ныньче  не  любитъ,  а  завтра  полюбитъ. 

Бородкинъ. 

Хорошо,  кабы  такъ-съ. 

Арина  ведотовна  [входитъ). 

Готово,  братецъ. 

Русаковъ. 

А  Дунюшка  гд-!!? 

Арина  ведотовна. 

Не  знаю,  братецъ,  еще  не  быва.та. 

Русаковъ. 

Какъ-же  не  знаешь;  в-Ьдь,  ты  съ  ней  вм'Ьст'Ь  ходила? 

Арина  ведотовна. 

Да  она  хот-Ьла  къ  Анн^  Антоновн'Ь  зайти;  должно  быть, 
тамъ  засид-блась.  "  1 

Русаковъ.  I 

Что-жь  ты  ее  одну  бросила!  Пошли  за  ней  д^вку  поскорей — 
это  недалеко. 

Арина  ведотовна. 

Да  она,  можетъ  быть,  братецъ,  тамъ  ночевать  останется. 

Русаковъ. 

Это  зач'Ьмъ  еще?...  Пошли,  я  хочу  ее  видеть. 

Арина  ведотовна. 

Сейчасъ,   братецъ.  {Уходтпъ.) 

Русаков*. 

Подождемъ  Дунюшку,  иоспднмъ,  покалякаемъ  о  чемъ-нибудь. 
{Молчанге.)  Что  это,  Пванушка,  какъ  я  погляжу,  народъ-то  все 


: 
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хуже  п  хуже  делается,  п  что  это  будетъ,  ужь  п  не  знаю.  Возь- 
лемъ  хоть  пзъ  нашего  брата:  ну,  старики-то  еще  п  туда-сюда, 
а  мо.10дые-то?...  На  что  это  похоже?...  Ни  стыда,  нп  совести; 
в'Ьдь,  поварить  ничего  нельзя,  а  ужь  уважен1Я  и  не  спрашивай. 
Н4тъ,  мы,  бывало,  страхъ  им'ЬлИ;  старшихъ  уважали.  Опять  эту 
моду  выдумали!  Прежде  ея  не  было,  такъ  лучше  было,  право. 
Проще  ЖИ.11И,  ну,  п  народъ  честней  былъ.  А  то  —  я,  говорить, 
хочу  по  мод'Ь  жить,  по  нынешнему,  а  глядишь,  тому  не  платитъ, 
другому  не  платитъ. 

Бородкинъ. 

Все  это,  Максимъ  бедотычъ,  отъ  необузданности,  а  то  и 
отъ  глупости. 

Руеавовъ. 

Именно  отъ  необузданности.  Бить  некому!  А  то-то-бы  учить-то 
надо...  Охо-хо  —  палка-то  по  нпхъ  плачетъ. 

Бородвннъ. 

В'Ьдь,  все  себ-Ь  на  гибель,  Максимъ  бедотычъ. 

Русаковъ. 

Да,  в^дь,  другаго  жалко.  Глядишь,  мальченка-то  и  не  ду- 
ракъ,  В'Ьдь,  можетъ,  изъ  него-бы  и  путный  вышелъ,  кабы  въ 
руки- то  взять.  А  то  его  точно  какъ  вихоремъ  какимъ  носитъ, 
либо  кружится  теб'Ь,  какъ  турманъ,  ровно  какъ  угор'Ьлый,  что-.1И, 
да  безпутство,  да  пьянство...  Не  гляд'Ьли-бъ  г.1аза,  кажется. 

Бородкинъ. 

Потому,  главная  причина,  Максимъ  Оедотычъ,  основатель- 
ности н'Ьтъ...  къ  жизни...  Кабы  основательность  бы.1а,  ну,  дру- 
гое Д'Ь.ю;  а  то  помилуйте,  Максимъ  бедотычъ,  въ  голов'Ь  одно: 
какое-бы  кол'Ьно  сл-Ёлать  почуднМ,  чтобъ  невиданное...  {Вхо- 
дитъ  Маломальскгй.) 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 
Тф-же  и  Маломальскхй. 

Малохальсв1й. 

■      Сватъ,  я  къ  теб'Ь  пришелъ...  прим-Ьрио,  за  д-Ьюмъ... 

19* 
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Руеаковъ. 

Ну,  что-жь,  садись,  эшлости  проспмъ.  (Маломальскгй  са- 
дится. Молчанге.)  Ну,  что-же  у  тебя  за  д-Ьдо?... 

Маломальсвш. 

Только,  чтобъ  ТОГО...  не  вдругъ... 

Русаковъ. 

Да  что  тамъ  такое? 

Маломальсвш. 

Это,  сватъ,  со  всякимъ  ыожетъ...  гмъ...  потому,  захочетъ 
что  сд-Ь-тать,  если,  примерно...  какъ  ты  ее  удержишь  пли 
усмотришь...  настояп],ее  я  теб'б  д'Ьло  говорю... 

Русаковъ. 

Эхъ,  безто.1ковъ  ты,  сватъ! 

Малошальсв1н    {отойдя   на   авансцеит/,   мтая 
м  маня  ру^кой  Русакова). 

Поди  сюда. 

Русаковъ. 

Говори  вс.1ухъ,  что  теб-Ь?... 

Малоиальсвш. 

Примерно,  такая  штука...  секретная... 

Русаковъ. 

Что  тамъ  еще?... 

Маломальсвш  {оглядываясь). 

Сватъ...  а  гд1)  у  тебя  дочь? 

Русаковъ. 

Говорятъ,  къ  вамъ  пош.та,  къ  Анн-Ь  Антоновне. 

Маломальский. 

Говорятъ!  Ето  говоритъ?...  Не  в-Ьрь,  врутъ!...  врутъ,  сватъ... 
Обманъ,  одинъ  обманъ... 

Русаковъ. 

Поди,  проспись!...  Еще  у  тебя,  видно,  хм^ль-то  не  вы- 
шелъ...  пьянъ  еще... 

Маломальск1и. 

Штъ,  не  ПЬЯНЪ...  Вид-Ьдъ...  своимл  глазами  впд'Ь.1Ъ... 

Русаковъ. 

Да  что  ты  впд'Ь.1Ъ-то,  говори,  злодей!...     ^ 
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Маломальскш. 

Ее,  сватъ,  впд'Ьлъ...  ее...  4дутъ..,  въ  коляск'б... 

Русаковъ. 
Съ    К^МЪ?... 

Малоыальсв1й. 

Съ  барпномъ...  съ  510пмъ  съ  постояльцемъ...  Да  я  не  пья- 
ный... я  впд4лъ... 

Бородкижъ. 

Кое  м'Ьсто-съ?  * 

Мадокальскгй. 

За  валомъ...  на  мосту... 

Русаковъ  {садится   къ  столу   и  подпщшетъ 
голову  рукой). 

Господи,  поддержп!...    (Молчанге.)    Сестра!    {Арина    Оедо- 
товна  входитъ.) 

ЯБ.ТЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Тъ-ЖЕ    П    АрПНА    0ЕДОТОВНА. 
Арина  Эедотовна. 

Что  вы,  братецъ? 

Русаковъ. 

Гд-Ь  дочь? 

Арина  ведотовна. 

Право,  братецъ,  не  знаю... 

Русаковъ. 

Говори,  сестра,  говори  всю  правду,  слышишь! 

Арина  ведотовна. 

Право,  братецъ,  не  знаю...  Можетъ  быть,  Впкторъ  Аркадь- 
пчъ...  Они  тутъ  на  лошадяхъ  подъезжали... 

Бородкинъ. 

;»1        На  чьихъ  лошадяхъ  —  на  пзвощпчьпхъ-съ?... 

Арина  ведотовна. 

Штъ,  на  Баранчевскпхъ. 

Бородкинъ. 

Такъ   далеко    не    уЬдутъ-съ.    .Тпбо    у    Баранчевскаго  надо 
искать,  лпбо  по  гостиннпцамъ-съ. 


, 
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Русаков-ь. 

Постой  ТЫ. 'Что-жь,  она  съ  нимъ  с^ла,  да  и  поехала? 

Арина  ведотовна. 

Н4тъ,  братецъ,  онъ  ее  насильно  цослдилъ. 

Русавов-ь. 

Насильно!  {Бстаетъ.)  Что-жь  это,  отцы  мои!...  Увезли  д-Ь- 
вушку  насильно!  Помогите!  Дочь  мою,  голубушку  мою,  посл-Ьд- 
нюю  радость.  В-Ьдь,  это  разбой!...  Побежимте!... 

Бородкинъ. 

Я  хоть  сш  минуту- СЪ. 

Маломальсвт. 

По-Ьдежъ...  у  меня,  сватъ,  лошадь  зд-Ьсь... 

Русавовъ  {хватаясь  за  голову). 

Постойте!  Откуда  онъ  ее  увезъ? 

Арина  ведотовна. 

За  валомъ,  братецъ,  отъ  мосту. 

Русавовъ. 

А  зач'Ьмъ  она  тамъ  была?  Вы,  в-Ьдь,  въ  церковь  пошли? 

Арина  ведотовна. 

Мы,  братецъ,  гуляли. 

Русавовъ  {хватая  ее  за  руку). 

Врешь,  у  васъ  уговоръ  былъ!  Говори:  бы.1ъ  уговоръ?  говори! 

Арина  ведотовна. 

Былъ. 

Русавовъ  {садится  со  с.1еза.мн). 

Такъ  зач^мъ-же  мы  по^демъ?  Она  своей  волей  уЬхала,  она 
своей  волей  бросила  отца,  на  см'Ьхъ  людямъ,  броси.1а  старика 
одного  горе  мыкать!  Дочка!  не  В'Ькъ  теб1>  будутъ  радости. 
Вспомнишь  ты  и  обо  мн*.  Кто  тебя  такъ  любить  будетъ,  какъ 
я  тебя  любилъ?...  Поживи  въ  чужихъ  людяхъ,  узнаешь,  что 
такое  отецъ!...  Диви-бы,  я  съ  ней  строгъ  былъ,  пли  жал-Ьлъ 
для  нея  что.  Л-ли  ее  не  любилъ,  я-ли  ее  не  голуби.1ъ?...  {Пла- 
четъ.) 

Бородвинъ. 

Полноте,  Максимъ  Оедотычъ,  пойдемте,    можетъ  и  найдемъ. 

Русавовъ. 

Не  трожь,  Иванушка,  дай  мн'Ь  паилакаться,  потомъ  легче 
будетъ. 
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Бородкинъ. 

Да,  в-Ьдь,  ужь  слезаз1п,  Мякспмъ  бедотычъ,  не  поможешь; 
лучше  иойти  поискать. 

Русаковъ. 

Гд-Ь  искать!  Зач'Ьмъ  искать! 

Арина  ведотовна. 

Ахъ,  братецъ,  какъ  вы  себя  убиваете!  Что  вы  безпокоптесь; 
они  завтра  сами  пр^'Ьдутъ;  обвенчаются  и  пр14дутъ. 

Русаковъ  [встаетъ). 

Обвенчаются!  Такъ  н^тъ,  не  хочу,  не  хочу!  По^демъ,  сватъ! 
Отниму,  колп  найду.  Запру  въ  св'Ьтлицу,  тамъ  и  спдп.  Пусть 
лучше  умретъ  на  монхъ  глазахъ,  только  не  доставайся  моему 
врагу. 

Бородкинъ. 

Мн-Ь  тоже  прикажете? 

Русаковъ. 

Ты  останься.  Ну,  сестрица,  голубушка,  отблагодарила  ты 
меня  за  мою  хл^бъ-соль!  Спасибо!  »1учше-бъ  ты  у  меня  съ 
плечъ  голову  сняла,  нсч'Ьмъ  ты  это  сделала.  Твое  д^ло;  пора- 
дуйся! Я  ее  въ  страхе  воспптыиалъ  да  въ  добродетели,  она  у 
меня  какъ  голубка  была  чпстая.  Ты  пр1ехала  съ  заразой-то 
своей.  Только  у  тебя  и  разговору-то  было,  что  глупости...  все 
речи-то  твои  были  так1я  вздорныя.  ведь,  тебя  нельзя  пустить 
въ  хорошую  семью:  ты  ядъ  и  соблазнъ!  Вонъ  пзъ  моего  дома, 
вонъ!  Чтобы  нога  твоя  не  была  здесь! 

Арина  ведотовна. 

Вы  всегда,  братецъ,  обижаете... 

Русаковъ  {уходя  съ  Маломалъскимь). 

Потаскушка  ты  этакая!  ( Уходятъ.) 


ЯВЯЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Арпна  Оедотовна  п  Бородкинъ. 

Арина  ведотовна    [садится,    плачешь,  потомъ, 
поднявши  голову]. 

Ишь  ТЫ  разгулялся!  Ругатель,  обпдчпкъ,    мужикъ  необразо- 
ванный! 
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Бородкинъ. 

А  то  васъ  не  ругать!  Что-жь,  хвалить,  что-ли,  за  этак1я 
Д'Ёла? 

Арина  ведотовна. 

П  ТЫ  ттда-жь!...  Ахъ  ты,  дрянь  бородастая!  Молчалъ-бы  ужь 
лучше... 

Бородкинъ. 

Такъ  что-жь  небойсь,  хорошо  сд-Ьла.тп!...- 

Арина  Эедотовна. 

Да  вотъ  какъ  нп  сд'кталн,  а  теб'Ь  не  досталось.  Теперь 
пш,пте  съ  батюшкой-то,  а  ужь  д-Ьло-то  кончено;  по  крайней 
л'Ьр'Ь,  на  своез1ъ  поставплп. 

Бородкинъ. 

Какъ-бы  посл-Ь  не  плакать. 

Арина  Эедотовна. 

Не  объ  теб^-.ш  ужь?...  Эко  несчаст1е,  скажите!  Какого  же- 
нпха  упустили!...  Еакъ  не  плакать!...  А  посмотри-ка,  какъ  онъ 
завтра  съ  ней  прпкатптъ,  да  взойдетъ-то  этакой  кавалеръ,  такъ 
любоваться  зшло-дорого  будетъ. 

Бородкинъ. 

Хорошо,  кабы  вашими  устами  да  медъ  пить.  Я-бъ  самъ 
вчуж'Ь  за  Авдотью  Максимовну  порадовался. 

Арина  ведотовна. 

Да  ужь  теперь  не  то,  что  прежде  —  и  посмотр'Ьть-то  на  нее 
ты  долженъ  за  счастье  считать.  (Авдотья  Максимовна  входить, 
держась  за  дверь,  и  молча  садится  нъ  столу.  Арина  Эедотовна 
и  Бородкинъ  смотрятъ  на  пес  въ  ■недо1/м)ьнги.) 


ЛВ.ТЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 
Т  ъ  -  ж  Е  и  Авдотья  31  л  к  с  и  м  о  в  н  л. 

Авдотья  Максимовна. 

Господи!  измучилась...    Ну,  сласа  Богу,  теперь,  по  крайней 
м-Ьр-Ь,  я  дома... 

Арина  ведотовна. 

Дунпчка,  ЧТО  съ  тобой!   Откуда  ты?... 
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Авдотья  Максимовна. 

Гд'Ь  тятенька? 

Бородкинъ. 

Они  пошлп-съ...  гаъ...   недалечко-съ...  скоро  придутъ... 

Авдотья  Максимовна. 

Мб-Ь  его  нужно  видеть  поскорей...  Гд-Ь  онъ.  скажите  вы 
мн^1... 

Арина  ведотовна. 

Дуннчка,  б'Ьда  у  насъ:  в^дь.  онъ  все  узна.тъ.  Тебя  искать 
по'Ьха.тъ.  Спльверстъ  Потанычъ  ему  все  разсказа.тъ  —  онъ  вп- 
д^лъ,  какъ  вы  -Ьхалп   съ  Викторомъ  Аркадьпчеаъ. 

Авдотья  Максимовна. 

Тятенька,  голубчпкъ!  Скоро-лп  онъ  прпдетъ,  скоро-лп?...  Я 
измучаюсь,  изстрадается  мое  сердце  до  него,  вся  душа  изноетъ. 

Бородкинъ  (^^;»игь  Оедотовнп). 

Надо  вамъ  было  говорить! 

Авдотья  Максимовна. 

Ето-то  стукнулъ,  не  тятенька-лн?...  {Встаетъ,  шатаясь.) 

Бородкинъ  (поддерживая  ее). 

А  хоть-бы  п  онъ,  что-жь  за  б'Ьда-съ?...  Нешто  вы  въ  этомъ 
виноваты,  колп  васъ  насильно  увезли!  % 

Авдотья  Максимовна. 

Только,  какъ  мн'Ь  горько,  кабы  вы  зналп!...  На  кого  была 
надежда...  что  онъ  со  мной  сд'Ьлалъ!...  Тошнехонько  мн^!... 

Бородкинъ. 

Что-же  онъ  съ  вамп  сд'Ьлалъ-съ? 

Авдотья  Максимовна  {съ  отчаянгемъ). 

Что  сд'Ьлалъ?  Прогналъ!  Мн^,  говорптъ,  тебя  не  нужно,  а 
нужны  деньги.  А  я,  дура,  думала,  что  онъ  меня  любптъ. 

Бородкинъ. 

Значптъ,  Авдотья  ^Хаксимовна,.  я  такъ  думаю:  это  д-бло  надо 
будетъ  бросить-съ. 

Авдотья  Максимовна. 

А  тятенька-то  что  скажетъ?  Что  люди-то  скажутъ? 

Бородкинъ. 

Позвольте  мн'Ь  за  это  д'Ёло  взяться:  я  его  обделаю,  какъ 
должно. 
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Авдотья  Максимовна. 

Вы?... 

Бородвинъ. 

Я-съ.  То.1ько,  Авдотья  Максимовна,  какъ  собственно  теперича 
этотъ  баринъ  за  всЬ  свои  невежества  не  стоитъ  того,  чтобы  вы 
его  любили,  такъ  ужь  я  буду  въ  надежд-Ь-съ. 

Авдотья  Мавсишовна. 

Я  все  на  св-Ьт^  для  васъ  сделаю,  то.1ько-бы  тятенька  не 
гн-Ьвался  на  меня. 

Бородкинъ. 

А  когда  такъ,  не  извольте  ничего  безпокоиться,  идите  себ^ 
въ  комнату,  а  я  съ  тятенькой  переговорю.  А  то  разстроите  его, 
да  и  самп  отъ  чувствъ  тоже  больны  можете  быть.  Что  хорошаго?... 

Авдотья  Максимовна. 

У  меня  на  васъ  то.1Ько  и  надежда!... 

Бородкинъ. 

Будьте  спокойны.   (Авдотья  Максимовна  уходитъ.) 

ЯВЛЕН1Е   ДЕСЯТОЕ. 

0 

Бородкинъ   и  Арина  0едотовна. 

Бородкинъ. 

Что,  есть  чему  радоваться?...  Убирайтесь-ка  лучше  отъ  гр-Ьха, 
пока  Максимъ  бедотычъ  не  прише.1ъ. 

Арина  Эедотовна. 

Кто-жь  это  зналъ,  что  такъ  случится;  я  и  ума  не  приложу. 

Бородкинъ. 

Говорили  вамъ,  кажется,  такъ  вы  сами  умн-Ье  всЬхъ  хотите 
быть.  Посмотрите  на  Авдотью  Максимовну  теперь,  у  меня  пжно 
слезы  прошибло. 

Арина  ведотовна. 

Ну,  вотъ,  поди-жь  ТЫ,  разве  можно  было  ждать  отъ  него 
такого  невежества?... 

Бородкинъ. 

Охъ,  кабы  Я  на  месте  Максима  Оедотыча,  я-бы  вамъ  феферу 
зада.1ъ. 
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Арина  ведотовжа. 

Полно  храбриться-то! 

Бородкинъ. 

Что  храбрпться-то?..  За  что  погубили  д-Ьвушку?...  Али  вамъ 
это  ничего?... 

Арина  ©едотовна  {прислцишвастся). 

Братецъ  пр1'Ьхалъ.   {Уходатъ  въ  боковую  две2)ь.  Бородкинъ 
притворяетъ  ее.  Входить  Русакова.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 
Бородкинъ  и  Ртсаковъ  {садится  къ  столу). 

Русаковъ.  . 

Штъ  ее.    Ну,    Иванушка,    сирота  я  теперь.    Поди  домой. 
Оставь  меня,  поди! 

Бородкинъ. 

Куда-жь  мн*  торопиться-то,  я  съ  вами  посижу. 

Русаковъ. 

Штъ  ее,  Иванушка,  ну,  и  не  надо,  одинъ  поживу...  им'Ьнге 
нищимъ  раздамъ. 

Бородкинъ, 

Да  помилуйте  Максимъ  Оедотычъ,  можетъ,  еще  все  это  б.Ж 
пополучно  кончится. 

Русаковъ. 

Я  ее  теперь  и  впд'Ьть  не  хочу,  не  велю  п  пускать  къ  себ'Ь, 
живи  она,  какъ  хочешь!  {Молчапге.)  Я  ужь  не  увпжу  ее...  Коли 
кто  и.зъ  васъ  увидптъ  ее,  такъ  ска}кпте  ей,  что  отецъ  ей  зла  не 
желаетъ,  что  коли  она,  бросивши  отца,  можетъ  быть  душой  по- 
койна, жить  въ  радости,  такъ  Богъ  съ  ней!  Но  за  поруган1е 
мое,  моей  сЬдой  головы,  я  видеть  ее  не  хочу  никогда.  Дуня 
умерла  у  меня!  Н-Ьтъ,  не  умерла,  ее  и  не  было  никогда!  Имени 
ея  никто  не  смМ  говорить  при  мн-Ь!...  {Авдотья  Максимовна, 
входить  и  останавливается  на  7горот.) 

ЯВЛЕШЕ  ДВЕНАДЦАТОЕ. 
Т'Б-ЖЕ  И  Авдотья  Максимовна. 

Русаковъ. 

Кто?  кто  это? 


—  300  — 

Авдотья  Максимовна. 

Я,  тятенька. 

Руеаковъ. 

Ты?  Л  полюбовнпкъ  гд-Ь? 

Авдотья  Максншовна. 

Тятенька!... 

Русаковъ. 

Къ  нему,  къ  нему,  ступай  къ  нему! 

Авдотья  Максимовна  [твердо). 

Я  не  пойду  пзъ  дому.  Прогоните  —  я  умру  на  пороге. 

Русаковъ  [молча  смотршпъ  па  нее). 

Гд'Ь-же  тотъ-то?  гд'Ь  мой  врагъ-то?... 

Авдотья  Максимовна. 

Онъ  меня  обманулъ,  онъ  меня  не  .нобптъ — ему  то.1ько  деньги 
нужны. 

Русаковъ. 

А!  вотъ  что!...  Я;  кажется,  давеча  говормъ  теб-Ь  объ  этомъ. 
Да  гд4  отцу  знать:  онъ  на  старости  .тЬтъ  изъ  ума  выжилъ.  Ну^ 
ЗсЯЧ'Ьмъ-же  ты  приш.1а? 

^к  Авдотья  Максимовна. 

Еуда-ЛьЬ  Я,  тятенька,  д'Ьнусь? 

Русаковъ. 

Ну,  что-жЬ;  пзв'Ьстно,  не  гнать-же  мн^  тебя.  {Притворно 
слпьется.) 

Авдотья  Максимовна  [падаетъ  ему  въ  нош). 

Тятенька!  простите  меня! 

Русаковъ. 

Простите!  Н'Ьтъ,  ты  меня  уморпла-бы.то!...  В'Ьдь,  мн-Ь  теперь 
стыдно  людямъ  глаза  показать,  а  про  тебя-то  п  говорить  нечего. 
Н'Ьтъ,  голубушка,  я  тебя  запру.  Поди!  {Отходить.) 

Бородкинъ. 

Встаньте,  Авдотья  Ма1:симовпа,  Богъ  мплостпвъ!  Д-Ьло  обой- 
дется кпкъ-нпбудь.  {11о')}1пм(и'тъ  ее,  она  п.шчеть;  она  отхо- 
дятъ  въ  сторон!/  и  рсшо'шриваютъ  вполго.юса.  Входить  Мало- 
мальскгй.) 
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ЛВ1ЕН1Е    ТРИНАДЦАТОЕ. 

Т  Ъ-Ж  Е    П    М  А  л  о  М  А  .1  Ь  с  к  I  и. 
Маломальевш. 

Сватъ,  а  сватъ,  я,  примерно,  молодца-то  остановилъ. 

Русаковъ. 

Ахъ,  провались  онъ  совсЬмъ!  Мн1>-то  что  за  д'Ьло?... 

Маломальскт. 

Какъ,  сватъ,  н'Ьтъ,  ты  не  то...  Онъ  этого  не  должонъ...  Онъ, 
прпл'Ьрно,  теперь  осрамилъ  д-Ьвушку...  ну,  п  женись...  мы  за- 
ставпмъ. 

Русаковъ. 

Да  мн-Ь  его  и  даромъ  не  надо,  не  то,  что  насильно  заста- 
вить. Осрамилъ — ну,  что-жь,  нашъ  гр^хъ!...  Да  меня  зо.10томъ 
осыпь,  я  на  него  и  глядеть-то  не  хочу,  не  то  чтобъ  въ  зятья 
взять. 

Маломальскш. 

Это  къ  тому,  что  теперича...  слухъ  этотъ  пойдетъ...  такъ  и 
такъ...  и,  примерно,  разойдется  по  городу:  кто  ее  возьметъ!^ 

Русаковъ. 

Что-жь  д^лать-то,  согр1>ши.1и.  На  себя  пеняй. 

Бородкинъ  {выступая  впередъ). 

Л  возьму-съ. 

Маломальскт. 

Гмъ!...  {Мигаетъ  глазомъ.)  Не  бери! 

Бородкинъ. 

Будетъ  вамъ  врать-то-съ.  Это  наше  Д'Ьло. 

Русаковъ. 

Штъ,  Иванушка,  погоди,  теб4  эта  невеста  не  годится,  я 
.теб'Ь  найду  другую. 

Бородкинъ. 

Мн-Ь  другой  не  надобно-съ. 

Русаковъ. 

Тебе  надобно  девушку  честную,  чтобъ  про  нее  худой  с.1авы 
не  было. 
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Бородкинъ. 

Что  ЭТО  значитъ  худая  слава!  Коли  я  люблю  Авдотью  Максп- 
мовеу,  такъ  это  для  меня  все  одно. 

Руеаковъ. 

Да  она  тебя  не  стоптъ.  Ей  теперь  нечего  объ  замужестве 
думать. 

Бородкинъ. 

Вы  давеча  сами  об-Ьщалн.  Я  вотъ  отъ  своего  слова  не  пячусь, 
а  вы  пятитесь.  А  ужь  это  не  порядокъ,  Максимъ  ведотычъ!... 
Положимъ,  хоша  она  ваша  дочь,  а  за  что-жь  ее  обижать. 
Авдотья  Максимовна  и  такъ  обижена  кругомъ,  должонъ  кто- 
нибудь  за  нее  заступиться.  Ее-жь  обидели,  да  ее-же  и  бранить. 
По  крайней  м1>р'Ь,  она  у  пасъ  будетъ  ласку  видеть  отъ  меня 
и  отъ  маменьки.  Что-жь  такое,  со  всякпмъ  гр-Ьхъ  бываетъ.  Не 
намъ  судить! 

Руеаковъ. 

Да  ты  что  шумишь-то? 

Бородкинъ. 

Да  мн-Ь  что  шум^ть-то?...  Вы  мн4  об^п^али  Авдотью  Макси- 
мовну, и  отдайте!... 

^^  Руеаковъ  (подумавши). 

Да  возьми,  пожалуй.  Эка  невидаль! 

Бородкинъ    (подходя    къ    Авдотыь    Лакеи- 
моешь). 

Авдотья  Максимовна,  не  плачьте,  перестаньте-съ.  Теперь 
васъ  никто  обид-Ьть  не  см^етъ-съ.  Никому  не  позволю...  самому 
Максиму  бедотычу,  провалиться  на  этомъ  м-Ьст^!... 

Авдотья  Максимовна. 

Иванъ  Петровичъ!  любите  хоть  вы  меня,  меня  никто  не  лю- 
битъ.  Весь  св'Ьтъ  на  меня! 

Бородкинъ. 

Помилуйте,  Авдотья  Максимовна,  есть-же  во  мн'Ь  какое- 
нибудь  чувство;  я,  в'Ьдь,  не  зв-брь,  и  во  мн'Ь  есть  искра  Божья! 

Авдотья  Максимовна. 

Иванъ  Петровичъ!    я  за  васъ  буду  в^чно  Богу  молить,  вы 
заступились  за  бедную  д'Ьвушку.    Ужь  коли    тятенька  говорптъ 
вамъ,  что  вамъ  нужно  девушку  честную,  чего-жс  мн'Ь  ждать  отъ    I 
другихъ-то?...    Этакую  муку  терпЬть!...    Меня-бъ  на  неделю  не 
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стало!...  Кабы  кто  впд'блъ  мою  душу!...  Каково  мн-Ь  теперь!... 
Я  честная  д-Ьвушка,  Иванъ  Петровпчъ  —  я  васъ  обманывать  не 
стану.  Скажите  вы  это  всЁмъ  п  тятеньке. 

Русавовъ  {пораженный). 

Эхъ-ма,  сватъ,  состар-Ь-тся  я,  а  все  еще  тунъ!  За  что  я  ее 
обпд'Ь.тъ?  Во  гн'Ьв'Ь  скажешь  с.юво,  а  его  ужь  не  воротишь. 
Слово-то,  какъ  стрела.  В'ЬдЬ;  иногда  словомъ-то  обидишь  больше, 
ч-Ьмъ  д^ломь!  Такъ-лп,  сватъ?...  А  это  гр'Ьхъ...  Дунюшка,  сло- 
вечко-то у  меня  давеча  въ  сердцахъ  вырвалось,  маленько  оно 
обидно,  такъ  ты  его  къ  сердцу  не  принимай.  Самому  было 
горько,  ну,  и  сказалъ  лишнее. 

Авдотья  Максимовна. 

Тятенька!  простите  меня. 

Русавовъ. 

Богъ  тебя  проститъ,  ты  меня-то  прости!  (Цалуетъ  ее.)  Н'Ьтъ, 
Пванушка,  я  теб'Ь  ее  не  отдамъ!... 

Бородкинъ. 

Какъ-же  это,  Ыаксимъ  Оедотычъ?  Это  на  что-жь  похоже-съ? 

Русавовъ. 

Ко.1П  хочешь  ее  взять,  такъ  переезжай  сюда  и  съ  матерью^ 
п  будемте  жить  вм'Ьст'Ь. 

Бородкинъ. 

Это-то  все  одно-съ,  а  то-было  ужь  я  перепужался. 

Русавовъ. 

Сестра,  поди  сюда!  (Входить  Арина  Оедотовна.) 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕ  И  Арина  Оедотовна. 

Арина  ведотовна. 

Что  вамъ  угодно,  братецъ? 

Русавовъ. 

Ну,  прости  меня!...  Теперь,  на  радости,  не  ссорятся! 

Арина  ведотовна. 

И,  братедъ,  что  это  вы!...  Да  см'Ью-ли  я  обижаться?... 
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Маломальекш. 

А  Я...  все-такп...  примерно...  его  не  отпущу... 

Русаковъ. 

Кого  его?... 

Шаломальскхй. 

Барина...  То-есть,   ни  коп'Ьйкп,  прпи'Ьрно,  за  постой... 

Русаковъ. 

Ну,  ужь  Я  за  него  зан.1ачу,  только,  чтобъ  онъ   убпра.тся  по- 
скорМ. 

Маломальекш. 

А  что,  сватъ,  угощеше  будетъ? 

Русаковъ. 

Будетъ,  какъ  не  быть.    Мы  еще  п  не  ужпна.тп.    Сестрица, 
приготовь-ка  намъ  что-нибудь,  поздравить  жениха  съ   нев4стон. 

Арина  ©едотовна. 

Сейчасъ,  братецъ. 

Маломальсв1й. 

Ну,  ужь  теперь,  сватъ,  я  загул ялъ...  ужь  теперь  вплоть  до 
свадьбы.  Тамъ  хозяйка  какъ  хочетъ,  а  я,  примерно,  гуляю!... 


^\ЛЛЛГ>ГЛ--' 


С0ЧИНЕН1Й 


А,  Н.   ПсТРОВСКАГО. 


/.х^П. 


томъ  второй. 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 

1885. 


I.  Н.   Остров СК1Й. 


"к^'^^^ 


ти  и 


|р 


^д 


1ш 


и 


КАРТИНЫ. 


1854-1858  гг. 


^^^^^3^ 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 

ИЗДЛН1Е   КНПЖНЛГО   МАГАЗПП\   Н.    Г.    !У1ЛРТЫН0ВЛ. 


1885. 


Въ    типограф1И  В.  Б  е  л  о  б  р  а  :1  о  в  а    и    Коми.  (Вас.  Остр.,  8  л.,  д.  Л^  45). 


Оглавлеше. 


СТР. 

1854.  Бедность  не  порокъ 1 

1854.  Не  такъ  жпви,  какъ  хочется 68 

1856.  Въ  чужолъ  пиру  похм'Ьлье 117 

1856.  Доходное  м'Ьсто 157 

1857.  Праздничный  сонъ  —  до  об-Ьда 253 

1858.  Не  сошлись  характерами! 296 


ДРАМЫ,  КОМЕДШ,  СЦЕНЫ 


КАРТИНЫ. 


1854-1858  гг. 


(Цг.^ 


.  ^    ^    ^    ^  (!,<^5^Чру'=)?(д!\»  уЬ.    уЬ»    -ч!/-    ^^^  >/«» 


г  6з}Т:% 


Щ0штт0Ш®1'Щ 


'Т-    -г 


1№' 


БЪДНОСТЬ  НЕ  ПОРОКЪ. 

КОМЕДШ  ВЪ  ТРЕХЪ  ДЪЙСТВГЯХЪ. 

ЛИЦА: 

Гордой  Карпычъ  Торцовъ,  богатый  купсдъ. 

Пелагея  Егоровна,  его  жена. 

Любовь  Горд±евна,  ихъ  дочь. 

Любимъ  Карпычъ  Торцовъ,  его  братъ,  промотавшгися. 

Африканъ  Савичъ  Коршуновъ.  ||)аГ)2)иканть. 

Митя.  и1)ика1и,икъ  Торцовл. 

Яша  Гуслинъ,  племянннкъ  Торцова. 

Гриша  Разлюляевъ,  молодой  куачикъ,  сынъ  богатаго  отца. 

Анна  Ивановна,  мо.10дая  вдова. 

Манта    1  -г    '        г       » 

-^  подруги  Люоовц  Хордьеввы. 

Егорушка,  мальчнкъ,  дальнгй  родственникъ  Торцова. 
Арина,  нявька  Любови  Горд1;евны. 
1'ости,  гостьи,  прислуга,  ряженые  ц  прочее. 

Д'ЬГ1ств1е  происходить  въ  уЬздномъ  городе,   въ  дом4  купца  Торцова,    во  время 

святокъ. 

Д-ВЙСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

Небольшая  прпкащичья  комната;  на  .задней  ст']^н'Ь  дверь,  на.1'Ьво 
въ  уг.11у  кровать,  направо  шкафъ;  на  лЬвоп  стЬн'Ь  окно,  нодл'Ь 
окна  столъ,  у  стола  стулъ;  нодл'Ь  правой  ст'Ьны  конторка  и  де- 
ревянная табуретка;  нодл'Ь  кровати  гитара;   на  стол'Ь  п  конторке 

кнпги  и  бумаги. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

^1  п т я    ходить    взадъ    и    впередъ    по  комншть;    Егорушка 
сидитъ  па  табуретть    и  читаетъ   „Вову  Королевича''. 

Егоруптка  {чишпетъ). 

„Государь  мой  батюпп.'а,  славный  п  храбрый  король,  Кири- 

островскхп,  2.  1 
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бктъ  Верзоуловжчъ,  нын-Ь  идти  зя  него  см^Ьлости  не  им'Ью,  по- 
тому что  когда  я  была  во  младости,  то  король  Гвидонъ  за  меня 
сватался". 

Митя. 

Что,  Егорушка,  наши  дома? 

Егорушка  [зажимаетъ  П(иъг1,емъ  то  мпсто, 
и)1ь  читаетъ,  чтобъ  не  оши- 
биться). 

Никого  н'Ьтъ;  кататься  уЬхали.  Одинъ  Горд'Ьй  Еарпычъ 
дома.  {Читаетъ:)  ^На  то  сказалъ  дщери  своей  Кирпбитъ  Вер- 
зоуловичъ"...  {зажимаетъ  пальцемъ)...  Только  такой  сердитый, 
что  б^да!  Я  ужь  угаелъ  —  все  ругается.  {Читаетъ:)  „Тогда 
прекрасная  Милитриса  Кирбитьевна,  призвавъ  къ  себ-Ь  слугу 
Личарду"... 

Митя. 

На  кого-же  онъ  сердитъ? 

Егорушка  [опять  .тжимаеть]. 

На  дяденьку,  на  Любима  Карпыча.  На  второй-то  праздникъ 
дяденька  Дюбимъ  Карпычъ  об'Ьдалъ  у  насъ,  за  об^домг-то  за- 
хм'Ьл'Ьлъ,  да  и  началъ  разныя  колена  выкидывать,  да  см-Ьтно 
таково.  Я  см-Ьшливъ,  в4дь,  больно,  не  вытерп'Ьлъ,  такъ  и  по- 
катился со  см'кху,  а  ужь  на  меня  глядя  и  вс1>.  Дяденька  Гор- 
д-Ьй-то  Карпычъ  принялъ  это  себ^  за  обиду  да  за  нев-Ьжество, 
осерчалъ  на  него  да  и  прогналъ.  Даденька-то  Любимъ  Карпычъ 
взялъ  да  въ  отместку  ему  и  съозарничалъ,  поше.тъ  да  съ  ни- 
щими и  сталъ  у  собора.  Дяденька-то  ГордМ  Карпычъ  гово- 
ритъ:  осрамилъ,  говоритъ,  на  весь  городъ.  Да  теперь  п  сер- 
дится на  всЬхъ  безъ  разбору,  кто  подъ  руку  подвернется.  {Чи- 
таетъ:) „Съ  т-Ьмъ  нам'Ьрен1смъ,  чтобы  подступплъ  подъ  нашъ 
градъ". 

Митя  [вл.итуаь  въ  окно). 

Кажется,  наши  пр1'Ьхали...  Такъ  и  есть!  Пелагея  Егоровна, 
Любовь  Горд'Ьевна,  да  и  гости  съ  ними. 

Егору ш;ка  [ирячсть  с/.7(.?л\/  вь  к<(рм((нь). 

Поб'Ьжать  па  верхъ.  {Уходить.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Митя  [одинъ). 

Эка  тоска.  Господи!...   На  улиц-Ь  праздпикъ,    у  всякаго  въ 
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дом^  праздникъ,  а  ты  спдп  въ  четырехъ  ст-Ьнахх!...  ВсЬмъ-то 
я  чужой,  нп  родныхъ,  нп  знш^омыхъ!...  А  тутъ  еще...  Ахъ, 
да  ну!  сЬсть  лучше  за  д'Ь.ю,  авось  тоска  пройдетъ.  {Садится 
Ко  конторою  и  задумывается,  потомъ  затьваетъ:) 

«Красоты  ся  ее  можно  оппсать!... 
Черны  бровп,  съ  поволор;ою  глаза». 

Да,  съ  поволокою.  А  какъ  вчера  въ  собольемъ  солоде,  по- 
крывшись платочкомъ,  пдетъ  отъ  обедни,  такъ  это...  ахъ!...  Я 
такъ  думаю,  п  не  прпвпдано  такой  красоты!  {Задумывается, 
потомъ  71оетг>:) 

«Ужь  п  гд'Ь-жь  эта  родилась  красота»... 

Какже,  пойдетъ  тутъ  работа  на  умъ!  Все-бы  я  думалъ  объ 
ней!...  Душу-то  всю  пстерзалъ  тосковамшп.  Ахъ  ты  горе-горе- 
ваньпце!...  {Закрываеть  лицо  руками  и  сидишо  молча.  Вхо- 
дить Пелагея  Егоровна,  одшпая  по-зимнему,  и  остаиав.ги- 
вается  въ  дверяхъ.) 


ЯВЛЕШЕ   ТРЕТЬЕ. 
Мптя  п  Пелагея   Егоровна. 

Пелагея  Егоровна. 

Митя,  Митенька! 

Митя. 

Что  вамъ  угодно? 

Пелагея  Егоровна. 

Зайди  ужо    вечеркомъ   къ  намъ,    голубчпкъ.    Поиграете  съ 
девушками,  н'Ьсенокъ  попоете. 

Митя. 

Премного  б.тагодаренъ.  Первымъ  долгомъ  сочту-съ. 

Пелагея  Егоровна. 

Что  теб^  въ  контор'Ь  все  сидеть  одному!  Не  велико  веселье! 
Зайдешь,  что-ли?  Горд'Ья-то  Карныча  дома  не  будетъ. 

Митя. 

Хорошо-съ,  зайду  безпрем'Ьнно. 

1* 
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Пелагея  Егоровна. 

У4детъ,  в1>дь,  опять...  да,  уЬдетъ  туда,  къ  этому,  къ  сво- 
ему-то... какъ  его?... 

Митя. 

Къ  Африкану  Савичу-съ? 

Пелагея  Егоровна. 

Да,  да!  Вотъ  навя,за.1ся,  прости  Господи! 

Митя  [подавая  стулг). 

Присядьте,  Пелагея  Егоровна. 

Пелагея  Егоровна. 

Охъ,  некогда.  Ну,  да  ужь  присяду  немножко.  {Садится.) 
Такъ  вотъ  поди-жь  ты...  этакая  напасть!  Право!...  Подружи- 
лись, в^Ьдь,  такъ,  что  ни  поди.  Да!  Вотъ  какое  д'кто!  А  .ча- 
ч^мъ?  Къ  чему  пристало?  Скажи  ты  на  милость!  Челов'Ькъ-то 
онъ  буйный  да  пьяный,  Африканъ-то  Савичъ...  да! 

Митя. 

Можетъ,  д-Ьла  как1я  есть  у  Горд'Ья  Карпыча  съ  Афрпканомъ 
Савичемъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Как1я  д-Ьла!  Никакихъ  д-Ьловъ  н'Ьтъ.  В'Ьдь,  онъ-то,  Афрп- 
канъ-то  Савичъ,  съ  агличиномъ  все  пыотъ.  Тамъ  у  него  аглп- 
чинъ  на  фабрике  дилехторъ  —  и  пыотъ...  да!  А  нашему-то  не 
сл-Ьдъ  съ  ними.  Да  разв'Ь  съ  нимъ  сговоришь!  Гордость-то  его 
одна  чего  стоитъ!  Мн'Ь,  говоритъ,  .зд'Ьсь  не  съ  к-Ьмъ  компан11о 
водить,  все,  говоритъ,  сволочь,  все,  видишь  ты,  мужики,  и  жи- 
вутъ-то  по-мужицки;  а  тотъ-то,  видишь  ты,  московскш,  больше 
все  въ  Москве...  п  богатый.  И  что  это  съ  нимъ  сделалось?  Да, 
в-Ьдь,  вдругъ,  л1обезненьк1й,  вдругъ!  То,  все-таки,  разсудокъ 
им'Ьлъ.  Ну,  жили  мы,  конечно,  не  роскошно,  а  все-таки,  такъ, 
что  дай  Богъ  всякому;  а  вотъ  въ  прошломъ  году  въ  отъ^здъ 
'Ьздилъ,  да  перенялъ  у  кого-то.  Перенялъ,  иереня.1ъ,  ужь  мн-Ь 
сказывали...  всЬ  эти  штуки-то  иереня.1ъ.  Теперь,  все  ему  наше 
русское  не  мило;  ладитъ  одно  —  хочу  жить  ио-нын-Ьшнему,  мо- 
дами заниматься.  Да,  да!...  Над'Ьнь,  говоритъ,  чепчикъ!...  В'Ьдь, 
что  выдумаетъ-то!...  Прельщать,  что-.1и,  мн4  кого  на  старости, 
говорю,  разныя  прелести  д-Ьлать!  Тьфу!  '  Ну,  вотъ  поди-жь  ты 
съ  нимъ!  Да!  Не  пплъ,  в1;дь,  прежде...  право...  никогда,  а  те- 
перь съ  этимъ  Африканомъ  пыотъ!    Съ  пьяпу-то,  должно  быть. 
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у  него  {показывая  на  голову)  и  помутилось.  (Молчание.)  Ужь 
я  такъ  думаю,  что  это  врагъ  его  смущаетъ!  Какъ-такп  раз- 
судку  не  пм'Ьть!...  Ну,  еще  кабы  молоденьк1й:  молоденькому  это 
и  нарядиться,  и  все  это  лестно;  а  то,  в^дь,  подъ  шестьдесятъ! 
Миленькш,  подъ  шестьдесятъ!  Право!  Модное-то  ваше  да  ны- 
нешнее, я  говорю  ему,  каждый  день  меняется,  а  русской-то 
нашъ  обычай  испоконъ  в^ку  живетъ!  Старики-то  не  глуп-Ьй  насъ 
были.  Да  разве  съ  нимъ  сговоришь,  при  его-же,  голубчикъ, 
крутомъ-то  характере. 

Митя. 

Что  говорить!  Строг1й  челов^къ-съ. 

Пелагея  Егоровна. 

Любочка  теперь  въ  настоящей  поре,  надобно  ее  пристроить, 
а  онъ  одно  .тадптъ:  нетъ  ей  ровни...  нетъ  да  нетъ!...  Анъ 
вотъ  есть!...  А  у  него  все  нетъ...  А  каково-же  это  материн- 
скому-то сердцу! 

Митя. 

Можетъ  быть,  Гордей  Еарпычъ  хотятъ  въ  Москве  выдать 
Любовь  Гордеевну. 

Пелагея  Егоровна. 

Кто  его  знаетъ,  что  у  него  на  уме.  Смотрптъ  зверемъ,  ни 
словечка  не  скажетъ,  точно  я  и  не  мать...  да,  нраво...  ничего 
я  ему  сказать  не  смею;  разве  съ  кемъ  поговоришь  съ  посто- 
роннпмъ  про  свое  горе,  поплачешь,  душу  отведешь,  только  и 
всего.  {Встаетъ.)  Заходи,  Митенька. 

Митя. 

Приду-съ.  (Гуслино  входите».) 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Т1&-ЖЕ  И  Гуслинъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Вотъ  И  еще  мо.10децъ!  Приходи,  Яшенька,  ужо  къ  намъ 
наверхъ  съ  девушками  песни  попеть,  ты,  ведь,  мастеръ,  да 
гитару  захвати. 

Гуслинъ. 

Хорошо-съ,  это  намъ  не  въ  трудъ,  а  еще,  можно  сказать, 
въ  удовольств1е-съ. 
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Пелагея  Егоровна. 

Ну,   прощайте!   Пойтп  соснуть  полчасикя. 

Гуслинъ  и  Митя. 

Прощайте-съ!  {Пелагея  Егоровна  уходитъ;  Митя  садится 
Но  столу,  щтгорюнивгаись.  Гуслинъ  садитгя  на  кровать  и 
беретъ  гитару.) 


ЯВ.1ЕН1Е   ПЯТОЕ. 
Митя  ц   Я  га  А  Г  у  с  л  и  н  ъ. 

Гуслинъ. 

Что  народу  было  на  катанье!...  И  ваши  бы.1и.    Что-жь  ты 

не  былъ? 

Митя. 

Да  что,  Яша,  обуяла  меня  тоска-кручина. 

Гуслинъ. 

Что  за  тоска?  Объ  чемъ  теб'Ь  тужить-то? 

Митя. 

Какъ-же  не  тужпть-то?  Вдругъ  въ  голову  взойдутъ  так1я 
мысли:  что  я  такое  за  челов^къ  на  св-Ьт-Ь  есть?  Теперь  роди- 
тельница у  меня  въ  старости  и  б-Ьдностп  находится,  ее  долженъ 
содержать,  а  ч-Ьмъ?  Жалованье  маленькое,  отъ  Гордая  Кариыча 
все  обида  да  брань,  да  все  б-Ьдиостью  понрекаетъ,  точно  я  ви- 
новатъ...  а  жалованья  не  прибав.1яетъ.  Поискалъ-бы  другаго 
м-Ьста,  да  гд-Ь  его  найдешь  безъ  зна1^омства-то.  Да,  признаться 
сказать,  я  къ  другомт-то  м^сту  и  не  пойду. 

Гуслинъ. 

Отчего-же  не  пойдешь?  Вотъ  у  Разлюляевыхъ  жить  хорошо  — 

люди  богатые  и  добрые. 

Митя. 

Н'Ьтъ,  Яша,  не  рука!  Ужь  буду  все  терпеть  отъ  Гордая 
Кариыча,  бедствовать  буду,  а  не  пойду.  Такая  моя  планида! 

Гуслинъ. 

Отчего-же  такъ? 

Митя  [вапаетъ). 

Такъ,  ужь  есть  тому  д1)Лу  причина.  Есть,  Я1па,  у  меня  еще 


горе,  да  ннито  того  горя  не  знаетъ.  Никому  я  иро  свое  горе  не 
сказывалъ. 

Гуелинъ. 

Скажи  мн-Ь. 

Митя  [махпувъ  рукою). 

Зач'Ьлъ? 

Гуелинъ. 

Да  скажи,  что  за  важность! 

Митя. 

Говори  не  говори,  в-Ьдь,  не  поможешь! 

Гуелинъ. 

А  почемъ  знать! 

Митя  [подходить  къ  Гуслину). 

Никто  мн-Ь  не  поможетъ.  Пропала  моя  голова!  Полюбилась 
мн-Ь  больно  Любовь  Горд'Ьевна. 

Гуелинъ . 

Что  ты,  Митя?!  Да  какъ-же  это? 

Митя. 

Да  вотъ  какъ  ни  какъ,  а  ужь  сд-Ьлалось. 

Гуелинъ. 

Лучше,  Мптя,  изъ  головы  выкинь.  Этому  д-Ьлу  никогда  не 
бывать,  да  и  не  ражпваться. 

Митя. 

"Знамши  я  все  это,  не  могу  своего  сердца  сообразить.  „Лю- 
бить друга  можно,  нельзя  позабыть!...*  {Говорить  съ  сильными 
жестами.)  „Полюбилъ  я  красну  девицу  пуще  роду,  пуш,е  пле- 
мени!... Злые  люди  не  велятъ,  велятъ  бросить,  перестать!'* 

Гуелинъ. 

Да  И  ТО  надоть  бросить.  Вотъ  Анна  Ивановна  мн-Ь  и  ровня: 
у  ней  пусто,  у  меня  ничего,  да  и  то  дяденька  не  ве.1итъ  же- 
ниться. А  теб-Ь  и  думать  нечего.  А  то  заберешь  въ  го.юву, 
потомъ  еп],е  тяже.1ьше  будетъ. 

Митя  {декламируетъ). 

«Что  на  св-Ьт-Ь  прежестоко?  — 
Прежестока  есть  любовь!» 

(Ходить  по  комншшъ.)  Яша,  читалъ  ты  Кольцова?    (Остана- 
вливается.) 
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Гуслинъ. 

Читалъ,  а  что? 

Митя. 

Какъ  онъ  описывалъ  всЬ  эти  чувства! 

Гуслинъ. 

Въ  точности  оиисывалъ. 

Митя. 

Ужь  именно,  что  въ  точности.  {Ходить  по  комтишь.)  Яша! 

Гуслинъ. 

Что? 

Митя. 

Я  самъ  н'Ьсню  сочини.1Ъ. 

Гуслинъ. 

Ты? 

Митя. 

Да. 

Гуслинъ. 

Давай  го.юсъ  подбереыъ,  да  и  будемъ  п'Ьть. 

Митя. 

Хорошо.  НсТ;,  вотъ.  [Отдаетъ  ему  бумагу.)  А  я  иоиишу 
немного — д'Ь.ю  есть:  не  равно  ГордМ  Карнычъ  сироситъ.  {Са- 
дится и  пишеть.  Гуслинъ  берстъ  гитару  и  начинаетъ  подви- 
рать голосъ;  Разлюлясвъ  входить  съ  гармотей.) 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Тф-жеиРаз.1ю.1яевъ. 

Разлюляевъ. 

Здравствуйте,  братцы!  {Наигрываетъ  на  трмонш  и  припля- 
сываетъ.) 

Гуслинъ. 

Экс,  дуракъ!  На  что  это  ты  гарнон1ю-то  куинлъ? 

Разлюляевъ. 

Известно,  на  что — играть.  Вотъ  такъ...  {Играешь.) 

Гуслинъ. 

Ну  ужь,  важная  музыка...  нечего  сказать!  Брось,  говорятъ  теб-Ь. 
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Разлюляевъ. 

Что-жь,  не  брошу  разв-Ы...  Коли  захочу,  такъ  н  брошу... 
Вотъ  важность!  Денсгъ,  что-ли,  у  насъ  н'Ьтъ?  {Еьетъ  себя  по 
карману.)  Звенятъ!  У  насъ  гулять  —  такъ  гулять!  {Бросастъ 
гармонгю.) 

«Одна  гора  высока, 
А  другая  низка; 
Одна  мила  далека, 
А  другая  близко», 

Митя  (ударяетъ  Мцтю  по  плечу),  а  Митя!  Что  ты  сидишь? 

Митя. 

Д^ло  ость.  ( Продолжаешь  заниматься.) 

Разлюляевъ. 

Митя,  а  Митя,  а  я  гуляю,  братъ...  право  слово,  гуляю.  Ухъ, 
ходи!  {Поетъ:  „Одна  гора  высока"  и  проч.)...  Митя,  а  Митя! 
весь  ираздникъ  буду  гулять,  а  тамъ  за  д^ло...  Право  слово! 
Что-жь,  у  насъ  денегъ,  что-ли,  н'Ьтъ?  Вотъ  он'Ь!...  А  я  не 
ньянъ...  Н'Ьтъ,  такъ  гуляю...  весело... 

Митя. 

Ну,  гуляй  на  здоровье. 

Разлюляевъ. 

А  пос.1'Ь  праздника  женюсь!...  Право  слово,  женюсь!  Возьму 
богатую. 

Гусдинъ. 

Ну,  вотъ  слушай-ка,  такъ-то  ладно-ль  будетъ? 

Разлюляевъ. 

Сной-ка,  СПОЙ,  Я  послушав). 

Гуслинъ  [постъ). 

«Н'Ьтъ-то  зл'Ьй,  постыл'Ье 
Злой  сиротской  доли, 
Зл'Ье  горя  лютаго. 
Тяжел-Ьй  неволн! 
ВсЬмъ  на  св-Ьт-Ь  праздничекъ, 
Тсб'Ь  не  веселье!... 
Буйной-.чи  головушк-б 
Безъ  вина  похм'Ьлье! 
Молодость  ве  радуетъ, 
Красота  не  т'Ьшитъ; 
Не  зазноба-д-Ьвушка  — 
Горе  кудри  чешетъ». 
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{Во  все  это   время    Разлюляевъ    стоитъ,    какъ   вкоппн^гый    и 
слушаетъ  съ  ч})вствомъ;  по  окончанги  юьнгя  ваь  молчать.) 

Разлюляевъ. 

Хорошо,  больно  хорошо!  Жалко  таково...  Такъ  за  сердце  и 
хватаетъ.  {Вздыхаешь.)  Эхъ,  Яша!  сыграй  весе.^ую,  полно  кани- 
тель-то эту  тянуть — ныньче  праздникъ.  {Поетъ:) 

«Ухъ!  Какъ  гусара  не  любить! 
Это  не  голнтся!2> 

Подыгрывай,  Яша.  (Гуслинъ  подыгрываетъ.) 

Митя. 

Полно  вамъ  дурачиться-то.  Давайте-ка  лучше  сядемте  въ 
кучку  да  полегоньку  песенку  сиоемъ. 

Разлюляевъ. 

Ладно.  (Садятся.) 

Гуслинъ  {затьвастц   Митя    и  Разлюляевъ 
подтяшваютъ), 

«Размолодчики  вы  мо.юденьие, 
Вы  дружки  мои...> 

[Входить  Горд}ьй  Ксьрпычь;  вс?ь  встають  и  перестають  шьть.) 


ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Тъ-ЖЕ   П   ГОРД'ВЙ   Клрпычъ. 
Горд-Ьй  Карпычъ. 

Что  распались!  Гор.1анятъ,  точно  мужичье!  {31нт}ъ.)  И  ты 
туда-жь!  Кажется,  не  въ  такомъ  дом-Ь  живешь,  не  у  мужиковъ. 
Что  за  нолпивная!  Чтобъ  у  меня  этого  не  было  впередъ!  [Под- 
ходить Ко  столу  и  разсматриваетъ  бумаги.)  Что  бумаги-то 
разброса  лъ!... 

Митя. 

Это  Я  счета  пров'Ьрялъ-съ. 

Горд-Ьй  Карпычъ    {бсрсшъ    книп/,    Кольцова,   и 
тепця/дь  со  атиами). 

А  это  еще  что  за  глупости? 

Митя. 

Это  я  отъ  скукп,  но  празднпкамъ-съ,  стихотворен1я  госпо- 
дина Кольцова  переписываю. 
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Горд-Ьй  Карпычъ. 

Как1я  важности  при  нашей  бедности! 

Митя. 

Собственно  для  образовашя  своего  занимаюсь,  чтобъ  дм-Ьть 
понят1е. 

Гордой  Карпы  чъ. 

Образован1е!  Знаешь-лп  ты,  что  такое  образоваше?...  А  еще 
туда-же  разговарпваетъ!  Ты-бы  вотъ  сертучпшко  новеньк1й 
сшнлъ!  В-Ьдь,  къ  намъ  наверхъ  ходишь,  гости  бываютъ...  срамъ! 
Куда  деньги-то  деваешь? 

Митя. 

Маменьк'Ь  посылаю,  потому  она  въ  старости,  ей  нёгд'Ь  взять. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Матери  посылаешь!  Ты  себя-то-бы  образилъ  прежде;  матери- 
то  не  Богъ  знаетъ  что  нужно,  не  въ  роскоши  воспитана,  чай 
сама  хл^вы  затворяла. 

Митя. 

Ужь  пущай-же  лучше  я  буду  терп-^ть,  да  маменька,  по  край- 
ности, ни  въ  чемъ  не  нуждается. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Да,  в'Ьдь,  безобразно!  Ужь  коли  не  умеешь  надъ  собою  при- 
ЛИЧ1Я  наблюдать,  такъ  и  сиди  въ  сиоей  конуре;  коли  голъ  кру- 
гомъ,  такъ  нечего  о  себ'Ь  мечтать!  Стихи  пишетъ,  образовать 
себя  хочетъ,  а  самъ  какъ  фабричный  ходптъ!  Разв'Ь  въ  этомъ 
образован1е-то  состоитъ,  что  дурацк1я  п'Ьсни  п^ть?  То-то  г.1упо- 
то!  {Сквозь  зубы  и  косясь  на  Митю.)  Дуракъ!  {Помолчавъ.) 
Ты  и  не  см'Ьй  показываться  въ  этомъ  сертучишк4  наверхъ.  С.ш- 
шишь,  я  теб*  говорю!  {Еъ  Разлюляеву.)  А  ты  тоже!  Отецъ-то, 
чай,  деньги  лопатой  загребаетъ,  а  тебя  въ  этакомъ  зипунишк'Ь 
водитъ. 

Разлюляевъ. 

Что-жь  такое!  Онъ  новый...  сукно-то  французское,  изъ  Мо- 
сквы выппсывалп,  по  знакомству...  двадцать  рублевъ  аршинъ. 
Что-жь,  нёшто  мн-Ь  этакую  штуку  над'Ьть,  какъ  у  Франца  Оедо- 
рыча,  у  аптекаря...  кургузую;  такъ  его  вонъ  и  дразнятъ  всЬ: 
страмъ  пальто!  Такъ  что-жь  хорошаго  людей  см^^шить! 

Гордой  Карпычъ. 

Много    ты    знаешь!    Да    что,    съ  тебя    взыскать-то    нечего! 
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Самъ-то  ты  глупъ,  да  и  отецъ-то  твой  не  больно  уменъ...  ц-Ь- 
лый  в-ЬгьЪ  съ  засаленнымъ  брюхомъ  ходитъ;  дураками  нснросв'Ь- 
щснными  ншистс,  дураками  и  умрете. 

Разлюляевъ. 

Ужь  ладно. 

Горд-Ьй  Карпычъ  [строю]'. 

Что? 

Разлюляевъ. 
Ладно,   МОЛЪ. 

Горд'Ьй  Карпычъ. 

Неучъ,  и  сказать-то  путно  не  умЬешь!  Говорить-то  съ 
вами  —  только  слова  тратить;  все  равно,  что  ст'Ьн'Ь  горохъ, 
такъ  и  вамъ,  дуракамъ.  {Уходитъ.) . 

ЯВ1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 
^  Т  ъ-ж  Е,  БЕЗЪ  Торцов  А. 

Разлюляевъ. 

Подико-сь,  какой  грозный!  Ишь  ты  развоевался!  Такъ  вотъ 
тебя  и  испугались...  Еакже,  держи  карманъ-то! 

Митя  {Гуслпнц). 

Вотъ  она  жизнь-то  моя  какова!  Вотъ  каково  мн'Ь  сладко 
жить -то  на  св'Ьт'Ь! 

Разлюляевъ. 

Да  отъ  этакова  житья  —  запьешь,  нраво,  запьешь!  А  ты 
брось,  не  думай.  (Затьваето:) 

«Одна  гора  высока, 
А  другая  низка; 
Одна  мила  далека, 
А  другая  близко.» 

{Входяшъ:  Любовь  Гордгьевна,  Анна  Ивановна,  Мама  а  Лиза.) 

ЯВЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ,  Любовь  ГорД'Бевнл,  Анна  Ивановна,  Маша  и  Лиза. 

Анна  Ивановна. 

Миръ  честной  компаши! 
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Разлголяеьъ. 

Милости  прошу  къ  нашему  шалашу. 

Митя. 

Наше  цочтен1е-съ!  Мплостп  проспмъ!...   Какими  судьбами?... 

Анна  Ивановна. 

А  никакими,  просто  —  взяли  да  и  пришли.  ГордМ  Кар- 
пычъ  уЬхалЪ;  а  Пелагея  Егоровна  отдохнуть  легла,  тпкъ  те- 
перь паша  воля...  Гуляй  -  не  хочу!... 

Мнтя. 

Просимъ  покорно  садиться.  {Садятся;  Митя  гадится 
противъ  Любови  Горд}ьевны;  Разлюляево  ходить.) 

Анна  Ивановна. 

Надоело  молча-то  сидеть,  ор'Ёхи  щелкать;  пойдемте,  говори», 
девушки,  къ  парнямъ,  а  д-Ьвушкамь  и  любо. 

ЛЕюбовь  Гордеевна. 

I  Что   ТЫ    выдумываешь -ТО?    Мы    не    вообража.ги    сюда    идти, 

:^то  ты  выдумала. 

Анна  Ивановна. 

Какл^е  не  такъ!  Да  ты  первая...  РГзв'Ьстпо  д^ло,  кому  что 
нужно,  тотъ  объ  тоз1ъ  и  думаетъ:  парни  объ  д'Ьвкахъ,  а  д-Ьики 
объ  парняхъ. 

Разлюляевъ. 

Ха,  ха,  ха!...  Это  вы,  Анна  Ивановна,  въ  точности  говоритр. 

1]0[юбовъ  Горд'Ьевна. 

Вотъ  ужь  никогда! 

Маша  иЪ13)ь). 

Ахъ,   стыдъ  какой! 

Лиза. 

Это,  Анна  Ивановна,  вы  говорите  совсЬмъ  н.чирптицъ. 

Анна  Ивановна. 

Ахъ,  ВЫ  скромность!  Ужь  сказала-бы  словечко,  да  не  хо- 
рошо нри  парняхъ-то...  Сама  была  въ  д^вкахъ,  все  знаю. 

ЛгобоЕЬ  Горд'Ьевна. 

Д'Ьвушка  д-Ьвушк-Ь  рознь. 

Маша. 

'  Ахъ,  СТЫДЪ  какой! 
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Лиза. 

Что  вы  говорите,  это  даяге  для  насъ  оченно  странно  п 
можно  сказать,  конфузно. 

Разлюляевъ. 

Ха,  ха,  ха!... 

Анна  Ивановна. 

А  объ  чемъ  сейчасъ  наверху  разговоръ  былъ?  Хотите, 
скажу!...   Ну,  говорить,  что -ли?  Что,  присмгр'Ьли! 

Разлюляевъ. 

Ха,  ха,  ха!... 

Анна  Ивановна. 

Ты  ЧТО  ротъ-то  разинулъ!  Не  объ  теб'Ь  —  небось! 

Разлюляевъ. 

Хоша  и  не  обо  мн'Ь,  однлко,  можетъ  быть,  есть,  кто  и  объ 
насъ  думаетъ.  Мы  знаемъ,  что  знаемъ!  {Приплясываетъ.) 

<Какъ  гусара  не  .тюбпть! 
Это  ее  годится !> 

Анна  Ивановна  {подходить  къ  Гуслину). 

Чт6-же  ты,  бандуристъ,  когда  на  мн'Ь  женишься? 

Гуелинъ  {троя  на  ттарп). 

А  вотъ  когда  отъ  Гордая  Карпыча  разр'Ьшенье  выдетъ. 
Куда  намъ  торопиться-то,  надъ  намп  не  канлетъ.  {Киваетъ  ей 
головой.)  Ноди-ка  сюда,  Анна  Ивановна,  мн4  нужно  сказать 
теб'Ь  одно  д-Ьло.  {Она  подходить  къ  нему  и  садится  подли, 
нею',  онъ  ей  шепчетъ  на  ухо,  показывая  на  Любовь  Гор- 
д)1,евну  и  Митю.) 

Анна  Ивановна. 

Что  ты  говоришь!...   Неужто! 

Гуелинъ. 

Ужь  это  в'Ьрно  такъ. 

Анна  Ивановна. 

Ну,  такъ  хорошо,  молчи!  {Говоряшь  шопотомъ.) 

Любовь  Гордеевна. 

Ты,  ^[итя,  придешь  къ  памъ  ужо  ве^1еромъ? 

Митя. 

Приду-съ. 
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Разлю  л  яевъ . 

И  Я  прпду.   Я  больно  плясать  гораздъ.   {Стаповнтся  фер- 
томъ.)  Девушки,  полюбите  меня  Ето-нпбудь. 

Маша. 

Какъ  вамъ  не  стыдно!  Что  это  вы  такое  говорите! 

Раздюляевъ. 

Что-жь    такое    за  важность!    Я    говорю:    полюбите    мопя... 
да...  за  мою  простоту. 

Лиза. 

Этого  не  говорятъ  д'Ьвушкамъ.  А  должны  были  сами  дожи- 
даться,  чтобы  васъ   П0.1Юби.1И. 

Разлюляевъ. 

Да,  дождешься  отъ  васъ,  какже!  {Пляшетъ.) 
"Какъ  гусара  пе  любить! > 

Любовь  Горд'Ьевна  {взглянувъ  на  Митю). 

Можетъ    быть,    кто-нибудь    и    любптъ    кого-нибудь,    да  не 
скажетъ:  надобно  самому  догадаться. 

Лиза. 

Еакая-же  девушка  въ  мхр'Ь  можетъ  сказать  это! 

Магаа. 

Конечно. 

Анна  Ивановна  (подходить  кг  нимг  и  поыя- 
Оываеть  то  на  Любовь  Гор- 
ди.евну,  то  ко  Митю  п  за- 
юьваетъ). 

■^Ужь  п  какъ  это  впдио, 
Колп  кто  кого  любптъ  — 
ПротпБЪ  зшлаго  садится, 
Тяжеленько  вздыхаетъ.  > 

Митя. 

На  чей  счетъ  это  принимать  нужно? 

Анна  Ивановна. 

Ужь  МЫ  знаемъ,  на  чей. 

Разлюляевъ. 

Стойте,  д-Ьвушки,  я  вамъ  н-Ьсню  спою. 

Анна  Ивановна. 

Спой,  спой! 
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Разлюляевъ  {поетъ  протяжно). 

<Леталъ  медведь  но  поднебесью..  > 

Анна  Ивановна. 

А  ТЫ  хуже  ЭТОЙ-ТО  не  знаешь? 

Л!нза. 

Даже  можно  принять  это  въ  насмЬшку. 

Разлюляевъ. 

А  колп  эта  не  хороша,  я  вамъ  другую   спою;  я,  в-Ьдь,  ве- 
селый. {Поетъ:) 

«А'хъ,  бей  въ  доску, 

Помпиап  Москву! 

МоскБ'Ь  хочется  жениться  — 

Коломну  взять. 

А  Тула-то  хохочетъ, 

Да  въ  приданое  не  хочетъ! 

А  гречиха  по  четыре, 

Крупа  по  сороку, 

Вотъ  просо  у  насъ  грпвна, 

А  ячмень  три  алтына.» 

{Обращаясь  къ  дтугикамъ.) 

«Вздешев"6лъ-бы  и  овесъ  — 
Больно  дорого  провозъ!» 

Видите,  погода  какова! 

Маша. 

Это  КЪ  нпмъ  не  относится. 

Лиза. 

.А1ы  мукой  не  торгуемъ. 

Анна  Ивановна. 

Да  ты  что  прпсталт,!  Ты  вотъ  отгадай  загадку.  Что  такое: 
кругла — да  не  Д'Ьвка;   съ  хиостомъ — да   не  мышь? 

Разлюляевъ. 

^)то  пггука  мудреная! 

Анна  Ивановна. 

То-то  мудреная!...  Вотъ  ты  п  думай!  Ну  д1'.вушкн,  пой- 
демте. {Лп.вцшкн  игтаюшо  и  собираются  («Ьип.)  Царип,  пой- 
демте.  {Гуглипъ  и  Газлюляевъ  собираются.) 
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Митя. 

А  я  пос.тЬ  приду.  Я  тутъ  уберу  кой-что. 

Анна  Ивановна  шока  собираются). 

«Вечоръ  д^вкп, 

Вечоръ  красны. 

Вечоръ  д'Ьвкп  пиво  варивали. 

Зашелъ  къ  д-Ьвкамъ, 

Зашелъ  къ  краснымъ, 

Зашелъ  къд'Ьвкамъ  да  незванный  гость». 

[Анна  Ивановна  за  дверью  пропускаетъ  впьхъ,    исключая 
Любови  Горди.гвны,  затворяетъ  и  не  пускаетъ  ее.) 


ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 

Мптя  п  Любовь  Горд-вквнл. 

Любовь  Горд4евна  {у  двери). 

Перестаньте,  не  дурачьтесь!  [За  дверью  дпвичш  смгьхъ.) 
Не  пускаютъ!...  Ахъ,  как1я!  [Отходить  отъ  дверей.)  Балов- 
ницы, право!... 

Митя  [подавая  сту.гъ). 

Присядьте,  Любовь  Горд-Ьевна,  побеседуйте  минуточку.  Я 
очень  радъ,  вид^мпш  васъ  у  себя. 

Любовь  Горд-Ьевна  {садится). 

Чему  тутъ  радоваться,  я  не  понимаю. 

Митя. 

Да  какже-съ!...  Мн^  очень  приятно -съ  вид-бть  съ  вашей 
стороны  такое  вниман1е,  сверхъ  моихъ  для  васъ  .заслугъ.  Вотъ 
ужь  другой  ра.зъ  я  им^ю  счаст1е-съ... 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Ну,  что-жь!  Пришла,  посид-Ьла  и  ушла,  въ  атомъ  важности 
не  состоитъ.   Я,  пожалуй,  и  сейчасъ  уйду. 

Митя. 

Ахъ,  н'Ьтъ,  не  уходпте-съ!...  Для  чего-же-съ!...  (Вышшаетъ 
изо  кармана  бумагу.)    По.звольте    мн'Ь    пре.зентовать    вамъ   мой 
«    трудъ...   какъ  умЪю,  отъ  души. 

островскш.  2.  2 
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Любовь  Горд'Ьевна. 

Это  ЧТО  такое? 

Митя. 

Собственно  для  васъ  сочинилъ  стихи. 

Любовь  Горд'Ьевна  [стараясь  скрыть  радость). 

Еще,  можетъ  быть,  глупость   какая-нибудь...  не  стоитъ  чи- 
тать. 

Митя. 

Этого  Я  не  могу    судить,    потому    какъ  самъ    я  это  ппсалъ 
и  притомъ  не  учпмшись. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Прочитай. 

Митя. 

Сейчасъ-съ.  {Садится  под.иь  стола  и  береть  бумагу.  Лю- 
бовь Гордтевна  подвигается  къ  нему  очень,  близко.) 

<Не  цв^точекъ  въ  пол-в  вянетъ,  не  былинка  — 
Вянетъ,  сохнетъ  добрый  молодецъ  —  д-Ьтивка. 
Полюбплъ  онъ  красну  Д'Ьвицу  на  горе, 
На  несчастьице  себ'Ь,  да  на  большое. 
Понапрасну  свое  сердце  парень  губитъ, 
Что  неровнюшку  д-Ьвицу  парень  любптъ: 
Во  темну  ночь  красну  солнцу  не  всходит, 
Что  за  парнемъ  красной  д-Ьвпц'Ь  не  бытп>. 

Любовь  Горд'Ьевна    {сидишь    н1ьско.1Ькп  времени 
задумавшись). 

Дай  сюда.   {Вср)ст7,  бу.магу  и  прячешо.  потомъ  встаетъ.) 
Я  теб-Ь  сала  напишу. 

Митя. 

Вы-съ? 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Только  стихами  я  не  умЬю,  а  такъ,  просто'. 

Митя. 

'-^а  великое  счаст1е  почту  для  себя  вате  такое  одолжен1е-съ. 
{Даетъ  бумагу  и  перо.)  Из1{ольте-съ.     ' 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Жаль  только,  что  скверно  ппшу-то.    {Пишешъ;  Митя  хо- 
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четъ  заглянуть.)  Только  ты  не  смотри,    а  то  я  брошу  ппсать 
п  п8орву. 

Митя. 

Я  не  буду  смотр^ть-съ.  Но  вы  позвольте  ын'Ь  на  ваше  снп- 
схожден1е  соответствовать  т-Ьмъ-же,  сколь  могу,  п  написать  для 
васъ  стихи  вторично-съ. 

Любовь  Горд^Ёевна  упо.южнвь  перо\ 

Пиши,  пожалуй...  Только  пальцы  всЬ  выпачкала;  кабы  знала, 
лучше-бы  не  ппса.1а. 

Митя. 

Пожалуйте-съ. 

Любовь  Гордеевна. 

Ш,  возьми.  Только  ТЫ  не  см-Ьй  читать  при  мн1^.  а  прпчгп 
после,  когда  я  уйду.  {Складываетъ  бумажку  и  отОаетъ  рму: 
оно  прячешь  въ  карманъ.) 

Митя. 

Будетъ  по  вашему  же.1ашю-съ. 

Любовь  Горд'Ьевна  [встнетг). 

Придешь   къ  намъ  наверхъ? 

Митя. 

Приду  съ...  С1Ю  минуту-съ. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Прощай. 

Митя. 

До  пр1ЯТнаго  свидашя-съ.  [Любовь  Гордгьевна  идетъ  къ  дв^"- 
рямъ;  изъ  дверей  выходить  Любимъ  Карпычъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е   ОДИННАДЦАТОЕ. 

Т-ь-ЖЕ   и   .Тб)бпмъ    К.^рпычъ. 

Любовь  Горд'Ьевна. 


в  Ахъ! 

I 


Любияъ  Карпычъ    [укгпывпя    но  Любовь    Гор- 
Олсвну). 

Стой!  Что    .за  челов^къ?   По  какому  виду?    За  какимъ  д-Ь- 
ломъ?  Взять  ее  подъ  сумн'Ьн1е. 

2* 
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Любовь  Горд-Ьевна. 

Это  вы,  дяденька! 

Любимъ  Карпычъ. 

Л,  племянница!  Что,  испугалась!  Ступай,  не  бось!  Я  не  до- 
кящикъ,  кладу  все  въ  ящикъ,  разберу  носл-Ь.  на  досуг-Ь. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Прощайте!  ( Уходить.) 


.ЯВЛЕН1Е  ДВ'ЬНАДЦАТОЕ. 
Митя  и  Любимъ  Карпычъ. 

Любимъ  Карпычъ. 

Митя,  прими  къ  себ'Ь  купеческаго  брата  Любима  Карпова 
сына  Торцова. 

Митя. 

Милости  просимъ. 

Любимъ  Карпычъ  {садится}. 

Братъ  выгналъ!  А  на  улиц'Ь,  въ  этомъ  бурнусЬ,  немного 
натанцуешь!  Морозы...  время  крещенсиое  —  бррръ!...  И  руки-то 
озябли,  и  ноги-то  ознобнлъ — бррръ! 

Митя. 

Погрейтесь,  Любимъ  Карпычъ. 

Любимъ  Карпычъ. 

Ты  меня  не  прогонишь,  Митя?  А  то,  в-Ьдь,  земерзну  на 
двор'Ь-то...  какъ  собака  земерзну. 

Мита. 

Какъ  можно,  что  вы  говорите!... 

Любимъ  Карпычъ. 

ведь,  вотъ  братъ  выгналъ-же.  Ну,  пока  деньжонки  были, 
тлился  кой-гд-Ь  по  теплымъ  М'кстамъ;  а  денегъ  н'Ьтъ  —  нигд'Ь  не 
пускаютъ.  А  и  денегъ-то  было  два  франка  да  н1>сколько  сантп- 
мовъ!  Не  велпкъ  канпталъ!  Каменный  'домъ  не  выстроишь!... 
Деревни  не  купишь!...  Какъ-же  надо  поступить  съ  :»тимъ  ка- 
питаломъ?    Куда  его  дЪть?    Не    въ  ломбардъ    его  несть!    Вотъ 
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я  этотъ  иаииталъ  взя.тъ   да  пропилъ,    проиоталъ.     Туда    ему    и 
дорога! 

Митя. 

Зач-Ьмъ-же  вы  пьете,  Любимъ  Карцычъ?  Чере;зъ  это  вы  сами 
себ-Ь  врагъ! 

Любимъ  Карпычъ. 

Зач'Ьмъ  я  пью?...  Отъ  глупостп!  Да,  отъ  своей  глупости.  А 
ты  дума.1ъ,  отъ  чего? 

Митя. 

Такъ  вы  лучше  перестаньте. 

Любимъ  Карпычъ. 

Не.1ьзя  перестать:  на  такую  .1ПН1Ю  попалъ. 

Митя. 

Какая-же  это  лпн1я? 

Любимъ  Карпычъ. 

А  вотъ  слушай  ты,  жпвая  душа,  какая  это  .1пн1я.  Только  ты 
слушай  да  на  усъ  мотай.  Остался  я  пос.Т'Ь  отца,  видишь  ты,  малъ- 
малехонекъ,  съ  коломенскую  версту,  Лтъ  двадцати  несмышле- 
ночекъ.  Въ  голов-Ь-то.  какъ  въ  пустомъ  чердак"!,  в^терь  такъ  и 
ходптъ!  Разделились  мы  съ  братомъ:  себ*  онъ  взялъ  заведен1е, 
а  мн-Ь  да.1ъ  деньгами,  да  билетами,  да  векселями.  Ну,  ужь  какъ 
онъ  тлмъ  разд-Ёлилъ  —  не  наше  д-Ьдо,  Богъ  ему  судья!  Вотъ  я  и 
по'Ьхалъ  въ  Москву  по  билетамъ  деньги  получать.  Не.гьзя  не 
"Ьхать!  Надо  людей  посмотреть,  себя  показать,  высокаго  тону 
набраться.  Онять-же  я  такой  прекрасный  мо.10дой  челов'Ькъ,  а 
еще  св^ту  не  впдывалъ,  въ  частномъ  доме  не  ночевывалъ.  На- 
добно до  всего  дойти!  Первое  д^ло,  оделся  франтомъ,  знай- 
дескать  нашихъ!  То-есть,  такого-то  дурака  разыгрываю,  что  на 
р-Ьдкость!  Сейчасъ,  разумеется,  по  трактпрамъ...  Шпнленъ  зи 
полька,  дайте  еще  бутылочку  похолоднее.  Пр1ятелей,  друзей 
заве.1ось,  хоть  прудъ  пруди!  По  театрамъ  езди.тъ... 

Митя. 

А,  ведь,  это,  должно  быть,  Любимъ  Карпычъ.  очень  хорошо 
въ  театре  представляютъ. 

Любимъ  Карпычъ. 

Я  все  трагед1ю  ходи.1Ъ  смотреть:  очень  любп.1ъ,  только  не 
видалъ  ничего  путемъ,  и  не  помню  ничего,  потому  что  больше  все 
пьяный.     {Вгтаетъ.)     „Пей  подъ  ножомъ  Прокопа  Ляпунова!" 
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(Садится.)  Такимъ-то  иобытомъ  деньжонки  всЬ  я  ухнулъ;  что 
осталось,  пов'Ьрилъ  пр1ятелю  Африкану  Коршунову  на  божбу  да 
на  честное  слово;  съ  нимъ-же  я  пилъ  да  гулялъ,  онъ-же  всему 
безпутству  заводчикъ,  главный  заторщикъ  изъ  бражнаго,  онъ-же 
меня  и  надулъ,  вывелъ  на  свежую  воду.  И  сЬлъ  я,  какъ  ракъ  на 
мели:  выпить  не  на  что,  а  выпить-то  хочется.  Какъ  тутъ  быть? 
Куда  бежать,  тоску  д-Ьвать?  Продалъ  платье,  вс^  свои  модныя 
штуки,  взялъ  бумажками,  разм1>нялъ  на  серебро,  серебро  на 
м-Ьдиня,  а  тамъ  только  пшикъ,  да  и  все  тутъ! 

Митя. 

Какъ-же  вы   жили,  Любимъ  К'арпычъ? 

Любимъ  Карпычъ. 

Какъ  жилъ?  Не  дай  Богъ  .1ихому  татарину.  Жи.тъ  въ  простор- 
ной квартире,  между  небомъ  и  землей,  ни  съ  боковъ,  ни  съ  верху 
н-Ьтъ  ничего.-  Людей  стыдно,  отъ  св1^ту  хоронишься,  а  выйти  на 
Бож1й  св4тъ  надобно:  -Ьсть  нечего.  Идешь  по  улиц-Ь,  всЬ  на 
тебя  смотрятъ...  ВсЬ  вид-бли,  кактя  я  штуки  выд'Ьлыва.1ъ,  на  ли- 
хачах-Ь  съ  градомъ  закатывалъ,  а  теперь  иду  оборванный  да 
обдерганный,  небритый...  Покачаютъ  головами,  да  и  прочь  пой- 
дутъ.  Стразюта,  страмота,  страмота!  {Сидитъ,  поется  голову^ 
Есть  ремесло  хорошее,  коммерц1я  выгодная  —  воровать.  Да  не 
гожусь  я  на  это  д'Ьло — сов-Ьсть  есть,  опять-же  и  страшно:  ни- 
кто этой  промышленности  не  одобряетъ. 

Митя. 

Посл-Ьдвее  д'Ьло! 

Любимъ  Карпычъ. 

Говорятъ,  въ  другихъ  земляхъ  за  это  по  талеру  плотятъ,  а 
у  насъ  добрые  люди  по  шсямъ  колотятъ.  Н'Ьтъ,  братъ,  воро- 
вать скверно!  Это  штука  стара,  ее  бросить  пора...  Дм,  в-Ьдь, 
голодъ-то  не  тетка,  что-нибудь  надобно  д'Ьлать!  Сталъ  по  городу 
скоморохомъ  ходить,  по  коп'Ьечк'Ь  собирать,  шута^  изъ  себя  разы- 
грывать, прибаутки  разсказывать,  артикулы  разные  выкидывать. 
Бывало,  дрожишь  съ  утра  ранняго  въ  город*,  гд-Ь-нибудь  за 
угломъ  отъ  людей  хоронишься  да  дожидаешься  купцовъ.  Какъ 
пр1'Ьдетъ,  особенно  кто  побогаче,  выскочишь,  сд-Ьдаешь  колено, 
ну  и  дастъ,  кто  пятачокъ,  кто  гривну.  Что  наберешь.  т-Ьмъ  и 
дышешь  день-то,  т4мъ  и  существуешь. 
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Митя. 

Вы-бы  лучше,  Лвзбпмъ  Карнычъ,  къ  брату  -Ьхалп,  ч-Ёмъ  та1:ъ 
жито-то. 

Любимъ  Карпычъ. 

Нельзя,  втянулся.  Эхъ,  Митя,  попадешь  на  эту  зарубку — не 
скоро  соскочсшь.  Да  ты  не  перебпвай,  твоя  р'Ьчь  впереди.  Ну 
вотъ  слушай!  Простудился  я  въ  город'Ь  —  зима-то  стояла  холод- 
ная, а  я  вотъ  въ  этомъ  пальтишке  п1;еголялъ,  въ  кулаки  иоду- 
валъ,  съ  ноги  на  ногу  перепрыгпвалъ.  Свезли  меня  добрые  люди 
въ  больницу.  Какъ  сталъ  я  выздоравливать  да  въ  разсудокъ 
входить,  хм^лю-то  н'Ьтъ  въ  голове  —  страхъ  на  меня  напа.1ъ, 
ужасть  на  меня  нашла!...  Какъ  я  жплъ?  Что  я  за  д^ла  д'Ьла.1ъ? 
Сталъ  я  тосковать,  да  такъ  тосковать,  что,  кажется,  умереть  лучше. 
Такъ  ужь  решился,  какъ  совсЬмъ  выздоровею,  такъ  сходить 
Богу  помолиться  да  идти  къ  брату,  пусть  возьметъ  хоть  въ  двор- 
ники. Такъ  и  сд^лалъ.  Бухъ  ему  въ  ногп!...  Будь,  говорв),  вм'Ьсто 
отца!  Жи.лъ  такъ  и  такъ,  теперь  хочу  за  умъ  взяться.  А  ты 
знаешь,  какъ  братъ  меня  приня.тъ!  Ему,  впдпшь,  стыдно,  что  у 
него  братъ  такой.  А  ты  поддержи  меня,  говорю  ему,  оправь, 
обласкай,  я  челов'Ькъ  буду.  Такъ  н'Ьтъ,  говорптъ,  куда  я  тебя 
д-Ьну.  Ко  мне  гости  хорош1е  -Ьздятъ,  купцы  богатые,  дворяне: 
ты,  говоритъ,  съ  меня  голову  снимешь.  По  моимъ  чувства мъ  л 
понят1ямъ  мн1)-бы  совсЬмъ,  говорптъ,  не  въ  этомъ  роду  родиться. 
Я,  видишь,  говорптъ,  какъ  живу:  кто  можетъ  заметить,  что  у 
насъ  тятенька  мужпкъ  былъ?  Съ  меня,  говорптъ,  и  этого  стыда 
довольно,  а  то  еще  тебя  на  шею  навязать.  Сразп.лъ  онъ  меня, 
какъ  громомъ!  Съ  этпхъ-то  словъ  я  опять  ста.1Ъ  зашибаться  не- 
много. Ну  да,  я  думаю,  Богъ  съ  нимъ,  у  него  вотъ  эта  кость 
очень  толста.  {Показываешь  на  лобъ.)  Ему,  дураку,  наука  нужна. 
Намъ,  дуракамъ,  не  въ  прокъ  богатство,  оно  насъ  портптъ.  Съ 
деньгами  нужно  обрап1,аться  умеючи...  (Дремлетъ.)  Мптя,  я 
полежу  у  тебя,  мн^  соснуть  хочется. 

Митя. 

Прилягте,  Яюбимъ  Кпрпычъ. 

Любимъ  Карпычъ  (встаетъ). 

Мптя,  ты  мн^  денегъ  не  давай...  то-есть,  много  не  давай,  а 
немножко  дай.  Я  вотъ  сосну,  да  схожу  погреться  немного,  по- 
нимаешь!... Только  я  немного...  ни-ни!...    Будетъ  дурачиться. 
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Митя  {вынимаетъ  дспын). 

Вотъ  извольте,  сколько  вамъ  нужно. 

Любимъ  Карпычъ  [оеретъ]. 

Гривенникъ  н.ядо.  Тутъ  все  серебро,  мн'Ь  серебра  не  надо.  Ты 
дай  мн'Ь  еще  семитку,  вотъ  и  будетъ  въ  настоящ1й  тактъ.  {Митя 
даетъ.)  Вотъ  и  довольно.  Добрая  ты  душа,  Митя!  (Ло.исшпся.) 
Братъ  не  ум'Ьетъ  д'Ьнить  тебя.  Ну,  да  я  съ  нимъ  штуку  сд'Ьлаю. 
Дуракамъ  богатство  —  зло!  Дай  умному  человеку  деньги,  онъ 
д-Ьло  сд'Ь.метъ.  Я  походилъ  по  Москва-то,  я  все  вид'Ьлъ,  все... 
Большую  науку  произошелъ!  А  дураку  лучше  денегъ  не  давай, 
а  то  онъ  заломпется.  .  фу,  фу,  фу,  трр!...  вотъ  какъ  братъ,  да 
какъ  я,  скотина...  (Полусоннымъ  голосомъ.)  Митя,  я  ночевать 
къ  теб'Ь  приду. 

Митя. 

Приходите.  Теперь  контора  пустая...  праздники... 

Любимъ  Карпычъ  {засыпая]. 

А  Я  съ  братомъ  смешную  штуку  сделаю.  (Засыпаетт,.) 

Митя  (подойдя  къ  двери,  вынимаетъ  письмо 
тъ  кармана). 

Что-то  тутъ?  Боюсь!...  Руки  дрожатъ!...  Ну,  ужь,  что  будетъ, 
то  будетъ  —  прочитаю.  {Читаетъ:)  „И  я  тебя  люблю.  .1юбовь 
Торцова".  {Схватываетъ  себя  за  голову  и  убтаетъ.) 


ДФИСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

Гостпная  въ  дом'Ь  Торцова.  У  задней  стЬиы  диванъ,  перед ъ  дп- 
ваноыъ  круглый  столъ  п  шесть  креселъ,  по  три  на  сторон-Ь;  въ 
л-Ьвомъ  упу  дверь;  на  ст-Ьнахъ  по  зеркалу  и  подъ  ними  малень- 
к1е  столики;  въ  боковыхъ  ст'Ьнахъ  по  двери  п  дверь  на  задней 
въ  углу.  На  сцен-Ь  темво;  изъ  л4воп  двери  св^тъ. 

ЯВЛЕНХЕ  ПЕРВОЕ. 

Любовь    Гордъевнл    и    Анна    Ивановна    входятъ  изъ 

двери  осв)ьщенно11. 

Анна  Ивановна.     . 

Что-жь  это  они  ие  идутъ,  соколы-то  наши?...  Не  сходить-лн 
за  ними? 


Любовь  Горд'Ьевна. 

Н'Ьтъ,  не  надо.  А  то,  пожалуй,  сходп.  {ООнимаетъ  ее.) 
Сходн-ка,  Аннушка. 

Анна  Ивановна. 

Что,  видно,  защемило  сордечко-то? 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Ахъ.   Аннушка,  какъ  я  его  люблю-то,  кабы  ты  зналп!... 

Анна  Ивановна. 

А  ТЫ,  Д'Ьнка,  любн,  да  ума  не  теряй.  Не  давай  пов;1,11;11. 
чтобъ  не  было  оглядки.  Посмотри  прежде  хорошенько,  каковъ 
парень-то. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Парень-то  хорош1й...  Больно  ужь  онъ  мн'Ь  по  сердцу,  такой 
тих1й  да  сиротливый. 

Анна  Ивановна. 

Ну,  а  коли  хорошъ,  такъ  люби,  теб'Ь  ближе  знать.  Я,  к1'>Д1., 
такъ  говорю,  къ  прим^фу.  Мало-лп  нашей  сестры  отъ  нихъ  ила- 
чутся.  Долго-ль  ДО  гр-Ьха,  не  снросившись-то  ума-разуз1а. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Что  наша  любовь?  Какъ  былпнка  въ  по-тЬ:  не  расцв-Ьтетъ 
путемъ  —  да  и  поблекнетъ. 

Анна  Ивановна. 

Постой-ка.  Девушка,  никакъ  кто-то  пдетъ.  Не  онъ-лп?  Я 
пойду,  а  ты  нодождп,  можетъ,  ито  и  онъ  ..  Потолкуете  по  душ-Ь. 
(Уходить.   Входить  Митя.) 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Любовь  Горд-вевнл  и  Митя. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Кто  тамъ? 

Митя. 

Я-съ,  Мптя. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Что-жь  ТЫ  такъ  долго  не  ше.1ъ? 
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Митя. 

Меня  задержали-съ.  (Подходить.)  Любовь  Горд'Ьевна,  вы 
одн4-съ? 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Одна.  А  что? 

Митя. 

Любовь  Горд'Ьевна,  какъ  прикажете  понимать  вашу  записку, 
въ  правду,  или  въ  шутку-съ?  {Любовь  Го2)д1ьевна  молчитъ.) 
Скажите,  Любовь  Горд'Ьевна!  Я  теперича  нахожусь  въ  такомъ 
сумн'Ьн1и,  что  не  могу  вамъ  этого  выразить.  Положен1е  мое  въ 
вашемъ  дом-Ь  вамъ  изв-Ьстно-съ:  отъ  всякаго  зависимъ,  отъ  Гор- 
д'Ья  Карпыча  я,  можно  сказать,  пренебреженъ  совсЬмъ;  у  меня 
только  и  было  одно  чувство,  что  къ  вамъ-съ;  если-же  отъ 
васъ  я  буду  нрпнятъ  въ  насм-Ьшку,  значитъ  лучше  мн-Ь  не 
жить  на  св'Ьт'Ь-съ.  Это  вы  пов'Ьрьте  душ'Ь  моей.  Я  вамъ  истину 
г  оворю-съ. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Штъ,  Митенька,  я  теб'Ь  въ  правду  написала,  а  не  въ  шутиу. 
А  ты  меня  любишь? 

Митя. 

Конечно,  Любовь  Горд'Ьевна,  я  не  ум'Ью  вамъ  всего  выра- 
зить, что  чувствую;  но  хоша  позвольте  т'Ьмъ  зав-Ьрить,  что  я 
им'Ью  у  себя  сердце,  а  не  камень.  Вы  можете  мою  любовь  вп- 
д-Ьть  изъ  всего-съ. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

А  я  думала,  что  ты  любишь  Анну  Ивановну. 

Митя. 

Это  не  правда-съ. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Право,  мн-Ь  такъ  сказывали. 

Митя. 

Если-бъ  это  была  правда,  значитъ,  что-же  я  за  челов'Ькъ 
посл-Ь  этого!  Могу-ли  я  выразить  словами  то,  чего  сердце  не 
чувствуетъ!  А  я  считаю  такъ,  что  это  бсзчестно.  Я  и  того,  мо- 
жетъ  быть,  не  стою,  что  вы  ко  мн-Ь  внимание  им'Ьете,  а  не  то, 
что  васъ  обмануть. 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Вамъ  нельзя  в'Ьрить:  всЬ  мужчины  на  св'Ьт'Ь  обманп],ики. 
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Митя. 

Пущай-же  ихъ  обманщики,  но  только  не  я. 

Любовь  Гордеевна. 

Почемъ  знать!  Можетъ  быть,  п  ты  обманываешь,  хочешь 
насмешку  надо  мной  сд-блать. 

Митя. 

Яегче-бы  мн-Ь,  кажется,  умереть  на  этомъ  м-Ьст-Ь,  ч'Ьз1Ъ  слы- 
шать отъ  васъ  так1я  слова!  {Отворачивается.) 

Любовь  Гордеевна. 

Штъ,  Митя,  Я  нарочно.  Я  знаю,  что  ты  меня  любишь;  мн'ё 
только  такъ  хот-Ёлось  пошутить  съ  тобой.  (Митя  мо.шитъ.) 
Митенька,  Митя...  Что-жь  ты  молчишь?  Ты  разсердился  на  меня? 
Я,  в-Ьдь,  говорю  теб*,  что  шучу.  Митя!  Да  ну-же,  скажи  что- 
нибудь.  {Беретъ  его  за  руку.) 

Митя. 

Эхъ,  Любовь  Гордеевна;  не  шутки  у  меня  на  ум-Ь!  Не  такой  я 
челов^къ. 

Любовь  Горд'бевна. 

Да  не  сердись. 

Митя. 

Ты,  КОЛИ  любишь,  эти  шутки  брось!  Не  къ  м'Ьсту  он!;.  Эхъ, 
ироиадай  моя  голова!  (Обнимаетъ  ее.)  Разв-Ь  силой  возьмутъ, 
волей  не  отдамъ.  Я  за  тебя,  Люба,  душу  иоложу! 

Любовь  Горд'бевна  (ирнжк.чаясь  къ  не.ну). 

Митенька,  какъ-же  намъ  быть -то  теперь? 

Митя. 

Какъ  быть?  Не  на  то  ужь  мы  слюбились,  чтобъ  разставаться. 

Любовь  Горд'бевна. 

А  ну,  какъ  да  меня  сговорятъ  за  1:ого-нибудь? 

Митя. 

А  вотъ  что,  Люба:  одно  слово  —  надоть  идти  завтра  къ 
Горд-Ью  Карпычу  намъ  вм'Ьст'Ь,  да  въ  ноги  ему.  Такъ  и  такъ, 
молъ,  на  все  ваша  воля,  а  намъ  другъ  безъ  друга  не  жить.  Да 
ужь  коль  любишь  друга,  такъ  забудь  гордость! 

Любовь  Горд'бевна. 

Какая  гордость,  Митенька!  До  гордости-ли  теперь!  Ты,  Ми- 
тенька, не  сердись  на  меня,  не  попомни  моихъ  прежнпхъ  словъ: 
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это  только  д'Ьвичья  глупость  была  одна,  я  винюсь  передъ  тобой! 
Не  шутки  съ  тобой  шутить,  а  ириласкать-бы  мн-Ь  тебя,  б'Ьднаго, 
надо  было.  {Прилегаетъ  къ  нему  на  ц}удь )  А  ну,  какъ  тя- 
тенька  да  не  захочетъ  нашего  счаст1я,  чт5  тогда? 

Митя. 

Что  загадывать  внередъ,  тамъ  какъ  Богъ  дастъ.  Не  знав), 
какъ  теб^,  а  мн1)  безъ  тебя  жизнь  не  въ  жизнь!    (Молчате.) 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Идетъ  кто-то!...  Ступай,  голубчикъ,  потихоньку,  а  я  иосл-Ь 
]1ри,|у.  [Митя  тихо  уходить',  Арина  входитъ  со  свтюй; 
Любовь  Горд)ьевна  идетъ  къ  ней  на  встртсу.) 


ЛВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Арин  л,  Любовь  Гордеевна  и  потомъ  Егорушка. 

Арина. 

Ну  тебя!  Перепугала  совсЬмъ.  Что  ты  тутъ  делаешь?  Ма- 
менька тамъ  ип];етъ  тебя,  а  ты  вотъ  гд4.  Что-й-то  въ  потем- 
кахъ-то  бродишь!  Ишь  ты,  скромница,  несм-Ьяна  царевна.  [Лю- 
бовь Го1)д)ьсвна  уходить.)  Ужь  и  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  не  было-ль 
тутъ  кого  съ  ней?  {Смотришь  по  угламъ.)  И  я-то,  дура,  на 
кого  подумала!  (Зажигаешь  свтш.)  В'Ьдь,  ишь  ты  гр4хъ-то 
какой  придетъ  на  старости  Л'Ьтъ.  {Егорушка  входитъ.)  Поди, 
Егорушка,  позови  сосЬднихъ  д-Ьвушекъ.  Скажи,  молъ,  Пелагея 
Егоровна  приказала  звать  п^сни  п'Ьть. 

Егорупхка. 

Ой!   Что  ТЫ,  Аринушка,  матушка!  {П.шшетъ.) 

Арина. 

Чему-жь  ТЫ  радъ-то,  г.тупый! 

Егорушка. 

Еще-бъ  не  радоваться,  этакое  весе.тье!  Ай,  ай,  ап!...  (77/^ы- 
гаетъ.) 

Арина. 

Еще,  можетъ,  ряженые  будутъ;  молодцы  нарядиться  хот-бли. 

Егорушка. 

Ай,  умру!  Батюшки,  умру! 
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Арина. 

Да  что  ты,  постр'ЬленоЕъ? 

Егорушка. 

Да  СО  'См-Ьху  умру;  см-Ьшливъ  я  больно,  бабушка! 

Арина. 

А  ты  самъ  нарядись. 

Егорушка. 

Наряжусь,  наряжусь!  Ай,  батюшки,  ай,  ай,  ай! 

Арина. 

Да  ты  б-Ьги  поскорей  .за  д1>вками-то. 

Егоруш:ка. 

Въ  секунтъ!   {Уходить.  Входить  Пелтея  Егоровна  ) 

ЛВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Арина  и  Пел  а  гея  Егоровна. 

Пелагея  Егоровна. 

Аринушка,  послала  ты  за  д-Ьвушками-то? 

Арина. 

Послала,  матушка. 

Пелагея  Егоровна. 

То-то.  Пусть  попоютъ  съ  няшпмп-то.  Любушку  съ  гостьями 
пот1)Шатъ.  По  т-Ьхъ  поръ  и  веселиться-то,  пока  молоды...  да; 
и-зв-Ьстно,  Д'Ьло  д-Ьвичье,  въ  заверти  да  въ  заперти,  св11ту  не 
впдятъ...  Ну,  а  теперь  ихъ  праздникъ...  да,  ужь  пусть  пхъ, 
пусть  ихъ! 

Арина. 

Что-жь,  матушка,  что-жь!  Пускай  ихъ,  что-жь! 

Пелагея  Егоровна. 

Да  мадерки,  Арипушка,  мадерки-то...  постарше  которымъ; 
ну,  а  молодымъ  пряничковъ,  конфетокъ,  тамъ  что  знаешь...  да! 
Сама  ужь,  сама  ужь  догадайся.  Да  мадерки-то,  Арипушка,  не 
забудь. 

Арина. 

Зияю,  матушка,  знаю!  Ужь  всего  будетъ  довольно.  Сейчасъ, 
матушка,  сейчасъ! 
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Пелагея  Егоровна. 

Да  молодцамъ-то  закусочки. 

Арина. 

Все,  все,  матушка,  будетъ.  Ужь  ты  не  безпокойся,  ты 
поди  къ  гостямъ-то,  а  я  ужь  все  съ  удовольств1емъ  сд-Ёлаю. 
{Уходитъ.) 

Пелагея  Егоровна  [подойдя  къ  Овери). 

Д'Ьвушки,  МОЛОДЦЫ,  подите  сюда,  тутъ  попростораМ  да  по- 
св'Ьтл'Ёе.  {Входятъ  Любовь  Гордгьевна,  Маша,  Лиза.  Анна  Ива- 
новна^ Разлюляево,  Митя,  Гуслинъ  и  два,  гостьи,  1-я  и  ^-я.) 


ЯВ1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Пелагея  Егоровна,  Любовь  Г  о  р  д  -в  е  в  н  а,  Маша,  Лиза, 

Анна  Ивановна,  Разлюляевъ,  Митя,  Гуслинъ  и  дв-в 

гостьи    СТАРУХИ,    1-я   и    2-я. 

Пелагея  Егоровна  (стсьрухамъ). 

А  МЫ  вотъ  зд1;сь  усядемся.  {Садится  на  днванъ,  старухи 
подлчь  нся;  Анна  Ивановна  и  Гуслинъ  садятся  на  стулья  и 
говорятъ  тихо:  Митя  стоить  подлт  нихъ;  Маша,  Любовь 
Гордгьсвна  и  Лиза  ходятъ  по  залп,  обнявшись:  Разлюляевъ 
ходит7^  за  ними  )  Поглядимъ  на  нихъ,  пусть  ихъ  играютъ. 

'   Лиза. 

Я  говорю:  представьте,  маменька,  онъ  не  им-Ьетъ  никакой 
политики  въ  разговоре,  и  даже  так1я  слова  говоритъ,  что  со- 
всЬмъ  неучтиво. 

Разлюляевъ. 

Это  не  въ  нашъ-ли  огородъ? 

Лиза. 

Не  объ  васъ  р4чь;  ваше  д-Ьло  сторона.  {Продолжаетъ.)  Но 
за  что-же,  маменька,  я  должна  его  любить...  {Говорить  шопо- 
томъ.) 

Пелагея  Егоровна. 

Я,  матушкп,  люблю  по-старому,  по-старому...  да,  по-нашему, 
по-русскому.  Вотъ  мужъ  у  меня  не  любитъ,  что  д'Ьлать,  харак- 
теромъ  такой  вышелъ,  А  я  люблю,  я  веселая  ..  да...  чтобъ  по- 
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подчивать,  да  чтобъ  мн^&  п^^сни  п-бли...  да,  въ  родню  въ  свою- 
у  насъ  весь  родъ  веселый...  песельники. 

1-я  гостья. 

Какъ  я  посмотрю,  матушка,  Пелагея  Егоровна,  н^^тъ  того 
веселья,  какъ  прежде,  какъ  мы-то  были  молоды. 

2-я  гостья. 

Шту,  н^ту. 

Пелагея  Егоровна. 

Я  молодая-то  бы.1а  первая  затМница  -  и  поп-бть,  и  попи- 
сать —  ужь  меня  взять...  да...  что  п4сень  знала!  Ужь  теперь 
такихъ  и  не  поютъ. 

1-я  гостья. 

Штъ,  не  поютъ,  все  новыя  пошли. 

2-я  гостья. 

Да,  да,  вспомянешь  старину-то. 

Пелагея  Егоровна. 

Яшенька,  спой-ка  какую-нибудь  п-Ьсенку  старенькую.  (Гцс- 
лгтъ  беретъ  гитару.)  ' 

Разлюляевъ  (дтушкамг). 

Стало  быть,  ужь  мн*  и  не  дожидаться;  видно,  отъ  васъ 
никакого  толку  не  будетъ. 

Лиза. 

Какого  вамъ  толку,  я  не  понимаю. 

Маша. 

Даже  см-Ьшно  слышать. 

Разлюляевъ. 

Да  вамъ  смешно,  а  мн4-то  каково?  Зл  что  въ  самомъ  д^л-Ь 
не  любите? 

п  ^,    .  Любовь  Гордеевна. 

Сядемте.  {Садятся.) 

Гуслинъ  [поетъ). 

«За  р-Ьченькой,  за  быстрою 

Четыре  двора; 

Въ  этихъ-ли  во  дворикахъ 

Четыре  кумы. 

Вы  кумушки,  голубушки, 

Подружки  мои, 

Кумитеся,  любитеся, 

Любите  меня. 
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Пойдете  вы  въ  зеленый  садъ — 

Возьмите  меня; 

Вы  станете  цветочки  рвать  — 

Сорвите  и  мн'Ь; 

Вы  станете  в'Ьночкп  нлесть  — 

Сплетите  и  ын^; 

Пойдете  на  р-Ьченьку  — 

Возьмите  меня; 

Вы  станете  в'Ьнки  бросать  — 

Вы  бросьте  и  мой. 

Какъ  вс'Ь  в-Ьики  по  сверхъ  воды, 

А  мой  потонулъ; 

Какъ  вс'Ь  дружки  домой  пришли. 

А  мой  не  прншелъ.» 

Арнна  {входить  съ  бутылками,  стаканами 
и  дгьвутка  съ  закускам<). 

Вотъ,  матугаКсЯ,  я  принесла. 

Пелагея  Егоровна  {д)ьвушк1ь). 

Полодчм!  барышень-то.  (Д^ьвушка  обносить  д?ъвицо,  ста- 
витъ  подносъ  на  столь  и  уходить,)  Арина,  а  вино-то  ты  дай 
сюда.  Да  на.1ей,  налей  мадеры-то,  мадеры-то...  Повесе.тЬй  бу- 
детъ.  Что-жь,  ничего,  выпьемъ.  Насъ  не  осудятъ  —  мы  старухи, 
да...  {Пьютъ.)  Аннушр:а,  поди  выпей  винца.  Выпьешь,  что-.ш? 

Анна  Ивановна. 

Вотъ,  что-жь  не  выпить!  Говорятъ,  безъ  людей  не  пей,  а 
при  людяхъ  нужды  н'Ьтъ.  {Подходить  кь  Пелагет  Егоровюъ, 
т.етъ  и  разговариваеть  потихоньку.) 

Арина. 
Молодцы,    ЧТО-ЖЬ    вы    0С0В'Ь.1И? 

Митя. 

Л  не  пью-съ. 

Разлюляевъ. 

Можно!  {Подходить  съ  Гуслинымъ  и  пьеть,  потомь,  ухва- 
тиво  Арину.) 

Разлюляевъ. 

Ну-ка,  тряхнемъ  стариной!  [Поеть:) 

<Эхъ,  тряхону-ль  я  старпну 
Про  Е1»ему.  про  Оому....> 

Арина. 

Отстань,  о:^арппкъ,  изломалъ  всю! 
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Разлюляевъ  игоетг]. 

<Ахъ,  возжи  во  Калуге, 
Хомутъ  во  ТарусЬ, 
Сани  съ  подр^замд, 
Ъдутъ  они  са)ш>. 

{Д}ьвушки  смиютгя.) 

Арина. 

Отвяжись,  говорятъ!...  Ну-те  совсЬмъ!  {Ухооитъ.) 

Анна  Ивановна. 

Да  ты  что  старуху-то  теребишь,  давай  со  мной. 

Разлюляевъ. 

Ну,  давай!  Играй.  Яша!   {Яша  траеть,  они  пляшутъ.) 

1-я  гостья. 

Веселая  бабочка-то. 

Пелагея  Егоровна. 

Веселая,  веселая! 

Раздюляевъ  {топнцвъ  нглой). 

У  насъ  вотъ  какъ!  {Перестаете»  плясать.) 

Егорупгва  {входить). 

Д-Ьвушки  пришли.  * 

Пелагея  Егоровна. 

Ну,  зови  пхъ.  {Егорушка  уходить:  Отушни  вхооятъ]  Арина 
приносить  блюдо  и  покрываетъ.)  Садитесь-ка  да  запойте  под- 
блюдный, я  ихъ  очень  люблю.  {Любовь  Гордтвна,  Маша, 
Лиза  и  Анна  Ивановна  снимаютъ  кольца  и  кладутъ  на 
блюдо;  дтвушки  заюьваютъ.) 

С'1й,  мати.  мучицу, 
Пекн  пирогн. 

С.1ава1 

Къ  теб'Ь  будутъ  гостн, 
Ко  мн-Ь  женнхн. 
Слава! 

Къ  теб-Ь  будутъ  въ  лаптяхъ. 
Ко  мн!  въ  сапогахъ. 
Слава! 

Кому  сп'Ьлн  — 
Тому  добро. 

Глава! 

0СТР0ВСК1Н.   2.  3 
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Кому  вынется  — 
Тому  сбудется. 
Слава! 

{Разлюляевъ     засучиваешь     рукава,     вынимаетъ     кольцо, 
отдаетъ  Любови  Гордгьевшь.) 

Пелагея  Егоровна. 

Пора  ужь,  пора. 

Д-Ьвушки  {зштваютъ). 

Сидитъ  воробей 
На  Б'Ьл'Ь-город'Ь. 
Слава! 

На  Б'Ьл'Ь-город'Ь, 
На  высокой  ст'Ье*. 
Слава! 

Глядитъ  воробей 
На  чужу  сторону. 
Слава! 

Кому  вынется  — 
Тому  сбудется. 
Слава! 

Арина  {вхосУнтъ). 

Ряженые  пришли;  прикажете  пустить? 

Пелагея  Егоровна. 

Чт5-жь,    пусти,    пусть  пошняшуть.    А  вы,    девушки,    посл-Ь 
попоете. 

ЛВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Тъ-ЖЕ  и  ряженые:    старикъ  съ  балалайкогг  или  ттаро!), 
вожАКЪ  Со  медв)ъдемо  и  козой,  Егорушка  съ  патокой. 

Старикъ  {кланяется). 

Всей  честной  бес-Ьд-Ь  поклонъ. 

Вожакъ. 

Кланяйся,  Мишка.  {Медв}ьдь  кланяется.) 

Старикъ. 

Прикажите  поп-Ьть,  поплясать,  позабавить,  свои  старый  ко- 
сточки поправить. 
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Пелагея  Егоровна. 

Что-жь,  ничего,  попляшите.  Поподчуй  ихъ,  Аринушка,  впн- 
цомъ.  {Арина  подносить  вино;  юькоторые  пьюшъ.) 

Старикъ. 

Благодаримъ  покорно  на  ласковомъ  слов-Ь  да  на  подчивань*. 
{Затьваетъ'.) 

«Какъ  ужь  наьчн  молодцм, 
Хоть  голы,  да  удалы! 
Они  сукна  ткутъ 
Во  двенадцать  рукъ. 
Они  сукна  переткали  — 
ВсЬмъ  кафтаны  нершивал». 
Намъ  недороги  кафтаны, 
Былц-бъ  денежки  въ  карман-Ь. 
Целковые  ио  мошнамъ 
Не  даютъ  спать  по  ночамъ; 
М^дны  денежки  гремятъ  — 
Во  кабакъ  идти  велятъ. 
Ц^ловальничекг  Андрей, 
Отпирай  кабакъ  скорей: 
У  насъ  новый  кафтанъ  есть, 
Мы  заложимъ  его  зд'Ьсь, 
Не  домой-же  его  несть.  > 

{Отходить  въ  сторону.) 

Егорушка  [и.шшеть  сг  7гатокой). 

<Ахъ  патока,  патка, 
Вареная,  сладка! 

Зима,  зимушка  зима 

Студена  больно  была! 

Больно  вьюжливая 

И  мятельливая  — 

ВсЬ  дорожки  замети, 

Нельзя  къ  миленькой  пройти. 

Ахъ  патока,  патка, 
Вареная,  сладка! 

Сидитъ  моя  жена, 
Ровно  перепелка! 
Я  за  то  ее  люблю. 
За  то  почитаю, 
Что  чопорно  ходить, 
Хорошо  гуляетъ.> 

{Кланяется.) 

3* 
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1-я  гостья. 

Ишь  ты  какой  молодецъ!...  а! 

Пелагея  Егоровна. 

Что-жь,  матушка,  по  детству,  какъ  ум-Ьетъ.  В^дь,  ребенокъ 
еш;е.  Поди  сюда,  Егорушка.  {Егорушка  подходить.)  Н^  теб-Ь 
пряничка...  {Даетъ;  Егорушка  кланяется  и  уходитъ.)  Да... 
ребенокъ  еще,  что  съ  него  взять-то!  {Вожакъ  водить  медвпдя; 
коза  пляшетъ.) 

Старикъ  {поетъ). 

«Какъ  у  насъ-то  козелъ 
Чт5  за  умный  былъ: 
Самъ  и  по  воду  ходнлъ, 
Саыъ  и  кашу  варилъ  — 
Д-Ьда  съ  бабкой  кормилъ. 
Какъ  пошелъ  еашъ  козелъ, 
Онъ  во  темный  л-Ьсъ, 
Какъ  на  встр'Ьчу  козлу 
Да  семь  волковъ: 
Какъ  одинъ-то  волкъ, 
Онъ  голодный  былъ, 
Онъ  три  года  ходилъ, 
Все  козлятинки  просилъ.  > 

Вожакъ  {медв1ьдю). 

Проси  вина,  поминать  козла.  (Медвгьдь  кланяется.) 

Пелагея  Егоровна. 

Аринушка,  поподчуй  ряженыхъ-то.  {Аргта  подносить',  они 
пьють  и  кланяются.) 

Вожакъ. 

А  ну-ка,  Мишенька,  пот'Ьшь  честныхъ  господъ.  А  какъ 
красныя  д'Ьвицы,  моюдыя  молодицы,  белятся,  румянятся,  на 
молодцовъ  поглядываютъ,  жениховъ  выглядываютъ.  {Медв}ъдь 
ломается.)  А  какъ  старая  старушка  на  работу  идетъ,  сгорбим- 
шись,  съежимшись,  пришибла  ее  старость,  одолела  ее  древность. 
(Медвгьдь  ломается.)  Ну,  поклонись  теперь  честнымъ  господамъ. 
{Отходятъ;  старикь  траетъ  на  гитар)ь,  проч'ье  ряженые 
пляшутъ]  всп)  на  нихь  смотрятъ]  Гуслинь  и  Митя  стоять 
подлгь  Любови  Горд)ьевны;  Митя  шепчетъ  ей  что-то  и  гщ- 
луетъ;  Разлюляевъ  подходить.) 

Разлюляевъ. 

Это  ты  ЧТО  д'Ьлаешь? 


( 
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Митя. 

А  теб-Ь  что  за  д4ло? 

Разлюляевъ. 

Вотъ  Я  Пелаге'Ь-то  Егоровн'Ь  сксяжу,  дай  срокъ! 

Митя. 

Ты  у  меня  пикни  только! 

Гуслинъ    (нпступаетъ  на  нею). 

Ты  смотри  у  меня!  Намъ,  в^дь,  вм'Ьст'Ь  идти  отсюда:  д-Ьло-то 
ночное,  а  переулокъ-то  у  васъ  глухой,  такъ  ты  помни  это! 

Разлюляевъ. 

Что  ВЫ  пристали?  Еъ  чему?  Я  жениться  хочу  на  ней,  хочу 
свататься.  Что  взяли!  Да,  женюсь! 

Митя. 

Увидимъ. 

Разлюляевъ. 

Такъ  за  тебя,  что-ль,  отдадутъ?  Какъ-же,  держи  карманъ-то!... 
А  у  насъ  денегъ  много!... 

Арина. 

В'Ьдь,  ишь  ты  шумъ  какой!...  Перестаньте  вы!...  Никакъ 
кто-то  стучитъ...  {Вс7ь  щтслушиваются.)  Такъ  и  есть...  сту- 
чатъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Отопри  иоди. 

Арина  {^/ходить,  потомъ  возвращается). 

Самъ  прт-Ьхалъ!  {Воь  встаютъ.) 


ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Тф-же,  Гордъй  Карпычъ  и  Коршунов ъ. 

Горд'Ьй  Карпычъ  {къ  ряженымъ). 

Это  что  за  сволочь!...    Вонъ!    {Къ  жешь.)  Жена!    Пелагея 
Егоровна!  Принимай  гостя.  {Тахо.)  Зар-Ьза-та  ты  меня! 

Пелагея  Егоровна. 

Милости  просимъ,  Африканъ  Савичъ,  милости  просимъ. 

Коршуновъ. 

Здравствуйте,  Пелагея  Егоровна...  Хе,  хе,  хе!...  Да  у  васъ 
весе.1ье!  Вотъ  какъ  мы  въ  пору  попали. 
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Пелагея  Егоровна. 

А  я  вотъ  съ  д-Ьвушками...  Да,  я  все  съ  девушками.  Что-жь, 
святки;  дочку  потешить  хочется. 

Горд'Ьи  Карпычъ. 

Милости  просимъ,  Африканъ  Савичъ,  беаъ  церемон1и.  {Афри- 
кано  Савичъ  садится  на  кресло  къ  столу.  Къ  жешь.)  Гони 
д'Ьвокъ-то  вонъ! 

Коршуновъ. 

За  что  пхъ  гнать!  Кто-жь  д-Ьвушекъ  гонитъ...  Хе,  хе,  хе!... 
Он-Ь  попоютъ,  а  мы  послушаемъ,  да  посмотримъ  на  нихъ,  да 
еще  денегъ  дадилъ,  а  не  то,  что  гнать. 

Гордой  Карпычъ. 

Какъ  теб'Ь  угодно,  Афрпканъ  Савпчъ!  Мн*  то.1Ько  конфузно 
передъ  тобою!  Но  ты  не  заключай  изъ  этого  про  наше  не- 
образован1е  — вотъ  все  жена.  Нпкакъ  не  могу  вбить  ей  въ  го- 
лову. {Еъ  женгь.)  Сколько  разъ  говорилъ  я  теб-Ь:  хочешь  сде- 
лать у  себя  вечеръ,  позови  музыкантовъ,  чтобы  это  было  во 
всей  форм'Ь.  Кажется,  теб'Ь  ни  въ  чемъ  отказу  н'Ьтъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Ну  ужь,  куда  намъ  музыкантовъ...  старухамъ.  Это  ужь  вы 
забавляйтесь. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Вотъ  как1я  у  нихъ  ноняття  объ  жизни!  Я  думаю,  теб'Ь 
смешно  слушать. 

Пелагея  Егоровна. 

Да  ЧТО  понят1я,  понят1я!  Ты-бы  вотъ  лучше  поподчивалъ 
гостя.  Не  угодно-лп,  Африканъ  Савичъ,  винца  съ  нами,  со  ста- 
рухами. {Наливаетъ  мадеры.) 

Гордой  Карпычъ  {строю). 

Жена!  Съ  ума,  что-ль,  сошла  въ  самомъ  д'Ьл'Ь?  Не  виды- 
валъ  Африканъ  Савичъ  твоей  мадеры-то!  Шампанскаго  вели  по- 
дать... полдюжины...  да  проворнМ.  Да  вели  зажечь  св'Ьчи  въ 
гостиной,  что  новая  небель  поставлена.  Тамъ  совсЬмъ  другой 
ефектъ  будетъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Сейчасъ  сама  все  сделаю.  {Встаетъ.)  Аринушка,  пойдемъ. 
Извините,  сосЬдушки. 
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1-я  гостья. 

Э,  матушка,  и  мы  съ  тобой  пойдемъ.  Ужь  намъ  ц  ко  дво- 
рамъ  пора. 

2-я  гостья. 

Пора;  пора!   Ночи  темныя,  собаки  по  переулкамъ  лих1я, 

1-я  гостья. 

Охъ,  лпхп,  лихи!...   (Раскланиваются  и  уходятъ.) 

ЯВЛЕН1Е   ВОСЬМОЕ. 

Гордъй  Карпычъ,  Коршуновъ,  .Тюбовь  Гордъевна, 

Анн1    Ивановна,     Маша,     .1пза.     дъвушки,     Митя. 

Гуслпнъ  и  Разлюляевъ. 

Коршуновъ. 

Пойдемъ  къ  барышнямъ.  Гд-Ь  это  ты  такпхъ  красавпцъ  по- 
добра.1Ъ...  Хе!  [Подходишь  къ  Любови  Гордгьевюь.)  Здравствуйте. 
Любовь  Гордеевна,  красавица  вы  моя!...  {Любовь  Гордяевна 
кланяется.)  Примите  меня  въ  свою  компашю. 

Любовь  Гордеевна. 

Мы  никого  отъ  себя  не  гонпмъ. 

Анна  Ивановна. 

Садитесь,  такъ  гости  будете. 

Коршуновъ. 

Сухо  принимаете  старичка.  Ныньче  дни  святочные,  п  поца- 
ловаться,  чай,  можно. 

Анна  Ивановна. 

Зач-Ьмь  эти  нежности  заводить. 

Корн1уновъ. 

ГордМ  Карпычъ,  можно  съ  дочкой  поцаловаться?  А  я,  при- 
знаться... хе,  хе...  до  этого  охотнпкъ.  Да,  в'Ьдь,  и  кто-жь  не 
любитъ!...  Хе.  хе!... 

Гордой  Карпычъ.     , 

Сд-Ьлай  милость,  безъ  церемон1и. 

Корш;уновъ, 

Поцалуемтесь,  барышня. 
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Любовь  Горд-Ьевна. 

Если  тятеньк-Ь  угодно...  {Цалцешся.) 

Коршуновъ. 

Ну,  да  ужь  со  всЬми  по  порядку. 

Анна  Ивановна. 

Я,  пожалуй!  я  не  сп-Ьсива. 

Маша. 

Ахъ,  стыдъ  какой!... 

Лиза. 

Ну  ужь,  нечего  сказать,  велика  пр1ятность! 

Горд-Ьй  Карпычъ  {подходить  къ  Мшп1ь\ 

Ты  зач'Ьмъ?    Разе*  зд-Ьсь  твое  м'Ьсто?    Залетала  ворона  въ 
ВЫС0К1Я  хоромы!  {Митя^  Гуслинъ  и  Разлюляевъ  уходять.) 


ЯВ1ЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Гордой  Еарпычъ,  Коршуновъ,  Любовь  Гордъевна, 
Анна  Ивановна,  Маша,  Лиза  и  девушки. 

Коршуновъ  {садясь  под.т  Любови  Горд^ьевны). 

Я,  Любовь  Горд-Ьевна,  не  въ  васъ:    вы  меня  и  поца.10вать 
не  хот-Ьли,  хе,  хе,  хе!  а  я  вамъ  подарочекъ  принесъ. 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Напрасно  безпокоились. 

Коршуновъ. 

Вотъ  я  вамъ  брилл1антикъ  привезъ,  хе,  хе...   {Отдаетъ.) 

Любовь  Гордеевна. 

Это  серьги!  Покорно  васъ  благодарю. 

Анна  Ивановна. 

Покажи-ка. 

Маша. 

Но  ЭТО  прелестно! 

Лиза. 

И  съ  большимъ  вкусомъ! 

Коршуновъ. 

Дайте  мн^  вашу  ручку-то.    {Беретъ  и  цалуетъ,)    Я  васъ, 
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в-Ьдь,  очень  люблю,  хе,  хе,  хе!  очень  люблю,  а  в-Ьдь  вы  меня, 
чай,  не  любите,  а? 

Любовь  Гордеевна. 

За  чт6-же  мн'Ь  васъ  не  любить? 

Корпхуновъ. 

За  что!  Другого  любите  кого-нибудь,  вотъ  за  что.  А  вы 
меня  полюбите,  я  челов'Ькъ  хорога1Й,  веселый,  хе,  хе,  хс... 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Я  не  знаю,  что  вы  говорите. 

Корпгуновъ. 

я  говорю:  полюбите  хменя.  Что-жь,  я  еще  не  старъ...  (Смо- 
тритъ  на  нее.)  Али  старенекъ?  хе,  хе,  хе...  Ну,  что-жь,  не 
б^да.  За  то  будете  въ  золоти  ходить.  У  меня,  в-Ьдь,  денегъ-то 
н'Ьтъ,  я  че.юв'Ькъ  бедный...  Такъ  какихъ-нибудь  сотъ  пятъ  ты- 
сятъ...  хе,  хе,  хе,  серебромъ!...  {Берешь  за  руку.) 

Любовь  Горд-Ьевна  (вставая). 

Не  нужно  мн-Ь  вашихъ  денегъ. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Любовь,  куда  ты? 

Любовь  Гордеевна. 

Я  къ  маменьк-Ь! 

Гордой  Карпычъ. 

Останься;  она  сюда  придетъ.  {Любовь  Горд)ьевна  садится.) 

Корпгуновъ. 

Не  хотите  со  старикомъ-то  посидеть.  Дайте  мн-Ь  ручку, 
барышня,  я  поцалую. 

Любовь  Горд-Ьевна  [даетъ  руку). 

Ахъ,  Боже  мой! 

Корпгуновъ. 

Ручка-то  какая!  хе,  хе,  хе...  бархатная!  {Гладить  своею 
рукой  и  потомь  надгьваетъ  бриллгантовый  перстень.) 

Любовь  Горд±евна  (освобождая  руку). 

Ахъ,  оставьте  меня!  не  надо  мн*,  не  надо! 

Корпгуновъ. 

Ничего,  мн4  это  не  убытокъ,  авось  не  разорить. 
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Любовь  Горд-Ьевна. 

Да  мн-Ь-то  не  надо.  Дарите,  кому  хотите.  {Снимаешь  и 
отдаетъ.) 

Коршуновъ. 

Даютъ,  такъ  назадъ  не  берутъ...  хе,  хе,  хе!  {Входятъ: 
Лелагея  Егоровна,  за  ней  Арина  и  Егорушка  съ  виномъ  и 
стаканами.) 

ЯВДЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 

Т^-ЖЕ  И  Пелагея  Егоровна,  Арина  и  Егорушка. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Пойдемъ-ка  выпьемъ. 

Коршуновъ. 

Ну,  Гордой  Карпычъ,  подчуй,  а  вы,  д*вки,  величайте  меня. 
Я  почетъ  люблю. 

Пелагея  Егоровна. 

Д-Ьвушки,  повеличайте. 

Горд-Ьй  Карпычъ  [откупорпваетъ,    наливаеть 
и  подносить). 

Дорогому  гостю,  Африкану  Савичу.  Кланяйся,  жена! 

Пелагея  Егоровна. 

Пожалуйте,  Африкапъ  Савичъ,  просимъ  покорно!  {Еоргау- 
новъ  беретъ.) 

Горд-Ьй  Карпычъ  {беретъ  стаканъ). 

Жена,  выпей. 

Пелагея  Егоровна. 

Охъ,  не  люблю  я  что-то  этого  вина-то...  ну,  да  ужь  выпью 
стаканчикъ. 

Д-Ьвушки  {.мипваютъ). 

«А  КТО  у  васъ  холостъ, 
А  кто  не  женатый? 
Африканъ-отъ  холостъ, 
Савичъ  не  женатый. 
Иа  коня  садится, 
Подъ  нпиъ  конь  бодрится, 
Къ  лугамъ  подъ153жаетъ  — 
Луга  зелен15ютъ, 
Цв-Ьты  разив-Ьтаготъ.» 


I 
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Коршуновъ  {садясь  под.т  Любови  Гордпевны). 

Вотъ  ЭТО  хорошо,  ЭТО  Я  люблю.  Ну-ка,  подойди  сюда  ко- 
торая-нибудь. (Д)ьвушка  подходить,  онъ  ее  треплешь  по  щеюь.) 
Ишь  ты  востроглазая  какая!  В^дь,  вамъ,  д'Ьвушкамъ,  чай, 
много  надобно  на  б'Ьлила  на  б4лыя,  на  румяна  на  алыя...  хе, 
хе,  хе...  а  у  меня  денегъ  н^тъ,  за  мной  будетъ...  хе,  хе,  хе... 
Держи  фартукъ.  [Сыплетъ  егс  деньги,  мелочь;  дтвушка  кла- 
няется и  уходить.)  Ну,  что-же,  ГордМ  Карпычъ,  скажи 
жен'Ь-то,  зач-Ьмъ  мы  пр1'Ьхали. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Я  теб4,  жена,  давно  говорилъ,  что  мн-Ь  въ  зд-Ьшнемъ  го- 
род^Ь  жить  надо'Ьло,  потому,  на  каждомъ  шагу  зд'Ьсь  можешь 
ты  видеть  какъ  есть  одно  невежество  и  пеобразован1е.  Для  тово 
я  хочу  переехать  отселена  въ  Москву.  А  у  насъ  тамъ  будетъ 
не  чужой  челов'Ькъ,  будетъ  зятюшка  Африканъ  Савичъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Ахъ,  ахъ!  что  вы? 

Коршуновъ. 

А  ужь  МЫ,  Пелагея  Егоровна,  по  рукамъ  ударила...  Что 
вы  такъ  испугались?  я  ее  не  съ-Ьмъ. 

Пелагея  Егоровна, 

Ахъ,  ахъ,  батюшки!  {Хватает^  дочь.)  Моя  дочь!  Не 
отдамъ! 

Гордой  Карпычъ. 

Жена! 

Пелагея  Егоровна. 

Батюшка,  Гордой  Карпычъ,  не  шути  надъ  материнскимъ 
сердцемъ!...  Перестань!...  Истомилъ  всю  душу. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Жена,  ты  меня  знаешь!...  Ты,  Африканъ  Савичъ,  не  безпо- 
койся:  у  меня  сказано  —  сделано. 

Корп1уновъ. 

Об'Ьш.алъ,  такъ  держи  слово.  [Встаетъ^  подходить  кь  д)ь- 
вушкамь  и  говорить  сь  ними  тихо.) 

Любовь  Горд-Ьевна  (подходтпъ  къ  отцу). 

Тятенька!  Я  изъ  твоей  воли  ни  на  шагъ  не  выйду.  По- 
жалМ  ты  меня,  бедную,  не  губи  мою  молодость!... 
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Гордой  Карпычъ. 

Ты,  дура,  сама  не  понимаешь  своего  счастья.  Въ  Москве 
будешь  по-барски  жить,  въ  каретахъ  будешь  'Ьадить.  Одно 
д'Ьло  —  ты  будешь  жить  на  виду,  а  не  въ  этакой  глуши;  а 
другое  Д'Ьло  —  я  такъ  приказываю. 

Любовь  Горд-Ьевна, 

Я  приказу  своего  не  см-Ью  ослушаться.  Тятенька!  (Кла- 
няется во  ноги.)  Не  захоти  ты  моего  несчастья  на  всю  мою 
жизнь!...  Передумай,  тятенька!,..  Что  хочешь  меня  заставь, 
только  не  принуждай  ты  меня  противъ  сердца  замужъ  идти  за 
немилаго!... 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Я  своего  слова  назадъ  не  беру.  {Встаетъ.) 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Твоя  воля,  батюшка!  {Кланяется  и  отходишь  къ  матери.) 

Коршуновъ. 

Вотъ  И  д-Ьлу  конецъ!  Ну-ка,  д-Ьвушки,  свадбишную! 

Д-Ьвушки  {уюютъ). 

«Поблекнуть  БсЬ  цв'Ьтнкп  во  саду, 
Завянут.ъ  лазоревы  въ  зеленомъ, 
Мой  миленьк1й,  аленьк1й  безъ  меня. 
Вставай-ка  ты,  матушка,  раненько, 
Поливай  Бс4  цв-Ьтнкн  частенько, 
Утренней,  вечернею  зарей, 
А  еще  своей  горючею  слезой.  > 

Любовь  Горд-Ёевна. 

Не  ту,  не  ту!  запойте  другую. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Пойдемъ,  Африканъ  Савичъ,  въ  гостиную.  Жена!  Прихо- 
дите всЬ  туда. 

Любовь  Гордеевна. 

Куда  мн-Ь  д-Ьваться-то!... 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Арина,  перенеси  вино. 

Арина. 

Охъ,  постой!  не  до  тебя.  Дитятко  ты  мое!...  Д-Ьвушки,  голу- 
бушки, вотъ  какую  запоемте.   {Заптаетъ:) 
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<Ты,  родимая  мпя  матушка! 

Въ  день  денна  мол  печальница, 

Въ  ночь  ночная  богомольнпца, 

Быкова  моя  сухотннца! 

Прогляди  ты  очи  ясныя, 

На  свою  на  дочку  глядючи, 

На  свою  на  дочь  любимую, 

Въ  посл'Ьдн1й  разъ  въ  останешный!> 

Любовь  Гордеевна. 

Въ  останешшй.  {Въ  продолженш  этой  тыни  Горд1ьй  Кар- 
пычо  1С  Еоршуновт,  цходятъ;  Любовь  Горд^ьевна  въ  объяпияхъ 
матери,  подруги  окружаютъ  ее.) 


ДЪИСТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 

Небольшая  комната  въ  домЬ  Торцова.  заставленная  ралиаго  рода 
шкафамп.  сундукамп  п  этажеркамв  съ  посудой  и  сереоромъ; 
згебель:  диваны,  кресла,  столы,  все  очень  богато  п  поставлено 
т'Ьсно.  Вообще  эта  комната  составляетъ  родъ  кабинета  хозяйки, 
откуда  она  управляетъ  всЬмъ  домомъ  п  гд!;  прпннмаетъ  свопхъ 
гостей  запросто.  Одна  дверь  въ  залу,  гд'Ь  об]^даютъ  гости,  дру- 
гая во  внутреннгя  комнаты. 


ЯВ1ЕН1Е   ПЕРВОЕ. 

А  р  п  н  А    сидитъ    на  стул)ь    у  двери    въ  залу;  подл)ь  нея  ть- 
сколько  дгьвушекъ  и  женщгтъ. 

Арина  {указывая  въ  залу). 

Не  ждалп-то,  мтушкп,  не  чая.1и!  Налет^лъ  ястребомъ, 
какъ  сн'Ьгъ  на  голову,  вырвалъ  нашу  лебедушку  пзъ  стада 
лебединаго,  отъ  батюшки,  отъ  матушки,  отъ  родныхъ,  отъ  подру- 
жеиекъ.  Не  усп-Ьди  п  опомниться!...  Ужь  и  что  это  на  б'Ёломт 
св-Ьт-Ь  д-Ьется!  .1юдп-то  ныньче  пошли  .з.ш-обманчпвы,  лукавы- 
подходчивы.  Обоше.1Ъ  Гордая  Карпыча  да  т^мъ  да  другпмъ,  ровно 
туманомъ  какпмъ,  а  тотъ-то,  на  старости,  да  польстись  на  его 
богачество!    Красоту-то    нашу  писанную    да  .за  стараго,    .за  по- 
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стылаго  и  сговорили.  Вонъ  она,  моя  голубушка,  сидитъ  —  на 
св'Ьтъ  не  глядитъ.  Охъ,  тошиехонько  мн*!  На  то-ль  я  тебя 
выходила  да  выняньчила,  на  своихъ  рукахъ  выносила,  как.ъ 
птичку  какую  въ  хлопочкахъ  берегла!...  А  еще  недавнушко  мы 
съ  ней  такъ-то  вотъ  растолковалися.  Не  отдадпмъ,  говорю, 
тебя,  дитятко,  за  проетаго  челов-Ька;  разв-Ь  какой  королевичъ 
изъ  чужихъ  земель  на-Ьдетъ  да  у  воротъ  въ  трубу  затрубитъ. 
А  вотъ  и  не  вышло  по-нашему.  Вонъ  онъ,  разлучитель-то  нашъ, 
сидитъ,  толстый  да  губастый!  Ишь,  на  нее  поглядываетъ  да 
посмеивается  —  .любо  ему!  О,  чтобъ  теб-Ь  пусто  было!  Ну  вотъ 
покушали,  встаютъ,  ступайте  за  д-Ьло.  {Встаетъ  со  стула:  жен- 
щины уходятъ.  Входить  Пелагея  Егоровна.) 


ЯВДЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Арина   и  Пелагея  Егоровна. 

Пелагея  Егоровна, 

Поди-ка  ты,  Аринушка,  пособи  со  стола  сиирать...  да...  А 
я  отдохну,  посижу  —  устала. 

Арина. 

Какъ  не  устать,  родная  ты  моя,  день-дееской  на  ногахъ. 
молоденькая-ли  ты! ... 

Пелагея  Егоровна  (саОится  на  диванъ). 

Охъ!...  Да,  самоваръ-то  чтобъ  туда  подали  въ  д-Ьвичью. 
большой...  который  самый-то  большой.  Да  сыщи  Аннушку,  пошли 
ко  мн'Ь. 

Арина. 

Слушаю,  слушаю. 

Пелагея  Егоровна. 

Да...  поди,  поди...  Охъ,  моченьки  моей  н-Ьтъ!  {Арина  ухо- 
дить.) Всю  головушку  разломило!  Горе-то  горемъ,  а  тутъ  хло- 
иоты  еще.  Да,  да,  хлопотъ  то  что!  ай,  ай,  ай!  Сбилась  съ  ногъ, 
соис'Ьмъ  сбилась!  Д-Ьла-то  много,  а  въ  голов-Ь  все  не  то...  И 
тамъ  нужно,  и  зд-Ьсь  нужно,  а  ухватиться  не  знаю  за  что... 
Право...  да...  {Садится  задумавитсь.)  Какой  это  женихъ,  какой 
женихъ...  ахъ,  ахъ,  ахъ!...  Гд*  тутъ  любви  ж,т,ать!...  На  богат- 
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ство,  что-лп,  она  польстится?...  Она  теперь  д-Ёвушка  въ  самой 
пор-Ь,  сердчпшко,  в'Ьдь,  тоже,  чай,  бьется  иногда.  Ей-бы  теперь 
хоть  б^дненькаго,  да  друга  мплаго...  Вотъ-бы  п  жнтье...  вотъ-бы 
п  рай...   {Анна  Ивановна  вхооитъ.) 


ЯВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Пелагея  Егоровна   п  Анна  Ивановна. 

Педагея  Егоровна. 

Ш-ка  теб-Ь  к.гючп-то  отъ  ча?).  Подп.  разлей  гостямъ-то;  ну, 
да  тамъ  все.  что  нужно,  ужь  сама  .знаешь!  Я-то  ужь  ногп  отхо- 
ди.1а,  а  теб-Ь  что  —  ты  бабочка  молоденькая...   да...  пос.тужп. 

Анна  Ивановна. 

Что-жь  не  послужить,  не  велика  работа,  рукп  не  отвалятся. 
(Беретъ  ключи.) 

Пелагея  Егоровна. 

Вонъ  тамъ  въ  шкапу  чай-то,  въ  ящпчк-Ь  краснент.комъ, 
{Анна  Ивановна  отухираетъ  и  достаешь  яишчекъ.  Митя 
входитъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т^-ЖЕ   п   Мптя. 
Пелагея  Егоровна. 

Что  теб-Ь,  Митенька,  надобно? 

Митя  {сдерживая  слезы), 

Я-съ...  я-съ,  Пелагея  Егоровна,  за  всю  вашу  ласку  п  за  всё 
вагап  снпсхождешя,  и  даже  чего,  можетъ  быть,  и  не  стою...  какъ 
вы,  по  сиротству  моему,  меня  не  оставля.тп  и  вместо  матери... 
я...  вами  долженъ  быть  всю  жизнь  благодаренъ  и  завсегда  Богу 
молить-съ.   (Еланяется  въ  ноги.) 

Пелагея  Егоровна. 

Да  что  ты.  Мптя? 

Митя. 

Благодарю  васъ  за  все-съ.  Теперича  прош;анте.  Пелагея  Его- 
ровна! {Бстаетъ.) 
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Пелагея  Егоровна. 

Куда-жь  ты? 

Митя. 

Къ  матушк-Ь  хочу  ^Ьхать-съ. 

Пелагея  Егоровна. 

На  долго-ли-же  ты  -Ьдешь? 

Митя. 

Да  я  у  хозяина  отпросился  на  праздники,  а  ужь  надо  такъ 
полагать,  что  я  тамъ  вовсе  останусь. 

Пелагея  Егоровна. 

За  ЧТО  ТЫ  это,  Митя,  насъ  бросить  хочешь? 

Митя  {переминаясь). 

Да  такъ  ужь!...  Ужь  что-же...  я  ужь  такъ  пор-Ьшился. 

Пелагея  Егоровна. 

А  когда-же  ты  -Ьдешь? 

Митя. 

Сегодня  въ  ночь.  {Молчанге.)    Такъ  думаю,  до  ночи-то  съ 
вами  не  увидишься,   такъ  я  проститься  прптелъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Ну,  что-жь,  Митя,  КОЛИ  теб-Ь  тамъ  надобно...    Мы  тебя  не 
де^жимъ,  Богъ  съ  тобой...  Прощай!... 

Митя  {кланяется  въ  нот  Пелаге1ь  Е\о- 
2)овн1Ь,  цалг/ется  съ  нею  и  съ  Аннон 
Ивановной,  потомъ  такъ  кланяется 
и  останавливается). 

Надо-бы  и  съ  Любовью    Горд-Ьевной    проститься...    Что-жь, 
в-Ьдь,  въ  одномъ  дом'Ь  ЖИЛИ...  Либо  жпвъ  буду,  либо  н-Ьтъ... 

Пелагея  Егоровна. 

Да,  надо,  надо.    Что-жь,    простись,    простись!...    Аннушка, 
поди  покличь  Любушку. 

Анна  Ивановна  {покачавъ  головой). 

„Одинъ  ведетъ  за  рученьку,  другой  за  другую,  трет1й  сто- 
итъ,  слезы  ронитъ,  любилъ,  да  не  взялъ''.  {Уходитъ.) 


—  49  — 

ЯВЛЕН1Е   ПЯТОЕ. 
Пелагея  Егоровна  и  Митя. 

Пелагея  Егоровна. 

А  у  насъ-то,  Митенька,  какое  горе-то!  Какъ  его  размы- 
кать —  размотать,  не  придумаю...  Ровно  меня  громомъ  ошибло, 
въ  себя  не  приду. 

Митя. 

Кто-же  теперича  этому  виноватъ-съ,  не  на  кого  впмъ  п.та- 
каться,  Пелагея  Егоровна-съ,  сами  отдаете. 

Пелагея  Егоровна. 

Сами...  сами...  да,  сами  отдаемъ.  Охъ,  только  не  моя,  Мстя, 
во.тя;  кабы  моя  воля  была,  нёшто-бъ  я  отдала!  Что  я,  разв-Ь 
врагъ  ей! 

Митя. 

Челов'Ькъ-то,  какъ  по  наслышк-Ь,  не  больно-то  завидный. 
Ничего  хорошаго,  окромя  дурнаго,  не  слыхать. 

Пелагея  Егоровна. 

Знаю,  Митенька,  знаю. 

Митя. 

А,  в^Ьдь,  ужь  теперича,  по  этимъ  слухамъ,  надо  такъ  ска- 
зать, что,  должно  быть,  Любови  Горд'Ьевн'Ь  за  этакпмъ  чело- 
в-Ькомъ,  и  притомъ  въ  отдаленности,  совс^Ьмъ  погибать  на- 
добно-съ. 

Пелагея  Егоровна. 

Охъ,  ужь  не  говори  ты  мн-ё,  не  говори...  и  безъ  тебя  то- 
ганехонько.  Глаза-то  всЬ  проглядела,  на  нее  глядючп!  Хоть  бы 
теперь-то  наглядеться  на  нее  про  запасъ.  Точно  я  ее  хоронить 
собираюсь. 

Митя  {почти  плача). 

Такъ  это  что-жь  такое!  Нёшто  этакъ-то  д-Ьлаютъ?  В-Ьдь, 
она,  чай,  ваша  родная  дочь!... 

Пелагея  Егоровна. 

Кабы  не  родная,  такъ  я-бы  не  плакала  и  не  убивалася,  не 
надрывалось-бы  мое  сердце  на  ея  на  слезы. 

0СТР0ВСК1Й,   2.  4 
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Митя. 

Ч'Ьмъ  плака,ть-то,  не  отдавали-бъ  лучше.  За  что  д-Ьвичш 
в'Ькъ  заедаете,  въ  кабалу  отдаете?  Негато  это  не  гр'Ьхъ?  В-Ьдь, 
чай,  вамъ  за  нее  надоть  будетъ  Богу  ртв'Ьтъ  дать. 

Пелагея  Егоровна. 

Знаю  Я,  все  знаю,  да  говорю-жь  я  теб'Ь,  что  не  моя  воля. 
Что  ты  прпсталъ  ко  мн'Ь?  Мн*  и  безъ  тебя  тошно,  а  ты  еще 
меня  разстроиваешь.  А  ты-бы,  Мптя,  пожал'Ь.1ъ  меня! 

Митя. 

Оно  такъ-съ,  Пелагея  Егоровна,  да  не  переносно  мн'Ь  это 
горе-то;  можетъ,  тяжельше,  ч'Ьмъ  вамъ.  Я  такую  въ  васъ  в-Ьру, 
Пелагея  Егоровна,  взялъ,  что  все  равно,  какъ  матушке  своей 
родной  откроюсь.  {Утираетъ  глаза  платкомъ.)  Вечоръ-то,  какъ 
у  васъ  вечерпнка-то  была...  (Слезы  мтшаютъ  говорить.) 

Пелагея  Егоровна. 

Ну,  ну,  говори,  говори... 

Митя. 

Ну,  вотъ  И  столковались  мы  съ  ней  въ  потемочкахъ,  чтобы 
идти  намъ  съ  ней  къ  вамъ,  матушка,  да  къ  Гордою  Карпычу, 
просить  васъ  низменно:  благословите,  дескать,  насъ,  а  намъ  ужь 
другъ  безъ  друга  не  жить  {утираетъ  сл€зы)\  а  ныньче  вдругъ 
поутру  слышу...  опустились  мои  рученьки!... 

Пелагея  Егоровна. 

Что  ты! 

Митя. 

Вотъ  передъ  Истиннымъ,  Пелагея  Егоровна. 

Пелагея  Егоровна. 

Ахъ  ты,  сердечный!  Экой  ты  горьк1й  паренекъ-то,  какъ  я 
на  тебя  посмотрю!  {Входатъ  Любовь  Горд)ьсвна.) 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 
Т  -в-ж  ей  Любовь   Горд-вевна. 

Пелагея  Егоровна. 

Вотъ,  Люб}тпка,  Митя  проститься  пришелъ:  опъ  "Ьдетъ  отъ 
насъ  къ  матунпсЬ  къ  своей. 
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Митя  (кланяется). 

Прощайте,  Любовь  Гордеевна!...  Не  поминайте  лихомъ! 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Прощай,  Мптя!  {Кланяется.) 

Пелагея  Егоровна. 

Поцалуйтесь  на  прощанье-то,  в^дь,  можетъ,  не  прпведетъ 
Богъ  и  свидеться...  да...  что-жь  такое!  {Митя  и  Любовь  Гор- 
д1ьевна  гщлуются;  она  садится  на  диванъ  и  плачетъ;  Митя 
тоже  плачетъ.)  Будетъ,  будетъ  вамъ  пяакать-то!  Вы  меня  съ 
ума  сведете! 

Митя. 

Эхъ,  пропадай  моя  го.10ва!  Ужь  была  не  была!  (Подходитъ 
Ко  Пе.га1е)ь  Егоровнгь.)  Пелагея  Егоровна,^''жа.1ь  вамъ  дочь  отда- 
вать .за  стараго,  аль  н'Ьтъ? 

Пелагея  Егоровна. 

Кабы  не  жа.1ь.   такъ-бы  я  не  п.1ака.1а. 

Митя. 

Прикажете  говорить,  Пелагея  Егоровна? 

Пелагея  Егоровна. 

Говори. 

Митя. 

Вотъ  моя  р-Ёчь  какая:  соберпте-ка  вы  ее  да  од'Ьньте  поте- 
плее, ужотко.  Пусть  выйдетъ  потпхоньку:  посажу  я  ее  въ  са- 
ночки-самокаточки — да  и  былъ  таковъ!  Не  видать  тогда  ее  ста- 
рому, какъ  ушей  своихъ,  а  моей  голове  заодно  ужь  погибать! 
Уве.зу  ее  къ  матушке — да  и  повенчаемся.  Эхъ!  дайте  душе  про- 
сторъ — разгу.тяться  хочетъ!  По  крайности,  коли  придется  и  въ 
отв1)Тъ  идти,  такъ  ужь  то  буду  знать,  что  потешился. 

Пелагея  Егоровна. 

Что  ты,  ЧТО  ты,  безпутный! 

Любовь  Горд'Ьевна. 

%о  ты,  Митя,  выдумалъ! 

Митя. 

Стало  не  любишь?  Аль  раз.1юбила? 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Да  ТЫ  говоришь-то  что-то  страшно! 

4* 
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Пелагея  Егоровна. 

Что  ТЫ,  безпутный,  выдумалъ-то!  Да  кто-жь  это  посм-Ъехъ 
такой  гр'Ьхъ  на  душу  взять...  да...  опомнись...  что  ты! 

Митя. 

В-Ьдь,  я  говорю:  коли  жаль;  а  коли  не  жаль,  такъ  отда- 
вайте за  Африкана  Савича,  закабалите  нав-Ьки  вечные.  Сами-же, 
глядя  на  ея  житье  горемычное,  убиваться  станете.  Спохвати- 
тесь вы  съ  Горд'Ьй-то  Карпычемъ,  да  ужь  поздно  будетъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Да  какъ-же  безъ  отцозскаго-то  благословен1я!  Ну,  какъ-же, 
ты  самъ  посуди? 

Митя. 

Конечно,  безъ  благословенья  что  за  житье!  Такъ  ужь  бла- 
гословите вы,  Пелагея  Егоровна  {становится  на  кол/ьни),  а 
Гордой  Карпычъ,  можетъ...  и  самъ  по  времени  какъ-нибудь... 

Пелагея  Егоровна. 

Какъ-же  мн-Ь  быть-то  съ  вами!  Я  совсЬмъ  съ  ума  сошла... 
да...  пом'Ьшалася.  Ничего  не  знаю,  не  помню...  да,  да...  голо- 
вушка ноя  закружи.1ася...  Горько,  горько  моему  сердцу,  голуб- 
чики!... 

Любовь  Горд4евна  {подходить  къ  Мшюь). 

Н'Ьтъ,  Митя,  не  бывать  этому!  Не  томи  себя  понапрасну, 
перестань!  {Поднимаетъ  его.)  Не  надрывай  мою  душу!  И  такъ 
мое  сердце  все  изныло  во  мн'Ь.  Поезжай  съ  Богомъ.  Прош,ай! 

Митя. 

За  что-жь  ты  меня  обманывала,  надо  мной  изд-Ьвалася? 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Полно  ТЫ,  Митя.  Что  мн'Ь  тебя  обманывать,  зач^мъ?  Я  тебя 
полюбила,  такъ  сама-же  теб-Ь  сказала.  А  теперь  изъ  воли  роди- 
тельской МН'Ь  выходпть  не  должно.  На  то  есть  воля  батюшкина, 
чтобъ  я  шла  замужъ.  Должна  я  ему  покориться,  такая  паша 
доля  д'Ьвичья.  Такъ,  знать,  тому  и  быть  должно,  такъ  ужь  оно 
заведено  изстари.  Не  хочу  я  супротпвъ  отца  идти,  чтобъ  про 
меня  люди  не  говорили  да  въ  прим'Ьръ  не  ставили.  Хоть  я, 
можетъ  быть,  сердце  свое  надорвала  черезъ  это,  да  по  край- 
ности я  знаю,  что  я  по  закону  живу,  никто  мн'Ь  въ  глаза  па- 
см'Ьяться  не  см-Ьетъ.  Прощай!  {Цтлуются.) 
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Мнтя. 

Ну,  знать  не  судьба!  (Любовь  Гордпевиа  садится  на  ди- 
ванъ  и  плачетъ.)  Прощай!  {Кланяется  Нелагоь  Еюровюь.) 
Прощайте,  Пелагея  Егоровна,  благодетельница  вы  моя!  Ш\\.ъ 
не  забуду  вашей  ласкп  да  милости  ко  мн-Ь:  не  забывали  сироту 
на  чужой  сторон-Ь. 

Пелагея  Егоровна. 

Прощай,  голубчпкъ,  не  осуди  насъ  въ  чеиъ,  гр^хъ  теб'Ь 
будетъ.  Дай  Богъ  теб-Ь  счастливо...  а  мы  тебя  не  забудемъ. 
{Митя  кланяется  и  уходить.) 


ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Пелагея   Егоровна   и   Любовь    Гордъевнам  потомъ 

Коршунов  ъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Что,  Любушка,  жаль  парня-то!  Эко,  девушка...  ахъ!...  А 
мне  и  не  вдомекъ,  что  ты  его  полюбила-то.  Да  и  гд-Ь  мн-Ь, 
старух-Ь,  догадаться...  да.  Что-жь  я?  Вотъ  поплакать  наше  Д'Ьло, 
а  власти  надъ  дочерью  никакой  не  им'Ью!  А  хорошо-бы!  Полю- 
бовалась-бы  на  старости.  Парень-то  такой  простой,  сердцемъ 
мягк1й,  и  меня-то-бы,  старуху,  любилъ.  Ужь  какъ  погляжу  я  на 
тебя,  д-Ьвушка,  к^къ  тебе  не  грустить!...  да  помочь-то  мн^  теб^, 
сердечная,  нёч^мъ! 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Ну,  маменька,  что  тамъ  и  думать,  чего  нельзя,  только  себя 
мучить.  {Сидтпъ  молча;  стучать;  голосъ  Коршунова:  „Можно 
войти?") 

Пелагея  Егоровна. 

Войдите,  батюшка. 

Коршуновъ  (втодя). 

А!  вотъ  она,  нев-Ьста-то  моя,  куда  спряталась...  хе...  найду, 
везд-Ь  найду!  Позво.1ьте-ка  намъ,  Пе.1агея  Егоровна,  съ  вашей 
дочкой  по  секрету  поговорить  о  своихъ  д-Ьлахъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Изволь,  батюшка.  {Уходить.) 
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КоршуноБЪ    (садится    под.иь    Любови    Гор- 
дпевны). 

Объ  чемъ  это  плакать-то,  сударыня?  Стыдно,  стыдно...  хе... 
хе...  хе...  Вотъ  я  и  постарше,  да  не  плачу...  {Смотритъ  на 
нее  проницательно.)  Я,  в'Ьдь,  знаю  объ  чемъ:  чай,  за  моло- 
денькаго  хочется?  Такъ,  в-Ьдь,  это,  миленькая  вы  моя  {берстъ 
руку  и  гщлуетъ),  глупость  одна  девичья.  Вотъ  послушайте-ка, 
что  я  вамъ  скажу...  я  правду  буду  говорить,  начисто,  обманы- 
вать не  люблю,  мн-Ь  не  пзъ  чего.  Станете  слушать,  а? 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Говорите. 

Коршуновъ. 

Хорошо-съ.  Вотъ  начнемъ  хоть  съ  этого.  Молодой  разв-Ь 
оц'Ьнитъ,  что  вы  его  полюбите,  а?  Молодаго-то,  в-Ьдь,  всякая 
полюбитъ,  ему  это  не  въ  диковинку,  а  старику-то  дорого.  Ста- 
рикъ-то  за  любовь  и  подарочкомъ,  и  т-Ьмъ,  и  семъ,  и  золотомъ, 
и  бархатомъ  —  и  не  знаетъ,  ч-Ьмъ  утешить.  (Цалуетъ  у  нея 
руки.)  А  въ  Москве  хоропшхъ  вещей  въ  магазинахъ  много, 
есть  что  подарить.  Такъ  вотъ  старика-то  и  хорошо  полюбить... 
Вотъ  вамъ  разъ.  А  то  вотъ  еп1,е  что  бываетъ  съ  молодымъ-то 
мужемъ  да  съ  хорошимъ-то:  в'Ьдь,  они  народъ  ветреный,  гля- 
дишь, и  приволокнется  за  к'Ьмъ-нибудь  на  стороне,  либо  въ  него 
какая-нибудь  сударынька  влюбится,  а  жена-то  сохни...  Пойдутъ 
понреки  да  ревность...  А  что  такое  ревность,  а?  хе...  хе...  хе... 
Знаете-ли  вы,  сударыня,  что  такое  ревность? 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Штъ,  не  знаю. 

Коршуновъ. 

А  я  знаю...  Это  не  то,  что  иголкой  пальчикъ  уколоть,  го- 
раздо побольнее  будетъ.  В1)ДЬ,  она,  прок.тятая,  сушитъ  челов'Ька. 
Отъ  ревности-то  р'Ьжутъ  другъ  друга,  мышьякомъ  отравляются! 
{Сыпется  судорожно  и  съ  каш.гемъ.)  А  въ  старика-то  кто 
влюбится?  Ста.то  быть,  жен'Ь-то  и  покойно.  Да  еш,е  вотъ  что 
скажу  вамъ,  драгоц!1Нная  моя  барышня:  молодые-то  загуливать 
любятъ,  веселости,  да  развлечен1я,  да  дебоши  разные,  а  жена-то 
сиди  дома,  жди  его  до  полуночи.  А  пр1'Ьдетъ-то  пьяненьк1й, 
заломается,  заважничаетъ.  А  старикъ-то  все  подл-Ь  жены  такъ 
и  будетъ  сид'Ьть;  умирать  будетъ  —  прочь  не  отой,1^тъ.  Да  все-бы 
въ  глазки  гляд^лъ,  да  все-бы  .таскалъ,  да  ручки-бы  ца.110валъ... 
{Цалуетъ.)  Вотъ  такъ. 
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Любовь  Горд-Ьевна. 

А  васъ  та  жена  покойная  любила? 

Коршуновъ   {смотритъ  на  нее  пристально). 

А  вамъ,  сударыня,  зач-Ьмь  это? 

Любовь  Горд-Ьевна. 

Такъ,  хотелось  знать. 

Коршуновъ. 

Знать  хотелось?...  {Встаетъ.')  Штъ,  не  лв)бпла,  да  п  я 
не  любилъ  ее.  Она  и  н.е  стоила  того,  чтобъ  ее  любпть-то.  Я  ее 
взялъ  б-Ьдную,  нищую,  за  красоту  только  за  одну;  все  семейство 
прпзр'Ьлъ;  спасъ  отца  пзъ  ямы;  она  у  меня  въ  золоти  ходила. 

Любовь  Горд4евна. 

Любви  золотомъ  не  купишь. 

Коршуновъ. 

Люби  не  люби,  да  почаще  взглядывай.  Имъ.  видишь  ты, 
деньги  нужны  были,  нёч'Ьмъ  было  жить:  я  дава.1Ъ,  не  отказы- 
валъ;  а  мн'Ь  вотъ  нужно,  чтобъ  меня  люби.1и.  Что-жь,  я  воленъ 
этого  требовать,  или  н-Ьтъ?  Я,  в-Ьдь,  за  то  деньги  платп.тъ.  На 
меня  гр'Ьхъ  пожаловаться:  кого  я  полюблю  —  тому  хорошо  жить 
на  св-Ьт-Ь;  а  ужь  кого  не  полюблю,  такъ  не  пеняй!  [Разгорячаясь, 
ходить.)  Да,  я  врагъ  тому  челов'Ьку,  ужь  лучше  б-Ьги  съ  моихъ 
глазъ  долой:  я  словомъ  да  взглядомъ,  пуще  ч-Ьмъ  д-Ьломъ,  до-Ьду; 
я  проходу...  отдыху  не  дамъ  человеку...  я...  {останавливается 
и  хохочетъ.)  А  вы  и  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  подумали,  что  я  такой 
злой?...  хе...  хе...  Это  я  нарочно,  такъ  шучу!  Я  простой,  я 
добрый  старикъ...  А  ужь  васъ-то  я  буду  на  рукахъ  носить 
{щпотваетъ),  въ  люлечк-Ь  качать,  пригОварпвать...  {Цалцетъ 
у  ней  руки.  Гордтй  Карпычъ  входить.) 

ЯВЛЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 

Любовь  ГорД'Вевна,  Коршуновъ  и  Гордъй  Карпычъ. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

А!  вотъ  гд-Ь  зятюшка-то!  А  мы  тебя  ищемъ.  Мы  ужь  тамъ 
за  шампанею  принялись.  Пойдемъ-ка  къ  гостямъ,  у  насъ  безъ 
тебя  и  пиръ  не  въ  пиръ. 
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Коршуновъ. 

Мн*  И  зд'Ьсь  хорошо. 

Горд*й  Карпычъ. 

Ну,  такъ  МЫ  велимъ  сюда  подать,  да  зд^Ьсь,  значитъ,  съ 
тобой  и  разопьемъ.  {Подходить  къ  двери.)  Эй,  малой!  дай  сюда 
вина!  На  серебряномъ  подносЬ.  {Садится.)  Ну,  зятюшка,  что 
скажешь? 

Коршуновъ. 


Ничего. 
Какъ  ничего? 
Такъ  ничего. 


Гордой  Карпычъ. 
Коршуновъ. 


Горд-Ьй  Карпычъ. 

Н'Ьтъ-таки,  однако?  {Смотритъ  на  него.)  Можешь  ты  меня 
тсиерь  понимать? 

Коршуновъ. 

Какъ  не  понимать. 

Гордой  Карпычъ. 

Вотъ  мы  теперь  подгуляли  маненько,  такъ  ты  мн'Ь  скажи, 
что  я  за  челов'Ькъ?  Могутъ-ли  меня  зд1)СЬ  оценить? 

Коршуновъ. 

Гд-Ь-же  имъ  оценить. 

Горд4й  Карпычъ. 

Н'Ьтъ,  ты  вотъ  что  скажи:  все  у  меня  въ  порядке?  Въ  дру- 
гомъ  м-Ьст-Ь,  за  столомъ-то  прислуживаетъ  молодецъ  въ  поддевке, 
либо  д'Ьвка,  а  у  меня  фицыянтъ  въ  витяныхъ  перчаткахъ.  Этотъ 
фицыянтъ,  онъ  ученый,  изъ  Москвы,  онъ  всЬ  порядки  знаетъ: 
гд4  кому  сЬсть,  что  д-Ьдать.  А  у  другнхъ  что!  Соберутся  въ 
одну  комнату,  усядутся  въ  кружокъ,  п'Ьснп  запоютъ  мужицк1я. 
Оно,  конечно,  и  весело,  да  я  считаю  такъ,  что  это  низко,  ника- 
кого тону  Н'Ьтъ.  Да  п  пьютъ-то  что,  по  необразован1ю  своему! 
Наливки  тамъ,  вышневки  разныя...  а  и  не  понимаютъ  они  того, 
что  на  это  есть  шампанское!  Охъ,  еслибъ  мн'Ь  жить  въ  Москве, 
али-бы  въ  Питербурх'Ь,  я-бы,  кажется,  всякую  моду  подражалъ. 

Корпхуновъ. 

Неужто  всякую? 

Горд4й  Карпычъ. 

Всякую.   Сколько-бъ  хватило  моего  капиталу,  а  ужь  себя-бъ 


А 
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не  уронилъ.  Ты,  Любовь,  у  меня  емотрп,  веди  себя  аккуратно, 
а  то  женнхъ-то,  в-Ьдь,  онъ  московскШ,  пожалуй,  осудптъ.  Ты, 
чай,  ц  ходпть-то  не  умеешь,  и  говорить-то  не  понимаешь,  гд'Ь 
что  сл'Ьдуетъ. 

Любовь  Гордеевна. 

Я,  тятенька,  говорю,  что  чувствую;  я  въ  панстон'Ь  не  училась. 
{Входить  оффнц'шнтъ  и  подаешь  вино  Коршунову  и  Горд1ью 
Еарпычу;  ставить  бутылки  на  столь  и  уходить.) 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Такъ-то,  зятюшка!  Вотъ  и  пусть  пхъ  знаютъ,  каковъ  Гордой 
Карпычъ  Торцовъ!   {Входить  Егорушка.) 

Егорушка. 

Дяденька,  Гордой  Карпычъ,  пожалуйте  сюда-съ. 

Горд'Ьй  Карпычъ. 

Что  теб4? 

Егорушка. 

Пожалуйте:  истор1я  вышла-съ.  {Слтется.) 

Горд'Ьй  Карпычъ  [подходя). 

Что  тамъ? 

Егорупхка, 

Да  дяденька,  Любпмъ  Карпычъ  вошли. 

Гордой  Карпычъ. 

Зач'Ьмъ  пускали? 

ЕгорупЕЕса. 

Имъ,  должно  быть,  въ  голову  вступило,  никакъ  не  удержимъ. 
{Хохочетъ.) 

Горд4й  Карпычъ. 

Что-же  ОНЪ  д-Ьлаетъ? 

Егорупгка. 

Гостей  разгоняетъ-съ.  {Хохочеть.)  Вы,  говорптъ,  рады  чужой 
хл'Ьбъ  -Ьсть...  Я;  говоритъ,  тоже  хозяпнъ...  я,  говоритъ...  {Хохо- 
четь.) 

Горд'Ьй  Карпычъ. 

Тсс...  Сня.1Ъ  ОНЪ  МОЮ  голову!  {Уходить  сь  Егорушкой.) 

Коршужовъ. 

Что  ЭТО  тамъ  у  нжхъ? 
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Любовь  Горд-Ьевжа. 

Не    знаю.    Должно  быть,    дяденька    что-нибудь...    На  него 
иногда  находитъ.  {Входятъ:  Разлюляевъ,  Маша  и  Лиза.) 


ЯВ1ЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Любовь    Гордъевна,    Копнуновъ,    Разлюляевъ, 
Маша  и  Лиза. 

Пелагея  Егоровна  {въ  дверяхъ). 

Гд'Ь  братецъ-то?...  Гд'Ь  Любпмъ  Карпычъ-то?  Что  онъ  наде- 
ла л  ъ  —  б-Ьда! 

Любовь  Горд'Ьевна. 

Его  зд-Ьсь  н'Ьтъ,  маменька.   {Пелагея  Егоровна  уходить.) 

Разлюляевъ. 

Вотъ  такъ  разъ!  Славныя  штучки  Любимъ  Карпычъ  отмачи- 
ваетъ!  ха...  ха...  ха!...  ТаК1я  пу.1п  отливаетъ,  что  только  люли! 

Лиза. 

СовсЬмъ  не  см4шно,   одно  невежество! 

Маша. 

Я  просто  не  знала,  куда  д-Ьваться  отъ  стыда.   [Садятся  на 
диванъ.  Входишь  Любимь  Карпычь.) 


ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 
Т  ъ-ж  Е  и  л  ю  Б  и  м  ъ  Карпычъ. 

Лиза. 

Ахъ,  Боже  мой,  опять! 

Маша. 

Это  ужасно! 

Разлюляевъ. 

Ха,  ха,  ха!... 

Любимъ  Карпычъ. 

Гуръ,  гуръ,  гуръ...  буль,  буль,  буль!...  Съ  пальцемъ  девять, 
съ  огурпомъ  пятнадцать!...  Пр1ятолю!  {Протятвастъ  руку  Кор- 
шунову.) Наше  вамъ-съ!...  Тысячу  л^тъ  со  днемъ  не  видались! 
Какъ  поживаете? 
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Коршуновъ. 

А,  это  ТЫ,  Лвзбимъ? 

Любимъ  Карпычъ  [загораживая  лицо  руками). 

Я  не  Я,  п  лошадь  не  моя,  и  я  не  извощикъ. 

Корхпуновъ. 

я  тебя,  братецъ,  помню:  ты  по  городу  ходилъ,  по  коп'Ьечк'Ь 
сбиралъ. 

Любимъ  Карпыч-ь. 

Ты  помнишь,  какъ  я  по  коп^ечк'Ь  сбиралъ,  а  помнишь-ли 
ты,  какъ  мы  съ  тобой  погуливали,  осенн1я  темныя  ночи  проси- 
живали, изъ  трактпра  въ  погребокъ  перепархивали?  А  не  знаешь- 
лн  ты,  кто  меня  разорилъ,  съ  сумой  по  м1ру  пустилъ? 

Корпхуновъ. 

А  ты  самъ  чего  з4валъ?  В-Ьдь  тебя  за  воротъ  не  тянули, 
любезный.  Самъ  виноватъ. 

Любимъ  Карпычъ. 

Я-ТО  дуракъ,  да,  в'Ьдь,  и  теб4  не  велика  честь!  Ты  меня  такъ 
возвеличилъ,  въ  такое  званте  возвелъ,  что  вотъ  я  ничего  не 
укралъ,  а  людямъ  въ  глаза  глядеть  совестно! 

Коршуновъ. 

Ты  все  такой-же  шутникъ!  {Обращаясь  къ  Любови  Гор- 
сЪьевшь.)  Весельчакъ  дядюшка-то  у  васъ.  Видно  ужь,  по  старому 
знакомству,  дать  ему  ц'Ьлковенькой. 

Любимъ  Карпычъ. 

Тсс...  Тутъ  не  ц'Ьлковымъ  пахнетъ!  Отдай  старый  долгъ,  а 
за  племянницу  милл1онъ  триста  тысячъ!...     Дешевле  не  отдамъ. 

Корпхуновъ  [см1ьется). 

Уступки  не  будетъ? 

Любишъ  Карпычъ. 

Ни  копМки! 

Разлюляевъ. 

Ай  да  Любимъ  Карпычъ!  Меньше  и  не  бери.  {Входить 
ГоргЪьй  Карпычъ.) 
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ЯВЛЕН1Е  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Тф-же    и   Горд'Бй   Елрпычъ. 

Гордой  Карпычъ. 

А,  ТЫ  зд-Ьсь!  Что  ты  со  мной  д-Ьлаешь?  Вонъ  сейчасъ! 

Коршуновъ. 

Погоди,  ГордМ  Кариычъ,  не  гонп,  что  его  гнать!  Пусть 
поломается,  пошутитъ.  Хе,  хе,  хе!... 

Л-Юбимъ  Карпычъ. 

Это  братъ  шутитъ  то,  что  за  тебя  дочь  отдаетъ,  а  я  сшучу 
съ  тобой  тащю  шутку,  что  будетъ  теб'Ь  не  по  желудку! 

Горд-Ьй  Карпычъ, 

Ему  тутъ  не  м-Ьсто.  Ступай  вонъ! 

Любимъ  Карпычъ. 

Братъ,  погоди,  не  гони!  Ты  думаешь,  Любимъ  Торцовъ  прп- 
шелъ  шутки  шутить?  ты  думаешь,  пьянъ  Любимъ  Торцовъ?  Л 
иришелъ  вамъ  загадки  загадывать.  {Коршунову.)  Отчего  у  осла 
длинныя  уши?  Ну-ка,  давай  отв'Ьтъ! 

Разлюляевъ. 

Вотъ  такъ  задача! 

Коршуновъ. 

Почемъ  я  знаю. 

Любинъ  Карпычъ. 

Для  того,  чтобы  всЬ  знали,  что  онъ  осе.1Ъ.  {Брату.)  Вотъ 
теб-Ь  задача:  за  кого  ты  дочь  отдаешь? 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Это  не  твое  д-Ьло!  Ты  меня  не  смеешь  спрашивать. 

Любимъ  Карпычъ. 

А  вотъ  теб'Ь  еще  вонросъ:  честный  ты  купецъ.  или  н-Ьтъ? 
Коли  ты  честный  —  не  водись  съ  безчестнымъ,  не  трись  подл-Ь 
сажи — самъ  замараешься. 

Коршуновъ. 

А  ты  шути,  да  не  забывайся,  любезный!...  Выгони  его,  пли 
вели  ему  замолчать. 


II 
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Любимъ  Карпычъ. 

Это  про  тебя!...  Видно  ты  чпстъ.  какъ  трубочистъ! 

Гордой  Карпычъ. 

Братъ,  уйди  честью,  а  не  то  худо. 

Любовь  Горд-Ьевна  [вскакиваетъ  въ  испуггь). 

ДяденькЯ;  перестаньте! 

.Еюбикъ  Карпычъ. 

Не  замолчу!    Теперь    кровь    :заговорп.1а1    {Воь  домашнге  гс 
гости  входятъ.) 


ЯВ.1ЕН1Е   ДВ-ЬНАДЦАТОЕ. 
Т'В-ЖЕ,    Пелагея   Егоровна,    Анна    Ивановна.    Гус- 

ЛИНЪ,    гости,    гостья    и    ПРИСЛУГА. 
Любимъ  Карпы'чъ. 

Послушайте,  людп  добрые!  Обпжав)тъ  Любима  Торцова.  го- 
нятъ  вонъ.  А  ч^мъ  я  не  гость?  За  что  меня  гонятъ?  Я  не 
чисто  од'Ьтъ,  такъ  у  меня  на  совести  чисто.  Я  не  Коршуновъ: 
я  б'Ьдныхъ  не  грабплъ,  чужаго  в-Ьку  не  за-Ьдалх,  жены  ревно- 
ст1ю  не  замучплъ...  Меня  гонятъ,  а  онъ  первый  гость,  его  въ 
передшй  уго.тъ  сажаютъ.  Что-жь,  ничего,  ему  другую  жену  да- 
дутъ:  братъ  за  него  дочь  отдаетъ!  Ха,  ха,  ха!  (Хохочетъ 
тратчески.) 

Кортпуновъ  {вскакиваетъ). 

Не  верьте  ему,  онъ  вретъ:  онъ  .это  по  злоб4  на  меня  гово- 
ритъ,  спьяну. 

Любимъ  Карпычъ. 

Что  за  злоба!  Я  теб'Ь  давно  простплъ.  Я  челов'Ькъ  малень- 
кой, червякъ  ползущ1й,  ничтожество  и.зъ  ничтожествъ!  Ты  дру- 
[     гимъ-то  зла  не  д-Ьлай. 

Горд4й  Карпычъ  [щтслучь). 

'  Уведите  его! 

Любимъ     Карпычъ     {поднимая     ооинъ    палеиъ 
кверху). 

I  Сс...  Не  трогать!  Хорошо  тому  на  св'Ьт'Ь  жить,  у  кого  нЬту 

I    стыдсЯ    въ  глазахъ!...    О,  люди,  люди!...    Любимъ  Торцовъ  пья- 
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ниця,  а  лучше  васъ!  Вотъ  теперь  я  самъ  пойду.  {Обращаясь  къ 
толть.)  Шире  дорогу — Любимъ  Торцовъ  идетъ!  {Уходить  и 
тотчасъ  возвращается.)  Извергъ  естества!  {Уходить.) 

Кортпуновъ  {принужденно  хохочетъ). 

Такъ  этакой-то  у  тебя  порядокъ  въ  дом-Ь!  Этак1я  ты  моды 
завелъ:  у  тебя  пьяные  гостей  обижаютъ!  Хе,  хе,  хе!  Л,  гово- 
ритъ,  въ  Москву  по-Ьду,  меня  зд^сь  не  понимаютъ.  Въ  Москв-Ь-то 
ужь  так1е  дураки  повывелись,  тамъ  см-Ьются  надъ  ними.  Зя- 
тюшка,  зятюшка!  Хе,  хе,  хе!  Любезный  тестюшка!  Штъ,  ша- 
лишь, я  даромъ  себя  обид-Ьть  не  позволю.  Н'Ьтъ,  ты  теперь 
приди-ка  ко  мн-Ь   да  покланяйся,    чтобъ  я  дочь-то  твою  взялъ. 

Горд4й  Карпычъ. 

Я  КЪ  теб-Ь  пойду  кланяться? 

Коршуновъ. 

Пойдешь,  я  тебя  знаю.  Теб'Ь  нужно  свадьбу  сд-Ьлать,  хоть 
въ  петлю  л^зть,  да  только-бъ  весь  городъ  удивить,  а  жени- 
ховъ-то  н'Ьтъ.  Вотъ  несчастье-то  твое!  Хе,  хе,  хе!... 

Гордой  Карпычъ, 

Опосля  этого,  когда  ты  так1я  слова  говоришь,  я  самъ  тебя 
знать  не  хочу!  Отродять  никому  не  кланялся.  Л,  коли  на  то 
пошло,  за  кого  вздумается,  за  того  и  отдамъ!  Съ  деньгами, 
что  я  за  ней  дамъ,  всяк1й  челов'Ькъ  будетъ...  {Входить  Митя 
и  останавливается  въ  дверяхь.) 


ЛВЛЕН1Е  ТРИНАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕ  и  Митя. 

Митя  [обращаясь  кг  толшь). 

Что  такое  за  шумъ-съ? 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Вотъ  за  Митьку  отдамъ! 

Митя. 

Чего-съ? 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Молчи!    Да...    за   Митьку    отдамъ...    завтра-же!    Да  такую 
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свадьбу  задамъ,  что  ты  не  видывалъ:  изъ  Москвы  музыкантовъ 
выпишу,  одинъ  въ  четырехъ  каретахъ  по^ду. 

Коргауновъ. 

Посмотримъ,  посмотрпмъ.    Придешь  прощенья  просить,  при- 
дешь! (Уходить.) 


ЛВ.1ЕН1Е  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

Т-в-ЖЕ  БЕЗъ  Коршунова. 

Пелагея  Егоровна. 

За  КОГО,  ГордМ  Карпычъ,  ты  сказалъ? 

Гордой  Карпычъ. 

За  Митьку...  Да!  Ишь  разважничался!  Точно  я  хуже  его! 
„Пойдешь  к.таняться! '•  Вретъ  онъ,  не  пойду  кланяться!^  На  зло 
ему,  за  Митр1я  отдалъ.  {Вт  удивлены.) 

Митя  [беретъ  Любовь  Горд1ьевну   за  руку 
и  подгодгппъ  къ  Гордпю  Епрпычу). 

Зач^мъ-же  на  зло,  ГордМ  Карпычъ?  Со  зломъ  такого  д11а 
не  д-Ьлаютъ.  Мн*  на  зло  не  надобно-съ.  1учше  ужь  я  всю  жизнь 
буду  мучиться.  Коли  есть  ваша  такая  милость,  такъ  ужь  вы 
благословите  насъ,  какъ  сл'Ьдуетъ— ио-родительски,  съ  любов1ю. 
Какъ  любимъ  мы  другъ  друга,  и  даже  до  этого  случаю  хотели 
вамъ  повиниться...  А  ужь  я  вамъ,  вм-Ьсто  сына,  то-есть,  за- 
всегда  всей  душой-съ. 

Гордой  Карпычъ. 

Что,  что  всей  душой?  Ты  ужь  и  радъ  случаю!  Да  какъ  ты 
см-Ьлъ  подумать-то?  Что  она,  ровня,  что-ль,  теб-Ь?  Съ  к-Ьмъ  ты 
говоришь,  вспомни! 

Митя. 

Я  оченно  хорошо  знаю,  что  вы  мой  хозяинъ  и  что  я,  по 
б-Ьдности  своей,  не  могу  быть  имъ  ровней;  но,  впрочемъ,  судите, 
какъ  хотите,  я  весь  тутъ-съ:  я  вашу  дочку  полюбилъ  душою-съ. 
{Входить  Любимь  Карпычь  и  становится  въ  толть.) 
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ЯВЛЕН1Е  ПЯТНАДЦАТОЕ. 
Тъ-ЖЕ  и  Любим ъ  Карпычъ. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Какъ,  чай,  не  любпть!  У  тебя  губа-то  не  дура!  За  ней, 
в-Ьдь,  денегъ  много,  такъ  теб-Ь  голому-то  на  голодные  зубы 
хорошо. 

Митя. 

Для  меня  столь  обидно  отъ  васъ  это  слышать,  что  я  не 
им-Ью  словъ-съ.  Лучше  молчать.  {Отходить.)  Извольте,  Любовь 
Горд'Ьевна,  вы  говорить- съ. 

Любовь  Гордеевна. 

Я,  тятенька,  вашей  вол-Ь  не  перечила!  Коли  хотите  вы  моего 
счаст1я,  отдайте  меня  за  Митю. 

Пелагея  Егоровна. 

Что-что  И  въ  самомъ  д^!*,  Горд-Ьй  Карпычъ,  капризнича- 
ешь... да!  Что  въ  самомъ  д-Ьл'Ь!  Я  было  ужь  обрадовалась,  на- 
силу-то отъ  сердца  отлегло,  а  ты  опять  за  свое.  Ужь  говори 
что-нибудь  одно,  а  то  что  это  такое...  право.  То  скажешь  — 
за  одного,  то  за  другаго.  Что  она  теб*,  на  мытарство,  что-ли, 
досталась? 

Любимъ  Карпычъ. 

Братъ,  отдай  Любушку  за  Митю. 

Горд-Ьй  Карпычъ. 

Ты  ОПЯТЬ  зд-Ьсь?  Да  ты  ионимаешь-.1и,  что  ты  со  мной  ныньче 
сд-Ьлалъ?    Ты  меня  окон(1)узилъ   на  весь  городъ!    Кабы  ты  чув- 
ствовалъ  это,  ты-бы  не  см-Ьлъ  и  на  г-таза-то  мн-Ь  показываться, 
а  ты  еще  съ  советами  лезешь!     Ужь  пускай-бы  говорилъ  чело-    , 
в'Ькъ,  да  не  ты.  I 

Любимъ  Карпычъ.  .  I 

Да  ТЫ  пок.10нись  Любиму  Торцову  въ  ноги,  что  онъ  тебя 
оконфузилъ-то. 

Пелагея  Егоровна. 

Име'нно,  Любиму шкп,  надо  теб-Ь  въ  ноги  поклониться...  да... 
именно.  Снялъ  ты  съ  нашей  души  гр-Ьхъ  велик1Й;  не  замолить 
бы  его  намъ. 
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Горд-Ьй  Карпычъ. 

Что-жь,  Я  пзвергъ,  что-ли.  какой  въ  своемъ  семейств'Ь? 

Пелагея  Егоровна. 

Извергъ  не  пзвергъ,  а  погубплъ-бы  дочь- то  пзъ-за  свой  глу- 
пости... Да!  Я  теб-Ь  отъ  простоты  моей  скажу.  Отдаютъ  за  ста- 
рпковъ-то  II  не  Афрпкану  Савичу  чета,  да  п  то  горе  лычутъ. 

Любжмъ  Карпычъ. 

Пустите  меня!  {Поетъ\)  Трумъ-ту-тумъ,  трумъ-ту-тумъ!  {Пля- 
тетъ.)  Посмотри  на  меня,  вотъ  теб*  прим^ръ  -  Любимъ  Тор- 
цовъ  передъ  тобой  живой  стоптъ.  Ояъ  по  этой  дорожк*  ходилъ— 
.знаетъ,  какова  она!  П  я  былъ  богатъ  и  славенъ,  въ  каретахъ 
■Ьздилъ,  так1я  штукп  выкпдывалъ,  что  теб*  и  въ  голову  не  прп- 
детъ,  а  потомъ  верхнимъ  концомъ  да  вни.зъ.  Вотъ  '  погляди, 
каковъ  я  франтъ. 

Гордой  Карпычъ. 

Ты  МП*  что  нп  говори,  Я  тебя  слушать  не  хочу,  ты  мн* 
врагъ  на  всю  жизнь. 

Любимъ  Карпычъ. 

Челов'Ькъ  ты,  пли  .зв'Ьрь?  ПожалМ  ты  п  Лв)бпма  Торцова! 

{Становится  на  ко.тна.)    Братъ,  отдай  Яюбушу  за  Митю 

онъ  мн-Ь  уго.1Ъ  дастъ.  Назябся  ужь  я,  наголода.тся.  Д-Ьта  мои 
прошли,  тяжело  ужь  мн-Ь  паясничать  на  морозе- то  изъ-за  куска 
хл-Ьба;  хоть  подъ  старость-то  да  честно  пожить.  В-Ьдь.  я  народъ 
обманывалъ:  проснлъ  милостыню,  а  самъ  пропивалъ.  Мн*  рамо- 
тишку  дадутъ;  у  меня  будетъ  свой  горшокъ  ш,ей.  Тогда-то  я 
Бога  возблагодарю.  Братъ!  и  моя  слеза  до  неба  дойдетъ.  Что 
онъ  б-Ьденъ-то!  Эхъ,  кабы  я  б^денъ  былъ.  я-бы  челов'Ькъ  былъ. 
Бедность  не  порокъ. 

Пелагея  Егоровна. 

Гордой  Карпычъ,  неужели  въ  теб*  чувства  н'Ьтъ? 

Горд4й  Карпычъ  (утираетъ  с.гезу). 

А  ВЫ  И  ВЪ  самомъ  д1л*  думали,  что  н'Ьтъ?!  {Поднимаетъ 
брата.)  Ну,  братъ,  спасибо,  что  на  умъ  наставилъ,  а  то  было 
свихнулся  совс4мъ.  Не  знаю,  какъ  и  въ  голову  вош.1а  такая  гни- 
лая фантаз1я.  {Обнимает.ъ  Митю  и  Любовь  Гордтвну.)  Ну, 
д-Ьти,  скажите  спасибо  дяд-ё  Дюбиму  Карпычу  да  живите  счаст- 
ливо. [Пелагея  Егоровна  обнимаетъ  дмпей.) 

Гуслияъ, 

Дяденька,  теперь  и  мн-Ь  можно? 

островск1й,  2.  к 
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Горд-Ьй  Карпычъ. 

Можно,  МОЖНО.  Просите  всЬ,  кому  что  нужно:  теперь  я  сталъ 
другой  челоиЬкъ. 

Гуелижъ. 

Ну,  Аннушка,  дождались  п  мы  съ  тобой. 

Анна  Ивановна, 

Ну,  теперь  пойдетъ  у  насъ  пляска,  только  держп   шапку. 

Пелагея  Егоровна. 

Ужь  попляшемъ,  попляшемъ. 

Разлюляевъ  [Подходить    кг    Митть  и   уда- 
ряешь ею  по  плечу). 

Митя!...  Для  пр1ятеля...  все  жертвую...  Самъ  любилъ,  а  для 
тебя...  жертвую.  Давай  руку  {Ударяетъ  по  руюь.)  Одно 'слово... 
бери,  значптъ  жертвую  для  тебя...  Для  друга  ничего  не  жаль! 
Вотъ  какъ  у  насъ,  коли  на  то  пошло!  {Утирается  пологи  и 
гшлуетъ  Митю.)  А  это  онъ  правду  говорптъ:  пьянство  не 
порокъ...  то  бишь — бедность  не  порокъ...  Вотъ  всегда  проврусь! 

Пелагея  Егоровна. 

Ахъ,  да  вотъ  и  вс^  тутъ!  {Къ  дпвушкамъ.)  Ну-ка,  девушки, 
веселенькую...  да,  веселенькую...  Ужь  мы  теперь  свадьбу-то  по 
душ-Ь  отпируемъ,  по  душ-Ь...   (Д)ьвугаки  пачинаютъ  зашьвать.) 

Любимъ  Карпычъ. 

Тсс...  Слушай  команду!  {Затьваетъ;  дп,вушки  подтяшваютъ:) 

У  насъ  д-Ьло-то  сд-Ьдано... 
По  рукамъ  у  насъ  ударено, 
Быть  сговору  —  д-Ьвишепку, 
Быть  д-Ьвичьему  вечеру. 
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НЕ  ТАКЪ  ЖИВИ,  КАКЪ  ХОЧЕТСЯ. 

НАРОДНАЯ  ДРАМА  ВЪ  ТРЕХЪ  ДЪЙСТВШХЪ. 


ЛИЦА: 

Илья  Ивановичъ,  зажиточный  купецъ. 

Петръ.  его  сынъ. 

Даша,  жена  Петра. 

Афимья,  ихъ  тетка. 

Агафонъ,  м1;щанинъ  пзъ  у1^зднаго  города. 

Степанида,  его  жена. 

Вася,  молодой  купечесый  сынъ. 

Спиридоновна.  содержательница  постоялаго  двора. 

Груша,  ея  дочь. 

Еремка,  кузнецъ. 

Яковъ,  ямщпкъ. 

Иванъ,  молодецъ  въ  домЬ  Петра, 

Д±вуш:ки  н  парни. 

Д*йств1е    происходить    въ  Москв1з,    въ    конц1;    XVIII  стол1;т1Я.    на  маслянпц!;. 
Содержание  взято  изъ  народныхъ  разсказовъ. 


Д"ВИСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

Сцена  представляетъ  русскую  комнату;   налЬво   дна  окна:    прямо 

дверь    п   направо   дверь;    по   ст-Ьнамъ   лавкп,   на  л-Ьвоп    стороне 

деревянный  столъ  п  скамья. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 
Афимья  и  Даша. 

Афинья, 

Чуетъ  мое  сердце...  не  добро  оно  чуетъ!...  Да  чему  п  быть 
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хорошему?  Ни  миру,  ни  ляду  въ  семь-Ь!  Знать  ужь  Богъ  вовсе 
отступился  оть  насъ,  глядючи  на  наше  непутное  житье.  За 
гр-Ьхъ  за  какой-нибудь  наказанье  экое  Петру  Ильичу,  да  за  наше 
неумолен1е.  И  на  чужаго-то  смотр-Ьть  на  безпутнаго  сердце 
мретъ,  а  то.  легкое-ли  Д'Ьло,  свое  детище!...  да  еп],е  женатый!... 
Хорошо,  что  мать-то  Богъ  прибралъ,  а  то  каково-бы  ей  на  это 
глядеть-то!...  отцу  супротивникъ,  жену  замучи.1ъ!...  Въ  кого 
такой  уродился?  Теперь  дни  прощеные,  и  чуж1е  мирятся,  а  у 
нихъ  и  вставаючп,  и  ложаючись  брань  да  перекоръ.  Ну,  гд-Ь  онъ 
теперь  шляется?  Ждали,  жда.1и  обедать,  а  его  и  слыхомъ  не 
слыхать!...  Всю  масляницу  гу.тяетъ,  скружился  какъ  угорелый. 
Отецъ-то  пришелъ  полюбоваться  на  ваше  житье:  есть  на  чтб 
радоваться!  Ч^мъ-бы  погостить,  а  онъ  домой  собрался. 

Да1па. 

Не  говори,  тётушка,  ужь  и  такъ  тошно. 

Афимья. 

Да  что  не  говорить-то!  Нешто  не  правда? 

Даша. 

Что-же,  тётушка,  что-же  мн-Ь  д^лать-то?  Завезъ  онъ  меня  на 
чужую  сторону  украдучи. 

Афимья. 

Плоха  жена,  отъ  которой  мужъ  гуляетъ. 

Даша. 

Измучилась  я!  Все  сердце  онъ  изъ  меня  вынулъ!  Отца  не 
слушаетъ,  а  я  что? 

Афимья. 

А  ты  жена,  не  чужая. 

Даша. 

Хуже  чужой  Я  ему  теперь. 

Афимья. 

Ты,  ВИДНО,  Даша,  ужь  такая  горькая  зародилась,  да  вотъ  и 
къ  намъ-то  несчастье  принесла!...  Точно  какъ  по  то  стало. 

Дапха. 

Не  Я  КЪ  вамъ  несчаст1е  принесла.  Пока  любилъ  меня  Петръ 
Ильичъ,  такъ  и  жи.тъ  хорошо,  а  разлюби.1ъ— Богъ  его  знаетъ, 
что  съ  нимъ  сталось  —  и  сталъ  гулять.' 

Афимья. 

Кабы  ты  жила  съ  нимъ,  какъ  жен-Ь  сд'Ьдуетъ  жить,  другое-бы 


й 


—  69  — 

д-Ьдо;  а  то  гд^-же  это  видано,  ровно  ты,  прости  Господи,  какъ  полю- 
бовница какая,  виснешь  ему  на  шею.  Нёшто  жен*  такъ  подобаетъ? 

Дапха. 

Чудное  это  д-Ьдо  съ  нпмъ  сд-Ьлалось!  Думаю  я,  не  придумаю. 
{Плачетъ.  Илья  Ивановичъ  входить.) 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ  И  Илья  Иванович ъ. 

Илья. 

Дарья,  не  плачь,  не  гн-Ьви  Бога!    Снявши  голову,  по  воло- 
самъ  не  п.1ачутъ. 

Даша. 

Батюшка,  куда  ты  собрался? 

Илья. 

Пойду  отъ  васъ  прочь.  Я  и  смотр'Ьть-то  на  васъ  не  хочу,  не 
стоите  вы  того.  Придешь  къ  вамъ  на  нед^лю-то,  ровно  въ  омутъ. 

Даша. 

Ты  ХОТЬ  сына-то  подожди,  да  поговори  ему. 

Илья. 

Подожду;  поговорю  ему  въ  посл4дн1й  разъ,  кр-Ьико  поговорю. 
В-Ьдь,  гибнетъ!  Съ  экой-то  жизнью  добра  нечего  ждать!  Так1е-то 
люди  близко  б-Ьды  ходятъ.  Хочетъ  —  послушаетъ,  хочетъ  —  н-Ьтъ, 
а  я  старый  челов'Ькъ,  мн-Ь  покой  нуженъ,  пора  и  свою  душу 
вспомнить.  Будетъ,  пожилъ  въ  м1ру.  всего  насмотрелся,  только 
дурнаго-то  больше  вид^лъ,  ч^мъ  хорошаго.  Съ  т-Ьхъ  поръ  и 
св'Ьтъ  увидалъ,  какъ  у  братца  въ  его  кель'Ь  живу.  Вотъ  немножко 
прошелъ  по  Москве,  всего-то  отъ  монастыря  до  васъ,  а  сколько 
мерзости-то  вид^лъ!  Народъ-то  словно  въ  аду  кипптъ:  гаумъ,  гамъ, 
п-Ьсни  б'Ьсовск1я!  Вотъ  вчера,  говорятъ,  двопхъ  мертвыхъ  на 
улице  подняли  да  одпнъ  въ  прорубе  утонулъ.  Хрпст1анская-ли 
это  смерть!  Куда  они  угодили?  Какое  житье  въ  м1ру-то  ныньче? 
То.1ько  соблазнъ  одпнъ.  Сынъ  вотъ  родной,  и  тотъ  что  делаетъ. 
Нешто  я  его  такъ  воспитывалъ-то?  {Входить  Петръ.) 
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ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Т:Б-ЖЕ    И    ПеТРЪ. 
Илья. 

Гд-Ь  погулялъ,  добрый  молодецъ? 

Петръ. 

Въ  Москве  м-Ьста  много,  есть  гд-Ь  погулять,  была-бъ  охота. 

Илья. 

До  сыта-ль  нагулялся? 

Петръ. 

Погулялъ-таки.  Ты,  батюшка,  куда  собрался? 

Илья. 

Бежать  хочу,  закрывши  глаза. 

Петръ. 

Что-жь  не  погостишь  съ  нами? 

Илья. 

Надоело  мн^Ь  гляд'Ьть-то  на  тебя,  живешь  больно  нехорошо. 

Петръ. 

За  что,  батюшка,  гневаешься?    Ч-^мъ  мы  такъ  провинились 
передъ  тобой? 

Афимья. 

Ч^мъ?     Не   ты-бъ    говорилъ,    не  мы-бы  слушали,  безпутные 
твои  глаза! 

Петръ. 

Не  твоего  разуму  это  д-Ьло. 

Дапха. 

Батюшка  серчаетъ,  что  ты  все  гуляешь  да  со  мной  дурно  живешь. 

Петръ. 

Ты,   что-ль,  нажаловалась? 

Илья. 

Что  жаловаться-то!'  Газв-Ь  я  самъ    не  вижу,  что  живешь  не 
по-людски! 

Петръ. 

0x1.,    ужь.    видно,    мн^    не    жить    ио-людски...    на    меня, 
должно  быть,   напущено. 


I 
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Илья. 

Это  ЧТО  за  р-Ьчи? 

Петръ. 

Загубилъ  я  себя  съ  тобой!  Связала  ты  меня  по  рукамъ  и  по 
ногамъ. 

Даша. 

Ты  мучитель,  ты  кровоппвецъ! 

Илья. 

Что  вы?  При  мн-Ь-то?  (Грозно.)  Молчать!  Ты  никакъ  ума  рех- 
нулся! Тебя  нёшто  кто  неволилъ  ее  брать?  Самъ  взялъ,  не  спро- 
сясь  ни  у  кого,  украдучи  взялъ,  а  теперь  она  виновата!  Вотъ 
пословица-то  сбывается:  „Божье-то  кр-Ьпко,  а  вражье-то  Л'Ьпко". 

Петръ. 

Она  меня  приворожила  ч'Ьмъ-нибудь...  зельемъ  какимъ  ни- 
на-есть. 

Илья. 

Не  говорп,  не  гр'Ьшп!  Что  тебя  привораживать,  коли  ты 
и  такъ  ровно  чумовой.  Своевольщина-то  и  все  такъ  живетъ. 
Над'Ьлаютъ  д'Ьла,  не  спросясь  у  добрыхъ  людей,  а  спросясь 
только  у  воли  своей  дурацкой,  да  потомъ  и  плачутся,  роп- 
щутъ  на  судьбу,  гр-^хъ  къ  гр-Ьху  прпбавляютъ,  такъ  и  пу- 
таются въ  гр-Ьхахъ-то,  какъ  въ  Л'Ьсу. 

Петръ. 

Да  что-жь,  батюшка,  д-блать-то?  Какъ  еще  жить-то? 

Илья. 

Живи  по  закону,  какъ  люди  живутъ. 

Петръ. 

Ну,  а  я  вотъ  загулялъ...  Что-жь  такое?  Ныньче  д'Ь.ю  масмнич- 
ное.  Ужь  и  не  ногу.тять?  Масляная-то  одинъ  разъ  въ  году  бываетъ. 
Мн'Ь  что  за  д'Ьло,  какъ  люди  живутъ;  я  живу,  какъ  мн-Ь  хочется. 

Илья. 

Известно,  по  своей  во.!^  легче  жить,  нич'Ьмъ  по  закону;  да 
своя-то  воля  въ  пропасть  ведетъ.  Доброму  одна  дорога,  а  раз- 
вращенному десять.  Узк1й  и  прискорбный  путь  вводптъ  въ  жп- 
вотъ,  а  широкш  и  пространный  вводптъ  въ  пагубу. 

Петръ. 

Не  все  гулять,  придетъ  время,  и  поправимся,  и  сами  бу- 
демъ  другихъ  учить;  учпть-то  не  хптро.  Теперь  и  погулять-то, 
когда  гуляется.  Ты,  батюшка,  самъ  былъ  молодъ. 
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Илья. 

Такъ  что-жь?  Нёшто  я  такъ  жилъ?  Молодъ,  такъ  и  распутни- 
чать! Не  для  воселья  мы  на  св'Ьт'Ь-то  живемъ.  Не  нодъ  старость, 
а  смолоду  добрыми-то  д-Ьлами  запасаются.  Ты  оглянись  на 
себя:  дома  ты  не  живешь,  знаешься  съ  людьми  нехорошими,  жену 
обижаешь.  Что-жь  у  васъ  дальше-то  будетъ,  скажи  ты  мн-Ь? 

Петръ. 

А  ЧТО  будетъ,  то  будетъ.  Проживемъ  какъ-нпбудь  —  своимъ 
умомъ,  не  чужимъ. 

Илья. 

Ну,  такъ  и  живи!  А  я  вид'Ьть  этого  не  хочу!  И  гово- 
рить-то мн-Ь  тяжело.  Что  говорить?  кому  говорить?  Кабы  разумъ 
былъ,  а  безъ  разума  и  ученье  не  въ  прокъ. 

Петръ, 

А  н'Ьтъ,  такъ  и  нёгд-Ь  взять.  На  н'Ьтъ  и  суда  н'Ьтъ. 

Илья. 

А  Н'Ьтъ.  такъ  наберись  у  добрыхъ  .1юдей,  да  проси  Бога, 
чтобъ  далъ,  а  то  какъ  червь  погибнешь!  {Бстаетъ.)  Прощайте! 
Ко.1и  будете  жить  хорошо,  такъ  приду  о  празднике,  а  до  т-Ьхъ 
поръ  и  не  ходите  ко  мн-Ь,  мн-Ь  и  такъ  суета  надоела.  Помни, 
Петръ!  передъ  твоими  ногами  бездна  разверстая.  Кто  впалъ  въ 
гульбу  да  въ  распутство,  отъ  того  благодать  отступаетъ,  а  враги 
челов'Ьческ1е  возрадуются,  что  ихъ  волю  творятъ,  и  приступа- 
ютъ,  поучая  на  зло,  на  гн'Ьвъ,  на  ненависть,  на  волхвоваше  и 
на  всяк1я  козни.  И  таковымъ  одна  часть  со  врагомъ  Выбирай, 
что  лучше:  либо  жить  честно,  въ  любви  у  отца,  съ  душой  своей 
въ  мир'Ь.  съ  благодат1Ю  въ  дом-Ь;  либо  жить  весело,  на  см^хъ  и 
покоръ  людямъ,  на  горе  роднымъ,  на  радость  врагу  че-юв-ЬкоБЪ. 
Прощайте!  Петръ,  наступаютъ  дни  велик1е,  страшные,  опомнись. 
Вотъ  теб^  мой  приказъ,  родитель  скш  прпказъ,  грозный:  опом- 
нись, взгляни  на  себя.  Прощайте! 

Лфинья. 

Ужели  такъ  уйдешь?  Ноньче  дни  прощеные,  вс"Ь  люди  про- 
щаются. 

Даша. 

Батюшка,  прости  насъ.  (Кланяется'  въ  ноги.) 

Илья. 

Простите  и  вы  меня. 
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Даша. 

Благослови  насъ. 

Илья. 

Васъ  благословить?  Стопте-лп  вы?  Штъ,  вы  подождите 
моего  благословен1я  до  той  поры,  пока  будете  жить  хорошо. 
Порадуй  меня,  Петръ!  Лучше  совсЬмъ  не  жить,  ч^мъ  жить 
такъ,  какъ  ты  живешь.  Благословенье  отца  нужно:  беуъ  благо- 
словенья пропадешь,  какъ  пёсъ.  {Уходтпъ.  Ваь  провожають 
ею.  Афимья  уходить  за  нимъ.) 


ЯВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Петръ  п  Даша  {11етръ садится  къ  столу  и  задумывается). 

Даша. 

Сшшалъ,  ЧТО  батюшка-то  сказалъ? 

Петръ. 

Отстань! 

Даша. 

Послушаешь  батюшку,  будешь  любить  меня  по-прежнему'? 

Петръ. 

Дарья,  отойди! 

Дашса. 

Да  скажи  мн'Ь,  желанный  мой.  не  утаи  ты  отъ  меня,  ч'Ьмъ 
теб*  я  надоела?  Али  я  не  ласкова,  что- ли,  къ  теб-Ь,  Петръ 
Ильичъ?  Алп  не  услужила  ч-Ьзхъ?  {Петръ  молчитъ.)  Ч^мъ  про- 
гн-Ьвала?  Голубчикъ,  Петръ  Ильичъ,  скажи! 

Петръ. 

Отойдешь-лп  ты  отъ  меня,  или  н'Ьтъ? 

Даша. 

Живемъ  мы  съ  тобой  всего  годочекъ... 

Петръ. 

Дарья!...  {Замахивается.)  Не  вводи  въ  гр'Ьхъ! 

Даш:а. 

Убей  ты  меня  лучше!  Не  хочу  я  жить  безъ  твоей  ласки! 
Самъ,  в-Ьдь,  ты  меня  пр1учплт.  Зач'Ёмъ  же  ты  меня  прежде 
люби.1ъ  да  н'Ьжплъ,    я-бы    ужь    не    привыка.1а.     Помнишь,    мои 
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сердечный,  дома-то  ты,  бывало,  на  меня  не  наглядишься,  а 
выйдемъ  мы  съ  тобою  въ  праздникъ  на  улицу  —  и  сидимъ  ц-Ь- 
лый  день  обнявшись,  за  б-Ьлую  руку  ты  меня  держишь,  въ 
глаза  мн-Ь  смотришь.  Народъ-то  идетъ  —  на  насъ  радуется. 
Скоро-то,  скоро  все  это  миновалося!  (Плачетъ.) 

Петръ. 

Что  миновалось,  того  не  воротишь. 

Датпа. 

Да,  не  воротишь!  Да  нельзя-жь  мн-Ь  п  не  тужить-то  объ  немъ, 
объ  томъ  золотомъ  времячк-Ь.  Петя,  можетъ,  теб*  скучно?  Хо- 
чешь, я  теб-Ь  п-Ьсенку  спою,  что  ты  п-Ьвалъ  холостой?  (Молчате.) 

Петръ. 

Отстань!  Отойди  ты,  и  безъ  тебя  тошно. 

Даша. 

Да  скажи,  что  тошно-то?  Скажи  ты  мн*,  что  тошно-то? 
В-Ьдь,  я  теб*  не  чужая. 

Петръ. 

А  ТО  тошно,  что  ты  СВОИМИ  слезами  изъ  меня  всю  душу 
вытянула,  да  еще  батюшк-Ь  нажаловалась.  Онъ  мн'Ь  вонъ  иа- 
кихъ  страстей  насулилъ,  поневол-Ь  голову  повысишь.  Что-жь  ты 
думаешь,  посл-Ь  его  брани- то  я  къ  теб*  ласковМ,  что-ли,  буду? 
Какже,  дожидайся! 

Даша. 

Ужь  коли  такъ,  отпусти  меня  къ  батюшк*. 

Петръ. 

Ступай,  пожалуй,  хоть  на  вс4  четыре  стороны. 

Даш:8» 

Ну,  такъ  прощай. 

Петръ. 

Прощай,  не  поминай  лихозгь,  добромъ  печ'Ьмъ. 

Даша. 

Охъ,  горе  мое,  горюшко! 

Петръ. 

Горо?  Вотъ  гд-Ь  горе!  Не  зальешь  его,  но  затушишь!...  Дайте 
МН'Ь  вина!  Скор'кй  вина!  Шевелитесь!...  {Входить  Лфимья.) 


I 


Что  теб^? 
Вина  дайте. 
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ЯВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Тф-же    и    Афимья. 

Афимья. 
Петръ. 


Афимья. 

Ты,  ВИДНО,  ДИТЯТКО,  забылъ,  что  отецъ-то  говорилъ? 

Петр-ъ. 

Кто  зд4сь  хозяинъ?  Что  я,  дома  у  себя,  или  въ  гости  при- 
шелъ?  (Садится.)  Вина!  (Ударяетъ  по  столу.)  Да  ты  подай 
хорошенькаго,  ныньче  масляница. 

Афимья. 

Принесу  пойду,  что  воюешь-то!  {Отходитъ  и  останав.ги- 
ваешся.)  Ты  на  нее-то  посмотри!  Видишь,  плачетъ,  убивается. 
За^лъ  ты  чужой  в'Ькъ,  за-Ьдъ! 

Петръ. 

Эй,  Иванъ!  [Ивапо  входить.)  Запречь  мн^^  жеребца  воро- 
наго,  дугу  писаную...  ПроворнМ! 

Даша. 

Посиди  дома-то  хоть  немножко. 

Петръ. 

Нечего  мн-Ь  дома  д-Ьлать,  зд-Ьсь  угарно. 

Афимья. 

Какой  угаръ?  Что  ты  выдумадъ! 

Петръ. 

А  Я  говорю,  что  угарно,  такъ  и  будь  по-моему! 

Афимья. 

Ты  скажи  только,  скажи,  варваръ,  желаю  я  знать  отъ  тебя, 
за  что  ты  жену-то  замучилъ! 

Даша. 

Тётушка,  замолчи. 

Афимья. 

Возьму  да  уйду,  не  стану  гляд'Ьть  на  васъ,  чтобы  сердце 
не  надрывалось. 
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Петръ. 

Да  уйди,  тётка,  кто  тебя  держитъ;  авось,  ладу  больше 
будетъ. 

Афимья. 

Ладу,  ладу?  Врешь  ты,  разбойникъ!  Отъ  тебя  ладу  въ  дом4  йЪтъ. 

Петръ. 

Тётушка,  пойдешь-ли  ты  за  виноиъ,  алп  Н'Ьтъ?  А  то  я  самъ 
схожу;  смотри,  какъ-бы  хуже  не  было. 

Афимья. 

Мн'Ь  чужаго  не  жаль.  Пей,  пожалуй,  коли  ты  еще  не  сытъ. 

Даша. 

Я  пойду  схожу. 

Афимья.' 

Балуй,  ухаживай  за  нимъ,  а  онъ  на  тебя  и  гляд-Ьть  не  хочетъ. 
[Уходятъ.) 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Петръ  {одинъ). 

Эхъ,  шибко  голова  болитъ!  Скружился  я  совсЬмъ!  {Заду- 
мывается.) Аль  погу.1ять  еще?  Дома-то  тоска.  Спуталъ  я  себя 
по  рукамъ  и  по  ногамъ!  Кабы  не  баба  у  меня  эта  плакса,  по- 
гулялъ-бы  я,  показа.1ъ-бы  себя.  Что  во  МН'Ь  удали,  такъ  на 
десять  челов-Ькъ  хватитъ!  А  и  то  сказать,  велика  радость  си- 
деть съ  бабами,  пересыпать  изъ  пустаго  въ  порожнее.  Ужь 
догуляю  масленую,  была  не  была! 

«Удалая  голова. 
Не  ходи  мимо  сада, 
Не  прокладывай  сл'Ьда, 
Дороженьки  не  тори, 
Худой  славы  не  клади.  > 

А  какъ  голова-то  болитъ!  ровно  треснуть  хочетъ.  По4ду-ка 
я  къ  своей  кралсчк-Ь,  размычу  тоску-горе.  {Даша  вхюдытъ.) 

ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Даша  и  Петръ, 

Даша. 

Вотъ,  Петръ  Шьнчъ,  кушай  на  здоровье. 
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Петръ. 

Не  кажись  ты  мн-Ь!  Ишь  ты  глаяа-то  скосила!...  Точно  яду 
подаешь!  Пить-то  пзъ  твопхъ  рукъ  не  хочу! 

Даша. 

Пропадай  ты  совсЬмъ,  измучилъ  ты  меня!  {Сттшпь  вино 
па  столь;  Иванъ  входить.) 

Иванъ. 

Лошадь  готова. 

Петръ  {наливиетъ  стаканъ  и  пъетъ). 

Давай.  (Уходить.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Дапга  (одна). 

Что-же  это  за  мука-мученская!  Батюшка-то  съ  матушкой, 
чай,  думаютъ,  дочка-то  живетъ  въ  богатстве  да  въ  радости,  а 
н»  знаютъ  они  того,  что  я  съ  утра  до  ночи  слезами  обливаьзся. 
Что-жь  д'Ьлать-то?  Наша  доля  терпеть — потерплю:  можетъ,  онъ 
погуляетъ,  погуляетъ,  да  за  умъ  возьмется,  опять  ко  мн-Ь  при- 
детъ,  го.тубчикъ  мой.  [Мо.гчшпь  нисколько  вре.мени.)  Одного 
только,  кажется,  не  перенесетъ  душа  моя,  коли  онъ  да  пром-Ь- 
няетъ  меня  на  кого-нибудь.  А,  в'Ьдь,  отъ  него,  пожалуй,  ста- 
нется. Лучше  возьми  онъ  мое  сердце  да  разорви  его  на  части, 
размечи  по  чисту  полю,  ч'Ьмъ  такое  злодейство  сд^-лать  надо 
мною.  [Бася  вхоОишъ.) 


ЯВЯЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 
Даша  и  Вася. 

Бася. 

Съ  широкой  масляницей! 

Даша. 

Здравствуй,  Вася.  Что  ты? 

Вася. 

Маленько  загулялъ. 
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Даша. 

Чтой-то,  Вася!  Съ  тобой  прежде  этого  не  было. 

Вася. 

Съ  горя,  Дарья  Агафоновна,  съ  горя,    съ  большой  со  кру- 
чины. 

Дахпа. 

Полно,  ЧТО  у  тебя  за  горе? 

Вася  {садится). 

Есть,  Дарья  Агафоновна,    есть.    Печаль-тоска   несносная!... 
Погоди,  постой,  я  съ  горя  п'Ьсенку  запою.  Можно? 

Даша. 

Пой. 

Вася  {71оетъ}. 

«Востоскуйся  ты,  моя  сударушка, 
По  мв'Ь  возгорюйся>. 

Даша. 

Вася,  а  Вася,  что  у  тебя  за  горе?... 

Вася. 

Не  скажу,    вотъ  ни  за  что    не  скажу!    Хоть    сейчасъ  рас- 
казните, не  скажу. 

Даша. 

Ну,  а  не  скажешь,  такъ  и  не  надо. 

Вася. 

И  ни...  ни...  ни  за  чт5  на  св-Ьт-Ь!  {Поетъ:) 

<...По  мп-Ь  возгорюнся. 
Ужь  и  самъ-то-ли,  я  саыъ 
По  теб-Ь,  сударушка...» 

Даша. 

Ну,  Богъ  съ  тобой,  не  говори,  я  и  не  снрагаиваю. 

Вася. 

Нельзя,  не  велено...    подъ  страхомъ  не  ве.1'Ьно...    онъ  меня 
убьетъ. 

Даша. 

Кто  онъ-то? 

Вася. 

Шкоторый  челов'Ькъ.  {Поетъ:) 
<...Саиъ  я  встосковался. > 
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Дапха. 

Вггся.  а  Вася,  скажи  зш^,   что  я  у  тебя  спрошу. 

Вася. 

Спрашивай. 

Даша. 

Куда  Петръ  Ильичъ  ^здптъ?    Ты  съ  нпмъ  'Ьзжалъ  вм1^ст'Ь. 

Вася. 

Этого  нельзя.  (Поетъ:) 

<Нападаютъ  на  меня, 
Меня  спротпаушку, 
Охъда  лпхп  людц.> 

Даша. 

Вася,  ТЫ  впнца  не  хочешь-ли?  Выней  вотъ  впшневочкп. 

Вася. 

Н'Ьтъ,  боюсь!...  Тятенька — ухъ!...  и...  и  не  живи  на  св-Ьт-Ь!... 
Я  п  то  вотъ  хм'Ьльненекъ  немножко...  такъ  зашелъ  къ  вамъ, 
авось  нройдетъ...  а  то  боюсь...  тятеньку  до  смерти...  п... 
б^да!... 

Даша. 

Да  ты  уснешь  у  насъ,  вотъ  и  пройдетъ...    Ничего,  выпей. 

Вася. 

Нёгато  одпнъ  стаканчикъ. 

Даша  {нсииваетъ). 

Выпей,  Вася,  ничего.  (Вася  пьетъ.)  Такъ  ты  не  скажешь, 
куда  вы  ездите-то? 

Вася. 

Нпкакъ  невозможно  этого  сделать:  не  вел'Ьлъ. 

Даша  [съ  испугомъ). 

Какъ  не  ве.л'Ьлъ?  Да  отчего-же  не  вел'Ьлъ? 

Вася. 

Такъ  не  ве.л'Ьлъ,  да  и  все  тутъ.  Убью,  говоритъ,  на  м-Ьст^! 
Да  не  спрашивай,  Дарья  Агафоновна,  я  ничего  говорить  не 
стану. 

Даша. 

Ну,  хорошо...  ну,  хорошо,  я  не  буду  спрашивать.  Выпей 
еп],е,  Вася. 
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Вася. 

Н'Ьтъ,  покорно  благодарствуйте,  будетъ...  п  то  мутптъ...  а 
я  тятеньки  боюсь. 

Даша. 

Вотъ,  тятенька!  Что  такое?  Ныньче  ыасллница.  (Ноли- 
ваетъ.) 

Бася. 

В-Ьдь,  этакъ,  пожалуй,  напьешься!  (Шетъ.) 

Даша. 

Ничего.  Какой  ты,  Вася,  хорога1й...  тебя,  чай,  д-Ьвушки 
любятъ...  Ишь  ты  какой  кудрявый!  {Гладить  по  головгь  )  А? 
любятъ  д'Ьвушки?  {Наливаетъ  вина.) 

Вася. 

Меня  девушки  оченно  любятъ.  Да  только  вотъ  одна,  что 
самая  которая  раскрасавица,  надо  мной  надсм^ялася...  Конечно, 
онъ  старшой...  и  по  торговле,  да  .зач'Ёмъ  обижать!... 

Даша. 

За  ЧТО  тебя  обижать? 

Вася. 

А  онъ  обпд'Ьлъ,  онъ  шутку  сшутплъ...  Да  еш,е  какую  шутку! 
а  еп],е  благо...  бла...  благоир1ятель  на.зывается. 

Даш:а. 

Скажи  пожалуй!...  Ну,  ну... 

Вася. 

Я  все  ходилъ  къ  ней  украдкой,  потихоньку,  потому  я  боюсь,, 
тятенька    узнаетъ...    Куда,  говорптъ,    ты  ходишь?...    Да  н-Ьтъ, 
онъ  не  ве.14лъ  сказывать...  ты,  говоритъ,  и  подумать  не  см'Ьй! 
А  то,  говоритъ,  ты,  пожалуй,  съ  дуру-то,  жен-Ь... 

Даша. 

Васенька,  миленькой,  а  какуь)  я  теб^  нев-Ьсту  сосватаю! 
Выпей,  Вася. 

Вася. 

Не  пой  ты  меня,  сделай  милость,  не  пой...  а  то  я  пьяный 
все  скажу,  а  я  не  должонъ  попр1ятельски...  и  онъ  не  вел-Ьдъ... 
Тогда  лучше  и  не  живи  на  св-Ьт*! 

Даша. 

А  какую  нев-Ьсту,  Вася!  Какая  красавица-то,  писаная! 
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в  лея  (пьетг). 

Ну,  хорошо,  ну,  Я  все  скажу...  все,  за  то,  что  онъ  меня 
обпд'Ёлъ...  кровно  обпд'Ьлъ...  надсмешку  надо  мной  сд'Ьла.тт.!... 
Только  ты  ему  не  сказывай. 

Дап1а. 

Не  скажу,  не  скажу. 

Вася. 

Вотъ,  говоритъ,  куда  ты  ходишь?  Я  говорю:  есть  д-Ьвугака, 
красавица,  живетъ  съ  матерью,  туда,  говорю,  и  хожу...  Гру- 
шенькой  зовутъ.  Возьми,  говоритъ,  меня  съ  собой.  Взялъ  я  его. 
Вотъ  мы  и  ходпмъ  къ  ней  много  разъ...  много  разъ...  сидимъ 
это,  растобарываемъ,  пряничковъ  носпмъ...  все  какъ  с.тЬдуетъ. 
Вотъ  я  вижу,  начпнаетъ  онъ  къ  ней  подделываться,  холостымъ 
сказался... 

Даша  [отодвигается  сг  ужасомъ). 

Ахъ,  батюшки! 

Вася. 

Ты,  говоритъ,  не  см^й  сказывать,  что  я  женатый!...  А  ста- 
руха-то его  руку  тянетъ,  потому  —  богатый.  Потомъ  какъ-то 
говорптъ:  ты,  говоритъ.  проваливай  и  не  см-Ёп  сюда  ходить,  а 
то,  говоритъ,  убью!  И,  говоритъ.  отцу  скажу.  Что-жь,  известно, 
я  тятеньки  боюсь!  Ты,  говорю,  пи...  пи...  П1ять  меня  хочешь... 
Что-же,  шяй!  Отольются  теб^  мои  слезы...  Ц^лую  нед-Ёлю, 
Дарья  Агафоновна,  я  плака.лъ  на-взрыдъ,  а  вотъ  ныньче  съ 
горя  выпнлъ...  не  могъ  я  .этого  прео...  переломить  въ  себе! 

Даша. 

Охъ,  горюшко! 

Вася  (плацетъ). 

•Я  челов'Ькъ.  у  меня  сердце,  душа  есть...  чай.  она  чув- 
ствуетъ...  Я,  в-Ьдь,  не  каменный!...  У  него  жена  есть,  а  я  си- 
рота. .  у  меня  н'Ётъ  никого... 

Даша  [встпетъ]. 

Тётушка,   матушка!   {Афи.мъя  входитъ.) 

ОСТРОВСКП!,    2.  6 
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ЯВДЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 
Тф-же  и  Афимья. 

Даша. 

Тётушка,    поскорМ    соберите   меня...    я  -Ьду   къ   своимъ... 
п-Ьгакомг  уйду,  б-Ьгомъ  уб-Ьгу!... 

Афиыья. 

Да  ЧТО  ты? 

Даша. 

ЗлодМ-то  мой,  тётушка,  совсЬмъ  меня  бросилъ!...  Тётушка, 
у  него  есть  полюбовница!...  Вотъ  отчего  онъ  дома-то  не  живетъ. 

Афимья. 

Ой!  ЧТО  ТЫ?  Ахъ,  родная! 

Даша. 

Не  онъ-ли  ш'Ь  КЛЯЛСЯ,  всю  душу-то  проклялъ,  божившись, 
что  одну  меня  любить  будетъ,  а  теперь  нагае.1ъ  себ*  зд^сь  ка- 
кую-то..*. {Подходить  кь  Вапь  и  толкаетъ  его.)  Кто  она  та- 
кая, а?  (Вася  молчитъ.)  Спптъ!  ПоскорМ,  тётушка,  поскор-Ьй... 
•  По-Ьду  въ  Рогожскую,  найму  лошадей.  Легче  мн']Ь  не  видать  его 
совсЬмъ,  ч-Ьмъ  в-Ькъ  съ  пимъ  горе  мыкать.  Будетъ,  пожили. 
Прощай,  Петръ  Пльичъ! 


ДЪИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

Изба   на   постолломъ   двор'Ь. 


ЛВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ.       ' 
СпиридоновнА   и   Яковъ. 

Спиридоновна. 

Ну,  ну,  накладывай  ступай! 
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Яковъ. 

Что-жь,  Анна  Сппрядоновна,  я  теб'Ь  за  овесъ  деньги  отдалъ 
сполна,  значнтъ,   какъ  есть. 

Спиридоновна. 

Ну,  отдалъ  —  п  конецъ. 

Яковъ. 

Да  изв-Ьстно...  что-жь  такое...  д-Ёло  маслянпчное,  можно  на- 
шего брата  и  впнцомъ  похолить. 

Спиридоновна. 

Ужь  ВЫ,  жиды,  изъ  души  вытянете.  {Подносить  водку.) 

Яковъ  [тетъ  и  упичшется). 

ПокорнМше  благодарпиъ. 

Спиридоновна. 

А  въ   Буньков'Ь  Мишк-Ь  крпволу  сдай. 

Яковъ. 

Оно  это  точно,  что-жь  говорить,  Мишка  кривой  супротивъ 
другихъ  ловчМ  будетъ.  Только  теперь  староста  на  буньковскпхъ 
янп1,иковъ  приказъ  написалъ:  если  будете,  примерно,  метать 
промежь  себя  и  тащить,  котора  половина  больше,  такъ  и  тащите, 
а  имъ  чтобы  не  га.1дпть,  и  чтобы  суиротнвъ  говорить  не  см^лн. 
I    {Входить  Грума.) 

ЯВЯЕШЕ  ВТОРОЕ. 

Тъ-жЕ  И  Груша. 

Групха    \подп];}Ы1ивая    и    похлопывая  ру- 
ками). 

Ухъ,  какъ  перезябли  вся,  б-Ьда! 

!  Спиридоновна. 

['  А    неволя   стоять   на  мороз-Ь-то?    Точно    тебя   изъ  избы-то 

I    гонять. 

Груша. 

Да  ужь  больно  весело  на  улиц-Ь-то:  парни  гуляютъ,  д-Ьвеи 
гуляютъ,  п-Ьсни  пграютъ,.  не  ушелъ-бы  отъ  нпхъ,  кажется.  Я  по- 
греюсь, да  опять  пойду.  Что-то  мн^  сегодня  ужь  больно  весело, 
Д'Ьвк'Ь. 

6* 


-  84  — 

Спиридоновна. 

А  ТО  неужто  скучать?  Объ  чемъ  это?  Живемъ  хорошо,  ожи- 
даемъ  лучше.  {Ямщику.)  Ты  что  зд-Ьсь  толчешься-то?  Ступай 
закладывай. 

Явовъ  {почесываясь). 

Да  ужь  больно  мн^...  тово...  неохота  отъ  масляной  уЬз- 
жать-то. 

Спиридоновжа. 

Вамъ-бы  все  гулять!  Ступай!  Ступай!  {То.гкаетъ  ею:  ям- 
>ткъ  уходить.)  Поди  вонъ,  поподчуй  куицовъ  виндомъ;  сидитъ 
тамъ,  лошадей  дожидаются.  Пошути  тамъ  съ  ними,  побалагурь, 
паври  пмъ  короба  съ  три,  они,  в'Ьдь,  охотники. 

Груша. 

Да,  какъ-же,  нужно  мн4  къ  нпмъ  идти!...  Пристаютъ  да 
ца.10ваться  .1'Ьзутъ;  смерть  не  люблю!  Мн-Ь  и  отъ  свопхъ  пар- 
ией проходу  н'Ьтъ. 

Спиридоновна. 

А  къ  теб-Ь  нёшто  пристанетъ?  А  я  такъ  люб.1Ю  купцовъ. 
Я  вотъ  десять  л'Ьтъ  постоя.гай  дворъ  держу,  десять  .тЬтъ,  какъ 
въ  огн^  горю,  ни  одному  мужику  протпвъ  меня  не  потра(|»пть, 
такъ  ужь  навидалась  я  ихъ.  Я  нос.!*  покойника-то  твоего  отца 
молоденькая  осталась;  тогда  еще  мы  въ  Буньков-Ь  держа.ш.  Бы- 
1ШЛ0,  па/Ьдутъ  —  пей,  гуляй,  веселись!  Уважаю  даже  купцовъ  за 
ихъ  жизнь.  Только  держи  себя  въ  струне:  языкомъ,  молъ.  что 
хошь  болтай,  рукамъ  воли  не  давай  — вотъ  мой  обычай!  Этотъ... 
какъ  его?...  Петръ  Ильичъ,  что-ли?  Что  онъ  больно  часто  по- 
1{адился? 

Грутпа. 

Ничего,  ходитъ  такъ  себ'Ь,  для  время  провожден1я.  Не 
гонять-же  его. 

Спиридоновна. 

Зач'Ьмъ  гонять,  мол;етъ  и  иригодится.  Ты  его.  Груша,  блюди, 
приголубливай,  только  не  больно  поваживай.  Женпсь  молъ,  вотъ 
и  все  тутъ,  и  хлопотать  не  объ  чемъ,  а  на  бобахъ-то,  молъ, 
иасъ  не  И1)0]5едоп1ь.  А  до  той  норы  иуи1,ай  ходитъ  да  гостпнцевъ 
иоситъ.  Что  имъ  въ  зубы-то  смотреть!. 

Груша. 

Ишь  ТЫ,  мать!  Какъ-же,  охота  мн-Ь  замужъ!  По  т-Ьхъ  поръ 
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ц    погулять.    Пока    въ    д'Ьвкахъ.     Еще    залужемъ-то    наживуся! 
Гуляй.  д1;вка,  гуляй  я! 

Спнридоновна. 

Не  в'Ькъ-же  теб^  въ  Д'Ьвкахъ-то  спд'Ьть,  а  вышла  за  чело- 
века хорошаго  да  за  богатаго,  и  ходи,  какъ  пава...  Фу  ты. 
ну  ты1...  То-ль  не  житье!  Пей,  "Ьшь  на  ноданномъ,  ложись  на 
постланномъ,  только  врозь  ползи.  {Уходитъ.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Груша  юдна). 

За  мужемъ-то  жить  трудно!  Угождай  мужу,  да  еще  какой 
навернетгя...  ВсЬ  онп  холостые-то  хороши!...  Еще  станетъ  помы- 
кать тобой.  А  д-Ёвкамъ  намъ  жптье  веселое,  каждый  день  празд- 
нпкъ.  гуляй  себ'Ё  —  не  хочу!  Хочешь  —  работай,  хочешь  — 
н^сни  пой!...  А  прпглянулся-то  кто,  разве  за  нами  усмотришь. 
хитрМ  д^вокъ  народу  н^тъ.  (Поетъ  тьсню:  Спнридоновна  и 
Летръ  входят  о,) 

ЯБ.ТЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Груша,    Сппрпдоновна  п  Петръ. 

Спнридоновна. 

Вотъ  Я  къ  тебе  гостя  привела.  Садись,  Петръ  Пльпчъ. 
Скидай  шубу-то. 

Петръ. 

Не  надо.  Я  на  минуту  къ  вамъ,  про^здомъ  за^ха-тъ. 

Груша. 

Отчего-жь  на  минуту?  Посиди. 

Петръ. 

Не  хорошо  днемъ-то:  у  вясъ  мало-ли  народу  толчется— уви- 
дятъ. 

Груша. 

А  тебе  кого  бояться-то? 

Петръ. 

Нетъ,  Я  ужо  пр1'Ьду,  вечеромъ,  въ  т^  поры  погуляемъ. 
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Спиридоновна. 

Сиди,  сиди,  небось,  никто  сю,|;1  но  нойдетъ.  А  ужо  прт'Ьзжай, 
милости  просимъ.  Выией-ка  винца. 

Петръ. 

Не  хочу. 

Спиридоновна. 

Полно  ломаться-то.  Выпей. 

Петръ. 

Ну,  давай.  (Пьетъ.)  Спасибо. 

Спиридоновна. 

Вотъ  такъ-то...  на  здоровье!  Смоталась  совсЬмъ,  и  день,  и 
ночь  пьяна,  дымъ  коромысломъ;  такая  ужь  эта  неделя,  право. 
{Уходитъ;  Груша  затворяетъ  за  ней  дверь.) 


ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 
Груша    и    Петръ. 

Груша. 

Что  ты  такой  сердитый?  На  меня,  что-ль,  ссрдитъ? 

Петръ. 

Я  ныньче  не  въ  себ^з,  скучно,  д4ла  так1я  есть. 

Груша. 

А  ты  не  скучай!  Что  за  скука!...   Такъ-то,  голубчикъ  мой 
беленькой.  {Поетъ:) 

«Какъ  у  молодца,  у  удалаго, 
Печаль-тоска  не  бывала; 
Что  сегоднешнюю-то  темну  ночь 
Печаль  тоска  о6уяла>. 

Петръ. 

Ужь  очень  я  тебя  люблю!    Надоть    такъ  -думать,    ты   меня 
приворожила  ч-Ьмъ  ни-на-есть! 

Груша. 

Что  ты!  Господь  съ  тобой! 

Петръ. 

Возьми  ты  вострый  ножъ,  зарежь  меня,  легче  мн-Ь  будетъ. 
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Груша. 

Да  что  съ  тобой  сд'Ьладись? 

Петръ. 

Несчастный  я  челов4къ!  Ничего  я  не  пойму,  ничего  не  соображу. 
Го.10ва  моя  вся  кругомъ  иошла!  Ровно  туману  кто  нанустилъ  на 
меня! 

Груша. 

Да  отчего  такъ?  Скажи. 

Петръ. 

Говори  ты  мн-Ь  прямо,  такъ,  чтобъ  ужь  я  зна.1ъ:  любишь-лп 
ты  меня? 

Груш:а. 

А  ТО  скажешь  —  н-бть?  Известно,  люблю. 

Петръ. 

Ой- ЛИ?  В^рно  твое  слово? 

Груш:а  [обнимая  его  круьпко). 

Вотъ  какъ  люблю!...  вотъ! 

Петръ. 

Груша,  такъ  ты  меня  такъ  любишь?  Ну,  пропадай  все  на 
св'Ьт'Ь!  Скажи  ты  мн*  теперь:  загуби  свою  душу  за  меня!  За- 
гублю, глазомъ  не  сморгну. 

Груша. 

Что  ты,  что  ты?!  Нехорошо!  Нёшто  так]'я  слова  говорятъ? 
Въ  какой  часъ  скажется.  Вотъ  у  насъ  кузнецъ  Еремка  все 
этакъ  душой-то  своей  клялся,  въ  трепсподнюю  себя  проклп- 
на.1ъ...  Ну,  что-жь,  сударь  ты  мой...  такая-то  страсть!...  И  за- 
ве.1Ъ  его  на  с4нова.1ъ  подъ  крышу.  Насилу  стап1,илп,  всего 
скорчило.  Ужь  такой-то  этотъ  Еремка  распостылый!  Какихъ 
б-Ьдъ  съ  нимъ  не  было!  Два  раза  пзъ  прорубя  вытаскивали,  а 
ему  все  какъ  съ  гуся  вода. 

Петръ. 

Что  мн-Ь  себя  жал4ть-то?  Ужь  и  такъ  пропащая  моя  голова, 
заодно  пропадать-то!  Говори,  мое  солнышко,  чего  теб*  нужно: 
золота,  серебра,  каменьевъ  самоцв'Ьтныхъ  —  себя  заложу,  а  теб1; 
подарю. 

Груша. 

Ничего  мн-Ь,  голубчпкъ  ты  мой  б1'.ленькой,  не  надо,  в'^его  у 
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меня  довольно.  А  ты  вотъ  что,  иарень,  .шби  ты  меня,  какъ  я 
тебя  люблю. 

Петръ. 

Эхъ,  д-Ьвка!  Что  балясы-то  точишь!  Впдишь,  я  въ  кнкомъ 
раз*!  Проси,  чего  хочешь.  Дорогаго  проси! 

Груша. 

Чего  у  тебя  просить-то!  А  вотъ  что:  ходи  почаще,  носи 
прянпчковъ  ш)с.1аще,  да  еш,е  ленту  поал-Ье,  да  гляди  на  меня 
иозшл'Ье,  да  цалуй  покр^Ьиче...  ха,  ха,  ха!...  Да  вотъ  еш,е  я 
у  тебя  давно  хотела  попросить:  купи  ты  мн-Ь  перстенечекъ. 

Петръ. 

Ужо  два  привезу. 

Груша  {поетъ). 

«Мн'Ь  не  дорогъ  твой  подарокъ, 
Дорога  твоя  любовь! 
Золото  твое  колечко 
Прижму  ко  сердечку.  > 

У  насъ,  у  всЬхъ  д'Ьвушекъ  есть...  ну,  понимаешь...  пр1яте.1И. 
Посмотри  въ  праздникъ,  сколь  хорошо:  на  улиц'Ь  сидятъ  всЬ 
вм'Ьст'Ь;  а  ты  вотъ  со  мной  никогда  не  погуляешь.  По  крайности 
я  перстенекъ  покажу,  что  есть  у  меня  такой  парень,  который 
меня  в-Ьрно  любитъ.  Ты  цр1'Ьзжай  ужо  пораньше,  заложимъ 
тройку,  насажаемъ  д-Ьвокъ,  по'Ьдемъ  кататься  съ  песнями. 

Петръ. 

Давай  руку.  {Беретъ  ру^^у.)  Значптъ,  кончено!  {Ударяешь 
ее  по  руюь.  Груша  киваетъ  головой.)  Такъ  на  кой  намъ  шутъ 
д-Ьвокъ!  Мы  двое  по'Ьдемъ. 


Что-жь  не  по^хить! 
Пойдешь? 

Известно,   по-Ьду. 


Груша. 

Петръ. 

Груша. 


Петръ  {цп.п^е^пъ  Грушу). 

Вотъ  ЭТО  люблю!  Это  по-нашему.   Поди,  посмотри,  н'Ьтъ-ли 
кого  въ  изб-Ь,  либо  на  двор"!). 
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Груша. 

Что  такъ  С1;оро?  Поспдп. 

Петръ. 

Теперь  некогда.  Еще  вечеръ-то  нашъ. 

Груша. 

Ну,  нельзя,  такъ  не  надо.  {Уходить.) 
ЯБ.1ЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Петръ  (о()инъ\. 

Ухъ!  Загуляю!  Эку  паву  подд-Ьдъ!  Ыасъ-лп  девушки  не 
лвзбятъ?  {Груша  входить.) 

ЯВ.1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Петръ  и  Груша. 

Груша. 

Ступай,  никого  тамъ  н-Ьтъ,  только  какая-то  старушка  пр!*- 
хала,  не  здешняя. 

Петръ. 

Ну,  прощай! 

Груша. 

Прощай,  соколикъ.  {Петрь  уходить.)  Как1я  мы  л^вки 
баловницы!  Вотъ  приласкай  парня,  онъ  и  не  отстанетъ,  п  бу- 
детъ  подл*  тебя  убиваться.  То.тько  чтой-то  онъ  иной  разъ 
такой  хорошш,  веселый,  а  иной  разъ  чудной  такой?  Что-нибудь 
у  него  на  душ*  есть.  Ыожетъ,  онъ  что  недоброе  зат'Ьваетъ... 
такъ  мы  съ  матушкой  и  двери  покажемъ,  у  насъ  не  долго!  А 
все  будетъ  жаль.  Вотъ  шуткой,  шуткой,  а  в-Ьдь.  какъ  полю- 
била, ажио  сердце  ноетъ,  такъ  вотъ  и  бьется,  ровно  голубь. 
{Входить  Степанида.) 

ЯВЛЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 

Груша    и    Степанида. 

Степанида. 

А  ЧТО,  девонька,  погр'Ьться-бы  у  васъ  тутъ  у  печки   можно? 
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Груша. 

ПогрМся,  тётенька. 

Степанида. 

Я  вотъ  одеженку-то  тутъ  положу,  да  мышечки-то  вотъ... 
Изломало  всю...  да  прозябла  немножко;  не  близко,  в-Ьдь,  -Ьхать-то, 
третьи  сутки  въ  дороге.  А  дорога-то,  ми.1ая,  известно,  масля- 
нпца,  не  первый  путь.  Охъ,  охъ,  охъ!  Въ  Москву  со  старикомъ. 
девушка,  пр1'Ьхали,  дочку  навестить,  да  не  знаемъ,  гд-Ь  най- 
тпть-то.  ПообогрЫемся,  ночку  переночуемъ,  а  завтра  пойдемъ 
попщемъ. 

Груша. 

Какъ-же  это  ты,  тётенька,  не  знаешь,  гд-Ь  дочь  найти?... 

Степанида. 

Въ  Москва-то  всего  впервой,  толку-то  не  скоро  найдешь; 
опять-же  время  къ  вечеру. 

Груша. 

Что-жь,  она  у  васъ  здЫсь  замужемъ? 

Степанида  (усаживается  у  печки). 

А  ВОТЪ,  дЫвонька.  видишь  ты,  какое  д-бло-то  вышло.  Городъ- 
то  нашъ  на  проезжей  дороге;  м'Ьш.ане  мы.  Жпвемъ-то  хоть 
бЫдненько,  а  домишко-то  у  насъ  хоть  куда.  Вотъ  и  останав.1И- 
ваются  у  насъ  куппы  и  баре,  случается.  Семья-то  у  насъ  'не- 
большая была:  я  съ  мужемъ,  да  дочка  Дашенька;  хозяинъ-то 
у  меня  ужь  старенекъ.  Останавливался  у  насъ  про'Ьздомъ  ку- 
пецъ  молодой,  началъ  онъ  Дашу-то  уговаривать  да  улеш,ать. 
Намъ  и  не  вдомекъ  такое  д-Ьло.  А  въ  прош.10мъ  году,  около 
святокъ,  и  сманилъ  ее  у  насъ. 

Груша.  ' 

Ишь  ты,  а! 

Степанвда. 

Сманилъ,  сманилъ.  Горя-то,  горя-то  что  было!  Ну  да  ужь, 
нечего  д'Ьлать,  не  воротишь.  Только  получаемъ  мы  отъ  нея 
письмо  изъ  Москвы.  Вотъ  оно  и  теперича  со  мною...  Все  такъ 
съ  собой  и  ношу.  Пишетъ,  проситъ  прощен1я  и  благословен1я 
отъ  насъ  нерушимаго,  и  что  какъ  ир1'Ьхали  они  въ  Москву, 
онъ  на  ней  женился,  и  у  него  семкя  и  торговля,  все  какъ 
слЫдуетъ,  и  что  живетъ  она  благопо.1учно  и  съ  мужемъ  въ 
любви. 


I 
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Груша. 

Видишь  ты,  счастье  какое!  За  куица  уа  богатаго!...  По- 
дитка  ты!...  Знать  иуъ  себя  хороша? 

Степанида. 

Ужь  куда  хороша!...  Не  знаю,  теперь  какъ;  можетъ,  горе-то 
ее  П0ВЫСУШН.10,  а  допрежъ-то  этого  бы.1а  такая  красавица, 
полная  да  б^лая...  Вотъ  хоть  съ  себя  нрим'Ьръ  возьми. 

Груша. 

Ну,  что  Я  за  красавица,  помеломъ  нарисованная. 

Степанида. 

Штъ,  что-жь,  ты  хорошая  д'Ьвушка,  видная,  и  тебя,  гляди, 
хорошш  женихъ  возьметъ. 

Груша. 

Да,  в-Ьдь,  это,  тётенька,  какое  счастье  выдетъ;  не  родись 
прпгожъ,  а  родись  счастливъ. 

Степанида. 

Не  завидуй,  д'Ьвушка,  чужому  счастью.  Вотъ  мы-было  и 
порадовались,  что  такъ  далъ  ей  Богъ.  Должно  быть,  честный 
челов'Ькъ,  хорош1й,  на  ея  долю  выше.1Ъ.  Да  какъ  и  не  пора- 
доваться? Своя  кровь,  своя  болезнь.  То.1ько,  тсЛ  этого  письма, 
она  намъ  ничего  и  не  писала,  и  слуху  о  ней  не  пм'Ьли — жьва 
она,  или  н'Ьтъ.  Сбирались  -Ьхать,  да  не  на  кого  дома  оставить; 
а  вотъ  недавнушко  слып1алн  мы  отъ  про'Ьзжихъ  людей,  что 
мужъ-то  съ  ней  сталъ  дурно  жить,  загуливать,  хм^лемъ  заши- 
баться. Нечего  делать,  собра.лись  со  старикомъ  да  и  по'Ьхалп. 
Ну,  тамъ,  конечно,  родня  богатая,  еще  какъ  примутъ;  бываетъ, 
мать-то  и  выгонютъ.  Скука-то  меня  больно  обуяла  безъ  до- 
чушки-то!... ВсЬ  г.1азыньки  выилака.1а,  отъ  питья,  отъ  ■Ьды 
отбило...  Сама,  ми.тая,  посуди. 

Груша. 

Известное  д-Ьло.    {Атфонъ  входить.) 


ЯВДЕК1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Т-Б-ЖЕ    И    АГАФОНЪ. 
Степанида. 

Что  ЭТО  ТЫ,  старина,   замешкался? 
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Агафонъ  (распоясиваясь). 

Я  все  съ  лошадкой:  отирегъ,  поста вилъ  на  м^сто,  сЬнца 
далъ.  Животпнку-то  жалеть  надо;  в-Ёдь,  она  не  скажетъ.  Ну, 
вотъ,  старуха,  Богъ  далъ,  ц  ир11>халн,  а  ты  все  тироиилась. 
Зач^мъ  торониться-то?  Тише  4дешь,  дальше  будешь. 

Степанида. 

Да  мн'Ь  больно  доченьку-то  увидать  хотелось. 

Агафонъ. 

Вотъ  и  увидишь,  коли  Богъ  дастъ.  Все  своимъ  чередомъ, 
торопиться -то  никогда  не  надо. 

Степанида. 

Ужь  Я  не  чаяла  и  дожить-то.  Ноги-то  старыя,  а  то-бы  такъ 
и  побежала. 

Агафонъ. 

Что  б'Ьжать-то?  Ну,  что  бежать-то?  Зач-Ьмъ?  Баба  дура, 
зач'Ьмъ?  А  мы  смирненько  придемъ,  скромненько...  всему  свое 
время,  свой  пред'Ё.1ъ.  Достань-ка  мн-Ь  ленешечку  изъ  м1>шка, 
иожуемъ  иока. 

Степанида  {достаетъ). 

Ни  теб-Ь  помягче,  а  то  не  угрызешь. 

Агафонъ. 

Ну,  хорошо,  .тадно.  Вотъ  это  мн-Ь  по  зубамъ.  (Вдятъ 
молча.) 

Степанида. 

Что-то  наша  Даша  д-Ьлаетъ  теперь,  поглдд'Ь.1а-бъ  хоть 
однимъ  глазкомъ. 

Агафонъ. 

Что?  Известно  ЧТО  —  свое  д-Ьло  д-Ьлаетъ;  хозяйство  есть, 
чай  хлопочетъ;  люди  богатые,  не  то,  что  мы. 

Степанида. 

А,  в-Ьдь,  какъ,  чай,  трудно  ей,  бедной,  въ  чужой-то  семь*! 

Агафонъ. 

Не  ВЪ  чужой,  а  въ  своей. 

Степанида. 

Да  говорятъ,  что  мужъ-то  ее  не  .шбитъ. 

Агафонъ. 

Мало  что  говорятъ:  не  всякому  слуху  В'Ьрь. 
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Степанида. 

А  ужь  какъ  она,   б-Ёдная.   иамъ  рада -то  будетъ! 

Агафонъ. 

Известно,  рада  будетъ.  А  все,  старуха,  чай,  маленько 
зазорно  будетъ  на  стариковъ-то  своихъ  слотр1>ть.  Какъ  ты 
думаешь,  а? 

Степанида. 

Что-жь  зазорно?  Богъ  ей  судья,  мы  сами  не  безгрешные. 

N  Агафонъ. 

Известно,  не  безгр'Ьшные...  А  все  какъ-то  тово...  Д'Ьтиш.у-то 
протпвъ  родителей...   какъ  будто  негодится. 

Степанида. 

Что-жь,  Агафонъ  Потапычъ,  ты,  в-Ьдь,  въ  т-Ь  поры  самъ 
первый  ее  простилъ. 

Агафонъ. 

Что-жь  не  простить!  Я  любовь  къ  ней  им-Ью,  потому  одна, 
а  кого  любишь,  того  и  простишь...  Л  и  врагу  прош,у,  я  никого 
не  сужу.  Да  разв^  я  одинъ  судья-то?  а  Богъ-то?  Богъ-то 
простятъ-ли?  Можетъ,  отъ  того  и  съ  мужемъ-то  дурно  живетъ, 
что  родителей  огорчила.  В^дь,  какъ  знать?  {Спщидоновна  и 
Лаша  входятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 
Т 'Ь-ж Е,  СпиридоновнА  и  Даша. 

Спиридоновна. 

Сейчасъ,  матушка,  сейчасъ!  Подожди  немного,  красавица. 
Яошадокъ  заложутъ  тебе  хорошихъ,  мигомъ  довезутъ.  Посиди 
вотъ  тутъ,  подожди. 

Дапга  (садится  къ  столу). 

Хорошо,  Я  подожду. 

Спиридоновна. 

Что  ТЫ,  никакъ  плачешь?  По  родителямъ,  что-ли?  Аль  горе 
какое  есть? 

Г  Дапха. 

*         Н'Ьтъ.  такъ.  ничего. 
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Спиридоновна. 

Чт5  тосковать-то,  ныньче  масляница.  Гляди-ка,  народъ-то 
скружился  совс-Ьмъ.  Масляница,  в-Ьдь,  одинъ  разъ  въ  году 
бываетъ,  не  уважать-то  ее  нельзя.  А  ужь,  правду  матку  теб* 
сказать,  б-Ьда,  какъ  голова  болитъ. 

Агафонъ. 

Кому  масляница,  кому  и  велпк1й  постъ.  Охъ,  охъ,  охъ... 

,    Спиридоновна. 

В'Ьстимо,  что  такъ.  {Къ  Грушгь.)  Сунь-ка,  Груша,  въ  печку 
давишн1е  блины-то,   годятся  къ  ужоткому,  къ  ужину. 

Груша. 

Сейчасъ,  матушка-  {Беретъ  ухватъ.) 

Спиридоновна. 

Подальше  подвинь,  подальше.  Ну,  да  вотъ  эти-то...  да  вотъ 
горшечекъ-то.    {Груша  сажаешъ  и  опирается  на  ухватъ.) 

Даша  {юворитъ  нпрасппвъ,  сквозь  слезы). 

<  Полечу  я  пташечкой  кукушечкою, 
Полечу  на  матушкину  на  сторонушку.  > 

Степанида. 

Что  ЭТО  бабочка-то  больно  тоскуетъ? 

Агафонъ. 

Знать  не  легко,  коли  тоскуетъ. 

Даша  {иродолжаетъ). 

«Сяду  Я  ВО  садик'Ь  да  на  яблоньку, 
Запою  младешенька  жалкнмъ  голосомъ.  > 

Степанида. 

Не  нагаа-ли  горькая  съ  чужой  стороны? 

Агафонъ. 

Что  ТЫ,  чтб  ТЫ,  старуха! 

Степанида. 

Семъ-ка  я  погляжу  пойду.  {Подходтпъ  ки  Даш)ь.) 

Даша  (встаетъ). 

Матушка,  ты-ли  это? 

Степанида. 

Дочушка!...  Доченька!    {Дама  кидается   къ  ней  на  шею.) 
Дитятко'  ты  мое  родимое,    солнышко  мое  красное,    заря  ты  моя 
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восхожая,  сокровище   ты  мое  ненаглядное!...    (С(и)ится.)  Пота- 
пычъ,  поди-ка,  св'Ьтъ,  сюда. 

Агафонъ  (подходить). 

Что  тамъ  у  васъ? 

Даша  [встаетъ]. 

Батюшка!  прости  ты  непокорную!  {Кланяется.) 

Агафонъ. 

Ну,  ЧТО  ТЫ,  ЧТО  ТЫ?...  Ну,  Богъ  съ  тобой,  Богъ  съ  тобой!... 
(Садится.) 

Степанвда. 

Ужь  И  гд-Ь-же  Я  тебя  встретила!...  Не  ждала -то  я,  не 
чаяла... 

Даша. 

[[  Ахъ,  тятенька,  въ  гла.за-то  теб'Ь  глядеть  мн'Ь  совестно! 

Агафонъ. 

Ну,  ЧТО  про  старое  толковать!...  Богъ  съ  тобой!  Кто  ста- 
рое помянетъ,  тому  г.та.зъ  вонъ.  Куда  ты  это,  дочка,  собра- 
лась-то —  скажи  ты  мн-Ь? 

Дапха. 

Къ  вамъ,  тятенька,  собралась! 

Агафонъ. 

Ну,  это  хорошо,  доброе  д'Ьло,  что  вспомнила.  Что-жь,  тебя 
мужъ-то  отпустилъ? 

Даша. 

Штъ,  тятенька. 

Агафонъ. 

Какъ-же  это  н-Ьтъ?  Еакъ-же  н-Ьтъ? 

Дапта. 

Да  что,  тятенька,  передъ  вами  мн-Ь  утаивать  не  сл-Ьдъ: 
жили  мы  сперва  съ  Петромъ  Шьичемъ  очень  хорошо,  люби.1ъ 
онъ  меня.  {Груша  вслушивается.)  Потомъ  вдругъ,  ни  съ  того, 
ни  съ  сего,  ста.1Ъ  загу.швать,  пить,  дома  не  бываетъ,  со  мной 
только-что  ссорится... 

Агафонъ. 

Ну,  что-жь,  ну,  что-жь? 

Дапха. 

Каждый  день  брань  да  ссора.  Ну  ужь,  такъ  и  быть,  пере- 
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несла-бы  я  это  горе:  сама  виновата,  безъ  воли  родительской 
пошла  за  него.  А  то,  матупп^а  ты  моя,  родная  ты  моя,  про- 
м^нялъ  онъ  меня  на  какую-то...  {Ложится  на  шею  кь  Сте- 
пашдт.)  Легко-ли  это  моему  сердцу! 

Степанида. 

Что  ТЫ?  дитятко  мое,  что  ты? 

Даша. 

Ныньче,  ныньче  мн4  Вася  сказывалъ,  къ  намъ  ходитъ. 
(Махнувъ  рукой.)  Пр1ятель  его!...  (Со  слезами.)  Мой-то  холо- 
стымъ,  видишь  ты,  прикинулся!...  {Опять  ложится  на  плечо.) 

Груша  {бросая  ухватъ). 

Ахъ,  матушка!  ахъ,  ахъ!... 

Даш;а. 

Разлучили  меня  съ  другомъ  милымъ,  съ  сердечнымъ  моимъ... 

Груша. 

Охъ!...  Сердце  мое! 

Даша. 

Разлучила  меня  съ  нимъ  злая  разлучница! 

Груша. 

Матушка!  Да,  в-Ьдь,  это  я,  разлучница-то! 

Спиридоновна. 

Что  ты  плачешь-то?  На  нихъ,  что-ли,  глядя? 

Агафонъ. 

Ну,  такъ  что-жь  ты?  Ну,  что-жь  ты? 

Даша. 

Къ  вамъ,  батюшка,  собралась  -Ьхать,  опять  жить  съ  вами, 
съ  моими  родными. 

Агафонъ. 

Какъ  къ  намъ?  Зач-Ьмъ  къ  намъ?  Н*тъ,  по-Ьдемъ,  я  тебя 
къ  мужу  свезу. 

Дапга. 

Н-Ьтъ,  батюшка,  не  по-Ьду  я  къ  нему. 

Агафонъ. 

Да  тн  пойми,  глупая,  пойми— какъ  я  тебя  возьму  1:ъ  себ-к? 
В1->1Ь,  онъ  мужъ  твой?  {Встаетъ.)  По-Ьдемте.  Что  болтать-то 
пустяки,  чего  быть  не  можетъ!  Собирай,  старуха,  одежонку,  собп- 
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рай...  Какъ  ты  отъ  мужа  б-Ьжпшь,  глупая!...  Ты  думаешь,  лн'Ь 
тебя  не  жаль?  Ну,  вотъ  всё  вм'Ьст'Ь  н  поплачемъ  о  твоемъ  гор-Ь — 
Еотъ  п  вся  наша  110.мош,ь!  Что  я  могу  сделать?  Поплакать  съ 
тобой — я  поплачу.  В'Ьдь,  я  отецъ  твой,  дитятко  мое,  мплое  мое! 
(Плачетъ  и  гшлуетъ  ее,  потомъ  беретъ  свою  одежду  и  под- 
ходить Ко  пег!.)  Ты  одно  пойми,  дочка  моя  милая:  Богъ  соедп- 
нилъ,  челов'Ькъ  не  разлучаетъ.  Отцы  наши  такъ  жили,  не  жало- 
вались— не  роптали.  Ужели  мы  умн-Ье  ихъ?  По'Ьдемъ  къ  мужу. 
{Беретъ  ее  за  руку  и  уходитъ,    Степанида  за  ними.) 


ЯВЛЕН1Е   ОДИННАДЦАТОЕ. 

Груша  и  Сппридоновна. 

Груша  ()1.1г(ча). 

Матушка,  да,  в-Ьдь,  онъ  женатый! 

Спиридоновна. 

Кто  онъ-то? 

Груп1а  [садясь   къ  столу  «  зс1крывпя  .тнв 
руками). 

Петръ  Ильичъ! 


ДЪИСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

Сцена  1. 

Комната  втораго  д-Ьпствхя. 


!  ЛВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

I 

Груша  [сидитъ  у  стола),  Спирпд,  оновна  {входить). 

Спиридоновна. 

Что  ты  сидишь-то  тутъ,  безстыдница!  Тамъ  сосЬдкп  пришли, 
а  ты  и  гла.зъ  не  кажешь. 

Груша. 

Не  пойду  я  къ  нпмтз. 

1 1  островскп"],  2.  7 
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Спиридонг  вна. 

Вотъ  еще  что  выдумала!  На  что  это  похоже?  Сама  звала, 
а  теперь  прячешься. 

Груша. 

Да,  хорошо  имъ!...  Имъ  весело. 

Спиридоновна. 

А  у  тебя  поди-ка  какое  горе!...  Плюнуть,  да  и  все  тутъ. 
Вотъ  погоди,  приди  онъ  только,  мы  его  такъ  турнемъ,  что 
онъ  своихъ  не  узнаетъ...  Чтобы  онъ  мелкимъ  б-Ьсомъ  не  разсы- 
пался,  да  д1>вокъ  не  сманивалъ. 

Груша. 

1^  Что  онъ  не  идетъ-то!  Ужь  мн-Ь-бы  поскор-Ьй  сердце  сор- 
вать! Такъ-бы  пзругала,  такъ-бы  пзругала!  Ужь  подвернись 
онъ  только  теперь  мн-ё!...  Погоди-жь  ты,  постылый  ты  челов-Ькъ! 

Спиридоновна. 

Да,  нужно  очень  связываться-то!...  Велика  невидаль!  Мой 
обычай:  поворотъ  отъ  воротъ,  да  изъ  головы  вонъ!  Неужелп-жь 
еще  думать!...  Поставь-ка  ор^шконъ  на  столъ,  да  позови 
д'Ьвокъ-то  сюда.  Полно  дурачиться-то,  что  за  стезы!... 

Груша    {встаешь    и    ставить    на   столъ 
закуски). 

Вотъ  только  еъ  сердцемъ  не  сообразипп.,  а  то  не  стоитъ 
оиъ  того,  чтобы  объ  немъ  плакать-то.  Пойду  п-Ьсню  запою,  со 
лла,  1!0  все  горло,  что  только  духу  есть!  {Уходитъ;  слышится 
заунывная  тьсня.) 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

С  п  п  г  и  д  о  р  о  в  н  А,  пошомъ  Груша  и  д  ф  в  у  ш  к  и. 

Спиридоновна. 

Молодецъ  у  меня  Груша!  Вся  въ  меня,  вотъ  какъ  я  была 
смолоду...  Еще  погулять  хочется,  молода  оченЪ.  Ну,  что-жь, 
пущай  погуляетъ,  себя  пот-Ьшитъ.  За  этой  давкой  матери  нечего 
смотр-Ьть,  мать  спи  спокойно;  ее  не  скоро  оплетепть.  Золото,  а 
не  Д'Ьвка!  [Слышится  хоровая  тьсня,)  Ну,  загуляли  мои  д*- 
1{ушкп!...  Эхъ,  не  прсжн1е  мои  года!  подурачплась-бы  съ  ними. 
{Входитт.  Груша  и  дптушки.)  Ну,  что-жь  замолчали?  Попойте, 
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повеселитесь,  а  я  пойду  велю  вамъ  двоп  сани  запречь,  кататься 
пойдете. 

Н-бкоторьтя  д'Ьвушки. 

Благодаримъ    покорно,    Анна    Спиридоновна!     Вотъ    весело! 
1  {Спиридоновна  уходить.) 

Груша. 

Д'Ьвушки!  Л  ныньче  гулять  хочу!  Всю  ночь  про4здимъ, 
п-Ьсни  прокрпчпмъ. 

Одна  д-Ёвутпка. 

Что  такъ? 

Груша. 

Хочу  себя  потешить,  своему  сердцу  волю  дать.  О!  да  что 
тутъ  разговаривать!  Давайте  винца  выпьемъ,  пока  матушка  не 
пришла.  {Достаетъ  изй  поставца  вино.) 

Н^которыя  девушки. 

Что  ТЫ,   ЧТО  ты! 

Груша. 

Л  впередъ  дорогу  покажу.  Ну-ка,  виервоп  съ  роду...  {Пьетъ.) 
Ой,  какъ  горько!  Какъ  это  люди-то  пьютъ!  Дайте  пряничка. 
Тйкъ  ужь  съ  горя  выпила,  обпд-Ёлъ  меня  одинъ  челов-Ькъ.  Пейте, 
Д'Ьвушки,  не  ломайтесь,  только  поскор-Ье!  [Подносить  вино;  пп>ко- 
торыя  пьютъ;  воь  хохочутъ;  входить  Еремка  съ  бала.кшкой. ) 


ЛВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Тъ-ЖЕ  И  Еремка. 

Еремка. 

Нашъ  атласъ  нейдетъ  отъ  насъ.  ВсЬ-лп  вы  зд-Ьсь? 

девушки. 

Ахъ,  ахъ!  Еремка  прише.1ъ!  Еремка  пришелъ! 

Груша. 

Ты  зач'Ьмъ  сюда?  Непрошенный  гость  хуже  татарина. 

Бремва. 

|Да  ТЫ  ЧТО?  Как1е  ныньче  дни-то!  Ты  вспомни!  А  ^щ.  хо- 
зяйка! Ты  меня  сперва-на-перво  винцомъ  поподчуй,  а  потомъ  я 
съ  вами  прощаться  стану.   {Утирссетъ  губы.) 
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Д^вупхки. 

Ишь  ТЫ  ЧТО  Быдуыалъ!  Какже,  дожидайся! 

Груша  ЫоОнося  вина). 

Ш,  выпей,  да  и  убирайся,  откуда  пригаелъ. 

]Е!ремва  (пьетг). 

Штъ  ужь,  онъ,  ВИДНО,  не  уйдетъ;  мн'Ь  и  зд-Ьсь  хорошо. 

Груша. 

Ну,  какъ  хочешь,  мы  тебя  къ  себ4  не  пустимъ. 

Бремва. 

Не    пустите?    Я,    в1>дь,    колдунъ:    я  съ  вами  шутку  сшучу, 
всЬхъ  назадъ  затылкомъ  оборочу.  {Д)ьвушки  глиьются.) 

Груша. 

Садитесь,    девушки.     {Дтвушки  садятся    вокругъ  стола.) 
Теб'Ь  п  ы-Ьста  н-Ьтъ. 

Еремка. 

Я  И  на    полъ    сяду,    колп    з1'Ьста   н'Ьтъ,  не  велпкъ  баринъ. 
(Садится  и  затьваетр'.) 

«Я  на  камушк-Ь  спжу, 

Я  тоиоръ  въ  рукахъ  держу. 

Ан  люли,  ай  люлн! 

Я  топоръ  въ  рукахъ  держу...  > 

Груша. 

Что  его  слушать-то,  девушки,  запевайте  п'Ьсню. 

Д'Ьвуш:ки  [поютъ). 

<  Исходила  младенька  всЬ  луга  и  болота, 
Вс-Ь  луга  н  болота,  всЬ  сЬниые  покосы. 
Пристигала  ыладеньку  меня  темная  ночка. > 

{Входить  Петръ.) 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Ть -ЖЕ  и  Петръ. 

Петръ  ((/  двери). 

Вотъ  Я  КЪ  веселью-то  какъ  разъ.  Мпръ  вамъ  и  я  къ  вамъ. 

Груша. 

Милости  ироснмъ!     А    мы    только    хотели    кошку  въ  лапти 
(■бувать,  да  за  вами  посылать. 

II 
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Петръ, 

Здравствуй,  Груша!  Здравствуй,  моя  лапушка!  Здравствуйте, 
д-Ьвушки! 

Груша. 

'         Здравствуйте   п  благодарствуйте! 

Петръ. 

Ну,  д-Ьвушкп,  гуляйте,  я  вамъ  гостинцу  прпнесъ. 

Груша. 

Благодарпмъ  покорно,  у    насъ    свой    есть,  памъ    чужаго    не 
надобно. 

!Бремка. 

Давай  мн-Ь,   коли  имъ  пе  надобно.  {Дгьвцшки  слтются.) 

Петръ. 

Что  ТЫ,  Грушенька!  Аль  на  тебя  нашло  что? 

Груша. 

Я  пьяна!  (Хохочетъ.) 

Петръ, 

Что  ТЫ,  чт5  ты!   Подойди-ка  ко  мн-Ь,  поца-кемся. 

Груша. 

Какже,  дожидайся! 

Еремка. 

Купецъ!  ТЫ  легонько,  сироту  не  задави.  {Бс7ь  слтются.) 

I  Груша, 

Пос.1ушайте,    девушки  -  красавицы,    я    вамъ    притчу    скажу. 

Была  некоторая  д-Ьвка.  Ну,  вотъ,  хорошо.  Только  д'Ьвка-то 
I  дура.  Ходи.1Ъ  парень  къ  этой  д'Ьвк'Ь,  разныя  р-Ьчи  говори.1ъ, 
'    то.1ько  все  обманыва.тъ:    я,  говорить,  холостой,  богатый,  такой 

сякой,  немазаный.  Л   тебя  .1юблю,  за  себя  замужъ  возьму...    А 

выходитъ  на  д-Ьл^-то  —  онъ  женатый. 

Петръ  {апрою). 

Что  ты,  шутишь,   И.1И  см-Ьешься? 

Грухпа. 

Эхъ,  совесть,  совесть! 

Петръ. 

Аль  насказа.1ъ  теб-Ь  кто?  Говори  прямо. 

Груша. 

Кто-бы  НИ  сказа.тъ,  да  сказалъ. 
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Петръ. 

Это  тебя  смущаютъ  только,  оомаиываютъ,  а  ты  и  рада  в-Ьрить 
всякому. 

Груша  [смпется]. 

Ну,  хорошо!  Обманули,  такъ  обманули.  Будь  ты  честный 
челов'Ькъ,  только  отъ  насъ  подальше.  Еремка,  давай  сироту  споемъ. 

Еремка. 

Давай,  запевай. 

Груша  {поетъ). 

«Сирота-.чь  ты  моя,  сиротинушка, 
Ты  запой,  сирота,  съ  горя  п'Ьсенку.> 

'■  Еремва. 

«Хорошо  п-Ьсни  п'Ьть  пообедавши: 
Ужь  и  я-ль.  сирота,  да  не  завг]1ака.1Ъ, 
Я  не  завтракалъ,  да  вечоръ  не  ужиналъ.> 

Груша. 

«Разскажи,  сирота,  хоть  намъ  сказочку.  > 

Еремка. 

<Хорошо  говорить  вина  выпивши, 

Вина  выпивши,  вдоволь   выспавшись: 

Ужь  я-ль,  сирота,  я  не  выпивши, 

У  меня,  сироты,  н-Ьту  хлебушка. 

Н-Ьту  хл-Ьбушка.  соли,  п'Ьту  кислыхъ  щсй.> 

Купецъ,  давай  денегъ  на  капусту. 

Петръ. 

Пошолъ  прочь!  {Садится  у  печи.)  Только-бъ  мн-Ь  до- 
браться, кто  это  теб-Ь  насказалъ,  ужь  не  увернулся-бы  у  меня, 
задалъ-бы  я  ему  память.  Васька,  что-лн?  Убью  я  его! 

Груша. 

Васю  мы  п  въ  глаза  не  видали.  Что  на  людей-то  свали- 
вать, коли  самъ  виноватъ, 

Петръ  [встаетъ). 

Н-Ьтъ,  ЭТО,  Груша,  не  то.  Не  в^рь  ты"  никому!...  Все 
вороги  мои,  разлучить  насъ  съ  тобой  хотятъ,  погубить  меня 
хотятъ!   Газвяжп  ты  меня,  скажи:  шутишь,  что-ли? 

Груша. 

Не  кажись  ты  мн-Ь  на  глаза!  Была  глупа,  теперь  не  обманешь! 
Только  нашу  бесЬду  разстроилъ!  Хоть-бы  Вася  иришси,  пот-Ь 
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шилъ-бы  насъ.  (Ко  д^ьвушкамъ.)  Вотъ,  д-Ьвушки,  люблю  илрня; 
не  надсм'Ьшникъ,  не  обмашдикъ,  зшлый  челов'Ькъ,  можно  сиу 
чести  приписать;  не  то^  что  какъ  есть  люди,  которые  ло- 
гу тъ  завсегда  лгать,  говорятъ  одно,  а  на  ум"!  другое.  {Вася 
входить.) 

ЯБ1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Т  ■в-ж  Е  п  Вася, 

Петръ. 

Ты  зач^мъ? 

Груша  (встаетъ  и  берешь  Васю  .у«  руку). 

А  ТЫ  изъ  чужаго  дома  не  гони,  не  спросясь  хозяина.  Поди 
сюда,  Вася,  не  бось. 

Вася. 

Зач^мъ?  Теб-Ь  что  за  д'Ьло?  Взялъ  да  и  прпшелъ.  Что  жь 
такое?  Ныньче  маслянпца,  ужь  и  не  погу.1ять  ми!).  Пшь  ты  какой 
ловкой! 

Груша. 

Что-жь  ты.  Вася,  не  цалуешься  со  мной?  Цалуйся  со  всЬмп: 
ныньче  дни  прощеные. 

Вася. 

Ой,  что  вы!  (Ца.г(/ется  со  вс?ьми.)  Да,  в-Ьдь,  вотъ  онъ 
тятеньк-Ь  пожалуется.  Что-жь  хорошаго. 

Петръ. 

Что-жь  ВЫ  СО  мной  д'Ь.1аете,  окаянные!  Али  вамъ  иогпбе.1и 
моей  хочется? 

Груша. 

В-Ьдь,  ТЫ  холостой? 

Вася. 

Известно,  холостой. 

Петръ. 

Прощай,  Груша!  Коли  со  мной  что  недоброе  сд'Ь.иется,  на 
твоей  душ-Ь  гр'Ьхъ  будетъ.  Я  голова  оти-ЬтаЯ;  ты  меня  знаешь, 
{Подходить  кь  двери.) 

Груша. 

Ты,  Вася,  жеппшься  па  мн-Ь? 


^ 


—  104 

1 


Вася, 

Л-бы  радъ  радостью,  да  какъ  тятенька  позволитъ. 

Груша. 

А  ты  ио проси. 

Вася. 

Ужь  вотъ   какъ  буду  просить!  Въ  ногахъ  к.'1аняться. 

Петръ  {у  двери). 

Ну,  Васька,  помни  ты  это!  Ты  лучше  мн-Ь  и  на  глаза  не 
попадайся!  Я  теб^  напер едъ  говорю.  Я  теперь  въ  себ*  не 
властенъ. 

л      Вася. 

Да  что  ты  присталъ-то?  Я,  братъ,  ничего,  право  слово, 
ничего. 

Петръ. 

Ужь  я  знаю  что. 

Груша. 

Не  знаешь  ты  ничего! 

Спиридоновна  {въ  дверяхъ). 

Ступайте,  д-Ьвушкп,  кататься,  лошади  готовы.  Л 

Грушка.  * 

Пойдемте,  девушки;  пойдемъ,  Вася. 

Петръ  {беретъ  ее  за  руку). 

Груша,  по'Ьдемъ  со  мной. 

Груша. 

Какъ  не  "Ьхать! 

Петръ. 

По'Ьдемъ,    говорю  я  теб-Ь. 

Груша. 

Что  ты,  разбойничать,  что-ли? 

Петръ. 

Не  пущу  я  тебя! 

Груша. 

И  радъ-бы  не  пустить,  да  пустишь.  Воевать-то  много  не 
дадимъ.  {Тихо.)  Ты  думаешь,  мн'Ь  Вася  сказалъ?  Жена  твоя 
была  зд-Ьсь.  Понялъ  ты  теперь?  Вотъ  теб'Ь  и  сказъ! 

Петръ  {хватаешь  себя  за  голову). 

Жена! 
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Груша. 

Запевайте,  д-бвушкп,  и'Ьеню.  {Оора'.тясь  къ  Петр}].) 
Ходите  почаще  —  безъ  васъ  веселей!  {0бнимает7^  Васю.) 
Запевайте,  д-Ёвушид,  и'Ьсню,  величайте  насъ,  будто  жениха  съ 
нев'Ьстой. 

Еремва. 

Возьмите  меня  съ  собой. 

Груша. 

Пожалуй,  и  не  надо. 

Еремва. 

Ну,  я  не  заплачу.  {Левушки  зашьваюпгъ  юьсню  и  ухо- 
дятъ.) 

ЯВДЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Петръ  и  Еремка. 

Петръ  [подходить  къ  окну;  за  сценой  слы- 
шится продолженге  ппсни,  слчьхъ 
и  звонъ  бубенчиковъ). 

У'Ьха.1и!  {Садится  и  задумывается.) 

Еремва. 

Купецъ,  а  купецъ!  видно,  мы  съ  тобой  зд'Ьсь  съ  тараканами 
осталисъ. 

Петръ  [тихо]. 

Жена  была  зд'Ьсь?!  Зач'Ьмъ-же  она  была?  Ее  привелъ  кто- 
нибудь...  Кто-нибудь  да  привелъ.  {Бскрикиваетъ.)  Что-жь  это 
со  мной  сделали!  [Закрываешь  лицо  рука.ми  и  опускается  на 
сто.гъ.) 

Еремва. 

Кунецъ!  Что-жь  ты  пр1унылъ?  Хочешь,  поташу? 

Петръ. 

Искать  меня!  Стыдить!  Погоди-жь  ты  теперь.  А  ужь  коли 
такъ,    пропадай    все    на  св'Ьт'Ь!    Покажу-жь    я  себя1...     Ужь  я 
'  теперь  наделаю  д'Ь.лъ'.... 

Еремва. 

Такъ  ужь,  видно,  теб'Ё  судьба. 

Петръ. 

Что? 
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'Л, 

Еремка. 

Я   говорю:   ужь  видно,  таиъ  тому  Д'Ьлу  п  быть.  А  ты  брась, 
не  думай,  а  то  хуже.  Хочешь,  я  теб'Ё  п^сню  спою? 

Петръ  [взыянувь  на  нею). 

Шсню?  Какую  п-Ьсню? 

Бремка. 

Вотъ  какую...  (Поетъ:) 

-:Куыанечекъ,  побывай  у  меня, 
Животочекъ,  побывай  у  меня. 
Побывай,  бывай,  бывай  у  меня! 
У  тебя,  кума,  собачка  лиха!... 
Охъ  лиха,  лиха,  лпха,  лиха! 
Ха,  ха.  ха,  ха,  ха,  ха!...> 

Петръ  {приподнимаясь]. 

Пошелъ  прочь,  пока  жпвъ!... 

Ереыва. 

Куда  мн-Ь  идти-то?  Я  зд-Ьшн!!!;  а  теб'Ь  пора,  д'Ь.тать   зд-Ьсь 
нечего...  Было  Д'Ьло,  да  собака  съ'Ьла. 

Петръ. 

У^ьвз  я  тебя!... 

Еремка. 

Убьешь,   такъ  отв-Ьтишь...    Купецъ,    не  плюй   въ "  ко.юдецъ, 
годится  водицы  напиться. 

Петръ. 

Да  отвяжись  ты,    дьяво.1ъ!    Чт5  теб-Ь   отъ  меня  нужно,    а? 
Что  ты  за  челов'Ькъ? 

Еремва. 

Изъ  старыхъ  нищпхъ  молодой  обморокъ.  {Петръ  смотритъ 
на  него.)  Купецъ,  я  слово  знаю. 

Петръ. 

Какое  слово? 

Еремва. 

А  такое  слово,  что  все  будетъ  по-нашему,  какъ  намъ  хочется. 

Петръ. 

Да  ты  вправду,  аль  шутя? 

Еремка. 

Ужь  за  то  берусь. 
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Петръ. 

Слушпп!   Если  ты  меня   не  ои.миньпикчи!..  я  тебя  озолочу. 

Еремка. 

Зач^мъ  обманывать!  Мы  скоморохи,  люди  вежливые  — обма- 
нуть не  обманемъ,  а  своего  не  упустпмъ,  мимо  рта  не  проне- 
семъ. 

Петръ. 

Берн  ты  съ  меня  последнюю  рубашку,  только  д-Ьло  сделай. 
Вотъ  мн-Ь  до  которыхъ  поръ  прпходитъ.  Видишь?  {Показываешь 
на  гтю.) 

Еремка. 

Зач^мъ  рубашку!  Сд'Ьлаемъ  д-Ьло  —  деньги  возьмемъ;  а  не 
сд'Ьлаемъ  —  не  надо.  Вотъ  сперва-на-нерво.  значитъ.  выпить 
надоть,  другой  разговоръ  пойдетъ.  Ты-то,  купедъ,  ноньче, 
можетъ  быть,  пооб-Ьдаль  всласть,  да  и  выпилъ  что  сл'Ьдуетъ. 
такъ  теб*  можно  разговаривать;  а  у  меня  натощакъ  въ  горл-Ь 
пересохло,  да  и  языкъ-то,  признаться  теб1  сказать,  не  шеве- 
лится. 

Петръ  [даетъ  деньги). 

Ш,  выпей  поди. 

Еремка. 

Ты  только  деньги-то  дай,  а  еще  выпить-то  усп'Ью,  наше  отъ 
насъ  не  уйдетъ.  {Беретъ.)  Вотъ  спасибо!  Теперь  говорить  будемъ. 
Я  вижу,  ты,  купедъ,  челов'Ькъ  хорош1й.  съ  тобой  знакомство 
водить  можно.  [Садится  под.иь  него.) 

Петръ. 

Ну,  говори,  не  томи. 

Еремка. 

Погоди.  Скоро  сказка  сказывается,  да  не  скоро  д^ло 
д-Ь-зается.  Есть  у  тебя  тоска-кручина,  нануп1,ена  эта  кручина  на 
тебя  по  в'Ьтру:  тутъ  безъ  ворожбы  д-Ьло  не  обойдется.  Есть  у 
меня  такой  че.юв'Ькъ,  пзъ  простыхъ,  да  ловк1Й,  половч-Ьй  меня 
будетъ. 

Петръ. 

Страшно! 

Еремка. 

Страшно,  такъ  не  ходи. 
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Петръ. 

И  можетъ  онъ  приворожить  д-Ьвку,  чтобъ  любила,  чтобъ  не 
она  надо  мной,  а  я  надъ  ней  куражился,  какъ  душ-Ь  угодно? 

Еремка. 

Можетъ;  его  приворотъ  на  тысячу  верстъ  дМствуетъ.  Такъ 
нриворожптъ,  что  она  пзъ  дому  уб4житъ,  да  къ  теб-Ё  прпдетъ. 
Только  къ  нему  съ  пустыми  руками  не  ходи,  а  надо  штофъ 
вина  да  денегъ  рубль.  Да  не  со  всякимъ  онъ  еще  и  разговари- 
вать-то станетъ,  а  съ  к^мъ  я  прикажу. 

Петръ. 

Ну,  такъ  по'Ьдемъ. 

Еремка. 

Ты  не  больно  торопись,  не  во  всяк1Й  часъ  это  д-Ьлается, 
надобно  знать  время.  Теперь  еще  не  тотчасъ,  а  мы  прежде  пой- 
демъ  погуляемъ.  У  тебя  есть  деньги? 

Петръ. 

Эхъ,  голова!  ты  въ  жизнь  такой  гульбы  не  видыва.1ъ,  что 
отъ  меня  увидишь. 

Еремка. 

А  Я  теб-Ь  так1я  м-Ьста  покажу,  только  ухъ!  Дымъ  коромы- 
сломъ.  Только  деньги  припасай. 

Петръ. 

Деньги  съ  нами. 

Еремва. 

Ну  И  .вддно.  Пойдемъ.  Вотъ  и  я  съ  праздникомъ.  {Поетъ:) 

<Ужъ  и  я-ли  твому  горю  помогу! 
Помогу  —  могу  —  могу  —  могу  —  могу!> 

{Уходятъ.) 

Сцена  II. 

Комната  перваго  д-Ьйстеш. 


ЛВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Входяшъ  Даша  и  Афимья  со  .св1ьчною  въ  рукахъ. 

Датпа. 

Тётенька,  словно  кто-то  стучитъ,  не  онъ-ли?  Посмотри-ка. 
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Афимья.  ' 

Ксякъ-же,  ОБЪ.  дожидайся!  У,кь  теперь  закатился,  такъ  всю 
ночь  прогуляетъ.  (Заглядывая  въ  двери.)  Я  говорю,  что  никого 
н^тъ.  Пойдетъ  онъ  домой,  коли  ему  въ  людяхъ  весело.  Не  такое 
чадочко,  чтобъ  ему  дома  сидеть.    {Ставить  свуьчу  на  столь.) 

Даша  {садясь  къ  столу]. 

Пьетъ  онъ  мою  кровь!  Дегко-лп  д^ло,  ночь  на  двор1>,  а  онъ 
шатается. 

Афимья. 

А  ты  что  сидишь-то?  Поди  спать,  я  его  одна  подожду.  А 
то  еш;е,  на  гр^хъ,  придетъ  хмельной,  брань  .заведете,  что  хо- 
рошаго! 

Дапта. 

Н^тъ,  ужь  я  подожду,  у  меня  что-то  сердце  не  на  м-Ьст-Ь:  не 
елучилось-бы  съ  нимъ  чего-нибудь! 

Афимья. 

Известно,  гульба  до  добра  не  доведетъ...  Ужь  не  сносить 
ему  своей  головы. 

Даша. 

Ахъ,  тётушка,  не  говори,  и  такъ  страшно!  {Молчаше.)  По- 
ужинать-то приготовить,  неравно  спроситъ. 

Афимья. 

У  меня  ужь  готово,  только  подать.  Еш;е  съ  какпмъ  народомъ- 
то  водиться,  кто  его  знаетъ.  В-Ьдь,  пародъ  всякой  есть:  навяжется 
какой  оборотень,  тому  научитъ,  что  и  подумать-то  гр-Ьхъ,  не  къ 
ночи  будь  сказано.  {Зтаешь.)  Ишь  ты,  какъ  спать  хочется, 
ровно  какъ  передъ  б'Ьдой;  говорятъ,  передъ  б4дой-то  сонъ  одо- 
.14ваетъ...  Или  такъ  ужь,  старость-то,  что-.ти?  Ты-бы  почита.1а 
поученьице  какое  на  сонъ-то  грядущш,  я-бы  послушала. 

Даша  [беретъ  кншу). 

Что-бы  почитать-то?  [Присгушивается.)  Тётушка,  стучатъ. 

Афимья. 

И  ТО  стучатъ.  (Беретъ  свгьчу  и  идешь  къ   двери.) 

Даша  (?/  двери). 
Что,    ОНЪ? 

Афимья. 

Охъ,  нехорошъ!  Поди-1:а  лучше  спрячься  отъ  гр'Ьха,    пехо- 
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Чаша 


рошъ  пришелъ,  и  на  меня-тп  ровно  медв-Ьдь    зарычалъ.    (Дс 
уходить;   Петръ  входитъ.) 


ЛВ.1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Афимья  п  Петръ. 

Петръ  (садясь). 


Ужинать! 


Афишья. 

Сеичасъ,   батюшка,  сейчасъ!    {Ставить  на  столь  ужинъ.) 

Петръ. 

Зажигай  огня! 

Афимья. 

Да  гд-Ь-жь  теперь?  Ужь  спятъ  всЬ. 

Петръ. 

Д-Ьлай,  что  я  приказываю!  Разобью  все  въ  прахъ!...  Щепки 
ц'Ьлой  не  оставлю! 

Афимья. 

Ну  ужь,  не  сердись,  погоди,  принесу. 

Петръ  [пьетъ). 

См'Ьяться  надо  мной!  Н^тъ,  шалишь!..  Не  позволю!  Будетъ 
съ  меня,  посмеялись,  выгнали,  а  я  зд-Ьсь  дома...  Штъ,  погоди! 
Я  имъ  не  дуракт^  достался!..  Весь  домъ  на  ноги  подниму!  Ты 
мн'Ь  тётка,  а  ты  меня  не  трожь,  а  то...  ухъ!..  Не  дыши  передо 
мной,  не  огорчай  меня!  {Пьешь.)  Говори  правду:  ходила  жена 
со  двора?  {Молчанге.)  Говори!  Я  тебя  спрашиваю  —  говори! 

Афимья. 

Да  вотъ  что,  Петръ  Ильичъ,  по  нравд-Ь  теб*  сказать,  не 
то,  что  она  со  двора  ходи.и,  а  вовсе-было  къ  своимъ  собра- 
лась да  уЬхала. 

Петръ. 

Ну,  и  пропадай  она  пропадомъ!  Провались  она!..  И  на  духъ 

ми'Ь  ея  не  нужно... 

Афимья. 

Да  со  стариками  на  дороге  встретилась  и  вороти.тясь. 
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Петръ. 

И  не  кажпсь  она  мн'Ь  на  глаза!  Убью!  Сводмп  руками  за- 
душу! Она  мн-Ё  врагъ,  а  не  жена!  Мн1;  ныньче  челов'Ькъ  ска- 
зывалъ  про  нее,  все  сказывалъ,  онъ  все  знаетъ,  онъ  колдунъ... 

Афимья. 

Что  ТЫ?...  Богъ  съ  тобой!  Сък4мъ  ты  водишься!...  Что  съ  тобой? 

Петръ. 

Молчать!  Онъ  говорптъ,  не  жена  она  теб-Ь,  а  зм-Ья  лютая! 
Вотъ  п  кореньевъ  мн-Ь  далъ...  Горючь  камень  а.1атырь...  Приво- 
роты вс-Ь  знаетъ,  пущаетъ  по  в-Ьтру...  Тётенька!... 

Афимья. 

Что  ты?  Голубчпкъ! 

Петръ. 

Страшно  мн-Ь!  Страшно!...  Подп,  сядь  со  мной.  [Плачетъ.) 
Обижаютъ  меня!  Никто  меня  не  любитъ,  извести  меня  хотятъ!... 
ВсЬ  на  меня,  и  женЯ;  и  всЬ. 

Афимья. 

Самъ  всему  причиной,  не  на  кого  пенять. 

Петръ. 

Я  пьявица,  я  безпутный,  ну,  убейте  меня!...  Ну,  убейте,  мн* 
легче  будетъ.  Кто  меня  пожал^етъ?  а  в-Ьдь,  я  че.тов'Ькъ  тоже! 
{Плачетъ.) 

Афимья. 

Ну,  полно,  полно! 

Петръ. 

Не  то  мн*  обидно,  что  меня,  молодца,  Груша  не  любитъ, 
а  то  ын-Ь  обидно  — не  доставайся  она  никому!* 

Афимья. 

Про  какую  тамъ  Грушу  ты  говоришь,  безпутный?...  Какая 
гаыъ  еще  Груша? 

Петръ. 

Какая  Груша?  Вотъ  какая  Груша:  н4тъ  такой  красавицы  на 
^кюмъ  св-Ьт-Ь!  Я  душу  свою  погубюъ  за  нее!  Ну,  какъ  мн*  съ 
1ей  разстаться?  Насъ  разлучить  хотятъ...  вотъ  онъ! 

Афимья. 

Кто  онъ?  Никого  тттъ  н-Ьтъ. 
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Петръ. 

Васька! 

Афииья. 

Поди  усни.  Ишь,  теб-Ь  ужь  мерещится. 

Петръ. 

Я  его  убью!..  А  жена...  она  не  с.м4й    противъ    мужа!    Гд'Ь 
жена?  Подай  сюда  жену!  она  моя  жена,   она  моя  раба! 

Афимья. 

Ее  н'Ьтъ;  она  ушла  съ  своими,  съ  отцомъ  да  съ  матерью. 

Петръ    {встаетъ  и  беретъ  вг  рг/ки  ножг). 

Куда  она  ушла?  Я  ее  найду!  Изъ    земли    вытащу,    со    дна 
моря  достану! 

Афимья. 

Куда  ты  пойдешь  ночью?  Что  за  срамъ!  Ступай  спать. 

Петръ. 

Не  говори  ты  мн^!  Жену  подай!..  Жену    подай,    говорю    я 
теб-Ь! 

Афимья. 

Ну,  да  Н'Ьтъ  ее,  такъ  и  нггд-Ь  взять! 

Петръ. 

Я  ее  найду,  я  ее  найду! 

Афимья. 

Что  ты  ножомъ-то  махаешь,   ну  тебя!  Съ  тобой  страсть  одна, 
да  и  только. 

Петръ. 

Я  ее  по  сл-Ьду  найду!...  Я  ее  по  сл-Ьду  найду!  Теперь  зпма, 
сн'Ьгъ,  но  с.тЬду  все  видно,  м'Ьсяцъ  сн'Ьтптъ,  все  равно,  что 
днемъ.  [Садится.)  Страшно  мн*,  страшно!  Вонъ  мятель  подня- 
лась... Ухъ!  такъ  и  гудетъ!  Вонъ  завыли  ..  вонъ,  вонъ  собаки 
завыли.  Это  он'Ь  на  мою  голову  воютъ,  моей  погибели  ждутъ... 
Ну,  чт5-жь,  войте!  Я  проклятый  челов-Ькъ!...  Я  окаянны! 
челов-Ькъ!  {Встаетъ.) 

Афимья. 

Ишь  ТЫ,  ишь  ты!  Ахъ,  батюшки,  какъ  страшно! 

Петръ. 

Н'Ьтъ,    не  то,    тётушка,    все  не  то!    Все  я  не  то    говорю. 
Во'гъ  что:    кабы    я  не  былъ  женатъ,    разв-Ь-бъ  меня  Груша    не 


-  из- 
любила? Я-бы  женился  нп   ней.    Стало  быть,   жена  мн-Ь  пом-Ьха, 
и  во  всемъ    мн-Ь  она    поперекъ...    Вотъ  ?,л  это   я  ее  п  убью... 
за  это  за  самое... 

Афимья. 

Что  мн*  д-Ьлать-то  съ  нимъ,  ума  не  приложу.  (Бъ  комнатп 
вдругъ  появляется  Еремка,  котораго  видии'ъ  только  одгшъ 
Петръ.) 

Петръ. 

А,  благопр1ятель!  Что-жь  ты  смотришь-то  на  меня?  Что-жь 
ты  такъ  смотришь?  В'Ьдь,  самъ  научилъ,  какъ  жену  иннести! 

Афимья. 

Съ  к'Ьмъ  онъ  это  говорптъ-то  —  никого  н4ту.  Наше  м^сто 
свято!  Чуръ  меня!  Чуръ  меня!  Пойти  разбудить  всЬхъ!  {Ухо- 
дить.) 

Петръ  {Еремкп). 

Что  ты  говоришь,  а?  Ну,  да!  И  я  тоже  говорю,  чудакъ 
челов'Ькъ!  Вм-Ьст-Ё  пойдемъ!  Поскорей,  поскорМ!  [Останавли- 
вается.) Ха,  ха,  ха!  См-Ьшной  ты  челов'Ькъ!  Вотъ  онъ  ножпкъ-то! 
[Уходятъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

АгАФОнъ  СтЕплнпдА,  ДлшА  И  Афпмья  {входятъ). 

Афимья  {взкгянувъ  въ  дверь). 

Ушелъ,  ушелъ!  п  двери  всЬ  настежь  растворплъ.  Послать 
людей  за  нимъ.  {Ухос)итъ.) 

Даша. 

Вотъ,  матушка,  сама  ты  погляди,  какъ  сллдко  мн*  жпть-то! 

Степанида. 

Ахъ  ты,  дитятко  мое  родимое,   головка  поб-Ьдипя! 

Агафонъ. 

Погоди,  дочка,  не  ропш,и.  Живешь  замужемъ-то  безъ  году 
нед-Ёля,  а  ужь  на  жизнь  жалуешься. 

Даша. 

Да  чего  мн-Ь  ждать  и  впередъ-то,  коли  отедъ  отъ  него 
этступился  совсЬмъ? 

0СТР0ВСК1Ц,    2.  д 
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Агафонъ. 

Отецъ  отступился,  да,  можетъ,  Богъ  не  отступился.  Потерпп. 

Даша. 

Рада-бы  я  терпеть,  да  мука-то  моя  нестерпимая.  Я  его  не 
виню,  Богъ  съ  нимъ,  а  жить  съ  нимъ  не  хочу. 

Агафонъ. 

Все  это  не  д-бло,  все  это  не  д-Ьло!  Охъ,  охъ,  охъ!  Нехо- 
рошо! Ты  сама  права,  чт6-.1Ь?  Д-Ьло  сд-Ьлала,  что  насъ  со  ста- 
рухой бросила?  Говори,  д4ло  сделала?  Такъ  это  и  надо?  Такъ 
это  по  закону  и  сл'Ьдуетъ?  Брагъ  васъ  обуялъ!  Вы  точно  какъ 
не  люди!  Вотъ  ты  и  терпи,  и  терпи!  Да  наказанье-то  съ  кро- 
тостью принимай  да  съ  благодарност1ю.  А  то  что  это?  что  это1 
Бежать  хочетъ!  Какой  это  порядокъ?  Гд-Ь  это  ты  видала,  чтобъ 
мужья  съ  женами  порознь  жили?  Ну,  ты  его  оставишь,  бросишь 
его,  а  онъ  въ  отчаян1е  гридетъ  —  кто  тогда  виноватъ  будетъ, 
кто?  Ну,  а  захвораетъ  онъ,  кто  за  нимъ  уходитъ?  Это,  в-Ьдь, 
первый  твой  долгъ.  А  застигнетъ  его  смертный  часъ,  захочетъ 
онъ  съ  тобой  проститься,  а  ты  по  гордости  ушла  отъ  него... 

Даша  {бросаясь  на  шею). 

Батюшка!... 

Агафонъ. 

Ты  подумай,  дочка  милая,  помекай  хорошенько.  {Плача.) 
Глупы,  в'Ьдь,  мы  люди,  охъ,  какъ  глупы!...  Горды  мы!  {Вагя 
и  Афимья  входятг.) 


ЯБЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Ть-жЕ.    Вася    и    Афпмья. 

Вася. 

Боже  мой!  Чт5  это  такое!  Что  у  васъ  случилось? 

Афимья. 

А  что? 

Бася. 

Да  Петръ  Ильичъ  попался  мн'Ь  •  на  Москв^-р'Ьк'Ь,  такой 
страшный,  безъ  шапки,  б'Ьгаетъ  съ  ножомъ;  в'Ьдь.  того  и  глядп, 
въ  прорубь  попадетъ. 
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Даша. 

Что-же  ЭТО?  батюшкп  мои! 

Вася. 

Вы-бы  хоть  людей  послали  за  нимъ. 

Афимья. 

По  вс4мъ  концамъ  разосланы,  посылать  больше  некого. 

Агафонъ. 

Пойдемте  сами,  други  мои,  пойдемте! 

Даша. 

Пойдемте!  {Петръ  входить.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Тъ-ЖЕ  и  Петръ. 

Петръ  [озирается]. 

Кто  тутъ?  Что  ВЫ  за  люди?  Жена!...  Живые  1!Ы  люди,  или 
Н'Ьтъ?  Скажите  мн-Ь,  радп  Бога. 

Даша. 

Что  съ  тобой? 

Петръ. 

Не  стою  я,  окаянный,  того,  чтобы  гляд'Ьть-то  па  васъ!  Дп  и 
не  гляд'Ь.тъ-бы,  кабы  не  чуж1я  мо.гитвы.  Простите  мрия,  добрые 
люди,   ради  Господа!   [Становится  на  колпми.) 

Агафонъ   {подымая  е1о). 

Что  ТЫ,  что  ТЫ?  Петръ  Ильнчъ!  Встань,   встпнь! 

Петръ. 

Я,  в'Ьдь,  гр'Ьпшпкъ.  злой  гр-Ьшнпкъ!...  Ужь  я  покаюсь  не- 
редъ  вами,  легче  мн'Ё  будетъ  на  душ-Ь  моей.  Вотъ  до  чего 
гульба-то  доводитъ:  я,  в'Ьдь,  хот'Ьлъ  жену  убить...  безвинно 
убить  хот'Ьлъ.  Взялъ  я  тутъ,  пьянып-то,  ножикъ,  да  и  иду 
будто  за  ней.  Мерещятся  мн-Ь  разныя  диковины  да  люди  как1е-то 
незнакомые,  я  за  ними...  я  за  ними...  Спрашиваю:  гд'&  жена? 
Они  см'Ьются  да  куда-то  показываютъ.  Я  все  ше.тъ,  ше.тъ... 
вдругъ  гд-Ь-то  въ  колоколъ...  я  только-то  поднялъ  руку,  гляжу — 
я  на  самомъ-то  юру  Москвы-р-Ьки  стою  надъ  прорубемъ.  Вспо- 
мнить-то страшно!  И  теперь  морозъ  по  кож-Ь  подираетъ!  Жизнь-то 
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моя,  прошлая,  распттная-то,  вся  вотъ,  какъ  на  ладонк-Ь,  передо 
мной!  Натерп'Ьлся  я  страху,  да  п  под'Ьломъ!  Вспомнплъ  я  тутъ 
п  батюшкины  словп,  что  хожу  я,  злод-Ьй,  надъ  пропастью.  Вотъ 
опп,  правдивыя-то  слова.  Такъ  оно  п  вышло!  Ужь  не  забыть 
мн-Ь  этой  ночи,  кажется,  до  самаго  гроба!  Батюшка,  матушка, 
поживите  у  ппсъ!...  Помогите  мн-Ь,  добрые  люди,  замолить  этотъ 
гр'Ьхъ!...  Да  и  къ  батюшк^-то  сходите,  скажите  ему...  самъ-то 
я  не  см-Ью  идти. 

Вс-Ь. 

Помоги  теб'Ь  Богъ! 

Агафонъ. 

Что,  дочкп,  говорп.1Ъ  Я  теб1)! 

Даша  [бросаясь  къ  Петру). 

Голубчи1;ъ,   Петръ  Пльичъ! 


■>^/аээээг 


ВЪ  ЧУЖОМЪ  ПИРУ  110ХМЪ.1ЬЕ. 

КОМЕДШ  ВЪ  ДВУХЪ  дъйствшхъ. 


I 


Д-ВИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

ЛИЦА  ВЪ  ПЕРВОМЪ  Д'БЙСТВХИ: 

Иванъ  Ксенофонтычъ  Ивановъ.  отставной  учптель.  60  л4гь. 

Лизавета  Ивановна,  его  дочь,  20  д-Ьтъ. 

Аграфена  Платоновна,  вдова,  губернская    секретарша,    хозяйка    квар' 

тиры,  занимаемой  Пвановымъ. 
Титъ  Титычъ  Бруевовъ,  могатый  купецъ. 
Андрей  Титычъ,  его  сынъ. 

Д^йствхе  происходить  въ  Москве. 


Сцена  представ.1яетъ  бедную  комнату  въ  квартпр'Ь  Пвановыхъ. 
Налево  на  первомъ  план'Ь  окно,  дальше  дверь  въ  комнату  хо- 
зяйки, прямо   дверь   выходная,    направо   дверь  въ  комнату  Лиза- 

веты  Ивановны. 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Иванъ  Ксенофонтычъ  {входитъ,  размахивая  руками),  за 
нимъ  Аграфена  Платоновна. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Нев-Ьжество!    Невежество!    И  слышать  не  хочу  невежества! 
{Садится  за  столъ  и  раскрываетъ  книгу.) 

Аграфена  Платоновна. 

У  васъ  все  невежество.   А  сазш-то  что?  То.1ько  слава,  что 
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ученый  челоп'Ькъ!  А  что  въ  немъ  проку,  въ  ученьи-то  въ  ва- 
шемъ?  Только  одно  зш-Ьпте,  что  я  ученый  челов'Ькъ,  а  хуже 
насъ  нг'ученыхъ.  Живете,  какъ  бобыль  —  ни  кола,  ни  двора.' 

Иванъ  Коенофонтычъ. 

Невежество!  Нев1зжество! 

Аграфена  Платоновна. 

Наладплъ  одно!  Нев'Ьжество  да  невежество!  Я  къ  вашей 
пользе  говорю.  Мне  что!   Я  женщина  посторонняя. 

Иванъ  Коенофонтычъ. 

А  КОЛИ  ВЫ,  сударыня,  посторонняя  женп1,ина,  такъ  п  не 
мешайтесь  въ  чужля  дела.  Оставьте  меня;  видите,  я  деломъ  за- 
нимаюсь. 

Аграфена  Платоновна  {помолчавъ). 

Мне  какъ  хотите.  Я  жалеючп  васъ  говорю.  Куда  вы  де- 
нитесь  съ  дочерью-то?  Девушке  двадцать  летъ;  ныньче  безъ 
прпданаго-то  никто  не  возьметъ;  а  у  васъ  ни  кругомъ,  ни  около, 
все  нетъ  ничего,  бедность  непокрытая. 

Иванъ  Коенофонтычъ. 

Какъ  ничего?  У  меня  есть  пенс1я,  есть  уроки. 

Аграфена  Платоновна. 

Что  ваша  11енс1я!     Что  ваши  уроки!     Разве  это  приданое? 

Пока  живы,   ну,  конечно,  на  пропитан1е  хватитъ;  а  вы  то   раз- 

судите:  вы  пожилой  человекъ,  ну,  сохрани  Богъ,  помрете:  куда 
будетъ  Лизавете  Ивановне  голову  приклонить? 

Иванъ  Коенофонтычъ. 

Она  куда  пойдетъ?  Она  будетъ  детей  учить.  Будетъ  зани- 
маться, сударыня,  темъ  благороднымъ  деломъ,  которымъ  отецъ 
занимался  всю  свою  жизнь. 

Аграфена  Платоновна. 

Ужь  куда  какая  невидаль!  Хорошее  житье — по  чужимъ  лю- 
,|,ямъ  шляться  изъ-за  куска  хлеба!  Чужой-то  хлебъ  горекъ!  А 
вы  послушайте-ка  меня,  глупую,  давайте-ка  я  нримусь  сватать 
вамъ  жениха;  благо,  здесь  сторона  купеческая. 

Иванъ  Коенофонтычъ. 

Какое-же  это  благо?  Въ  чемъ  тутъ  благо?  Кроме  невежества, 
я  ничего  не  вижу. 

Аграфена  Платоновна. 

А  Я  вижу.  Вотъ,  напримеръ,  Андрей  Титычъ,   что  къ  намъ 
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ходитъ,  ч-Ьыъ  не  женпхъ?  И  зюлодъ,  п  богатъ,  л  изъ  себя  кра- 
савецъ. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

И  дуракъ  набитый,  читать  по-русски  не  ум^етъ.  Это  вашъ 
женихъ,  а  не  Дизинъ.  Васъ  будетъ  пара. 

Аграфена  Платоновна. 

Ужь  какой  онъ  жяЪ  женихъ!  Очень  нужно  ему  старуху-то 
брать!  Онъ  съ  своими  деньгами-то  получше  вашей  Лизы  най- 
детъ.  Ему  ужь  давно  отъ  нев'Ьстъ  проходу  н'Ьтъ,  отъ  богатыхъ; 
да  не  хочетъ,  потому  влюбленъ  до  чрезвычайности  въ  .1изавету 
Ивановну.  Вотъ  что! 

Жванъ  Ксенофонтычъ  (вскочивъ). 

Что?  Да  какъ-же  онъ  см-ЬлЪ;  скажите  вы  мн-Ь?  Кто  ему  позво- 
лилъ?  Это  житья  н'Ьтъ!  Лиза  моя...  в-Ьдь,  это  сокровище,  это 
совершенство!  А  онъ,  безграмотный,  см^лъ  влюбиться!  Мужикъ! 
Нев'Ьжа! 

Аграфена  Платоновна. 

Ахъ,  батюшка,  да  разв-Ь  кому  закажешь!  В-Ьдь,  она  не  ко- 
ролевна какая!  А  почемъ  знать,  д'Ьло  женское  мудреное,  можетъ, 
она  и  сама  его  любитъ.  Чужая  душа-то  темна.  Девушки  объ 
этомъ  не  сказываютъ. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Вздоръ,  вздоръ!  Этого  быть  не  можетъ.  Я  и  с.1ушать  не 
хочу.  (Лереходитъ  къ  другому  столу.)  Не  мешайте  мн'Ё  зани- 
маться, Аграфена  Платоновна;  вы  видите,  у  меня  д'Ьло  есть. 

Аграфена  Платоновна  {переходить  за  нимъ]. 

А  можетъ,  И  вздоръ;  я  такъ  говорю,  по  своему  понят1ю. 
А  жаль  малаго-то,  ужь  очень  сокрушается.  Дома-то  радости  н'Ьтъ, 
отецъ-то  у  него  такой  дик1й,  властный  челов'Ькъ,  крутой  серд- 
цемъ. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Что  такое:  крутой  сердцемъ? 

Аграфена  Платоновна. 

Самодуръ. 

Пванъ  Ксенофонтычъ. 

Самодуръ!  Это  чортъ  знаетъ  что  такое!  Это  слово  неупо- 
требительное^ я  его  не  знаю.  Это  Ип^иа  ЬагЬага,  варварскш 
языкъ. 
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Аграфена  Платоновна. 

Ужь  п  ВЫ,  Иванъ  Ксенофонтычъ,  какъ  погляжу  я  на  васъ, 
заучились  до  того,  что  русскаго  языка  не  понимаете.  Сам^о- 
дуръ  — это  называется,  колп  вотъ  челов'Ькъ  никого  не  слушаетъ, 
ты  ему  хоть  колъ  на  голов4  теши,  а  онъ  все  свое.  Топнетъ 
ногой,  скажетъ:  кто  я?  Тутъ  ужь  всЬ  домашше  ему  въ  ноги 
Д0.1ЖНЫ,  такъ  п  лежать,  а  то  б4да... 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

О  1:етрога,  о  тогез! 

Аграфена  Платоновна. 

Такъ  вотъ  Андрвлпа-то  и  боится,  что  отоцъ  ему  жениться 
не  позволитъ...  Ну  да  это  ничего,  я  баба  огневая,  я  обломаю 
д4ло,  только  было-бы  ваше  сог.1ас1е.  Я  за  двумя  мужьями  была, 
Иванъ  Ксенофонтычъ,  всЬмп  делами  правила.  Я  теперь  хоть  въ 
суд'Ё.  какое  хочешь,  д^^ло  обд'Ьлаю.  Стрлпчаго  не  нанимай.  По 
всЬмъ  кляузнымъ  д-Ьламъ  ходокъ.  Во  всЬхъ  судахъ  надоела. 
Прямо  до  енарала  хожу... 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Объ  чемъ  вы  говорите,  я  не  понимаю. 

Аграфена  Платоновна. 

Все  объ  томъ-же  объ  Брусков-Ь,  объ  купц-Ь. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Послушайте:   Плутархъ  въ  одной  книг-Ь... 

Аграфена  Платоновна. 

А  насчетъ  плутовства  —  это  точно,  онъ  старикъ  хитрый. 

Иванъ  Ксенофонтычъ  {об2Ш1цая  глаза  къ  гютолку). 

О,  невежество! 

Аграфена  Плг-тоновна. 

И  это  есть.  Хоть  онъ  и  плутоватъ,  а  челов'Ькъ  темный. 
Онъ  только  въ  своемъ  дом-Ь  свир-Ёпъ.  а  то  съ  нпмъ  что  хочешь 
Х^лш,  дуракъ  дуракомъ;  на  пустомъ  спугнуть  можно.  Теперь, 
какъ  хотите,  Иванъ  Ксенофонтычъ,  такъ  и  сд^лаемъ.  Честно, 
такъ  честно,  а  то  и  на  штуку  поймаемъ.  Такъ  запутаемъ,  что, 
хоть  плачь,  а  женп  сына  на  .Тизавет-Ь  Ивановне. 

Иванъ  Ксенофонты^чъ. 

Что  Я  слышу!  Громы  небесные!  И  вы  не  поразите  эту  женщину! 
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Аграфена  Пдатоновна. 

За  чтб-жь  ВЫ  бранитесь?  Я  васъ  люблю,  вамъ  добра  желаю 
{утпраетъ  слезы),  а  вы  меня  всяческими  словами  ругаете. 

Жванъ  Кеенофонтычъ. 

Какъ  хотите,  Аграфена  Платоновна,  любите  или  не  любите. 
только  оставьте  насъ  съ  дочерью  въ  поко'Ь. 

Аграфена  Пдатоновна  ^покачп.въ  юловогС^. 

д\ъ,  Иванъ  Ксенофонтычъ,  Пванъ  Ксенофонтычъ!  Жаль  мн1. 
тебя!  Челов-Ькъ-то  ты  добрый,  да  больно  ты  простъ.  Б'Ьденъ  ты 
ужь  больно.  Вотъ  и  одежонка-то... 

Иванъ  Ксенофонтычъ 

Я  б'Ьденъ.  да  честенъ.  б'Ьднымъ  и  <и-танусь.  Не  хочу  я  .^нат^ся 
съ  твоими  съ  богатыми. 

Аграфена  Платоновна. 

А  ныньче  такъ  жить-то  не.1ьзя.  ( Отходить  отъ  стола.) 
Какъ  хочешь  ты,  Пванъ  Ксенофонтычъ.  обижай  мен!1.  а  я,  все- 
таки,,  всякое  добро  для  васъ  готова  сд'Ьлать.  да  и  навсегда 
буду  д-Ьлать,  ?л  вашу  кротость  н  сиротство.  Мн'Ё  за  это  Бпгъ 
иошлетъ.  {Уходить  въ  свою  комнату.  Бъ  серсднюю  дверь  вхо- 
оитъ  Лизавета  Ивановна,  снидаеть  шлнпку  и  к.шоетъ  на 
столь.  Иванъ  Ксенофонтычъ,  не  замшшя  ее,  читаетъ  съ 
жаро.Мо  и  раз.махиваетъ  руками.) 

ЯВ.1ЕН1Е   ВТОРОЕ. 

II  в  А  н  ъ  Ксенофонтычъ  и  .1  и  ;^  л  в  е  т  а  II  в  а  и  о  в  н  а. 

Лизавета    Ивановна. 

Здравствуй,  иапа! 

Иванъ  Ксенофовтычъ. 

А,  здравствуй!  Подай  мн*  шляпу. 

Лизавета  Ивановна. 

Куда  ТЫ,  наиа?  Отдохни  немниго!  Ты  и  такъ  много  трудишься. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Нельзя,  Лиза,  нельзя!  Отдыхать  некогда.  Мо.1одымъ  людямъ 
учиться  надобно,  и  такъ,  .1пза,  у  насъ  мало  учатся,  мало.  До- 
стань-ка мн-Ь  Горац1я,  да  подсыпь  табачку,  весъ  вышелъ.  (Лиза 
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достаетъ  ему  книгу  и  насыпаетъ  табаку.)  Ну,  прощай!  Чай 
ипть  не  дожидайтесь,  можетъ  быть,  затолкуюсь  съ  ребятами, 

Лизавета    Ивановна. 

Б'Ьдный  папаша! 

Иванъ  Кеенофонтычъ  (надгь-ваетъ  шляпу,    идетъ 
Ко  дверямъ  и  возвращается). 

Лиза,  ты  меня  извини,  я  теб'Ь  задамъ  вопросъ... 

Лнзавета    Ивановна. 

Что  такое,  папа? 

Иванъ   Ксенофонтыч'ь. 

Давеча  вотъ  эта  глупая  женщина  {показывая  на  комнату 
хозяйки)  говорила,  только  не  утвердительно,  а  такъ  одно  пред- 
положеше,  что,  можетъ  быть,  ты...  Только  ты,  Лиза,  не  сердись! 

Лнзавета  Ивановна. 

Что -же  она  говорила? 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Она  говорила,  что,  можетъ  быть,  ты  влюблена  въ  этого  моло- 
да го  куипа,  который  ходитъ  къ  намъ  за  книгами.  Ну.  разумеется, 
я  не  пов'Ьрилъ. 

Лнзавета  Ивановна. 

Охота  теб4,  папа,  слушать  ее! 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Я  ее  И  не  слушаю,  она  вздорная  болтунья,  необразованная 
женщина.  Только  вотъ  что,  Лиза:  ты  теперь  въ  такомъ  возра- 
сти... Молодая  девушка,  теб'Ь  скучно  со  мной,  со  старикомъ... 
ты,  сд-Ьлай  милость,  прыгай...  веселись...  влюбись  въ  кого-ни- 
будь, я  тебя  прошу  объ  этомъ.  Только  ты  не  скрывай  отъ  меня, 
скажи  мн-Ь  —  я  самъ  съ  тобой  помолодею;  я  все  ва  книгами, 
Лиза,  у  меня  душа  зачерств-бла. 

Лнзавета  Ивановна. 

Ахъ,  папаша!  Еслибъ  я  полюбила  кого,  я-бъ  теб'Ь  сказала... 
А  то  н-^тъ  еще....  Этотъ  молодой  челов'Ькъ...  'гакъ-себ'Ь;  только 
ужь  очень  необразованъ,  ни  стать,  ни  сЬсть  не  ум'Ьетъ.  И  ты, 
папаша,  могъ  подумать? 

Иванъ   Ксенофонтычъ. 

Ну,  ну,  ну,  впноватъ!  ( Ца.п/от,  се.)  Въ  посл'Ьдн1н  разъ,  больше 
не  буду.  {Смотршпо  на  часы.)  Пора,  нора...  {В?ьжи)Ио  бмо.мь 
изъ  комнаты,  Лнзавета  Ивановна  смотришь  вс.тдъ  ему.) 


^ 
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ЯВЛЕНГЕ   ТРЕТЬЕ. 

Лизавета    Ивановна  (одна). 

(Подходить  къ  столу,  садится  и  беретъ  работу .  Молчанге.) 
Штъ,  ужь  мы  очень  много  трудимся!  Что  нп  говори,  какъ  себя 
ни  ут-Ьшай,  а  тяжело,  право,  тяжело!  Ужь  я  не  говорю  о  день- 
гахъ,  не  говорю  о  томъ.  что  за  наши  труды  намъ  платят],  мало; 
хоть-бы  увая{ен1е-то  намъ  за  нашъ  честный  трудъ  оказывали; 
такъ  и  этого  н'Ьтъ.  На  что  ужь  наша  хозяйка,  и  та  смотрптъ  на 
насъ  съ  какимъ-то  сожал'Ьн1емъ!  А  всего  мн-Ь  обиднее,  что  сме- 
ются надъ  папашей.  Онъ,  точно,  немного  страненъ.  да,  в-Ьдь, 
онъ  всю  жизнь  провелъ  за  книгами,  его  можно  извинить.  И  что 
въ  этомъ  см^шнаго,  что  челов'Ькъ  ходитъ  въ  старой  шинели,  въ 
старой  шляп-Ь?  А  у  насъ  такая  сторона,  чуть  не  въ  глаза  хохо- 
чутъ.  Конечно,  это  невежество,  съ  образован1емъ  это  пройдетъ; 
а  все-таки,  тяжело.  Встъ  вчера,  какъ  я  шла  изъ  церкви,  как1е-то 
молодые  купцы  вслухъ  см'Ьялись  надъ  мопмъ  салопомъ.  Гд1)-же 
я  лучше  возьму?  Ты-же  приносишь  людямъ  пользу  почти  безко- 
рыстно,  тебя-же  презираютъ.  {Подносить  платокъ  къ  глазамъ. 
Андрей  Титычъ  входить.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

.ТизАВЕТА  Ивановна  и  Андрей  Титычъ. 

Андрей    Титычъ. 

Съ  нашимъ  почтен1емъ-съ,  Лизавета  Ивановна! 

Лизавета  Ивановна. 

Здравствуйте,  Андрей  Титычъ!   Садитесь. 

Андрей    Титычъ  {утираясь). 

Покорнейше  благодаримъ-съ.    Лет-Ьлъ    къ    вамъ    скоропалп- 
те.1ьно,  пнда  взопр4лъ-съ.  Тятеньки  н'Ётъ-съ? 

Лизавета  Ивановна. 

Нетъ;  уше.тъ  на  урокъ. 

Андрей   Титычъ. 

По-латыни  два  алтына,  а  по-русски  шесть   копеекъ-съ. 
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Лизавета  Ивановна. 

Что  вы  такое  говорите? 

Андрей  Титычъ. 

У  лнсъ  БЪ  рлду  одинъ  учитель  хрдитъ,  горькой,  так7  надъ 
нимъ  смеются,  дразнятъ,  значитъ.  Ты,  говорятъ,  окромя  сви- 
нячьяго,  на  семь  языковъ  знаешь. 

Лиэавета  Ивановна. 

Какъ-же  вамь  не  стыдно  смеяться  надъ  людьми  почтенными? 
Какъ  это  дурно! 

Андрей  Титычъ. 

Что-жь  такое!  Шутка  не  вредитъ-съ,  хорошШ  че.юв-Ькъ  на 
свой  счетъ  не  нриметъ. 

Лизавета    Ивановна. 

Бросьте  эту  привычку,  не  хорошо.  Зач'Ьмъ  обижать! 

Андрей    Титычъ. 

Нельзя  нашему  брату  не  см'Ьяться-съ;  потому  эти  стр1оц1пе 
так1я  д-Ьла-съ  съ  нами  д^лаготъ,  что  см'Ьху  подобно. 

Лизавета  Ивановна. 

Что  у  васъ  за  слова  так1я!  Как1е-то  стрюцк1е! 

Андрей    Титычъ. 

Ужъ  это  слово  имъ  не  даромъ  дано-съ.  Другой  весь-то  грошъ 
стоитъ,  а  такого  изъ  себя  барина  доказываетъ,  и  не  подступай- 
ся —  зас)^дитъ;  а  далъ  ему  целковый,  или  тамъ  больше,  глядя 
но  д'Ьлу,  да  подноилъ,  такъ  онъ  хоть  спирю  плясать  пойдетъ. 
{Помолчаво.)  Л  теперь  отъ  тятеньки  скрываюсь-съ. 

Лизавета    Ивановна. 

Какъ  скрываетесь?  Зач'Ьмъ-же? 

Андрей   Титычъ. 

Женить  хотятъ...  насильственнымъ  образомъ. 

Лизавета  Ивановна. 

Что-жь,  разв1)  вамъ  невеста  но  нравится?    . 

Андрей    Титычъ. 

Такую  нашли,  съ  ума  сойдешь!  Тысячъ  триста  серебра  де- 
негъ,  рожа,  какъ  тарелка  —  на  огородъ  поставить,  воронъ  ну- 
гагь.  Я  у  нихъ  былъ  какъ-то  разъ  съ  тятенькой,  еще  не  знамши 
ничего  этого;  вышла  д1>вка  иудовъ  въ  пятнадцать  в-Ьсу,  вся  въ 
веснушкахъ;  я    сейчасъ    съ    иолитичнымъ   разговоромъ    къ    ней: 
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„ч-Ьмъ,  говорю,  вы  занимаетесь?"  Я,  говоритъ,  люблю  жесток1е 
романсы  п-бть.  Да  какъ  яап'Ьла,  глаяа  это  раскосила,  такъ-то 
убедила  народъ,  хоть  взвой,  на  нее  глядя.  Унеси  ты  мое  горе 
на  гороховое  поле. 

Лизавета    Ивановна. 

Да  разв-Ь  вы  своей  воли  не  имеете?  Не  нравится  вамъ  девуш- 
ка, ну  и  не  женитесь,  такъ  и  скажите  отцу. 

Андрей    Титычъ, 

Какая  тутъ  воля!  Ахъ,  Лизавета  Ивановна!  Нёшто  у  насъ 
такъ,  какъ  у  людей!  {Махну въ  рукой.)  Крылья  у  меня  огаибены, 
то-есть,  обрублены,  какъ  есть.  Уродомъ  сделали,  а  не  челов-Ь- 
комъ.  Словно  угорелый  хожу  по  зем.тЬ.  У  насъ  такъ  не  водит- 
ся, чтобъ  сынъ  см-Ьлъ  выбрать  себ^  нев-Ьсту  по  душ-Ь,  значитъ, 
какъ  сл'Ьдуетъ:  а  привезутъ  тебя,  покажутъ,  ну  и  женись.  А  коли 
скажешь,  что,  молъ,  тятенька,  эта  нев-Ьста  не  нравится:  а,  гово- 
ритъ, въ  солдаты  отдамъ!  Ну  и  птабашъ!  Ужь  не  то,  что  въ  эта- 
комъ  д'Ьл'Ь,  и  въ  другомъ-то  въ  чемъ  воли  не  даютъ.  Л  вотъ  по- 
моложе былъ,  учиться  захот^лъ,  такъ  и  то  не  велели. 

Лизавета  Ивановна. 

Неужели  это  правда?  Право,  ми-Ь  не  в-Ьрится.  Что-нибудь  да 
не  такъ. 

Андрей   Титычъ. 

Ужь  ЭТО  такъ  точно-съ,  будьте  покойны.  Диви- бы,  негд-Ь 
было  учиться,  али-бы  денегъ  не  было;  а  то  денегъ  уголъ  непо- 
чатый лежитъ,  давать  куда,  не  сообразимъ;  Коммерческая  Ака- 
дем1я  существуетъ  на  Покровскомъ  бульвар-Ь.  На  что-жь  она  по- 
строена? Смотр'Ьть  на  нее?  Кабы  у  насъ,  значитъ,  вообще  по 
купечеству  такое  заведен1е  было,  чтобы  д^Ьтей  не  учить,  такъ-бы 
и  не  обидно.  А  то  этого  н'Ьтъ.  Передъ  другимъ-то  передъ  сво- 
имъ  братомъ  и  сов-Ьстно.  Вотъ  у  тятеньки  ир1ятель  былъ,  тоже 
русск1й  купецъ,  съ  бородой  ходи.1ъ,  а  сына-то  въ  Англ1ю  посы- 
лалъ.  Теперь  свое  д'Ьло,  по  машинной  части,  лучше  ихъ  знаетъ. 
Ста.1о  быть,  ихъ  выписывать  не  надо  и  денегъ  пмъ  не  платить. 
Что  ихъ  баловать-то!  Я,  можетъ,  не  глупей  его,  а  теперь  смотри 
да  казнись.  Кажется,  еслибы  меня  учить,  я-бы  до  всего  на  св-Ьт-Ь 
дошелъ:  потому  страсть  им-Ью.  Вотъ  тятенька  меня  по-Ьдомъ  'Ьстъ, 
а  за  что?  Самъ  не  знаетъ.  По  фабри!;^  кто  первый?  Все  я.  Я 
впередъ  знаю,  что  требуется.  {Молчаше,}    Дизавета    Ивановна, 
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вы,  в-Ьдь,  не  пов-Ьрите,  что  я  вамъ  скажу:  я  къ  скрыпк-Ь  оченно 
пристраст1е  им'Ью. 

Лизавета  Ивановна. 

Ну,  такъ  что-жь? 

Андрей   Титычъ. 

Вотъ  теперь  пятый  годъ  учусь...  знаете,  гд-Ь?  На  чердаке, 
въ  чулан-Ь.  Б-Ьда,  какъ  у.знаетъ...  „Да  что  это!  Да  къ  чему 
это!  Да  съ  твоимъ-ли  рыломъ,  скажетъ,  так1я  нежности  разво- 
дить!" Въ  театръ  никогда  не  допросишься.  А  и  допросишься, 
да  опоздаешь  немножко,  такъ  б'Ьда.  У  насъ  все  равно,  что  за- 
гулялъ,  что  въ  театр-Ь  просид'Ьлъ,  это  на  одномъ  счету.  Ту  при- 
чину иригоняютъ,  что  у  насъ  одинъ  братъ  пом'Ьшанный  отъ 
театру;  а  онъ  совсЬмъ  не  отъ  театру;  такъ,  съ  малолетства  зако- 
лотили очень. 

Лизавета  Ивановна. 

Знаете-ли,  Андрей  Титычъ,  я  васъ  научу.  Когда  вы  заметите, 
что  вашъ  отецъ  въ  хорошемъ  расположен1и  духа,  вы  ему  откро- 
венно и  выскажите  все:  что  вы  чувствуете,  что  у  васъ  есть  спо- 
собности, что  вы  учиться  хотите. 

Андрей  Титычъ. 

Онъ  такую  откровенность  задастъ,  что  м'Ьста  не  найдешь. 
Вы  думаете,  онъ  не  знаетъ,  что  ученый  лучше  неученаго,  только 
хочетъ  на  своемъ  поставить.  Одинъ  клпризъ,  одна  только  амби- 
ц1я,  что  вотъ  я  неученъ,  а  ты  умн'Ье  меня  хочешь  быть. 

Лизавета  Ивановна. 

Мн-Ь,  право,  васъ  жал1{0,  Андрей  Титычъ!  Ходите  къ  намъ 
почаще.  Вы  моего  отца  знаете,  онъ  образованный  челов'Ькъ, 
онъ  вамъ  можетъ  много  пользы  принести,  да  и  я,  съ  своей  сто- 
роны, постараюсь,   что  могу. 

Андрей  Титычъ. 

Эхъ,  Лизавета  Ивановна,  жаль  только,  что  мн'Ь  развязки 
никакой  не  дано. 

Лизавета  Ивановна. 

Какой  развязки? 

Андрей  Титычъ. 

Не  ум'Ью  я  по-французски  го1шрить,  и  походки  пястоящон  не 
им'Ью.  Во1Гь  теперь  въ  магазина хъ  приказчики  разгоиариваютъ  по- 
французски,  ногами  шаркаютъ,  барышни  имъ  глазки  д-Ьлаютъ. 
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Лизавета  Ивановна. 

Полноте  вздоръ  говорить! 

Андрей  Титычъ. 

Да  какъ-же-съ!  Ужь  коли  знаешь  французск1Й  языкъ  да 
есть  походка,  такъ  тутъ  можно  см'Ьло...  значитъ,  что  толь?10 
завид^^лъ,  орелъ-ли  въ  неб'Ь,  щука-ли  въ  мор'Ь  —  все  наше. 

Лизавета  Ивановна. 

Вы  мн-Ь,  пожалуйста,  глупостей  не  говорите,  я  васъ  прошу. 

.     Андрей  Титычъ. 

В'Ьдь,  женш,ины,  они  души  въ  челов'Ьк'Ь  понять  не  могутъ-съ: 
только  ловкость  нужна,  ну  и  насчетъ  одежи,  чтобы  первый  сортъ-съ. 

Лизавета  Ивановна. 

Я  вамъ  откровенно  скажу,  Андрей  Титычъ,  съ  вами  очень 
мудрено  разговаривать.  Вы  не  подумавши  говорите  так1я  вщш, 
которыя  могутъ  показаться  обидными.  Неужели  вы  думаете,  что 
мы  принимаемъ  и  ласкаемъ  васъ  за  ваше  п.1атье? 

Андрей  Титычъ. 

Да  чт5  со  МНОЙ,  дуракомъ,  толковать-съ;  я  просто  пропап];1й 
челов'Ькъ,  отъ  своего  собственнаго  необразовашя.  Болтаю,  что 
въ  голову  придетъ,  всяк1я  наши  рядск1я  глупости.  Вы  думаете, 
что  я  не  чувствую  вашей  ласки,  да  только  я  выразить  не  ум-Ью. 
Мн'Ь  какъ-то  разъ  показалось,  Яизавета  Ивановна,  что  вы  на 
меня  повесел-Ьй  взглянули,  такъ  я  загулялъ  на  три  дня,  такихъ 
вертуновъ  над^лалъ,  б-Ьда!  Одному  извощику  что  денегъ  заплатилъ. 

Лизавета  Ивановна. 

Ну,  зач'Ьмъ-же  это?  Разв-Ь  вы  не  знаете,  что  это  дурно? 

Андрей  Титычъ. 

А  что-жь  мн-Ь  д-Ьлать-то?  Еуда  мн'Ь  Д'Ьваться-то?  Я  какъ 
сумасшедш1й  сд'Ьлался.  Я  въ  жизнь  ни  отъ  кого  хорошаго  слова 
не  слыхивалъ.  (Подходить  къ  Лизавегть  Ивановна.)  Лизавета 
Ивановна! 

Лизавета  Ивановна. 

Что  вамъ  угодно? 

Андрей  Титычъ. 

Дайте  мн'Ь  ручку  поцаловать. 

Лизавета  Ивановна. 

Что  вы  за  вздоръ  говорите!  Ну,  для  чего  это? 
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Андрей   Титычъ. 

Да  что-жь  за  важность!  Можетъ,  въ  посл-Ьдитй  рязъ.  В-Ьдь, 
васъ  не  убудетъ. 

Лизавета  Ивановна. 

Да  не  хорошо,  п  совсЬмъ  не  нужно.  .  ну.  а  впрочемъ...  (Огля- 
дываясь, протяшваето  ему  ру'^!].) 

Андрей  Титычъ  {цалуетъ). 

Умеръ-бы  у  васъ,  п  домой  не  пошелъ!  Ужь  очень  тяжко  мн'Ь! 
Эхъ,  доля,  доля!   {Плачетъ.  Входить  Лграфрна  Плптонониа.) 


ЛВЛЕН1Е  ПЯТОЕ. 

.1п  ЗАВЕТ  А    Ивановна,    Андрей    Тптычъ  п  Агра  фена 

П  л  А  т  о  н  о  в  н  А. 

Аграфена  Пдатоновна. 

Здравствуй,  Андрюша!  Что  съ  тобой? 

Андрей  Титычъ. 

Такъ,  ничего. 

Аграфена  Пдатоновна. 

Какъ  ничего?  Ты  словно,  какъ  мокрая  курица. 

Андрей  Титычъ. 

Подвесить  себя  хочу-съ. 

Аграфена  Пдатоновна. 

Какъ  такъ? 

Андрей  Титычъ. 

Известно,  какъ:  за  петельку  на  гвоздикъ. 

Аграфена  Пдатоновна. 

Что  за  напасть  такая? 

Андрей  Титычъ. 

Да  ЧТО,  разговаривать-то  не  хочется.  Женить  хотятъ,  вотъ 
и  все-съ. 

Аграфена  Пдатоновна. 

Плохо  твое  д^ло. 

Андрей  Титычъ. 

Обпдно-съ!     {Раскланивается.)    А    впрочемъ,   нрощайте-съ. 


и 
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{Подходить  къ  Аграфешь  П.штоновюь.)  Что-жь.   отдайте  анту 
штуку-то;  еще,  пожалуй,  пстор1я  выдетъ. 

Аграфена  Платоновна. 

Ну  вотъ,  на  ЧТО  она  теб'Ь? 

Андрей   Титычъ. 

А  то,  пожалуй,  и  не  надо:  д'Ёлавте,  что  хотите.  Ужь  семь 
б-Ьдъ,  одпнъ  отв^тъ.  Д.0  пр1итн'Ёйшаго  свидан1я.  (Кланнется  и 
уходить.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Л  пз  А  БЕТ  А  Ивановна  п  Аграфена  Платоновна. 

Аграфена  Платоновна. 

Впдалп  ВЫ,  ЧТО  мужпкп-то  значатъ?  Такъ  вотъ  посмотрите. 
Насильно  хотятъ  малаго  женить.  Самое  низкое  обыкновен1о1 
Нешто  челов'Ькъ  можетъ  ль^бпть  противъ  желашя?  Как1я  на  это 
права?  Как1е  законы?  Жпвутъ  неопрятно,  ну  ничего  и  не  нони- 
маютъ.  Ломятъ  по-своему,  чт5  на  умъ  взбрело  сь  просонковъ... 
А  я-было  его,  барышня.  прп:шатьсЯ;  для  васъ  прочила. 

Лизавета  Ивановна. 

Я  думаю,  Аграфена  Платоновна,  прежде  нужно  было  меня 
спроситься. 

Аграфена  Платоновна. 

Да  ЧТО  спрагаивать-то?  Д'Ьло  видимое.  Челов'Ькъ  хорош1й, 
богатый,  васъ  любитъ.  Куражу  не  им'Ьетъ  сказать  вамъ,  потому 
что  умныхъ  словъ  не  знаетъ  отъ  своего  отъ  дурацкаго  воспи- 
тан1я.  А  случится,  когда  ко  мн'Ь  въ  комнату  зайдетъ,  такъ  и 
за.тивается  -  плачетъ:  все-бы  я,  говоритъ,  сид^лъ  у  васъ,  все-бы 
гляд^лъ  на  Лпзавету  Ивановну,  жизни  готовъ  решиться,  только-бы 
жениться  на  ней.  Сколько  мн'Ь  подарковъ  переносилъ,  чтобы  я 
вамъ  за  него  словечко  замолвила. 

Ли  завета  Ивановна. 

Какой  еще  онъ  женпхъ,  ему  учиться  надобно  въ  шкс^тЬ  гд-Ь- 
нибудь. 

Аграфена  Платоновна. 

Любовь-то  не  спрашиваетъ,  всЬ-ли  науки  знаешь.  Влюбля- 
ются и  вовсе  безграмотные.  А  что-жь  ему  делать?  Онъ-бы  и 
радъ  учиться^  да  батюшка-то  у  него  ишь  какой  сахаръ! 

островск1й.  2.  9 


—  130  — 

Лизавета  Ивановна. 

Мн'Ь  см'Ьшно  в.ясъ  слушать,  Аграфеп.я  Платоновна.  Ну,  рас- 
судите вы  сами,  какая-же  мн-Ь  неволя  идти  въ  такую  семью; 
сынъ  необразованный,  а  отецъ  дуракъ. 

Аграфена  Платоновна. 

Не  тысячу-же  л'Ьтъ  этотъ  старый  хрычъ  жить  будетъ.  По- 
терпите маленько,  а  нотомъ  сами  барыней  будете.  Оно  точно, 
вамъ  будетъ  не  сладко;  да  денегъ-то  у  нпхъ,  у  л'Ьшлхъ,  больно 
много.  За  то.  что  захотите,  мужъ  все  для  васъ  будетъ  д-Ьлать, 
рази-Ь  только  птичьяго  молока  не  достанетъ. 

Лизааета  Ивановна. 

Неужели  вы,  Аграфена  Платоновна,  до  спхъ  поръ  меня  но 
знаете?  Я  ни  за  как1я  сокровища  не  захочу  терпеть  унижен1я. 
В'Ьдь,  они  за  каждую  конЬйку  выместятъ  оскорблен1емъ;  а  я  не 
хочу  пхъ  переносить  ни  отъ  кого.  То-ли  д'Ьло,  какъ  мы  жи- 
вемъ  съ  папашей!  Хоть  б^^дно,  да  независимо.  Мы  никого  не 
трогаеыъ  и  насъ  никто  не  см-Ьетъ  тронуть.  {РаОотаетъ.) 

Аграфена  Платоновна  {взглянувъ  въ  окно). 

Къ  намъ  дрожки  подъехали.  Ахъ,  батюшки!  Да,  в-Ьдь, 
это  онъ! 

Лизавета  Ивановна. 

Кто  онъ? 

Аграфена  Платоновна. 

Андрюшинъ   отецъ,  Титъ  Титычъ. 

Лизавета  Ивановна. 

Это,  должно  быть,  къ  вамъ;  а  къ  памъ  ему  нозач'Ьмъ. 
{Титъ  Титычъ  входптъ.) 


ЯВЛЕШЕ  СЕДЬМОЕ. 

Л  и  3  л  г.  Е  Т  л    и  в  А  и  о  в  П  л ,  А  г  Р  л  <1>  Е  П  А    П  Л  А  Т  О  Н  О  В  Н  А  И  Т  И  Т  Ъ 

Т  и  т  ы  ч  ъ. 

Титъ  Титычъ. 

Гд'Ь  Андрюп1ка?    Сказывайте  скор'1;й,   а  то  искать  примусь. 

Аграфена  Платоновна. 

Почемъ  МЫ  знаемъ,    гд'к  твой   Андрюшка.     Ступай,    откуда 
пришолъ;  по  чего  тоб1'.  зд'Ьсь  д-Ьлать! 
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Титъ  Титычъ. 

Не  съ  тобой  говорятъ.  Барышня,  выдавай  Андрюшку!  Да 
не  вертпсь;  впдпшь,  я  самъ  за  нпмъ  прпшелъ;  я  гаутпть  не 
люблю.  У  меня  слово  —  законъ. 

Лизавета  Ивановна  (встаешь). 

Я  васъ  не  знаю  и  знать  не  хочу.  Подите  вонъ  отсюда! 

Титъ  Титычъ  (садится). 

Полно  вплять-то!  ВсЬ  сусЬдп  говорятъ,  что  онъ  у  тебя 
скрывается.  Ты,  надо  полагать,  за  него  замужъ  нпровпшь:  такъ 
н'Ьтъ,  шалишь,  не  пообедаешь! 

Дизавета  Ивановна     [закрываемъ    .хит     плат- 

КОМо). 

Господи!   Что-же  это  такое! 

Аграфена  Платоновна. 

Ступайте,  барышня,  къ  себ'Ь  въ  комнату.  Что  вамг.  съ  му- 
жпкомъ  разговаривать!  Я  одна  съ  нимъ  управлюсь.  {Лизавета 
Ивановна  уходи тъ.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

АгРАФВНА  Платоновна  п   Тптъ  Тптычъ. 

Аграфена  Платоновна. 

Ты  ЧТО  буянишь-то!  Ты  куда,  въ  кабакъ.  что-ли.  зашелъ? 
Кричи  поди  у  себя  дома,  а  зд^сь  языкъ-то  прикугпшь.  Я. 
братъ,  такъ  раскассирую... 

Титъ  Титычъ. 

А  вотъ  Я  обыскъ  и  сделаю,   квартальнаго  позову. 

Аграфена  Платоновна. 

Такъ  тебе  и  позволятъ  въ  благородномъ  дом'Ь  безобразни- 
чать!... Да  ну,  коли  на  то  пошло,  д'клай  обыскъ.  А  не  най- 
дешь, ч^мъ  ответишь? 

Титъ  Т.:тычъ. 

Не  ваша  печаль,    уто  наше  д^ло.  За  безобраз1е  .:!аилатпмъ. 

Аграфена  Платоновна. 

Ты  думаешь  деньгами  отъехать?  Н'^тъ,  в-Ьдь,  старпкъ-тп 
не  алтынникъ,    онъ  съ  тебя  ничего  не  возьметъ.  Ч'Ьмъ  ты  смм- 

9^ 
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тригаь  —  и  того  ПС  р.озьметъ.  Онъ  заслуженный  челов-Ькъ,  :^а 
тридцать  л-Ьтъ  пряжку  им-Ёстг.  Онъ  тебя  въ  смирительный 
упрячетъ. 

Титъ  Титычть. 

Видалп  МЫ  виды-то!  Чортъ  Ваньку  не  рбманетъ,  Ванька 
самъ  слово  зиастъ.  Вы  мн-Ь  Андрюшку  подайте,  видишь,  я  самъ 
за  нпмъ  прпшелъ. 

Аграфена  Платоновна. 

Самъ  съ  усамъ!  Жалко  вотъ,  что  тебя  не  боится  зд-Ьсь 
ппкто;  а  то  такъ-бы  теб'Ь  Андрюшку  и  представили,  невидимой 
силой.  Да  коли  н'Ьтъ  его,  чудакъ  челов-Ькъ,  значитъ,  негд-Ь 
взять.  Онъ  дома  давно. 

Титъ  Титычъ. 

Да  ты  врешь,  можетъ  быть? 

Аграфена  Платоновна. 

А  ТЫ  сходи  посмотри,  либо  пошли  кого-нибудь. 

Титъ  Титычъ. 

Н'Ьтъ  ужь,  я  лучше  самъ  пойду,  только  если  не  найду  его, 
я  ужь  за  тебя  примусь.  Слышишь!  {Беретъ  шапку.) 

Аграфена  Платоновна. 

Погоди,  куда  ты?  1мце  мп'Ь  съ  тобой  поговорить  надо.  Ты 
думаепП),  ты  скоро  разд'Ьлаешься.  [Вынимаетъ  изъ  стола  бумагу.) 
Ты  это  видишь? 

Титъ  Титычъ. 

Что  это  такое?  Кажп! 

Аграфена  Платоновна. 

Читай!  Только  изъ  рукъ  не  выпущу;  мы  вашего  брата 
знаемъ. 

Твтъ  Титычъ  {н»(Ььвь  оики). 

„Я  нижеиодписавппйся,  купеческ1й  сынъ,,  Андреи  Титовъ, 
сыпъ  Бруско1гь,  обязуюсь  жениться  на  дочери  титуляриаго  со- 
ветника. д!.1!ПЦ'Ь,  Елизавет!.  Ииановн'Ь  И15а110вой,  въ  семъ  и 
дак»   (1Ю   росииск'у ''.    [Псрестаешг,  чииктп,  к  снкмает^  оииы.) 

Аграфена  Платоновна. 

Попал'ь? 
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Титъ  Титычъ. 

Какъ  не  понять!  Это^  то-есть,  насчетъ  грабежу.  Ну,  наро- 
децъ!    Что-жь  вы  съ  эвтой  бумагой  делать  будете? 

Аграфена  Платоновна  (запираетъ    въ  стиль  5у- 

мспу). 

Ужь  старикъ  знаетъ,  что  делать.  Порядокъ  известный:  д'Ьло 
по  д'Ьлу,  а  судъ  по  форм-Ь. 

Титъ  Титычъ  {почесавъ  .^аты.юкъ). 

По  форм'Ь?  Штъ  ужъ,  лучше  мы  такъ,  между  себя  сде- 
лаемся. 

Аграфена  Платоновна. 

Известно,  лучше:  только,  в^дь,  съ  тобой  честью-то  мудрено. 

Титъ  Титычъ. 

Ужь  И  вашъ-то  братъ  намъ  солонъ  приходится.  А  вы  пожа- 
лМте  душу  челов^чесЕгую. 

Аграфена  Платоновна. 

Что  тебя  жал^ть-то!  Давай  три  тысячи  ц-Ьлковыхъ,  вотъ  и 
квитъ. 

Титъ  Титычъ. 

Ишь  ТЫ,  ИШЬ  ты  заломила!  В'Ьдь,  я  не  самъ  деньги-то  д-Ь- 
лаю;  трудами  доставалъ,  потомъ. 

Аграфена  Платоновна. 

Да,  пот'Ьете  вы  въ  трактир'Ь  за  чаемъ.  Ты  лучше  и  не 
торгуйся;  а  то  самъ  придетъ,  пожалуй,  и  трехъ  не  возьметъ. 
Ужь  это  я  такъ  беру  смелость,    хочу  безъ  него  д'Ьло  сделать. 

Титъ  Титычъ. 

Полтораста  рубликовъ. 

Аграфена  Платоновна. 

Что?  За  такое  д'Ьло  полтораста  рублей!  Да  какъ  у  тебя 
языкъ-то  поворотился! 

Титъ  Титычъ. 

За  что  деньги-то  давать,  ты  сама  разсуди.  В'Ьдь,  за  да- 
ромъ-то  жалко. 

^  Аграфена  Платоновна. 

За  ЧТО?  За  твое  правство!  Не  ходи  по  лавк-Ь...  Говорю, 
не  торгуйся,  а  то  прогоню;  такъ  ни  съ  ч^мъ  уйдешь. 


—  \и  — 

Титъ  Титычъ. 

Ты  .меня  выведешь  изъ  терпимости,  въ  т-Ь  поры  я  въ  себ-Ь 
не  властенъ:   я  тебя  прибью. 

Аграфена  Платоновна. 

Любопытно  ЭТО  будетъ  посмотреть!  Л  караулъ-то  на  всю 
Зад-Ьпу  закричу.  Свяжемъ  теб4  .тапки  назадъ,  да  еще  три  ты- 
сячи  заплатишь. 

Титъ  Титычъ. 

Надоела  ужь  ты  мк-Ь.  Говори  посл-Ьдигою  д-Ьну. 

Аграфена  Платоновна. 

Посл'Ьднюю? 

Титъ  Титычъ, 

Да,  пос.1'Ьднюю. 

Аграфена  Платоновна. 

Безъ  разговору  —  дв^  тысячи. 

Титъ  Титычъ, 

Возьми  пятьсотъ. 

Аграфена  Платоновна. 

И  говорить  не  хочу,  что  за  торговля!  (Молчанге.)  Ну,  давай 
полторы. 

Титъ  Титычъ. 

Семьсотъ-пятьдесятъ . 

Аграфена  Платоновна. 

Ну,  вотъ  тебе  последнее  слово:  тысячу  рублей —  и  ни  ко- 
п'Мки  меньше. 

Титъ  Титычъ. 

Ни  копейки? 

Аграфена  Платоновна. 

Ни   коиМки. 

Титъ  Титычъ. 

Ну.   по  рукамъ! 

Аграфена  Платоновна. 

Давай  деньги. 

Титъ  Титычъ. 

Давай  бумагу. 


—  1оО  — 
Аграфена  Платоновна. 

Клади  деньги  на  -столъ,  п  я  положу.  {Титъ  Титычъ  отсчи- 
тываетъ  деньги  и  кладетъ  па  столъ,  Лг1)афена  Платоновна 
вынимаетъ  изъ  стола  бумагу.  Разм)ьниваются.  Аграфена 
Платоновна  кладетъ  деньги  въ  столъ  гь  запираето,  Титъ 
Титычъ  кладетъ  бумагу  въ  карманъ.) 

Титъ  Титычъ  [садится]. 

Разбойники,  грабители! 

»  Аграфена  Платоновна. 

Ну,  теперь  ступай  съ  Богомъ.  Д-Ьла  всЬ  покончили,  больше 
не  объ  чемъ  съ  тобой  толковать. 

Титъ  Титычъ. 

Штъ,  погоди,  дай  хоть  поругаться-то  за  своп  деньги.  Раз- 
бойники, грабители!  За  что  только  вы  съ  насъ  денегъ  не  бе- 
рете? Обмануть,  ограбить,  обольстить  человека! 

Аграфена  Платоновна. 

Какъ  съ  тебя  не  взять-то!  В'Ьдь,  ужь  ты  жила  известный, 
самъ  норовишь  на  грошъ  пятаковъ  купить.  {Лизавета  Ивановна 
проходить  изъ  боковой  двери  въ  переднюю.)  Должно  быть,  ста- 
рикъ  прише.1ъ.  Ступай,  ступай! 

Титъ  Титычъ, 

Обманули  мальчишку,  дурака,  опутали,  а  съ  отца  деньги  взяли. 
Честно  это,  благородно?  А  еще  благородствомъ  похваляетесь! 
(Иванъ  Ксенофонтичъ  и  Лизавета  Ивановна  входятъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Титъ    Титычъ,    Аграфена    Платоновна,    Лизавета 
Ивановна  и  Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Лизавета  Ивановна. 

Папаша,  посмотри,  что  у  насъ  делается.  [Иванъ  Ксенофон- 
тычъ молча  смотршпъ  на  Брускова.) 

Титъ  Титычъ. 

Ты  ЧТО  на  меня  смотришь?  На  мн'Ь,  братъ,  ничего  не  напи- 
сано. Деньги-то  взять  ум-Ьлп!  Вы  меня  хоть  поподчуйте  ч-Ьмъ  за 
мои  деньги-то. 
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Иванъ  Ксенофонтычъ    (смоп^штъ  на   ваьлгь   во- 
просительно), 

Онъ  сумасшедш1й?  Сделайте  одолжен1е,  милостивый  государь, 
оставьте  насъ. 

Титъ  Титычъ. 

Обобрали,  а  теперь  гоните.  {Показывая  на  'Лизавету  Ива- 
новну.) Ишь  какая  красавица!  Какъ  не  нрельститься  на  нее. 
Ловупгку  для  нашего  брата  нодстроили.  У  васъ  тутъ  такая 
шайка  подобрана,  что  вы  и  старика  какого  изъ  ума  выведете, 
а  не  то  что  мальчишку  глунаго. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Поди  вонъ! 

Титъ  Титычъ. 

Что  ТЫ  кричишь-то!  Я,  в'Ьдь,  ничего,  я  такъ  шучу  съ  тобой. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Поди  вонъ,  говорю  я  теб'Ь. 

Титъ  Титычъ  {всшаетъ). 

Пойду.  (Подходить  къ  Ивану  Ксснофонтычу  и  ударяешь 
его  по  плечу.)  По-Ьдемь  ко  мн1)!  Выньемъ  вм-Ьст-Ь,  ир1ятели  бу- 
дсмъ.  Что   ссориться- то! 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Уйди  ты  отъ  насъ. 

Титъ  Титычъ. 

Ну,  прош,;1Й.  {Подходить  кь  двери.)  Ишь  ты  какой  серди- 
тый! Да  ужь  теперь  пе  испугаете.  Вотъ  она,  бумага-то,  зд-Ьсь 
въ  карман'Ь.  Разбойники,  грабители!  {Уходить.) 

ЯВЛЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 
Иванъ  К  с  е  н  о  ф  о  н  т  ы  ч  ъ,  Л  и  з  л  в  е  т  л  И  в  л  н  о  в  н  л  и  А  г  р  л- 

Ф  Е  Н  л    П  л  А  Т  о  и  0  в  Н  л. 
Иваиъ  Ксенофонтычъ. 

Что  уто  за  челов'Ькъ? 

Аграфена  Платоновна. 

Титъ  Титычъ  Врусковъ,  Андрюшинъ  отоцъ. 
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Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Что  онъ  говорилъ?  Как1я  деньги?  Как1е  грабители?  Кто 
его  ограбилъ? 

Аграфена  Платоновна. 

Ну  да  за  д'Ьло,  чтобъ  не  шум'Ьлъ  въ  чужомъ  дом4.  За  д-Ьло 
ему!  Такъ  ихъ  и  надо.  Я-таки,  признаться,  сорвала  съ  него 
малую  толику.  Жаль,  что  мало!  Намъ  годится,  а  съ  паршивой 
собаки  хоть  шерсти  клокъ. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Да  за  что? 

Аграфена  Платоновна. 

Все  жал-Ьючи  васъ,  Иванъ  Ксенофонтычъ,  да  вашу  дочку; 
глядя  на  вашу  б'Ьдность,  р-Ьшилась  на  такое  д-Ьдо.  Что-жь,  В'Ьдь, 
тутъ  дурнаго  ничего  н'Ьтъ. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Да  какимъ  образомъ?  Не  мучьте  вы  меня,  говорите. 

Аграфена  Платоновна. 

А  вотъ  какимъ  образомъ:  какъ  Андрюша-то  ужь  очень  влю- 
бленный былъ,  вотъ  какъ-то  разъ  и  зашелъ  ко  мн'Ь  и  распла- 
кался, а  я  ему  нарочно  и  говорю:  теб4,  молъ,  нельзя  къ  намъ 
ходить,  будутъ  сосЬди  говорить  и  то,  и  сё.  Что  хорошаго! 
Наше,  молъ,  д-Ьло  женское,  мы  никакого  такого  разговору  про 
себя  не  хотимъ.  Ты,  говорю,  оставь,  не  ходи.  Онъ  это,  сударь 
мой,  сталъ  мевя  просить,  плакать,  руки  цаловать.  Я  взяла 
подпоила  его,  да  и  говорю:  все  можетъ,  Андрюша,  случиться, 
отецъ  твой  не  ныньче,  завтра  умретъ,  ты  будешь  на  вол-Ь, 
тогда,  пожалуй,  насъ  съ  Дизаветой  Ивановной  и  забудешь,  дру- 
гихъ  найдешь.  А  онъ-то  божится,  онъ-то  разныя  клятвы  про- 
износитъ.  А  у  меня  на  ту  пору  случись  листъ  гербовой  бумаги. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Ну! 

Аграфена  Платоновна. 

Ну,  Я  своей  рукой  написала  росписку,  что  онъ  об-Ьп^ается 
жениться  на  Лизавет-Ь  йвпновн'1;,  все  какъ  сл-Ьдуетъ,  по  форм-Ь, 
а  онъ  и  подписа.1ъ. 

Лизавета  Ивановна. 

Какой  стыдъ!  Какой  срамъ!  Папаша,  что  мн-Ь  д-Блать!  (Ры- 
дая, падаетъ  на  грудь  отцу.) 
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Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Ну,  ну... 

Аграфена  Платоновна. 

Ну,  иотъ  за  это  п  взяла  съ  Тита  Титыча  тысячу  ц-Ь.исовыхъ. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

А  росписка  гд-Ь? 

Аграфена  Платоновна. 

Я  ему  отда.1а. 

Иванъ  Ксен<>фонтычъ  {обнимая  дочь). 

Б'Ьдное  дитя  мое!  {Плачетъ.) 

Аграфена  Платоновна. 

Да  объ  чемъ  вы  плачете? 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Куда  намъ  даться  съ  тобой  отъ  грубости,  отъ  оскорбленШ, 
отъ  невежества! 

Лнзавета  Ивановна. 

Папаша,  у-Ьдемъ  отсюда  поскорей! 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

У^демъ,  у^демъ! 

Лизавета  Ивановна. 

Ты  поди,  брось  ему  деньги.  {Садится  у  стола.) 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Да,  И  росписку  возьму.  Онъ  мн-Ь  ее  отдастъ,  я  ему  деньги 
во  звращу.  Какъ  ты  думаешь,  в-Ьдь,  опъ  отдастъ?  Отдастъ?  Онъ 
не  см'Ьетъ  не  отдать — мы  не  виноваты.  Я  разорву  ее,  вотъ  и 
конецъ,  и  не  объ  чемъ  намъ  плакать  съ  тобой!  {Къ  Аграфеюь 
Платоновшь.)  Подай  деньги! 

Аграфена  Платоновна. 

Иванъ  Ксенофонтычъ,  пригодятся. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Подай  деньги!  Подан! 

Аграфена  Платоновна  (лы««.и»я  изъ  сшо.т). 

А  ч-Ьмъ  завтра  топить  будете?  {Отдаетъ.) 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Прощай,  Лиза! 
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Лизавета  Ивановна. 

Прощай,  папаша.  [Обнимаеть  его.  Идутъ  къ  двери.)  Поди, 
выкупай  наше  безчестье. 

Аграфена  Платожовна  {вс.ньдъ  имъК 

Вотъ  хлопочи  ДЛЯ  людей,  старайся,  сала-жь  виновата    оста- 
нешься. Кто-же  васъ  зналъ.   что  вы  та1пе  суз1асшедш1е1 


ДЪИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 


ЛИЦА  ВО  ВТОРОМЪ  Д'ЬИСТВХИ: 

Титъ  Титычъ  Брусковъ. 
Настасья  Панкратьевна.  жена  его. 
Андрей  Титычъ  1  „  „  , 

т^        ^  т  сыновья    ИХЪ. 

Капитонъ  Титычъ     ( 

Ненила  Сидоровна.  звакомая  Брусковой. 

Иванъ  Ксежсфонтычъ  Ивановъ. 

Захаръ  Захарычъ.  стряпчш. 

Луша,  горничная  :; двушка. 

Богатая  гостиная  въ  дом±  купца  Брускова. 


ЯВ.1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Душа  (стщшетъ  7шль)  п  Капитонъ  Титычъ    {крадется 

изъ  двери). 

Капитонъ  Титычъ. 

Луша,  .зд-Ьсь  нпкого  н'Ьтъ? 

Лупха. 

Никого. 

Капитонъ  Титычъ. 

Еакъ  тутъ  хорошо,  просторно,  а  въ  кухн'Ь  сегодня  угарно. 
Что  въ  кухн^-то  спд'Ьть  за  охота.  Я  такой-же  сынъ,  какъ  и 
Андрюша,  а  меня  все  въ  кухн-Ь  въ  запертп  держатъ. 

Лупга. 

Захот^лъ  ты  сравняться  съ  Андреемъ  Тптычемъ!  Андрей 
Титычъ  у  насъ  молодецъ,  а  ты  что?  Такъ.    дурачокъ. 
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Капитонъ  Титычъ. 

Да,  дурячокъ,  клкъ-же!  У  васъ  будешь  дурачокъ.  На  ц-Ьяб 
еще  иосадите!  {Ходить  по  комнапт  и  д)ьлаешо  траътескге 
жесты.) 

Луша. 

Купидопъ  Титычъ,  представь  что-нибудь    изъ  т1а  тральнаго. 

Капитонъ  Титычъ  {становится  въ  позу). 

„Прочь  съ  дороги!  Посторонитесь!  Левъ  ушелъ  изъ  клетки! 
Быкъ  съ  бойни  сорвался!  Посторонитесь!"  {Разгорячившись.) 
Давай  теперь  сюда,  кто  меня  дуракомъ  сд'Ьлалъ,  убью  съ  разу. 
{Луша  хохочетъ.  Капитонъ  Титычъ,  ус.гыишвъ,  что  идутъ, 
крадется  къ  двери  и  скрывается.  Настасья  Панкратьевна 
и  Пенила  Сидоровна  ьходятъ.) 


ЯВ1ЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Настасья     П  а  н  1и'  а  т  ь  е  в  н  а,     Н  е  н  и  л  а     Сидоровна    и 

Луша. 

Настасья  Панкратьевна. 

Милости  11]Н1(11лъ,  Нсмила  Сидоровна,  садиться  иокорнЬише 
прошу.  Луш,),   при  неси- ка   намъ  вареньица. 

Луша. 

Сейчасъ-съ.  {Уходить.) 

Настасья  Панкратьевна. 

Какъ  д-Ьла  ваши? 

Ненила  Сидоровна. 

Д1>ла  ничего,  слана  Богу.  Одна  иечаль  у  меня:  дочерей 
больно  много. 

Настасья  Панкратьевна. 

Видно,  матушиа.  Немила  Сидоровна,  всякому  своя  ноша 
тяжела.  Вотъ  вы  объ  дочеряхъ,  а  я  о  сыновьяхъ.  Чт5  у  кого 
болитъ,  тотъ  о  томъ  и  говоритъ.  А  по-моему,  дочери,  все-таки, 
легче. 

Ненила  Сидоровна. 

Глазъ  да  и  глазъ  нужно,  Настасья  Панкратьевна.  В-Ьдь, 
ныньче  время-то  такое!  Люди-то  как1е!  В-Ьрите-ли,  боишься  въ 
садъ  выпустить. 
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Настасья  Панкратьевна. 

Что  дочери!  Дочерей  п  запереть  можно,  да  п  хлоцотъ  съ 
ними  меньше,  ни  учить,  нп  что.  Ну,  конечно,  замужъ  выдавать 
хлопотно,  возни  много.  А  вамъ  и  то  съ  пола-горя,  Немила  Спдо- 
ровна,  в-Ьдь,  вы  денегъ  много  даете  за  дочерьми-то,  такъ  вамъ 
нечего  бояться,  что  въ  д'Ьвкахъ  засидятся. 

Нежила  Сидоровна. 

Про  ЭТО  ЧТО  толковать.  Дочь  не  домашн1й  товаръ;  какъ  не 
какъ,  а  надо  съ  рукъ  сбывать.  Ну,  тамъ  ужь  не  наша  б'Ьда; 
живи,  какъ'  хочешь.  А  покедова-то  вотъ!  В-Ьдь,  у  насъ  при- 
казчики, ну  и  другаго  посторонняго  народу  много. 

Настасья  Панкратьевна. 

Присмотръ  нуженъ,  я  про  это  вамъ  и  докладываю,  за  то  ужь 
больше-то  никакихъ  хлопотъ.  Мальчики^  в^дь.  на  вол*.  Немила 
Сидоровна,  какъ  за  ними  усмотришь;  везд-Ь  ходятъ.  У  меня 
всего-то  два  сына:  Андрюша  да  Купидоша,  да  и  то  голова  кру- 
гомъ  идетъ.  Андрюша  мальчпкъ  шустрый,  проворный,  до  всего 
понятливый,  такъ,  сударыня  моя,  отъ  дому  совс^мъ  отбивается; 
то  не  хорошо,  другое  не  по  немъ,  учиться,  говорптъ,  хочу. 
Что-жь,  мы  разв*  его  не  учили!  И  рихметик^  и  граматик* 
гимназистъ  училъ.  На  что  ему  много-то  знать?  И  такъ  боекъ, 
а  какъ  обучатъ-то  всему,  тогда  съ  нп-^!ъ  и  не  сговоришь;  онъ 
мать-то  и  уважать  не  станетъ;  хоть  изъ  дому  б'Ьги. 

Ненила  Сидоровна. 

Да,  вотъ  на  счетъ  ученья-то.  У  насъ  соседка  отда.1а  сына 
учиться,  а  онъ  глазъ  и  выко.10ЛЪ. 

Настасья  Панкратьевна. 

Это  долго-ли.  А  вотъ  теперь  влюбился.  Да  въ  кого!  Немпла 
Сидоровна,  въ  кого!  Во  что  влюбиться-то!  Такъ  одна  непокор- 
ность къ  родите.1ямъ. 

Ненила  Сидоровна. 

Въ  кого-же,  Настасья  Панкратьевна?    Скажите  по  секрету. 

Настасья  Панкратьевна. 

Что  за  секретъ;  весь  околотокъ  въ  трубы  трубитъ.  Знаете 
учителя  Иванова,  такъ  въ  его  дочь;    ну,  и  погпбаетъ  совсЬмъ. 

Ненила  Сидоровна. 

Знаю,  знаю,  видала.  Скажите!  Гд^-же  глаза-то  у  него  бы.тп! 
Такъ  твореше  какое-то...  нп  живности,  ничего. 
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Настасья  Панкратьевна. 

Ну,  вотъ  сами  ра;^судпте. 

Невила  Сидоровяа. 

Что  говорить! 

Настасья  Панкратьевна. 

Каково  матерп-то? 

Неннла  Сидоровна. 

Подсыпали  чего-нибудь.  Это  бываетъ. 

Настасья  Панкратьевна. 

Ужь  Я  И  сама  такъ  думаю. 

Ненила  Сидоровна. 

А  вы  вотъ  что...  не  хорошо  только  говорить-то... 

Настасья  Панкратьевна. 

Ничего. 

Ненила  Сидоровна. 

А  съ  разу  снимаетъ.  {Шепчетъ  ей  па-ухо.) 

Настасья  Панкратьевна. 

Помогаетъ? 

Ненила  Сидоровна. 

Помогаетъ.  То-то  вотъ,  хитры  они,  анъ  хитр-Ьй  п.хъ  есть. 
На  всяк1й  ириворотъ  средство  есть;  только  знать  нужно.  Я 
много  знаю:  и  отъ  глазу,  и  отъ  запою,  и  противъ  бородавокъ 
у  меня  симпат1Я  есть. 

Настасья  Панкратьевна. 

Такъ  надоть  попробовать,  а  то  что  хороша  го!  Мы  теперь 
его  женить  хотимъ;  намъ  надо  нев-Ьсту  съ  больпшмп  деньгами, 
потому  сами  богаты.  Что  за  неволя  намъ  б'Ьдную-то  брать. 

Ненила  Сидоровна. 

Разумеется. 

Настасья  Панкратьевна. 

Ну,  ВОТЪ,  матушкл  моя,  теперь  есть  такая  на  прпм'Ьт'Ь.  отецъ 
пашелъ;  а  онъ  скрывается  отъ  отца-то.  Всякая  мать  баловница; 
другой  разъ  расплачется,  глядишь,  и  жалко,  и  сама  его  нрикры- 
паю  по  малости.  А  все-таки,  не  хорошо. 

Ненила  Сидоровна. 

Нельзя  похвалить. 

Настасья  Панкратьевна. 

А  другой,  Купидоша,  такъ  совсЬмъ  какой-то  ума  рехнувш1й 
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по  театру.  Да  табакъ  курптъ,  Немила  СидоровнЯ;  такой  кр'Ьп- 
к1й,  просто  дышать  нельзя.  Въ  комнатахъ  такого  курить  нельзя 
ни  подъ  какимъ  видомъ,  кого  хочешь  стошнитъ.  Такъ  все  больше 
въ  кухн^Ь  пребываетъ.  Вотъ  иногда  скучно,  позовешь  его,  а 
онъ-то  и  давай  кричать  по-т1атральному,  ну  и  утешаешься  на 
него.  Съ  певчими  поетъ  басомъ,  голосъ  такой  громкш,  такъ 
какъ  словно  изъ  ружья  выпалитъ. 

Ненила  Сидоровна. 

Говорятъ,  маленькихъ  не  хорошо  по  голове  бить,  г.щ'Ьютъ 
отъ  этого. 

Настасья  Панвратьевна. 

Кто  ихъ  знаетъ,    можетъ,    и   правда.    (Капитопъ  Титычъ 
вьплядываетъ  изъ-за  двери.)  Да  вотъ  онъ. 

Женила  Сидоровна. 

Кто?  Дурачокъ-то?  Позовите,  Настасья  Панкратьевна. 

Настасья  Панкратьевна. 

Купидоша,  Купидоша!  {Капишонъ  Титычъ  робко  входить.) 

ЯВДЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Настасья    Панкратьевна,    Ненила    Сидоровна    и 
Капитонъ  Титычъ. 

Настасья  Панкратьевна. 

Что  ты,  Купидоша? 

Капитонъ  Титычъ. 

Я  такъ,  ничего...  Пятачокъ  мн^  надо. 

Настасья  Панкратьевна. 

На  что? 

Капитонъ  Титычъ. 

Табачку  купить...  Безъ  табаку-то  скучно. 

Настасья  Панкратьевна. 

Ну,  хорошо,  дамъ.  Представь  что-нибудь  намъ  съ  Немилой 
Сидоровной. 

Капитонъ  Титычъ  (трагически). 

„Изумлю  м1ръ  злодейства,    и   упокойники    въ  гробахъ  спа- 
сибо скажутъ,  что  умерли!" 
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Ненила  Сидоровна. 

Что  ЭТО,  мат-ушка!    Что  ато  такое!    Страсть  какая!    Онъ  у 
васъ,  должно  быть,   порченый!   [Андрей  Ттпычъ  вход  итъ.) 


ЛВЛЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ.    • 

Настасья    Панкратьеве  а,    Неппла    Сидоровна. 
Капитонъ  Титычъ  и  Андрей  Титычъ. 

Настасья  Панкратьевна. 

А  вотъ  МОЙ  другой  сынъ,  Немила  Сидоровна. 

Ненила  Сидоровна. 

Этотъ  умный? 

Настасья  Панкратьевна. 

Умный.    {Сыну.)    Отецъ    тебя   ныньче   ц-Ьдый  день  ищетъ, 
никакъ  хочетъ  вечеромъ  къ  нев'Ьст'Ь  -Ьхать. 

Андрей  Титычъ. 

Я  ОПЯТЬ  уб'Ьгу-съ. 

Настасья  Панкратьевна. 

Что  ТЫ,  ЧТО  ты!    Ужь  отъ  своей  судьбы    не  уйдешь!    Что 
кому  суждено,  тому  и  быть. 

Андрей  Титычъ. 

Да    почемъ-же    вы,    маменька,    знаете,    что    мн'Ь    суждено 
жениться  на  дур-Ь  неотесанной? 

Настасья  Панкратьевна. 

Ну,  вотъ,    ияволите  вид'Ьть,    Немпла  Сидоровна,    можно  съ 
нимъ  разговаривать? 

.  Ненила  Сидоровна. 

Ахъ,  молодой  челов'Ькъ,  молодой  человЬкъ! 

Настасья  Панкратьевна. 

Что  ты,    умн-Ьй  отца    съ  матерью  хочешь  быть!    Выше  лба 
глаза  не  растутъ,  яицы  курицу  не  учатъ. 

Андрей  Титычъ. 

Маменька,  да,  вЬдь,  мн'Ь  съ  ней  жить-то.  будетъ! 

Настасья  Панкратьевна. 

Клкъ  ты  можешь  грубить!  Кто  съ  тобой  говорптъ-то?  Мпть, 
ал  и  н'Ьтъ?  Долженъ  ты  это  понимать. 
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Андрей  Титычъ. 

Да  что  понпмать-то?  Понпмать-то  нечего. 

Настасья  Панкратьевна. 

Вотъ  видите,  какую  заразу  на  него  напустилп. 

Пенила  Сидоровна. 

Послушайте,  молодой  челов'Ькъ,  я  постарше  впсъ,  всЬ  яти 
штуки,  всЬ  эти  подходы  п  вс'Ь  этп  д-Ьла  видала. 

Настасья  Панкратьевна. 

Такъ,  такъ,  Незшла  Сидоровна.  А  ты  слушай,  что  стар- 
шее-то говорятъ.  И  ты  тоже,  Куппдоша.  Все  это  вамъ  на  пользу. 

Андрей  Титычъ. 

Да  ЧТО  слушать-то?  Слыхалъ  я  эти  разговоры-то. 

Настасья  Панкратьевна. 

Не  груби,  говорю  теб'Ь,  не  груби! 

Пенила  Сидоровна. 

Молодой  челов'Ькъ,  вы  мало  жили,  мало  видели  св-Ьтъ;  вы 
еш,е  не  знаете,  какъ  люди  хитры. 

Настасья  Панкратьевна. 

Да,  да.  у  насъ  у  кучера  поддевку  украли  въ  одну  мину- 
точку. И  кто-же  укра.1ъ-то?  Пр1ятель  его. 

Пенила  Сидоровна. 

Вотъ  ВЫ  теперь  влюблены,  мн'Ь  ваша  маменька  говорила: 
вы  думаете,  это  съ-проста? 

Андрей   Титычъ. 

Этотъ  разговоръ  надоть  кончить-съ. 

Пенила  Сидоровна. 

Н-Ьтъ,  позвольте-съ.  Мы  тоже  бывали  молоды,  у  меня  у 
самой  семь  дочерей. 

Настасья  Панкратьевна. 

^       Да,  да,    вотъ  слушай,    что  умные-то  люди  говорятъ,    п  ты 
тоже,  Купидоша,  слушай. 

Пенила  Сидоровна. 

Будемъ  прямо  говорить.  Кругомъ  васъ,  по  сосЬдству,  есть 
как1е  грузди!  Изъ  всякаго  сослов1я.  Ужь  можно  сказать,  что 
ваша  сторона  этимъ  отличается!  Чего-бъ,  кажется,  лучше!  Такъ 
Б'Ьтъ,  вамъ  не  по  сердцу.  А  эта  что?  Дивп-бы  собой...   {дтлагтг 
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жестъ  руками)  или  что  другое!  Вотъ  то.1Ько  стыдно  говорить-то, 
а  то-бы  скп:5ала.  Во  что  влюбпться-то  молодому  человеку? 

Настасья  Панкратьевна. 

Да,  да. 

Нежила  Сидоровна. 

Значитъ,  механика  и  выходить...  съ  ихъ  стороны. 

Андрей    Титычъ. 

Говорите^  что  угодно,  мн-Ь  все  равно-съ.  Ей  моею  женой  не 
быть.  Ташя  девушки  не  про  насъ-съ.  Гд-Ь  намъ,  дураказ1ъ!  Мы 
пхъ  и  понимать-то  не  ум'Ьемъ.  Говорить-то  всяшй  ум-Ьеть,  кто 
почаще,  кто  пореже,  да  толку-то  въ  этомъ  немного;  с.1ушать- 
то  нечего.  Вотъ  кабы  я  ум^лъ  вамъ  объяснить,  какая  въ  этомъ 
ра.знпца  —  образованная  Д'Ьвушка,  пли  необразованная,  такъ-бы 
другой  разговоръ  бы.1ъ.  А  то  не  ум'Ью.  Да  хоть-бы  и  ум^лъ, 
такъ  вы  не  поймете  нпчего.  Значитъ,  .1учше  молчать. 

Ненила  Сидоровна  (Ыастасыь    Папкратьевнп). 

Попробуйте,  что  я  говорп.1а. 

Настасья  Панкратьевна. 

Непременно  попробую. 

Андрей   Титычъ. 

Вы  хотите  меня  теперича  женить,  такъ  найдите  нев-Ьсту,  чтобъ 
хоть  мало-мальски  была  на  человека  похожа.  Я,  пожалуй,  же- 
нюсь, в-Ьдь,  ужь  не  отбегаешься.  А  эта  ваша  мне  ужь  очень  про- 
тивна. Маменька,  спрячьте  меня  куда-нибудь  отъ  тятеньки!  А 
то  ужь  жените,  чт6-.1И,  поскорМ,  чтобъ  я  не  мучился. 

Настасья  Панкратьевна. 

Какая-же  въ  этомъ  мука,  глупый?  Ничего,  окромя  хорошаго. 
Ты,  я  вижу,  такой-же  дуракъ,  какъ  и  Купидошка. 

Капитонъ  Титычъ. 

„Умолкни,  чернь  непросвещенна!" 

Настасья  Панкратьевна. 

Полно  орать-то!  Ишь  затрубилъ. 

Капитонъ  Титычъ. 

Братъ,  дай  три  гривенника,  пойду  ныньчо  въ  театръ^  душу 
отвести. 

Андрей    Титычъ. 

На,  Капптоша.  {Достаешь  деньги  изъ  кармана  и  отдаетъ 
Капнтонц  Титычу.) 
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Лупга  {вбтая). 

Самъ  пр1'Ьхалъ!  {Уходить,  Капитонъ  Тнтычъ  за  пен  про- 
крадывается  въ  дверь.) 

Настасья  Панвратьевна  [Андрею  Титычу). 

Поди,  спрячься  ВЪ  спальню,  тамъ  и  спдп.  Я  скажу,  когда 
выйти.  {Андрей  Титычъ  уходить.) 

Ненила  Сидоровна. 

Прощайте,  Бастасья  Панкратьевна.    Къ  намъ  какъ-нибудь. 

Настасья  Панвратьевна. 

Прощайте,  Немила  Сидоровна.  Ты  такая,  право,  умная  п 
обходительная  женщпна,  что  мн-Ь  завсегда  оченно  цр1ятно  васъ 
видеть.  Я,  признаться  вамъ  смазать,  сама-то  не  пзъ  дальнихъ, 
в4дь,  ужь  не  скроешь;  такъ  мн1^  лестно  позаняться  отъ  умныхъ- 
то.  Какъ-нпбудь  на-дняхъ  безнрем-Ьино  за'Ьду.  {Щювожаеть  ее 
до  двери.  Ненила  Сидоровна  уходить.  Тать  Титычь  входить.) 


ЯВДЕШЕ  ПЯТОЕ. 

Настасья  Панкратьевна    и  Тптъ  Титычъ. 

Титъ  Тнтычъ  [садится  молча  на  стулъ). 

Фу  ТЫ,  чортъ  возьми!  Впервой  отъ  роду  со  мной  такая 
б-Ьда!  Меня  не  уважать!  Меня  ругать!  Меня!  Брускова!  Н'Ьтъ, 
погоди! 

Настасья  Панвратьевна, 

Кто  тебя  не  уважилъ,  Китъ  Китычъ?  Кто  см'Ьлъ? 

Титъ  Титычъ. 

Молчи,  не  твое  д'Ьло!  За  моп-же  деньги  да  меня  обругали! 
Меня  выгна.ш!  {Топаетъ  ногой.)  Жпвъ  быть  не  хочу!  Настасья! 

Настасья  Панвратьэвна. 

Что  прикажете,  Китъ  Китычъ? 

Титъ  Титычъ. 

Отыскать  Захарыча  с1ю  минуту. 

Настасья   Панвратьевна. 

Да  онъ  тутъ  гд-Ь-то  путается;  я  его  въ  окно  сейчасъ  вид1>ла. 
(Подходить  кь  окну.)  Эй,  Луша!  {За  сиеной  с.юьхь.)  Что  ты 
тамъ  съ  зюлодцамп  все  играешь!  Н'Ьтъ  пп  васъ  времени!  {Луша 
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за   сценой:    „л   ничего-съ.    Чего    изволите?^)     Сищи    сейчасъ 
Захарыч<а  да  приведи  сюда. 

Титъ  Титычъ. 

Чтобъ  Я  перенесъ  такую  обпду  надъ  собой!  Отъ  дряни,  отъ 
учителишки!  Да  что-жь  это  за  времена  нришли!  Н'Ьтъ,  стой!  Я 
съ  роду  ни  отъ  кого  обиды  не  видывалъ.  Настасья!  См-Ьеть  меня 
кто  обид-Ьть? 

Настасья    Панкратьевна. 

Никто,  батюшка,  Китъ  Китычъ,  не  см-Ьетъ  васъ  обид-ЬтБ.  Вы 
сами  всякаго  обидите. 

Титъ  Титычъ. 

Я  обижу,  я  И  помилую,  а  то  деньгами  заплачу.  Я  за  это 
много  денегъ  заплатилъ  на  своемъ  в-Ьку. 

Настасья    Панкратьевна. 

Много,  Китъ  Китычъ,  много. 

Титъ  Титычъ. 

Молчи!  Они  только  т'Ьмъ  и  взяли,  что  я  въ  чужой  квартпр11 
былъ.  А  ты,  поди-ка,  зд'Ьсь  со  мной  потолкуй,  таь'ъ  я  тебя  укон- 
тентую  по-своему.  {Захаръ  Захарычъ  входитъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 

Титъ  Титычъ,  Настасья    Панкратьевна  и    Захаръ 

3  А  X  а  р  ы  ч  ъ. 

Титъ  Титычъ. 

Эй  ТЫ,  Спхаръ  Сахарычъ,  благодетель  я  теб*,  алп  п1^тъ! 

Захаръ  Захарычъ. 

Благод'Ьтель,  батюшка,  Титъ  Титычъ. 

Титъ  Титычъ. 

Ты  челов'Ькъ  вниман1я  нестогонцй,  потерянный  человЪкъ,  а  я 
тебя  прпзр'Ьлъ.  Не  гнушаюсь  тобой,  къ  себЬ  пъ  домъ  пущаю. 
{Захар?,  Захарыч7,  к.\аппгтгн.)  Дочь 'твою  нристроилъ...  за  ме- 
жеиаго,  за  1{ол1.по-11ра1:тп1;ую111,аго.  Ужь  не  моя  это  вина,  что 
онъ  пьяница. 


—  ио  — 

Захаръ  Захарычъ. 

Былъ   вольно-ирактикуьлд!!};  а  теперь  праздношатающ1йся. 

Титъ  Титычъ. 

Все-таки,  я  теб'Ь  благодетель.  А  ты  отчего  у  меня  давно 
не  былъ? 

Захаръ  Захарычъ. 

Штъ  ннкакпхъ  возможностей,  Тптъ  Тптычъ,  терпенья  нпкп- 
кого  не  хватаетъ.  ЗХальчпшкп  очень  одол'Ьваь)тъ.  Какъ  тольки 
къ  рынку  подходишь,  п  откуда  пхъ  нанесетъ,  туча  тучей,  6Ъ- 
гутЪ;  укаютъ:  у-у-у-у-  Прпказчпкп  пзъ  лавокъ  подсвпщутъ:  та- 
кой гамъ  подымутъ.  что  сквозь  землю  провались. 

Титъ  Титичъ. 

А  ТЫ  вечеромъ  ходи.  Да  не  въ  томъ  д^ло.  Можешь  ты 
такое  прошеше  написать,  чтобы  въ  Сибирь  состать  по  утому 
прошен1ю? 

Захаръ  Захарычъ. 

Кого,  Титъ  Титычъ? 

Титъ  Титычъ. 

Троихъ  че.юв'Ькъ.  Тебе  все  равно,  что  одного,  что  троихъ? 

Захаръ  Захарычъ. 

Все  равно,  Титъ  Тптычъ. 

Титъ  Титычъ. 

Надоть  состать  учителя  Иванова ,  дочь  его  и  хозяйку  ихъ.  Я 
такъ  хочу. 

Захаръ  Захарычъ. 

Чт5-же  писать  прикажете? 

Титъ  Титычъ. 

А  ТЫ  вотъ  ЧТО  пиши:  что  обидели  такого-то  купца,  а  съ  сына 
онаго  купца  учитель,  противъ  всякихъ  правъ,  взялъ  росписку, 
чтобы  жениться  на  его  дочери.  Вотъ  теб^  и  росппска.  Я  ника- 
кихъ  денегъ  не  пожа-т^ю,  коли  сделаешь.  Можешь  ты  это  сде- 
лать? 

Захаръ  Захарычъ. 

Могу-съ. 

Титъ  Титычъ. 

Ну,  такъ  садись  п  пиши  при  мн1^.  Вотъ  теб*  чернила  и  бу- 
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ммгя  на   сто-тЬ.  {Захаръ  Захауычъ  садится  за  столь.)  Да  ДсЯЙ 
ему  грлфинъ  водки!...  Н-Ьтъ,  не  надо. 

Захаръ  Захарычъ. 

Для  воображсн1я,  Титъ  Титычъ! 

Титъ  Титычъ. 

Штъ,  иос.1'Ь,   а  то  я  тебя  знаю.    (Жешь.)    Ну,  теперь  ты 
мн'Ь  сына  нодай.  {Захару  Захарычу.)  А  ты  строчп! 

Настасья  Данкратьевна. 

Да  его  н4ту  дома,  Еитъ  Китычъ. 

Титъ  Титычъ. 

Настасья!  Кто  я? 

Настасья  Панкратьевна. 

Китъ  Китычъ  Брусковъ. 

Титъ  Титычъ. 

Что  я  приказываю?  Ты  знаешь,  у  меня  сюво  —  законъ! 

Настасья  Панкратьевна. 

С.1ушаю,  Китъ  Китычъ.    {Подходить  кь  двери.)  Андрюша, 
Андрюша,  поди,  отецъ  к.1ичетъ.   {Лнд2)ей  Титычъ  входить.) 


ЛВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Титъ  Титычъ,   Настасья  Панкратьевна,  Захаръ 
Захарычъ   и   Андрей  Титычъ. 

Титъ  Титычъ. 

Ну,  Андрей,   что  мн'Ь  теперича  съ  тобой  д-Ьлать? 

Андрей  Титычъ. 

Что  вамъ  угодно-съ,  вся  ваша  во.?1Я. 

Титъ  Титычъ. 

Ты  благодари  Бога,  что  сердце  у  меня  прошло.     Попадись 
ты  МН'Ь  давеча,  я-бы  тебя  изуродовалъ.  Ты  для  чего  скрываешься? 

Андрей   Титычъ. 

Тятенька,  можпо  съ  вами  говорить  'откроиенно? 

Титъ  Титычъ. 

Ты,  ЧТО  хочешь,  говори,  только  д-Ьло,  а  то    смотри! 
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Андрей  Титычъ. 

Я  вамъ,  тятенька,  во  всю  жизнь  свою  ни  въ  одномъ  слов-Ь 
не  перечилъ. 

Титъ  Титычъ. 

Еще-бы  ты  см^лъ! 

Андрей   Титычъ. 

Конечно,  я  долженъ  повиноваться  свопмъ  родителямъ.  А  коли 
которую  вы  мн-Ь  теперь  невесту  сватаете,  да  ежели  она  мн'Ь 
не  нравится,  что-же  долженъ  я  делать?...  На  всю  жизнь  страж 
дить?  Ежели  мн-Ь  нравится  другая? 

Титъ  Титычъ. 

Знаю,  знаю. 

Андрей  Титычъ. 

Почемъ-же  вы  ихъ  знаете? 

Титъ  Титычъ. 

Сейчасъ  сам'ъ  былъ  у  нихъ. 

Андрей  Титычъ. 

А  сами  вид-Ёли,  такъ  лучше  всего-съ.  Истинно  достойная 
д-Ьвушка,  можно  чести  приписать.  Не  то  что... 

Титъ  Титычъ. 

Вотъ  Я  теб'Ь  такое  достоинство  задамъ!  Ты  ужь  .1учше  меня 
не  серди.  Молчи,  я  теб'Ь  говорю!  Вонъ,  видишь,  строчило 
иишетъ.  Это  вотъ  прошен1е  на  нихъ.  {Захару  Захарычу.)  Пиши 
хорошенько!  {Сыну.)  Они  съ  тебя,  дурака,  росписку  взяли,  а  съ 
меня  за  нее  тысячу  ц'Ьлковыхъ  вытребовали. 

Андрей  Титычъ. 

Ёто-же  это-съ? 

Титъ  Титычъ. 

Все  они-же.  И  красавица  твоя  тутъ-же.  Такъ  васъ,  дура- 
ковъ,  и  обманываютъ.  А  ты  ротъ-то  разинулъ,  ты  думаешь, 
тебя  такъ,  даромъ  станутъ  любить,  на  красоту  свою  надеешься. 
Какже  не  такъ.  Еш,е  хорошо,  что  на  тысяче  помирились,  а  то 
заломили-было  три. 

Андрей    Титычъ. 

Кому-жь  теперь  на  св'Ьт'Ь  в-Ьрить  пост"!)  этого!  Истинная 
правда,  тятенька,  что  насъ  кругомъ  обманываютъ. 

Титъ  Титычъ. 

Вотъ  ДЛЯ  этого-то  для  самаго  я  и  хочу   тебя  женить,  чтобы 
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ты   не  баловался.    Ну,   теперь,  что  ты  еще  будешь  разговари- 
вать, я  послушаю. 

Андрей   Титычъ. 

Ничего  не  могу  говорить  протпвъ  васъ,    потому  самъ  кру- 

гомъ  впноватъ-съ. 

Титъ  Титычъ. 

Такъ-то  вотъ  лучше.  Собпрайся  къ  невест*.    {Иванъ  Ксе- 
нофонтычъ  входить.) 

ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Титъ    Тптычъ,    Настасья    Панкратьевна,    Захаръ 
Захарычъ    п    Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Милостивый  государь,  извините,  я  ничего  не  зналъ... 

Титъ  Титычъ. 

А,  теперь  извините,  за  разумъ  взялся!  Н'Ьтъ,  ужь  поздно. 
Видишь,  вонъ  пишетъ!  Это  ирошен1е  на  васъ  съ  дочерью. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Милостивый  гвсударь,  ни  я,  ни  дочь  тутъ  ни  въ  чемъ  не  ви- 
новаты. Это,  безъ  нашего  в-Ьдома,  сд-Ьлала  глупая  женщина... 
Мы  живемъ  смирно,  мы  никого  не  трогаемъ,  мы  занимаемся 
своимъ   Д'Ь.ЮМЪ. 

Титъ  Титычъ. 

Знать  ничего  не  хочу! 

Андрей   Титычъ. 

Тятенька,  что-жь  вы  мн-Ь  говорили?  Вотъ  она  правда-то, 
наружу  выходптъ. 

Титъ  Титычъ  (топнуво). 

Молчи,  не  дышп! 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Вотъ  ваши  деньги,   возьмите  ихъ. 

Титъ  Титычъ. 

Деньги!  Ты  деньги  приногъ?  Что  за  диковина  такая!  Деньги 
назадъ  принесъ!  Тутъ  н-Ьтъ-ли  подвоху  какого?  Сахарычъ,  какъ 
ты  ,1,умаешЬ;  взять  деньги,  али  н'Ьтъ?  Обману  н'Ьтъ-ли? 


I 
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Захаръ   Захарычъ. 

Деньги  возьмите,  ничего. 

Титъ  Титычъ. 

Ну,  давай  деньги.  (Иванъ  Ксенофонтычъ  отда  етъ.)  ВсЬ-лн? 
Ни,  Андрей,  сочти. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

^^^,  всЬ.  Не  мучьте  вы  меня,  не  считайте. 

Титъ  Титычъ. 

Такъ  теб'Ь  и  поварить!  Какже! 

Андрей  Титычъ. 

ВсЬ-съ. 

Титъ  Титычъ  [беретъ  оеньги). 

Ну,  теперь  ступай!  А  за  обиду  я  съ  тобой  разочтусь.  Видишь, 
пишетъ. 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Отдайте  мн-Ь  росписку. 

Титъ  Титычъ. 

Какую  это  росписку?  Что  Андрей-то  далъ? 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Эту  самую. 

Титъ  Титычъ. 

Что  ТЫ,  очум^лъ,  что-ли!  Слышишь,  Сахаръ  Сахарычъ. 
росписку  просптъ. 

Захаръ  Захарычъ. 

Еакъ  можно-съ!  Онъ  ее  представптъ,  тогда  хлопотъ-то  не 
оберешься. 

Титъ  Титычъ. 

Ишь  ты,  что  выдума.1ъ!  Какш  штуку  гнетъ!  Н'Ьтъ,  братъ, 
насъ  не  надуешь!  Мы  тоже  волки-то  травленые!  (Смотршпъ 
на  него.)  Ха-ха-ха-ха-ха! 

Захаръ  Захарычъ  {тоже  глядя  на  Ивана  Ксе- 
нофонтыча). 

Ха-ха-ха-ха-ха! 

Титъ  Титычъ. 

Онъ,  ДОЛЖНО  быть.  ДЛЯ  того  И  деньги-то  принесъ,  чтобы 
росписку  выручить,  а  потомъ  за  нее  вдвое  заломить.  Ему  мало 
показалось.  Надувательная  система. 
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Иванъ  Ксенофонтычъ  {поте2)явшись). 

Н^тъ,  Я  иотому  деньгп  иринссъ,  что  намъ  чужихъ  не  на- 
добно... мы  живемъ  б'Ьдно...  мы  живемъ  своими  трудами...  мы 
смирно  живемъ.  Я  вамъ  еще  денегъ  принесу,  сколько  у  меня 
есть...  я  достану,  заработаю. 

Титъ  Титычъ. 

Ишь  ТЫ,  какъ  расн-Ьваехъ.  Ха-ха-ха! 

Захаръ  Захарычъ. 

Ха-ха-ха! 

Иванъ  Ксенофонтычъ    {бросается  къ  Титу  Ти- 
,  тычу). 

Подай  росписку,  подай!  Я  у  васъ  отниму  ее,  я  вырву... 
мое  д-Ьло  правое...  мы  не  виноваты... 

Титъ  Титычъ  {отстраняя  ею  рукой). 

Тише,  тише!  Сахарычъ!  Ловшй  народъ,  а?  Ха-ха-ха!... 

Захаръ  Захарычъ. 

Ха-ха-ха! 

Иванъ  Ксенофонтычъ  {ппдпя  на  ко.иьни). 

Отдайте,  Христа  ради,  отдайте!  Я  ее  изорву,  нрп  васъ-же 
изорву. 

Андрей  Титычъ. 

Маменька,  попросите.  У  меня  сердце  все  изорвалось,  да 
говорить-то  я  не  см-Ью. 

Настасья  Панкратьевна. 

Отдайте,  Китъ  Китычъ.  В-Ьдь,  онъ  старичёкъ,  жалко  ста- 
ричка-то. 

Титъ  Титычъ.  * 

Ты  молчи!  Не  твое  д-Ьло...  Аль  отдать?  Сахарычъ,  отдать? 

Иванъ  Ксенофонтычъ. 

Отдайте,  отдпйте!  Я  не  выду  безъ  этого!  Какъ  мн-Ь  пока- 
зать глаза  дочери!  Это  сд-Ьлала  г.тупая  хозяйка.  Разв-Ь  моя  Доза 
можетъ?  Она  плачетъ  теперь...  Да  что  я  говорю!  Гд'Ь  я  говорю 
объ  ней!  Я  съ  ума  сойду!... 

Захаръ  Захарычъ. 

Ни,  НИ,  ни!... 

Титъ  Титычъ. 

А  Я  говорю,  что  отдать.  Ты  молчи,  не  смМ^'разговаривать! 
А  то  еще  д-Ьло  заводить,  путаться.  Какже,  нужно  очень! 
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Захаръ  Захарычъ. 

Что  вамъ  д-йла  бояться!  Наше  д-Вло  правое.  Я  за  него 
возьмусь. 

Титъ  Титычъ. 

Да,  теб"!  еще  деньги  платить!  Штъ!  не  надо!  Подай  рос- 
писку.  {Захаръ  Захарычъ  подаетъ.)  Ступай  домой,  прощай! 
Когда  надо  будетъ,  пришлю.  Улепетывай!  [Захаръ  Захарычъ 
беретъ  карту зъ  и  становится  у  двери.  Учителю.)  Такъ  ты 
говоришь,  что  вы  не  знали  этого  д-Ьла? 

Иванъ  Кеенофонтычъ. 

Не  зна.ш,   не  знали. 

Титъ  Титычъ. 

Значитъ,  это  хозяйка  обработала.  Ну,  бой-баба!  На  твою 
росписку.  Я  не  въ  тебя.  (Лодаетъ  росписку.) 

Иванъ  Ксенофонтычъ    {разрываетъ  ее    и   съ  хо- 

хотомо  топчетъ  ногами). 

Будьте  ВЫ  прок.1яты!  Какъ  это  васъ  зем.1я-то  терпптъ!  Какъ 
эти  ст'Ьны  не  обвалятся  на  васъ!  Дочь  моя!  Сокровище  мое! 
( Убтаетъ.) 

Титъ  Титычъ. 

Что  онъ  говоритъ?  К;\къ  онъ  см'Ьетъ?  Держи  его!  Вотъ 
видишь  ты,  съ  какой  &во.10чью  связываешься.  Подите  всЬ  вонъ! 
А  ты,  Андрей,  собирайся  къ  нев'Ьст'Ь  "Ьхать.   {Боь  уходятъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Титъ  Титычъ  (одинъ). 

(Сидитъ  дово.гъно  долго  молча,  потомъ  ударяетъ  ку лакомь 
по  столу.)  Деньги  и  все  это  —  т.т'Ьнъ,  металлъ  звенящ1й!  По- 
мремъ  — все  останется.  Такъ  тому  и  быть.  Мое  слово —законъ. 
Жена,  Андрей,  подите  сюда!  [Настсьсъя  Панкратьевна  и  ЛндрегХ 
Титычъ  входятъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ДЕСЯТОЕ. 

Титъ  Титычъ,    Настасья    Панкратьевна  и  Андрей 

Титычъ. 

Титъ  Титычъ. 

Андрей,  я  тебя  отд'Ьляю;  полтораста  тысячъ  теб'Ь  серебра 
и  живи,   какъ  знаешь. 
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Андрей  Титычъ. 

Тятенька... 

Титъ  Титычъ. 

Молчи!  Не  с)\М  со  мной  рауговарлвать! 

Настасья  Панкратьевна. 

Какъ  это  зюжно,  Китъ  Китычъ!  онъ  у  насъ  еще  ребенокъ 
совсЬмъ. 

Титъ  Титычъ. 

Не  твое  д-Ьло.  Я.  мальчишкой  нзъ  деревни  привезенъ,  на 
ксЬ  Ч1'тырс  стороны  безъ  коцМки  иущенъ;  а  вотъ  нажп.1Ъ  себ^ 
капиталъ  и  другихъ  устроилъ.  Хорошей  челов^къ  нигд-Ь  не  нро- 
падетъ,  а  дурнаго  и  не  жаль.  Слушай  ты,  Андрей,  вели  зало- 
жить пару  вороныхъ  въ  коляску,  оденься  хорошенько,  возьми 
жать  съ  собой,  да  поезжай  къ  учителю,  проси,  чтобы  дочь 
отдалъ  за  тебя,  Онъ  челов'Ькъ  хорошш. 

Андрей  Титычъ. 

Помилуйте,  тятенька,  онъ  и  прежде-то-бы  не  отда.1ъ,  а 
теперь  мн'Ь  и  глаза  показать  нельзя. 

Титъ  Титычъ. 

Л  теб-Ь  приказываю,  с.1ышишь!  Проси,  кланяйся  въ  ноги. 
Онъ  и  постарше  тебя,  да  кланялся.  Какъ  онъ  см-Ьетъ  не  от- 
дать, когда  я  этого  желаю!  Я  на  приданое  ей  денегъ  даыъ. 
Ступай!  Небось,   не  откажется. 

Андрей  Титычъ. 

Да  ОНИ  никакихъ  денегъ  не  возьмутъ. 

Титъ  Титычъ.  ^ 

Молчи! 

Настасья  Панкратьевна. 

А  какъ-же,  Кптъ  Китычъ,  та-то  нев'Ьста? 

Титъ  Титычъ. 

Вы  со  мной  не  см-Ьйте  разговаривать!  (Идешь  иъ  двери.) 
Если  онъ  не  отдастъ  за  тебя,  ты  лучше  мн'Ь.  и  на  глаза  не 
показывайся.  ( Уходитъ.) 

Андрей  Титычъ. 

Что  ТОЛЬКО  за  жизнь  моя!  {Махну въ^  рукой.)  Ахъ,  маменька, 
по'Ьдемте!  Ужь  знаю,  что  толку  ничего  не  будетъ,  одна  мука. 
[Уходптъ.) 


{^щщщщ^щ,^щ^^^^^щ^щщщШШ'^ 


ДОХОДНОЕ  мъсто. 

К0МЕД1Я  ВЪ  пяти  ДЪЙСТВШХЪ. 


Д-ВИСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 

ЛИЦА  ВЪ  ПЕРВОМЪ  ДФЙСТВХИ: 

Арнстархъ  Владимхрычъ  Вышневскш,  одряхл-бвш!!!  старпкъ,  съ  прп- 
лнакамп  подагры. 

Анна  Павловна,  жена  его,  молодая  женщина. 

Еасил1й  Ниволаичъ  Жадовъ,  молодой  челов4къ,  племянникъ  его. 

Авимъ  Авимычъ  Юсовъ.  старый  чиповвикъ.  служат.!»  подъ  началь- 
ствомъ  Вишневскаго. 

Онисимъ  Панфилычъ  Б'блогубовъ,  молодой  чиновннкъ,  подчиненный 
Юсову. 

Антонъ,  челов1;къ  въ  домЬ  Вышневскаго. 

Мальчивъ. 

Большая  зала  въ  домЬ  Вишневскаго,    богато-мёолироваппая.    На- 

Л'Ьво  дверь  въ  кабнеехъ  Вышневскаго.  напраио  гл.  компяп.г  Лини 

Павловны;  по  об'Ь  стороны  на    ст'Ьнахъ    по    зеркалу  и  подъ  нимп 

столико;  прямо  входная  дверь. 


ЛВ1ЕЯ1Е  ПЕРВОЕ. 

В  ы  III  п  Е  в  С  К  I  й  во  байковомъ  сюртг/кгь  и  безт)  парика  а  В  ы  ш- 
II  Е  в  с  к  А  я    67,    утреннемъ    нарядя.     Выходятс>    изъ    половины 

Вышневской. 

Вы1пневек1й. 

Какая  неблагодарность!     Какая     :]Лоба!     {Садится.)     Пять 
Л'Ьтъ  иы  ?л  миоп  :!амуж('мъ,  п  въ  пять  л'Ьтъ  я  не  могу    нпч'Ьмъ 
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заслужить  вашего  рас110Л0жен1я.  Странно!  Можетъ  быть    вы  не-  I 
довольны  ч'Ьмъ-нпбудь? 

Вышневская. 

Нисколько. 

Вышневскш. 

Я  думаю.     Не   для  васъ-ли  я  купп.1ъ  и  отд-Ёладъ  велико- 
л-Ьпио  этотъ  домъ?   Не  для  васъ-ли  я   выстроплъ  въ  прошломъ 
году  дачу?    Чего  у  васъ  мало?  Я  думаю,  ни  у  одной  купчихи     ■ 
н'Ьтъ  сто.1ько  брплл1антовъ,  сколько  у  васъ. 

Вышневская. 

Благодарю  васъ.  Впрочемъ,  я  ничего  отъ  васъ  не  требовала. 

Вышневскгн. 

Вы  не  требовали;  но  я  долженъ  былъ  ч'Ьмъ-нибудь  возна- 
градить васъ  за  разность  въ  л-Ьтахъ.  Я  думалъ  найти  въ  васъ 
женщину,  способную  оценить  жертвы,  которыя  я  вамъ  прпнесъ. 
Я,  в'Ьдь,  не  волшебнпкъ,  я  не  могу  строить  мраморныхъ  па- 
латъ  однимъ  жестомъ.  На  шелкъ,  на  золото,  на  соболь,  на 
бархатъ,  въ  который  вы  окутаны  съ  головы  до  ногъ,  нужны 
деньги;   ихъ  нужно  доставать.  А  он*  не  всегда  легко  достаются. 

Вышневская. 

Мн-Ь  ничего  не  нужно.  Я  ужь  говорила  вамъ  не  одинъ  разъ 
объ  этомъ. 

Вышневскш. 

Но  мн-Ь  нужно-же,  наконецъ,  покорить  ваше  сердце.  Ваша 
холодность  меня  сводитъ  съ  ума.  Я  страстный  челов4къ:  пзъ 
любви  къ  женщине,  я  снособенъ  на  все!  Я  куни.тъ  вамъ  въ 
нын'Ьшнемъ  году  подмосковную.  Знаете-ли,  что  деньги,  на  ко- 
торыя я  ее  купилъ...  какъ-бы  это  вамъ  сказать?...  ну,  однимъ 
словомъ,  я  рискнулъ  бол-Ье,  неже.11и  позво.1яло  б.1агоразум1е.  Я 
могу  подлежать  ответственности. 

Вышневская. 

Ради  Бога,  не  делайте  меня  участницею  вашихъ  поступковъ, 
если  они  не  совсЬмъ  честны.  Не  оправдывайте  ихъ  любовью  ко 
МП*.  Я  васъ  прошу.  Для  меня  это  нетшносимо.  Впрочемъ,  я  не 
в4рю  вамъ.  Пока  вы  меня  не  знали,  вы  жили  и  поступали  точно 
такъ-же.  Я  даже  иередъ  своею  совестью  не  хочу  отв-Ьчать  за  ваше 
иоведен1е. 
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Вышневсвш. 

Поведен1е!  Поведен1е!  Пзъ  любви  къ  вамъ,  я  готовъ  даже 
на  преступлен1е.  Чтобы  только  купить  вашу  любовь,  я  готовъ 
заплатить  своимъ  безчест1емъ.  {Встаетъ  и  подходить  къ  Виш- 
невской.) 

Выпгневекая. 

Аристархъ  Владимтрычъ,  я  притворяться  не  могу. 

Вышневскш  {беретъ  ее  за  ^^У^у)- 

■  Притворитесь!  Притворитесь! 

Вышневекая  {отвернувгиись). 

Никогда. 

Вышневскш. 

Но,  Б'Ьдь,  Я  васъ  люб.1ю!...  {Дрожа,  опускается  на  колтни.) 
Я  васъ  люблю! 

Вышневсвая. 

Аристархъ  Владим1рычъ,  не  унижайтесь!  Вамъ  одеваться 
пора.  [Звонить.  ВышпевскЫ  поднимается.  Входить  Антонъ 
изь  кабинета.)  Одеваться  Аристарху  Владпм1рычу. 

Антонъ. 

Пожалуйте,  готово-съ.  {Уходить  въ  кабгтеть.  Вышневскгп 
идешь  за  нимь.) 

Вышневск1й  (въ  дверяхъ). 

Зм'Ья!  зм-Ья!   {Уходить.) 


ЛВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Вышневсвая  {одна,  сидитъ  нпсколъко  вре- 
мени заОумавгиись.  Входить 
мальчикъ,  подаетъ  письмо  и 
уходить). 

Отъ  кого  ЭТО?  {Распечатываешь  и  читаеть.)  Вотъ  еще  мило! 
Любовное  послан1е.  И  отъ  кого-же!  Пожилой  челов'Ькъ,  ж  о  на 
красавица.  Мерзко!  Оскорбительно!  Что  делать  женщин-Ь  въ 
такомъ  случае?  И  как1я  пошлости  написаны!  Как1я  глупыя  н1^ж- 
ности!  Послать  его  назадъ?  Штъ,  лучше  показать  его  кое-кому 
изъ  знакомыхъ  да  посмеяться  вм^ст^,  все-таки,  развлечен1е... 
фу,  какъ  гадко!  {Уходить.  Антонь  выходить  изь  кабинета  и 
становится  у  двери;  входить  Юсовъ,  потомь  Б)ь.1огубовь.) 
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ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

АПТОНЪ,    ЮСОВЪ    и    БЪЛОГУБОВЪ. 
Юсовъ  (а,  портфелемъ). 

Доложи-ка,    Антоша.    {Аптонъ    уходить,    Юсовъ   попра- 
вляется передо  зеркаломъ.) 

Антонъ  {во  дверяхо). 

Пожалуйте.  [Юсовъ  уходить.) 

Б'Ьлогубовъ  {входитъ,  оынпмаетъ  изъ  кармана 
чребенкг^  и  причесывается). 

Что,  Акимъ  Акимычъ  зд'Ьсь-съ? 

Антонъ. 

Сейчасъ  прошли  въ  кабинетъ. 

Б-блогубонъ. 

А  сами-то  какъ  сегодня?  Ласковы-съ? 

Антонъ, 

Не  ;шан).     [Уходитъ.  Еплогубовт,  стоитъ  у  стола  подлп 
зеркала.) 

Юсовъ  (выходя,  за.м)ьтно  важничаетъ). 


А,  ТЫ  зд-Ьсь. 
Зд-Ьсь-съ. 

Б'Ьлогубовъ! 
Чего  изволите-съ? 


Б-Ьлогубовъ. 

Юсовъ  [просмапцтвая  бу.мачу). 
Б^догубовъ. 


Юсовъ. 

Вотъ,  братецъ  ты  мой,  возьми  домой,  переиишп  это  почийте. 
Приказали. 

Б-Ьлогубовъ. 

Мн-Ь  приказали  переписать-съ? 

Юсовъ  [садясь]. 

Теб-Ь.  У  него,  сказали,  почеркъ  хорошъ. 

Б-Ьлогубовъ. 

Мн-Ь  очень  ир1ятно  слы1иать-съ. 
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Юсовъ. 

Такъ  ты  слушай,  братецъ:  ты  не  торопись.  Главное,   чтобы 
было  почище.  Видпгаь,  куда  посылать... 

Б'Ьлогубовъ. 

1Я,  в-Ьдь,  Акимъ  Акимычъ,    понимаю-съ.-    Каллпгрпфически 
напишу-съ,  всю  ночь  просижу. 
Юсовъ  {вздыхаетъ). 
Охо-хо-хо!  охо-хо-хо! 

Б-ЬдогубоЕЪ. 

Мн-Ь,  Акимъ  Акпмычъ,  только-бы  обратили  вниман1е. 

Юсовъ  [строго]. 
Что   ТЫ,   шутишь   ЭТИМЪ,    ЧТО-ЛИ? 
Б-ЬдогубоБЪ. 

Какъ  можно-съ!... 

Юсовъ. 

Обратили  вн0ман1е...  Легко  ска:^ать!  Чего  еще  нужно  чпнов- 
,    нику?  Чего  еще  онъ  желать  можетъ? 

•  Б'Ьлогубовъ. 

Да-съ! 

Юсовъ. 

Обратили  на  тебя    внимпн1е,    ну,    ты  и  челов'Ькъ,   дышешь; 
а  не  обратили  —  что  ты? 

Б±логубовъ. 

Ну,  что  ужь-съ. 

Юсовъ. 

Червь! 

Б-Ьлогубовъ. 

Я,  кажется,  Акимъ  Акимычъ,  стараюсь-съ. 

Юсовъ. 

Ты?  {Смотрнтъ  на  нпо.)  Ты  у  меня  на  хорошемъ  .чам-Ь- 
чан1и. 

Б^логубовъ. 

Я,  Акимъ  Акимычъ,  даже  въ  пищ'Ь  себ'Ь  отказываю,  чтобъ 
быть  чисто  од-Ьтымъ.  Чисто  од-Ьтый  чиновникъ,  в'Ьдь,  всегда  на 
виду  у  начальства-съ.  Вотъ  извольте  иогмотр'Ьть,  ка1:ая  тал1)1... 
(  Поворач  ивсшпся . ) 
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Юсовъ. 

Постой.  (Оглядываешь  его  и  нюхаетъ  табакъ.)  Тал1я 
хороша...  Да  еще,  Б'ЬлогубовЪ;  смотри,  иограмотнМ. 

Б*догубовъ. 

Вотъ  цравописаше-то  я,  Акимъ  Акимычъ,  ллохо-съ...  Такъ 
что,  пов'Ьрите-ли,  самому  обидно. 

Юсовъ. 

Эка  важность  правописан1е!  Не  все  вдругъ,  привыкнешь. 
Напиши  сначала  черновую,  да  и  попроси  поправить^  а  потомъ 
ужь  съ  этого  и  пиши.  Слышишь,  что  я  говорю? 

Б^логубовъ. 

Ужь  попрошу  кого-пибудь-съ  поправить,  а  то  все  Жадовъ 
см-Ьется-съ. 

Юсовъ. 

Кто? 

Б'Ьдогубовъ. 

Жадовъ-съ. 

Юсовъ  {строго). 

Да  самъ-то  онъ  что  такое?  Что  за  птица?  Еще  смеется! 

Б4логубовъ. 

Какъ-же-съ,  в1^дь,  надо  показать,  что  ученый-съ. 

Юсовъ. 

Тьфу!  Вотъ  что  онъ. 

Б-Ьлогубовъ. 

Я  даже  никакъ  не  могу  определить  его,  Акимъ  Акимычъ, 
что  онъ  за  челов'Ькъ-съ. 

Юсовъ. 

Ничтожество!...    (Молчашс.)    Сейчасъ  я  тамъ  былъ  {пока' 
зывая  на  кабинетъ),   такъ  говорили  {тгсхо):   не  знаю,  что  съ| 
племянникомъ  д'Ьлать!  Пойми  изъ  этого. 

Б4логубовъ. 

А,  в-Ьдь,  какъ  о  себ-Ь-то  много  мечтаетъ-съ. 

Юсовъ. 

Высоко  летаетъ,  да  гд-Ь-то  сядетъ!  Ужь  чего  лучше:  жплъ 
зд'Ьсь  на  всемъ  на  готовомъ.  Что-жь  ты,  думае1пь,  благодарность 
онъ  чувствовалъ  какую-нибудь?  Уважон1е  отъ  него  впд'Ьли? 
Какъ-же  но  такъ!  Грубость,  вольнодумство...  ВЬдь,  хоть  и 
родственникъ  ому,    а  все-таки,  особа...  кто-же  станетъ  перено- 
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сить?  Ну,  вотъ  ему  и  сказали,  другу  зшлоыу:  подп-ка  пожпви 
свою1Ъ  разуыомъ,  на  десять  ц'Ьлковыхъ  въ  м-Ьсяцъ,.  авось,  иоум- 
н-Ье  будешь. 

Б-ЬдогубоБъ. 

Вотъ  глупость-то  до  чего  доводптъ-съ,  Акнмъ  Акимычъ! 
Кажется,  то-есть...  Господи...  этакое  С11аст1е!  Поминутно  долженъ 
Бога  благодарить.  В'Ьдь,  такъ  я  говорю,  Акимъ  Акимычъ,  дол- 
женъ  онъ  Бога  благодарить-съ? 

Юеовъ. 

Еще-бы! 

Б4логубовъ. 

Самъ  отъ  своего  счаст1я  б-Ьгаеть.  Чего  ему  еще  нужно-съ! 
Чинъ  им'Ьетъ,  въ  родстве  съ  такимъ  челов'Ькомъ,  содержан1е 
им'Ьлъ  готовое;  кабы  захот^лъ,  могъ-бы  м1)Сто  пм-Ьть  хорошее, 
съ  бо.1ьшимъ  доходомъ-съ.  В-Ьдь,  Аристархъ  Владим1рычъ  ему 
не  отказали-бы! 

Юеовъ. 

Ну,  ВОТЪ  поди-же! 

Б^логубовъ. 

Мое  мн'Ьн1е  такое,  Акимъ  А|а1мычъ,  что  другой  челов-Ькъ, 
съ  чувствомъ,  на  его  м'кст'Ь,  ста.1ъ-бы  саиоги  чистить  Ари- 
старху Влад^им1рычу,  а  онъ  еще  огорчаетъ  такого  человека. 

Юеовъ. 

Все  гордость  да  разсужден1е. 

Б^логубовъ. 

Еакое-же  разсуждеи1е!  Объ  чемъ  мы  можемъ  разсуждать?  Я, 
Акимъ  Акимычъ,  никогда... 

Юеовъ. 

Еще-бы  ты-то! 

Б^логубовъ. 

Я  никогда-съ...  потому  это  ни  къ  чему  не  ведетъ  къ  хоро- 
шему, окромя  непр1ятности. 

Юеовъ. 

Какъ-же  ему  не  разговаривать!  Надобно-же  ему  показать-то, 
что  въ  университет'Ь  былъ. 

Б^логубовъ. 

Какая-же  польза  отъ  ученья,  когда  въ  челов'Ь[гЬ  н'Ьтъ  страху... 
никакого  трепету  иередъ  начальствомъ? 

11* 


Трепету-съ. 
Ну,  да. 


—  104  — 

Юсовъ. 

Б*логубовъ. 

Юсовъ. 


Б-блогубоБЪ. 

Меня-бы,  Акимъ  Акимычъ,  столоначальеикомъ-съ. 

Юеовъ. 

У  тебя  губа-то  не  дура. 

Б4логубовъ. 

Я,  р.-Ьдь,  больше  потому-съ,  что  у  меня  теперь  нев-Ьста  есть-съ. 
Барышня  и  отлично  образованная-съ.  Только  бсзъ  м4ста  нельзя-съ, 
кто-жь  отдастъ. 

Юсовъ. 

Что-жь  не  покажешь? 

Б'Ьлогубовъ. 

Первымъ  долгомъ-съ  ..  хоть  ныньче-же...  какъ  вм-Ьсто  род- 
ственника-съ. 

Юеовъ. 

А  объ  м'Ьст^  я  доложу.  Мы  нодумаемъ. 

Б'Ьлогубовъ. 

Мп'Ь-бы  ужь  это  м'Ьсто  на  всю  жизнь-съ.  Я  хоть  подписку 
дамъ,  потому  вып1е  я  не  могу-съ.  Мн'^  не  по  способностямъ. 
[Вхо()1Ш1о  Лхадовъ.) 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
•  Т  ь-ж  Е   и  ж  л  д  о  в  ъ. 

Жидовъ. 

Что,  дядюп1ка  занятъ? 

Юсовъ. 

Занятъ. 

Жадовъ. 

Ахъ,  жалко!   А  мп!.  очень  нужно  (''го   инд'Ьть. 

Юеовъ. 

Можно  И   но,|,о;|:д;1ть,   у  ни\7.  д|1.1;^-ти   поважн'Ьн  ваншхъ. 
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Жадовъ. 
Почемъ  вы  ;л1г1ете   мои  д^ла? 

Юеовъ  (смотритъ  на  нею  и  смгьепгся). 

Е'лк\я  у  васъ  д-Ьда!  Такъ,  вздоръ  какой-нибудь. 

Жадовъ. 

Съ  вами  лучше  не  говорить,  Акпмъ  Акимычъ;  вы  всегда 
на  грубость  напрашиваетесь.  {Отходить  и  садится  на  аван- 
сцент.) 

Юсовъ  {Бплогубову). 

Каковъ! 

Б'Ьлогубовъ  {громко). 

Не  стоитъ  вниз1ан1я  разговаривать-то!  Только  ваыъ,  на  ста- 
рости л-Ьтъ,  себя  безнокоить.  Прощайте-съ.  {Уходить.) 


ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 
Жадовъ  и  Юсовъ. 

Юеовъ  [про-себя]. 

Ха,  ха,  ха!  Жили,  жи.ш,  да,  слава  Богу,  дожили.  Маль- 
чишки стали  носъ  поднимать. 

Жадовъ  (оглядывается). 

Что  ВЫ  тамъ  ворчите? 

Юеовъ  (продолжает о). 

Д^Ьлать,  что  приказано,  мы  не  любимъ,  а  разсуждать  вотъ 
наше  д-Ьло.  Еакъ  можно  намъ  въ  канцеляр1и  сид-бть!  Насъ-бы 
вс'Ьхъ  министрами  сд-Ьдать!  Ну,  что-жь  д-Ьлать,  ошиблись,  изви- 
ните, пожалуйста,  не  знали  вашихъ  талантовъ.  Сд'Ьлаемъ  мини- 
страми, непрем'Ьнно  сд-Ьлаемъ...  погодите  немножко...   завтра-же. 

Жадовъ  [про-себя). 

НадсЬлъ! 

Юеовъ. 

Боже  мой!  Боже  мой!  Ни  стыда,  ни  сов-Ьсти.  У  другаго 
еще  и  губы  не  обсохли,  а  ужь  амбиц1ю  показываетъ.  Кто  я! 
Не  тронь  меня!  {Входить  Антонь.) 


к 


Антонъ  (Юсову). 

Пожалуйте  къ  барину.  {Юсовъ  уходить  въ  кабинетъ.) 
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Жадовъ. 

Скажи  Анн-Ь  Павловн'Ь,  что  я  хочу  ихъ  видеть. 

Антонъ.  I 

Слушаю-съ.   (Уходишъ.)  Ч 


ЯВЛЕШЕ  ШЕСТОЕ. 

Жадовъ  (оданъ). 

Что  этотъ  старый  хрычъ  ра:^норчался!  Что  я  ему  сд4лалъ! 
Университстскихъ,  говорйтъ.  терпеть  не  могу.  Да  разв*  я 
виноватъ?  Вотъ  и  служи  подъ  утакимъ  начальствомъ.  А  впро- 
чемъ,  что-же  онъ  мн-Ь  сд-Ьлаетъ,  коли  я  буду  себя  вести  хорошо? 
А  вотъ  ка1;ъ  ваканс1я  откроется,  такъ,  пожалуй,  м1)СТ0МЪ  и 
обойдутъ.  Отъ  нпхъ  станется.  {Вишневская  входить.) 


ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Ж  л  Д  о  в  Ъ     и    Вы  III  НЕВСКАЯ. 
Выпхневская. 

Здравствуйте,  Васил1Й  Ииколаичъ! 

Жадовъ. 

Ахъ,    тётенька,    здравствуйте!    {Цалустъ   у  нея  руну.)  Я 
вамъ  новость  скажу. 

Вышневскаа. 

Садитесь.   {Садятся.)  Что  за  новость? 

Жадовъ. 

Я  жениться  хочу. 

Вышневская. 

Не  рано-ли? 

Жадовъ. 

Влюб.!снъ.  тётушка,  влюблент..  И  какая  д-Ьиушка-то!  Совер- 
шенство! 

Вышневская.. 

А  богата  она? 

Жадовъ. 

И1>тъ,   тётушка,  у  ней  ничего  ы'Ьтъ. 
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Вышневская. 

41>мъ-же  ВЫ  ЖИТЬ-ТО  будете? 

Жадовъ. 

А  голова-то,  а  руки-то  на  что?  Неужели  мн'Ь  весь  в-Ькъ 
жить  на  чужой  счетъ?  Конечно,  другой  былъ-бы  радъ,  благо 
случай  есть,  а  я  не  могу.  Ужь  не  говоря  про  то,  что  для  этого 
я  долженъ,  изъ  угожден1я  дяд'Ь.  противоречить  собственнымъ 
уб^ждешямъ.  А  кто-жь  будетъ  работать-то?  Зач'Ьмъ-же  насъ 
учили-то!  Дядя  сов'Ьтуетъ  прежде  нажить  денегъ,  какимъ-бы 
то  ни  было  образожъ,  купить  домъ,  завесть  лошадей,  а  потомъ 
ужь  завести  и  жену.  Могу-ли  я  согласиться  съ  нимъ?  Я  полю- 
бплъ  девушку,  какъ  любятъ  только  въ  мои  л-Ьта.  Неужели  я 
долженъ  отказаться  отъ  счаст1я  оттого  только,  что  она  не 
им^еть  состояшя? 

Вышневская. 

Страдаютъ  не  отъ  одной  бедности,  страдаютъ  и  отъ  бо- 
гатства. 

Жадовъ. 

Помните  наши  разговоры  съ  дядей?  Что  ни  скажешь,  бывало, 
противъ  взятокъ  пли  вообще  противъ  всякой  неправды,  у  него 
одинъ  отв'Ьтъ:  поди-ка,  поживи,  не  то  заговоришь.  Ну,  вотъ  я 
и  хочу  пожить,  да  еп],е  не  одинъ,  а  съ   молодой  женой. 

Вышневская  {вздыхая). 

Да,  позавидуешь  женп],инамъ,  которыхъ  любятъ  так1е  люди, 
какъ  вы. 

Жадовъ  {пдлуя  руку). 

Ужь  какъ  я  буду  трудиться,  тётушка!  Большаго,  вероятно, 
жена  отъ  меня  не  потребуетъ.  А  если  и  случится  даже  неко- 
торое время  перенести  нужду,  такъ,  вероятно,  По.шна,  изъ  любви 
ко  мне,  не  покажетъ  и  виду  неудовольств1я.  Но,  во  всякомъ 
случае,  какъ-бы  жизнь  ни  была  горька,  я  не  уступлю  даже 
милл1онной  доли  техъ  убежден1й,  которыми  я  обязанъ  воспи- 
ташю. 

Вып1невская. 

За  васъ-то  можно  поручиться;  но  ваша  жена...  молодая  жен- 
щина! Ей  трудно  будетъ  перенести  какой-бы  то  ни  было  недо- 
статокъ.  У  насъ  очень  дурно  воспптываютъ  д^вушекъ.  Вы,  мо- 
лодые люди,  представляете  насъ  ангеламп,  а  поверьте,  Васил1Е 
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Николаичъ,  что  мы  хуже  мужчинъ.  Мы  корыстнее,  ирнстрагт- 
н-Ье.  Что  д'Ьлать!  нужно  признаться:  въ  насъ  чувства  чести 
и  строгой  снраведливости  гораздо  меньше.  Что  еще  въ  насъ 
нехорошо,  такъ  это- недостатокъ  деликатности.  Женщина  сио- 
собна  упрекнуть,  что  р-Ьдк!!  развитой  мужчина  позволитъ  себ*. 
Самыя'обидныя  колкости  нер1>дкп  между  короткими  пр1ятель- 
ницами.    Иногда    глупый    попрекъ    женщины    тяжел-Ье    всякой 


Жадов-ь. 

Это  правда.  Но  я  самъ  буду  ее  воспитывать.  Она  еще  со- 
вс'Ьмъ  рсбенокъ,  изъ  нея  еще  можно  сделать  все.  Только  на- 
добно ее  носкор'Ьй  вырвать  пзъ  семейства,  пока  не  успели  ее 
испортить  пошлымъ  восиптан1емъ.  А  какъ  сд-Ьлаютъ  ее  барыш- 
ней, въ  полномъ  смысл-Ь  этого  слова,  тогда  ужь  поздно. 

Вышневская. 

Не  см-Ью  сомн-Ьваться  и  не  хочу  васъ  разочаровывать. 
Бы.то-бы  неблагородно  съ  моей  стороны  охлаждать  васъ  на  пер- 
выхъ  порахъ.  Давайте  больше  воли  вашему  сердцу,  пока  оно 
еще  не  зачерствело.  Не  бойтесь  бедности.  Богъ  васъ  б.1агосло- 
витъ.  Поверьте,  что  никто  такъ  не  поже.1аетъ  вамъ  счастья, 
какъ  я. 

Жадовъ. 

Я  всегда  былъ  въ  этомъ  ув-Ьренъ,  тётушка. 

Вы  шневская. 

Одно  меня  безпокоитъ:  ваша  нетерпимость.  Вы  постоянно 
наживаете  себ'Ь  враговъ. 

Жадовъ. 

Да.  мн-Ь  всЬ  говорятъ,  что  я  петерпимъ,  что  отъ  этого  я 
много  теряю.  Да  разв*  нетерпимость  недостатокъ?  Разв-Ь  лучше 
равнодушно  смотр-Ьть  на  Юсовыхъ,  Б'Ьлогубовыхъ  и  на  всЬ  мер- 
зости,' которыя  постоянно  кругом ъ  тебя  д-Ьлаются?  Отъ  равно- 
душ1я  не  далеко  до  порока.  Кому  порокъ  не  гадокъ,  тотъ  самъ 
ионемногу  втянется. 

Вышневская. 

Л  не  называю  нетерпимость  недостаткомъ.  только  знаю  по 
опыту,  какъ  она  неудобна  въ  жизни.  Я  вид'Ьла  примеры...  когда- 
нибудь  вы  узнаете. 
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Жадовъ. 

Какъ  вы  думаете,  откажетъ  мн-Ь  дядюшка,  или  н'Ьтъ?  Я  хочу 
попросить  прибавки  жалованья.  Мн'Ь-бы  теперь   очень  кстати. 

Вышневсвая. 

Не  знаю.  Попросите.  {Входятъ  Вышневскгй  во   фраюь    и 
париюь,  за  пимъ  Юсовъ.) 


I 


ЯВЛЕН1Е  ВОСЬМОЕ. 

Т  ъ-ж  Е,    в  ы  ш  н  Е  в  с  к  I  и  И   Ю  С  0  В  ъ. 


Вышневск1Й  (Жадову). 

А,  здравствуй!  {Садится.)  Садись!  Садись,  Акимъ  Акимычъ! 
Ты  все  ленишься,  на  службу  р-Ьдко  ходишь. 

Жадовъ. 

Делать  нечего.  Не  даютъ  д1>ла. 

Юсовъ. 

Мало-ли  д^ла  у  насъ! 

Жадовъ. 

Переписывать-то?  Н'Ьтъ  ужь,  я  слуга  покорный!  На  это  у  васъ 
есть  чиновники  способн-Ье  меня. 

Бышневскш. 

Ты  все  еще  не  уходился,  мой  милый!  Все  пропов-Ьди  читаешь. 
{Ко  жешь.)  Представьте:  чптастъ  въ  каниеляр1и  ппсарямъ  мо- 
раль, а  т'Ь,  натурально,  ничего  не  понпмаютъ,  сидятъ,  розиня 
ротъ,  выпуча  глаза.  См-Ьшно,  любезный! 

Жадовъ. 

Какъ  я  буду  молчать,  когда  на  каждомъ  шагу  вижу  мерзости? 
Я  еп];е  не  потерялъ  в^ру  въ  человека;  я  думаю,  что  .мои  слова 
произведутъ  на  пнхъ  дМств1е. 

Вышневскхй. 

Он-Ь  ужь  И  произвели;  ты  сталъ  носм'Ьшиш.омъ  всей  канпеля- 
р1и.  Ты  ужь  достигъ  своей  ц-Ьли,  усп'Ьлъ  сделать  такъ,  что  всЬ 
съ  улыбкой  переглядываются  и  перешептываются,  когда  ты  вхо- 
дишь, п  распространяется  обш,1Й  хохотъ,  когда  ты  уйдешь. 

Юсовъ. 

Да-съ. 
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Жадовъ. 

Однако,  что-жо  см-Ьшнаго  въ  мопхъ  словахъ? 

Вышневекхй. 

Все,  МОЙ  другъ.  Начиная  отъ  излишняго,  нарушающаго  при- 
лич1я  увлечен1я,  до  ребяческихъ,  непрактическихъ  выводовъ. 
Пов'Ьрь,  что  каждый  нисецъ  лучше  тебя  знаетъ  жизнь;  знаетъ 
ио  собственному  опыту,  что  лучше  быть  сытымъ,  ч^мъ  голод- 
нымъ  философомъ,  и  твои  слова,  естественно,  кажутся  пмъ  глу- 
пыми. 

Жадовъ. 

А  мн-Ь  кажется,  что  они  знаютъ  только  то,  что  взяточнпкомъ 
быть  выгоднее,  нежели  честнымъ  челов-Ьконъ. 

Юеовъ. 

Гмъ,  гмъ... 

ВышневекШ. 

Глупо,  МОЙ  милый!  И  дерзко,  и  оупо. 

Жадовъ. 

Позвольте,  дядюшка!  Для  чего-же  насъ  учили,  для  чего-же 
въ  насъ  развивали  так1я  понят1я,  которыхъ  нельзя  выговорить 
вслухъ  безъ  того,  чтобы  вы  не  обвинили  въ  глупости  или  дер- 
зости? 

Вышневскш. 

Не  знаю,  кто  васъ  тамъ  и  чему  училъ.  Мн*  кажется,  что 
лучше  учить  Д'Ьлать  д'Ьло  и  уважать  старшихъ,  ч-Ьмъ  бо.1тать 
вздоръ. 

Юсовъ. 

Да-съ,  гораздо-бы  лучше. 

Жадовъ. 

Извольте,  Я  буду  молчать;  но  разстаться  съ  моими  уб'Ьжде- 
н1ями  Я  не  могу:  они  для  меня  единственное  ут'Ьшен1с  въ  жизни. 

Вышневскш. 

Да.  на  чердак'Ь,  за  кускомъ  чернаго  хл'Ьба.  Славное  ут-Ь- 
шен1е!  Съ  голоду  восхвалять  свою  доброд-Ьтель  и  ругать  това- 
рищей и  начальниковъ  за  то,  что  они  ум-Ьли  устроить  свою 
жизнь  и  живутъ  въ  довольств-Ь,  семеино  и  счастливо.  Прекрасно! 
тутъ  и  зависть  пособитъ. 

Жадовъ. 

Боже  мои! 
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Вышневская. 

Это  жестоко. 

ВышневсЕ1Й. 

Пожалуйста,  не  думай,  чтобы  ты  говорилъ  что-нибудь  новое. 
Всегда  это  было  и  всегда  будетъ.  Челов^къ,  который  не  ум'Ьлъ 
или  не  усп'Ьлъ  нажить  себ^  состоян1е,  всегда  будетъ  завидовать 
человеку  съ  состоян1ез1Ъ  —  это  въ  натур-Ь  челов'Ька.  Оправдать 
зависть  тоже  легко.  Завидующ1е  люди  обыкновенно  говорятъ:  я 
не  хочу  богатства;  и  б-Ьденъ,  но  благороденъ. 

Юсовъ. 

Медоточивыя  уста! 

Вышневекш. 

Благородная  б'Ьдность  хороша  только  на  театре.  А  нопробуй 
перенести  ее  въ  жизнп.  Это.  мой  другъ,  не  такъ  легко  и  пр1ятно, 
какъ  намъ  кажется.  Ты-же  нривыкъ  слушаться  только  самого  себя, 
пожалуй,  еп1,е  женишься.  Что  тогда  будетъ?  Вотъ  любопытно! 

Жадовъ. 

Да,  дядюшка,  я  женюсь,  и  хот^лъ  объ  этомъ  говорить  съ  вами. 

Вышневскт. 

И,  Вероятно,  ПО  любви,  на  бедной  д'Ьвушк'Ь,  а  ащ,  пожа.1уй, 
и  на  дур'Ь,  которая  объ  жизни  им'Ьетъ  столько-же  понят1я,  сколько 
и  ты;  но  ужь,  наверно,  она  образована  и  поетъ  подъ  разстроен- 
ныя  фортепьяно:    „съ   милымъ  рай  и  въ  шалаше." 

Жадовъ. 

Да,  она  бедная  д'Ьвушка. 

Вышневсшн . 

И  прекрасно. 

Юеовъ. 

Для  размножен1я  нищихъ-съ... 

Жадовъ. 

Акимъ  Акимычъ,  не  оскорбляйте  меня.  Я  вамъ  не  давалъ  на 
:зто  никакого  ирава.  Дядюшка,  бракъ  д4ло  великое,  и  я  думаю, 
что  каждый  въ  этомъ  д'Ьл-Ь  долженъ  следовать  собственному 
внушен1ю. 

Вышневек1Й. 

Сделай  МИЛОСТЬ,  теб-Ь  никто  не  м-Ьшаетъ.  Только  иодума.1ъ- 
ли    ты  вотъ  объ  чемъ?  Ты,  конечно,  любишь  свою  невесту? 
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Жадовъ. 

Разум-Ьется,  люблю. 

Выпхневскхй. 

Что-же  ты  готовишь  для  нея,  ь'а1ия  радости  въ  жизни?  Ни- 
щету, всевозможныя  лпшен1я.  По  моему  мн^шю,  кто  любитъ 
женщину,  тотъ  стирается  усыпать  иуть  ея,  такъ  сказать,  нсЬми 
наслаждея1ями. 

Юеовъ. 

Да-съ. 

Вышневсшё. 

Вместо  шлянокъ  тамъ  и  разныхъ  модъ,  которыя  женщины 
считаютъ  необходимыми,  ты  будешь  ей  читать  лекцш  о  добро- 
д-Ьтели.  Она,  конечно,  изъ  любви,  тебя  выслушаетъ,  а  шлянокъ 
и  салопоБЪ  у  нея,  все-таки,  не  будетъ. 

Вышневская. 

Въ  его  л^та  еще  любовь  не  покупаютъ. 

Жадозъ. 

Тётушка  говоритъ  правду. 

Вышневевш. 

Я  согласенъ,  покупать  любовь  теб-Ь  н-Ьтъ  надобности;  но  воз- 
наградить ее,  отплатить  за  любовь  обязанъ  всяк1й,  иначе  самая 
безкорыстная  .шбовь  остынетъ.  Пойдутъ  нопреки,  сЬтовашя  на 
судьбу.  Не  знлю,  каково  будетъ  теб*  переносить,  когда  жена  по- 
минутно будетъ  раскаяваться  вслухъ,  что,  по  неопытности,  свя- 
зала свою  судьбу  съ  нищимъ.  Однимъ  словомъ,  ты  обязано  со- 
ставить счаст1е  женщины,  которую  ты  любишь.  А  безъ  богатства 
или,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  довольства  н'Ьтъ  счаст1я  для  женщины. 
Ты,  можетъ  быть,  по  своему  обыкповен1Ю,  станешь  мн'Ь  протпво- 
р'Ьчить;  такъ  я  тебя  докажу,  что  это  правда.  Оглянись  вокругъ 
себя*  какая  умная  д-Ьвушка  задумается  выйти  замужъ  за  бога- 
таго  старика  пли  урода?  1ча1:ая  мать  усомнится  выдать  дочь  та- 
кимъ  образомъ,  даже  противъ  ея  воли,  считая  'слезы  своей  до- 
чери за  глупость,  за  ребячество,  и  благодаря  Бога,  что  онъ  по- 
слалъ  си  Машеньк-Ь  пли  Аннун1К'1;  такое  счаст1е.  Каждая  мать 
нанередъ  уверена,  что  дочь  посл-Ь  будетъ  благодарить  ее.  Да  и 
для  собствсннаго  снокойств1я,  которое  тоже  что-нибудь  стоитъ, 
мужъ  долженъ  обезпечить  жену  совершенпо  въ  матер1альномъ 
отно111е1пи;  тогда  даже...  даже  если  жена  и  не    совсЬмъ    счаст- 
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лива,  такъ  не  им-Ьетъ  права...  не  см4етъ  жаловаться.  (Съ  жа- 
ромъ.)  Женщпн'Ь,  взятой  пзъ  бедности  п  окруженной  попече- 
н1ями  и  роскошью.  Ето-же  пов'Ьритъ,  что  она  несчастлива? 
Спроси  у  жены,  правду-ли  я  говорю. 

Вышневская. 

Ваши  слова  такъ  умны  и  убедительны,  что  могутъ  обойтись 
и  безъ  моего  сог.1ас1я.   (Уходить.) 


.ЯВДЕН1Е  ДЕВЯТОЕ. 

Т  ь-ж Е    безъ    ВЫШНЕВСКОЙ. 
Жадовъ. 

Не  вс^-же  женщины  таковы,  какъ  вы  говорите. 

Вышневскш. 

Почти  веб.  Есть,  конечно,  исключешя;  но  мудрено,  чтобъ  на 
твою  долю  выпало  это  псключен1е.  Для  этого  надобно  пожить, 
поискать,  а  не  влюбляться,  какъ  ты,  въ  первую  встречную. 
Послушай,  я  съ  тобой  буду  говорить,  какъ  родственнпкъ,  потому 
что  мн-Ь  жаль  тебя.  Что  ты  въ  самомъ  д-кл-Ь  о  себ*  думаешь? 
Какъ  ты  будешь  жить  съ  женой  безъ  средствъ? 

Жадовъ. 

Я  буду  ЖИТЬ  трудомъ.  Я  надеюсь,  что  спокойств1е  совести 
можетъ  заменить  для  меня  земныя  блага. 

Вы1пневск1й. 

Труда  твоего  мало  будетъ  д.гя  поддержки  семейства.  М1>ста 
хорошаго  ты  не  получишь,  потому  что  ты  съ  своимъ  глупымъ 
характеромъ  не  съум-Ьешь  ни  одного  начальника  расположить  въ 
свою  пользу,  а  скорее  вооружишь.  Спокойств1е  совести  тоже 
не  спасетъ  тебя  отъ  голоду.  Вотъ  видишь,  мой  другъ,  въ  обще- 
стве заметно  распространяется  роскошь,  а  ваши  спартанск1я 
добродетели  не  живутъ  вместе  съ  роскошью.  Мне  твоя  мать 
поручила  заботиться  о  тебе,  и  я  обязанъ  для  тебя  сделать  все, 
что  могу.  Вотъ  что  я  тебе  советую  въ  последнИ!  разъ:  укроти 
немного  свой  характеръ,  брось  завиральныя  идеи,  брось,  глупо, 
ведь;  служи,  ка?^ъ  служатъ  все  порядочные  люди,  то-есть,  гляди 
на  жизнь  и  на  службу  практически.  Тогда  я  могу  тебе  помочь  и 
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сов-Ьтомъ,  ц  деньгами,    п  иротекщей.    Ты  ужь  не  маленьрпй  — 
жениться  сбираешься. 

Жадовъ. 

Никогда! 

Вышневсвш. 

Какъ  ЭТО  громко — „никогда!"  и  какъ  это  глупо  вм^ст-Ь  съ 
т-Ьмъ.  Я  такъ  думаю,  что  ты  возьмешься  за  умъ;  я  довольно 
впд'Ьлъ  такихъ  прим^ронъ,  только,  смотри,  не  опоздай.  Теперь 
у  тебя  есть  случай  и  покровительство,  а  тогда  можетъ  не  быть: 
ты  пспортишь  карьеру,  товарищи  твои  уйдутъ  впередъ,  трудно 
будетъ  теб4  начинать  опять  сначала.  Я  говорю  теб4,  какъ  чинов- 
никъ. 

Жадовъ. 

Никогда,  никогда! 

Вышневекш. 

Ну,  такъ  живи,  какъ  знаешь,  безъ  поддержки.  На  меня  ужь 
пе  надейся.  Мн-Ь  надоело  и  говорить-то  съ  тобой. 

Жадовъ. 

Боже  мой!  Поддержка  будетъ  для  меня  въ  обш,ественномъ 
мн'Ьн1п. 

Вышневсвш. 

Да,  дожидайся!  У  насъ  обш,ественнаго  мн-Ьн^я  н^тъ,  мой 
другъ,  и  быть  не  можетъ,  въ  томъ  смысле,  въ  какомъ  ты  по- 
нимаешь. Вотъ  теб^  обш,ественное  мн'Ьше:  не  пойманъ — не  воръ. 
Какое  д-Ьло  обществу,  на  как1е  доходы  ты  живешь,  лишь- бы 
ты  жилъ  прилично  и  ве.1Ъ  себя,  какъ  с.т-Ьдуетъ  порядочному 
человеку.  Ну,  а  если  ты  будешь  ходить  безъ  сапогъ  и  читать 
всЬмъ  мораль,  такъ  ужь  извини,  если  тебя  не  примутъ  въ  поря- 
дочныхъ  домахъ  и  будутъ  говорить  о  теб-Ь,  какъ  о  пустомъ 
челов4к4.  Я  служилъ  въ  губернскихъ  городахъ:  тамъ  короче 
знаютъ  другъ  друга,  ч-Ьмъ  въ  столпцахъ;  знаютъ,  что  каждый 
им-Ьетъ,  ч-Ьмъ  жпветъ,  слЬдоватсльно,  легче  можетъ  составиться 
общественное  мн'Ьн1е.  Н'Ьтъ,  люди — везд-Ь  люди.  И  тамъ  см-Ья- 
лись  при  мн'Ь  надъ  однимъ  чипоипикомъ,  который  жилъ  только 
па  жалованье  съ  большою  семьей,  н  говорили  по  городу,  что 
онъ  самъ  ссб'Ь  шьетъ  сюртуки;  и  тамъ  весь  городъ  уважалъ 
перв'Ьйшаго  взяточника  за  то,  что  онъ  жи.тъ  открыто  и  у  него 
по  два  раза  въ  нед'Ьлю  бывали  вечера. 
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Жадовъ. 

Неужели  это  правдл? 

Вьипневешй. 

Пожпвп,.  такъ  узнаешь.  Пойдемъ,  Акпмъ  Акпмычъ.  (Встаетъ.) 

Жадовъ. 

Дядюшка! 

Вышневсв1й. 

Что  такое? 

Жадовъ. 

Я  получаю  очень  мало  жалованья,  мн-Ь  неч^мъ  жить.  Теперь 
есть  ваканс1я;  позво.1ьте  зш'Ё  занять  ее.  я  женюсь... 

Выпгневсв1й. 

Гмъ...  Д.1Я  этого  м-Ьста  нужно  мн-Ь  не  женатаго,  а  способ- 
наго  человека.  Я  не  могу,  по  совести,  дать  теб'Ь  больше  жало- 
ванья: во-первыхъ,  ты  его  не  стоишь,  а  во  вторыхъ  —  ть1  мой 
родственникъ,  сочтутъ  .1ицепр1ят1емъ. 

Жадовъ. 

Какъ  вамъ  угодно.  Буду  жить  на  т'Ь  средства,  Еак1я  нм-Ью. 

Вышневсвш. 

Дя  вотъ  еще,  мой  ми.шй!  скажу  теб-Ь  одпнъ  разъ  навсегда: 
мн-Ь  твой  разговоръ  не  нравится,  выраженья  твои  р-Ьзки  и  непо- 
чтите.1ьны.  и  я  не  впжу  никакой  надобности  для  тебя  разстроп- 
ваться.  Не  думай,  чтобы  я  счпталъ  твои  мн'Ён1я  оскорбитель- 
ными —  это  слншкомъ  много  чести  для  тебя,  я  просто  считаю 
ихъ  глупыми.  И  потому  всЬ  мои  отношен1я  къ  теб'Ь,  кром'Ь  началь- 
нпческпхъ,  ты  можешь  считать  совершенно  конченными. 

Жадовъ. 

Такъ  Я  перейду  .тучше  въ  другое  м1>сто. 

Вып1невск1й. 

Сд-Ьдай  милость.  {Уходить.) 


I 


ЯБ.1ЕШЕ  ДЕСЯТОЕ. 

-Жадовъ  и  Ю  с  о  в  ъ. 

Юеовъ  (смотря  ему  въ  глаза). 


Ха,  ха,  ха,  ха!... 
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Жадовъ. 

Чому  ВЫ  см-Ьетесь? 

Юсовъ. 

Ха,  ха,  ха!...  Да  какъ-же  не  смеяться-то?  Съ  к-Ьмъ  вы 
спорито?  ха,  ха,  ха!  Да  на  что-же  это  похоже? 

Жадовъ. 

Чт6-же  тутъ  см-Ьшнаго? 

Юсовъ. 

Что  жь,  дядюшка-то  глуп-Ье  васъ?  А,  глуп-Ье?  Меныпо  васъ 
понймаетъ  въ  жизни?  Да,  в-Ьдь,  это  курамъ  на  см'Ьхъ.  В^дь, 
этакъ  вы  когда-нибудь  уморите  со  см-Ьху.  Помилуйте,  пощадите, 
у  меня  семейство. 

Жадовъ. 

Вы  этого,  Акимъ  Акимычъ,  не  понимаете. 

Юсовъ. 

Понимать-то  тутъ  нечего.  Хоть  тысячу  челов'Ькъ  приведите, 
всЬ-бы  померли  со  см-Ьху,  глядя  на  васъ.  Этого  челов-Ька  вамъ-бы 
слушать  надобно  было,  ро:шня  ротъ,  чтобы  с.ювечка  не  проро- 
нить, да  слова-то  его  на  носу  зарубить,  а  вы  спорите!  В-Ьдь, 
это  комед1я,  ей  Богу  комед1я,  ха,  ха,  ха!...  Вотъ  васъ  дядюшка- 
то  и  отделали,  хе,  хе,  хе!  да  еш,е  мало.  То-лп-бы  с.тЬдовало. 
Будь  я  на  его  м-Ьст-Ь...  {Диметъ  строгую  гримасу  и  уходить 
въ  каГуинетъ.) 


ЯВЛЕШЕ  ОДИННАДЦАТОЕ. 

Жадовъ  [одкно,  пад>/мпво). 

Да,  разговаривайте!  Не  в-Ьрю  я  вамъ.  Не  вЬрю  и  тому, 
чтобы  честнымъ  трудомъ  но  могъ  образованный  челов'Ькъ  обоз- 
нсчить  себя  съ  семейст1{омъ.  Не  хочу  в'Ьрить  и  тому,  что  обш,е- 
СТ1Ю  такъ  развратно!  Это  обыкновенная  манера  стариковъ  разо- 
чаровывать молодыхъ  людей:  представлять  пмъ  все  въ  черномъ 
св'Г,т'!к  Людямъ  стпраго  в'Ька  завидно,  что  мы  такъ  весело  и  съ 
такою  нпдеждой  смотрпмъ  на  жизнь.  А,  дядюнша!  я  васъ  пони- 
маю. Вы  теперь  всего  достигли  — и  знатности,  и  денегъ.  вамъ 
некому  завидовать.  Вы  :!пвпдуете  только  намъ.  людямъ  съ  чистою 
сов'Ьстью,  съ  душевнымъ  спокойств1емъ.  Этого  вы  не  купите  ни 
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за  как1Я  деньги.  Разсказывайте,  что  хотите,  а  я,  все-таки, 
женюсь  и  буду  жить  счастливо.  {Уходить.  Вышневскгй  и  Юсовъ 
выходятъ  изъ  кабинета.) 


ЯВЛЕН1Е  ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Юсовъ   и   ВЫШНЕВГКЛЙ. 
Вышневскш. 

На  комъ  онъ  женится? 

Юоовъ. 

На  Кукушкиной.  Дочь  вдовы  коллежскаго  ассесора. 

Вы1пневсв1й. 

Ты  знакомъ  съ  ней? 

Юсовъ. 

Такъ-съ,  съ  мужеиъ  былъ  знакомъ.  Б-блогубонъ  на  другой 
сестр-Ь  жениться  хочетъ. 

Вышневскш. 

Ну,  Б'Ьлогубовъ  другое  д4ло.  Во  всякомъ  случа-Ь,  ты  къ 
ней  съезди.  Растолкуй  ей,  чтобы  она  не  губила  своей  дочери, 
не  отдавала  за  этого  дурака.   {Киваетъ  головой  и  уходить.) 

ЯВЛЕН1Е  ТРИНАДЦАТОЕ. 

Юсовъ  {одннъ). 

Чт5  это  за  время  такое!  Что  теперь  на  св'Ьт'Ь  д-блается, 
глазамъ  своимъ  не  пов'Ьришь!  Какъ  жить  на  св'Ьт'Ь!  Мальчишки 
стали  разговаривать!  Кто  разговариваетъ-то?  Кто  сиоритъ-то? 
Такъ,  ничтожество!  Дунулъ  на  него,  фу!  {дуетъ)  вотъ  и  н'Ьтъ 
человека.  Да  еще  съ  к'Ьмъ  споритъ-то!  Съ  ген1емъ.  Аристархъ 
Владим1рычъ  гешй...  ген1Й,  Наполеонъ.  Ума  необъятнаго,  быстрота, 
смелость  въ  д-Ьлахъ.  Одного  не  достаетъ:  въ  законе  не  совсЬмъ 
твердъ,  изъ  другаго  ведомства.  Кабы  Аристархъ  Владим1рычъ, 
при  его  ум'Ь,  да  зналъ  законы  и  всЬ  порядки  такъ,  какъ  его 
предшественникъ,  ну  и  конецъ...  конецъ...  и  разговаривать 
нечего.  По-Ьзжай  за  нимъ,  какъ  по  железной  дорог1).  Такъ  ухва- 
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тись  за  него,  да  и  ступай.  И  чины,  и  ордена,  и  всяыя  угодья, 
и  дома,  и  деревни  съ  пустошами...  Духъ  захватываетъ!  {Ухо- 
дить.) 


ДЪИСТВХЕ  ВТОРОЕ. 

ЛИЦА  ВО  ВТОРОМЪ  Д-^ЙСТВ1И: 

велисата  Герасимовна  Кукушкина,  вдова  коллежскаго  ассесора. 

Юлинька    I 

_  ея  дочери. 

Полина       ' 

Акимъ  Акимычъ  Юеовъ. 

Васил1й  Николаичъ  Жадовъ, 

Ониеимъ  Панфилычъ  Б*логубовъ. 

Стеша,  горничная  д'Ьзушка. 

(Между  первымъ  и  вторымъ  д'Ьйств1ями  проходитъ  около  года.) 

Комната  въ  дом'Ь  Кукушкиной:    обыкновенная  гостиная  въ  небо- 
гатыхъ  домахъ.  По  средине  дверь  н  на.тЬво  дверь. 


ЛВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Юлинька^    Полина    {стоятъ  передъ  зеркаломъ)  и  Стеша 
(со  щеткогс  и  крыломъ  въ  рукахъ). 

Степта. 

Ну  вотъ,  ПОИ  барышни  и  готовы.  Хоть  сейчасъ  женихи  на- 
■Ьзжайтс,  какъ  на  выставку  выставлены,  первый  сортъ.  Такой 
форсъ  покажемъ — въ  пост,  бросится.  Генералу  какому  не  стыдно 
показать! 

Полина. 

Ну,    Юлинька,    но    м'Ьстамъ;    сядемъ,  как7>  умныя  барышна] 
сидятъ.  Сейчасъ  маменька  будетъ  памъ  смотръ  д-блать.    Товаръ 
лицомъ  иродаетъ. 

Стеша  (стирия  пыль). 

Да  ужь  1:акъ  ни  смотри,  все  въ  порядк'Ь,  все  на  своемъ] 
м-Ьст-Ь,  все  нод1пиилено  да  подколоно. 
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Юлинька. 

Она  у  насъ  такой  реввзоръ;  ^иб-нпбудь  отыщетъ.  (Садятся.) 

Стеша  (останавливается  посреОп  комнаты). 

Ужь  И  въ  самомъ  д'Ьл'Ё,  барышни,  вамъ  отъ  нея  жптья  н^тъ 
вовсе.  Муштруетъ,  иуштруетъ,  какъ  солдатъ  на  ученьи.  ВсЬ 
на  вытяжк'Ь  да  на  вытяжк'Ь,  только  что  ноги  поднимать  не  за- 
ставляетъ.  А  ужь  надо  мной-то  измывается,  измывается  —  одной 
только  чистотой  одолела.  {Стщшетъ  пыль.) 

Юлинька. 

Нравится  теб-Ь  твой  женихъ,  Василш  Ннколаичъ? 

Полина. 

Ахъ,  просто  душка!  А  теб-Ь  твой  Б4логубовъ? 

Юлинька. 

Штъ,  дрянь  ужасная! 

Полина. 

Зач'Ьмъ-же  ты  маменьке  не  скажешь? 

Юлиныеа. 

Вотъ  еп],е!  Сохрани  Господи!  Я  рада-радёхонька  хоть  за 
него  выдтИ;  только-бы  изъ  дому-то  вырваться. 

Полина. 

Да,  правда  твоя!  Не  попадпсь  и  мн^  Васил1Й  Николаичъ, 
кажется,  рада-бы  первому  встречному  на  шею  броситься:  хоть-бы 
плохенькой  какой,  только-бы  изъ  б^ды  выручи.1ъ,  изъ  дому 
взялъ.  (Слиьется.) 

Степха  (нагибаясь  падь  диванг). 

Ужь  истинно  мука  мученическая.  Вотъ  ужь  правду,  ба- 
рышня, говорите. 

Полина. 

Друг1я  девушки  плач)тъ,  Юлинька,  какъ  замужъ  идутъ: 
какъ-же  это  съ  домомъ  разстаться!  Каждый  уголокъ  оплачутъ. 
А  мы  съ  тобой,  хоть  за  тридевять  земель  сейчасъ,  хоть-бы 
р^акой  змМ-горыничъ  унесъ.  {Слиьется.) 

Стеша. 

Вотъ,  не  сотри  я  зд-Ьсь,  такъ  будетъ  на  ор^хи.  А  кто 
тутъ  увидитъ,  кому  нужно!  {Стщтетъ  подо  зерксаомъ.) 

Юлинька. 

к        Ты  счастлива,  Полина;   тебе  все  смешно;  а  я  такъ  серьёзно 

12* 
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начинаю  подумывать.  Выйти  замужъ  не  хитро  —  эта  наука  намъ 
известна;  надобно  подумать  и  о  томъ,  какъ  будешь  жить  замужёмъ. 

Полина. 

А   объ  чемъ  думать?  Ужь  в-Ьрио  не  будетъ  хуже,  ч-Ьмь  дома. 

Юлинька. 

Не  хуже!  этого  мало.  Надобно,  чтобъ  лучше  было.  Ужь  коли 
выйти  замужъ,  такъ  чтобы  быть  дамой,  какъ  сл-Ьдуетъ  барыней. 

Полина. 

Оно-бы  очень  хорошо,  чего  лучше,  да  только  какъ  это  сд-Ь- 
лать?  Ты,  в^дь,  у  насъ  умница:  научи! 

Юлинька. 

Надобно  замечать  пзъ  разговора,  у  кого  что  есть,  кто  на 
что  надеется.  Коли  теперь'  н'Ьтъ,  такъ  въ  виду  чего  не  им'Ь- 
етъ-ли.  Ужь  сейчлсъ  изъ  словъ  видно,  кто  какой  че.юв'Ькъ. 
Твой  Жадовъ  что  говоритъ  съ  тобой,  какъ  вы  одни  остаетесь? 

Полина. 

Ну  ужь,  Юлинька,  вотъ  хоть  сейчасъ  голову  на  отс'Ьчен1е, 
ничего  не  понимаю,  что  онъ  говоритъ.  Сожметъ  руку  такъ  крепко 
и  начпстъ  говорить,  и  начнетъ...  чему-то  меня  учить  хочетъ. 

Юлинька. 

Чему -же? 

Полина. 

Ужь  право,  Юлинька,  не  знаю.  Что-то  очень  мудрено.  По- 
годи, можетъ  быть,  вспомню,  только  какъ-бы  не  засмеяться, 
слова  так1я  см'Ьшныя!  Постой,  постой,  вспомнила!  {Передразни- 
вая.) „Какое  назначеп1е  женщины  въ  обш.еств'Ь?"  Про  как1я-то 
еш,е  граждапск1я  доброд'Лзтели  говорилъ.  Л  ужь  и  не  знаю,  что 
такое.  Насъ,   в-Ьдь,  этому  не  учили? 

Юлинька. 

Н-Ьтъ,  не  учили. 

Полина. 

Онъ,  ДОЛЖНО  быть,  ]{ъ  т-Ьхъ  книгахъ  читалъ,  которыя  намъ 
не  давали.  Помнип1ь...  въ  иашчон'Ь?  Да  мы,  правда,  нпкакнхъ 
НС  читали. 

Юлинька. 

Есть  объ  чемъ  ;1:ал'Ьть!  и  (н\\ъ  иихъ  тоска  смертная!  Вотъ-бы 
на    гулянье  или   пъ  театръ  —  другое  Д'Ьло. 
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Полина. 

Да,  сестрица,  да. 

Юлинька, 

Ну,  Полина,  признаться  сказать,  на  твоего  надежды  мало. 
Н'Ьтъ,  мой  не  таковъ. 

Полина. 

Какой-же  твой? 

Юлинька. 

Мой  Б^логубовъ,  хоть  и  противенъ  немного,  а  надежды  по- 
даетъ  болып1я.  „Вы,  говоритъ,  полюбите  меня-съ.  Теперь  еще 
мн-Ь  жениться  не  время-съ,  а  вотъ  какъ  сто.1онача.1ьникомъ  сд-Ь- 
.1аютъ,  тогда  женюсь".  Я  у  него  спрашива.1а,  что  такое  стодо- 
нача.1ьникъ.  „Это,  говоритъ,  первый  сортъ-съ".  Должно  быть,  что- 
нибудь  хорошее.  „Я,  говоритъ,  хоть  и  необразованный  челов-Ькъ, 
да  у  меня  много  д'Ьлъ  съ  купцами-съ:  такъ  я  вамъ  буду  изъ 
городу  шелковыя  и  разныя  матер1и  возить,  и  насчетъ  пров1анту 
все  будетъ-съ'^.  Что-жь?  это  очень  хорошо,  Полина,  пускай 
возитъ.    Тутъ  и  думать  нечего,  за  такого  человека  надо  идти. 

Полина. 

А  у  моего,  должно  быть,  н'Ьтъ  знакомыхъ  купцовъ,  онъ  мн-Ь 
объ  этомъ  ничего  не  говорилъ.  Ну,  какъ  онъ  мн-Ь  не  станетъ 
привозить  ничего? 

Юлинька. 

Н'Ьтъ,  должно  быть,  и  у  твоего  есть.  В'Ьдь,  онъ  служащ1й, 
а  служаш;имъ  всЬмъ  дарятъ,  кому  что  нужно.  Кому  матер1и 
разныя,  коли  женатый;  а  коли  холостой  —  сукна,  трико;  у  кого 
лошади  —  тому  овса  или  сЬна,  а  то  такъ  и  деньгами.  Прошлый 
разъ  Б-Ьдогубонъ  былъ  въ  жилетке,  помнишь,  такая  пестрая; 
это  ему  купецъ  подарилъ.  Онъ  мн-Ь  самъ  сказывалъ. 

Полина. 

Р"      Все-таки,    надобно    спросить,    есть-ли   у   Жадова   знакомые 
купцы.  {Входишь  Кукушкина.) 

ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Тъ-ЖЕ  И  Кукушкина. 

Кукушкина. 

Какъ  себя  не  похвалить!  У  меня  чистота,  у  меня  порядокъ, 
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у  .меня    все    въ  струн-Ы    {Садится.)    А  это  что?    {Указываешь 
горничной  подо  диванъ.) 

Стеша. 

Да  помилуйте,  сплъ  моихъ  не  хватаетъ,  всю  поясницу  раз- 
ломило. 

Кукушкина. 

Какъ  ты  смеешь,  мерзкая,  такъ  разговаривать!  Ты  за  то 
жалованье  получаешь.  У  меня  чпстота,  у  меня  порядокъ,  у  меня 
по  нпточкп  ходи.  {Горничная  подметаетъ  и  уходитъ.)  Юлинька! 
{Юлинька  встаетъ.)  Я   еъ  вами  хочу  говорить. 

Юлинька. 

Что  вамъ  угодно,  маменька? 

Кукушкина. 

Вы  знаете,  сударыня,  что  у  меня  ни  за  мной,  ни  передо 
мной  ничего  н'Ьтъ. 

Юлинька. 

Знаю,  маменька. 

Кукушкина. 

Пора  знать,  сударыня!  доходовъ  у  меня  н'Ьтъ  ни  откуда, 
одна  иенс1я.  Своди  концы  съ  концами,  какъ  знаешь.  Я  себ'Ь 
во  всемъ  отказываю.  Поворачиваюсь,  какъ  воръ  на  ярмарк-Ь, 
а  я  еп],е  не  старая  женщина,  могу  партш  найти.  Понимаете 
вы  это? 

Юлинька. 

Понпмаю-съ. 

Кукушкина. 

Я  вамъ  д^ЛсЯЮ  модныя  платья  п  разный  безд-Ь-тушки,  а  д.гя 
себя  перекрашиваю  да  перекрашиваю  пзъ  стараго.  Не  думаете-.ли 
вы,  что  я  наряжаю  васъ  для  вашего  удовольств1я,  для  фран- 
товства! Такъ  ошибаетесь.  Все  это  д-Ьлается  для  того,  чтобы 
выдать  васъ  замужъ,  съ  рукъ  сбыть.  По  моему  состоян1ю,  я 
васъ  могла-бы  только  въ  сптцевыхъ  да  въ  зат.рапезныхъ  плать- 
яхъ  водить.  Если  не  хотите,  или  не  умеете  себ'Ь  найти  жениха, 
такъ  и  будетъ.  Я  д.1я  васъ  обрывать  да  обрезывать  себя  пона- 
прасну не  намерена. 

Полина. 

31ы,  маменька,  давно  это  слышали.  Вы  скажите,  въ  чемъ 
д-бло. 
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Кукушкина. 

Ты  молчи!  не  съ  тобой  говорятъ.  Теб*  за  глупость  Богъ 
счастье  далъ,  такъ  ты  п  молчп.  Какъ-бы  не  дуракъ  этотъ 
Жадовъ,  такъ-бы  теб-Ь  в'Ькъ  горе  мыкать,  въ  д-Ьвкахъ  спд-Ьть 
за  твое  легкомысл1е.  Кто  изъ  у.мныхъ-то  тебя  возьметъ?  Кому 
надо?  Хвастаться  теи-Ь  нёч'Ьмъ,  тутъ  твоего  ума  ни  на  волосъ 
не  было:  ужь  нельзя  сказать,  что  ты  его  прпворожнла  —  самъ 
наб'Ьжалъ,  самъ  въ  петлю  л-Ьзетъ.  никто  его  не  тянулъ.  А 
Юлпнька  д-Ьвугака  умная,  должна  своимъ  умомъ  себ*  счастье 
составить.  Позвольте  узнать,  будетъ  отъ  вашего  Б'Ьлогубова 
толкъ,  или  н'Ьтъ? 

Юлинька. 

Я,  маменька,   не  знаю. 

Кукушкина. 

Кто-же  знаетъ?  Бамъ  изв-Ьстно,  сударыня,  что  я  посторон- 
нпхъ  молодыхъ  людей  въ  д<тмъ  не  принимаю.  Я  принимаю  только 
жениховъ,  или  т-Ьхъ,  которые  могутъ  быть  женихами.  У  меня 
коли  мало-мальски  похожъ  на  жениха, —  милости  просимъ,  домъ 
открытъ,  а  какъ  завилялъ  хвостомъ,  такъ  и  поворотъ  отъ  во- 
ротъ.  Намъ  такихъ  не  надобно.  Я  свою  репутац1ю  берегу,  да  и 
вашу  также. 

Юлинька. 

Чт6-же,  маменька,  мн*  делать? 

Кукушкина. 

Делать  то,  что  приказано.  Вы  помните  одно,  что  вамъ  въ 
д-Ьвкахъ  оставаться  нельзя.  Вы  до.тжны  будете  въ  кухн'Ь  жить. 

Юлинька. 

Я,  маменька,  д-Ьлала  все,  что  вы  нриказали. 

Кукушкина. 

Чт6-же  вы  делали?  Извольте  говорить,  я  буду  слушать 
васъ. 

Юлинька. 

Когда  онъ  пригаелъ  къ  намъ  во  второй  разъ,  помните,  еще 
вы  его  насильно   привели,   я   сд-Ьлала   ему  глазки. 

Кукушкина. 

Ну,  а  ОНЪ  что? 
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Юлиньва. 

А  онъ  какъ-то  странно  сжпмалъ  губы,  облизывался.  Мн* 
кажется,  онъ  такъ  глупъ,  что  ничего  не  понялъ.  Ныньче  всякш 
гимназистъ  ловчее  его. 

Кукушкина. 

Ужь  Я  тамъ  вашихъ  наукъ  не  знаю,  а  вижу,  что  онъ  почти- 
теленъ,  и  есть  въ  немъ  этакое  какое-то  пр1ятное  искательство 
къ  начальству.  Значитъ,  онъ  пойдетъ  далеко.  Я  это  съ  разу 
поняла. 

Юлинька. 

Еогда  онъ  былъ  у  насъ  въ  трет1й  разъ,  помните,  въ  пят- 
ницу, я  ему  стихи  чпта.та  любовные;  онъ  тоже,  кажется,  ничего 
не  понялъ.  А  ужь  въ  четвертый   разъ  я  ему  записку  написала. 

Кукушкина. 

Чт6-же  онъ? 

Юлиньва. 

Онъ  прпшелъ  и  говоритъ:  „мое  сердце  никогда  отъ  ваеъ 
не  отвращалось,  а  всегда  было,  есть  и  будетъ".  {Полина 
хохочетъ.) 

Кукупхкина  (грозя  ей  пальтмъ). 

Чт6-же  дальше? 

Юлинька. 

Говоритъ:  „какъ  только  получу  м-Ьсто  столоначальника,  такъ 
буду  у  вашей  маменьки  слезно  просить  руки  вашей". 

Кукушкина. 

А  скоро  ОНЪ  по.1учитъ? 

Юлиньва. 

Говоритъ,  что  скоро. 

Кукупхкина. 

Поди,  Юлинька,  поцалуй  меня.  {Цалуетъ  ее.)  Выйти  замужъ, 
мой  другъ,  для  д-Ьвушки  ве.1икое  д-Ьло.  Вы  это  поел*  поймете. 
Я,  в-Ьдь,  мать,  и  мать  строгая;  съ  женпхомъ  что  хочешь  д^лай, 
я  сквозь  па.1ьцы  буду  смотр-Ёть,  я  молчу,  мой  другъ,  молчу;  а 
ужь  съ  постороннпмъ,  н'Ьтъ,  шалишь,  не  позволю!  Поди,  Юлинька, 
сядь  на  свое  м'Ьсто.  {Юлинька  садится.)  А  выйдете,  д-Ьти, 
замужъ,  вотъ  вамъ  мой  сов'Ьтъ:  мужьяйъ  нотачки  не  давайте, 
такъ  ихъ  поминутно  и  точите,  чтобъ  деньги  добывали;  а  то 
обленятся,   потомъ  сами  плакать    будете.    Много-бы    надо    было 
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наставлев1Й  сд-Ьлать;  но  вамъ  теперь,  д-Ьвушкамъ,  еще  всего 
сказать  нельзя;  коли  случится  чт5  —  пр1'Ьзжа0те  прямо  ко  мн-Ь, 
у  меня  всегда  для  васъ  пр1емъ,  никогда  запрету  н'Ьтъ.  ВсЬ 
средства  я  знаю  и  всяк1й  сов-Ьтъ  могу  дать,  даже  и  по  доктор- 
ской части. 

Полина, 

Маменька,  кто-то  пр1'Ьхалъ. 

Юлиньва  (взиянувъ  въ  окно). 

Б^логубонъ  съ  какимъ-то  старпкомъ. 

Кукупхвина. 

Садитесь  по  м'Ьстамъ.  ВЗлинька,  спусти  немного  мантилью 
съ  праваго  плеча.  [Юсовъ  и  Бтлогубото  ^ходить.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Тъ-ЖЕ.    Юсовъ    и    Б'ЬЛОГУБОВЪ. 
Б4догубовъ. 

Здравствуйте,  Фелисата  Гераспмовна!  {Къ  барышнямъ.)  Здрав- 
1твуйте-съ.  {Показывая  на  Юсова.)  Вотъ-съ  они  желали-съ... 
г^то-съ  мой  начальникъ  и  благодетель,  Акнмъ  Акимычъ 
Юсовъ-съ.  Все-таки,  лучше-съ.  Фелисата  Гераспмовна,  когда 
начальство-съ... 

Кукушкина. 

Милости  проспмъ,  милости  просимъ!  Садиться  покорно  про- 
симъ.  {Лкимъ  Акимычъ  и  Б)ь.101>/бовъ  садятся.)  Вотъ  рекомен- 
дую вамъ:  дв-Ь  мои  дочери,  Юлинька  и  Полина.  Совершенныя 
д'Ьти,  ни  объ  чемъ  понят1я  не  им'Ьютъ;  имъ  бы  еще  въ  куклы 
играть,  а  не  то,  что  замужъ  выходить.  И  жаль  разставаться, 
а  нечего  делать.  Такой  товаръ  дома   не  удержишь. 

Юсовъ. 

Да-съ,  ужь  это  законъ  судебъ-съ,  кругъ  житейск1Й-съ!  Что 
предначертано  отъ  в'Ь1:а,  того  ужь  челов1Ькъ  не  можетъ-съ... 

Кукушкина. 

Я  вамъ  правду  скажу,  Акимъ  Акимычъ,  он^  у  меня  въ  стро- 
гости воспптыватотся,  отъ  всего  отдалены.  Денегъ  я  не  могу  за 
ними  дать  много,  но  ужь  за  нравственность  мужья  будутъ  бла- 
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годарны.  Я  люблю  д-Ьтей,  Акимъ    Акимычъ,    но    строга,    очень 
строга.  (Строго.)  Полина^  подите,  распорядитесь  чаемъ. 

Полина  (встаетъ). 

Сейчасъ,  маменька.  {Уходитъ.) 

Юеовъ. 

Я  самъ  строгъ-съ.  (Строю.)  Б^логубонъ! 

Б-Ьлогубовъ. 

Чего  изБ0.1ите-съ? 

Юеовъ 

В'Ьдь,  я  строгъ? 

Б*логубовъ. 

Строгп-съ.  {Юлинькгь.)  У  меня  опять  новая  жплетка-съ.  Вотъ 
посмотрите-съ. 

Ю  линька. 

Очень  хороша.  Это  вамъ  тотъ-же  купецъ  подари.1ъ? 

Б^логубовъ. 

Н'Ьтъ,  другой-съ.  У  этого  фабрика  лучше. 

Юлинька. 

Пойдемте  въ  гостиную,  я  вамъ  свою  работу  покажу.  {Уходятъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Юеовъ  и  Кукушкина. 

Кукушкина. 

Какъ  любятъ  другъ  друга,  трогательно  смотреть.  Одного  не- 
достаетъ  молодому  .человеку  —  м'кта,  говоритъ,  н-Ьтъ  хорошаго. 
Не  могу,  говоритъ.  обеспечить  жепу  всЬмъ  полнымъ  спокой- 
ств1емъ.  Кабы,  говоритъ,  столоначальникомъ  сд'Ьлали,  я-бы.  го- 
воритъ, могъ  жену  содержать.  А,  В'Ьдь,  жаль,  Акимъ  Акимычь! 
Такой   прекрасный  молодой  челов'Ькъ,  такъ  влюб.1енъ... 

Юеовъ  [нюхая  тпбакъ). 

Понемногу,  Фелисата  Герасимовна,  понемногу. 

Кукушкина. 

Однако,  ВЫ  должны  знать,  скоро-лп  онъ  это  м-Ьсто  получитъ. 
Можетъ  быть,  даже  это  и  отъ  васъ  зависптъ.  Я  за  него  просп- 
тельппца.  {К.тняется.)  Вамъ  нельзя  будетъ  мою  нросьбу  не  ува- 
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жить;  я  мать,  нужная  мать,  хлопочу  для  счсястья  свопхъ  д-Ьтей. 
свопхъ  птенцовъ. 

Юсовъ  (сдплаво  серьезную  физгономгю). 

Скоро,  скоро  будетъ.  Я  ужь  объ  немъ  докладывалъ  нашему 
генералу.  А  генералъ  весь  въ  мопхъ  рукахъ:  что  я  скажу,  то  и 
будетъ.  Мы  его  сд^лаемь  столоначальнпкомъ.  Я  захочу,  будетъ 
столонача.1Ьнпкомъ,  а  не  захочу,  не  будетъ  сто.тоначальнпкомъ... 
Хе,  хе,  будетъ,  будетъ!  Генера.тъ  у  меня  вотъ  гд-Ь.  {Поназываетъ 

Кукушкина. 

Признаться  вамъ  сказать,  я  даже  не  любльз  холостыхъ.  Что 
они  д^таютъ?  такъ  только  землю  тяготятъ. 

Юсовъ  [важно). 

Бремя  на  земл-Ь,  бремя...  и  празднослов1е. 

Кукушкина. 

Да-съ.  Да  п  въ  домъ  опасно  принимать  холостаго  че.юв'Ька, 
особенно  у  кого  есть  дочери  плп  молодая  жена.  Кто  его  знаетъ, 
что  у  него  на  ум-Ь.  По-моему,  молодаго  человека  надо  женпть 
поскорМ,  онъ  носл-Ь  самъ  будетъ  благодаренъ,  а  то,  в'Ьдь,  они 
глупы,  своей  по.1ЬЗЫ  не  понпмаютъ. 

Юсовъ. 

Да-съ.  Отъ  разсЬянности.  В'Ьдь,  жизнь — это  море^китейское... 
ноглощаетъ. 

Кукушзсина. 

Хо.1остон  не  можетъ  завести  хозяйства  у  себя,  объ  дом-Ь  не 
заботится,  ходитъ  по    трактирамъ. 

Юсовъ. 

Да,  в^дь,  и  мы  ходпмъ-съ...  отдохновен1е  отъ  трудовъ... 

Кукупхкина. 

Ахъ,  Акпмъ  Акпмычъ,  большая  разница.  Вы  пойдете,  когда 
васъ  позовутъ,  захотятъ  васъ  угостить,  уважен1е  свое  показать 
вамъ,  а  на  свои  вы,  в'Ьдь,  ужь  не  пойдете. 

Юсовъ. 

Еакъ  можно,  н'Ьтъ-съ,  не  пойду. 

■  КукупЕкина. 

Теперь  возьмите:  холостаго  человека  проситель  за  какое- 
нибудь  д-Ьло  позоветъ  въ  трактпръ,  угостптъ  об  'Ьдомъ,  да  и  все 
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тутъ.  Денегъ  истратятъ  много,  а  пользы  нп  на  грошъ.  А  жена- 
тый-то, Акимъ  Акимычъ,  скажетъ  просителю:  на  что  мн-Ь  твои 
об-Ьды,  я  пойду  лучше  съ  женою  пооб-Ьдаю,  семейнымъ  образомъ, 
тихо,  въ  своез1Ъ  угл'Ь,  а  ты  мн-Ь  дай  чпстызш.  Да  деньги-то  при- 
несетъ.  Такъ  оно  дв4  выгоды:  и  трезвый  придетъ,  да  и  съ  день- 
гами... Который  вы  годъ  женаты? 

Юсовъ. 

Сорокъ-трет1й  годъ-съ... 

Кукугпкина. 

Скажите!   А  какъ  вы  молоды  на  .шцо! 

Юсовъ.  ♦ 

Регулярность  въ  жизни...  банки  вчера  ставилъ. 

Кукушвина. 

Здоровому  все  здорово,  особенно  когда  челов'Ькъ  душой  по- 
коенъ,  живетъ  въ  довольстве. 

Юсовъ. 

Я  вамъ  доложу,  какая  игра  природы  бываетъ...  съ  че-Юв-Ь- 
комъ...  пзъ  б1)Дности  и  въ  богатство.  Меня,  сударыня — давно  ужь 
это  было — ирпвели  въ  присутств1е  въ  затрапезномъ  халатишк^. 
только  что  грамоте  зналъ — читать  да  писать...  Сидятъ,  вижу, 
все  люди  пожилые,  важные,  сердитые,  тогда  брились-то  не  ча- 
сто, такъ  оно  еще  больше  важности  придаетъ.  Страхъ  на  меня 
напалъ,  слова  выговорить  не  могъ.  Года  два  былъ  на  поб^гуш- 
кахъ,  разныя  коммисс1И  исправлялъ:  и  за  водкой-то  б^галъ,  и  за 
ппрогамп,  п  :'.а  кнпсомъ,  кому  съ  похмелья,  и  сид-Ь-тъ-то  я  не  у 
стола,  не  на  стул-Ь,  я  у  окошка  на  связке  бумагъ,  и  писалъ-то  я 
не  изъ  чернплицы,  а  изъ  старой  помадной  банки.  А  вотъ  вы- 
шелъ  въ  люди.  Конечно,  все  это  не  отъ  насъ...  свыше...  знать, 
ужь  такъ  надобно  было  мн-Ь  быть  челов-Ьконъ  и  занимать  важ- 
ный постъ.  Иногда  думаемъ  съ  женой:  за  что  такъ  насъ  Богъ 
взыскалъ  своей  милостью?  На  все  судьба...  и  добрыя  д^ла  нужно 
делать...  помогать  неимуп];имъ.  Да-съ,  им-Ью  теперь  три  домика, 
хоть  далеко,  да  мн-Ь  это  не  м'Ьшаетъ;  лошадокъ  держу  четверню. 
Оно  подальше-то  лучше:  и  земли  побольше,  и  не  такъ  шумно,  да 
и  разговору  меньше,  пересуду. 

Кукушкина. 

Да,  конечно.  Садикъ,  чай,  им-Ьете  ири  домахъ-то? 
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ЮСОБЪ. 

Какъ-же-съ.  Въ  .тЬтн^й  зной  прохлада  п  отдохновен1е  членамъ. 
А  гордости  во  мн-Ь  н'Ётъ-съ.  Гордость  осл'Ёпляетъ...  Мн4  хоть 
мужпкъ...  я  съ  нпмъ,  какъ  съ  свопмъ  братомъ...  все  равно,  блпж- 
н1й...  По  службе  нельзя...  особенно  верхоглядовъ  не  люблю,  ны- 
н'Ьшнпхъ  образованныхъ-то.  Съ  этими  строгъ  и  взыскателенъ. 
Возмечтали  очень.  Предразсудкамъ  этимъ  я  не  в'Ьрю,  будто  уче- 
ные съ  неба  зв'Ьзды  хватаютъ.  Впда.тъ  я  ихъ:  не  лучше  насъ, 
гр'Ьшныхъ,  да  и  къ  служб-Ь  не  такъ  внимательны.  У  меня  пра- 
вило— всячески  ихъ  т-Ьснить  для  пользы  службы...  потому  отъ 
нихъ  вред.ъ.  Какъ-то,  Фелпсата  Гераспмовна,  къ  простымъ  лю- 
дямъ  больше  сердце  лежитъ.  При  нын'Ьшнихъ  строгостяхъ  слу- 
чается съ  челов'Ькомъ  несчаст1е.  выгонятъ  изъ  уЬзднаго  учи.ти- 
ща  за  неуспехи,  или  изъ  низшихъ  классовъ  семинарш:  какъ 
его  не  призреть?  Онъ  и  такъ  судьбой  убитъ,  всего  онъ  лишенъ, 
всЬмъ  обпженъ.  Да  и  люди-то  выходятъ  по  нашему  д'Ё.ту  понят- 
лив-Ье  и  подобострастн'Ье,  душа  у  нихъ  открытие.  По  хрпст1ан- 
гкому  долгу,  выведешь  такого  человека  въ  люди,  онъ  теб'Ь  всю 
жизнь  благодаренъ:  и  въ  посаженые  отцы  зоветъ,  и  въ  кумовья 
зоветъ.  Ну,  и  въ  будущемъ  в^к^  мзда...  Вотъ  Б'блогубовъ,  в'Ьдь, 
грамоты  не  знаетъ,  а  я  его  .люблю,  Фелисата  Гераспмовна,  какъ 
сына;  въ  немъ  чувство  есть.  А  признаться  вамъ  сказать,  другой 
вашъ  женихъ...  онъ,  в^дь,  тоже  подъ  начальствомъ  у  меня... 
Такъ  я  могу  судить... 

Кувупгвина. 


Что -же  такое? 
Неблагонадеженъ. 


Юсовъ  {'Ль.гаетъ  серьезное  лицо). 


Кукушкина. 

Отчего-же?  В^дь,  онъ  не  пьяница,  не  мотъ,  къ  службе  не 
л-Ьнинъ? 

Юсовъ. 

Да-съ.  Но...  {нюхаетъ  табакъ)  неблагонадеженъ. 

Кукушкина. 

Какимъ-же    образомъ,    растолкуйте    мн-Ь,    батюшка,    Акимъ 
Акимычъ,   в^дь,  я  мать. 

Юсовъ  « 

А  вотъ,  изволпте-лп  видеть.   Им^отъ  такого  чело1гЬка   род- 
ственникомъ...  Аристархъ  Владим]рычъ  Вышневск1й. 
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Кукушкина. 

Знаю. 

Юеовъ. 

Особа,  ужь  можно  сказать,  особа. 

Кукушкина. 

Знаю. 

Юсовъ. 

А  онъ  оказываетъ  неночтеше. 

Кувупгвина. 

Знаю,  знаю. 

Юсовъ. 

Противъ  нача.1ьства  грубъ...  высоком'Ьрте  сверхъ  гранпцъ... 
п  даже  татя  мыслп...  развращаетъ  юношество...  а  особенно 
вольнодумство.  Начальство  должно  строго  смотреть. 

Кукушкина. 

Знаю. 

Юеовъ. 

А  1:оли  знаете,  такъ  сами  можете  разсудить.  1гак1я  времена 
пришлп,  Фелисата  Гераспмовна,  житья  н'Ьтъ!  А  отъ  кого?  Отъ 
дряни,  отъ  мальчишекъ.  Сотнями  вынускаютъ  ихъ;  заполонять 
насъ  совсЬмъ. 

Кукуш:кина. 

Эхъ,  Акимъ  Акимычъ,  женится — переменится.  А  не  знать 
всего  этого  я  не  могла,  я  не  такая  мать,  безъ  оглядки  ничего 
не  сделаю.  У  меня  такое  правило:  какъ  только  повадился  къ 
намъ  молодой  челов-Ькъ,  такъ  и  пошлю  кого-нибудь  узнать  про 
него  всю  подноготную,  или  сама  отъ  стороннихъ  .шдей  разведаю. 
ВсЬ  эти  глупости  въ  немъ.  по-моему,  происходятъ  отъ  холостой 
жизни.  Вотъ  какъ  женится,  да  мы  на  него  насядемъ,  такъ  и  съ 
дядей  помирится,  и  служить  будетъ  хорошо. 

Юсовъ. 

Онъ  переменится,  и  начальство  къ  нему  п(грем'Ьнится...  {По- 
молчаво.)  Н'Ьтъ  прежнихъ  чиновниковъ,  Фелисата  Гераспмовна! 
Упадаетъ  чиновничество.  Духу  того  н'ктъ.  А  какая  жизнь  была, 
Фелисата  Гераспмовна,  рай  просто!  Умирать  не  надо.  Купались, 
просто  куиплцсь.  Фелисата  Герасимов1[а.  Прежн1е-то  чиновники 
были  орлы,  орлы,  а  теперь  молодежь,  верхог.тяды,  пустота  какая- 
то.  {Жадовъ  входить.) 
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Т  ■Б-Ж  Е    П    /К  А  Д  О  В  Ъ. 
Кувупхкина. 

Милости  просимъ,  Васп.БЙ  Нпколапчъ,  мплостп  проспмъ. 
Полина  совс^мъ  стосковалась  объ  васъ.  ВсЬ  глаза  проглядела, 
то  къ  тому  окошку  подб^жнтъ,  то  къ  другому.  Ужь  такт, 
любптъ,  такъ  любптъ!...  Я,  право,  п  не  видывала.  Счастливы 
вы,  Васпл1й  Нпко.тапчъ.  За  что  васъ  такъ  .нобятъ-то,  скажите 
вы  мн^? 

Жадовъ. 

Извините,  Фелисата  Герасимовна,  я  опоздалъ  немного.  Ахъ, 
Акимъ  Акимычъ!  {Кланяется.)    Вы  какпмъ  образомъ? 

Кукушвижа. 

Акимъ  Акимычъ  такъ  добры,  такъ  пекутся  о  свопхъ  чпнов- 
нпкахъ...  я  ужь  и  не  знаю,  какъ  быть  пмъ  благодарною.  Сами 
потрудились  пр1'Ьхать,  познакомиться. 

Жадовъ  'Юсову). 

Благодарю  васъ.  А  впрочемъ,  напрасно  безпокоились. 

Юсовъ. 

Я,  Фелисата  Гераспмовна,  больше  для  Б^-югубова.  Родныхъ 
у  него  Н'Ьтъ,  я  ему  вместо  отца... 

Кукушкина. 

Ужь  не  говорите,  Акимъ  Акимычъ,  вы  сами  семейный  чело- 
в-Ькъ,  п  }'  сейчасъ  увпд-Ёла,  чти  вы  стараетесь  молодыхъ  людей 
всячески  пооп1,рять  къ  семейной  жизни.  Я  сама  того-же  мн'Ьн1я, 
Акимъ  Акимычъ.  {Еъ  Жадову.)  Вы  себе  представить  не  можете, 
Васил1й  Николаичъ,  какъ  я  страдаь),  когда  вижу,  что  два  влю- 
бленныхъ  сердца  разд^ляютъ  как1я-нпбудь  препятств1я.  Когда 
читаешь  романъ,  видишь,  какъ  обстоятельства  запрещаютъ  влюб- 
леннымъ  видеться,  пли  родите.тп  не  согласны,  п.1п  состоян1е  не 
позволяетъ,  какъ  страдаешь  въ  эту  минуту.  Я  плачу,  просто 
плачу!  И  какъ  жестокп  бываютъ  иногда  родители,  которые  не 
хотятъ  уважить  чувства  свопхъ  д-Ётей.  Ы-Ькоторые  даже  умп- 
раютъ  отъ  любви  по  этому  стучаю.  Но  когда  видишь,  что  все 
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идетъ  къ  благополучной  развязке,  всЬ  препятств1я  уничтожа- 
ются, {восторженно)  любовь  торжествуетъ  и  молодые  люди 
соединяются  законнымъ  бракомъ,  какъ  сладко  становится  '  на 
душ'Ь.  Такъ  даже  н1>га  какая-то  по  всЬмъ  членадъ.  {Полина 
входить.) 

Полина. 

Пожалуйте,  чай  готовъ.  {Увидавъ  Жадова.)  Васил1й  Нико- 
лаичъ!  Не  стыдно-ли  заставлять  такъ  страдать?  Я  ждала,  ждала 
васъ. 

,     Жадовъ  {цалуетъ  руку), 

Виноватъ. 

Кукупхкина. 

Поди,  дитя  мое,  поцалуй  меня. 

Полина  [Жпдову). 

Пойдемте. 

Кукушскина. 

Пойдемте,  Акиыъ  Акимычъ!  {Уходятъ.  Бгьлогубовъ  и 
Юлинька  входятъ  съ  чашками  въ  рукахъ,) 


ЛВЛЕН1Е   ШЕСТОЕ. 
Бълогуг. овъ  и  ЮлпнькА. 

Юлияьва. 

Какъ  я  вижу,  вы  все  меня  обманываете. 

Б-Ьлогубовъ. 

Какъ-же  я  см'кю  васъ  обманывать-съ?  Съ  ч-Ьмъ  это  сообразно? 
{Садятся.) 

Юлинька. 

Мужчинамъ  в'Ьрить   ни  въ  чемъ  нельзя^    решительно    пи  въ 
чемъ.  у^' 

Б'Ьлогубовъ. 

Отчего-же  такая  критика  на  мужчинъ? 

Юлинька. 

Какая-же  критика,  когда  ;гго  истинная  правда? 

Б'Ьлогубовъ, 

Не  можетъ  быть-съ.  Это  одинъ  разговоръ;  мужчины  обыкно- 
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венно  комплименты  говорятъ,  а  барытнп  пмъ    не  в-Ьрятъ,  гово- 
рятъ,  что  мужчины  обманщики. 

Юлинька. 

Вы  все  знаете.  Вы,  должно  быть,  сами  очень  много  комплп- 
ментовъ  говорили  въ  своей  жизни. 

Б-Ьлогубовъ. 

Мн4  некому  было,  да  и  не  тм'ёю-съ.  Вамъ  пзв'Ёстно,  что  я 
недавно  сталъ  вхожъ  въ  домъ-съ,  а  прежде  этого  и  знакомства 
никакого  не  им'&лъ. 

Юлинька. 

И  вы  НИКОГО  не  обманывали? 

Б'блогубовъ. 

Насчетъ  чего  вы  спрашиваете? 

Юлиньва. 

Не  говорите.  Я  вамъ  ни  одного  слова  не  в'Ёрю.  {Отвора- 
чивается.) 

Б-Ьлогубовъ. 

Да  за  что-же-съ?  Это  даже  обидно. 

Юлвньва. 

Кажется,  можете  понять. 

ЕФлогубоБЪ. 

Не  понпмаю-съ. 

Юлинька. 

Не  хотите!  {Закрываешь  глаза  платкомъ.) 

Б±логубовъ. 

Я  васъ  могу  зав-Ьрпть,  ч'Ёмъ  угодно-съ,  что  я  всегда-съ... 
какъ  былъ  влюбленъ,  такъ  п  теперь...  Я  вамъ  ужь  доклпдывплъ... 

Юлинька. 

Любите,  а  медлите. 

Б'Ьлогубовъ. 

Да-съ...  Теперь  понпмаю-съ.  Такъ,  в-Ьдь,  это  не  такого 
рода  д-бло-съ...  скоро  нельзя-съ. 

Юлинька. 

|Отчего-же  Жадову  можно? 
Б'Ьлогубовъ. 
СовсЬмъ  другое  д'Ьло-съ.  У  него  дядрнька  богатый-съ,  да  п 
самъ  онъ    образованный    челов'Ькъ,  везд-Ь    можетъ  мйсто  пм'Ьть. 
0СТРОВСК1Й,  2.  1.; 
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Хоть  п  ВТ.  учптелп  пойдетъ — все  хл'Ьбъ-съ.  А  я  что-съ?  Покл 
Бе  дадутъ  м-Ьста  столоначальника,  ничего  не  могу-съ...  Да  п 
вы  спми  не  захотите  щи  да  кагау  кушать-съ.  Это  только  намъ 
можно-съ,  а  вы  барышня,  вамъ  нельзя-еъ.  А  вотъ  получу  м-Ьсто, 
тогда  совсЬмъ  другой  переворот!,  будетъ. 

Юлинька. 

Когда-же  этотъ  переворотъ  будетъ? 

Б^логубовъ. 

Теперь  скоро- съ.  Обещали.  Какъ  только  получу  м-Ьсто,  такъ 
въ  ту-жь  мпнуту...  только  платье  новое  сошью...  Я  ужь  п  ма- 
меньке говорп.1ъ-съ.  Вы  не  сердитесь,  Юл1я  Ивановна,  потому 
что  не  отъ  меня  зависимо.  Пожалуйте  ручку.  {Юлиш.ка  про- 
тягтаетъ  1Уучу.  не  1лядя  на  него.  Онъ  цалуетъ.)  Я  ужь  и 
самъ  жду  не  дождусь.  (Бходятъ  Жадовъ  и  Полина.) 

Юлннька. 

Уйдемте,  оставимте  пхъ  однпхъ.  {Уходятъ.) 

ЯВ.1ЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 
Жадовъ  и  Полина  {садятся). 

Полина. 

Знаете,  что  я  вамъ  скажу? 

Жадовъ. 

Н'Ьтъ,  не  знаю. 

Полина. 

Только  вы,  пожалуйста,  мамоньк'Ь  не  сказывайте. 

Жадовъ. 

Не  скажу,  будьте  покойны. 

Полина  (подумавг). 

Я  сказала-бы  вамъ,  да  боюсь,  что  вы  меня  разлюбите. 

Жадовъ. 

Васъ  разлюбить?  Да  разв-Ь  это  можно? 

Подина. 

Да  вы  правду  говорите? 

Жадовъ  {1')С2)сто  за  /)г/ь"«/). 

Да  ужь  пе  разлюблю,  пов-Ьрьте. 
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Полина. 

Ну,  смотрпте-же.  Я  вамъ  па  простогЬ  скажу.  {Тихо.)  У  насъ 
въ  дом-Ь  все  обманъ,  все,  все,  решительно  все.  Вы,  пожа.1уйста, 
ничему  не  верьте,  что  вамъ  говорятъ.  За  нами  ничего  н^тъ. 
Маменька  говоритъ,  что  насъ  любптъ,  а  совсЬмъ  не  любитъ, 
только  хочетъ  поскорее  съ  рукъ  сбыть.  Женихамъ  въ  глаза 
льстптъ,  а  за  глаза  ругаетъ.  Насъ  заставляетъ  притворяться. 

ЖадоБЪ. 

Васъ  это  возмущаетъ?  Возмущаетъ? 

Полина. 

Только  Я  не  притворяюсь,  я  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  васъ  люблю. 

« 

Жадовъ. 

Вы  меня  СЪ  ума  сведете!  {Цалуетъ  2^1/к1/.) 

Полина. 

Да  еще  вотъ  что  я  вамъ  скажу:  мы,  в-Ёдь,  совсЬмъ  необразо- 
ваны.  Еще  Юл1я  кой-что  знаетъ,  я  такъ  вовсе  дурочка. 

Жадовъ. 

Ейкъ  дурочка? 

Подина. 

Такъ,  какъ  бываютъ  дурочки.  Ничего  не  знаю,  ничего  не 
читала...  что  вы  иногда  говорите,  ничего  не  понимаю.  р-Ьшп- 
тельно  ничего. 

Жадовъ. 

Вы  ангелъ!  {Цалуетъ  у  ней  руки.) 

Полина. 

Я  вотъ  только  добрее  Юлинькп,  а  глук-Ье  ея  гораздо. 

Жадовъ. 

За  то-то  я  васъ  и  люблю,  что  васъ  не  усп4ли  ничему  выучить. 
не  усп-Ь-ш  испортить  вашего  сердца.  Васъ  надобно  носкорМ 
взять  отсюда.  Мы  съ  вамп  начпемъ  новую  жизнь.  Я  съ  любовью 
займусь  вашимъ  воспптан1емъ.  Какое  наслажден1е  ожидаетъ  меня! 

Полина. 

Ахъ,  поскорМ-бы! 

Жадовъ. 

Чт6-же  откладывать?  Я  ужь  р-Ьшился.  {Страстно  смотрить 
на  нее.  Молчанге.) 

Полина. 

У  васъ  есть  знакомые  купцы? 

13* 


—  190  - 

Жадовъ. 

Что  за  вопросъ?  Нл  что  вамъ? 

Полина. 

Тякъ.  Мн4  хочется  знать. 

Жадовъ. 

я  не  понимаю,  однако,  для  чего  вамъ  это? 

Полина. 

А  вотъ  для  чего.  Б'Ьлогубовъ  говорптъ,  что  у  него  есть 
.знакомые  купцы  и  что  они  дарятъ  ему  жилетки,  а  когда  онъ 
женится,   тогда  будутъ  дарить  матер1и  жен'Ь  на  платье. 

Жадовъ. 

Вотъ  что!  Ну  н'Ьтъ,  намъ  дарить  не  будутъ.  Мы  съ  вами 
будемъ  сами  трудиться.  Такъ,  в-Ёдь,  Полина? 

Полина  {раяоьянно). 

Да-съ. 

Жадовъ. 

Штъ,  Полина,  вы  еще  не  знаете  высокаго  б.таженства  жить 
своимъ  трудомъ.  Вы  во  всемъ  обезиечены,  Богъ  дастъ,  узнаете. 
Все,  что  мы  ир1обр'Ьтемъ,  будетъ  наше,  мы  ужь  никому  не  будемъ 
обязаны.  Понимаете  вы  это?  Тутъ  два  наслаждешя:  наслажден1е 
трудомъ  и  наслажден1е  свободно  и  съ  спокойною  совестью  распо- 
ряжаться своимъ  добромъ,  не  давая  никому  отчета.  А  это  лучше 
всякихъ  подарковъ.  Не  нравда-ли,  Полина,  в-Ьдь,  лучше? 

Полина. 

Да-съ,  лучше.  {Молчаше.)  Хотите,  я  вамъ  загадаю  загадку? 

Жадовъ. 

Загадайте. 

Полина.  ■ 

Что  пдетъ  безъ  ногъ? 

Жадовъ. 

Вотъ  какая  загадка!  Дождикъ. 

Полина. 

Епкъ  :гги  вы  все  знаете!  Досадно,  право.  Я  такъ  никакъ 
не  могла  отгадать,  ужь  Юлинька  сказала. 

Жадовъ. 

Дитя!  Останьтесь  |{сег,1,а   такимъ  ребонкомъ. 

Полина. 

А  МОЖНО  счесть  31!!.зды  па  неб'Ь? 
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Жадовъ. 

Можно. 

Полина. 

Штъ,  нельзя.  Я  вамъ  не  поварю. 

Жадовъ, 

Да  нечего  и  трудиться  считать,  он-Ь  ужь  сосчитаны. 

Полина. 

Вы  смеетесь  надо  мной.  (Отворачивается.) 

Жадовъ  (нпжпо). 

Мн-Ь  смеяться  надъ  вами,  Полина!  Я  всю  жизнь  хочу  посвя- 
тить вамъ.  Посмотрите  на  меня  хорошенько,  могу-ли  я  см'Ьяться 
надъ  вами? 

Полина  (смотрптъ  на  него). 

Н-Ьтъ,  н'Ьтъ... 

Жадовъ. 

Вы  говорите,  что  вы  дурочка  —  я  дуракъ.  Смейтесь  надо 
мною!  Да  ужъ  мног1е  и  смеются.  Безъ  средствъ,  безъ  состоян1я, 
съ  одними  надеждами  на  будущее,  я  женюсь  на  васъ.  Зач-Ьмъ 
ты  женишься?  говорятъ  мн-Ь.  Зач'Ьмъ?  Зат1>мъ,  что  люблю  васъ, 
что  в-Ьрю  въ  людей.  Что  я  поступаю  необдуманно  —  съ  этимъ 
я  сог.тасенъ.  Когда-же  мн-Ь  думать,  я  такъ  люблю  васъ,  что  мн-Ь 
некогда  думать.    {Кукушкина  и  Юсовъ  входятъ.) 

Полина  [съ  нткоторымо  чуоствомъ). 

Я  сама  васъ  люблю.  {Жадовъ  гщ.гуетъ  у  ней  руку.) 

Кукушкина  [Юсову]. 

Посмотрите,  точно  голуби  воркуютъ.  Не  мешайте  имъ.  Тро- 
гате.тьно  вид'Ьть!  {Б)ьлогубовъ  и  Юлинька  входятъ.) 


ЯВДЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 

Жадовъ,  Полина,  Кукушкина,  Юсовъ,  Бълогубовъ 

и  Юлинька. 

Жадовъ  [оборачнвоясъ,  беретъ  Полину  за 
руку  и  подводить  кь  Кукугики- 
ной), 

.    Фе.тисата  Герасимовна,  отдайте  мн'Ь  это  сокровище. 

Кукушкина. 

Признаюсь  вамъ,  мн-Ь  тяжело  съ  ней  разстаться.  Это  люби- 
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м;1я  моя  дочь...  она  бы.1а-бы  мв-Ь  ут'Ьшен1емъ  на  старости...  но 
Богъ  съ  ней,  Бо;з].мите  ее...  ея  счаст1е  для  меня  дороже.  {Закры- 
ваешь лицо  платкомъ.  Жпдовъ  и  Полина  11/ал>/юто  у  ней 
руки.  Бгьлогубовъ  подаетъ  ей  стулъ.   Садгшгся.) 

Юсовъ. 

Вы  истинная  мать,  Фе.1исата  Герасимовна. 

Кукупхкина. 

Да,  Я  этимъ  похвастаться  могу.  {Съ  жаромъ.).  Н'Ьтъ,  воспи- 
тан1е  дочерей  неблагодарное  д'Ьло!  Выростишь,  взлел-Ьешь  под.тЬ 
себя,  и  потомъ  отдай  чужому  челов'Ьку...  останься  сиротой... 
ужасно!   {Зак2)ываетъ  глаза  платкомъ.) 

БФлогубовъ. 

Маменька,  мы  васъ  не  оставимъ. 

Полина  н  Юлинька  (влтоть). 

Маменька,  мы  васъ  не  оставимъ. 
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Д-ВЙСТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 

ЛИЦА  ВЪ   ТРЕТЬЕМЪ    Д-ВЙСТВХИ: 

Жадовъ. 

Мыкинъ,  его  щпятель,  учитель. 

Досужевъ. 

Юсовъ. 

Б'бдогубовъ. 

1-й       1 

„  ,       }     чиновники. 

2-й      ( 

ГригорШ    .    ^^^^^^^^ 

Ваеилхи      ) 

Гости  и  половые  въ  другой  комнат-Ь. 

(Между  вторымъ  н  третьнмъ  д-Ьйствгями  проходить  около  года). 

Трактпръ.  Задняя  занавесь  на  второмъ  план'Ь,  посреди  машина, 
направо  отворенная  дверь,  въ  которую  видна  комната,  налево 
в-Ьшалка   для   платья,    на  авансцене   по   064   стороны   столы   съ 

диванами. 


к 


ЯВЛЕН1Е   ПЕРВОЕ. 

В  л  с  и  л  I  и  стошпо  у  машины  и  читаетъ  газету,  Г  р  п  г  о  р  I  и 

стоить  у  двери  и  смотришь  въ  другую  комнату.   '& к хоъъ 

п  Мыкинъ  входятъ.  Г  р  п  г  о  р  I  и  ихъ  провожаешь,  стираешь 

со  стола  и  стелет,ъ  салфетку. 

Мыкинъ. 

Ну  что,  старый  пр1ятель,  какъ  пожпваешь? 

Жадовъ. 

Плохо,  братъ.    (Григорт.)    Дай-ка    намъ    чаю.    {Гршорш 
уходить.)  А  ты  какъ? 

Мывннъ. 

Ничего.   Живу  себ^,  учительствую  понемногу.  [Садятся.) 

Жадовъ. 

Много -ли  ты  получаешь? 

Мыкинъ. 

Двести  рублей. 

Жадовъ. 

Теб-Ь  ДОВОЛЬНО? 
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Мыкинъ. 

Такъ  и  живу,  соображаясь  со  средствами.  Дишнихъ  затМ, 
какъ  видишь,  не  завожу. 

Жадовъ. 

Да,  холостому  жить  можно. 

Мыкинъ. 

И  теб*  надобно  бы.то  жениться!  Нашему  брату  жениться  не 
сл'Ьдъ.  Гд-Ь  ужь  намъ,  голякамъ!  Сытъ,  прикрытъ  ч'Ьмъ-нпбудь 
отъ  ВЛ1ЯН1Я  стпх1й— и  довольно.  Знаешь  пословицу:  одна  голова 
не  б4дна,  а  хоть  и  б'Ьдна,  такъ  одна. 

Жадовъ. 

Д"Ьло  сд-Ьдано. 

Мыкинъ. 

Посмотри  ты  на  себя,  такой-ли  ты  былъ  прежде.  Что,  братъ, 
видно,  укатали  сивку  крутыя  горки?  Штъ,  нашему  брату  же- 
ниться нельзя.  Мы  работники.  {Григориг  подастъ  чаг1.  Мыкинъ 
наливаетъ.)  Ужь  служить,  такъ  служить;  для  себя  пожить  посл'Ь 
усп4емъ,  коли  придется. 

Жадовъ. 

Что-жь  д-Ьлать-то!  Я  полюбилъ  ее  очень. 

Мыкинъ. 

Мало-ли  что,  полюби.1ъ!  Разв-Ь  друг1е-то  не  любятъ?  Эхъ, 
братъ,  и  я  люби.1Ъ,  да  не  женился  вотъ.  И  теб'Ь  не  с.1'Ьдова.10 
жениться. 

Жадовъ. 

Да  отчего-же?^ 

Мыкинъ. 

Очень  просто.  Холостой  челов'Ькъ  думаетъ  о  служба,  а  жена- 
тый о  жен-Ь.  Женатый  челов^къ  ненадеженъ. 

Жадовъ. 

Ну,  вотъ  вздоръ. 

Мыкинъ. 

Н-Ьтъ,  не  вздоръ.  Л  не  знаю,  чего-бы  я  не  сд'Ь.1алъ  для 
той  девушки,  которую  любплъ.  Но  я  р-Ьшился  лучше  принесть 
жертву.  Лучше,  братъ,  заморить  въ  себ*  это  весьма  законное 
чувство,  ч'Ьмъ  нодвергнуться  искушен1ямъ. 
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Жадовъ. 

Я  думаю,  теб-Ь  нелегко  было? 

Мывинъ. 

Ну,  да  ужь  что  говорить!  Отказываться  вообще  не  лепго:  а 
отказаться  отъ  любпмой  женщины,  когда  и  ирепятств111  ника- 
кихъ  н'Ьтъ,  кром'Ь  бедности...    Ты  очень  лвзбишь  свов)  жену? 

Жадовъ. 

Безумно. 

Мыкинъ. 

Ну,  плохо  д-Ьло!  Умна  она? 

Жадовъ. 

Право,  не  знаю.  Знаю  только,  что  она  мила  необыкновенно. 
Какая-нибудь  безделица  разстроптъ  ее,  она  такъ  мило,  такъ 
искренно  расплачется,   что  самъ,   глядя  на  нее,  заплачеп1ь. 

Мывинъ. 

Ты  мн^  скажи  откровенно,  какъ  ты  живешь.  Я,  в4дь,  тебя 
полтора  года  не  видалъ. 

Жадовъ. 

Изволь.  Пстортя  МОЯ  коротка.  Я  женился  по  .тюбви,  какъ 
ты  знаешь,  взялъ  д-Ёвушку  неразвитую,  воспитанную  въ  обще- 
гтвонныхъ  предразсудкахъ,  1:акъ  и  всЬ  почти  наши  иа])ышни, 
мечталъ  ее  воспитать  въ  нашихъ  уб'Ьжден1яхъ.  и  вотъ  ужь  годъ 
женатъ... 

Мывннъ. 

И  что-же? 

Жадовъ. 

Разумеется,  ничего.  Воспитывать  ее  мн-Ь  некогда,  да  я  и 
не  ум-Ью  приняться  за  это  д'Ьло.  Она  такъ  и  осталась  при  сво- 
ихъ  понят1яхъ;  въ  спорахъ.  разум-Ьется,  я  ей  долженъ  уступать. 
Положеше,  какъ  видишь,  незавидное,  а  поправить  нёч'Ёиъ.  Да 
она  меня  и  не  слушаетъ,  она  меня  просто  не  считаетъ  за  умнаго 
челов-Ька.  По  ихъ  понят1Ю,  умный  челов'Ькъ  долженъ  быть  не- 
пременно богатъ. 

Мывинъ. 

Вотъ  куда  пошло!  Ну,  а  какъ  насчетъ  средствъ? 

Жадовъ. 

Работаю  съ  утра  до  ночи. 
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Мыкинъ. 

и  все  НС  Х15ат!1етъ? 

Жадовъ. 
ШТЪ,    ЖИТЬ    МОЖНО. 

Мыкинъ. 

Ну,  а  жена? 

Жадовъ. 

Дуется  немного,  а  иногда  ноплачетъ.  Что-жь  делать! 

Мыкинъ. 

Жаль  мн'Ь  тебя.  Штъ,  братъ.  намъ  жениться  нельзя.  Я 
вотъ  годъ  былъ  безъ  м-Ьста,  'Ьлъ  одинъ  черный  хл'Ьбъ.  Что-бы 
я  съ  женой-то  д'Ьлалъ?  {Досужевъ  вхобитъ.) 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Тъ-ЖЕ    и    ДОСУЖЕВЪ. 

Досужевъ  {садясь  у  другсао  стола). 

Гарсонъ,  жизни! 

Василхй. 

Какой  прикажете? 

Доеуяеевъ. 

Рябиновой.  Съ  приличною  нашему  зван110  закуской. 

Васидш. 

Слушаю-съ.  (Идетъ  къ  двери.) 

Доеужевъ. 

Французской  горчицы!  Слышишь?  Трактиръ  запечатаю.  Гри- 
гор1Й,  запусти  шарманку. 

Григор1й. 

Сейчасъ-съ.  {Заводить  матину.) 

Мыкинъ. 

Вотъ  ЭТО,  должно  быть,  холостой! 

Доеужевъ. 

Что  ВЫ  на  меня  смотрите?  Я  вот!,  карася  дожидаюсь. 

Жадовъ. 

Какого  карася? 
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Досужевъ. 

Придетъ  съ  рыжей  бородой,  я  его  буду  -Ьсть.  {Басилш 
ириноситъ  водку.)  Ты,  Васп.пй,  поглядывай  его  тамъ.  Какъ 
црпдетъ,  такъ  скажм  мн-Ь.  (Машина  траетъ.)  Господа,  видали, 
какъ  пьяные  н^мцы  плачутъ?  {Представляетъ  плачущаю 
шьмгщ.  Жадовъ  и  Мыкинъ  см)ьются.  Машина  замолкаетъ.) 

Мыкинъ  (Жадову). 

Ну,  прощай!  Какъ-нибудь  зайду  къ  теб-Ь. 

Жадовъ. 

Прощай.  (Мыкинъ  уходшпъ.) 

Василхй  (Досцжеву). 

Пожалуйте,  прпшелъ-съ. 

Досужевъ. 

Поаови  сюда. 

Басилш. 

Нейдетъ-съ.  С-Ьлъ  въ  заднюю  комнату. 

Досужевъ  [Жадову]. 

Конфузится.  Прощайте!  Коли  посидите  зд-Ьсь,  я  приду  пого- 
ворить съ  вами,  зш'Ь  ваша  физ10ном1я  понравилась.  {Уходить.) 

Жадовъ  [Васплью). 

Дай-ка  что-нибудь  почитать. 

Василш  {подаешь  книгу). 

Извольте  вотъ  прочитать  статейку.  Одобряютъ-съ.  (Жадовъ 
читаешь.  Входятъ:  Юсовъ,  Бжгогубовь,  1-й  и  2-й  чиновники.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Жадовъ,  Юсовъ,  Б'Влогубовъ,   1-й  и  2-й  чиновники. 

Б±логубовъ. 

Акимъ    Акимычъ-съ,    мы  тамъ    пооб'Ьдали,    позвольте    васъ 
'ЗД-Ьсь  виномъ  угостить,  и  музыка  поиграетъ-съ. 

Юсовъ. 

Угощай,  угощай! 

Б^логубовъ. 

Какого  прикажете?  Шампанскаго-съ? 


—  204  — 

Юсовъ. 

Ну  его... 

Б±логубовъ. 

Т<акъ  рейнвс'йну-съ?  Господа,  садитесь!  (Садятся  воь,  кром)ь 
Егьлогубова  )  Васил]й!  принеси  рейнвейну,  заграничной  разливки. 
{Василгй  уходить.)  А,  братецъ,  здравствуйте!  Не  угодно-лп 
съ  нами  за  1:омппн1Ю?  {Подходить  къ  Жадову.) 

Жадовъ. 

Благодарю  васъ.  Я  не  пью. 

Б'Ьлогубовъ. 

Что  ЭТО,  братецъ,  помилуйте!  Для  меня-то!...  одну  рюмочку... 
мы  съ  вами  теперь  родственники!  (Василгй  приносить  вино. 
Бп,ло1у6овъ  подходить  къ  своему  столу.)  Наливай!  (Васи.йй 
наливаетъ.) 

Юеовъ. 

Ну,  братъ,  за  твое  здоровье!   (Беретъ  рюмку  и  встаетъ.) 

1-й  и  2-й  чиновники. 

За  ваше  здоровье-съ.  (Верутъ  рюмки  и  встаютъ.) 

Юсовъ     (показывая    пальцемъ     на    юлову 
Бплогубова). 

Въ  этомъ  лбу,  въ  нтой  голов-Ь  всегда  вид-Ьлъ  прокъ.  {Чо- 
каются рюмками.)  Ноцалуемся!   (Цалуются.) 

Б4логубовъ. 

Штъ,  позвольте  ручку-съ. 

Юеовъ  {прячетъ  руку). 

Не  надо,  не  надо.  {Садится.) 

Б'Ьлогубовъ. 

Черезъ  васъ  челов'Ькомъ  сталъ-съ. 

1-й  и  2-й  чиновники. 

Позвольте- съ.  {Чокаются  съ  Бп.гогубовымъ,  пъютъ  и  са- 
дятся.) 

Б'Ьлогубовъ    (на.твпстъ   рюмку    и    подаешь 
на  подносл  Жадову). 

Братецъ,  сделайте  одолжен1е. 

Жадовъ. 

Я  вамъ  сказалъ,  что  не  иью. . 
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Б'Ьлогубовъ. 

Нельзя-съ,  братецъ,  обпдпто. 

Жадовъ. 

Это  скучно,  наконецъ. 

Б±логубовъ. 

Коли  вина  не  угодно,  ч'Ьмъ  прикажете  васъ  подчивать?  Чего 
только  пожелаете,  братецъ,  все  съ  удовольств1емъ. 

Жадовъ. 

Ничего  мн*  ненужно.  Оставьте  меня  въ  поко^!  (Читасть.) 

Б'бдогубовъ. 

Ну,  какъ  угодно.  Не  .знаю,  братецъ,  за  что  обижаете.  Я 
со  всЬмъ  расположен1емъ...   [Отходить  кг  своему  столу.) 

Юеовъ  [тихо). 

Оставь  его. 

Б-Ьлогубовъ  (садится). 

Господа,  еще  по  рюмочке!  [Наливаетъ.)  Пирожнаго  не  прп- 
кажете-ли?  Василш,  принеси  пирожнаго  побольше!  {Ваеилиг 
уходить.) 

Юсовъ. 

Ты  что-то  ныньче  разгу.тялся!  Должно  быть,  ловко  хватилъ? 

Б'бдогубовъ  (показывая  на  кгф.м^но). 

Попало-таки!  А  кому?  Все  вамъ  обязанъ. 

Юеовъ. 

Зац'Ьпилъ,  должно  быть? 

Б^логубовъ  (вынк.чаетг  пачку  асстнанШ). 

Вотъ  он4-съ. 

Юеовъ. 

Да  ужь  Я  знаю  тебя,  у  тебя  рука-то  не  сфальшивитъ. 

Б'бдогубовъ  {прячет о  деныи). 

Штъ,  позвольте!  Кому-же  я  обязанъ?  Разв-Ь-бы  я  понималъ 
что,  кабы  не  вы?  Отъ  кого  я  въ  люди  пошелъ,  отъ  кого  жить 
сталъ,  какъ  не  отъ  васъ?  Подъ  вагапмъ  крыломъ  воспитался! 
Другой- бы  того  и  въ  десять  .тЬтъ  не  узналъ,  всЬхъ  тонкостей 
и  оборотовъ,  что  я  въ  четыре  года  узналъ.  Съ  васъ  прпм-Ёръ 
бралъ  во  всемъ,  а  то  гд'Ь-бы  мн-Ь  съ  моимъ-то  умомъ!  Другой 
отецъ  того  не  сд-Ьлаетъ  для  сына,  что  вы  для  меня  сдД^лплп. 
(Утираешь  ьгаза.) 
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Юеовъ. 

У  тебя  дупш  благородная,  ты  можешь  чувствовать,  а  друг1р 
не  могутъ.   {Ватлш  приноситт,  пирожное.) 

Б*логубовъ. 

Что-бы  Я  былъ?  Дуракъ-съ!  А  теперь  членъ  общества,  всЬ 
уважаютъ,  по  городу  идешь,  всЬ  купцы  кланяются,  въ  гости 
иоло]{утъ,  не  знаютъ,  гд-Ь  посадить,  жена  меня  любитъ.  А  то  за 
что-бы  ей  любить-то  меня,  дурака?  Васпл1й!  Н1;тъ-ли  у  васъ 
конфектъ  какихъ  дорогихъ? 

Баеил1й. 

Можно  достать-съ. 

Б-йлогубоБъ. 

Это  жен^Ь-съ.  {Василью.)  Ну,  такъ  ты  заверни  въ  бумагу 
побольше.  Что  хочешь  возьми,  ничего  не  пожалею.  {ВасилЬ' 
идетъ.)  Постой!  И  пирожнаго  туда  положи  всякаго. 

Юсовъ. 

Будетъ  съ  нее,  избалуешь. 

Б^логубов-ь. 

Нельзя-съ.  (Василью.)  Всего  положи,  слышишь? 

Васид1й. 

Слушаю-съ.  [Уходшпо.) 

Б±логубовъ. 

Люблю,  очень  люблю  жену-съ.  Будешь  угождать,  и  она  бу- 
детъ больше  любить,  Акимъ  Акпмычъ.  Что  я  передъ  ней-съ? 
Она  образованная-съ...  Платье  ныньче  купилъ-съ...  то-есть.  не 
купилъ,  а  такъ  взялъ,  посл'Ь  сочтемся. 

Юсовъ. 

Все  равно.  Неужели  деньги  платить?  Можетъ  быть,  д1;ло 
какое-нибудь  будетъ,  'пу  и  квитъ.  Гора  съ  горой  не  сходится, 
а  челов'Ь)гь  съ  челов4комъ  сходится.  {Васил'ш  приносить  кон- 
фекты  въ  бумань.) 

Б4догубовъ. 

Положи  ВЪ  шляпу.  Еще  по  рюмочк-Ь-съ.  {Наливаетъ.)  Ва- 
сил1й!  Еп1,е  бутылку. 

Юсовъ. 

Будетъ. 
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Б^логубовъ. 

Штъ,  ужь  позвольте-съ.  Зд^гь  не  вы  распоряжаетесь,  а  я. 
{Басил!?}  уходить.) 

1-й  чжновникъ. 

Какой  случай  былъ!  Дпсарекъ  у  насъ,  такъ  трянненькоп 
какую  шту1:у  выкпнулъ:  Фальшивую  коп1ю  съ  р'6шен1я  написатъ 
(что  ему  въ  голову  пришло!)  н  подписался  за  всЬхъ  присут- 
ствующпхъ,  да  и  снесъ  къ  пстцу.  А  д4ло-то  пнтересное,  денеж- 
нор.  Только  онъ  копш-то  не  отдалъ,  себ*  на  ул-Ь,  а  только 
показалъ.  Ну,  п  деньгп  взялъ  больш1я.  Тотъ  поел*  прпшелъ  въ 
судъ,  анъ  Д110-Т0  совсЬмъ  не  такъ. 

Б^догубовъ. 

Это  ужь  подлость!  За  это  выгнать  нужно. 

Юеовъ. 

Пменно  выгнать.  Не  марай  чпновнпковъ.  Ты  возьми,  такъ 
за  д11о,  а  не  за  мошенничество.  Возьми  такъ,  чтобы  и  'проси- 
тель былъ  не  обпженъ,  и  чтобы  ты  бы.тъ  доволенъ.  Живи  по 
закону;  живи  такъ,  чтобы  и  волки  были  сыты,  и  овцы  ц-блы 
Что  за  большимъ-то  гоняться!  Курочка  по  зернышку  клюетъ^ 
да  сыта  бываетъ.  А  этотъ  ужь  что  за  челов^къ!  Не  ныньче' 
такъ  завтра  подъ  красную  шапку  угодптъ. 

Б^догубовъ  {наливаетъ  рюмку). 

Пожалуйте,  Акпмъ  Акпмычъ!...  Что  я  у  васъ  попрошу,  вы 
мн-Ь  не  откажете?  Я  вамъ  въ  ножки  поклонюсь. 

Юсовъ. 

Просп. 

Б^логубовъ. 

Помните,    вы  прошлый    разъ  прошлись    подъ  машину:    „По 
улиц-Ь  мостовой-съ''? 

Юсовъ. 

Ишь,  что  выдумалъ! 

Б-блогубоБЪ. 

Осчастливьте,    Акпмъ    Акпмычъ!    Такъ,    чтобъ    ужь    я  всю 

КИЗНЬ    П0МНИ.1Ъ. 

Юеовъ. 

Изволь,  изволь.  Для  тебя  только!  Вели  пустить   „По  улиц* 
юстовой". 
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Бйлогубонъ. 

Эй,  Васил1й!    Пусти    „По    улиц-Ь   мостовой'',    да    постой  у 
двери,  посмотри,  чтобы  не  вошелъ  кто. 

Васил1й. 

Слугааю-съ.  {Заводить  машину.) 

Юсовъ  {показывая  на  Жадова). 

Вотъ  этотъ-то!  Не  люблю  я  его.  Пожалуй,  подумаетъ  что- 
нибудь. 

Б-Ьлогубовъ  {сиОясь  къ  Жадовц). 

Братецъ,  будьте  съ  нами  по-родственному.  Вотъ  Акимъ 
Акимычъ  васъ  конфузится. 

Жадовъ. 

Чего-же  онъ  конфузится? 

Б-Ьлогубовъ. 

Да  онп  иотанцовать  хотятъ.  Надо,  братецъ,  и  развлечен1е 
какое-нибудь  ии-бть  посхЬ  трудовъ.  Не  все-же  работать.  Что-жь 
такое!  Это  удовольств1е   невинное,  мы  никого  не  обпжаемъ. 

Жадовъ. 

Танцуйте,  сколько  угодно,  я  вамъ  не  м-Ьшаю. 

Б-Ьлогубовъ  [Юсову). 

Ничего-съ,  Акимъ  Акимычъ,   онъ  съ  нами  по-родственному. 

Басил1й. 

Прикажете  нустить? 

Юсовъ. 

Пускай!  {Машина  ицшетт,  „По  улить  могтовой\  Юсовъ 
пляшет?,.  По  тсончаши,  вг7ь,  кромп.  Жадова,  ог.гопаюто.) 

Б'Ьлогубовъ. 

Н'11тъ,  ужь  теперь  нельзя-съ!  Надо  шампанскаго  выпить! 
Васи.ий,  бутылку  п1ампапскаго!  Да  много-ли  денегъ  за  все? 

Василхй  {считаешь  на  счета.гъ). 

Пятнадцать  рублей-съ. 

Б-Ьлогубовъ. 

Получи!   (Отдашу,.)  Вотъ  теб!,  полтппнпкъ  на   ча». 

Басил1й. 

Благодарю  покорно-съ.  {Уходить.) 


I 
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Юсовъ  [громко). 

Вы,  зюлодежь,  зюлокососы,  чай.  см-Ьяться  надъ  старпкоыъ! 

1-й  чиновнякъ. 

Какъ  МОЖНО,    Акимъ  Акпзшчъ,    мы  не  знаемъ.    какъ    васъ 
благодарить! 

2-й  чиновникъ. 

Да-съ. 

Юсовъ. 

Мн-Ь  можно  плясать.  Я  все  въ  жизни  сд'Ьлалъ,  что  нред- 
ппсано  челов-Ьиу.  У  меня  душа  спокойна,  сзадп  ноша  не  тянетъ 
семейство  обезнечплъ  —  мн-Ь  теперь  можно  плясать.  Я  теперь 
только  радуюсь  на  Бож1Й  м1ръ!  Птпчку  увпжу,  и  на  ту  радуюсь^ 
цв^токъ  увпжу,  и  на  него  радуюсь:  премудрость  во  всемъ  вижу. 
{Василш  приноситъ  бутылку^  О)ииупо}тваето  и  наливаешь  въ 
продолжены  ртчи  Юсова.)  Ломня  свою  бедность,  нищую  бра- 
Т1Ю  не  забываю.  Другихъ  не  осуждаю^  какъ  некоторые  моло- 
кососы изъ  ученыхъ!  Кого  мы  можемъ  осуждать!  Мы  не  знаемъ, 
что  еш,е  сами-то  будемъ!  Посмеялся  ты  ныньче  надъ  пьяницей, 
<я  завтра  самъ,  можетъ  быть,  будешь  пьяница;  осудишь  ныньче 
вора,  а  можетъ  быть,  самъ  завтра  будешь  воромъ.  Почемъ  мы 
знаемъ  свое  онред'Ьлен1е,  1:ому  ч-Ьмъ  быть  назначено?  Знаемъ 
одно,  что  всЬ  тамъ  будемъ.  Вотъ  ты  ныньче  посмеялся  {пока- 
зывай глазами  па  Жадова),  что  я  иляса.тъ;  а  завтра,  можетъ 
быть,  хуже  31еня  запляшешь.  Можетъ  быть  {кивая  го.говой  на 
ЛСадова),  и  за  подаян1емъ  пойдешь,  и  руку  протянешь.  Вотъ 
гордость-то  до  чего  доводитъ!  Гордость,  гордость!  Я  п.тясалъ 
отъ  полноты  души.  На  сердце  весело,  на  душ^  спокойно!  Я 
никого  не  боюсь!  Я  хоть  на  площади  передъ  всЬмъ  народомъ 
буду  плясать.  Мимоходянце  скажутъ;  „сей  челов^къ  пляшетъ, 
должно  быть,  душу  им'Ьетъ  чисту!"  и  пойдетъ  всяк1й  по  своему 
Д'Ьлу. 

Б±логубов'ь  {поднимая  бокаль). 

Господа!  За  здоровье  Акима  Акимыча!  Ура! 

1-й  и  2-й  чиновники. 

Ура! 

Б^логубовъ. 

Вотъ-бы  вы,    Акпмъ  Акимычъ,    осчастливили  насъ,    заахали 
къ  намъ  какъ-нибудь.    Мы  еще  съ  женой    люди  молодые,  посо- 
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в-Ьтовали-бы  намъ,  поученье-бы  сказали,  какъ  жить  въ  закон-Ь 
и  вс'Ь  обязанности  исполнять.  Кажется,  будь  каменный  челов'Ькъ, 
и  тотъ  въ  чувство  придетъ,  кпкъ  васъ  послушаетъ. 

Юсовъ. 

За-Ьду  какъ -нибудь.  {Беретъ  газету.) 

Б4логубовъ    (наливаетъ  бокалъ  и  подносить 
ЖаОову). 

Ужь  Я,  братецъ,  отъ  васъ  не  отстану. 

Жадовъ. 

Что  вы  мн'Ь  не  дадите  почитать!  Интересная  статья  попа- 
лась, а  вы  все  мешаете. 

Б±логубовъ  {садясь  под.иь  Жадова). 

Братецъ,  вы  на  меня  напрасно  претенз1ю  имеете.  Броси51те, 
братецъ,  всю  эту  вражду.  Выкушайте!  Для  меня  теперь  это 
ничего  не  значптъ-съ.  Будемте  жить  по-родственному. 

Жадовъ. 

Нельзя  намъ  съ  вамп  жпть  по-родственному. 

Б*логубовъ. 

Отчего-же-съ? 

Жадовъ. 

Не  пара  мы. 

Б'блогубовъ. 

Да,  конечно,  кому  какая  судьба.  Я  теперь  въ  счаст1и,  а  вы 
въ  б^днонъ  положен1п.  Что-жь,  я  не  горжусь.  В-Ьдь,  это,  какъ 
кому  судьба.  Л  теперь  все  семейство  поддерживаю,  и  маменьку. 
Я  знаю,  братецъ,  что  вы  нуждаетесь;  ыожетъ  быть,  вамъ  деньги 
нужны;  не  обидьтесь,  сколько  могу!  Я  даже  и  за  одолжен1е  не 
сочту.  Что  за  счеты  между  родными! 

Жадовъ. 

Съ  чего  ВЫ  выдумали  предлагать  мн-Ь  деньги! 

Б'Ьлогубовъ. 

Братецъ,  я  теперь  въ  донольств'1},  мп'1>  долгъ  ве.титъ  помо- 
гать. Я,  братецъ,  вижу  вапп"  иЬдность. 

Жадовъ. 

Какой  Я  вамъ  братецъ!  Оставьте  меня. 

Б'Ьлогубовъ. 

Какъ  угодно!  Я  отъ  души  предлага.1Ъ.  Я,  братецъ,  зла  не 
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помню,    не    въ  васъ.     Мн'Ь  только   з:а.1Ь    смотреть    на  васъ    съ 
женой  съ  вашей.  {Отходить  къ  Юсову.) 

Юсовъ  [бросая  газету). 

Что  ныньче  ппшутъ!  Ничего  нравоучптедьнаго  н'Ьтъ!   {Нали- 
ваешь Б}ьлогубовц .)   Ну,  допивай.  Пойдемте! 

Б'Ьлогубовъ  (допиваетъ). 

Пойдемте!  {Басилш  и  Гриюрш  подаютъ  шинели.) 

Василхй  (подаетъ  Б/ьлогубову  два  свертка). 

Вотъ  захватпте-съ. 

Б^логубовъ  {умильно). 

Для  жены-съ.   Яюблю-съ.  {Уходятъ.  Досужевъ  входить.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ.       • 
Жадовъ    п    Досужевъ. 

Досужевъ. 

„Не  стая  вороновъ  слета.1ась!" 

Жадовъ. 

Правда  ваша. 

Доеуягевъ. 

Пойдемте  въ  Марьину  рощу. 

Жадовъ. 

Мн'Ь  нель.зя. 

Досужевъ. 

Отчего-же?  Семья,  что-ли?  Д-Ьтей  няньчпть  надо? 

Жадовъ. 

Д-Ьтеп  не  няньчпть,  а  жена  дома  дожпдается. 

Досужевъ. 

Да  вы  давно  съ  ней  не  видались? 

Жадовъ. 

Какъ  давно?  Сегодня  утромъ. 

Досужевъ. 

Ну,  такъ  ЭТО  недавно.  Я  дума.1ъ,  дня  три  не  видались. 
{Яьадовь  смотришь  на  него.)  Что  вы  на  меня  смотрите!  Я 
знаю,  что  вы  думаете  обо  мн-Ь.  Вы  думаете,  что  я  такой-же, 
какъ  вотъ  эти  франты,  что  ушли;    такъ  ошибаетесь.     Осты  во 
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львиной  шкур-Ь!    Только  шкура-то    п  страшна.    Ну    п  пугаютъ 
народъ. 

Жадовъ. 

При;]иатьс)1  вамъ  сказать,  я  нпкакъ  не  разберу,  что  вы  за 
челов'Ькъ. 

Досужевъ. 

А  вотъ,  пзволпте-ли  впд'Ьть,  во-первыхъ  —  я  веселий  чело- 
в'Ькъ,  а  во-вторыхъ  —  замечательный  юрпстъ.  Вы  учились,  я 
это  вижу,  п  я  тоже  учился.  Поступилъ  я  на  маленькое  жало- 
ванье; взятокъ  брать  не  могу  —  душа  не  переносптъ,  а  жить 
ч-Ьмъ-нпбудь  надо.  Вотъ  я  и  взался  за  умъ:  принялся  за  адво- 
катство, сталъ  куицамъ  слезныя  ирошен1я  писать.  Ужь  ];г»ли 
не  "Ьхать,  такъ  давайте  выньемъ.  Васил1й,  водки!  {Васи.йй 
уходюпо.) 

Жадовъ. 

Л  не  пью. 

Доеужевъ. 

Гд-Ь  ВЫ  родились?  Ну,  да  это  вздоръ!  Со  мной  можно.  Ну, 
вотъ-съ,  сталъ  я  слезныя  прошен1я  писать-съ.  В'1ць,  вы  не 
знаете,  что  это  за  народъ!  Я  вамъ  сейчасъ  разскажу.  [Входкто 
Василгй.)  Налей  дв*.  Получи  за  весь  графинъ.  {Отдаешь 
деньги.) 

Жадовъ. 

И  съ  меня  зп  чай.  {Отдаетъ.  Василгй  уходить.) 

Доеужевъ. 

Выпьемъ! 

Жадовъ. 

Извольте;  для  васъ  только,  а  то,  право,  не  пыо.  (Чокаются 
г1  пьютъ.  Доеужевъ  паливаетъ  еще.) 

Доеужевъ. 

Напиши  бород*  ирошеп1е  просто,  да  возьми  съ  него  не 
дорого,  такъ  онъ  тебя  осЬдлаетъ.  Откуда  фамильярность  явится: 
„ну,  ты,  писака!  на  теб'Ь  на  водку".  Почувствовалъ  я  къ  нимъ 
злобу  неукротимую!  Выпьемте!  „Питп  вмерти,  и  не  пити  вмортп; 
такъ  вже  лучше  пити  вмерти  ~.  {Пьютъ.)  Сталъ  я  имъ  писать 
ио  ихъ  вкусу.  Наприм'Ьръ:  надо  представить  вексель  ко  взыска- 
н110  —  и  всего-то  десять  строкъ  письма,  а  ему  пишешь  листа 
четыре.  Начинаю  такъ:   „будучи  обремененъ  въ  многочисленномъ 
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семейств'Ь  количествомъ  членовъ".  И  всЬ  его  орнаменты  вста- 
вишь. Такъ  наппшешь,  что  онъ  плачетъ,  а  вся  семья  рыдаетъ 
до  истерики.  Насмеешься  надъ  нимъ,  да  возьмешь  съ  него  кучу 
денегъ,  вотъ  онъ  и  уважаетъ  тебя,  и  кланяется  въ  поясъ.  Хоть 
веревки  изъ  него  вей.  ВсЬ  ихъ  толстыя  тёщи,  всЬ  бабушки 
нев^стъ  тебе  сватаютъ  богатыхъ.  Челов'Ькъ-то  ужь  очень  хорошъ, 
по  душе  пмъ  пришелся.  Выпьемте! 

Жадовъ. 


Будетъ! 

За  мое  здоровье! 


Досужевъ. 


Жадовъ. 

Ужь  разве  за  ваше  здоровье.  {Льютъ.) 

Досужевъ. 

Много  надо  СИЛЫ  душевной,  чтобы  съ  нихъ  взятокъ  не  брать. 
Надъ  честнымъ  чиновникомъ  они  сами-же  смеяться  будутъ;  уни- 
жать готовы  —  это  имъ  не  съ  руки.  Кремнемъ  надо  быть!  И 
храбриться-то,  право,  не  изъ  чего!  Тащи  съ  него  шубу,  да  и  все 
тутъ.  Жаль,  не  могу.  Я  только  беру  съ  нихъ  деньги  за  ихъ 
невежество,  да  пропиваю.  Эхъ!  охота  вамъ  было  жениться! 
Выпьемте.  Какъ  васъ  зовутъ? 

Жадовъ. 

Васил1й. 

Досужевъ. 

Тёска.  Выпьемъ,  Вася.  (Пьютъ.)  Я  вижу,  ты  хорош1й  человекъ. 

Жадовъ. 

Какой  я  че.1овекъ!  Я  ребенокъ,  я  объ  жизни  не  имею  ника- 
кого понят1я.  Все  это  ново  для  меня,  что  я  отъ  васъ  сшшу. 
Мне  тяжело!  Не  знаю,  вынесу-ли  я!  Кругомъ  развратъ,  силъ 
ма.1о!  Зачемъ-же  насъ  учили! 

Досужевъ. 

Пей,  легче  будетъ. 

Жадовъ. 

Нетъ,  нетъ!  {Опускаетъ  голову  на  1)уки.) 

Досужевъ. 

Такъ  ты  не  поедешь  со  мной? 

Жадовъ. 

Не  поеду.  Зачемъ  вы  меня  пои.1и!   Что  вы  со  мной  сдела.1и! 
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Досужевъ. 

Ну,  ирощай!  Впередъ  буделъ  знакомы!  Захм^.тЬлъ,  братъ! 
(Жметъ  Жадову  руну.)  Васил1Й,  ыанто!  {Над^ьваетъ  шинель.) 
Ты  меня  строго  не  суди!  Я  челов'Ькъ  потерянный.  Постарайся 
быть  лучше  меня,  ]:оли  можешь.  {Идето  къ  двери  и  возвра- 
ищется.)  Да!  вотъ  теб:Ь  еще  мой  сов'Ьтъ.  Можетъ  быть,  съ  моей 
легкой  руки,  запьешь,  такъ  вина  не  пей,  а  пей  водку.  Вино 
намъ  не  по  карману,  а  водка,  братъ,  лучше-  всего:  и  горе  забу- 
дешь, и  дешево!  АсПеи!  {Уходить.) 

Жадовъ. 

Штъ!  ПИТЬ  не  хорошо!  Ничего  не  легче  —  еш,е  тяже.ч'Ьй. 
{Задумывается.  Василгй^  по  приказатю  изъ  другой  залы,  заво- 
дить машину.  Машина  траеть  „Лучинушку" .  Жадовь  поетъ:) 
„Лучина,  лучинушка,  березовая!..." 

Ваеилш. 

Пожа.1уйте-съ!  Не  хорошо-съ!  Безобразно-съ!  {Жадовь  маши- 
нально над)ьваето  шинель  гс  уходить.) 


Д-ВИСТВХЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЛИЦА  ВЪ  ЧЕТВЕРТОМЪ  Д-БИСТВХИ: 

Василхй  Николаичъ  Жадовъ. 
Полина,  жена  его. 
Юлинька,  жена  Б'Ьлогубова. 
Фелисата  Герасимовна  Кукушкина. 

Сцена  представляетъ   очень    б'11дную   комнату.    Направо   окно,    у 
окна  столъ.  па  л1люп  сторон-Ь  зеркало. 


ЯВ.11ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Полина  {одна,  смошритъ  въ  окно). 

Какъ  скучно,  просто,  смерть!  {Поеть:)  „Матушка,  го.1убушка, 
солнышко  мое!  пожалМ,  родимая,  дитятко  свое".  {Смгьется.) 
Какая  п'Ьсня  въ  голову  пришла!  {Опять  задумтается.)  Про- 
валился-бы,  кажется,  отъ  скуки.  Загадать  разв1>  на  картахъ? 
Что-жь,  за  этимъ  д-Ь-ю  не  станетъ.  Это  можно,  можно.  Чего 
другаго,    а    ;)то    у  насъ    есть.    [Достаеть   изь  стола   карулы.) 
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Какъ  хочется  поговорить  съ  к^мъ-нпиудь.  Кабы  кто-нибудь  прп- 
шелъ,,  вотъ-бы  я  была  рада,  сейчасъ-бы  развеселилась.  А  то  на 
что  это  похоже!  спдп  одна,  все  одна...  Ужь  нечего  сказать, 
люблю  поговорить.  Бывало,  51ы  у  маменьки,  утро-то  настанетъ, 
трещимъ,  трещпмъ,  и  не  увидишь,  какъ  пропдетъ.  А  теперь  и 
поговорить  не  съ  к^мъ.  Разв^  къ  сестр-Ь  сбегать?  Да  ужь 
поздно.  Эко  я,  дура,  не  догадалась  пораньше.  {Лоетъ:)  ..Ма- 
тушка, голубушка...'*'  Ахъ,  я  и  забыла  погадать-то!.. .  Объ  чемъ-бы 
загадать-то?  А  вотъ  загадаю  я,  будетъ-лп  у  меня  новая  шляпка? 
{Раскладываешь  карты.)  Будетъ.  будетъ...  будетъ,  будетъ! 
{Хлопаешь  въ  ладоши,  задумывается  и  потомъ  поетъ:)  „Ма- 
тушка, голубушка,  С0.1НЫШК0  мое!  пожа.тМ,  родимая,  дитятко 
свое'".  {Входить  Юлинька.) 


ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 

Полина  и  Ю линька. 

Полина. 

Здравствуй,  здравствуй!  {Цалуются.)  Еакъ  я  теб-Ь  рада. 
€кидай  пляпку! 

Юлинька. 

Н-Ьтъ,  я  къ  теб'Ь  па  минуту. 

Полина. 

Ахъ,  какъ  ТЫ  хорошо  од'Ьта,  сестрица! 

Юлинька. 

Да,  я  теперь  себ'Ь  покупаю  все,  что  только  есть  лучшаго  и 
новаго  изъ-за  границы. 

Полина. 

Счаст.1ива  тЫ;  Юлинька! 

Юлиньва. 

Да,  Я  могу  про  себя  сказать,  что  я  счастлива.  А  ты,  По- 
линька,  ]:акъ  ты  живешь?  Ужасно!  Ныньче  совсЬмъ  не  такой 
тонъ.  Ныньче  у  всЬхъ  принято  жить  въ  роскоши. 

Полина. 

Что-же  мн-Ь  д'Ьлать?  Разв-Ь  я  виновата? 
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Юлинька. 

А  51Ы  вчера  въ  парк'Ь  былп.  Какъ  весело  было  —  чудо! 
Какой-то  купецъ  угощалъ  насъ  ужино)1Ъ,  шамианскпмъ,  фрук- 
тами разными. 

Полина. 

А  Я  все  дома  спя^у  одна,  со  скуки  погибаю. 

Юлинька. 

Да,  Полипа,  я  ужь  тенерь  совсЬмъ  не  та  стала.  Ты  не 
можешь  цредставить,  какъ  деньги  и  хорошая  жизнь  облагоражи- 
ваютъ  человека.  Въ  хозяйств-Ь  я  тенерь  нпч'Ьмъ  не  занимаюсь, 
считаю  низкимъ.  Я  теперь  все  пренебрегаю,  кром-Ь  туалета.  А 
ты!  ты!  это  ужасно!  Что-же  твой  мужъ  д'Ь.таетъ,  скажи,  пожа- 
луйста? 

Полина. 

Онъ  меня  даже  и  къ  вамъ  не  пускаетъ,  все  велптъ  сидеть 
дома  да  работать. 

Юлинька. 

Какъ  это  глупо!  Представляетъ  пзъ  себя  умнаго  человека, 
а  нын'Ьшняго  тону  не  знаетъ.  Онъ  долженъ  знать,  что  челов'Ькъ 
созданъ  для  общества. 

Полина. 

Какъ  ТЫ  говоришь? 

Юлинька. 

Челов'Ькъ  созданъ  для  обп1;ества.  Кто-жь  этого  не  знаетъ? 
Это  ныньче  решительно  всЬмъ  изв'Ьстно. 

Полвна. 

Хорошо,  я  это  е.му  скажу. 

Юлинька. 

Ты-бы  съ  нпмъ  ссориться  попробовала. 

Полина. 

Пробовала,  да  что  толку.  Онъ  всегда  правъ  выходитъ,  а 
я  виновата  остаюсь. 

Юлинька. 

Да  онъ  любитъ  тебя? 

Полина. 

Очень  любптъ. 
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Юлинька. 

А  ты  его? 

Полина. 

II  я  люблю. 

Юлинька. 

Ну,  такъ  ты  сама  виновата,  душа  моя.  .Таской  пзъ  муж- 
чпнъ  ничего  не  сделаешь.  Ты  къ  нему  ластпшься  —  вотъ  онъ 
п  спдптъ  сложа  руки,  нп  объ  с^бЪ,  нп  объ  теб-Ь  не  думаетъ. 

Полина. 

Онъ  много  работаетъ. 

Юлинька. 

Да  что  проку  въ  его  работ'Ь-то?  Вотъ  мой  мужъ  п  немного 
работаетъ,  а  посмотри,  какъ  мы  жпвемъ.  Надобно  правду  ска- 
зать, Ониспмъ  Панфилычъ  для  дому  отличный  челов-Ькъ,  настоя- 
Щ1Й  хозяинъ;  чего,  чего  у  насъ  н4тъ,  кабы  ты  посмотрела.  И 
въ  какое  короткое  время!  Откуда  онъ  только  беретъ!  А  твой? 
Что  это?  В^дь,  срамъ  смотреть,   какъ  вы  жпсете. 

Полина. 

Онъ  все  говоритъ;  сиди,  работай,  пе  завидуй  другпмъ;  бу- 
демъ  п  мы  жить  хорошо. 

Юлинька. 

Да  когда-же  это  будетъ?  Состар^ешься,  пока  дождешься. 
На  что  тогда  и  удовольств1е!  Всякое  терпите  лопнетъ. 

ХТодина. 

Что-же  мн-Ь  д-Ьлать? 

Юлинька. 

Онъ  просто  тпранъ.  Что  съ  нимъ  много-то  разговаривать! 
Скажи,  что  ты  его  не  любишь  —  вотъ  и  все  тутъ.  И.1п  вотъ 
что  лучше:  ты  скажи  ему,  что  теб^  надоела  такая  жизнь,  что 
ты  не  хочешь  съ  нимъ  жить  и  переЬдешь  къ  маменьке,  и  чтобъ 
онъ  не  зна.тъ  тебя.  А  я  маменьку  нредупрежу  объ  этомъ. 

Полина. 

Хорошо,  хорошо!  Я  это  обд'ктаю  въ  лучшемъ  вид-Ь. 

^  Юлинька. 

"       Да  съум1.ешь-ли  ты? 

По.1ина. 

Еще-бы!    Я  какую    хочешь    сцену  сыграю,    не  хуже  всякой 
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■актрпсы.  Во-первыхъ,  насъ  дома  къ  этому  съ  малолетства  пр!- 
учплп,  а  теперь  я  все  спл;у  одна,  работать-то  скучно;  я  все 
сама  съ  собою  п  разговариваю.  Такъ  научилась,  что  чудо. 
Только  немного  л;аль  его  будетъ. 

Юлинъка. 

А  ужь  ты  не  жалМ!  А  я  теб4,  Полпна,  шляпку  привезла. 
{Вынимаетъ  изъ  картона.) 

Полина. 

Ахъ,  какая  прелесть!  Спасибо,  сестрица,  душенька!  Ща- 
луетъ  ее.) 

Юлинька. 

А  то  у  тебя  старая-то  ужь  не  хороша. 

Полина. 

Ужасная  мерзость!  Скверно  на  улицу  выдтп.  Вотъ  я  теперь 
мужа  подразню.  Вотъ,  скажу,  милый  мой,  посторонне  купили, 
а  ты  не  догадаешься. 

Юлинька. 

Да  ужь  делать  нечего,  Полпнька,  мы  пока,  сколько  можемъ, 
^удемъ  тебя  поддерживать.  Только  не  слушай  ты,  пожалуйста, 
своего  мужа.  Ты  ему  растолкуй  хорошенько,  что  ты  его  даромъ 
любить  не  будешь.  Ты,  глупенькая,  пойми,  за  что  ихъ  даромъ 
любить-то,  мужьевъ-то?  Это  довольно  странно!  Обезпечь  меня, 
дескать,  во  всемъ,  чтобы  я  блистала  въ  обществе,  тогда  я  тебя 
и  стану  любить.  Онъ  отъ  капризу  пе  хочетъ  твоего  счаст1я,  а 
ты  молчишь.  Попроси  только  онъ  у  дяди — и  ему  дадутъ  такое-же 
доходное  м^сто,  какъ  у  моего  мужа. 

Подина. 

Ужь  я  теперь  къ  нему  пристану. 

Юлинька. 

Ты  представь  только  себ'Ь:  ты  такая  хорошенькая,  од^нь-ка 
тебя  со  вкусомъ  да  посади  въ  театръ...  при  огн-Ь-то...  всЬ 
мужчины  такъ  на  тебя  лорнеты  и  уставятъ.    « 

Полина. 

Не  говори,  сестрица,  заплачу. 

Юлинька. 

Вотъ  теб'Ь  денегъ  {достаешь  изъ  порть- моннё)',  иногда,  что 
понадобится,  такъ  можешь  и  бсзъ  мужа  обойтись.  У  насъ  теперь 
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есть  средства,  такъ  что  мы  р'Ьшплпсь  даже  другпмъ  благодетель- 
ствовать. 

Полижа. 

Сиаспбо.  сестрпца!  Только  онъ,   пожалуй,  разсердптся. 

Юлинька. 

Велпка  важность!  Что  на  него  смотр^ть-то!  Отъ  родныхъ, 
не  отъ  чужпхъ.  Что-жь,  по  его  аплостп,  голодной  спд^ть!  Прощай, 
По-тпна! 

Полина. 

Прощай,  сестрица!  {Провожаетъ  ее,  Юлинька  уходить.) 


ЯВ.1ЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Полина. 

Какая  это  Ю.шнька  у  насъ  умная!  А  я-то  дура,  дура! 
{Увидаво  картонъ.)  Новая  шляпка!  новая  ш.тяпка!  {Х^юпаеть 
67^  ладоши.)  Я  теперь  ц^лую  неделю  буду  весела,  если  только 
жужъ  не  разстроптъ.  (Поетъ:)  „Матушка,  голубушка...'"  п  т.  д. 
{^Кукушкина  входить.)  - 


ЯВ.1ЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

П  о  л  п  н  1  п   Е  у  к  у  ш  к  п  Н  А. 

Кукушкина. 

У  тебя  все  п-Ьсенкн  на  ум^. 

Полина. 

Здравствуйте,  маменька!  Отъ  скуки. 

Кукупгкина. 

Я  совсЬмъ  п  ходпть-то  къ  тебе  не  хот-Ьла. 

Полина. 

Отчего-же,  маменька? 

Кукугпкина. 

Мерзко  зш-Ь,  сударыня,  мерзко  бывать  у  васъ.  Да  такъ  ужь 
мпмо  шла,  такъ  зашла  къ  теб-Ь.  Нищенство,  бедность...  фу...  я 
этого  вид-Ьть  не  могу!  У  меня  чистота,  у  меня  порядокъ,  а 
зд^сь — что  такое!  Изба  деревенская!  Гадость! 


—  220  — 

Полина. 

Ч:Ьмъ-же  я-то  шповата? 

Кукушкина. 

Бываютъ-же  тпше  мерзавцы  на  св'Ьт'Ь!  А  впрочемъ,  я  его 
п  не  виню:  л  на  него  никогда  надежды  не  пм-Ьл-а.  Ты-то  что-жь 
.молчппп.,  сударыня?  Не  я-ли  теб'Ь  твердила:  не  давай  мужу 
потачки,  точи  его  поминутно,  и  день,  п  ночь:  давай  депегъ  да 
давай,  гд1>  хочешь  возьми,  да  подай.  Мн'Ь,  молъ,  на  то  нужно, 
на  другое  нужно.  Маменька,  молъ,  у  меня  тонкая  дама,  надо 
ее  прилично  нрпнять.  Скажетъ:  н^тъ  у  меня.  А  МН'Ь,  мо.лъ, 
какое  д'Ьло?  Хоть  укради,  да  подай.  Зач-Ьмъ  бралъ?  Ум-Ь-ТЪ 
жениться,  ум-Ьй  п  жену  содержать  прилично.  Да  этакъ  съ  утра, 
да  до  ночи  долбила-бы  ему  въ  голову-то,  такъ  авось-бы  въ 
чувство  прпшелъ.  У  меня-бы  на  твоемъ  м'Ьст'Ь  другаго  и  разговору 
не  было. 

Полина. 

Что-жь  Делать-то,  маменька,  у  меня  въ  характере  никакой 
строгости  н'Ьтъ. 

Кукушкина. 

Штъ,  ужь  ты  лучше  скажи,  что  у  тебя  въ  характере  глу- 
пости много,  баловства.  А  ты  знаешь-лп,  что  ваше  баловство 
портитъ  мужчинъ?  У  тебя  все  нежности  на  ум'Ь,  все-бы  веша- 
лась къ  нему  на  шею.  Обрадовалась,  что  заыужъ  вышла,  до- 
ждалась. А  Н'Ьтъ,  чтобы  объ  зшзни  подумать.  Безстыдница!  II 
въ  кого  это  ты  такая  уродилась!  У  насъ  въ  роду  всЬ  р'Ьшп- 
тельно  холодны  къ  мужьямъ:  больше  все  думаютъ  объ  нарядахъ, 
ка1п.  од'Ьться  приличн'Ье,  блеснуть  передъ  другими.  Отчего  и  не 
приласкать  мужа,  да  нпдобпо,  чтобы  онъ  чувствовалъ,  за  что 
его  ласкаютъ.  Ботъ  Юлинька,  когда  мужъ  привезетъ  ей  что- 
нибудь  изъ  города,  такъ  и  кинется  ему  на  шею,  такъ  и  замретъ, 
насилу  стащатъ.  Оттого  онъ  чуть  не  каждый  день  ей  и  возптъ 
подарки.  А  не  привезетъ,  такъ  она  и  губы  надуетъ  и  не  гово- 
рптъ  съ  нпмъ  два  дня.  Бисни,  пожалуй,  къ  нцмъ  на  шею-то, 
они  и  рады,  нмъ  только  :»то  и  нужно.  Стыдись! 

Полина. 

)1  чувствую,  что  Я  глупа;  онъ  п^пласкаетъ  меня,  а  я  и 
рада. 

Кукушкина. 

А  вотъ  погоди,  мы  на  п(М-о    насядемъ  об*,  такъ  авось  по- 
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дастся.  Главное  —  не  баловать  п  не  слушать  его  глупостей:  онъ 
свое,  а  ты  свое;  спорь  до  облороку,  а  не  уступай.  Уступи  пмъ, 
такъ  онп  готовы  на  насъ  хоть  воду  возпть.  Да  гордость-то, 
гордость-то  ему  сшнбпть  надо.  Ты  знаешь-лп.  что  у  него  на  ум-Ь? 

Подина. 

Гд^Ь  згн-Ь  знать. 

Кукушкина. 

Это,  Ботъ  впдпшь-лп,  есть  такая  дурацкая  фплософ1я.  я 
недавно  въ  одномъ  дом'Ь  слышала,  ныньче  она  въ  зюду  пошла. 
Онп  забралп  себ-Ь  въ  голову,  что  умнМ  всЬхъ  на  св^т'Ь.  а  то 
все  дуракп  да  взяточники.  Какая  глупость-то  непростительная! 
Мы,  говорятъ,  не  хотимъ  брать  взлтокъ,  хотимъ  жить  однпз1Ъ 
жалованьем..  Да  постЬ  этого  житья  не  будетъ!  За  кого-жь  до- 
черей-то отдавать?  В'Ьдь,  этакъ.  чего  добраго,  и  родъ  челов-Ь- 
ческ1Й  прекратится.  Взятки!  Что  за  слово  взятки?  Самп-жь  его 
выдумали,  чтобы  обижать  хорошпхъ  людей.  Не  взятки,  а  бла- 
годарность! А  отъ  благодарности  отказываться  гр-Ьхъ,  обидеть 
челов'Ь1:а  надо.  Коли  ты  холостой  челов'Ькъ,  на  тебя  и  суда 
н'Г.тъ,  юродствуй,  какъ  знаешь.  Пожалуй,  хоть  и  жалованья  не 
{>ери.  А  коли  женился,  такъ  умМ  жить  съ  женой,  не  обманывай 
родителей.  За  что  они  терзаютъ  родительское  сердце?  Другой 
иолоумпый  вдругъ  беретъ  воспитанную  барышню,  которая  съ 
д-Ьтства  понимаетъ  жизнь  п  которую  родители,  не  щадя  ничего, 
воснитываютъ  совсЬмъ  не  въ  такихъ  правплахъ,  даже  стараются, 
какъ  можно,  отда.тять  отъ  т^кпхъ  глупыхъ  разговоровъ.  и  вдругъ 
заппраетъ  ее  въ  конуру  какую-то!  Что-же,  по  ихнему,  изъ 
воспптанныхъ  барышень  имъ  хочется  прачекъ  перед'Ь.тать?  Ужь 
коли  хотятъ  жениться,  такъ  женились-бы  на  какпхъ-нпбудь 
заблужденныхъ,  которыз1Ъ  все  равно,  что  барыней  быть,  что 
кухаркой,  которыя,  изъ  любви  къ  нпмъ.  рады  будутъ  себ^  и 
юпки  стирать,  и  по  грязи  на  рынокъ  трепаться.  А,  в'^дь,  есть 
так1я,  безъ  понят1я,  женщины. 

Полина. 

Ботъ  онъ  и  изъ  меня,  должно  быть,  то-же  хочетъ  сделать. 

Кукупхкина. 

Что  нужно  ДЛЯ  женщины...  образованной,  которая  впдптъ 
и  понимаетъ  всю  жизнь,  какъ  свои  пять  пальцевъ?  Онп  этого 
не  понимавлъ.     Для    женщины    нужно,    чтобы  она  одЬта    была 
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всегда  хорошо,  чтобы  прислуга  была,  а  главное  —  нужно  спо- 
койств1е,  чтобы  она  могла  быть  отдалена  отъ  всего,  по  своему 
благородству,  нп  въ  как1я  хозяйственныя  дрязги  не  входила. 
Юлпнька  у  меня  такъ  п  д-Ьлаетъ;  она  ото  всего  решительно 
далека,  крозгЬ  какъ  занята  собой.  Она  спптъ  долго;  музп.  по- 
утру долженъ  распорядиться  насчетъ  стола  и  решительно  всЬмъ; 
нотомъ  д^вка  напоптъ  его  чаемъ  и  онъ  уЬзжаетъ  въ  прпсут- 
ств1е.  Наконецъ  она  встаетъ;  чай,  кофе,  все  это  для  нея  го- 
тово, она  кушаетЪ;  разод'Ьлась  отлпчн'Ьйшимъ  манеромъ  п  сЬла 
съ  книл:кой  у  окна  дожпдаться  мужа.  Вечеромъ  над-Ьваеть  луч- 
нпя  платья  и  'Ьдетъ  въ  театръ  пли  въ  гости.  Вотъ  жизнь!  вотъ 
порядокъ!  вотъ  какъ  дама  должна  вести  себя!  Что  мсжетъ 
быть  благороднее,  что  деликатнее,  что  нежнее?...  Хвалю. 

Полина. 

Ахъ,  вотъ  блаженство-то!    Хоть-бы  недельку  такъ  пожилъ. 

Кукушкина. 

Да,  СЪ  свопмъ  мужемъ  ты  дождешься,  какже! 

Полина. 

Ужь  ВЫ  его,  маменька,  хорошенько!  А  то  мне,  право,  завидно. 
Юлинька  какъ  ни  пр1едетъ,  все  въ  новомъ  платье,  а  я  все  въ 
одномъ  да  въ  одноз1Ъ.  Вотъ  онъ  пдетъ.  {Пдетъ  къ  дверямъ. 
Жадовъ  входюпо  съ  портфелемъ.  Цалуются.) 

ЯВ.1ЕН1Е  ПЯТОЕ. 
Тъ-ЖЕ  И  Жадовъ. 

Жадозъ. 

Здравствуйте,  Фелпсата  Гераспмовпа!  {Садится.)  Ахъ,  какъ 
усталъ!  {Полина  садится  подли,  матери.)  Заработался  совсемъ, 
отдыху  себе  не  знаю.  Утромъ  въ  прпсутств1е,  днемъ  на  уро- 
ка хъ,  ночью  за  делами  спжу:  беру  выписки  составлять  —  поря- 
дочно платятъ.  А  ты,  Полина,  ]г1;ч11о  безъ  работы,  вечно,  сложа 
руки,  сидишь!  Никогда  тебя  за  деломъ  не  застанешь. 

Кукушкина. 

Оне  у  меня  не  такъ  воспптапы,  къ  работе  не  пр1учены. 


—  223  — 

ЖадоЕЪ. 

Очень  дурно.  Поел*  трудно  привыкать,  когда  съ  мало.т&т- 
ства  не  нр1учены.  А  надобно  будетъ. 

Кукушкина. 

Незач'Ьмъ  ей  п  привыкать.  Я  ихъ  не  въ  горничныя  гото- 
вила, а  замужъ  за  благородныхъ  людей. 

-  Жадовъ. 

Р         Мы  СЪ  вамп    раз.1ичныхъ  мн'Ён1й,    Фелисата  Герасимовна.  Я 
хочу,  чтобы  Полина  слушалась  меня. 

Кувушкина. 

То-есть,  ВЫ  хотите  сделать  пзъ  нея  работницу;  такъ  ужь 
такую-бы  себ-Ь  подъ  пару  и  искали.  А  ужь  насъ  извините,  мы 
люди  совсЬмъ  не  такпхъ  понят1й  въ  жизни,  въ  насъ  благород- 
ство врожденное. 

Жадовъ. 

Какое  благородство,  это  фанфаронство  пустое!  А  намъ,  право,, 
не  до  того. 

Кукушкина. 

Васъ  послушать,  такъ  уши  вянутъ.  А  вотъ  что  нужно  ска- 
зать: кабы  я  знала,  что  она,  несчастная,  будетъ  такую  нищен- 
скую жизнь  вести,  удсь  ни  за  что-бы  не  отдала  за  васъ. 

Жадовъ. 

Вы  ей,  пожа.1уйста,  не  втолковывайте,  что  она  несчастная 
женш.ина;  я  прошу  васъ.  А  то  она,  пожалуй,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь 
подумаетъ,  что  несчастная. 

Кукуп1кина,. 

А  ТО  счастлива?  Разумеется,  въ  самомъ  горькомъ  положенш 
женщина.  Другая-бы  на  ея  м^ст'Ь,  я  ужь  и  не  знаю,  что  сде- 
лала.  {Полина  плачетъ.) 

Жадовъ. 

»         Полина,  перестань  дурачиться,  пожалМ  меня! 
Полина. 

У  тебя  все  дурачиться.    Видно,  ты  не  любишь,  когда  теб* 
«    правду-то  говорятъ. 

В  Жадовъ. 

В       .  Какую  правду? 

ПолЕна. 

Ужь,  разумеется,  правду;  маменька  не  станетъ  лгать. 
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Жадовъ. 

Мы  съ  тобой  ужо  объ  этомъ  поговорпмъ. 

Полина. 

Не  объ  чемъ  говорпть-то.  (Отворачивается.) 

Кукушскина. 

Разумеется. 

Жадовъ  [вздыхаете]. 

Вотъ  несчаст1е!  {Кукушкина  и  Полина  не  о^2^ащаюто  на 
него  внимангя  и  разговариваютъ  шопотомъ.  Жадовъ  достаетъ 
изо  портфеля  бумаги,  раскладываетъ  на  столгь  и  въ  продол- 
жете  сл)ьдующаго  разговора  оглядывается  на  нихъ.) 

Кукугпвина  (г^)о.«ко). 

Вообразп,  Полина,  я  была  у  Б^логубова;  опъ  купилъ  жен-Ь 
{бархатное  платье. 

Полина  [сквозь  слезы). 

Бархатное!  Какого  цв-Ьта? 

Кукушкина. 

Впшневое. 

Полина  [жгачетъ). 

Ахъ,  Боже  мой!  Я  думаю,  какъ  къ  ней  идетъ! 

Кукушкина. 

Чудо!  Только  представь,  какой  проказнпкъ  Б^логубовь! 
Насм-Ьшцлъ,  право,  насм'Ьшплъ.  Вотъ,  маменька,  я,  говорптъ, 
вамъ  жалуюсь  на  жену:  я  ей  купплъ  бархатное  платье,  она  меня 
такъ  дал  овала,  укусила  даже  очень  больно.  Вотъ  жизнь!  Вотъ 
любовь!  Не  то,  что  у  другихъ. 

Жадовъ. 

Это  невыносимо!  (Встаетъ.) 

Кукупхкина  [встпе)пъ\ 

Позвольте  спросить,  милостивый  государь,  за  что  она  стра- 
даетъ?  Дайте  мн'Ь  отчетъ. 

Жадовъ. 

Она  уж1.  вышла  изъ-подъ  вашей  опеки  и  поступила  иодъ 
мою,  и  потому  оставьте  мн*  распоряжаться  ея  жизнью.  Поверьте, 
что  будетъ  лучше. 

Кукушкина. 

Но  Я  мать,  милостивый  государь. 
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Жадовъ. 

А  Я  мужъ. 

Кувухпкина. 

Вотъ  МЫ  впдпмъ,  каковъ  вы  мужъ!  Никогда  любовь  мужа 
не   можетъ  сравниться  съ  родительскою. 

Жадовъ. 

Каковы  родители! 

Кукушкина. 

Каковы-бы  ни  были,  все-таки,  не  вамъ  чета.  Мы  вотъ, 
милостивый  государь,  как1е  родители!  Мы  съ  мужемъ  по  гро- 
шамъ  набирали  деньги,  чтобы  воспитать  дочерей,  чтобъ"  отдать 
пхъ  въ  панс10нъ.  Д.тя  чего  это,  какъ  вы  думаете?  Для  того, 
чтобы  он'Ь  им'Ьли  хорош1я  манеры,  не  видали  кругомъ  себя  бед- 
ности, не  видали  низкихъ  предметовъ,  чтобы  не  отяготить  дптя 
п  съ  детства  пр1учить  пхъ  къ  хорошей  жизни,  благородству  въ 
словахъ  и  поступкахъ. 

Жадовъ. 

Благодарю  васъ.  Я  вотъ  почти  ужь  годъ  стараькь  выбить 
пзъ  нея  ваше  воспиташе,  да  никакъ  не  могу.  Кажется,  поло- 
вину-бы  жизни  отдалъ,  чтобы  только  она  его  забыла. 

Кукушкина. 

Г  Да  разве  я  ее  для  такой  жпзни  готовила?  Я-бы  лучше  руку 
дала  на  отс'Ьчен1е,  ч^мъ  видеть  въ  такомъ  положен1п  дочь:  въ 
бедности,  въ  страдан1и,  въ  убожестве. 

Жадовъ. 

Оставьте  ваши  сожа.1ен1я,  я  васъ  прошу. 

Р  Кукупхвина. 

Разве  оне  у  меня  такъ  жили?  У  меня  порядокъ,  у  меня 
чистота.  Средства  мои  самыя  ничтожныя.  а  все-таки,  оне  жили, 
какъ  герцогини,  въ  самомъ  невинномъ  состоян1п;  где  ходъ  въ 
кухню,  не  знали;  не  знали,  изъ  чего  щи  варятся;  то.1ько  и  зани- 
мались, какъ  следуетъ  барышнямъ,  разговоромъ  объ  чувствахъ 
и   предметахъ  самыхъ  облагороженныхъ. 

Жадовъ  [цказывая  на  жену). 

Да,  такого  глубокаго  ра.зврата,  какъ  въ  вагаемъ  семействе, 
я  не  видывалъ. 

Кукушкина. 

Разве  такте  •  люди,    какъ  вы,    могутъ    оценить    благородное 
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воспптан1е!...  Моя  вина,  я  поторопилась!  Выдь  она  за  человека 
съ  нужными  чувствами  и  съ  образован1емъ,  тотъ  не  зналъ-бы, 
какъ  благодарить  меня  за  мое  воспиташе.  И  она  была-бы  счаст- 
лива, потому  что  порядочные  люди  не  заставляютъ  жепъ  рабо- 
тать, для  этого  у  нпхъ  есть  прислуга,  а  жена  только  для... 

Жадовъ  [быстро]. 

Для  чего? 

Кукушкина. 

Какъ  ДЛЯ  чего?  Кто-жь  этого  не  знаетъ?  Ну,  известно... 
для  того,  чтобы  од'Ьвать,  какъ  нельзя  лучше,  любоваться  на  нее^ 
вывозить  въ  люди,  доставлять  всЬ  нас.1аждешя,  исполнять  каж- 
дую ея  прихоть,  какъ  законъ...  боготворить. 

|?Жадовъ. 

Стыдитесь!  Вы  пожилая  женщина,  дожили  до  старости,  выро- 
стпли  дочерей  и  воспитывалп  ихъ,  а  не  знаете,  для  чего  чело- 
веку дана  жена.  Не  стыдно-ли  ваыъ!  Жена  не  пгрушка,  а  по- 
мощница мужу.  Вы  дурная  мать! 

Кукупхкина. 

Да,  Я  знаю,  что  вы  очень  рады  себ4  изъ  жены  кухарку 
сделать.  Безчувственный  вы  челов'Ькъ! 

Жадовъ. 

Полноте  вздоръ  болтать! 

Полина. 

Маменька,  оставьте  его. 

Кукупгкина. 

Н-Ьтъ,  не  оставлю.  Съ  чего  ты  выдумала,  чтобы  я  его 
оставила? 

Жадовъ. 

Перестаньте.  Я  васъ  слушать  не  стану  и  жен-Ь  не  позволю. 
У  васъ,  на  старости  л-Ьтъ,  все  вздоръ  въ  голове. 

Кукушкина. 

Каковъ  разговорЪ;  каковъ  разговоръ,  а? 

Жадовъ. 

Между  мною  и  вамп  друга  го  разговора  быть  не  можетъ. 
Остав1>те  насъ  въ  поко'Ь,  я  нрошу  васъ.  Л  люблю  Полину  и 
обязанъ  беречь  ее.  Ваши  разговоры  вредны  для  Полины  и  без- 
нравственны. 


—  227  — 

Кукугавина. 

Да  ВЫ  не  очень  горячитесь,  милостивый  государь! 

Жадовъ. 

Вы  ровно  ничего  не  понимаете. 

Кукушкина  {съ  озлобленгемъ). 

Не  понимаю?  Штъ,  я  очень  хорошо  понимаю.  Видала  я 
прпм'Ьры-то,  какъ  женщины-то  гпбнутъ  отъ  бедности.  Б-Ьд- 
ность-то  до  всего  доводить.  Другая  бьется,  бьется,  ну  п  со- 
бьется съ  пути.  Даже  и  впнпть  нельзя. 

Жадовъ. 

Что?  К5;ЕЪ  вы  можете  говорить  при  дочери  так1я  вещи! 
Увольте  насъ  отъ  своего  пос'Ьщен1я...  сепчасъ-же,    сейчасъ-же. 

Кукушкина. 

Коли  дома  холодно,  да  голодно,  да  мужъ  лентяй,  поневоле 
будешь  искать  средствъ... 

Жадовъ. 

Оставьте  насъ,  я  васъ  честью  прошу.  Вы  меня  выведете 
изъ  терп'Ьшя. 

Кувуш;вина. 

Ужь,  конечно,  уйду,  и  нога  моя  никогда  не  будетъ  у  васъ. 
(Полить.)  Каковъ  мужъ-то  у  тебя!  Вотъ  горе-то!  Вотъ  несча- 
стье-то! 

Полина. 

Прощайте,  маменька!  (Плачетъ.) 

Кукуш:вина. 

Плачь,  плачь,  несчастная  жертва,  оплакивай  свою  судьбу! 
Плачь  до  могилы!  Да  ты  ужь  лучше  умри,  несчастная,  чтобы 
не  разрывалось  мое  сердце.  Легче  мн-Ь  будетъ.  (Жадову.)  Тор- 
жествуйте! Вы  свое  д-Ьло  сд'Ь.ъали:  обманули,  прпкину.шсь  влюб- 
леннымъ,  обольстили  с.ювами  п  потомъ  погубили.  Вся  ваша 
ц'Ьль  была  въ  этомъ,  я  теперь  васъ  понимаю.  (Уходшпъ.  Полина 
ее  провожаетъ.) 

Жадовъ. 

Надобно  будетъ  съ  Полиной  построже  поговорить.  А  то, 
чего  добраго,  ее  вовсе  съ  толку  собьютъ.  (Полина  возвра- 
щается.) 

15* 
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ЛВЛЕН1Е  ШЕСТОЕ. 
Ж  А  д  о  в  ъ  п  Полина    {садится  у  окна,  надувшись). 

Жадовъ     (]разложивъ    бумаги,    садится   къ 

столу). 

Фелпсата  Гераспмовна,  вероятно,  больше  къ  намъ  не  прпдетъ, 
чему  я  очень  радъ.  Я-бы  желалъ,  Полина,  чтобы  п  ты  къ  ней  не 
ходила,  а  также  п  къ  Б'Ьлогубовымъ. 

Полина. 

Не  прикажете-лп  для  васъ  всю   родню  бросить? 

Жадовъ. 

Не  ДЛЯ  меня,  а  для  себя.  У  нихъ  )  вс4хъ  так1я  дпк1я  понят1я! 
Я  тебя  учу  добру,  а  они  развращаютъ. 

Полина. 

Поздно  меня  учить,  я  ужь  учена. 

Жадовъ. 

Для  меня  было-бы  ужасно  убедиться  въ  томъ,  что  ты  говоришь. 
Штъ,  я  над-Ьюсь,  что  ты  меня  поймешь,  наконецъ.  Теперь  много 
работы  у  меня;  а  вотъ  будетъ  поменьше,  мы  съ  тобой  займемся. 
Утромъ  будешь  работать,  а  по  вечерамъ  будемъ  читать.  Теб-Ь 
многое  надо  прочесть,  ты,  в-Ьдь,  ничего   не  чита.та. 

Полина. 

Какже,  стану  я  сидеть  съ  тобой!  Куда  какъ  весело!  Чело- 
в'Ькъ  созданъ  для  общества. 

Жадовъ. 

Чт5? 

Полина. 

Челов'Ькъ  созданъ  для  общества. 

Жадовъ. 

Откуда  это  у  тебя? 

Полина. 

Ты  меня,  въ  самомъ  Д'1'.л*.  за  дуру  считаешь.  Кто-жь  этого 
не  знаетъ!  Всяк1й  яняетъ.  Что  ты  меня  съ  улппы,  что-ли,  взялъ? 

Жадовъ. 

Да  ДЛЯ  общества-то  нужно  приготовить  себя,  образовать. 
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Потгина. 

Нпчего  ЭТОГО  не  нужно,  все  вздоръ;   нужно  только  од-Ьваться 

по    МОД'Ь. 

Жадовъ. 

Ну,  а  МЫ  п  ЭТОГО  не  можемъ,  стало  быть,  п  толковать  нечего. 
Займпсь-ка  лучше  работой  какой-нибудь,  п  я  примусь  за  д-Ьло. 
(Беретъ  перо.) 

Подижа. 

Работой  займпсь!  Съ  чего  это  ты  выдумалъ?  Ужъ  будетъ  теб'Ь 
надо  мной  командовать-то...  помыкать-то  всячески  да  насме- 
хаться-то! 

Жадовъ  {оборачивается). 

Что  это,  Полина? 

Полина. 

А  тоже,  что  я  хочу  жить,  какъ  люди  живутъ,  а  не  какъ  нпщ1е. 
Надоело  ужь.    И  такъ  я  съ  тобой  загубила  свою  молодость. 

Жадовъ. 

Вотъ  новости!  Я  этого    не  слыхалъ  еще. 

Полина. 

Не  слыхалъ,  такъ  послушай.  Ты  думаешь,  что  я  молчала-то 
почти  годъ,  такъ  и  все  буду  молчать?  Н^тъ,  извини!  Ну,  да 
что  толковать!  Я  хочу  жить,  какъ  Юлинька  жпветъ,  какъ  всЬ 
благородныя  дамы  живутъ.  Вотъ  теб^  и  сказъ! 

Жадовъ. 

Вотъ  что!  Только  позво.1ь  тебя  спросить:  на  как1я-же  сред- 
ства намъ  такъ  жить? 

Полина. 

А  мне  что  за  д4.1о!  Кто  любптъ,  тотъ  найдетъ  средства. 

Жадовъ. 

Да  ты  пожалуй  меня;  я  и  такъ  работаю,   какъ  волъ. 

Полина. 

Работаешь  ты,  или  не  работаешь  —  мн^  вовсе  никакого 
д-Ьла  н'Ьтъ.  Не  на  мытарство,  не  на  тиранство  я  за  тебя  за- 
му жъ  шла. 

Жадовъ. 

Вы  меня  ныньче  совсЬмъ  измучили.   Замолчи,  ради  Бога! 
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Полина. 

Какже,  дожидайся,  буду  я  молчать!  По  твоей  милости  вс;Ь 
смеются  надо  мною.  Что  я  стыда  натерп'Ь.тась!  Сестрица  ужъ 
сжалилась.  Ныньче  пр1'Ьхала:  „ты,  говорптъ,  насъ  страмишь, 
всю  нашу  фамил1ю:  въ  чеыъ  ты  ходишь!"  И  это  не  стыдно  теб-Ь? 
А  еще  ув'Ьря.тъ,  что  любишь.  На  своп  деньги  сестрица  ку- 
пила да  привезла  шляпку  мн'Ь. 

Жадовъ  {встаетъ). 

Шляпку? 

Полина. 

Да,  вотъ  она.  Посмотри,  ни.  Что,  хороша? 

Жадовъ  {апрого). 

Отнеси  сепчасъ  назадъ. 

Подина. 

Назадъ? 

Жадовъ. 

Да,  сейчасъ,    сейчасъ    снеси!    И    не  смМ  отъ  нихъ  ничего 
брать. 

Полина. 

Ну  ужь  этому  не  бывать;   ужь  будьте  покойны. 

Жадовъ. 

Такъ  Я  ее  выкину  за  окно. 

Полина. 

А!  такъ  ты  вотъ  какъ  ста.1ъ?  Хорошо,  мой  другъ,  я  снесу. 

Жадовъ. 

И  снеси. 

Полина  {со  слезами). 

Снесу,  снесу.  {Надтастъ  шляпку,  мантилью,  берешь  зон- 
тико.)  Прощайте! 

Жадовъ. 

Прощай! 

Полина. 

Простимся  хорошенько;  ужъ  15ы  меня  больше  не  увидите. 

Жадовъ. 

Это  ЧТО  за  вздоръ  еще? 
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Подина. 

Я  къ  маменьк'Ё  пойду,  тамъ  п  останусь;  ты  ужъ  п  не  ходи 
къ  намъ. 

Жадовъ. 

Что  за  глупость  ты  говоришь,  Полипа!  \ 

Щ  Полина. 

Штъ,  я  ужъ  давно  обдумала!  {Чертитъ  зонтикомъ  по  полу.) 
Что  моя  за  жпзнь?  Одно  мученье,  п  нпкакоп   радостп! 

I  Жадовъ. 

Не  гр^хъ  теб*  говорить?  Неужели  ты  со  мной  и  не  видала 
никакой  радостп? 

Полина. 

Как1я  радости!  Кабы  гы  богатъ  бы.1ъ  —  другое  Д'Ьло,  а  то 
б'Ьдность-то  терпеть.  Что  за  радость!  Вотъ  намедни  пьяный 
пришелъ;  еще,  пожалуй,  бпть  меня  будешь. 

Жадовъ. 

Ахъ,  Боже  мой!  Что  ты  говоришь?  Одпнъ  разъ  прпшелъ 
на-весел'Ь...  Да  кто-же  изъ  молодыхъ  людей  не   бываетъ  пьянъ? 

Полина. 

Знаемъ  мы,  б'Ьдность-то  до  чего  доводптъ.  Мн'Ь  маменька 
сказывала.  Ты,  пожа.1уй,  запьешь,  да  и  я-то  съ  тобой  по- 
гибну. 

Жадовъ. 

Все  вздоръ  какой  теб'Ь  въ  голову  .тЬзетъ! 

Полина. 

Чего  мн^  ждать  хорошаго-то?  Я  ужь  п  на  картахъ  гадала 
про  судьбу  свовз,  и  у  ворожеи  спрашивала:  выходитъ  —  самая 
несчастная. 

Жадовъ    {хватаетъ  себя  за  голову). 

На  картахъ  гадаетъ!   къ  ворожеямъ  ходитъ! 

Полина. 

По-твоему,  чай,  карты  вздоръ!  Штъ  ужъ  извини,  ни  въ 
жпзнь  не  поварю!  Карты  никогда  не  лгутъ.  Вотъ  ужь  всегда-то 
правду  говорятъ.  Что  даже  на  ум-Ь  у  человека,  и  то  по  картамъ 
сейчасъ  видно.  Ты,  в'Ьдь,  ничему  не  веришь,  у  тебя  все  вздоръ; 
оттого  намъ  и  счастья  Н'Ьтъ-. 
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Жадовъ  [нгьжпо). 

Полина!   {Подходить  къ  ней.) 

Полина  {отл'одя). 

Сделайте  милость,  оставьте. 

Жадовъ. 

Штъ,  ТЫ  меня  не  любишь. 

Полина. 

За  что  тебя  любить-то?  Очень  нужно  даромъ-то  любить! 

Жадовъ  {го2}ячо). 

Какъ  даромъ?  какъ  даромъ?  За  любовь  я  теб'Ь  плачу  лю- 
бовью. Да,  в4дь,  ты  жена  моя!  Разв-Ь  ты  забыла  это?  Ты  обя- 
зана со  мной  д'Ьлить  и  горе,  и  радость...  еслпбъ  я  былъ  даже 
носл4дн1Й  нищ1й. 

Полина    {садится    на   стулъ    и,    закинувъ 
голову,  хохочетъ). 

Ха,  ха,  ха,  ха! 

Жадовъ. 

Это  ужь  гадио,  наконецъ!  это  безнравственно! 

Полина  [быстро  встаетъ). 

Я  не  понимаю,  что  вамъ  за  охота  жить  съ  безнравственною 
31<'11Н1,иной.  Прощайте! 

Жадовъ. 

Богъ  СЪ  тобой,  протай!  Коли  ты  можешь  бросить  равно- 
душно мужа,  такъ  П1)ощай!  {Садится  къ  столу  и  подпираеть 
голову  руками.) 

Полина. 

А  что-жь  такое!  Рыба  пш,етъ,  гд4  глубже,  а  челов'Ькъ  — 
гд-Ь  лучше. 

Жадовъ. 

Ну  прощай,  прощай! 

Полина  [передъ  зерка.юмъ). 

Вотъ  шляпка,  таит,  шляпка,  но  то,  т^то  моя.  {Иоетъ:)  ..Ма- 
тушка, голубушка,  солнышко  мое..."  Въ  этой  п  ио  улпц4-то 
пройдешь,  все-таки,  кто-нибудь  взглянетъ,  скажетъ:  ахъ,  какая 
хорошенькая!   Пронзайте!   {Ырыоьдастъ  и  уходить.) 
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ЯВЛЕН1Е  СЕДЬМОЕ. 

Жадовъ  {одинъ). 

Что  у  меня  за  характеръ!  Куда  онъ  годится?  Съ  женой — 
п  то  ужиться  не  могъ!  Что-же  мн1>  делать  теперь?  Господи, 
Боже  мой!  Я  съ  ума  сойду.  Безъ  нея  мн-Ь  незач'Ьмъ  на  св^гЬ 
жить.  Какъ  это  сделалось,  я,  право,  не  понимаю.  Какъ-же  это 
я  могъ  ее  отпустить  отъ  себя!  Что  она  будетъ  д-Ьлать  у  матери? 
Тамъ  она  погибнетъ  совсЬмъ.  Марья!  Марья!  {Марья  за  сценогг: 
„что  угодно?^')  Догони,  поди,  барыню,  скажи,  что  мн-Ь  нужно 
съ  нею  поговорить.  Да  поскорМ,  поскорей!...  Что  это,  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь,  Марья,  какая  ты  неповоротливая!  Да  б4гп  же,  б^гп 
скорМ!  {Марья  за  сценой:  „сейчасъ!'')  А  ну,  какъ  она  не 
захочетъ  вернуться?  Да  и  прекрасно  сд-Ьлаетъ!  Она  пм'Ьетъ  по.1- 
яое  право.  Ч'Ьмъ  она  виновата,  что  я  не  могу  ее  содержать 
прилично?  Ей  только  восьмнадцать  Л'Ьтъ,  ей  жить  хочется,  хо- 
чется удовольствий.  А  я  держу  ее  въ  одной  комнате,  ц-ёлый 
день  дома  не  бываю.  Хороша  .тобовь!  Ну,  вотъ  и  живи  одинъ! 
Прекрасно!  очень  хорошо!...  Опять  сирота!  чего-жь  .тучше!  По- 
утру пойду  въ  присутств1е,  посл-Ь  присутствхя  домой  незач'Ьмъ 
ходить — посижу  въ  трактире  до  вечера;  а  вечеромъ  домой,  одинъ, 
на  холодную  постель...  зальюсь  слезами!  И  такъ  каждый  день! 
Очень  хорошо!  {Плачешь.)  Ну,  что-жь!  не  ум-Ьлъ  съ  женой 
жить,  такъ  живи  одинъ.  Штъ,  надо  решиться  на  что-нибудь. 
Л  долженъ  или  разстаться  съ  ней,  или...  жить...  жить...  какъ 
люди  живутъ,  Объ  этомъ  надо  подумать.  {Задумывается.)  Раз- 
статься? Да  въ  си.1ахъ-ли  я  съ  пей  разстаться?  Ахъ,  какая 
мука!  какая  мука!  Штъ  ужь,  лучше...  что  съ  мельницами-то 
сражаться!  Что  я  говорю!  Как1я  мысли  л^зутъ  мн'Ь  въ  голову! 
{Входить  Полина.) 

ЯВЛЕШЕ  ВОСЬМОЕ. 
Полина   и  Жадовъ. 

Полина  [садится,  не  раздпваясь). 

Что  вамъ  угодно? 

Жадовъ  [подбтаетъ  къ  ней). 

Пришла,  пришла!  Опять  пришла!...  Не  стыдно-ли  теб*!  Ты 
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меня  такъ  разстропла,  такъ  разстроила,  Полпна,  что  я  п  съ 
мыслями  не  соберусь.  Я  совсЬмъ  растерялся.  (Цалуетъ  руки..) 
Полпна,  другъ  мой! 

Полина. 

Да  ты  съ  нъжностямп-то  не  подъезжай   ко  мн-Ь. 

Жадовъ. 

Ты,  в'Ьдь,  пошутила,  Полпна,  а?   Ты  меня  не  оставишь? 

Полина. 

Куда  какъ  интересно  жить-то  съ  тобой,  горе-то  мыкать! 

Жадовъ. 

Ты  меня  убиваешь,  Полпна!  Ужь  коли  не  любишь,  такъ 
хоть  иожа.1М  меня.  Ты  знаешь,  какъ  я  тебя  люблю. 

Полина. 

Да,  оно  и  видно!  такъ  и  любятъ. 

Жадовъ. 

Еакъ-же  еще  любятъ?  Какъ?  Скажи,  я  все  исполню,  что 
ты  мн-Ь  прикажешь. 

Полина. 

Поди  сейчасъ  къ  дяд'Ь,  помирись  съ  нимъ  и  попроси  та- 
кое-же  м-Ьсто,  какъ  у  Б^логубова,  да  и  денегъ  попроси  кстати; 
посл^  отдадимъ,  какъ  разбогат^емъ. 

Жадовъ. 

Ни  за  ЧТО  на  св'Ьт^^,  ни  за  что  на  св'Ьт'Ь!  И  не  говори  ты 
мн-Ь  этого. 

Полина. 

Зач'Ьмъ-же  ты  меня  воротилъ?  См-Ьяться,  что-ли,  надо  мной 
хочешь?  Такъ  ужь  будетъ,  я  теперь  стала  умиМ.  Проп],ап! 
{Встаетъ.) 

Жадовъ. 

Постой!  Погоди,  Полина!  Дай  ын-Ь  съ  тобой  поговорить. 

Полина  (передъ  зеркаломь). 

Объ  чемъ  говорить?  Ужь  все  переговорили. 

Жадовъ  {съ' умоляющимъ  влдомъ). 

Штъ,  н'Ьтъ,  Полпна,  не  все  еще.  Много,  много  мн^  нужно 
еще  сказать  теб'Ь.  Ты  многаго  не  знаешь.  Кабы  можно  бы.10 
мн-Ь  вдругъ  передать  теб-Ь  свою  душу,  передать  то,  о  чемъ  ду- 
малъ  и  мечталъ  я,  какъ-бы  я  былъ   счастливъ!  Давай,  погово- 


I 
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рпмъ,  ПолпнсЯ,  поговорпмъ.  Ты  только,  ради  Бога,  слушай,  одной 
мплостп  прошу  у  тебя. 

Полина. 

Говори. 

'  Жадовъ  {го2)ячо). 

Слушай,  слушай!  {Беретъ  ее  за  руку.)  Всегда,  По-лпна,  во 
вс4  времена  былп  людп,  они  п  теперь  есть,  которые  пдутъ  на- 
перекоръ  устар^вгапмъ  обп^ественнымъ  прпвычкамъ  и  услов1ямъ. 
Не  по  капрпзу,  не  по  своей  во.!* — н^тъ,  а  потому,  что  правила, 
которыя  они  знаютъ,  лучше,  честнее  т-Ьхъ  правплъ,  которыми 
руководствуется  обш,ество.  И  не  самп  они  выдумали  эти  правила: 
они  ихъ  сшшалп  съ  пастырскихъ  и  профессорскпхъ  каеедръ, 
они  ихъ  вычита.1п  въ  .лучшпхъ  лптературныхъ  произведен1яхъ 
нашихъ  и  пностранныхъ.  Они  воспитались  въ  нихъ  и  хотятъ 
ихъ  провести  въ  жизни.  Что  это  не  легко  — я  согласенъ.  Обще- 
ственные пороки  кр-Ьпкп,  невежественное  большинство  сильно. 
Борьба  трудна  и  часто  пагубна;  но  т^мъ  больше  славы  д.ля 
избранныхъ:  на  нихъ  благословен1е  потомства;  безъ  нихъ  ложь, 
зло,  наси.11е  выросли-бы  до  того,  что  закры.лп-бы  отъ  людей 
св^тъ  солнечный... 

Полина  (смотритъ  на  него  съ  изумленгемъ). 

Ты  сумасшедш1й,  право,  сумасшедга1и!  И  ты  хочешь,  чтобъ 
я  тебя  слушала;  у  меня  и  такъ  ума-то  немного,  и  посл-Ьдитй  съ 
тобой  потеряешь. 

Жадовъ. 

Да  ты  послушай  меня,   Полина! 

Полина. 

Н'Ьтъ,  ужь  я  лучше  буду  слушать  умныхъ  .людей. 

Жадовъ. 

Кого-же  ТЫ  будешь  слушать?  Кто  эти  умные  люди? 

Полина. 

Кто?  Сестрица,  Б^логубонъ. 

Жадовъ. 

И  ТЫ  сравняла  меня  съ  Б-Ёлогубовымъ! 

Полина. 

Скажите  пожалуйста!  Ты  что  такой  за  важный  челов-Ькъ? 
Известно,  Б-Ьлогубовъ  лучше  тебя.    У  начальства  въ  уваженш, 
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жену  любитъ,  отлпчный  хозяпнъ,  своп  лошади...  А  ты  что? 
только  что  хвастать...  {передразнивая  его)  „я  умный,  я  благо- 
родный, всЬ  дураки,  вс4  взяточники!" 

Жадовъ. 

Что  за  тонъ  у  тебя!  Что  за  манеры!  Какая  мерзость! 

Полина. 

Ты  опять  ругаться!  Прощай!  {Хочетъ  идти.) 

Жадовъ  {держитъ  ее). 

Постой,  погоди  немножко. 

Полина. 

Пусти! 

Жадовъ. 

Н'Ьтъ,  ПОСТОЙ,  постой!  Полиночка,  другъ  мой,  погоди! 
{Хватаетъ  ее  за  платье.) 

Полина  [смпется). 

^  Ну,  что  ты  меня  держишь    руками-то!     какой    ты    чудакъ! 
Захочу  уйти,  такъ  не  удержишь. 

Жадовъ, 

Что-жь  мн-Ь  съ  тобой  Делать?  Что-жь  мн-Ь  съ  тобой  д-Ь- 
латЬ;  съ  моей  милой  Полиной? 

Полина. 

Поди  къ  дяд-Ь  да  помирись. 

Жадовъ. 

Постой,  ПОСТОЙ,  дай  подумать. 

Полина. 

Подумай. 

Жадовъ." 

В-Ьдь,  я  тебя  люблю,  я  для  тебя  готовъ  на  все  на  св-Ьт-Ь... 
Но  что  ты  ын1>  предлагаешь!...  Ужасно!...  Н'Ьтъ,  надо  поду- 
мать. Да,  да,  да,  да...  подумать  надо...  надо  подумать...  Ну, 
а  если  я  не  пойду  къ  дяд-Ь,  ты  уйдешь  отъ  меня? 

Подина. 

^'"ЛУ- 

Жадовъ. 

Совскмъ  уйдешь? 


Полипа. 

СовсЬмъ.  Не  десять  теб-Ь  разъ  говорить-то,,  надоело  ужь. 
Прощай! 

Жадовъ. 

Постой,  постой!  {Садится  къ  столу,  подпщшетъ  голову 
руками  и  задумывается.) 

Полина. 

Долго-ли  мн-Ь  ждать-то? 

Жадовъ. 

А,  в-Ьдь,  знаешь  что,  Полпна?  В^дь,  хорошо,  когда  хоро- 
шенькая жена  да  хорошо  од'Ёта? 

Полина  \съ  чувствомъ). 

Очень  хорошо! 

Жадовъ. 

Ну  да,  да...  {кричитъ)  да,  да!  {топаетъ  ногами).  И  хо- 
рошо съ  ней  выехать  въ  хорошеиъ  экипаже? 

Подина. 

Ахъ,  какъ  хорошо! 

Жадовъ. 

В-Ьдь,  молодую,  хорошенькую  жену  надо  любпть.  надо  ее 
лел-Ьять...  {кричигпъ)  да,  да,  да!  надо  ее  наряжать...  {успо- 
коивгиись.)  Ну  что-жь,  нпчего...  ничего...  Это  легко  сделать! 
(Со  отчаянгемъ.)  Прош,айте,  юношеск1я  мечты  мои!  Прощайте, 
велпк1е  уроки!  Прощай,  моя  честная  будущность!  В'Ьдь,  буду  п 
я  старикъ,  будутъ  у  меня  и  сЬдые  волосы,  будутъ  и  д^Ьтп... 

Р  Подина. 

Что   ТЫ?   что  ^ТЫ? 

Жадовъ. 

Штъ,  н'Ьтъ!|д'Ьтей  будемъ  въ  строгпхъ  правплахъ  воспи- 
тывать. Пусть  идутъ  за  в-Ькомь.  ^Нечего  пмъ  на  отцовъ  смо- 
треть. 

Подина. 

Да  перестань! 

Жадовъ. 

Дай  мн^  поплакать-то;  в^дь,  ужь  это  я  плачу  въ  посл^д- 
н1й  разъ  въ  жизни.   {Рыдаетпо.) 
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Полина. 

Что  это  съ  тобой  сделалось? 

Жадовъ. 

Ничего...  ничего...  .1егко...  легко...  все  легко  на  св'Ьт'Ь. 
Только  надобно,  чтобъ  не  напоминало  ничто!  Это  просто  сде- 
лать! Это  я  сделаю...  буду  сторониться,  прятаться  отъ  своихъ 
прежнихъ  товарищей...  не  буду  ходить  туда,  гд*  говорятъ  про 
честность,  про  святость  долга...  ц'Ьлую  неделю  работать,  а  въ 
пятницу  на  субботу  собирать  разныхъ  Б'Ьлогубовыхъ  и  пьянство- 
вать на  наворованныя  деньги,  какъ  разбойники...  да,  да...  А 
тамъ  и  привыкнешь. 

Полина  {почти  плача). 

Ты  что-то  нехорошее  говоришь. 

Жадовъ. 

П^тъ  п^Ьсни...  Ты  знаешь  эту  п'Ьсню?  (Поетъ:) 

«Берн,  большой  тутъ  н-Ьтъ  науки. 

Бери,  что  можно  только  взять. 

На  чт5-жь  привешены  намъ  руки, 

Какъ  ее  на  то,  чтобъ  брать,  брать,  брать...» 

Хороша  эта  песенка? 

Подина. 

Что  съ  тобой  такое,  я  ужь  и  не  пойму. 

Жадовъ. 

Пойдемъ  къ  дядюшк-Ь  просить  доходнаго  м-Ьста!  {Над/ьваетъ 
небрежно  шляпу  и  беретъ  жену  за  руку.   Уходятъ.) 
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Д-ВИСТВТЕ  ПЯТОЕ. 


ЛИЦА  ВЪ  ПЯТОМЪ  Д-^БИСТВХИ: 

Аристархъ  Владимхрычъ  Вышневскт. 

Анна  Павловна  Вышневская. 

Акимъ  Авимычъ  Юсовъ. 

Васил1й  Ниводаичъ  Жадовъ. 

Полина. 

Антонъ. 

Мальчнвъ. 


Комната  перваго  д'Ьпств1я. 


ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Вышневская    п    Антонъ    {подаетъ  письмо  на  поднооь  и 

уходить). 

Выпгневская  {читаеупъ). 

„Мплостпвая  государыня,  Анна  Павловна!  Пзвпнпте  меня, 
если  мое  нпсьмо  вамъ  не  понравится;  ваши  поступкп  со  мной 
оправдываютъ  п  мои.  Я  слышалъ,  что  вы  смеетесь  надо  мной  и 
показываете  постороннпмъ  мои  письма,  ппсанныя  съ  увлечешемъ 
и  ВЪ  порыв4  страсти.  Вы  не  можете  не  знать  моего  положен1я 
въ  обществе  и  ско.1Ько  компрометпруетъ  меня  такое  ваше  по- 
веден1е.  Я  не  малъчпкъ.  И  по  какому  праву  вы  такъ  поступаете 
со  мной?  Мое  искательство  совершенно  оправдывалось  вашимъ 
поведен1емъ,  которое,  вы  сами  должны  признаться,  не  было  без- 
укоризненно. П  хотя  мн'Ь,  какъ  мужчине,  позволительны  Н'Ько- 
торыя  вольности,  но  см'Ёшнымъ  я  быть  не  хочу.  А  вы  меня  сде- 
лали предметомъ  разговора  въ  ц'Ьломъ  городе.  Вы  знаете  мои 
отношешя  къ  Любимову,  я  уже  говорп.1ъ  вамъ,  что  между  бума- 
гами, которыя  остались  посл-Ь  него,  я  нашелъ  несколько  вашихъ 
иисемъ.  Я  предлагалъ  вамъ  ихъ  ио.тучпть  отъ  меня.  Стоп.10 
только  вамъ  побороть  вашу  гордость  и  согласиться  съ  обш;ествен- 
нымъ  мн'Ьн1емъ,  что  я  одпнъ  изъ  красив'Ьйшихъ  мужчинъ  и  бо- 
л-Ье  другпхъ  пользуюсь  усп-Ьхамп  между  дамами.  Вамъ  угодно 
было  обращаться  со  мной  презрительно;  въ  такомъ  случае  вы 
должны  меня  извинить:  я  решился  передать  эти  письма  вашему 
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мужу".  Вотъ  это  благородно!  Фу,  какая  мерзость!  Ну,  да  все 
равно,  надобно-же  было  кончить  когда-нибудь.  Я  не  изъ  т'Ьхъ 
женщинъ,  чтобы  согласилась  поправлять  холоднымъ  развратомъ 
простуиокъ,  сделанный  по  увлечен1Ю.  Хороши  у  насъ  мужчины! 
Челов'Ькъ,  которому  40  Л'Ьтъ.  у  котораго  жена  красавица,  начп- 
ваетъ  ухп живать  за  мной,  говорить  и  делать  глупости.  Что  мо- 
жетъ  оправдать  его?  Страсть?  Какая  страсть!  Онъ  ужь,  я  ду- 
маю, въ  восьмнадцать  .т^тъ  потерялъ  способность  в.тюб.1яться. 
Н'Ьтъ,  очень  просто:  до  него  дошли  разныя  сплетни  про  меня,  и 
онъ  считаетъ  меня  доступйою  женп],пноп.  II  вотъ  онъ  безъ  вся- 
кой церемоши  начинаетъ  писать  ко  мн'Ь  страстныя  письма,  на- 
полненныя  самыми  пошлыми  нежностями,  очевидно,  весьма 
х.1аднокровно  придуманными.  Онъ  объ'Ьздитъ  десять  гостиныхъ, 
гд'Ь  будетъ  разсказывать  про  меня  самыя  ужасныя  вещп,  и  по- 
томъ  пр1'Ьзжаетъ  утешать  меня.  Говоритъ,  что  онъ  презпраетъ 
обп],ественное  мнен1е,  что  страсть  въ  его  глазахъ  оправдываетъ 
все.  Клянется  въ  любви,  говоритъ  пошлыя  фразы,  же.тая  при- 
дать своему  лицу  страстное  выражеше,  д-Ьлаетъ  как1я-то  стран- 
ныя,  кпслыя  улыбкп.  Даже  не  даетъ  себе  труда  хорошенько  при- 
твориться влюблепнымъ.  Зач'Ьмъ  трудиться,  сойдетъ  и  такъ, 
только-бы  форма  была  соблюдена.  Если  посм-Ьешься  надъ  та- 
кимъ  челов^комъ,  или  окажешь  ему  презр'6н1е,  которпго  онъ  за- 
служиваетъ,  онъ  считаетъ  себя  въ  прав'Ь  мстить.  Для  него  см'Ьш- 
ное  страшн-Ье  самаго  грязнаго  порока.  Связью  съ  женщиной  онъ 
станетъ  хвастаться  самъ — это  д^лаетъ  ему  честь;  а  письма  его 
показать — б'Ьда,  это  его  компрометпруетъ.  Онъ  самъ  чувствуетъ, 
что  они  см4шны  и  глупы.  За  кого  же  онп  считаютъ  т-Ьхъ  жен- 
щинъ, къ  которымъ  ппшутъ  так1я  ппсьми?  Безсов-Ьстный  народъ! 
И  вотъ  онъ  теперь,  въ  порыв-Ь  благороднаго  негодован1я,  д^лаетъ 
подлость  противъ  меня  и,  в'Ьроятно,  считаетъ  себя  иравымъ.  Да 
не  одинъ  онъ,  всЬ  таковы...  Ну,  да  т-Ьмъ  лучше,  по  крайней 
м-Ьр'Ь,  я  объяснюсь  съ  мужемъ.  Мн'Ь  даже  хочется  этого  объяс- 
нен1я.  Онъ  увидптъ,  что  если  я  виновата  передъ  нимъ,  то  онъ 
еще  бол'Ье  впноватъ  передо  мной.  Онъ  убплъ  всю  мою  жизнь. 
Онъ  своимъ  эгоизмомъ  засушплъ  мое  сердце,  отнялъ  у  меня  воз- 
можность семейнаго  счаст1я;  онъ  заставит1ъ  меня  плакать  о  томъ, 
что  воротить  нельзя  —  объ  моей  молодости.  Я  провела  ее  съ 
нимъ  пошло,  безчувственно,  тогда  какъ  душа  просила  жизни, 
любви.  Въ   пустомъ,  мелочномъ  круг^   его  знакомыхъ,  въ  кото- 
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рый  онъ  вве.тъ  меня,  во  мн-Ь  заглохли  всЬ  лучш1я  душевныя  ка- 
чества, оледенели  всЬ  благородные  порывы.  И  вдобавокъ,  я 
испытываю  угрызен1е  сов'Ьсти  за  проступокъ,  котораго  пзб^жать 
было  не  въ  моей  власти.  {Юсовъ  входить,  залттно  ^азстро- 
енный.) 

ЯВДЕН1Е    ВТОРОЕ. 
ВышнЕвскАя  И  Юсовъ. 

Юсовъ  [кланяясь). 

р  Еще  не  пр1'Ьзжалн-съ? 

Вышневсваа. 

Штъ  еще.  Садитесь.  [Юсовъ  садится.)  Вы  ч4мъ-то  встрево- 
'     жены? 

Юсовъ. 

Н'Ьтъ  словъ-съ...  уста    н1>м1)Ютъ. 

Вышневсвая. 

Да  ЧТО  такое? 

Юсовъ  {качаетъ  ю.говой). 

Челов-Ькъ  все  равно...  корабль  по  морю...  вдругъ  кораб.те- 
крушен1е,  и  н1)Сть  спасающаго!... 

?  Вышневекая. 

Я  васъ  не  понимаю. 

Юсовъ. 

я  насчетъ  бренности...  что  прочно  въ  жизни  сей?  Съ  ч-Ьмъ 
придемъ?  съ  ч-Ьмъ  предстанемъ?...  Одни  Д'Ьла...  можно  сказать, 
какъ  ноша  за  спиной...  въ  облпчен1е...  и  помышлешя  даже... 
{махнувъ  руког1)  всЬ   записаны. 

Вышневсвая. 

Что,  умеръ,  что-ли,  кто-нибудь? 

Юсовъ. 

Н'Ьтъ-съ,  переворотъ  въ  жизни.  {Нюхаетъ  табакъ.)  Въ  бо- 
гатстве и  въ  знатности  затм-Ьнте  бываетъ...  чувствъ  нашихъ... 
забываемъ  нищую  брат1Ю...  гордость,  илотоугод1е...  Зато  и  на- 
казан1е  бываетъ  по    д-Ьламъ   нашимъ. 

островскгк,  2.  16 
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Выгпневская. 

Я  это  давно  знаю;  не  понпмаю  только,  къ  чему  вы  передо 
иной  теряете  даромъ  свое   краснор'Ьч1е. 

Юсовъ. 

Близко  серддт  моему...  Положпмъ,  хоть  я  тутъ  не  под.1ежу 
большой  ответственности...  но,  все-таки,  надъ  такой  особой!  Что 
прочно?...    когда  и  санъ  не   защищаетъ. 

Вышневекая. 

Надъ  какой  особой? 

Юсовъ. 

Опала  на  насъ-съ. 

Вышневекая. 

Да  говорите! 

Юсовъ. 

Откры.1ись,  якобы,  уиущешя,  недочеты  суммъ  и  разныя  зло- 
употреб.1етя. 

Вышневекая. 

Чт6-же? 

Юсовъ. 

Такъ  насъ  подъ  судъ-съ...  То-есть,  я-то  собственно  не  подле- 
жу большой  отв-Ьтственности,  а  Арпстархъ  •  Владпм1рычъ  должны 
будутъ... 

ВыпЕневская. 

Что  должны? 

Юсовъ, 

Отв'Ьтствовать  всЬмъ  свопмъ  имуществомъ  и  подвергнуться 
суду  за  противозаконные,  якобы,  поступки. 

Выпхяевская  (поднявъ  глаза). 

Начинается    расплата! 

Юсовъ. 

Конечно,  смертный...  Ста  нут  ъ  придираться,  такъ,  пожалуй, 
найдутъ  что-нибудь;  я  такъ  полагаю,  что,  по  вын'Ьшнпмъ  строго- 
стямъ,  отставятъ...  Долженъ  буду  бедствовать  безъ  куска  х-т-Ьба. 

Вышневекая. 

Вамъ,  кажется,  далеко  до   :гг(1го. 

Юсовъ. 

Да,  в-Ьдь,  д-Ьти-съ.   {Молчашс.)  Я  все  думалъ  дорогой,  съ 
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прпскорб1ез1Ъ  дума.тъ:  за  что  такое  попущен1е  на  насъ?  За  гор- 
дость... Гордость  ос.тЬпляетъ  челов-Ька,  .застпдаетъ   г.таза. 

Выгпневская. 

Полноте,  какая  тутъ  гордость!   просто    взятки. 

Юсовъ. 

Взятки?  Взятки  что-съ.  маловажная  вещь...  мног1е  подвер- 
жены. С51ирен1я  н-Ётъ.  вотъ  г.тавное...  Судьба  все  равно,  что 
фортуна...  какъ  изображается  на  картине...  колесо,  и  на  немъ 
люди...  поднимается  кверху  и  опять  опускается  внизъ,  воз- 
вышается; и  потомъ  смиряется,  превозносится  собой  и  опять  ни- 
что... такъ  все  кругообразно.  Устропвай  свое  б.1агосостояше, 
трудись,  ир1обр'Ьтай  имущество...  возносись  въ  мечтахъ...  и 
Бдругъ  нагъ1...  Надпись  подписана  подъ  этой  фортуной...  (Съ 
чувствомо.) 

«Чуденъ  въ  св'Ьт'Ь    челпв'Ькъ! 
Суетится  ц^лый  в-Ькъ, 
Счаст1я  сыскать  желаетъ, 
А  того  ве  вображаетъ. 
Что  судьба  пмъ  управляетъ.» 

Вотъ  что  раскусить  надо!  Вотъ  что  долженъ  челов'Ькъ  пом- 
нить! Мы  родимся,  ничего  не  пм^емъ,  такъ  и  въ  моги.1у.  Для 
чего-же  трудимся?  Вотъ  философ1я!  Что  нашъ  умъ?  Что  онъ  мо- 
жетъ  постигнуть?  {Входить  Вышневскт  и  молча  проходитъ 
во  кабинете.  Юсовъ  о^таетг,.) 

Вышневсвая. 

Какъ  онъ    изменился! 

Юсовъ. 

За  докторомъ-бы  послать.  Съ  низш  давеча  въ  прпсутств1н 
дурно  сделалось.  Такой  ударъ...  человеку  благородныхъ  чувствъ... 
какъ  его  иеренесть! 

Вышневская  {звонить:  входнтъ  мальчикъ). 

Сходи  за  докторомъ,  попроси  поскорей  прх'Ьхать.  (Быгинев- 
скгй  выходить  и  садится  въ  кресла.) 

16* 
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ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 
Тф-же  и  Вышневск1й. 

Выхпневсвая  {подходя  кг  пему). 

Л  слышала  отъ  Акима  Акимыча,  съ  вами  несчаст1е.  Не 
падайте  духомъ.  {Молчанге.)  Вы  ужасно  перем-Ьнплись.  Вы 
дурно  себя  чувствуете?  Л  послала  за  докторомъ. 

'  Вышневсвш. 

Какое  лицем'Ьр1е!  Еакая  гнусная  ложь!  Какая  подлость! 

Вышневская  (гор(^о). 

Никакой  лжи!  Л  васъ  жал^ю,  1:акъ  стала-бы  жал-Ьть  вся- 
каго  въ  несчастш  —  ни  больше,  ни  мрньше.  {Отходить  и  са- 
дится.) 

Вышневск1Й. 

Не  нужно  мн-Ь  вашихъ  сожал'1эн1й.  Не  жалМте  меня!  я  обез- 
чеш,енъ,  раззоренъ!  За  что? 

Вышневская. 

Спросите  у  вашей  сов'Ьстп.  •  • 

Вышневск1ё. 

Не  говорите  о  совести!  Вы  не  имеете  права  говорить  о 
ней...  Юсовъ!  За  что  я  погиб7>? 

Юсовъ. 

Превратность...  судьба-съ. 

Вышневсвш. 

Вздоръ,  какая  судьба!  Сильные  враги — вотъ  причина!  Вотъ 
что  меня  сгубило!  Прокляп'е  вамъ!  Позавидовали  моему  благо- 
иолуч1ю.  Какъ  не  позавидовать!  Челов'Ькъ  въ  н-Ьсколько  л-Ьтъ 
возвышается,  богат-Ьетъ,  см-Ьло  создаетъ  свое  б.1агоденств1е, 
строитъ  дома  и  дачи,  покупает7>  деревню  за  деревней,  выро- 
стаетъ  выше  ихъ  ц^Ьлой  головой.  Какъ  не  позавидовать!  Чело- 
в'Ькъ  идетъ  къ  богатству  и  почестямъ,  какъ  по  л^стниц-Ь.  Чтобы 
перегнать,  или  хоть  догнать  его,  нуженъ  умъ,  ген1й.  Ума  взять 
Н('гд1'.,  ну  такъ  подставить  ому  ногу.  Л  задыхаюсь  отъ  б-Ь- 
шенства... 

Юсовъ. 

Зависть  челов-Ька  можетъ  на  все  подвигнуть... 
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Вышяевек1й. 

Не  паден1е  меня  б'Ьсптъ — н'Ьтъ,  а  торжество,  которое  я  ииъ 
доставлю  своимъ  паден1емъ.  Что  теперь  разговору!  что  радости! 
О,  чортъ  возьми,  я  не  переживу!  {Звонитъ.  Бходтпъ  Антонъ.) 
Воды!...  {Антонъ  подаетъ  и  уходить.)  Теперь  съ  вамп  мн'Ь 
нужно  поговорить. 

Вы1пневсвая. 

Что  вамъ  угодно? 

Вышневскт. 

Мн4  угодно  вамъ  сказать,  что  вы  развратная  женщина. 

Выпхневская. 

Аристархъ  Владим1рычъ,  зд-Ьсь  посторонн1е  люди. 

Юсовъ. 

Прикажете  уйти? 

Вышневсв1й. 

Останься!  Я  скажу  то-же  самое  при  всей  дворн4. 

Вышневекая. 

За  ЧТО  ВЫ  оскорбляете  меня?  Вамъ  не  на  кого  излить  свою 
безсильную  злобу.  Не  гр'Ьх:ъ-ли  вамъ! 

Вышневсв1й. 

Вотъ  вамъ  доказательство  мопхъ  словъ.  {Бросаетъ  конвертъ 
съ  письмами.  Юсовъ  поднимаетъ    и  подаетъ  Вышневской.) 

Вышневекая. 

Благодарю  васъ.  {Судорожно  разсматриваетъ  ихъ  и  пря- 
четъ  6^  карлишо.) 

Вышневскт. 

Юсовъ,  ЧТО  д4лаютъ  съ  женщиной,  которая,  не  смотря  на 
всЬ  благод'Ьянхя  мужа,  забываетъ  свой  долгъ? 

Юсовъ. 

Гм...   Гмм... 

Выпхневешй. 

Я  теб'Ь  скажу:  выгоняютъ  съ  позоромъ!  Да,  Юсовъ,  я  не- 
счастенъ,  вполне  несчастенъ,  я  одпнокъ!  Не  бросай  хоть  ты 
меня.  Челов'Ькъ,  какъ-бы  онъ  ни  былъ  высоко  ноставленъ,  когда 
онъ  въ  гор-Ь,  все-таки,  пщетъ  ут'Ьшентя  въ  семействе.  {Съ  з.го- 
бою.)  А  я  нахожу  въ  своемъ  семейств*... 
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Вышневская. 

Не  говорите  про  сезшйство!  У  васъ  его  никогда  не  было. 
Вы  даже  не  знаете,  что  такое  семейство!  Позвольте-же  теперь, 
Аристархъ  ВладизпрычЪ;  высказать  валъ  все,  что  я  перенесла, 
живя  съ  ваэж. 

Вышневск1й. 

Для  васъ  н-Ьтъ  оправдан1й. 

Вышневская. 

Я  п  не  хочу  оправдываться  —  Э1н4  не  въ  чемъ  оправды- 
ваться. За  минутное  увлечен1е  я  перенесла  много  горя,  много 
унпжен1я,  но,  поверьте,  безъ  ропота  на  судьбу  и  безъ  проклят1й, 
какъ  вы.  Л  хочу  вамъ  сказать  только,  что  если  я  виновата, 
то  передъ  собой  одной;  а  не  передъ  вамп.  Вы  не  должны  меня 
упрекать.  Еслпбъ  вы  пм^лп  сердце,  вы-бы  чувствова.1П;  что  вы 
меня  погубили. 

Вышневскш. 

Ха,  ха!  Вините  кого  другаго  въ  вашемъ  поведешп,  а  не 
меня. 

Вышневская. 

Штъ,  васъ.  Разв-Ь  вы  жену  бралп  себ'Ь?  Вспомните,  какъ 
вы  за  меня  сваталпсь!  Когда  вы  были  женихомъ.  я  не  слыхала 
отъ  васъ  ни  одного  слова  о.  семейной  жи:ши;  вы  вели  себя,  какъ 
старый  волокита,  обольщающтй  молодыхъ  д'Ьвушекъ  подарками; 
смотр-Ьли  на  меня,  какъ  сатиръ.  Вы  вид-бли  мое  отвращеше  къ 
вамъ  и,  не  смотря  на  это,  вы,  все-таки,  купили  меня'  за  деньги 
у  моихъ  родстиеннпковъ,  какъ  покупаютъ  невольнпдъ  въ  Тур- 
ц1и.  Чего-же  вы  отъ  меня  хотите? 

Вышневек1и. 

Вы  моя  жена,  не  забывайте!  и  я  въ  прав-Ь  всегда  требо- 
вать отъ  васъ  исполнен1я  вашего  долга. 

Вышневская. 

Да,  вы  свою  покупку,  не  скажу,  освятили  —  н'Ьтъ,  а  за- 
крыли, замаскировали  бракомъ.  Иначе  нельзя  было:  мои  родные 
не  согласилпсь-бы,  а  для  васъ  все  равно.  И  потомъ.  когда  ужь 
вы  были  моимъ  мужемъ,  вы  не  смотр-ЬлИ  на  меня,  какъ  на  жену: 
вы  покупали  за  деньги  мои  ласки.  Если  вы  зам11чали  во  мн-Ь 
отвр;пцен1е  къ  вамъ,  вы  сп'Г.шилп  ко  мн-Ь  съ  какпмъ-нпбудь 
дорогимъ  подаркомъ  и  тогда  ужь  ^юдходили  см'Ьло,  съ  полнымъ 
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иравомъ.  -Что-же  мн-Ь  было  д^тать?...  вы,  все-такп,  мой  мужъ:  я 
покорялась.  О!  перестанешь  уважать  себя.  Каково  испытывать 
чувство  презр'Ьшя  къ  самой  себ*!  Вотъ  до  чего  вы  довели  меня! 
Но  что  со  мной  было  потомъ,  когда  я  узнала,  что  даже  деньги, 
которыя  вы  мн-Ь  дарите  —  не  ваши,  что  он'Ь  Ер1обр*тены  не- 
честно... «         ' 

Вышневсвгй  {привстаетъ). 

Замо.1чите! 

Вышневская. 

Извольте,  я  замолчу  объ  это.мъ,  вы  уже  довольно  наказаны; 
но  я  буду  продолжать  о  себ'Ь. 

Выпгневекш. 

Говорите,  что  хотите,  мн'Ь  все  равно;  вы  не  измените  моего 
мн-Ьтя  о  васъ. 

Вышневская. 

Можетъ  быть,  вы  о  себ*  измените  мн'Ьн1е  посл-ё  мопхъ  словъ. 
Вы  помните,  какъ  я  дичилась  общества,  я  боялась  его.  И  не 
даромъ.  Но  вы  требовали  —  я  должна  была  уступить  вамъ.  И 
вотъ,  совсЬмъ  неприготовленную,  безъ  сов-Ьта,  безъ  руководителя, 
вы  ввели  меня  въ  свой  кругъ,  въ  которомъ  искушеше  и  порокъ 
на  каждомъ  шагу.  Некому  было  ни  предупредить,  ни  поддер- 
жать меня!  Впрочемъ,  я  сама  узнала  всю  мелочность,  весь  раз- 
вратъ  т'Ьхъ  людей,  которые  составляютъ  ваше  знакомство.  Я 
берегла  себя.  Въ  то  время  я  встретила  въ  обществ-Ь  Любимова, 
вы  его  знали.  Помните  его  открытое  лицо,  его  светлые  глаза, 
какъ  уменъ  п  какъ  чистъ  былъ  онъ  самъ!  Еакъ  горячо  онъ 
спорилъ  съ  вами,  какъ  см'Ёло  говорп.1Ъ  про  всякую  .ложь  и 
неправду!  Онъ  говорилъ  то,  что  я  уже  чувствова.ла,  хотя  и  не 
ясно.  Я  ждала  отъ  васъ  возражен1Й.  Возраженш  отъ  васъ  не 
бы.ю;  вы  только  клеветали  на  него,  за  глаза  выдумывали  гнус- 
ныя  сн.тетни,  старались  уронить  его  въ  общественномъ  мн'Ьнш, 
и  больше  ничего.  Какъ  я  желала  тогда  заступиться  за  него;  но 
я  не  им'Ьла  для  этого  нп  возможности,  ни  достаточно  ума.  Мн-Ь 
оставалось  только...  полюбить  его. 

Вышневекхй. 

Такъ  вы  и  сд-бла-ш? 

Вышневская. 

Такъ  я  и  сд4.1ала.  Я  видела   потомъ,  какъ  вы  губп.ш  его, 
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какъ  мало-по-малу  достигали  своей  ц-бли.  То-есть,  не  вы  одни, 
а  всЬ,  кому  это  нужно  было.  Вы  сначала  вооружили  противъ 
него  общество,  говорили,  что  его  знакомство  опасно  для  моло- 
дыхъ  людей,  нотомъ  твердили  постоянно,  что  онъ  вольнодумецъ 
и  вредный  челов'Ькъ,  и  возстановили  нротивъ  него  его  началь- 
ство; онъ  прпнужденъ  былъ  оставить  службу,  родныхъ,  знаком- 
ство, уЬхать  отсюда...  {Закрываемо  глаза  платкомъ.)  Я  все 
это  видела,  все  выстрадала  на  себ*.  Я  видела  торжество  злобы, 
а  вы  все  еще  считаете  меня  той  д^^вочкой,  которую  вы  купили 
и  которая  должна  быть  благодарна  и  любить  васъ  за  ваши 
подарки.  Изъ  моихъ  чистыхъ  отношен1й  къ  нему  сделали  гнусную 
сплетню;  дамы  стали  явно  клеветать  на  меня,  а  тайно  завидо- 
вать; молодые  и  старые  волокиты  стали  безъ  церемонш  прест^- 
довать  меня.  Вотъ  до  чего  вы  довели  меня,  женщину,  достойную, 
можетъ  быть,  лучшей  участи,  женщину,  снособную  понимать 
истинное  значен1е  жизни  и  ненавид'Ьть  зло!  Вотъ  все,  что  я 
хотела  сказать  вамъ  —  больше  вы  не  услышите  отъ  меня  упрека 
никогда. 

.    Бьнавехскш. 

Напрасно.  ГЯ  теперь  бедный  челов'Ькъ,  а  бедные  люди 
позволяютъ  свопмъ  женамъ  ругаться.  Это  у  нпхъ  можно.  Еслибы 
я  былъ  тотъ  Вышневск1Й,  какимъ  бы.1Ъ  до  нын'Ьшняго  дня,  я-бы 
васъ  нрогналъ  безъ  разговору;  но  мы  теперь,  благодаря  врагамъ 
моимъ,  должны  спуститься  пзъ  круга  порядочныхъ  людей.  Въ 
нпзшемъ  кругу  мужья  бранятся  съ  своими  женами  и  иногда  де- 
рутся —  и  это  не  д'клаечъ  никакого  скандала.  {Входить  Жадоеъ 
съ  женой. 

ЯВДЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тъ-ЖЕ,  Жадовъ  и  Полина. 

Вышневсв1й. 

Ты  зач^Ьмъ? 

Жадовъ. 

Дядюшка,  извините... 

Полина. 

Здравствуйте,  дяденька!   Здравствуйте,  тётенька!  {Шепчетъ 
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Вышпевской.)  Прпшелъ  м-Ьста  просить.  {Садится  под.иь  Выш- 
невской.) 

Вышневская. 

Какъ!  Неужели?  {Смотритъ  съ  любопытствомъ  на  Жа- 
дова.)  ' 

Вышневсвгё. 

Ты  прпшелъ  посмеяться  надъ  дядей! 

Жадовъ. 

Дядюшка,  я,  быть  можетъ,  оскорбплъ  васъ.  Извините  меня... 
ув.1ечен1е  молодости,  незнан1е  жизни...  я  не  долженъ  былъ...  вы 
мой  родственникъ. 

Вышневск1н. 

Ну? 

Жадовъ. 

Я  пспыталъ,  что  зпачитъ  жить  безъ  поддержки...  безъ  про- 
текц1и...  я  женатъ. 

Вы1ПНеВСК1Й. 

Ну,  что-жь  тебе? 

Жадовъ. 

Я  живу  очень  б^дно...  Для  меня-бы  стало;  но  для  жены, 
которую  я  очень  .1юб.1ю...  Позвольте  мн-Ь  опять  служить  подъ 
вашпмъ  начальствомъ...  дядюшка,  обезпечьте  меня!  Данте  мн^ 
м^сто,  гд-Ь-бы  я...  могъ...  {тихо)  пр1обр'Ьсть  чтО-нибудь. 

11оли.на  {Бышневской). 

\  Подоходное. 

Вышневскш  (хохочетг).^ 

Ха,  ха,  ха!...  Юсовъ!  Вотъ  они,  герои-то!  Молодой  чело- 
вОкъ,  который  кричалъ  на  всЬхъ  перекресткахъ  про  взяточни- 
ковъ,  говорилъ  о  какомъ-то  новомъ  покол-Ьши,  идетъ  къ  намъ-же 
просить  доходнаго  мОста,  чтобы  брать  взятки!  Хорошо  новое 
поко-тЬихе!  ха,  ха,  ха! 

Жадовъ  (встаетъ). 

Охъ!  {Хватается  за  1рудь.) 

Юсовъ. 

Молодъ  былъ!  РазвО  дОло  говори.тъ!  Одни  слова...  Такъ  они 
сювами  и  останутся.     Жизнь-то  дастъ  себя   знать!     {Нюхаетъ 
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табакъ.)  Бросишь  философ1ю-то.  Только  то  нехорошо,  что  прежде 
надобно  было  тмныхъ  людей  послушать,  а  не  грубить. 

Вышневсшй  {Юсову). 

Штъ,  Юсовъ,  полнишь,  какой  тонъ  былъ!  Какая  уверен- 
ность въ  самомъ  себ4!  Какое  негодован1е  къ  пороку!  {Жадову, 
бол7ье  и  бол7ье  разгорячаясь.)  Не  ты-ли  говорилъ,  что  растетъ 
какое-то  новое  покол'Ьн1е  образованныхъ,  честныхъ  людей,  муче- 
ппковъ  правды,  которые  обличатъ  насъ,  закидаютъ  насъ  грязью? 
Не  ты-ли?  Признаюсь  тебе,  я  в-Ьрплъ.  Я  васъ  глубоко  ненавп- 
д4лъ...  я  васъ  боялся.  Да,  не  шутя.  И  что-жь  оказывается! 
Вы  честны  до  т-Ьхъ  поръ,  пока  не  выдохлись  уроки,  которые 
ваыъ  долбили  въ  голову;  честны  только  до  первой  встр^чп  съ 
нуждой!  Ну,  обрадовалъ  ты  меня,  нечего  сказать!...  Н'Ьтъ.  вы 
не  стоите  ненависти  —  я  васъ  презираю! 

Жадовъ. 

Презирайте,  презирайте  меня.  Я  салъ  себя  презираю. 

Вышневзшй. 

Вотъ  людп,  которые  взяли  себе  привилег1ю  на  честность! 
Мы  съ  тобой  осрамлены!  Насъ  отдали  подъ  судъ... 

Жадовъ. 

Что  Я  слышу! 

Юеовъ. 

Люди  —  всегда  люди. 

Жадовъ. 

Дядюшка,  я  не  говорилъ,  что  наше  покол'Ьн1е  честн-Ьп  дру- 
гихъ.  Всегда  были  и  будутъ  честные  люди,  честные  граждане, 
честные  чиновники;  всегда  были  и  будутъ  слабые  люди.  Вотъ 
вамъ  доказательство  —  я  самъ.  Я  говорилъ  только,  что  въ 
наше  время...  {начапаетъ  тихо  и  постепенно  одушевляется) 
обш,ество  мало-по-малу  бросаетъ  прежнее  равнодуга1е  къ  пороку, 
слышатся  9нергическ1е  возгласы  противъ  общественнаго  з.та... 
Я  говорилъ,  что  у  насъ  пробуждается  сознан1е  своихъ  недостат- 
ковъ;  а  въ.сознан1и  есть  надежда  на  лучшее  будущее.  Я  гово- 
рилъ, что  начинаетъ  создаваться  общественное  мн'Ьн1е...  что  въ 
юношахъ  воспитывается  чувство  справедливости,  чувство  долга, 
п  оно  растетъ,  растетъ,  и  прппосетъ  плоды.  Не  увидите  вы, 
такъ  мы  увидпмъ  и  возблагодарпмъ  Бога.  Моей  слабости  вамъ 
нечего  радоваться.    Я  не  герой,  я  обыкновенный,  слабый  чело- 
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в'Ькъ;  у  меня  мало  волп,  какъ  почти  у  всёхъ  насъ.  Нужда, 
обстоятельства,  необразованность  родныхъ,  окружавзщШ  развратъ 
зюгутъ  загнать  меня,  какъ  загоняютъ  почтовую  лошадь.  Но 
довольно  одного  урока,  хоть  такого,  какъ  теперь...  благодарю 
васъ  за  него;  довольно  одной  встр-Ьчи  съ  порядочнымъ  челов^- 
комъ,  чтобы  воскресить  меня,  чтобы  поддержать  во  мн'Ь  твер- 
дость. Я  могу  поколебаться^  но  преступления  не  сделаю;  я  могу 
споткнуться,  но  не  упасть.  Мое  сердце  ужь  размягчено  образо- 
ван1емъ,  оно  не  загруб'Ьетъ  въ  пороке.  (Молчате.)  Я  не  знаю, 
куда  даться  отъ  стыда...  Да,  мн'Ь  стыдно,  стыдно,  что  я  у  васъ. 

Вы1пневсв1й  (поднимаясь). 

Такъ  подп  вонъ! 

Жадовъ  {кротко). 

Пойду.  Полина,  теперь  ты  можешь  идти  къ  маменьке;  я 
тебя  держать  не  стану.  Ужь  теперь  я  не  изменю  себ'Ь.  Естп 
судьба  прпведетъ  'есть  одпнъ  черный  х.тЬбъ  — г  буду  . 'Ьсть  одинъ 
черный  хл-Ьбъ.  Нпкак1я  блага  не  соблазнятъ  меня,  н'Ьтъ!  Я 
хочу  сохранить  .за  собой  дорогое  право  гляд-Ьгв  всякому  въ  глаза 
прямо,  безъ  стыда,  безъ  тайныхъ  угрызен1й,  читать  и  смотр'Ьть 
сатиры  и  комед1И  на  взяточниковъ  и  хохотать  отъ  чистаго 
сердца,  откровеннымъ  см-Ьхомъ.  Если  вся  жизнь  моя  будетъ  со- 
стоять пзъ  трудовъ  и  лигаешй,  я  не  буду  роптать...  Одного 
ут'Ьшешя  буду  просить  я  у  Бога,  одной  награды  буду  ждать. 
Чего,  думаете  вы?  {Короткое  мо.гчанге.)  Я  буду  ждать  того 
времени»  когда  взяточникъ  будетъ  бояться  суда  общественнаго 
больше,  ч-Ьзтъ  уголовнаго. 

Вы1пнввсв1Й  [встгггтъ]. 

Я  тебя  задушу  своими  руками!  (Шатается.)  Юсовъ,  мн'Ь 
дурно!  Проводи  меня  въ  кабпнетъ.  {Уходить  съ  Юсовымъ.) 

ЯВ.1ЕШЕ  ПЯТОЕ. 
ВышнЕвскАя.   Жадовъ,  Полина  и  потомъ  Юсовъ. 

Полина  [подходить  къ  Ж(1дову). 

Ты  думалъ,  ЧТО  я  въ  самомъ  д'^лЬ  хочу  тебя  оставить?  Это 
я  нарочно.  Меня  научили. 


9)^0   

—  ^о  ^  — 

Бышневская. 

Помиритесь,  д4ти  мои.  {Жадовъ  и  Полина  цалуются.) 

Юеовъ  [въ  дверяхъ). 

Доктора!  Доктора! 

Бышневская  {приподнимаясь  въ  креслахъ). 

Что,    ЧТО? 

Юсовъ. 

Съ  Аристархомъ  Владищрычемъ  ударъ! 

Бышневская  {слабо  вскрикнувъ). 

Ахъ!  (Опускается  въ  кресла;  Полина,  со  страху ^  прижи- 
мается къ  Жадову;  Жадовъ  опирается  рукой  на  столь  и  опу- 
скаетъ  голову.  Юсовъ  стоитъ  у  двери,  совершенно  растерявшись. 
Картина.) 


гееесееССсл 


ПРАЗДНИЧНЫЙ  СОНЪ-ДО  ОБЪДА*). 

КАРТИНЫ   ИЗЪ  МОСКОВСКОЙ  ЖИЗНИ. 


ЛИЦА: 


Павла  Петровна  Бадьзаминова,  вдова. 

Михаиле  Дмитричъ  Бальзаминовъ,  оя  сынъ,  чиновникъ,  25  .тЬтъ. 

Клеопатра  Ивановна  Ничкина,  вдова  купчиха,  35  .тЬтъ. 

Капочка  (Капитонина),  ея  дочь,   17  лЬтъ. 

Устинька,  подруга  Каиочки,  купеческая  дочь,  20  .тЬтъ. 

Авулина  Гавриловна  Красавина,   сваха. 

Нилъ  Бориеычъ  НеуЬденовъ,  купецъ,  братъ  Ничейной,  40  л4тъ. 

Юша  (Ефимъ),  сынъ  ого,  13  -тЬтъ. 

Матрена,  кухарка  у  Бальзаминовыхъ.  ^ 

Маданья,  горничная  у  Ничкинон. 


Картпна  первая. 

Б-Ьдиая  ^комната;   направо   дверь,  у  двери  старинные  часы,  прямо 

печь  изразцовая,    съ   одной  стороны    ея   шкапъ,  съ   другой  дверь 

въ    кухню;    налево   комодъ,    на  пемъ  туалетное  зерка.ю;   на  пер- 

вомъ   н.тан'Ь  окно,  у  окна  столъ. 


ЯВ1ЕН1Е   ПЕРВОЕ. 


Бадьзаминова    {одна,     сидитъ     съ     чулкомъ 
въ  рукахъ). 

Мигаа!  Миша!  Что  ты  тамъ  въ  кухн-Ь  делаешь?  {Бальзами- 
новъ изъ  кухни:  „Не  м?ъшайте,  маменька!  Матрена  меня  за- 
виваешь!")  Все  завивается!    Все  .завивается!  Красотой-то  своей 

*)  По  народному  повЬрью,  сонъ,  виденный  подъ  праздникъ,  сбывается 
только  до  об-Ьда. 
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ужь  очень  з.янятъ.  Эхъ,  молодо,  зелено!  Все  счастье  себ*  хочетъ 
составить,  прельстить  кого-нибудь.  А  я  такъ  думаю,  не  прель- 
стить онъ  никого;  разумомъ-то  онъ  у  меня  больно  плохъ.  Дру- 
гой и  собой-то,  пзъ  лица-то  не  казистъ,  такъ  словами  обойдетъ; 
а  мой-то  умныхъ  словъ  совсЬмъ  не  знаетъ.  Да,  да!  Ужь  и  жаль 
его.  Знай-ка  онъ  умныя-то  слова,  по  нашей-бы  стороя-Ь  много 
могъ  выиграть:  сторона  глухая,  народъ  темный.  А  то  словъ-то 
умныхъ  не  знаетъ.  Да  и  набраться-то  нёгд'Ь.  Ужь  хоть-бы  изъ 
стихоБЪ,  ЧТ6-.1И,  выиисывалъ.  {Подумавъ.)  И  диковина  это,  что 
случилось!  Въ  кого  это  онъ  родился  такъ  б'Ьлокуръ?  Опять  б'Ьдп: 
ныньче  б^локурые-то  не  въ  мод-Ь.  Ну  и  носъ...  не  то,  чтобы  онъ 
курносый  вовсе,  а  такъ  мало  какъ-то,  чего-то  не  хватаетъ.  А 
понравпться  хочется,  особенно  кабы  богатой  нев^ст-Ь.  Ужь  такъ, 
бедный,  право,  старается  —  изъ  кожи  .тЬзетъ.  Кто-жь  себ'Ь 
врагъ!  Сторона-то  у  насъ  такая,  богатыхъ  нев4стъ  очень  многГ), 
а  глупы.  в-Ьдь.  Можетъ,  Мпш-Ь  и  посчастливится  по  ихъ  г.туио- 
сти.  Умишкомъ-то  его  очень  Богъ  обид-Ьдъ.  {Бальзаминовъ  кри- 
читъ  изъ  кухни:  „Мамтька,  я  хочу  аля-полька  завиться."') 
Г.1упенькой,  глупенькой!  Зач^мъ  ты  завпваегаься-то?  Волосы 
то.1ько  ерошпгаь  да  жжешь,,  всЬ  врозь  смотрятъ.  Такъ-то  .тучше 
къ  теб'Ь  пдетъ,  натуральнее!  Ахъ  ты,  Миша,  Миша!  Мн-Ь-то  ты 
ми.тъ,  я-то  тебя  ни  на  кого  не  променяю;  какъ-то  другимъ-то 
понравишься,  особенно  богатымъ-то?  Что-то  ужь  и  не  верится! 
На  мои-то-бы  глаза  лучше  и  н^тъ  тебя,  а  друпе-то  ныньче  раз- 
борчивы. Поговорятъ  съ  тобой,  ну  и  увидятъ,  что  ты  умомъ-то 
недостаточенъ.  А  кто-жь  этому  виноватъ?  {Вздыхаетъ.)  Глу- 
пенькой ты  мой!  А,  в-Ьдь,  можетъ  быть,  и  счастливъ  будетъ.  Го- 
ворятъ,  такимъ-то  Богъ  счастье  даетъ.  (Вяжетъ  чулокъ.  Баль- 
заминовъ въ  халашт  выбтыаетъ  изъ  кухни.) 


ЯВ.1ЕН1Е    ВТОРОЕ. 
Бальзаминовъ,   Бальзаминова  и  Матрена. 

Бальзаминовъ  [держится  за  голову). 

Ухо,  ухо!  Батюшки,  ухо! 

Матрена    {въ  двери,  со  ицтиами). 

Я,  в^дь,  не  полпхмахтеръ,  съ  'меня  что  взять-то! 
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Бальзаминов'ь. 

Да,  в'Ёдь,  Я  тебя  просплъ  волосы  завпвать-то.  а  не  уши. 

Матрена. 

А  зач'Ьмъ  велпкп  отростплъ!  Пнъ  шелъ-бы  къ  полпхмахтеру; 
а  съ  пеня  что  взять-то!  (Уходить.) 

Бальзаминов'ь. 

Батюшкп,  что-жь  мн'Ь  д1;лать-то1  {Додхсдитъ  нъ  зеркалу,) 
Ай,  ай,  ай1  Почерн'Ьло  все!...  Ужь  больно-то,  нужды-бъ  н^тъ, 
какъ-бы  только  его  во.10самп  закрыть,  чтобы  не  видно  было. 

Бал  ь8аиинов<} . 

За  д-Ёло! 

Бальзаминовъ. 

Еакое,  задала!  Такъ  горячпмп-то  щппцамп  все  ухо  п  ухвати- 
ла... Он,  ой,  ой!  Маменька!  Даже  до  лпхорадкп...  'Ой,  батюгакп! 

Бальзаминова. 

Я  говорю,  Миша,  за  д-Ёло  теб'Ь.  Зач4мъ  завиваться!  Что  хо- 
рошаго!  Точно  какъ  нпрюльникъ;  да  и  гр'Ьхъ.  Ужь  какъ  нп  за- 
вивайся, лучше  не  будешь. 

Бальзаминовъ. 

Какъ  вы,  маменька,  мн^  счастья  не  желаете,  я  не  понимаю. 
Еакъ  мы  жпвемъ?  Просто  б-Ьдствуемъ. 

Бальзаминова. 

Такъ  что-жь!   Зач'Ёмъ-же  волосы-то  портить?... 

Бальзаминовъ. 

Да,  «'Ьдь,  ныньче   иразднпкъ.  ^Ц^ 

^Ба.1Ь8аминова. 

Такъ  что-жь,  ЧТО  праздникъ? 

Бальзаминовъ.  ^А^ 

Еакъ  ЧТО?  Зд'Ьсь  сторона  ктнеческая;  можетъ   такоЩР^учаЁ 

выйти...  Вдругъ... 

Бальзаминова. 

Все  у  тебя  глупости  на  ум-Ь. 

Бальзаминовъ. 

Еак1я-же   глупости? 

Бальзаминова. 

Разум-Ьется,  глупости.  Разв'Ё  хорошо?  Растреплешь  себ*  во- 
лосы, да  и  пойдешь  мимо  богатыхъ  купцовъ  подъ  окнами  ходить. 
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Какъ-нибудь   и   б-Ьды   наживешь.    Другой   ревнивый   мужъ   или 
отецъ  вышлетъ  дворника  съ  метлой. 

Бальзаминовъ. 

Ну,  что-жь  такое?  Ну,  вышлетъ;  можно  и  убежать. 

Бальзаминова. 

Незач^мъ   шататься-то. 

Бальзаминовъ. 

Какъ  незач'Ьмъ?  Разв'Ь  лучше  въ  б^дности-то  жить!  Ну,  я 
годъ  прохожу,  ну  два,  ну  три,  ну  пять  —  в-Ьдь,  также  у  меня 
время-то  идетъ;  зато  вдругъ... 

Бальзаминова. 

Лучше-бы  ты  служилъ   хорошенько. 

Бальзаминовъ. 
Что    служить-то!    МНОГО-ЛИ    я    выслужу?    А    ТуТЪ  вдругъ  'дЩ'Ь' 
ПИШЬ    МИЛЬОНЪ. 

Бальзаминова. 

Ужь  и  мильонъ! 

Бальзаминовъ. 

А  что-жь  такое!  Нёшто  не  бываетъ.  Вы  сами-жь  сказывали, 
что  я  въ  сорочк'Ь  родился.  (Молчанге.)  Ахъ,  маменька,  не  пова- 
рите, какъ  мн^  хочется  быть  богатымъ!  такъ  и  сплю,  и  вижу. 
Кажется...  эхъ...  разорвался-бы!  Ужь  такъ  хочется,  такъ  хочется! 

Бальзаминова. 

Дурное-ли  д'Ьло! 

1Щ§  Бальзаминовъ. 

В-Ьдь,  другой  и  богатъ,  да  что  проку-то:  деньгами  не  ум-Ьетъ 
распорядиться,  даже  досадно  смотр1>ть. 

4^  Бальзаминова. 

А'  ты  умеешь? 

Бальзаминовъ. 

Да,  конечно,  ум'Ью.  У  меня,  маменька,  вкусу  очень  много. 
Я  знаю,  что  мн-Ь  къ  лицу.  {Подбтаетъ  къ  окну.)  Маменька, 
маменька,  ноглядите! 

Бальзаминова. 

Нужно  очень! 

Бальзаминовъ. 

Какая  "Ьдетъ-то!  Вся  бархатная!  {Садится  у  окна,  пов)ься 
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голову.)  Вотъ  кабы  такая  влюбилась  въ  меня  да  вышла  за  меня 
замужъ,  что- бы  я  сд^ладъ! 

Бальзаминова. 
А    ЧТО? 

Бальзаииновъ. 

А  вотъ:  во-первыхъ,  сшилъ-бы  себ-Ь  голубой  плащъ  на  чер- 
ной бархатной  нодкладьс-Ь.  Надо  только  вообразить,  маменька, 
какъ  мн'Ь  голубой  цв'Ьтъ  къ  лицу!  Купилъ-бы  себ-Ь  сЬрую  ло- 
шадь и  б-Ьговыя  дрожки  и  *здилъ-бы  по  Зац'Ьн'Ь,  маменька,  и 
самъ  правилъ... 

Бальзаминова. 

Все  то  вздоръ  у  тебя. 

Бальзаминовъ. 

Да,  я  вамъ  и  забылъ  сказать,  какой  я  сонъ  вид-Ьлъ!  Вотъ 
разгадайте-ка. 

Бальзаминова. 

Ну,  говори,  какой? 

Бальзаминовъ  [береть  стулъ  п  садится  под.т 
митери). 

Вотъ,  вдругъ  Я  вижу,  будто  Я  'Ьду  ВЪ  хорошей  коляске  п 
од'Ьтъ,  будто,  я  очень  хорошо,  со  вкусомъ:  жилетка,  будто,  на 
мн*,  маменька,  черная  съ  мелкими  золотыми  полосками;  лошади, 
будто,  сЬрыя,  а  "Ьду  я  нод.1'Ь  р'Ьки... 

Бальзаминова.  ^ 

Лошади — ложь;  р'Ька  — р-Ьчи,   разговоръ. 

Бальзаминовъ. 

С.1ушайте,  маменька,  что  дальше  было.  Вотъ,  вижу  я,  будто 
кучеръ  меня  уронилъ,  во  всемъ-то  въ  новомъ  платье,  и  ^рямо 
въ  грязь.  ^Р 

Бальзаминова. 

Грязь — это  богатство. 

Бальзаминовъ. 

Да  какая  грязь-то,  мамен^^^а!  Брррр...  И,  будто,  я  въ 
этомъ...  весь  перепачкался.  Такъ  я  п  обмеръ!  Во  всемъ-то  въ 
новомъ,  вообразите! 

Бальзаминова . 

Это...  золото.   Это  теб4  къ  большому  богатству. 
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Бальзаминов'ь. 

Кабы  сбылось!  Хоть-бы  вотъ  ня  см-Ёхъ  одинъ  сонъ  сбылся! 
Ужь  сколько  я  такихъ  сновъ  вид-Ьдъ:  и  денегъ-то  у  меня  много, 
и  од'Ьтъ-то  я  очень  хорошо  —  проснешься,  хвать,  анъ,  н'Ьтъ 
ничего.  Одинъ  разъ  генераломъ  себя  вид'Ьлъ.  Еакъ  обрадовался! 
Штъ!  Перестану  верить  снамъ. 

Бальзаминова. 

Какъ  МОЖНО  не  верить. 

Бальзаминовъ. 

Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ!  Одинъ  обманъ... 

Бальзаминова. 

А  ВОТЪ  подождемъ.  Праздничный  сонъ —до  об-Ьда  сбывается: 
коли  до  об'Ьда  не  сбудется,  такъ  ничего  не  будетъ,  надобно  его 
совсЬмъ  изъ  головы  выкинуть. 

Бальзаминовъ. 

Л,  маменька,  од'Ьнусь  да  пойду  погуляю.  (Уходить.) 

Бальзаминова. 

А  сонъ-то  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  хорогаъ.  Чего  ни  бываетъ  на 
св11Т'Ь!  Можетъ  быть,  и  ему  счастье  выйдетъ. 

Матрена  (вь  дое21я.со). 

Какая-то  старуха,  русачка,  васъ  спрашиваетъ. 

Бальзаминова. 

Ну,  позови!  (Матрена  уходить.)  Что  ей  отъ  меня  нужно? 
Право,  не  придумаю.  Ужь  не  сваха-ли?    (Красавина  входить.) 

^  ЯВЛЕН1Е  ТРЕТЬЕ. 

Красавина  и  Бальзаминова. 

Бальзаминова. 

Садитесь,  матушка!  (Краеавгша  садится.)  Что  памъ  угодно? 

Красавина. 

Аль  не  узнали? 


Не  нрпзнаю,  матушка. 


Бальзаминова. 
I 
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Красавина. 

Ужь,  Ксяжется,  наш^'  сестру  пзъ  тысячи  выберешь.  Впдна 
сова  по  полету.  Гд'Ь  сынъ-то? 

Бальзаминова. 

Одевается. 

Красавина. 

Ну  ужь  кава.1еръ,  нечего  сказать!  Съ  налету  бьетъ!  Крпк- 
нулъ  это,  гаркну.тъ:  спвка,  бурка,  в^щая  каурка,  стань  передо 
згаой,  какъ  лпстъ  передъ  травой!  Въ  одно  ухо  в-т^зъ,  въ  дру- 
гое выл-Ёзъ,  сталъ  зюлодецъ  зюлодцомъ.  Спдптъ  королевпшна  въ 
своемъ  новомъ  тереме  на  двенадцати  в^нцахъ.  Подскочилъ  на 
всЬ  двенадцать  в^нцонъ,  поцалова.1ъ  королевпшну  во  сахарны 
уста,  а  та  ему  именной  печатьБ^  въ  лобъ  и  запечатала  для 
памяти. 

Бальзанинова. 

Теперь,  матушка,  понимаю.  Миша,  Миша!  (Бальзаминовь 
входитъ  во  фраюь.) 


ЯВ.1ЕШЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т  Ъ-Ж  Е .  и    Б  А  л  Ь  3  А  М  и  Н  о  в  Ъ. 
Красавина. 

Красота  моя   неописанная!    Младой    въюногаь,    ч-Ьмъ  дарить 
будешь?  # 

Бальзаииновъ. 

Кого? 

Красавина. 

Меня.  .^ 

Бальзаииновъ. 

За  что? 

Красавина. 

Много  будешь  знать,    скоро   состар^ешься.    Ты  подарокъ-то 
готовь. 

Бальзамкнов'Б  {сконфузившись). 

Чемъ  тебя  дарить-то?    (Шарить    въ  карманахъ.)   Право... 
эхъ...  ничего-то  у  меня  н^тъ! 

17* 
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Красавина. 

Н;1  н'Ьтъ — суда  н'Ьтъ.  Теиерь  н'Ьтъ,  поел*  будетъ.  Смотри-же, 
уговоръ  лучше  денегъ.  Мн*  многаго  не  надо,  ты  самъ  челов-Ькъ 
бедный,  только  вдругъ  счастье-то  теб*  такое  выгало.  Ты  мн-Ь 
подари  кусокъ  матер1И  на  платье  да  платокъ  пукетовый,  Фран- 
цузск1й. 

Бальзаминовъ, 

Да  ужь  хорошо,  ужь  что  толковать! 

Красавина. 

Что  разгорячился  больно!  Надо  толкомъ  поговорить.  Ты 
свое  возьмешь,  п  мн'Ь  надо  свое  взять.  Такъ  смотрп-же,  фран- 
цузск1й.    А  то  ты  подаришь,     пожалуй,    платокъ-то  по  н-Ьтовой 

земл^  пустыми  цветами. 

Бальзаминовъ . 

Да  ужь  все,  ужь  все,  то.1ько  говори. 

Красавина. 

Аль  сказать? 

Бальзаминовъ. 

Говорп,  говори!  Маменька,  вотъ  сонъ-то! 

Бальзаминова. 

Да,  Миша. 

Красавина. 

Разв-Ь  вид'Ьлъ  что? 

9  Бальзаминовъ. 

Вид'Ьлъ,  вид'Ьлъ! 

Красавина. 

Ну,  вотъ  теб-Ь  и  вышло. 

Бальзаминовъ. 

Да  что  вышло-то? 

Красавина. 

Ишь  ТЫ  какой  проворный!  Такъ  теб-Ь  вдругъ  и  сказать! 
Вы  хоть-бы  меня  поподчивали  ч'Ьмъ-нибудь.  Ужь,  одно  слово, 
обрадую. 

Бальзами  новъ. 

Маменька,  чтп-жь  вы  сидите  въ  самомъ  Д'Ьл-Ь!  Всего-то 
одпиъ  (ыиъ  \   1{асъ.  и  то  не  хлоно11ете  объ  его  счастьи! 
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/  Бальзаминова. 

Что  ТЫ,  съ  ума,  что-лп,  сошелъ! 

Бальзаминовъ. 

Да  какже,  зшменька!  Саып  теперь  видите,  какая  лишя  мн'Ь 
выходитъ.  Вдругъ  челов'Ькомъ  могу  сд-блаться...  Поневол'Ь  съ  ума 
сойдешь. 

Бальзаминова. 

Чаю  не  хотите-ли? 

Красавина. 

Пила,  матушка,  раза  четыре  ужь  ныньче  пила.  Форму-то  эту 
соблюдаешь,  а  проку-то  отъ  него  немного. 

Бальзаминова. 

Такъ  не  прикажете-лп  водочки? 

Красавина. 

Пра.здничный  день  —  можно.  Я  отъ  добра  не  отказываюсь; 
во  мн-Ь  н'Ьтъ  этого. 

Бальзаминова  [достаетъ  изъ  шкапа  водку). 

Р  Матрена!  Сбегай  въ  лавочку,  возьми  ко.1басы.  (Матрена 
изъ  кухни:  „  Что  б;ыать-то,  коли  дома  есть!")  Такъ  подавай 
поскорее.  {Матрена  изъ  кухни:  „Подамъ,  надо  нами  не  ка- 
7глетъ.'') 

Бальзаминовъ. 

В'Ьдь,  вотъ,  удавить  Матрену  —  в-Ьдь,  мало.  {Бальзаминова 
идетъ  въ  кухню  и  приносить  на  двухъ  тарелкахъ  хл)ьбъ  и 
колбасу  и  ставить  на  столь.) 

Бальзаминова . 

Кушайте. 

Красавина. 

Я  НИ  отъ  чего  не  отказываюсь.  Все  добро,  все  на  по.1ьзу. 
Нич'Ьмъ  не  брезгаю.  Въ  одномъ  дом-Ь  хотели  надо  мной  насмешку 
сделать,  поднесли,  вместо  водки,  рюмку  ладико.10ну. 

Бальзаминова. 

Скажите!  Какая  насмешка! 

Красавина. 

Ничего.  Я  выпила,  да  еще  поблагодарила.  Отъ  него,  в-Ьдь, 
вреда  н'Ьтъ,  отъ  ладиколону-то.  Съ  праздникомъ!  {Пьеть  и  заку- 
сываеть.) 
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Бальзаминова. 

Кушайте  па  здоровье!  Какъ  васъ  звать? 

Красавина. 

Акулпна  Гавриловна.  Между  народоз1Ъ-то  Говорилихои  про- 
звали, такъ  Говорц.1пхой  п  кличутъ. 

Бальзаминовъ. 

Ч'Ьмъ-же,  Акулпна  Гавриловна,  обрадуете? 

Красавина. 

Будто  не  знаешь!  Ты,  в'ЬдЬ;  заполони.тъ-то,  такъ  долженъ 
знать. 

Бальзаминовъ. 

Право,  не  знаю. 

Красавина. 

Каковъ  зюлодецъ!  Охъ,  глаза  твои  н.1утовск1е,  бо.1ьно  за- 
вистливы! Высоко  оаза-то  закидываешь!  А  д-Ьвка-то  теперь 
сохнетъ,  по  ст'Ьнамъ  мечется.  Впдитъ  б-Ьду  неминучую,  за  Гово- 
рплихой  сейчасъ:  „выручай,  Говорилиха!"  А  Говорилих*  то  и 
на  руку.  Посольскую  должность  мн-Ь  не  въ  первый  разъ  пра- 
вить. Ноги  съ  подходомъ,  голова  съ  поклономъ,  языкъ  съ  прп- 
говоромъ. 

Бальзаминовъ. 

Да  отъ  кого? 

Красавина. 

Отъ  кого!  Теб-Ь  все  скажи.  Самъ  догадайся.  Гд-Ь  съ  утра 
до  ночи  основу-то  снуешь,  аль  не  знаешь?  Онъ-то  ходитъ 
нодъ  окнами  манирустъ..  а  она  ему  изъ  втораго  этажа  плони- 
рустъ. 

Бальзаминовъ. 

Такъ  неужто  Ничкпна? 

Красавина  {ударивъ  рукой,  по  столу). 

Въ  самую  центру! 

Бальзаминовъ  (ухвапшвъ  себя  .ш  ю.юву,  вска- 
.  кивпетъ). 

0-охъ,  маменька!  {Стоить  въ  оцшгешьши.) 

Бальзамлнова. 
Что    СЪ    НИМЪ? 
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Красавина. 

Отъ  любви.  Еще  хуже  бываетъ.  Любовь  —  в'Ьдь,  она  же- 
стокая для  ссрдсцъ.  Штъ  ея  ужаснМ.  За  нев-Ьрность  кровь  про- 
лпваютъ. 

Бальзаииновъ. 

Ахъ!  (Садится  на  стулъ.) 

Бальзаминова. 

Съ  ч'Ьмъ-же  они,  ^1атушка,  васъ  къ  намъ  прислали,  съ  ка- 
кпмъ  предложен1емъ? 

Красавина. 

Насчетъ  знакомства.  Надо  прежде  познакомиться. 

Бальзаминова. 

Разумеется. 

Бальз^миновъ. 

Познакомиться!  Боже  мой! 

Красавина. 

А  вотъ  пошлите  молодца-то  ужо,  посл-Ь  вечерень,  будто  по- 
проситься въ  садъ  погулять,  да  вечеромъ  и  приходите;  они  васъ 
де.1икатнымъ  манеромъ  приг.1асятъ  чай  кушать. 

Бальзаминова. 

Ну  И  прекрасно,  мы  такъ  и  сд'Ьлаемъ. 

Бальзаминовъ. 

Маменька,"  я  съ  ума  сойду!  Мн^  ужь  что-то  казаться  на- 
чинаетъ. 

Бальзаминова. 

Глупеньк1Й,  г.1упенькш! 

Красавина. 

Любовь  Д'Ьйст.'петъ.  Такъ  что-жь  мн-Ь  свопмъ-то  сказать? 

Бальзаминова. 

Миша,  что  сказать? 

Бальзаминовъ. 

Скажи,  что  я  умираю  отъ  любви;  что,  можетъ  быть,  умру 
къ  вечеру. 

Бальзаминова. 

I  Ну,  что  за  глупости  ты  говоришь! 
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Красавина. 

Зач-Ьмъ  умирать!  Надо  жить,  а  мы  на  васъ  будемъ  радо- 
ваться. 

Бальзаминовъ, 

Штъ,  п'Ьтъ,  пускай  сберутъ  всЬ  розы  и  лилеп  и  насыплютъ 
на  гробъ  мой. 

Бальзаминова. 

Эхъ,  Миша,  уже  не  говорилъ-бы  ты  лучше,  не  стыдилъ-бы 
ты  меня!...  Такъ  мы  придемъ.  А  позвольте  спросить...  конечно, 
еще  все  это,  какъ  Богъ  дастъ,  а  все-таки,  интересно  знать, 
кякъ  насчетъ  приданаго? 

Красавина. 

Золотая  нев'Ьста!  У  нея  свопхъ  денегъ  —  пост-Ь  отца  доста- 
лись— триста  тысячъ  серебра. 

БальЗЕдииновъ  {вскочнвъ). 

0x0,  хо,  хо!  (Ходить  по  комншть.) 

Красавина. 

Ишь  его  схватываетъ! 

Бальзаминова. 

Что  ЭТО  ТЫ,  Миша,  не  умеешь  вести  себя!...  Ужь  извините 
его,  отъ  радости. 

Красавина. 

Обрадуешься!  Деньги-то  деньгами,  да  п  собой-то  ужь  очень 
красавица:  т^ломг  сахаръ,  изъ  себя  солидна,  во  всей  полнот-Ь; 
какъ  од'Ьвается,  дв-Ь  д-Ьвии  насилу  застегнутъ.  Даже  н'Ьсколько 
совестится.  Чего-же,  я  говорю,  сов-Ьститься,  коли  Богъ  далъ. 
Аккуратъ  иельсикъ.  Ну,  прощайте!  Вечеркомъ  увидимся. 

Бальзаминова. 

Прощайте!  На  дорожку-то.  (Наливаетъ.) 

Красавина. 

И  ТО  выпить;  объ  одной-то  х]»омать  будешь.  >  [Пьешь  и  за- 
кусываетъ.)  Прощай,  победитель! 

Бальзаминовъ. 

Прп1цпп!   {Кидается  кг,  ней  па  шею,) 

Красавина. 

Радъ,  радъ,  ашь  вижу,  что  радъ;  только  смотри,  подъ 
силу-ль  дерево-то  рубишь?    Ну,  прощай,  развозжай,  разиня  ужь 


^ 
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уЬхалъ.  {Уходишь;    Бальзаминов  а  щювожаетъ  ее  до  кухни  и 
возвращается.) 


ЯВЯЕН1Е  ПЯТОЕ. 

Б Альзлминовъ,  Бальзлмпнова  и  потомъ  Матрена. 

Бальзаминовъ. 

Гд-Ь  МОЙ  крандашъ,  гд-Ё  мой  крандашъ? 

Бальзаминова. 

На  ЧТО  теб'Ь  крандашъ? 

Бальзаииновъ. 

Надо,  маменька.  Матрена!  Матрена!  {Матрена  входить.) 
Гд^  мой  крандашъ? 

Матрена. 

А  Я  почемъ  знаю!  Какой-же  ты  писарь  пос-тЬ  этого,  когда 
крандашъ  потеря.1Ъ. 

Бальзаминовъ. 

Ппсарь!  писарь! 

Матрена. 

В-Ьдь,  крандашъ  у  тебя  все.  равно,  что  у  солдата  ружье. 
Такъ  нёшто  солдаты  ружья  теряютъ? 

Бальзаминовъ. 

Какой  я  ппсарь!   Я  скоро  барпнъ  буду. 

Матрена. 

Ты  барпнъ?  Не  похоже. 

Бальзаминовъ. 

А  вотъ  увидишь,  какъ  триста  тысячъ  получу. 

Матрена. 

Триста  тысячъ!  Не  в1>рю.  У  кого-жь  это  так1я  деньги  б'Ьше- 
ныя,  чтобъ  за  тебя  триста  тысячъ  дали.  Да  ты  ихъ  счесть-то 
не  умеешь. 

Бальзаминовъ. 

Ну  да  что  съ  тобой  разговаривать!  Ты  ничего  не  пони- 
маешь. 
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Матрена. 

Гд-Ь  иони.чать!  А  еще  женихъ,  жениться  хочетъ,  а  са-мъ 
крандашъ  потерялъ.  Бсзстыднпкъ! 

Вальзаминовъ    {шаритъ    въ   боковыхъ   карма- 

нахъ). 

Вонъ  онъ,  нашелъ. 

Бальзаыинова. 

Ну,  что-жь  будетъ? 

Бальзаминовъ. 

А  вотъ  сейчасъ.  {Беретъ  съ  комода  бумажку  и  садится  у 
стола.)  Л  теперь  получаю  жалованья  сто  двадцать  рублей  въ 
годъ,  :\]ы  пхъ  п  проживаемъ;  а  какъ  будетъ  триста  тысячъ 
{пишетъ  триста  тысячъ),  такъ  если  ио  тысяче  въ  годъ... 
все-таки,  мн1)  на  триста  л'Ьтъ  хватитъ. 

Матрена  [всплеснувъ  руками). 

Батюшки! 

Бальзаминова. 

Неужели-жь  ты  триста  л-Ьтъ  хочешь  прожить!... 

Бальзаминовъ. 

Ну,  позвольте!  Если  по  дв-Ь  въ  годъ  [пигаетъ),  все  на 
полтораста  л-Ьтъ  хватитъ. 

Бальзаминова. 

Ты  рехнулся  совсЬмъ. 

Бальзаминовъ. 

Что-жь,  маменька,  при  хорошей-то  жизни,  можетъ  быть,  п 
проживешь. 

Матрена. 

Какъ  не  прожить! 

Бальзаминовъ. 

Ахъ,  Я  о  процентахъ-то  и  забы.1ъ.  Сколько,  маменька,  про- 
центовъ  съ  трехъ  сотъ  тысячъ? 

Бальзаминова 

Да,  чай,  тысячъ  дв-Ьнадцать. 

Бальзаминовъ. ' 

Кажется,  маменька,  съ  ч'Г.мъ-то  двенадцать  тысячъ. 

'*  Матрена. 

Съ  денежкой. 
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'  Бальзаминовъ. 

Съ  какой  денежкой!  Что  ты  врешь! 

Матрена. 

Что  счптать-то,  чего  н'Ьтъ!  Смотреть-то  скучно.  Ты  вотъ 
сочти  лучше:  десять  в^никобъ.  по  денежке  в'Ьннкъ,  много-лп 
денегъ?  И  того  не  счесть.  {Уходить.) 

Бадьзаминовъ  (встаетъ). 

Пойду  погулять,  пусть  немного  в^троиъ  обдуетъ;  а  то  много 
мыслей  въ  голове  объ  жпзнп. 

Бадьзаминова. 

Ты-бы  пока  слова-то  подбпралъ.  как1я  ужо  говорить  съ  не- 
вестой. 

Бадьзаминовъ. 

А  ВОТЪ  Я,  во  время  прогулки,  п  буду  сюва  подбпрать. 

Бальзаминова. 

А  я  платье  приготовлю,  надо  ужг.  одеться  хорошенько. 
( Уход  ять.) 


Картина   вторая. 

Въ  доме  купчпхп  Нпчкпноп:  богатая  купеческая  гостиная,  хорошо 
меблированная;  рояль. 


ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Ничкпнл,  еъ  широкой  блузгь,  К  а  п  о  ч  к  а,  тоже,  п  М  а  л  а  н  ь  я 

входятъ. 

Ничвина. 

Какъ  жарко!  А  пооб-Ьдаешь,  такъ  еп1,е  пуще  разморптъ... 
такъ  разморптъ...  разморпнъ  такой  нападетъ,  не  гляд-Ёла-бы  нц 
на  что!  {Садится  па  диванъ.) 

Капочяа. 

Давай,  Малаша,  споемъ. 
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Ничкина. 

Ну  васъ!  п  такъ  жарко. 

Капочка. 

Мы,  маменька,  потихоньку.  {Садится  за  рояль.  Капочка  и 
Малаша  затьвають:  „Ботъ  на  пути  село  большое''.  Немного 
погодя.  Ничкина  пристаетъ  къ  нимъ.) 

Ничкина  [переставь  ппть). 

Бросьте,  а  то  и  меня  взманили.  Устала. 

Капочка. 

Что  это,  зшменька,  какъ  вы  каиризны!  Вдругъ  на  меня 
нашла  фантаз1я  п1зть,  а  вы  не  даете. 

Ничкина. 

Да  жарко,  Капочка. 

Капочка. 

Въ  другой  разъ  самп  будете  просить,  а  у  меня  фантаз1и  не 
будетъ.  Кто-жь  впноватъ,  что  вамъ  жарко.  Это  даже  довольно 
странно  съ  вашей  стороны! 

Ничкина. 

Ну  ужь  ты! 

Капочка. 

Ч-Ьмъ-же  мн-Ь  развлекаться  прикажете?  Кавалеровъ  у  насъ  не 
бываетъ.  Только  и  д-Ьлаемъ,  что  по  ц'Ьлымъ  днямъ  съ  Малашей 
въ  окно  глядимъ.  Вы,   пожалуй,  и  этого  не  позволите. 

Ничкина. 

Д'Ь.1ай,  что  хочешь,  только  не  тревожь  ты  меня.  {Устинька 
входит  о  въ  иияпюь.) 


ЯВ.1ЕН1Е    ВТОРОЕ. 
Т  ъ-ж  Е  и  У  с  т  и  н  ь  к  А  *). 

Устинька. 

Здравствуйте,  Клеопатра  Ивановна! 

Ничкина. 

Здравствуй,  Устинька!  Что,  жарко  на  двор*? 


*)  Устинька  немного  картавить. 
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/      Уетикька. 

Жарко. 

Ничкина. 

Что  ЭТО   за  наказанье! 

Устиньва. 

Здравствуй,  Капочка!  {Снимаешь  шляпку.)  Сейчасъ  впд'Ьла 
твой  предметъ,  ходптъ  по  набережной  въ  забвен1п  чувствъ. 

Капочка. 

Ахъ!   Одно  сердце  страдаетъ,  а  другое  не  знаетъ. 

Устижьва. 

Что-же,  Клеопатра  Пвановна,  вы  посылали  къ  нему  Гавриловну? 

Ничкина. 

Да...  вотъ...  баловница  я.  II  не  надо-бъ  мн-Ь  васъ  слушг; ь-то, 
а  я  послала  ныньче.  Кто  меня  похвалптъ  за  это1  Всяк1Й  алный 
челов'Ькъ  заругаетъ.  Да  вотъ  пристала,  ну  я,  по  слабеет;:,  п  по- 
слушалась. Кто  его  знаетъ,  какой  онъ  тамъ!  Прпдетъ  въ  дюмъ... 
какъ  женпхъ...  страмъ. 

Устинька. 

Надъ   сердцемъ  нельзя  шутить. 

Маланья. 

Въ  сердц-Ь-то-  замирайте  бываетъ,  сударыня. 

Ничкина. 

Какое  сердце!  Такъ,  съ  жиру...  Знаемъ  мы  это  сердце -то... 
сама  была  въ  Д'Ьвкахъ...  Другая-бъ  строгая  мать-то  пришпла-бъ 
хвостъ-то  теб-Ь,  да  сама-бъ  нашла  жениха-то  хорошаго,  а  не 
сволочь  какую-нибудь. 

Устиньва. 

Ныньче  ужь  тиранство-то  не  въ  мод-Ь. 

Ничкина. 

Какое  тиранство!  Не  то  что  тиранство,  у  меня  и  разсудку-то 
не  хватаетъ...  да  и  жарко-то...  Батюшкп!...  говорить-то,  и  то 
тяжело...  такъ  ужь  и  махнула  рукой  — что  хочетъ,  то  и  д1та(^тъ. 

Устинька. 

Самыя  нын'Ьшнхя  понят1я. 

к  Капочка. 

А  въ  чахотку-то,  маменька,  разв-Ь  н*^  приходятъ  отъ  ро- 
дителей? 
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Уетинька. 

Разв-Ь  есть  законы  Д1я  чувствъ? 

Капочка. 

Разв-Ь  не  б'Ьгаютъ  изъ  дому-то  въ  слуховое  окно? 

Уетинька. 

Или  ВЪ  форточку? 

Маланья. 

А  ТО  И  ВЪ  подворотню,  барышня. 

Ничкина. 

Такъ-то  такъ...  да  ужь  е  волп-то  вамъ  бо.лыпой  дать  нельзя... 
съ  вами  стыда-то  и  не  оберешься...  на  все  Замоскворечье... 

Уетинька. 

Однако,  какой  сюжетъ  вы  объ  насъ  нм-Ьете!  Мы,  кажется, 
себя  нпч1змъ  не  доказали  съ  такой  стороны. 

Капочка. 

Ужь  маменька  скажетъ  словечко  —  одолжитъ.  Вотъ  этакъ 
при  .иодяхъ  отпечатаетъ,  в-Ьдь,  осрамить,  куда  даться  отъ  стыда! 
Подумаютъ,  что  мы  и  въ  самомъ  д-Ь.!*  так1я. 

Ничкина. 

Разв-Ь   п-Ьтъ  баловницъ-то?  Не  правду,  что-ль,  я  говорю? 

Уетинька. 

Хотя  и  есть,  НО,  все-таки,  это  до  насъ  не  относится. 

Капочка. 

Все  больше  отъ  родителей,  потому  что  занпраютъ. 

Ничкина. 

Нельзя  И  не  запирать-то...  васъ... 

Уетинька. 

Напрасно  такъ  полагаете.  Одно  суев'Ьрхе. 

Капочка. 

Никакого  толку-то  н^Ьтъ  отъ  запиранья. 

Ничкина. 

Все-таки,  спишь  спокойн'Ье...  не  думается...  не  то,  что  пп 
свобод-Ь.  {Капочка,  Уетинька  и  Маланья  хохочцть.)  Чему  вы 
смеетесь-то?  Известно,  прпсмотръ  лучше...  Безъ  присмотру  нельзя. 
{Капочка,    Упиииька  и  Маланья  хохоЧутъ.)  Чему  вы? 

Капочка. 

Своему  см^ху. 
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Ничкина. 

Что  ВЫ  меня  на  см'Ьхъ,  что-лп,  подымаете?  Не  глупей  я 
васъ...  Батюшкн,  жарко!   [Маланыь.)  Ты  чему,  дура? 

Маланья. 

Я  на  барышень  глядя. 

Уетинька. 

Да  какже  не  смеяться?  Разв-Ь  можно  за  девушкой  усмотреть? 
Что  вы  говорпте-то! 

Капочка. 

Хоть  тысяча  глазъ  глядп,  все  равно. 

Ничкина. 

Есть  ч^^мъ  хва.1иться!  Куда  какъ  хорошо! 

Уетинька. 

Мы  п  не  хвалимся,  п  совсЬмъ  это  не  про  себя  говорпмъ; 
напрасно  вы  такъ  понимаете  объ  насъ.  Мы  вообще  говорпмъ 
про  д4вушекъ,  что  довольно  смешно  пхъ  запирать,  потому  что 
можно  найти  тысячу  средствъ...  и  кто-л:ь  пхъ  не  знаетъ.  А  объ 
насъ  и  разговору  н'Ьтъ.  Кто  можетъ  подумать  даже!  Мы  съ 
Капочкой  оченно  себя  знаемъ  и  совс^мъ  не  т-Ьхъ  правп.тъ.  Ка- 
жется,  держимъ  себя  довольно  гордо  п  де.1икатно. 

Ничкина. 

Случаю-то  вазгь  н'Ьтъ... 

Уетинька. 

Ахъ,  Боже  мой!  Разв-Ь  можно  такъ  обпжать  д'Ьвушекъ! 

Капочка. 

Да,  В'Ьдь,  маменька  судптъ  по-старому,  какъ  въ  оя  время  было. 

Ничкина. 

Да  разв-Ь  давно  это  время  было -то! 

Уетинька. 

Ныньче  ужь  д-Ьвугаки  стали  гораздо  благородн-Ье   во  всЬхъ 
направлен1яхъ. 

Капочка. 

Ужь  Я  не  знаю,  что  вы  говорите,  маменька.  Неужели  я,  при 
всей  моей  кротости  въ  жизни,  не  могла  угодить  вамъ? 

Ничкина. 

Ахъ,  отстаньте  отъ  меня,  и  безъ  васъ  тошно!  Куда  д^ться-то 
отъ  жару?  Батюшки! 
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Маланья. 

Шли-бы,  сударыня,  на  погребицу. 

Ничвина. 

.  И  ТО  на  цогребицу.  {Входитъ  Ерасавина.) 

ЛВЛЕШЕ  ТРЕТЬЕ. 

Тф-же  и   Красавпна. 

Красавина. 

Здравствуйте!  Все  справила  п  отв-Ьтъ  принесла.  Что,  Калю- 
патра  Ивановна,  аль  неможется? 

Ничкина. 

Ничего...  Садись...  только  подальше,  а  то  жарко... 

Капочка. 

Какой-же  отв'Ьтъ? 

Красавина. 

Загоралось!  И  подождешь,  не  велика  важность.  (Пичкиной.) 
Коли  жарко,  ты-бы  пивца  ве.тЬла  подать  съ  леднику:  говорятъ, 
ирохлаждаетъ. 

Ничкина. 

Все  говорятъ,  прохлаждаетъ...    ничего  не  прохлаждаетъ. 

Красавина. 

А  то  чайку... 

Ничкина. 

Ничего  не  прохлаждаетъ...  Поди,  Маланья,  поставь  самоваръ. 
{Маланья  уходить). 

Устинька. 

Но,  однако,  скажите,  вы  должны-же  дать  отв-Ьтъ  объ  томъ, 
зач'Ьмъ  васъ  посылали. 

Красавина. 

А  МОИ  отв'Ьтъ  будетъ  коротк1й.  По  щучьему  веленью,  по 
моему  прошенью,  извольте  снаряжаться . —  къ  вечеру  гости  бу- 
дутъ. 

Ничкина. 

Ты  чего  лйшняго  не  сболтнула-лп? 


—  ^  /  О  — 
'    Краеазина. 

Ничего  я  лишняго  не  сказала;  сказала  только:  пожалуйте 
въ  нашъ  садъ  вечеромъ  погулять,  впшенье,  ор'Ьшенье  щннать. 
Онъ  такъ  обрадовался,  ровно  лунатпкъ  какой  сделался. 

Еапочка. 

Ахъ,  Я  боюсь! 

Устинька. 

Чего-же  ты  боишься,  душа  моя?  Довольно  непонятно  для  меня. 

Капочка. 

Я  всегда  боюсь  мужчпнъ,  особенно  въ  кого  влюблена. 

Красавина. 

Что  его  бояться-то,  не  укуситъ. 

Капочка. 

Ужь  лучше -бъ  они  прямо  говорили;  а  то  заведутъ  так1е 
разговоры,  изъ-далека,  не  знаешь,   что  отвечать. 

Красавина. 

Какъ  МОЖНО  прямо-то!  Нехорошо!  Стыдно!  Известно,  для 
прилику  нужно  сначала  объ  чемъ-нпбудь  обь  другомъ  погово- 
рить. 

Капочка. 

Отчего-же  не  сказать  прямо,  когда  что  чувствуешь.  Ахъ, 
Устинька,  я  ужасть  какъ  боюсь!  Ну,  сконфузишься?  Я  никакъ 
пе  могу  воздержать  свопхъ  чувствъ...  Вдругъ  могу  сд^-тать  что- 
нибудь...  могу  всЬ  чувства  потерять... 

Устинька. 

Не  бойся,  Я  буду  съ  тобой.  Я  уже  тебя    не   выдамъ.  (Гово- 
рятъ  шопотомо.) 

Ничкина. 

Новаго   н'Ьтъ-ли  чего? 

Красавина. 

Что-бы  теб'Ь  новое-то  сказать?  Да  вотъ,  говорятъ,  что  царь 
Фараонъ  сталъ  по  ночамъ  изъ  моря  выходить  и  съ  войскомъ; 
покажется,  и  опять  уйдетъ.  Говорятъ,  это  передъ  посл'Ьднимъ 
концомъ. 

Ничкина. 

Какъ   страшно! 

остропсшй,  2.  18 
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Красавина. 

Да  говорятъ,  б^лый  арапъ  на  пасъ  подымается.  дв-Ьсти  мил- 
л1онтовъ  войска  ведетъ. 

Ничкина. 

Откуда-же  онъ,  б^лый  арапъ? 

Красавина. 

Изъ  Б'Ьлой  Арапш. 

Ничвина. 

Какъ  будетъ  на  св4т^-то  жить!  так1я  страсти!  времена-то 
так1Я  тяжелыя! 

Красавина. 

Да  говорятъ  еще,  какая-то  комета-ли,  планида-ли  пдетъ; 
такъ  ученые  въ  митроскопъ  смотрели  на  небо  и  разсчитали  но 
цифрамъ,  въ  который  день  и  въ  которомъ  часу  она  на  землю 
сядетъ. 

Ничкина. 

Разв'Ь  можно  знать  Божью  планиду!  У  всякаго  человека  есть 
своя  планида...  Батюшки,  какъ  жарко!  Разд^лась-бы,  да  нельзя  — 
праздничный  день,  въ  окошки  народъ  смотритъ;  въ  садъ  пой- 
дешь —  сосЬди   въ  заборъ  мядятъ. 

Красавина. 

А  ставни  закрыть.  {Маланья  входить.) 

Маланья. 

Братецъ  пргЬхалъ. 

Ни1кина. 

Батюшки!  Въ  такой  жаръ... 

Капочка, 

Какъ-бы,  маменька,  опъ  у  пасъ  д-Ьла  по  разстроилъ!  Дяденька 
такой  необразованный! 

Устинька. 

Ужь  как1я  могутъ  быть  понят1я,  пзъ  стетг  пр1'Ьхалъ! 

Ничкина. 

Не  изъ  степи,  а  изъ  Коломны. 

Устинька. 

Все  равно,  одно  образован1е,  одинъ  вкусъ. 

Кипочка. 

Маменька,  вы  ому  командовать-то  не  давайте. 
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/    Ничкина. 

Разв'Ь  съ  нпмъ  с  говоришь! 

Капочка. 

Вотъ  наказанье-то! 

Устинька. 

Н^тъ,  вообрази,  что  ыожетъ  Бальзампновъ  подумать  о  васъ, 
видя  такое  невежество! 

Ничвина  {Ма.шныъ). 

Поди,  проводи  его  прямо  въ  столовую.  Да  об-Ьдать  пора; 
чай,  съ  дорогп-то  "Ьсть  захочетъ.  Пойти  принять  его.  {Ничкгшо, 
Маланья  и  Красавина  уходятъ.) 


ЛВДЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Капочкап  Устинька. 

Капочка. 

Вотъ  принесло  во-время!  Теперь  все  въ  дом-Ь  на  русск1й 
манеръ  пондетъ.  Ахъ,  я  чувствую  свою  судьбу;  разстроптъ  онъ 
маменьку.  Ну,  какъ  онъ  да  научптъ  маменьку  отдать  меня  за 
купца  съ  бородой!  -Тогда  я  умру  отъ  любви. 

Устинька. 

Зач'Ёмъ  так1я  жесток1я  слова  говоришь! 

Капочва. 

Н-Ьтъ,  Устинька,  ты  не  знаешь  моего  сердца!  Мое  сердце 
самое  горячее  къ  любви. 

Устинька. 

Капочка,  скажи,  душкя,  какъ  ты  влюбилась?  Я  ужасть  какъ 
люблю  открыт1я  въ  любви  отъ  своихъ  подругъ. 

Капочва. 

Ахъ,  одна  минута  —  и  нав'Ькъ  все  кончено!  Ш.1а  я  вечеромъ 
откуда-то  съ  Маланьеп,  вдругъ  намъ  на  встр-Ьчу  молодой  чело- 
в'Ькъ,  въ  го.1убомъ  галстуке;  посмотр^-тъ  на  меня  съ  такой  ду- 
той въ  глазахъ,  даже  уму  непостижимо!  А  потомъ  взялъ  опу- 
стилъ  глаза  дово.тьно  гордо.  Я  вдругъ  почувствовала,  но  ника- 
кого виду  не  подала.  Онъ  поше.тъ  за  намп  до  дому  и  раза  три 
прошелъ  мимо  оконъ.  Голубой  цв'Ьтъ  такъ  пдетъ  къ  нему,  что 
а  ужь  и  не  знаю,  что  со  мной  было! 

18* 
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Уетинька. 

Знаковъ  онъ  теб^  никакихъ  не  показываетъ,   когда  ходитъ 
мимо? 

Капочка. 

Н'Ьтъ.  Только  всегда  такъ  жалко  смотритъ,  какъ  самый 
постоянный. 

Уетинька.. 

И  часто  ходитъ? 

Капочка. 

Ахъ,  Уетинька,  каждый  день.  Ахъ!...  Рш^н'Ь  ужь  очень  грязно... 

Уетинька. 

Это  значитъ,  онъ  просто  сгараетъ...  И  должна  быть,  самый 
пламенный  къ  любви. 

Капочка. 

Ахъ!  Я.  не  енаю,  что  со  мной  будетъ,  когда  я  его  увижу! 
Для  моихъ   чувствъ  н'Ьтъ  границъ. 

Уетинька. 

Однако,  все-таки,  нужно  себя   удерживать  немного. 

Капочка. 

Ахъ!  сверхъ  силъ  моихъ.  {Неуш)енооъ,  Юта  и  Ничкина 
входятъ.) 

ЯВДЕН1Е  ПЯТОЕ. 

К  А  Н  о  Ч  к  А,    У  С  Т  И  и  Ь  к  А,    Н  И  Ч  К  И  Н  А,  Н  Е  1"Ь  Д  Е  Н  О  В  Ъ  И  Ю  Ш  А. 

Капочка. 

Здравствуйте,  дяденька!  {Подходить  и  цалуетъ  дядю. 
Уетинька  кланяется.) 

Юп1а. 

Здравствуйте-съ.  {Подходить  къ  Капочюь,  кланяется,  ца- 
луются  три  2^аза,  опять  кланяется  и  встркхиваетъ  головой; 
также  и  съ  УстанькогТ.  Потом»  садится  въ  углу  на  самый 
'Посл)ьдпгй  етулъ  и  сидитъ,  потупя  глаза.) 

Неу*деновъ.  - 

Какъ  живешь,  Капочка?  {Садится.) 

Капочка. 

Сл:1в;|  Богу,  дяденька.    Покорно  васъ  благодарю. 


—  ^  <  <    — 

«НеуЬдеЕОвъ. 

Весело  лп? 

Капочка. 

Ничего,  весело-съ. 

НеуЬденовъ. 

Женихи  есть-лп?  Чай,  такъ  у  воротъ  на  разные  голоса  и 
воютъ. 

Устинька. 

Какой  разговоръ! 

Неу^деновъ. 

А  что-жь  разговоръ!  Ч'Ьмъ,  барышня,  нехорошъ? 

Устинька. 

Неприлично  при  барышняхъ  такъ  говорить;  ныньче  не 
принято. 

Неу^деновъ. 

Да-съ!  Я,  в1)Дь,  съ  племянницей  разговариваю,  а  до  дру- 
гихъ  прочихъ  мн-Ь  д'&ла  н'Ьтъ.  {Ничкиной.)  Чья  такая? 

Пнчкина. 

Подруга  Капочки. 

НеуЬденовъ.  » 

Изъ  благородныхъ,  Что-ль? 

Ничкина. 

Штъ,  ИЗЪ  купеческихъ. 

Неу^деновъ. 

Ну,  такъ  не  велика  птица...   А,  в-Ьдь,  и  то,  сестра,  жарко. 

Ничкина. 

И  ТО,  братецъ,  жарко. 

Неубденовъ. 

Юфимъ!  {Юша  подходить.)  Ш-ка,  возьми  мой  кафтанъ-то. 
{Снимаешь  кафтань.)  Снеси  его  къ  намъ  въ  комнату.  {Югиа 
беретъ  и  уходить,) 

Устинька. 

Какое  необразован1е. 

НеуЬденовъ. 

Ничего-съ!  Не  взыщутъ! 

Ничкина. 

Вы,  братецъ,  соснуть  не  хотите-лп? 
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Неу-Ьденовъ. 

Н'Ьтъ.  Я-бъ  теперь  ор-ЬшкоБЪ  пощелкалъ.  А  потомъ  можно 
и  соснуть. 

Ничкина. 

Маланья!  (Входить  Маланья  и  Юша.)  Принеси,  поди, 
братцу  ор'Ьховъ. 

Неу*деновъ. 

Юфимъ!  Поди  поищи  на  двор'Ь  камень;  поглаже  выбери,  да 
потяжеле.  (Юша  уходить.) 

Капочка. 

Зач'Ьмъ  вамъ,  дяденька,  камень? 

Неу^деновъ. 

Что  ТЫ  испугалась?  Небось!  я  ор-Ьхи... 

Устиньва. 

Боже  мой!  [Входитъ  Маланья  съ  02)?ьхами.) 

Ничвина. 

Пожалуйте,  братецъ.  {Маланья  подносить  ему  ортхи  на 
тарелюь.) 

НеуЬденовъ. 

Поставь  на  окно.  {Подходить  къ  окну,  открываеть  и  са- 
дится противо  него.  Маланья  ставить  ор)ьхи  на  окно.  Юша 
входить  сь  камнемь.)  Подай  сюда!  (Е.гадеть  на  окно  по  ор^ьлу 
и  по  два  и  разбиваеть  ихь  камнемъ.) 

Капочва. 

Дяденька,  что  это  вы  съ  камнемъ-то  у  окна  сидите!  Бы 
этакъ  испугаете  у  меня  жениха,  когда  онъ  пойдетъ. 

НеуЬденовъ  {продолжая  ко.1отить  о^тхм). 

Какого  жениха? 

Ничвина. 

Да...  вотъ  ..  такая  жара,  а  мы  сватовство  затеяли...  какая 
теперь  свадьба...  въ  такой  жаръ... 

НеуЬденовъ. 

А  вотъ,  дай  срокъ,  я  посмотрю,  что  за  женихъ. 

Капочва  (бе^етъ  дядю  за  илечгс). 

Дяденька,  право  испугаете! 

НеуЬденовъ. 

Поди  прочь!  {Продо.гжастъ  стучать.  Капочка  подходить 
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къ   Устгтьюь,  обнимаещя  съ  ней  и  смотритъ  съ  щезщтемъ 
на  дядю.) 

Капочка. 

Еакой  страмъ! 

Устинька. 

Какое  невежество! 


Картина  третья. 

Садъ;  направо    сарай   съ  голубятней  п  калитка;    прямо-  заборъ  и 
за  нпмъ  деревья  другаго  сада;    нал1ьво  беседка,    за  бесЬдкоп  де- 
ревья;   по  средпн'Ь  сцены,    въ  кустахъ,    столъ  п  скамейки;  подлЪ 
сарая  кустъ  и  скамейка. 


ЯВ1ЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Еапочкл,  Устпнька    н  Юша  (входятъ). 

Капочва. 

Охъ!  Охъ!  Я  умру! 

Устинька. 

Что  ТЫ  такъ  вздыхаешь?  Смотри,  что-нибудь  лопнетъ. 

Капочка. 

Охъ!  Онъ  сепчасъ  придетъ. 

Устинька. 

Разум-Ьется,  придетъ.  Его  маменька  пошла  къ  твоей,  а  онъ 
сюда  придетъ. 

Капочка. 

Охъ! 

Юша. 

Что,  это  голубятня  у  васъ? 

Капочка. 

Охъ!  го.1убятня. 

Юша. 

Такъ  первымъ  долгомъ  слазить  надоть,  промпновать  нельзя. 
{Уходитъ.) 
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Уетинька. 

Ну  И  прекрасно;  а  то  онъ  только  м'Ьшаетъ.  {Бальзаминовъ 
входить  въ  калитку.) 

Капочка. 

Ахъ,  идетъ!    {Гуляютъ,    обнявшись^    по    авансцен7ь,  какъ 
будто  не  замгьчая  его.) 


ЯВ1ЕШЕ  ВТОРОЕ. 
Т-Ё-ЖЕ  И  Бальзаминовъ. 

Бальзаминовъ  (несколько  времени  ходить 
молча,  потомо  встр1ьчается 
будто  нечаянно  съ  Капочкой 
н  Устинькой). 

Здравствуйте-съ.  {Кланяется.  Еапочка  и  Устгтька  к.ш- 
няются  и  идуть  дальгае.  Бальзаминовъ  за  ними.)  Какой  пр!- 
ятный  запахъ  у  васъ  въ  саду. 

Уетинька. 

Да-съ. 

Бальзаминовъ. 

Продаете  яблоки,  или  сами  кушаете? 

Капочка. 

Сами-съ.   {Юша  показывается  на  юлубятшь.) 

Бальзашиновъ. 

Л  когда-нибудь  ночью  приду  къ  вамъ  въ  садъ  яблоки  во- 
ровать. 

Капочкэ.. 

Ахъ! 

Уетинька. 

у  нихъ  собаки  злыя. 

Бальзаминовъ. 

Ка1ъЪ  прикажете  понпмать  вашп  слова? 

Уетинька. 

Слова  этп  совсЬмъ  не  до  васъ  касаются,  а  до  воровъ;  вы 
и  такъ  завсегда  можете  зд-Ьсь  гу.1ять,  вамъ  завсегда  будутъ 
рады. 
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'        Капочва. 

Да-съ, 

Бальзаминовъ. 

ПоЕориМше  васъ  благодарю  за  ваше  приглашен1е. 

Устинька. 

Зд'Ьсь  въ  окружности  ужасть  какъ  мало  хорошихъ  кавале- 
ровъ  для  знакомства  съ  барышнями. 

Капочка. 

И  всего  ТОЛЬКО  двое:  Толкачевъ  да  Кпрпичевъ. 

Устинька. 

Как1е-же  это  кавалеры?  Разв-Ь  хорошая  девушка  можетъ 
им^ть  съ  ними  знакомство  пли  любовь.  Себя  стрампть!  Одпнъ  — 
антригакъ,  все  говорптъ  ь:гь-иодъ  политики  да  въ  насмешку; 
другой  -  антересанъ,  знакомится  съ  дамами  изъ  антиресу.  Вы 
лучше  всЬхъ. 

Баночка. 

Да-съ. 

Устинька. 

Вотъ  вамъ  отъ  насъ  привелег1я! 

Бальзамнновъ. 

Я  даже  не  знаю,  какъ  васъ  благодарить  за  всЬ  ваши  сни- 
схожден1я!  {Капочка  садится  на  скамейку  съ  правой  стороны. 
Устинька  стоить  под.иь  нея.  Балъзаминовъ  поодаль.) 

Капочка  {Устиньюь.  тихо). 

Что  онъ  говорптъ?  Ужь  лучше-бъ  прямо. 

Устинька  [тихо). 

А  вотъ  погоди,  Я  ему  сейчасъ  скажу. 

Капочка  [тихо]. 

Ахъ,  не  говори! 

Устинька. 

Нельзя-же.  {Подходить  къ  Бальзаминову  и  отводить  его 
въ  сторону.)  Капочка  просила  вамъ  сказать,  чтобы  вы  были 
съ  ней  иосм'Ьл'Ье,  а  то  она  сама  очень  робка.  Вы  ничего,  не 
конфузьтесь,  у  насъ  просто.  А  я  пойду  постерегу:  какъ  вой- 
детъ  кто,  я  дамъ  вамъ  знать.  Что-же  вы  стоите!  Ступайте  къ 
ней  скорМ. 
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Бальзаминовъ  (откашливается). 

Гм...  Гм...  Ссйчасъ.  (Стоитъ.) 

Уетинька. 

Сейчасъ,  а  сами  ни  съ  ы^^ста.  {Толкаетъ  его.)  Ступайте  ско- 
рМ,  а  то  пом-Ьшаготъ. 

Бальзаминовъ. 

Гм...  Гм...  {Громко.)  Гм...  Сейчасъ. 

Уетинька. 

Это  даже  неучтиво  съ  вашей  стороны  —  заставлять  себя  до- 
жидаться! .; 

Бальзаминовъ.  '] 

Сейчасъ!  {Медленно  идешь  къ  Еапочюь.    Уетинька  стано-      . 
вишся  у  калитки.)  \ 

Капочва  [Бальзаминову].  Ж 

Садитесь!  {Бальзаминовъ  садится  дово.гьно  да.геко  отъ  Ка-     ■ 
почки,  смотршпо  въ  зем.гю  и  изрпдка    откашливается.     Ка- 
почка  смотритъ  на  зсьборъ.    Юша    наб.гюдаетъ    за   ними   съ 
голубятни.  Довольно  долгое  молчате.) 

Бальзаминовъ. 

Что  ваыъ  лучше  нравится:  зииа  или  л-Ьто? 

Капочва. 

Л-Ьто  лучше-съ.  Мтомъ  можно  гу.1ять. 

Бальзаминовъ. 

А  зимой  кататься. 

Капочка. 

Л-Ьтомь  ВСЯК1С  цв^ты  расцв-Ьтаготъ. 

Бальзаминовъ. 

А  ЗИМОЙ  очень  весело  на  святкахъ  и  на  масляниц-Ь. 

Капочка. 

А  л^Ьтомъ  весело  въ  семикъ-съ. 

Бальзаминовъ.  \ 

Бы  п<а  масляниц-Ь  съ  котораго  дня  начинаете  кушать 
блины? 

/  Капочка. 

Со  вторпика-съ...  А  л1'.томъ  всяк1я  ягоды  посп-Ьваготъ. 
{Молчангс.  Бальзаминовъ  тянется  къ  Еапочюь,  она  кг  нему, 
цалуются  и  потупляютъ  глаза  въ  зе.млю.) 
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«  Юша  {на  юлубятюь.) 

Разъ! 

Устинька  [грозшпъ  ему). 

Молчи!  {Молчанге.) 

Капочка. 

Кашя  ягоды  вы  больше  любите? 

Бальзаминовъ. 

А  ВЫ  как1я? 

Капочва. 

Клубнику  со  сливками. 

Бальзаминовъ. 

А  я  крыжовнпкъ. 

Капочка. 

Вы  шутите!  Какъ  можно  крыжовникъ...  Онъ  колется. 

Бальзаминовъ. 

Я  этого  не  боюсь-съ.  А  вы  разв-Ь  боитесь-съ? 

Капочка. 

Ахъ!  Что  ВЫ  говорите?  Я  этого  не  понимаю.  {Капочка 
начинаетъ  склоняться  въ  сторону  Бальзаминова,  Бальза- 
миновъ во  ея  сторону;  к^алуются  и  опять  опускают,ъ  глаза 
въ  землю.) 

Юпха  [съ  голубятни). 

Два! 

Устинька  {Юш1ь). 

Молчи,  говорю  я  теб^! 

Капочка. 

А  вообш,е,  что  вы  больше  всего  любите? 

Бальзаминовъ. 

Васъ-съ.  А  ВЫ? 

Капочка. 

Можете  сами  догадаться.  Ща.ггуются.) 

Юша. 

Три!  {Бгьжиупъ  съ  голубятни.) 

Устинька  {подходитъ  къ  Ба.гьзаминову). 

Подите  за  бесЬдку.  Когда  можно  будетъ,  я  васъ  позову. 
{Бальзаминовъ  уходить  за  бестдку.) 
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Капочка. 

Ахъ,  какой  мплый! 

Уетинька. 

Юша  все  съ  голубятни  вид-Ьдъ. 

Капочка. 

Ахъ,  ояъ  дяденьке  скажетъ! 

Уетинька. 

Погоди.  МЫ  его  уговорилъ.  {Юша  входить.) 

^Сапоч:ка. 

Ты,  Юша,  смотри,  никому  не  сказывай,  что  вид^лъ. 

Уетинька. 

Это  нужды  н'Ьтъ  —  дало1;.!ться.  только  сказывать  не  надо.  Л, 
пожалуй,  и  тебя  поцалую.   {Цалуетъ  Юму.) 

Капочка. 

И  Я.  (Цалуетъ.) 

Уетинька. 

И  еще  поцалуемъ.  {Цалуетъ  съ  жа2юмъ.) 

Юша. 

Да  не  надо!  {Отсторомиваешъ  ихъ  руками.)  Чт5  пристали! 
Закричу!  Ай!  Ну  васъ!  Ай!  Пустите,  я  опять  на  голубятню  пойду. 
Караулъ! 

Уетинька. 

Штъ,  ужь  я  тебя  не  пущу  на  го.1убятню.  Пойдемъ  со  мной 
въ  бесЬдку. 

Юша. 

Я,  пожалуй,  пойду,  только  не  приставай,  а  то  закричу. 
{Уетинька  берешь  ею  за  руку  и  ведешь  въ  бес^ьдку.) 

Уетинька  {подходя  къ  беаьдкп). 

Выходите!  Теперь  можно.  {Балъзаминовь  выходить  изъ-за 
бестьдки.) 

Капочка. 

Ахъ,  не  подходите  ко  мн-Ь  близко! 

/  Бальзаыиновъ. 

За  ЧТО  так1я  немилости-съ? 

Капочка. 

Мужчинамъ  дов-Ьрять  никакъ  не.1ьзя. 
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I     Бальзаминовъ. 

Но  Я  могу  себя  ограничпть-съ. 

Капочка. 

ВсЬ  такъ  говорятъ;  но  на  д'Ьл'Ь  выходптъ  совсЬмъ  противное. 
Я  мужчинъ  не  виню,  для  нпхъ  все  легко  п  доступна;  но  наша 
сестра  всегда  должна  опасаться  по  своей  горячности  къ  любвл. 
Ахъ!  я  васъ  боюсь!  Лучше  оставьте  меня. 

Бальзаминовъ. 

Как1я  жестокости  для  моего  сердца! 

Капочка. 

Оставьте,  оставьте  меня! 

Бальзаминовъ. 

Умерла  МОЯ  надежда  и  скончалася   любовь! 

Капочка. 

Ахъ,  для  чего  только  мы  рождены  съ  такою  слабостью! 
Мужчина  все  можетъ  надъ  нами...  ахъ! 

Бальзаминовъ. 

Какъ  же  я  могу  безъ  вашего  расположен1й-съ?  (Садится 
возлт  Еапочки.у 

Капочва. 

Ахъ!  Что  ВЫ  со  мной  сделали! 

Бальзаминовъ. 

Извините,  я  бы.1ъ  вн'Ь  себя-съ. 

Каночка. 

Что  можетъ  протпвпться  любви!  {11риклонн>тся  къ  Бальза- 
минову.  Цалуются.)  Навыки!  [Устинька  и  Юша  выходятъ 
изъ  бесгьдки.) 

Устинька. 

Идутъ,  идутъ!  (Еапочка  подходить  къ  Устиньюь.  Бъ  ка- 
литку входятъ:  Ничкина,  Бальзаминова  и  Маланья  п,  чагХ- 
пымъ  приборомо,  который  ставить  на  с%1Гглъ.) 
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ЯВ1ЕН1Е   ТРЕТЬЕ. 

Бальзаминовъ,  Капоч1:а,  УСТИНЬЕА,  ЮША,  НИЧКИНА, 
Бальзамипова  и  Мал  АНЬ  я. 

*  Ничкина  {Маланмь). 

А  самоваръ  принесешь,  когда  братецъ  встанетъ.  {Малапья 
уходитъ.  Бальзаминовой.)  Сядемте...  жарко.  {Садятся  у  стола. 
Бальзаминов  у.)  Садитесь  съ  нами...  побесЬдуемте!  {Бальзами- 
новъ  садится.  Барыгини  тоже  садятся  возлгь  стола.  Капочюь.) 
Ишь,  какъ  тебя  стянули...  въ  такой  жаръ. 

Уетинька. 

Оставьте,  конфузите. 

Ничкина. 

Вы  читаете  газеты? 

Бальзаииновъ. 

Читаю-съ. 

Балвзаминова. 

Онъ  мн-Ь  ВСЯК1Я  новости  разсказываетъ. 

Ничкина. 

А  МЫ  не  читаемъ...  ничего  не  знаемъ...  что  тамъ  д'Ьлается. 
Вотъ  я  у  васъ  хот-Ьла  спросить,  не  читали-ли  вы  чего  иро  На- 
-полеона?  Говорятъ,  опять  на  Москву  идти  хочетъ. 

Бальзаминовъ. 

Гд-Ь-же  ему  теперь-съ!  Онъ  еще  внов'Ь,  не  усп'Ьлъ  еще  у 
себя  устроиться.  Пишутъ,  что  все  дворцы  да  комнаты  отд-Ь- 
лываетъ. 

Ничкина. 

А  какъ  отд-Ьдаотъ.  такъ,  чай,  пойдетъ  на  Москву-то  съ 
двунадесять  языковъ? 

Бальзаминовъ. 

Не  знаю-съ.  Въ  газетахъ  какъ-то  глухо  про  это  ппшутъ-съ. 

Ничкина. 

Да  вотъ  еще,  скажите  вы  мп-Ь:  говсгрятъ,  царь  Фараонъ 
сталъ  но  почямъ  гъ  войскомъ  изъ  моря  выходить. 

Бальзами  и  о^ъ. 

Очень  можетъ  быть-съ. 


I 
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*       Ничкина. 

А  гд-Ь  это  море? 

Бальзаминовъ. 

Должно  быть,  недалеко  отъ  Палестпны. 

Ничкина. 

А  большая  Палестина? 

Бальзаминовъ. 

Большая-съ. 

Ничкина. 

Далеко  отъ  Царьграда? 

Бальзашиновъ. 

Не  очень  далеко-съ. 

Ничкина. 

Должно  быть,  шестьдесятъ  верстъ...  Ото  вс^хъ  отъ  такпхъ 
м-Ьстъ  шестьдесятъ  верстъ,  говорятъ...  только  Шевъ  дальше. 

Юша. 

Царьградъ,  тётенька,  это  —  пупъ  земли? 

Ничкина. 

Да,  миленьк1й.  {Пристально  оглядываемо  Бальзамипова.) 

Бальзаминовъ  [жмется). 

Что  ВЫ  такъ  на  меня  смотрите? 

Ничкина. 

Узко  какъ  платье-то  на  васъ  сшито. 

Бальзаминовъ. 

Это  ПО  мод-Ь-съ. 

Бальзамипова. 

Онъ  у  меня  всегда  по  мод^  од-Ьвается. 

Ничкина. 

Какая  ужь  мода  въ  такую  жару?...   Чай,   вамъ  жарко...  ну, 
а  ПО  улиц-Ь-то  ходить  въ  такомъ  илать-Ь,  нросто,  угор'Ьть  можно. 

Бальзаминовъ. 

Ничего-съ.  Покорно  васъ    благодарю    за    вниман1е!    {Мол- 
чаше.) 

Ничкина. 

Двужильныя  .юшади,  говорятъ,  бываютъ...  и  не  устаютъ  ни- 
когда, и  не  надорвутся. 
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Устинька. 


Что  за  разговоръ  объ  лошадяхъ! 

Ничкнна. 

Такъ  объ  чемъ-же  говорить-то?...  ну,  скажи,  коли  ты  умна. 

Устинька. 

Есть  разные  разговоры,  А  то  вы  разговариваете,  а  мы  должны 
молчать.  Куда  какъ  пр1ятно!  Вотъ  два  самые  благородные  раз- 
говора, одинъ:  что  лучше  —  мужчинл  или  женщина? 

Ничкина. 

Ну  ужь,  нашла  сравнен1е!  Ужь  что  женщина!  Куда  она  го- 
дится! Курица  не  птица,  женщина  не  челов'Ькъ! 

Устинька. 

Ахъ,  н'Ьтъ,  зач-Ьмъ-же!  Пускай  мужчины  защищаютъ  свое 
зван1е,  а  женщины  свое;  вотъ  и  пойдетъ  разговоръ.  А  другой 
разговоръ  еще  антиресн'Ьй.  Что  тялгеле:  ждать  и  не  дождаться, 
или  им^ть  и  потерять? 

Бальзаминовъ. 

Это  самый  пр1ятный  для  общества  разговоръ. 

Ничкина. 

Ужь  ЭТОГО  я  ни  въ  жизнь  не  пойму. 

Капочка. 

Что  вы,  маменька!  не  страшите  себя.  {Входить  Иеу^ьденовъ 
и  Маланья  съ  самоваром?,;  ставить  его  на  столь  и  ухо- 
дить.) 

ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ-ЖЕ    и    Неубдёновъ  '^). 

НеуЬденовъ. 

Соснулъ  малымъ  д^лонъ. 

Ничкина. 

Братецъ,  садитесь!  Вотъ  наши  новые  знакомые! 


*)  Сидлт'ь  въ  с.тЬдующомъ  порлдк!;:  справа,  блкжо  къ  дрптемямъ,  на 
стул'Ь,  ИоуЬдоновъ;  съ  правой  оторопм  стола  Ничкина  п  Нальааминова;  за 
столомъ  Н)ша;  с.гЬва,  у  стола,  Катиига  и  Уртипыса;  слЬва,  ближе  къ  зрптеллмъ, 
на  стул1-.,  иальзампновъ. 
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Неу^деновъ  [кланяется  Бальзаминовой). 

Здравствуйте!  {Бальзаминова  кланяется.)  Здрсявствуйте,  ми- 
лостивый государь!  {Протяъиваетъ  Бальзаминов}/  руку,  тотъ 
робко  подаетъ  свою.)  Служить  изволите?  {Садится.) 

Бальзаминовъ. 

Служу-съ. 

Нву4деновъ. 

Хорошее  д-Ьдо-съ.  Всякому  свое-съ:  купецъ  торгуй,  чиновникъ 
служи,  шатунъ  шатайся. 

Ничвина. 

Не  угодно-ли,  господа,  чайку?  {Маланья  подсшпъ  на  под- 
носгь.) 

НеуЬденовъ. 

Я  съ  вами  буду,  сударь,  про  наше  Д'Ьло  купеческое  говорить. 
Вотъ  у  меня  сестра — она  женщина  богатая,  а  в'Ьдь,  глупая, 
съ  деньгами-то  не  знаетъ,  что  д1^лать.  А  въ  нагаемъ,  въ  купе- 
ческомъ  д'Ьл'Ь  —  деньги  важная  веп1,ь. 

Устиньва. 

Неужели  только  однимъ   купцамъ  деньги  нужны? 

Бальзаминовъ. 

Деньги  всякому  пр1ятно  им'Ьть-съ, 

НеуЬденовъ. 

Никому,  сударь,  и  не  запрещается.  Кому  пр1ятно  им^ть,  тотъ 
наживи. 

Бальзаминова. 

Трудно  наживать-то  по  нын'Ьшнимъ  временамъ. 

Бальзаминовъ. 

Особенно  если  челов-Ькъ  со  вкусомъ-съ,  просто,  долженъ  стра- 
дать. Хочется  жить  прилично,  а  способовъ  никакихъ  н'Ьтъ-съ. 
Вотъ  хоть-бы  я... 

Неуйденовъ. 

Зач'Ьмъ-же  жить-то  прилично  такому  человеку,  который  не 
им-Ьетъ  способовъ  деньги  достать? 

Бальзаминова. 

А  КОЛИ  челов-Ькъ  не  им-Ьетъ  способностей  ни  къ  службе, 
ни  къ  чему,  коли  Богъ  не  далъ,  ч'Ьмъ-же  онъ  виноватъ? 

0СТР0ВСК1Н,  2.  19 
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Бальзамииовъ. 

Да-съ.  А  въ  мечтахъ  все  представляется  богатство,  и  даже 
во  сн'Ь  снится;  притомъ-же,  вкусу  много. 

НеуЬденовъ. 

А  по-моему  —  такому  человеку,  который  не  ум^етъ  до- 
стать ничего,  не  то,  что  въ  богатстве  жить,  а  и  вовсе  жить 
незач'Ьмъ. 

Бальзаминова. 

Куда-жь  ихъ  д4вать-то? 

НеуЬденовъ. 

Въ  черную  работу,  землю  копать.  Это  д^ло  всяк1й  ум4етъ. 
Сколько  выработалъ,  столько  и  денегъ   бери. 

Бальзаминовъ. 

Этакъ  будетъ  на  св'Ьт'Ё  жить  нельзя. 

Устинька. 

Не  у  всЬхъ  так1я  понят1я. 

НеуЬденовъ. 

Какой,  сударь,   чинъ  носите  на  себ-Ь? 

Бальзаминовъ. 

Первый-съ. 

НеуЬденовъ. 

Ну,  вамъ  до  генерала  еще  далеко.  А  много-ли  жалованья 
по  своимъ  трудамъ  получаете? 

Бальзаминовъ. 

Сто  двадцать  рублей-съ. 

НеуЬденовъ. 

Это  по-нашему  значитъ:  въ  одномт.  карман'Ь  смеркается,  а 
въ  другомъ  заря  занимается;  по-татарски  -ёкъ,  а  по-русски  — 
н'Ьтъ  ничего. 

Ничкина. 

Маланья,  прпмп  чашки,  я  налью  еще.  {Ма.нтья  прииимаетт, 
пустыя    чашка.    Нанкина  налибастъ.    Маланья  разносить  и    , 
отходитъ  съ  подносомъ  къ  сторомь.)  •  1 

НеуЬденовъ. 

Такъ  вотъ,  сударь,  я  ужь  дамъ  говорилъ,  что  сестра  у 
меня  дура  набитая. 
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,     Ничкина. 

Ну,  ужь...  ТЫ,  братецъ...  ну,  право!  Съ  тобой  не  сговоришь... 
право,   ну! 

Неу^деновъ. 

Что  ТЫ  нукаешь-то?  —  не  запрягла  еще...  Такъ  доклады- 
валъ  я  вамъ,  что  сестра  у  меня  глупа-съ.  Больше  всего  я 
боюсь,  что  она  и  зятя-то  такого-же  дурака  найдетъ,  какъ  сама. 
У  бабъ  волосъ  дологъ,  да  умъ  коротокъ.  Тогда  ужь  все  д-Ьло 
брось. 

Бадьзаминова. 

У  нихъ  такое  состояте,  что  в'Ькъ  и  съ  .зятемъ  не  прожить; 
а   б'Ьднаго  человека  ыогутъ  осчастливить. 

НеуЬденовъ. 

Да,  в-Ьдь,  деньгп-то  ея  мужъ  наживалъ  не  для  того,  чтобъ 
она  пхъ  мотала  да  проживала  съ  разными  прожектерами.  На  деньги- 
то  надо  д'Ьло  д'Ьлать.  Купеческ1й  капиталъ,  сударыня,  важное 
д-Ьло.  Хорош1Й-то  купецъ,  съ  большимъ  капиталомъ,  и  себ'Ь 
пользу  д-Ьлаетъ,  да   и  обп],еству  вдвое. 

Устинька. 

Не  все  наживать,  надо  когда-нибудь  и  проживать  для  своего 
удовольств1я. 

НеуЬденовъ. 

А  разв-Ь  мы  не  проживаемъ?  Да  проживать-то  надобно  съ  тол- 
комъ.  Я,  сударь  мой,  вотъ  за  сестру  теперь  очень  опасаюсь.  Под- 
вернется ей  фертикъ  во  фрачк*  съ  пуговками,  или  какой  съ 
эполетками,  а  она,  съ-дуру-то,  и  обрадуется,  какъ  нив'Ьсть  какому 
счастью.  Дочь-то  отдастъ  — нужды  н-Ьтъ,  а  вотъ  денегъ-то  жалко. 

Ничвина. 

Да,  братецъ,  точно  жалко. 

Капочка. 

Вы,  кажется,  маменька,  меня  уморить  хотите? 

Устинька. 

Сказали,  да  и  на  попятный. 

НеуЬденовъ. 

Да,  в-Ьдь,  Капочка,  у  нихъ  совести  очень  мало.  Другой  су- 
нется въ  службу,  въ  какую-бы  то  ни  на  есть,  послужитъ  безъ 
году  нед-блю,  повиляетъ  хвостомъ,  видитъ:  не  тяга  —  умишка- 
то  не   хватаетъ,    учился-то  плохо,    двухъ   перечесть  не  узг'Ьетъ, 

10* 
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л-Ьнь-то  прежде  его  родилась,  а  побарствовать-то  хочется:  вотъ 
онъ  и  пойдетъ  бродить  по  улицаяъ  да  по  гуляньямъ,  не  объя- 
вится-ли  какая  дура  съ  деньгами.  Такъ  нешто  честно   это? 

Ничкина  (тихо). 

Перестаньте,  братецъ...  поймутъ. 

Неу4деновъ. 

Ничего,  я  обинякомъ.  А  по-моему,  такъ  и  гр-Ьхъ  такимъ 
людяыъ  денегъ-то  дать.  Наши  деньги-то  на  распутство  пойдутъ 
да  на  важность  глупую.  ■  Носъ-то  подыметъ,  станетъ  издаваться 
да  величаться  надъ  своимъ  братомъ,  который  гроши-то  трудомъ 
достаетъ,  въ  пот-Ь  лица.  Коли  счесть,  сколько  наша  братья,  по 
своей  г.1уиости,  денегъ  роздали  за  дочерьми  разнымъ  аферистамъ, 
такъ,  право,  сердце  повернется.  Что  добра-то-бы  можно  на  эти 
деньги  сделать!  Боже  мой!  Эти  деньги,  я  такъ  считаю,  у  обш,е- 
ства  украдены.  Какъ  вы  думаете  объ  этомъ  сударь  мой? 

Бальзаминовъ. 

Не  вс'Ь-же  въ  такихъ  направлешяхъ,  какъ  вы  говорите. 

Неу^деновъ. 

Н-Ьтъ,  сударь,  ужь  кто  взялся  за  такую  спекуляц1ю,  я  тому 
гроша  не  поварю.  Хорош1е  люди  во  всякоз1ъ  званш  есть.  П 
разбирать  нечего,  б-Ьденъ  кто,  или  богатъ  —  я  этого  сестр-Ь  не 
советую.  Смотри  на  челов'Ька,  ум-Ьетъ-ли  онъ  д-Ьло  д4.1ать.  Еоли 
ум'Ьетъ,  такъ  давай  ему  денегъ  сколько  хочешь  —  все  на  пользу. 
А  вотъ  щелкоиеры-то,  извините  вы  меня,  больно  намъ  не  къ 
масти.  Другому  и  вся  ц'Ьна-то  дв'Ь  коиМки  ассигнац1ями,  а  онъ 
усп'Ьетъ  оходить  дуру  какую,  такъ  еще  форсъ  иоказываетъ.  Мн'Ь, 
говорптъ,  вотъ  столько-то  денегъ  давай,  приданое  давай  самое 
лучшее. 

Юша. 

«Собол1й  салопъ  атласный, 
Воротипкъ  сукоипый  красный!» 


Молчи! 


Устиньва  и  Капочва  (Юши,). 


Неу4деЕ0въ  {Юшгь). 

Юшка,  молчи!...  Наши-то  бабы  съ-дуру  батистовыхъ  руба- 
шскъ  ему  пашьютъ,  того-ссго,  съ  погъ  до  головы  од'Ьиутъ;  а 
онъ-то  иосл'1)  ломается    псрсдъ    публикой,    и    ничего    ему  —  не 
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сов-Ьстпо!     Б1';;д'Ь    деньги 'бросаеть,  чтобъ  его  добрымъ  бариномъ 
звали. 

Капочка. 

Вы,  дяденька,  оттого  такъ  разсуждаете,  что  вы  совсЬмъ 
необразованы . 

Неу^деновъ. 

Именно,  мой  другъ,  необразованы.  Не  одна  ты  это  гово- 
ришь. Вотъ  и  т-Ь  го.1ые-то,  которыхъ  мы  обуваемъ  да  од^ваемъ, 
да  на  безпутную  пхъ  жизнь  деньги  даемъ,  тоже  насъ  необра- 
зованными зовутъ.  Имъ-бы  только  отъ  насъ  деньги-то  взять,  а 
родни-то  хоть  в'Ькъ  не  видать. 

Бальзаминова  {встаетъ). 

Посл']Ь  такихъ  словъ,  намъ  съ  тобой,  Миша,  кажется,  зд-Ьсь 
нечего  д-блать. 

Неу4деновъ. 

Да  похоже  на  то.  На  вор-Ь-то,  видно,  шапка  горитъ. 

Бальзаииновъ. 

Я  этихъ  словъ,  маменька,  на  свой  счетъ  не  принимаю. 

Неу^деновъ. 

Штъ,  Я  на  вашъ  счетъ.  Вотъ  маменька-то  ваша  поумнее  — 
сейчасъ  поняла. 

Бальваминов'ь. 

Л  за  бо.1ьшпмъ,  поз:алуй,  не  погонюсь:  мн^  хоть-бы  что- 
нибудь  дали. 

Неу^деновъ. 

В'Ьдь  у  тебя  ни  гроша  н'бтъ,  такъ  теб'Ь  все  барышъ,  что 
ни  дай. 

Бальзаминовъ. 

Въ  такомъ  случае,  проп],айте-съ.  [Кланяется  ваьмъ,)  Я.  не 
ожидалъ-съ. 

Бальзаминова. 

Благодаримъ  за  угоп],енье. 

Ничвина. 

Не  на  чемъ-съ. 

НеуЬденовъ. 

Ходите  почаще,  безъ  васъ  веселей.  {Бальзаминовъ  и  Баль- 
заминова подходятъ    къ  калитюъ.  Юша  за  ними.) 
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Бальзаминова. 

Я  говорила  теб'Ь,  Мпша,  что  праздничный  сонъ  —до  об-^да. 

Бальзамине  въ. 

Кабы  Я  его  въ  будни  вид-Ьдъ,  совсЬмъ-бы  другое  д-Ьдо  было. 
{Уходятъ.) 

Юша  {во  калитку).  • 

Заходите!  Намъ  безъ  дураковъ  скучно. 

НеуЬденоБЪ. 

Юшка,  молчи! 

Ея  почка. 

Охъ,  Я  умру! 

Уетинька  {тихо). 

Сделайся  какъ  безъ  чувствъ. 

Капочка. 

Ахъ!  (Дадаетъ  на  скамейку.) 

Ничкина. 

Батюшки!  Что  это  съ  ней? 

НеуЬденовъ. 

Ничего,  пройдетъ.  Маланья,  поди-ка,  ве.1и  принести  ушатъ 
воды. 

Кааочва  {встпстъ). 

Н1>тъ,  ужь,  извините,  я  этого  не  позво.1Ю. 

Неу^деновъ. 

Ожила!  Эхъ,  сестра!  Какъ  тебя  не  ругать-то!  Какую,  было, 
штуку  выкинула!  Такой  товаръ  {показывая  на  Еапочку),  да  еще 
съ  деньгами,  за  строкулистя,  было,  отдала.  А  я  теб'^  ужь  и 
жениха  прпготовилъ.  Молодаго  русачка,  здороваго,  св-Ьжаго. 
умнаго.  А  ужь  какой  д-Ьлецъ-то!  Да  и  съ  капиталомъ. 

Ничкина. 

Посватайте,  братецъ. 

НеубденОБЪ. 

Посватать,  Капочка? 

Капочка. 

Онъ  съ  бородой? 

Нву4деновъ. 

Съ  маленькой. 
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Капочка. 

Да,  в-Ьдь,  она  выростетъ. 

НеуЬденовъ. 

Эка  глупая!  Пока  она  выростетъ,  такъ  ужь  ты  привыкнешь... 
А   какой  красавецъ-то!   Посватать,   что-.ти? 

Капочка  (потупившись). 

Посватайте. 

НеуЬденовъ. 

Такъ-то  .тучше.  Вотъ  п  по  рукамъ. 


шшшшшшшшшт'Шштммшшшшщ 


НЕ  сошлись  ХАРАКТЕРАМИ! 

КАРТИНЫ  МОСКОВСКОЙ  ЖИЗНИ. 


Картин.1  первая. 

ЛИЦА: 

Прежневъ,  совершенно  дряхлы?!  старикъ,  почти  безъ  всякаго  двнжешя. 
въ  большнхъ  чнпахъ.  Его  возять  на  кресл'Ь. 

Прежнева,  Софья  Ивановна,  жена  его,  45  л-Ьтъ. 

Поль,  молодой  челов-Ькъ,  ея  сынъ. 

Уетинья  Филимоновна  Перешивкина,  пожилая  жлнщина,  прежде 
бывшая  нянька  Поля,  теперь  въ  родЬ  приживалки  или  экономки  по  разн1омъ 
знакоиымъ  донамъ. 

Большая  зала,  оклеенная  богатыми,  но  потемн'Ьвшпми  п  по  мЬ- 
стамъ  отставшпмп  отъ  ст'Ьнъ  обоями.  Паркетный  полъ  по  упамъ 
значительно  опустился.  Налево  окно  въ  садъ  п  дверь  на  дере- 
вянный съ  колоннами  балконъ;  прямо  дверь  выходная,  направо 
во  внутренн1я  комнаты.  По  узкпмъ  прост-Ьнкамъ  мраморные  сто- 
лики на  бронзовыхъ  ножкахъ.  надъ  ними  у:ж1я.  длинныя.  сь  над- 
ставками зеркала,  въ  золоченыхъ  рамахъ.  Мебель  старая,  тяжелая, 
съ  потертою  позолотой.  На  столахъ  бронза  стараго  фасона.  Съ 
потолка  виснтъ  люстра  изъ  мелкихъ  стеколъ,  въ  видЬ  мпндалинъ. 
Дв'Г,  пли  три  1ипрмочки  изъ  плюща.  На  всемъ  видны  и  совершен- 
ный упадокъ,  п  остатки  прежней  роскоши. 

I. 

Прежневъ  подл)ь  окна  сптпъ  вд  вольт еровскомъ,  на  коле- 
сахъ,  кресл}ь.  Одтпъ  въ  мпховой  халатъ,  нош  пон'2)ыты  б)ь- 
лымъ  шерстянымъ  пологомъ.  На  противоположного  стороюь 
Прежнева,  въ  изящномъ  утрсннемъ  нсниже,  полулежишь 
на  давать  съ  книгою  въ  рукахъ. 

Прежнева  [опустивъ  кчии/). 

Это  жестоко!  это  ужасно!  я-бы  никогда  такъ  не  поступила! 
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N0118  аи1ге8  ^'еттез...  мы...  о!  мы  в'Ьрпмъ,  мы  с.тЬпо  в-Ьрпмъ, 
мы  нцкогда  не  аналпзпруемъ.  Штъ,  я  не  стану  дальше  читать 
этотъ  романъ.  Молодой  челов'Ькъ  хорпшаго  пропсхождешя,  кра- 
сивъ,  уменъ,  служитъ  въ  военной  служб'Ь,  выражае-тъ  ей  свою 
.1юбовь  такпмъ  прекраснымъ  языкомъ...  п  она...  она  пм'Ьла  силы 
отказать  ему!  Штъ,  она  не  женщина!  Женщина  твореше  сла- 
бое, увлекающееся!  Мы  живемъ  только  сердцемъ.  И  какъ  легко 
насъ  обмануть?  Мы  для  любпмаго  человека  готовы  всЬмъ  по- 
жертвовать. Ес.1П  мужчины  насъ  п  обманываютъ,  что,  къ  несча- 
СТ1Ю,  случается  очень  часто,  то  ужь  въ  этомъ  виноваты  не  мы, 
а  они.  Они,  по  большей  части,  хитры  и  коварны...  мы,  жен- 
щины, такъ  добры  и  доверчивы,  такъ  готовы  всему  верить, 
что  то.1ько  посл-Ь  горькихъ  (задумывается),  да,  горькпхъ  опы- 
товъ  убеждаемся  въ  безнравственности  обожаемыхъ  лпцъ.  (Мол- 
чате.)  Ко  н'Ьтъ!  мы  п  посл^  обмана,  и  даже  н'Ьско.тькихъ  обма- 
новъ,  готовы  опять  увлечься,  готовы  поварить  въ  возможность 
чистой  и  безкорыстной  любви.  Дл!  такова  наша  судьба!  Т^мъ 
бол^е,  если  все  это  случится  въ  такой  прекрасной  обстановке, 
какъ  въ  этомъ  романе.  Весна,  цв4ты,  прекрасный  паркъ,  жур- 
чанье водъ.  Онъ  прпшелъ  въ  охотничьемъ  костюме,  съ  ружьемъ, 
собака  легла  у  его  ногъ.  Ахъ!  но  мужчины...  они  часто  во  з.10 
употреб.1яютъ  прекрасныя  качества  нашего  н-Ьжиаго  сердца,  они 
не  хотятъ  знать,  сколько  страдаемъ  отъ  нихъ  мы,  бедный  жен- 
щины! {Молчате.)  Конечно,  есть  и  между  насъ  так1)1,  которыхъ 
весь  пнтересъ  въ  жизни  состав.1яютъ  нпзк1е  матер1альные  раз- 
счеты,  хозяйственныя  хлопоты.  Но  это  проза,  проза!  что-бы  мн^ 
ни  говорили,  а  это  проза.  Есть  даже  так1я,  которыя  разсуж- 
даютъ  о  разныхъ  ученыхъ  предметахъ  не  хуже  мужчинъ,  но  я 
не  признаю  ихъ  женщинами.  Он-Ь  могутъ  быть  умны,  учены,  но, 
вместо  сердца,  у  нпхъ  .ледъ.  (Молчате.)  Когда  мн-Ь  прнходятъ 
так1я  мысли  въ  голову,  я  всегда  вспоминаю  объ  моемъ  Поле. 
Ахъ!  сколько  онъ  долженъ  иметь  успеховъ  между  женщинами! 
Л  напередъ  рада  за  него.  Какъ  пр1ятно  это  д.1я  матери!  Ахъ, 
дети!  дети!  (Нюхаетъ  спиртъ  и  потомъ  звонить.  Входить 
лакей.) 

Лакей. 

Чего  изволите-съ? 

Прежнева. 

Что,  баринъ  не  приходилъ  еще? 
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Лакей. 

Нииакъ  п'I^тъ-съ. 

Преяснева. 

Когда  онъ  иридетъ,  пошли  его  ко  ин-Ь. 

Лакей. 

Слушаю-съ.  [Уходить.) 

Преяснева. 

Онъ  такой  чувствительный,  нервный  мальчикъ!  Весь  въ  меня. 
Его-бы  надобно  беречь,  лел'Ьять,  а  я  не  могу;  я  не  им'Ью  средствъ. 
Посл'Ь  такого  прекраснагб  воспдташя  онъ,  по  несчаст1ю,  дол- 
женъ  служить.  Тамъ  эти  сто-Тоначалышки...  всЬ  они  въ  такихъ 
странныхъ  фракахъ...  а  онъ  такой  нервный,  такой  нервный!... 
я  в-брю,  что  его  всЬ  прит'Ьсняютъ,  потому  что  ему  вс4  зави- 
дуютъ.  {Входить  Поль.) 


П. 

Прежнева  и  Поль,  безукоризненно  од)ьтый  въ  лгътнемъ  ко- 
стюлоь,  съ  утомленнымъ  видомъ,  нтсколько  ломаясь. 

Поль. 

1^011  ]оиг,  ташап! 

Прежнева  {цалуетъ  сю  въ  лобь). 

1>оп  ^оиг,  Раи1!  Откуда  ты? 

Поль    {садится    съ    другой    стороны    на 

диванъ). 

Откуда!...    Изъ  того  прекраснаго  м-Ьста,    куда  вамъ  угодно 
было  онред'Ьлить  меня. 

Прежнева. 

Что-жь  д-Ьлать,  Поль! 

Поль. 

И  шелъ  п'Ьшкомъ   въ  такой  ужасный  жаръ. 

Прежнева. 

У  насъ,  въ  этой  зал-Ь,  такъ  хорошо,  такъ  прохладно! 

Поль. 

Да;  но  зато    каково   зд'Ьсь  зимой!    ВсЬ  уг.ш  сгнили,    полъ 
прова.шлся.  ' 
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Прежнева. 

Да,  мой  другъ,  теперь  наши  д-Ьяа  въ  очень  дурномъ  по.ю- 
женш. 

Поль. 

Ваши  д-Ьла!  Кахпя  у  васъ  д-Ьла?  Отецъ,  вонъ,  едва  дышетъ, 
вы  тоже  ужь  отжили  свой  в-Ькъ.  Каково  мое  положен1е! 

Прежнева. 

Я  теб-Ь  в4рю,  МОЙ  другъ.  Я  воображаю,  какъ  теб'Ь  тяжело! 

Поль. 

Еще-бы  легко!  Вы  послушайте  меня.  По  рождешю,  по  во- 
спптанш,  по  знакомству,  пу,  наконедъ,  по  всему,  поглядите 
вы  на  меня  съ  ногъ  до  головы,  я  принадлежу  къ  лучшему 
обществу... 

Прежнева. 

О,  да! 

Поль. 

И  чего-же  мн-Ь  недостаетъ?  В-Ьдь,  это  срамъ,  позоръ!  Мн-Ь 
недостаетъ  состояния.  Да  и  кому  нужно  знать,  что  у  меня  н'Ьтъ 
С0СТ0ЯН1Я?  Я,  все-таки,  до.шенъ  жить  такъ,  какъ  они,  и  вести 
себя  такъ,  какъ  они.  Что-жь,  въ  м'Ьш,ане,  что-ли,  мн1>  припи- 
саться? Сапоги  шить?  Штъ  состояшя!...  это  смешно  даже. 

Прежнева. 

Было,  Поль,  было. 

Поль. 

Я  знаю,  что  было,  да  теперь  гд-Ь?  я  знаю  больше...  я  знаю, 
что  вы  его  промотали.   • 

Прежнева. 

Ахъ,  Поль,  не  вини  меня;  ты  знаешь,  что  всЬ  мы,  жен- 
П1,ины,  такъ  дов-йрчивы,  такъ  слабы!  Когда  былъ  еш,е  здоровъ 
твой  отецъ,  насъ  всЬ  считали  очень  богатыми  .шдьми,  у  насъ 
было  отличное  пм'Ьнхе  въ  Сизхбпрской  губерн1и.  Онъ  какъ-то 
ум-Ьлъ  управлять  всЬмъ  этимъ.  Потомъ,  когда  его  разбплъ  па- 
раличъ,  я  жила  совсЬхъ  не  роскошно,  а  только  прилично. 

Поль. 

А  топ51еиг  Пеше  что  вамъ  стоилъ?  Сознайтесь,  шатап! 

Прежнева. 

Ахъ,  МОЙ  другъ,  ОНЪ  такъ  нужен ъ  бы.1Ъ  для  твоего  воспн- 


—  300  — 

тгипя!  Потомъ,  я  дна  раза  была  за  границей;  а  впрочем!, 
болыпмхъ  расходовъ  нпкакихъ  не  д'Ьлала.  И  вдругъ  мн-Ь  гово- 
рятъ,  что  я  все  прожила,  что  у  насъ  ничего  п'Ьтъ.  Это 
ужасно!  Вероятно,  все  виною  тамъ  эти  уиравля1ощ1е  да  бур- 
мистры. 

Поль. 

Канальи! 

Прежнева. 

Что  д-Ьлать,  МОЙ  другъ!  Люди  та1:ъ  злы,  коварны,  а  мы  съ 
тобою  такъ  дов1Ьрчивы. 

Поль. 

Это  вы,  гаатап,  дов'{1рчивы;  а  попадись  они  мн-Ь,  я-бы 
имъ  задалъ.  Фить,  фить...  {Д?ьлаетъ  жестъ  рукой.)  В'Ьдь,  съ 
ятимъ  народомъ  нельзя  иначе.  Это  имъ  хорошо...  почаще... 
Просто,  зло  беретъ.  Изъ-за  этихъ  негодяевъ  я  теперь  должеяъ 
ч^^мъ  св-Ьтъ  идти  п'Ьшкомъ  въ  какой-то  судъ,  о  которомъ  я-бы 
и  не  слыхалъ  никогда;  потомъ  бежать  п'Ьшкомъ  домой  или 
трястись  на  Ваньк'Ь.  Не  могу-же  я  такъ  жить,  какъ  живутъ 
эти  писцы,  съ  которыми,  впрочемъ,  я  сижу  рядомъ.  Они  тамъ 
на  кры.иьц'Ь  "Ьдятъ  у  разнощиковъ  пироги  съ  лукомъ.  Они  все 
могутъ,  они  такъ  созданы;  а  я  не  могу.  Ну,  вотъ  я  теперь  и 
з;гдолл;алъ  всЁмъ:  и  извощику,  и  портному,  и  Шевалье.  Наши 
вс15  ходятъ  къ  Шева.1ье,  и  правоведы...  Не  могу-же  я,  въ  са- 
момъ  д'Ьл'Ь,  пироги  съ  лукомъ  'Ьсть,  а  тамъ  еще  нужно  экза- 
менъ  держать  въ  какомъ-то  уЬздномъ  училищ-Ь.  Ужасно!  А 
будь  у  меня  состоян1е,  я-бы  ничего  этого  и  не  зналъ:  ни  су- 
довъ,  ни  уЬздныхъ  училищъ,  ни  писарей  съ  пирогами.  На  что 
мн-Ь  все  это"?... 

Прежнева. 

Да,  да,  я  понимаю...  съ  твоимъ  н'Ьжнымъ  сердцемъ...  ты 
такой  нервный!... 

Поль, 

Я  просто  не  знаю,  что  мн-Ь  делать!  Выдь  с.1учай,  такъ  въ 
карты-бы  объигралъ  кого-нибудь,  не  иосов-Ьстился. 

Прежнева. 

Да,  въ  твоемъ  положен1И...  конечно... 

Прежневъ  {просыпаясь). 

Павелъ,  ты  давно  былъ  въ  театре? 
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Поль. 

Недавно. 

Прежневъ. 

Кто  ныньче  маркизовъ  играетъ? 

Поль. 

Давно  ужь  никто  не  играетъ. 

Прежневъ. 

Я  прежде  хорошо  маркизовъ  пгралъ.  {Щежнева  звонить. 
Входить  лакегХ.) 

Прежнева. 

Вывези  барина  на  балконъ:  да  возьми  старыя  газеты,  по- 
читай ему!  {Лакей  беретъ  газеты  и  увозить  Прежнева  на 
балконъ.) 

Поль. 

Вотъ  еще  мой  любезный  дядюшка,  тамъ  онъ  гд'Ё-то  предс4- 
дателемъ  былъ,  такъ  и  разсуждаетъ  свысока.  Ты,  гозоритъ, 
многаго  хочешь.  Скажите,  пожалуйста,  чего  я  хочу?  Чт")  это  — 
прпхоти,  роскошь?  Я  хочу  только  необходимаго,  безъ  чего 
нельзя  обойтись  человеку  нашего  круга.  Кажется,  ясно.  Такъ 
н^^тъ,  дядюшка  любезный  говорптъ:  ты  этого  не  долженъ  же- 
лать, потому  что  ты  не  имеешь  средствъ.  Да  разв'Ь  я  вино- 
ватъ,  что  я  не  ии-Ью  средствъ?  Гд'Ь-же  тутъ  логика? 

Прежнева. 

Какая  логика,  все  вздоръ. 

Поль. 

Ты,  говоритъ,  работай.  Н'Ьтъ  ужь,  слуга  покорный!  Что  я, 
лошадь,  что-ли? 

Прежнева. 

Дядя  твой  челов'Ькъ  грубый. 

Поль. 

Н'Ьтъ,  татап,  это  драма. 

Прежнева. 

Драма,  топ  сЬег! 

Поль. 

И  еще  какая  драма!  Что  тамъ  режутся,  отравляются,  все 
это  вздоръ. 

Прежнева. 

Знаешь  что,  Поль?  Я  думаю,  теб-Ь-бы  жениться. 
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Поль. 

Что-жь,  я  не  прочь  жениться,  да  па  1С0мъ? 

Прежнева. 

Да,  ЭТО  вопросъ!  Я  знаю  тебя,  Поль.  Зач-Ьмъ  ты  такъ  пре- 
красно воспитань?  Зач'Ьмъ  у  тебя  такая  н'Ьжная  душа?  Ты  че- 
резъ  это  будешь  несчаст.швъ  въ  своей  жизни.  Теб-Ь  н1>тъ  пары! 
Много,  слишкомъ  много  нужно  им'Ьть  д'Ьвушк'Ьдостоинствъ,  чтобы 
понравиться  теб'Ь  и  сделать  твое  счаст1е. 

Поль. 

Вы,  зюжетъ  быть,  думаете,  татап,  что  меня  прельп],аетъ 
семейное  счастье?  Я  ужь  не  ребенокъ,  мн-Ь  двадцать  одинъ 
годъ.  Что  за  пастораль!  (Хохочетъ.)  Ын-Ё  просто  нужны  деньги. 

Прежжева. 

Но, .  все-таки,  мой  другъ,  я  знаю  твой  характеръ,  я  знаю, 
что  ты  не  захочешь  жениться  на  комъ-нпбудь. 

Поль. 

На  комъ  хотите.  Мн-Ь  нужны  деньги,  чтобъ  быть  порядоч- 
иымъ  челоБ-Ькомъ,  чтобъ  играть  роль  въ  обп^еств-Ь,  однимъ  сло- 
вомъ,  чтобъ  д-Ьлать  то,  къ  чему  я  способенъ.  Я  наживать  не 
могу,  я  могу  только  проживать  при.1Ичпо  и  съ  достоинствомъ.  у 
меня  для  этого  есть  всЬ  способности,  есть  тактъ,  есть  вкусъ,  я 
могу  быть  передовымъ  челов'Ькомъ  въ  обш.еств'Ь. 

Прежнева. 

Однако,  мой  другъ...  (Входить  лакей.) 

Лакей. 

Перешпвкина  пришла. 

Прежнева. 

В'Ьчно  не  в6-время  придетъ. 

Поль. 

Поговоримъ  посл-Ь,  еп],е  будетъ  время. 

Прежнева. 

Пусть  войдетъ.  (Лакей  уходить.) 

га. 

Т  Б  -  ж  Е    И    П  Е  Р  Е  Ш  И  В  К  И  П  А. 
Прежнева. 

Что  ТЫ;  Устинья  Филимоновна? 
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Перешивкияа  {гщлуетъ  Прежневу  въ  плечо  п 
становится  сзади). 

Проведать,  матушка,  прпшла,  все-лп  вы  здоровы?  Я  бла- 
год'Ьтелей  не  забываю.  ^ 

Поль. 

А,  ботвинья  лпмоновна.   откуда  тебя  прпнесло? 

Перешивкина. 

Какая  Я  ботвинья  лнмоновна?  Вы  все,  барпнъ.  шутпте. 

Поль. 

Она,  кажется,  воображаетъ,  что  съ  ней  можно  говорить 
серьёзно. 

Перешивкина. 

У  меня,  матушка,  знакомый  челов'Ёкъ  дюмн-терьмо  д^лаетх... 
{Поль  хохочетъ.)  Ничего,  смейся,  батюшка,  смейся  надо  мной, 
старухой...  Такъ  вотъ,  не  угодно-лп  купить,  онъ  мн-Ь  дешево 
отдаетъ.  Широкш  такой,  добротный.  Прикажете  принести?  Въ 
город'Ь  за  эту  ц-Ьну  не  купите. 

Прежнева. 

ПринесП;  Я  посмотрю. 

Поль. 

А  много -ли  ты  тутъ,  старая  корга,  наживешь? 

Перешивкина. 

Ужь  И  старая  корга! 

Поль. 

Что-жь,  ты,  можетъ   быть,  еще  замужъ  сбираешься? 

Перешивкина. 

Не  годится  вамъ,  баринъ,  меня,  старуху,  бранить,  я  васъ  на 
рукахъ  няньчи.та. 

Поль. 

Кажется,  она  обижаться  вздумала.  Вотъ  одолжитъ. 

Прежиева. 

Оставь  ее,  мой  другъ! 

Перепхивкина. 

Ничего,  матушка,  ничего,  пусть  шутптъ.  Онъ  ужь  такой  шут- 
никъ!  Еш,е  ма.1еньк1й  мн'Ь  какъ-то  чепчикъ  сзади  зажегъ. 

Поль. 

А.  помнишь! 
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Перешивкина. 

Какъ  не  помнить!  ВсЬ  волосы  сжегъ,  да  и  лицу  достаюсь. 
А  вы,  баринъ,  не  смейтесь  надо  мной;  я  еще,  можетъ,  приго- 
жусъ  вамъ, 

Поль. 

На  что-жь  ты  мн-Ь  пригодишься?  Въ  огороде,  вм-Ьсто  чучела, 
поставить? 

Перешивкина. 

А  можетъ  быть,  на  что  другое  пригожусь,  Павелъ  Петровпчъ. 
Какъ  знать?  Что,  матушка  барыня,  не  обидитесь  вы  на  мои  глу- 
пыя  слова?  Можетъ,  я  какое  слово  и  къ   ы-Ьсту  скажу. 

•  Преаснева. 

Что  такое?  Говори! 

Перешсивкина. 

Есть  у  меня  одна  дама  знакомая,  Серафимой  Карновной  зо- 
вутъ.  Я  завсегда  къ  нимъ  въ  домъ  вхожа.  Она,  вотъ  видите-ли, 
матушка,  купеческаго  роду,  то.тько  была  за  госнодиномъ  Асла- 
мевичемъ,  важный  челов'Ькъ.  въ  чинахъ.  Онъ,  матушка,  #динъ 
разъ  генераломъ  былъ. 

Поль  {хохочетъ). 

Еакъ  ЭТО  такъ? 

Перешивкина. 

А  вотъ  какъ:  гд'Ь  онъ  служилъ-то,  такъ  ихн1Й  генералъ  въ 
отпуску  былъ,  въ  это-то  самое  время  опъ  и  былъ  генераломъ  ц'Ь- 
лый  м'Ьсяцъ. 

Поль. 

А,  вотъ  какъ!  Ну,  ври,  ври! 

ПерешивЕина. 

Это  ИСТИННО  Я  вамъ  говорю.  II  всего  одннъ  годочикъ  жила 
она  съ  нимъ,  а  теперь  вотъ  другой  годъ  вдов'Ьетъ...  Да  вы  не 
разсердитесь,  матушка  барыня... 

Прешнева. 

Ну,  продолжай! 

Перешивкина. 

Красавица  собой  и  добрая,  а  ужь  скромная  какая!  на  ред- 
кость. И  разсчетлпвая,  ужь  на  наряды  или  тамъ  на  как1я  безде- 
лицы денегъ  не  промотаетъ. 
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Поль. 

То-есть,  просто  скупа. 

Перешивкина. 

Не  ТО,  ЧТО  скупа,  а  разсчетлпва,  хозяйка  хорошая.  Теперича 
прпданое,  которое  за  ней  дадеыо,  значить,  все  прп  ней  состоитъ. 
Одн^хъ  денегъ  полтораста  тысячъ. 

Поль. 

Полтораста  тысячъ! 

Перешивкина. 

Сама,  сама  видела,  всЬ  эти  бплеты  у  нея  въ  шкатулке  виде- 
ла; при  мн'Ь  считала.  Только  вы  лучше  велите  мн'Ь,  дур^,  за- 
мо.1чать.  В^дь,  языкъ  безъ  костей,  пожа.1уй,  мели,  что  хочешь. 
Хоть  она  для  меня  женщина  и  добрая,  а  вы,  все-таки,  мн'Ь  доро- 
же ее.  Богъ  съ  ней!  За  чтб  же  я  васъ  буду  напрасно  въ  гн1>въ 
вводить! 

Прежнева  и  Поль. 

Нжчего,^говори,  говори! 

Перешивкина. 

Ко.ш  приказываете,  такъ  буду  говорить.  Вотъ,  матушка  ба- 
рыня, такъ  сказать  по-нашему,  по-женски:  д'ёло  молодое,  дру- 
гой годъ  вдов^етъ...  ну,  вотъ,  она...  И  не  то,  чтобы  лгу:  я  на  се- 
бя и  гр-Ьха  этого  не  возьму.  Я  всегда  вашимъ  добромъ  довольна. 
Могу-ли  я  это  забыть!  Конечно,  мы  люди  маленьк1е,  а  добра  не 
забываемъ,  и  завсегда,  ч-Ьмъ  могу,  услужить... 

Поль  {махнувъ  рукой). 

Ыу! 

Пренснева. 

Да  ты  продолжай! 

Перетпиввнна. 

Слушаю,  матушка.  Вотъ  она  у  васъ  тутъ  по  соседству  живетъ. 
На.тЬво  б'Ьлый  каменный  ;^омъ;  Павелъ  Петровичъ  часто  мимо 
ходитъ. 

Превнева. 

Ну,  такъ  что-жь? 

Перешивкина  (на-ухо). 

Влюбилась. 

островскхй,  2.  20 
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Прежнева. 

Чт5? 

Перешиввина  [чромче). 

Влюбилась.  Ей-Богу!...  Да. 

Прежнева  [смпется). 

Да  что-жь  тутъ  удивительнаго?  Ты  глупа,  душа  моя!  Еще-бы 
въ  пего-то  не  влюбиться!  Вотъ  р-Ьдкость! 

Перешивкина. 

Ну,  само  собой,  барыня;  да,  в-Ьдь,  съ  деньгами. 

Поль  (поетг). 

^^а  йоппа  е  шоЬПе... 

Перешивкина. 

Я,  говорить,  влюблена,  Устинья  Филимоновна.  Въ  Угого,  гово- 
рю, матушка,  въ  кого?  А  вотъ,  посмотри,  сейчасъ  пройдетъ.  Я 
гляжу  въ  окно-то,  а  Павелъ  Петровичъ  и  идетъ;  а  она  мн-Ь  и  го- 
ворить: вотъ  онъ.  Л  такъ  и  ахнула! 

Поль  {поетъ). 

Ьа  с1от1а  е  тоЬНе... 

Перешивкина. 

Конечно,  надо  Павлу  Петровичу  самому  посмотр-Ьть:  понра- 
вится-ли  еще.  Ну,  да  коли  сомн-Ьнуе  им-Ьете,  можно  и  въ  Опе- 
кунскомъ  справиться,  билеты-то  всЬ  именные.  Отчего-жь  не 
справиться?  Любовь  любовью,  а  деньги  деньгами.  В'Ьдь,  это  д-Ьло 
в'Ьчное. 

Поль  {подходшпъ  къ  мапщт). 

Матап,  я  иду  гулять. 

Преяснева. 

Прощай,  могъ  другъ!  Щалуетъ  его  въ  лобъ.) 

Поль  {^тихо). 

Хлопочите.  {Уходить.) 

Прежнева. 

Вотъ,  видишь-ли,  милая  Устпнья  Филимоновна,  не  велика 
радость  для  моего  Поля,  что  какая-то  мадамъ  Асламевичъ  въ 
него  влюбилась...  Однако,  если  онъ  ее  увидитъ,  можетъ  быть,  она 
ему  и  понравится...  Я,  конечно,  съ  своей  стороны,  не  буду  ему 
препятствовать,  хоть  она  и  изъ  купеческаго  зван1я...  Мн*  только 
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былъ-бы  онъ  счастлпвъ...     (Встаетъ.)    Пойдемъ,  я  велю  тебя 
чаемъ  напоить...  Только  ты  ужь  веди  себя  поумнее. 

Перешивкина, 

Матушка,  я  по  гробъ  жизни...  {Уходятъ.) 


Картона  вторая. 


ЛИЦА: 

Карпъ  Карпычъ  Толстогораздовъ,  купецъ,  сЬдой,  ннзенькхп,  толстый. 

Улита  Никитипгна,  жена  его,  пожилая  женщина,  безъ  особыхъ  приы4тъ. 

Серафима  Карповна,  дочь  Толстогораздова,  вдова,  высокаго  росту,  ху- 
дощава, необыкновенной  красоты.  Походка  п  движенхя  институткп;  часто 
задумивается,  вздыхаетъ  п  подннмаетъ  глаза  къ  небу,  когда  говорнтъ  о  любвп; 
то-же  д-Ьлаетъ,  когда  про-себя  считаетъ  деньги,  а  иногда  и  просто,  безъ  всякой 
причины. 

Матрена,  горничная,  дальняя  родственница  Толстогораздовыхъ.  Молодая 
Д'квка,  полная,  т-Ьло  мраморной  белизны,  щеки  румяныя,  глаза  и  брови  черные. 
Ходитъ  въ  шубк4,  рубашка  съ  кисейными  рукавами,  въ  косЬ  ленты. 

1-й  кучеръ,  Толстогораздова, 

2-й  ку^еръ,  Серафимы  Карповны. 

Дворъ.     Направо   галлерея   дома,  на  заднемъ  план'Ь  садъ;  налево 
надворное    строеше;     дв-Ь    дверп:    одна    въ    погребъ,    другая    на 

сЬннпкъ. 


I. 

На  двор*. 

1-й  КУЧЕРЪ  сидитъ  на  приступюь  у  погребицы.  Матрена 

входитъ. 

1-й  кучеръ  {поетъ  тонкимъ  ю.юсомъ). 

«Прежде  жилъ  я,  мальчпкъ,  веселился; 
Но  им-Ьдъ  свой  капиталъ. 
Капиталу,  мальчикъ,  я  решился, 
Во  неволю  жить  попалъ.> 

20* 
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Матрена. 

Хозяева  проснулись.  Ты-бы,  йпанычъ,  самоваръ-то  вта- 
щилъ. 

1-й  кучеръ. 

А  ты  что  за  барыня?  Промнись!  Ишь,  жиру-то  нагуляла!  не 
уколупнешь  нигд'Ь,  точно  на  наковальн-Ь  молотками  сколочена. 
(Поетъ:) 

«И  какова,  братцы,  неволя? 
Да  кто  знаетъ  про  нее?» 

Матрена. 

Позавидовалъ  ты  моему  жиру.  У  самого  рыло-то  ужь  лоп- 
нут1к  хочетъ.  Неси,  чтб-.1и,  говорятъ  теб-Ь. 

1-й  кучеръ. 

Приходи  завтра!  {Поетъ:) 

«Какова,  братцы,  неволя? 
Да  кто  знаетъ  про  нее?» 

Матрена. 

Дай  срокъ,  я  вотъ  Улит-Ь  Никитишн-Ь  скажу,  что  ты  нп- 
чего  не  д-Ьлаегаь,  никогда  тебя  ничего  не  допросишься. 

1-й   кучеръ. 

Я  кучеръ,  понимаешь  ты  это?  Я  свое  д-Ьло  правлю.  А  ты 
что?  Типунъ-дворянка!  Тонко  ходите,  чулки  отморозите!  Значитъ 
ты  его  [показывая  па  самоваръ)  и  волоки. 

Матрена. 

Да,  в-Ьдь,  въ  немъ  пудовъ  пять  будетъ,  гд'Ь-жь  д-Ьик-Ь  его 
сташ,ить! 

1-й  кучеръ. 

Опять-таки,  это  до  меня  некасаюп],ее. 

Матрена. 

Стыда-то  ВЪ  теб-Ь  ничего  н'Ьтъ,  безстыж1е  твои  глаза!  Хоть 
надорвись  д'Ьвка,  теб'Ь  все  равно!  {Подннмаетъ  самоваръ, 
впьмт,  щтцсомъ  отваливается  назадь  к,  зашцвъ  юловц  на 
стор'Ну  отъ  пару,   идешь  къ  галлереп.) 

1-й  кучеръ  (вс.пь'Оъ  ейк 

Пе  балуй  въ  серьгахъ,  позолота  сойдетъ! 

МатренаД«г.го(^л  на  крыльно.  оборачивается]. 

Ругатель!   {Ставить  на  столь  самоваръ.) 
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1-й  кучеръ  (поетъ). 

«Какова,  братцы,  неволяУ 
Да  кто  зваетъ  про  нее?» 

{На  галлерею  выходятъ  Карт  Карпычъ  и  Улита  Никшпишна. 
Кучеръ  замолкаешь  и  уходить.) 


П. 

На  галлере*. 

Карпъ    Карпычъ    и    Улпта    Никптишна    (садятся    у 
стола  па  галлероь). 

Улита  Нивитипхна  {заваривая  чай). 

Ныньче  все  муаръ-антпкъ  въ  моду  пошелъ. 

Карпъ  Карпычъ. 

Какой  ЭТО  муаръ-антикъ? 

Улита  Никитишна. 

Такая  матер1я. 

Карпъ  Карпычъ. 

Ну  И  пущай  ее. 

Улита  Никитипхна. 

Да  Я  такъ...  Вотъ  кабы  Серафимочка  замужъ  вышла,  такъ 
ужь  сшила-бы  себ*,  кажется...  ВсЬ  дамы  носятъ. 

Карпъ  Карпычъ. 

А  ТЫ  нёшто  дама? 

Улита  Никитишна. 

Обнаковенно  дама. 

Карпъ  Карпычъ. 

Да  вотъ  можешь    ты  чувствовать,  не  могу  я  слышать  этого 
слова...  когда  ты  себя  дамой  на.зываешь. 

Улита  Нивитип1на. 

Да  что-же  такое  за  слово  —  дама?  Что  въ  немъ...  {ищеть 
слова)  постыднаго? 

Карпъ  Карпычъ. 

Да  КОЛИ  не  люблю!  Вотъ  теб^  и  сказъ! 
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Улита  Ыивитишна. 

Ну,  а   Серафимочка  дама? 

Карп-ь  Карпычъ. 

Изв'Ьстно  дама,  та  ученая,  да  за  бариномъ  была.  А  ты  что? 
Все  была  баба,  а  какъ  мужъ  разбогат'Ьлъ,  дама  стала!  А  ты 
своимъ  умомъ  дойди. 

Улита  Никитишна. 

Да  н'Ьтъ!  Все-таки...  какъ-же! 

Кй,рпъ  Карпычъ. 

Сказано  —  молчи,  ну  и  баста!  (Молчате.) 

Улита  Никитишна. 

Когда  было  это  сражен1е? 

Карпъ  Карпычъ. 

Какое  стражеше?  ^ 

Улита  Никитишна. 

Ну  вотъ  недавно-то.  Разв-Ь  не  помнишь,  чтоли? 

Карпъ  Карпычъ. 

Такъ  чт5-же? 

Улита  Никитиптна. 

Такъ  много  изъ  простаго  звашя  въ  офицеры  произошли. 

Карпъ  Карпычъ. 

В-Ьдь,  не  бабы-же.  За  свою  службу  каждый  получаетъ,  что 
соответственно. 

Улита  Никитиптна. 

А  какъ-жс  вотъ,  къ  намъ  мещанка  ходитъ,  такъ  говорила, 
что  когда  плезшнникъ  курсъ  выдержитъ,  такъ  и  она  будетъ 
б.1агородная. 

Карпъ  Карпычъ. 

Да,  дожидайся. 

Улита  Никитишна. 

А  говорятъ,  въ  какихъ-то  зем.1яхъ  изъ  женш,инъ  полки 
есть. 

Карпъ  Карпычъ  '{см^ьстся). 

Гвард1я!  (Молчате.) 

Улита  Никцтишна. 

Говорятъ,  грешно  чай  пить. 
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Карпъ  Карпыч:ъ. 

Это  еще  отчего? 

Улжта  Никитишна. 

Потому,  пзъ  некрещеной  земли  идетъ. 

Карпъ  Карпычъ, 

Мало-ли  что  пзъ  некрещеной  землп  идетъ. 

Улита  Никитишна. 

Вотъ  теб-Ь  нрим'Ьръ:  хл'Ьбъ  пзъ  крещеной  земли,  мы  его  и 
•Ьдимъ  во-время;  а  чай — когда  пьемъ?  Люди  къ  об^дн-Ь,  а  мы 
за  чай;  вотъ  теперь  вечерни,  а  мы  за  чай.  Вотъ  и  значитъ 
гр-Ьхъ. 

Карпъ  Карпычъ. 

А  ТЫ  пей  в6-время. 

Улита  Нивитипхна. 

Штъ,  все-таки... 

Карпъ  Карпычъ. 

Все-таки,  молчи!  Ума  у  тебя  н'Ьтъ,  а  разговаривать  любишь. 
Ну,  и  молчи!  (Молчаше.) 

Улита  Нивитипгна. 

Какая  Серафпмочка  у  васъ  счастливая!  Была  за  барпномъ  — 
барыня  стала,  и  овдовела  —  все-таки,  барыня.  А  какъ  теперь, 
есш  за  князя  выдетъ,  такъ.  пожалуй,  княгиня  будетъ. 

Карпъ  Карпычъ. 

Все-таки,  по  муж-Ь. 

Улита  Никитипхна. 

Ну,  а  какъ  за  князя  выдетъ,  неужто  я  такъ-такп  ничего? 
В-Ьдь,  она  мое  рождеше. 

Карпъ  Карпычъ. 

Съ  тобой  говорить,  только  мысли  въ  ГОЛОВЕ  разбивать; 
Я-было  объ  д-Ьл-Ь  задумалъ,  а  ты  тутъ  съ  разговоромъ  да  съ 
глупостями.  В'Ьдь,  вашего,  бабьяго,  разговору  всю  жизнь  не 
переслушаешь.  А  сказать  теб-Ь:  молчи!  такъ  вотъ  д'Ьло-то  короче 
будетъ.   {Задумывается.  Молчанге.  Ббтаетъ  Матрена.) 

Матрена. 

Матушка,  Улита  Никитишна,  Серафима  Карповна  пр1'Ьхала. 
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Улита  Нивитишна. 

Ахъ,  батюшки!  {Быстро  встаетъ  и  уходить  съ  Ма- 
треной.) 

Карпъ  Карпычъ. 

Кабы  на  бабъ  да  не  страхъ,  съ  ними-бы  и  не  сообразилъ. 
Есть  свое  д-бло,  такъ  н-Ьтъ,  давай  л-Ьэть  въ  чужое.  Пристаетъ 
къ  мужу:  скажи  ей  свое  д-Ьло  и  свою  тайну,  и  прельщаютъ  его 
прелест1ю  и  лукавствомъ,  и  осклабляютъ  лицо  свое  —  и  все  на 
погибель.  И  кто  имъ  скажетъ  свое  д-Ьло,  и  оъ'Ь  научаютъ  и 
соблазняютъ:  д-бляй  не  такъ,  а  вотъ  такъ,  по  моему  желан1ю. 
И  мног1е  мужи  погибли  отъ  женъ.  Молодой  челов'Ькъ,  который 
и  неопытный,  можетъ  польститься  на  ихъ  прелесть,  а  челов^къ, 
который  въ  разумъ  входитъ  и  въ  л-Ьта  постоянныя,  для  того 
женская  прелесть  ничего  не  значитъ,  даже  скверно.     ' 


III. 
На   двор-Ь. 

Входятъ  1-й  и  2-й  кучера. 

2-й  кучеръ. 

У  васъ  какое  сравнен1е!  Не  въ  прим'Ьръ  лучше.  Просто, 
жидъ,  а  не  барыня;  сама  овесъ  выдаетъ.  (Уходятъ  въ  сарай. 
Входятъ  У. гита  Пикитишна,  Серафима  Карповна  и  Ма- 
трена.) 

IV. 

На  галлере-Ь. 

Карпъ  Карпычъ,  Улита  Ни  кит  и  га  на  садится  на  свое 
мгьсто  и  разливаетт,  чай;  Серафима  Карповна  въ  шляпюь, 
въ  мантилыь,  въ  зеленыхъ  перчаткахъ,  съ  зонтикомъ,  подхю- 
дитъ  къ  отцу;  Матрена  стешите  на  сто.гъ  расписную 
нагану,  которую  принесла  изъ  ко.мнатъ,  и  становится  по- 
одаль. 

Серафима  Карповна. 

Здравствуйте,  папенька!  {Цалуются.) 
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Карпъ  Карпычъ. 

Здравствуй!  Садись,  такъ  гостья  будешь. 

Серафима  Карповна  (садясь). 

А  гд-Ь-же  братецъ,  Онпсимъ  Карповичъ? 

Карпъ  Карпычъ. 

Гд'Ь  Ониспмъ-то?  Загулялъ.  Вотъ  ужь  пятый  день  чертптъ. 

Серафима  Карповна. 

А  сестрица,  Анна  Власьевна? 

Карпъ  Карпычъ. 

Да  вотъ,  какъ  ни  бьемся,  все  Онисимъ  нить-то  не  пере- 
стаетъ,  такъ  жона  и  пове:зла  по  тюрьмамъ  калачи  раздавать. 
Авось,  Богъ  проститъ. 

Улита  Никитишна. 

Да,  да...  Повезла  калачи  раздавать...  заключемнымъ... 
В-Ьдь,  все  больше  занапрасно... 

Карпъ   Карпычъ. 

Да,  занапрасно!  Они  тамъ  р-Ьжутъ  да  грабятъ,  а  ихъ  не 
сажать. 

Улита  Никитишна. 

Такъ,  чай,  тЬ,  которые  грабятъ-то,  въ  остроге  сидятъ;  а 
въ  ям-Ь-то  за  что? 

Карпъ  Карпычъ. 

А  ВЪ  ям-Ь-то  за  долги. 

Улита  Никитипхна. 

Какъ  не  за  долги!  Вонъ,  говорятъ,  Конъ  Конычъ  за  про- 
центъ  сидитъ. 

Карпъ  Карпычъ. 

За  какой  процентъ? 

Улита  Никитип1на. 

Да  также,  за  процентъ.  А  какой  тутъ  процентъ!  Какъ 
бралъ,  такъ  и  отдай.  Чай,  в-Ьдь,  это  гр'Ьхъ. 

Карпъ   Карпычъ. 

Ты  опять  разговаривать!  (У.шта  Никитишна  наливаешь 
чай;  Матрена  подаетъ  на  поднос }ь  чашку  Серафимгь  Еар- 
повюь;  та  берепгъ,  не  снимая  перчатокъ.) 

Улита  Ыикитип1на. 

Ты-бъ,   Серафимушка,  сняла  шляпку-то,   да  мантил1ю,  да  и 
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платье-то- бы  растегнула  сзадй;  зд-Ьсь  все  свои.    Вотъ  теб-Ь  Ма- 
трена растсгнетъ. 

Серафима  Карповна. 

Ахъ,  ЧТО  это  ВЫ,  маменька!  Мн-Ь  не  жарко.  Я  къ  вамъ 
на  минуточку  ир14хала,  только  посоветоваться. 

Карпъ  Карпычъ  {дг/я  на  блюдечко). 

Объ  чемъ-бы  ЭТО,   наприм'Ьръ? 

Серафима  Карповна. 

А  хочу  замужъ  идти.^ 

Улита  Нивитишна  {всплеснувъ  руками). 

Ахъ,  батюшки!  » 

Карпъ  Карпычъ. 

Ну,  ЧТО  жь!  Съ  Богомъ!  Это  д^ло  хорошее.  Это  лучше... 

Улита  НикитипЕна  {качая  головой  и  складывая 
руки  на  груди). 

Красавица  ты  моя! 

Карпъ  Карпычъ. 

А  за  кого-бы  это?  Желаю  я  знать. 

Серафитта  Карповна. 

Онъ,  папенька,  молодой  челов'Ькъ,  служптъ  въ  суд^,  и,  на- 
добно вамъ  сказать,  не  богатый.  Я-бъ  и  не  пошла  за  б^днаго, 
да  ужь  очень  я  въ  него  в.1юблена.  {Поднимаешь  глаза  къ  небу, 
вздыхаешь  и  заду.мываемся.) 

Улита  Никитишна  [всплеснувъ  руками). 

Ахъ,  матушка  моя! 

Карпъ  Карпычъ. 

А  чьихъ  онъ? 

Серафима  Карповна. 

Прежневъ.  Онъ  благородный,  хорошей  фамил1и,  можетъ  м-Ьсто 
хорошее  получить.  Что-жь,  думаю,  у  меня  свои  деньги;  если 
буду  жить  разсчетливо,  могу  прожить  и  съ  мужемъ.  Лучше  я 
себ-Ь  во  всемъ  откажу,  а  ужь  я  безъ  него  жить  не  могу.  {Опять 
вздыхаетъ  и  подни.иаетъ  глаза.) 

Карпъ  Карпычъ.. 

Можетъ,  качества  как1я  есть? 

Серафима  Карповна. 

Качествъ  за  нимъ  никакихъ  не  слыхать. 
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Карпъ  Карпычъ. 

Ты,  Серафима,  помни  одно,  что  ты  отр-Ьзанныи  ломоть,  я 
теб'Ь  больше  денегъ  не  дамъ.  Таиъ  ты,  смотри,  не  проживи 
деньги-то,  которыя  за  тобой  дадены. 

Улита  Никитишна. 

Тотъ  былъ  старикъ,  а  этотъ,  ишь  ты,  молодой:  гляди,  ро- 
жать будешь;  такъ  деньги-то  чтобъ  д-Ьтямъ  остались. 

Серафима  Карловна. 

Мн-Ь  денегъ  прожить  нельзя  съ  моимъ  характеромъ.  (Отда- 
етъ  чашку  Матреть.) 

Карпъ  Карпычъ. 

Ну,  онъ  молодой,  а  ты,  все-таки,  вдова,  а  не  девушка,  все 
какъ  будто  передъ  мужез1Ъ  сов-Ьстно;  ну,  онъ  подластится  да  и 
выманитъ  деньги-то. 

Серафима     Карповна      {принимая    чашку    отъ 

Матрены). 

Неужели  мужчины  могутъ  любить  только  изъ  денегъ?  {Вздохъ 
и  глаза  къ  небу.) 

Карпъ  Карпычъ. 

А  ты  думала  какъ?  Порядокъ  известный. 

Серафима  Карповна  [выходя  шъ  задумчивости). 

Да  я  ему  и  не  дамъ  денегъ. 

Карпъ  Карпычъ. 

Ну,  и  ладно.  Ты  поступай  такъ,  какъ  я  теб'Ь  приказывалъ. 

Серафима  Карповна. 

Конечно,  папенька!  Что  я,  дура,  что-ли? 

Карпъ   Карпычъ. 

А  вотъ  И  у  насъ  скоро  свадьба:  Матрену  въ  саду  съ  при-, 
казчикомъ  застали,  такъ  хочу  повенчать.  {Матрена  закры- 
ваешь лицо  рукавомъ.)  Тысячу  рублевъ  ему  денегъ  и  свадьба 
на  мой  счетъ. 

Улита  Ннкитишна. 

Теб-Ь-бы  только  пображничать  гд'Ь  было,  за  т^мъ  и  свадьбу-то 
зат-Ьялъ. 

Карпъ   Карпычъ. 

Ну,  еще  что? 

Улита  Никитипхна. 

Ничего  больше. 
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Карпъ  Карпычъ  (строго). 

Н'Ьтъ,  ТЫ  поговори! 

Улита  Никитишна. 

Ничего,  право,  ничего. 

Карпъ  Карпычъ  {строже^ 

Н^тъ,  поговори  что-нибудь,  Я  послушаю. 

Улита  Никитишна. 

Да  что  говорить-то,   коли  не  слушаешь. 

Карпъ  Карпычъ.         I 

Что  слушать-то!  Слушать-то  у  тебя  нечего.  Эхъ,  Улита 
Никитишна!  {Грозить  пальцемъ.)  Сказано,  молчи!  Я  хочу,  чтобъ 
Д'Ьвка  чувствовала,  а  ты  сиоими  разговорами!...  (Матрена  за- 
крываешь другимо  рукавомъ  глаза.)  Третью  племянницу  такъ 
отдаю.  Я  всей  родн-Ь  благод'Ьтель.  Вотъ  теперь  есть  еш,е  ма- 
ленькая, такъ  и  ту  на  м'Ьсто  Матрены  возьму,  и  ту  въ  люди 
выведу.  (Молчанге) 

Улита  Никитип1на. 

Смотри,  будетъ-ли  онъ  любить-то  тебя. 

Серафима  Карповна. 

Что-жь,  маменька,  въ  моемъ  характере  ничего  дурнаго  н-Ьтъ. 
Только  я...  еще  и  въ  панс10Н'Ь  говорили,  что  я  музыки  совсЬмъ 
не  понимаю,  задумываюсь  часто,  такъ,  ни  объ  чемъ,  да  очень 
люблю  сладкое,  такъ,  можетъ,  онъ  этого  не  зам-Ьтитъ;  да  вотъ 
еще  на  серебро  плохо  считаю... 

Карпъ  Карпычъ, 

Ничего,  привыкнешь. 

Серафима  Карповна. 

Можетъ  быть,  ему  не  понравится,  что  я  разсчетлива,  такъ, 
в-Ьдь,  иначе  мн-Ь  какъ-же?  Я  стараюсь  только,  чтобъ  не  про- 
жить капиталу,  а  проживать  одни  проценты.  Что-жь  я  буду 
тогда  безъ  капиталу,  я  ничего  не  буду  значить.. 

Карпъ  Карпычъ. 

Обнакновенно. 

Серафима  Карповна. 

А  проценты  я  сейчасъ  могу  разчесть  на  бумажк-Ь,  насъ  въ 
панс1он'Ь  этому  учили.  А  вотъ  безъ  бумажки  я  и  не  могу.  (5а- 
думывается.) 
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Улита  Никитншна. 

Объ  чемъ  ТЫ  ЭТО  думаешь-то,  милушка?...  Да  и  я-то  дура! 
Какъ  теб-Ь,  бедной,  не  думать-то!  Перемена  въ  жизни...  в-Ьдь, 
въ  него  не  влезешь,  какой  онъ  тамъ. 

Серафииа  Карповна. 

Н'Ьтъ,  маменька,  я  вотъ  давеча  ленты  покупала,  по  восьми 
гривенъ  ассигнац1ями,  семь  аршинъ;  такъ  вотъ  я  и  думаю, 
сколько  это  на  серебро-то  будетъ,  и  такъ -ли  онъ  мн4  сдачу 
сдалъ  съ  трехъ  ц-Ьлковыхъ?  {Вынимаете  порпь-моне  и  смо- 
тршпъ  во  него.) 

Карпъ  Карпычъ. 

Рубь  шесть  гривенъ...  рубь  сорокъ  сдачи. 

Серафима  Карповна. 

Такъ-ли,  папенька-съ? 

Карпъ  Карпычъ. 

Ну,  да  что  тутъ  еще  разговаривать! 

Серафима  Карповна  (прячетъ  портъ-моие). 

Хорошо-съ. 

Улита  Никитншна. 

Смотри,  не  пьетъ-ли? 

Карпъ  Карпычъ. 

Опять  ты  все  врешь!  кто  ныньче  не  пьетъ! 

Улита  Никитипша. 

То-ссть,  ТЫ  спроси,  ВО  хм'Ьлю-то   онъ   1:яковъ? 

Карпъ  Карпычъ. 

Ну,  вотъ  это  д-бло! 

Улита  Никитишна. 

Потому,  другой  смирный  во  хм'Ьлю,  такъ  это  нужды  Н'Ьтъ, 
все  равно,  что  непыощ1й. 

Серафииа  Карповна. 

Хорошо,  маменька,  я  распрошу-съ.  Мн-Ь,  маменька,  пора. 

Улита  Никитипхна. 

Ахъ,  какъ  ЭТО  можно!  Посиди.  В-Ьдь,  ты  сладкое-то  .шбишь... 
У  насъ  фрухты  как1е  преотм'Ьнныс!  Поди,  Матрена,  принеси, 
они  у  меня  на  окн-Ь  въ  спальн'Ь.  {Матрена  уходитъ  и  скоро 
возвращается  съ  фруктами  и  подносить  Серафпмп,  Карповнп», 
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а  потомъ  ставить  на  столъ.)    Кушай,  милушка,  кушай!    На- 
ливочки не  хочешь-ли? 

Серафима  Карповна. 

Что  ЭТО  ВЫ,  маменька! 

Улита  Никитишна. 

Пивца,  душенька? 

Серафима  Карповна. 

Да  разв-Ь  я   пью? 

Улита  Никитипхна. 

Ну,  медку? 

Серафима  Карповна. 

Право,  не  могу. 

Улита  Никитип1на. 

Ну,  вареньица? 

Серафима  Карповна. 

Вареньица  можно. 

Улита    Никитипгна    [доставь   ключи   изъ    кар- 
мана). 

Матрена,  сходи  въ  кладовую,  нринеси  двухъ  сортовъ. 

Серафима  Карповна. 

Да  вели  моему  кучеру  иодавать.  {Матрена  беретъ  ключи 
и  уходитъ  черезъ  сцену.) 

Улита  Никитипгна. 

Кушай  еп1,е,  Серафимушка!  {Серафима  Карповна  беретъ 
еще.)  А  ты,  что-же,  Карнъ  Карнычъ? 

Карпъ  Карлычъ. 

Ну  вотъ  еще!  Стану  я  теперь  -Ьсть  всякую  дрянь.  А  ты 
отложи  мн-Ь,  а  остальные  вели  убрать;  я  ужо,  какъ  стану  водку 
пить,  такъ  закушу  апельсиномъ.  {Улита  Никитишна  беретъ  и 
петь.  Молчанге.) 

V. 

На  двор-Ь. 

Матрена  (идетъ  съ  двумя  таре.шами.    Подходишъ  къ  двери 
спмника  и  толкаетъ  ее'  ногой). 

Эй  вы,  гуже'Ьды!  {Кучера  выходятъ.)  Подавай  лошадей! 
Барыня  'Ьхать  хотятъ. 
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2-й  кучеръ. 

Меня  въ  т-Ь  поры,  на  одну  провинность,  баринъ  хот^лъ  въ 
солдаты  отдать. 

1-й   кучеръ. 

Ишь  ты! 

2-й  кучеръ. 

Такъ  Я  ВЪ  т^^  поры,  братоцъ  ты  ной,  все  только  объ  войн^Ь 
и  дулалъ,  п  со  всякимъ,  то-есть,  челов'Ькоыъ  все  про  войну 
разговарива.тъ.  И  такъ  у  меня  раскипалось  сердце,  что  хоть 
сейчасъ  подъ  черкеса. 

1-й  кучеръ. 

У  меня  тутъ  по  соседству  одпнъ  деньщпкъ  есть  пр1ятель, 
они  съ  барнномъ  въ  венгерской  канпан1п  были,  такъ  онъ  про 
австр1яка  сказывалъ. 

2-й  кучеръ. 

А  ЧТО  такое? 

1-й  кучеръ. 

А  вотъ  ЧТО,  другъ  любезный,  будто  ему  еще  допрежь  ска- 
зано, при  французе,  когда  французъ  былъ:  что  ты  можешь  мн'В 
препятствовать?  Хочешь,  я  тебтг  ра.ззорто. 

2-й  кучоръ. 


И  раззоритъ! 
Раззорптъ! 
Потому,  сила. 


1-й  ку'херъ. 
2-й  кучеръ. 


1-й  кучеръ. 

Ничего  не  под-Ьдаешь!  Все  равно,  какъ  мпдюц1я  была... 
одиннадцать  вершковъ  росту,  пятнадцать  иудовъ  подымаетъ. 
Прутъ  себ'Ь!  Тамъ  ту-ту-ту-ту-ту-ту,  значптъ,  въ  бпрпбанъ  отбой. 
А  они  говорятъ:  ребята,  впередъ!  Измена!  Ну  и  прутъ  себ-Ь, 
что  ты  хочешь! 

2-й  кучеръ. 

Известно,  ужь  тутъ  кто  кого. 

1-й  кучеръ. 

Кто,  значитъ,  ужь  одо.14етъ,  чья  сила  возьметъ. 
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Матрена. 

Скучно  слушать-то!  Охъ,  воины!  сидя  на  печк-Ь  воюете. 
Видно,  не  страшна  война,  только  утиши  Господи! 

1-й  кучеръ  {скоснвъ  глаза  въ  сторону  Ма- 
трены, съ  совершеннымъ  презргь- 
темъ). 

Сволочь!  V 

Матрена. 

Говорятъ  вамъ,  барыня  дожидается. 

2-й  кучеръ  {нпд)ьвая  пп  правую  руку  пе- 
тлю кнута,  лпвую  подаетъ  Ива- 
нычу). 

Прощай! 

1-й  кучеръ. 

Прощай,  другъ  любезный!  {Уходить  за  домъ,  Матрена 
на  галлерею.) 

VI. 

На  галдере*. 

Улита  Никитишна. 

Серафиму Ш1:а!  я-было  и  забыла...  Еще  вотъ  что  надо  без- 
прем'Ьнно  теб-Ь  сд'Ьлать!  Ужь  проминовать  нельзя...  Когда  ты 
все  узнаешь  про  жениха,  что  опт.  не  ыотъ,  не  пьяница,  не  кар- 
тежникъ,  такъ  съезди  къ  вороже*,  къ  Параш'Ь.  Приди  къ  ней 
смирненько  и  спроси:  будетъ-ли,  молъ,  раба  Серафима  счастлива 
съ  рабомъ...  какъ  его? 

Серафима  Еарповна. 

Павломъ. 

Улита  Никитипгна. 

Съ  рабомъ  Павломъ.  Что  она  теб*  скажетъ,  такъ  и 
сд'Ьлай. 

Карпъ  Карпычъ. 

Ничего  ты  этого  не  Д'Ьлай. 

Улита  Никитишна. 

Ну  ужь,  Карпъ  Кприычъ,  я  во  всемъ  тебя  ппслушпю.  а  это 
д'Ьло  не  твое,  ато  д-Ьло  женское!  Не  слушай  ты  его,  Сера(|)н- 
мушка,  д-Ьлай,  какъ  я  велю.  Л  зиять  —  худа  не  посов'Ьтую. 
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Серафима  Карповна. 

Хорошо-съ.  {Встаетъ.)  Прощайте,  папенька!  Прощайте, 
маменька!  (Цалуеть.) 

Карпъ  Карпычъ. 

А  ты  вотъ  что:  ты  скажи  жениху,  коли  будетъ  ко  мн-Ь 
почтителенъ  —  я  ему  шубу  подарю  хорошую;  а  коли  не  будетъ  — 
назадъ  отниму.  (Уходятъ.) 


Картнпа  третья  *). 

ЛИЦА: 

Поль. 

Серафима  Карповна.  жена  его. 
Софья  Ивановна  Прежнева. 

Неизвестный.    п{1ятель    11о.1Я,    челпв1;къ    средних!.  д-Ьтъ,  съ  грече1ч;пмъ 
профилемъ  и  ырачнымъ  выражен;емъ   липа. 
Горничная. 
Лакей. 


Богато-убранный  кабинетъ. 
I. 

Поль  {тдитъ  за  г  толом  о  и  пишетъ),  л  а  к  е  и  {входить). 

Лавей. 

Павелъ  Петровичъ,  тамъ  портной  да  каретникъ  дожидаются. 

ЗТоль  {обг)1)ачи8аясь). 

Гони  ихъ  вопъ! 

Лавей. 

Да  нейдутъ-съ. 

Поль. 

Ну,  скажи  пмъ,  что  на  сл-^дуютеп  нед-Ьл-Ь. 

Лавей. 

Говорилъ,  да  нейдутъ-съ. 


I  Между  2-ю  ц  3-ю  картиной  проходить  м-Ьсяцъ. 
О0ТРОВСК1Й,  2.  21 
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Поль. 

Такъ  неужели-жь  мн-Ь  самому  съ  ними  разговаривать?  Ну,. 
скажи  имъ  что-нибудь  такое.  Ты  видишь,  что  я  занятъ.  На- 
до'Ьлъ!  Пошелъ  вонъ! 

Лакей. 

Тамъ  еще  какой-то  баринъ  васъ  спрашиваетъ. 

Поль. 

И  его  гони.  (Неизвестный  показывается  въ  дверяосъ;  ла- 
кей, увидпвъ  неизв1ьстнаго,  уходить.) 

Неизвестный . 

Гони  природу  въ  дверь,  она  войдетъ  въ  окно. 

Поль  [встаетъ). 

Ахъ,  мой  другъ,  я  не  зналъ,  что  это  ты.  Извини,  сделай 
милость.  _ 

Неизв'Ьстный. 

Да,  ты  не  зналъ.  {Осматриваешь  съ  ногъ  до  головы  Поля 
и  ттомъ  кабипетъ.) 

Поль. 

Право-же,  не  зналъ.  Неужели-бы  я  тебя  не  принялъ? 

Неизв'Ьстный  [садится]. 

Ну,  хорошо,  хорошо. 

Поль. 

Сигару  не  хочешь-ли? 

Неизвестный  (хронически  улыбаясь). 

Сигару?  А  когда-же  деньги? 

Поль. 

Теперь  скоро. 

Неизвестный. 

То-есть,  какъ-же  это:  теперь,  пли  скоро? 

Поль. 

Скоро,  скоро. 

Неизвестный. 

Ты  скоро  отданП)?  {Смотритъ  присупа.гьно  на  По.гя.)  Ну, 
а  если  я  теб1^  не  в-Ьр»? 

Поль. 

Какъ-же  теб-Ь  не  в'Ьрить,  у  -^ебя  въ  рукахъ  докумептъ. 
Потомъ,  ты  видишь,  какъ  я  живу. 
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Неизв'Ьстлыи. 

Да,  в-Ьдь,  документу  срокъ;  а  это  не  твое,,  а  женино. 

Поль. 

Это  все  равно. 

Неизв'Ьстный. 

Н'Ьтъ,  не  все  равно. 

Поль. 

Такъ  чего-же  ты  хочешь? 

Неизв'Ьстный. 

А  вотъ  чего:  плп  ты  завтра  мн-Ь  отдашь  всЬ  деньгп.  плп 
мы  переппшемъ  документъ... 

Поль. 

Изволь,  переппшемъ  хоть  сейчасъ. 

Неизв'Ьстный. 

Штъ.  мы  переппшемъ  завтра,  только  чтобъ  твоя  жена  под- 
писалась поручительницей. 

Поль. 

Какъ-же  это? 

Неизв'Ьстный. 

Тамъ  ужь  маклеръ  зпаетъ,  какъ;  а  то  я  подамъ  ко  в:ш- 
скашю.  {Встаетъ.у 

Поль. 

Ну,  хорошо. 

Неизз-^стный, 

Такъ  смотрп-жр,  завтра!  {Шетъ  къ  двери.)  Ты  пе  дума- 
ешь-лн  отвернуться  какъ-нпбудь?  Этого  со  мной  нельзя.  {Ухо- 
дитъ.) 

Поль. 

Это  скучно,  наконецъ!  Богатъ,  богатъ,  а  денегъ  все  н'Ьтъ. 
Надо  у  жены  попросить;  теперь  все  равно,  что  у  ней  деньгп, 
что  у  меня — у  насъ  все  обп1,ее.  Еще  даже  лучше,  если  у  меня. 
И  для  чего  я  такъ  долго  отьмлдываю!  Только  все  больше  и 
больше  запутываюсь.  {Серафима  Карповна  входить,  Поль 
пишетъ.) 

П. 

Серафима  Карповна. 

Поль,  брось  ппсать.  пе  пиши!  (Обнимаетъ  его.  Поль  пере- 

21* 
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стаетъ  писать.)  Я  тлкъ  счастлш;;!,  тпкъ  счастлива!  Господи, 
за  что  мн-Ь  такое  счаст1е!  (Задумывается.)  Всего  у  женя  много, 
мужъ  такой  милый  {цалуетъ  его),  красавецъ,  умный!  Только 
одно  меня  безнокоитъ;  ты  часто  уЬзжаешь.  Ужь  коли  ты  же- 
нился, ты-бы  все  п  сид-Ьдъ  со  мной;  я-бы,  кажется,  тебя  еще 
больше  любить  стала. 

Поль. 

Нельзя-же.  мой  другъ,  у  меня  служба. 

Серафима  Карповна. 

Ты   ныньче  пойдешь? 

Поль. 

Да,  по'Ьду.  Ужь  мн-Ь  пора, 

Серафима  Карповна. 

Возьми  меня  съ  собой. 

Поль. 

Куда  ято,  въ  Сенатъ-то? 

Серафима  Карповна. 

Ну,  да. 

Поль. 

Что  ты  говоришь!  Да  разв'Ь  это  можпо? 

Серафима  Карповна. 

У  васъ  все  нельзя.  Просто,  ты  меня  не  любишь,  отъ  того 
и  не  хочешь  взять.  Кпбы  ты  любплъ,  ты-бы  взялъ.  Ты-бы  ска- 
залъ  всЬмъ:  „это  моя  жена".  Что-жь,  и  тебя  пнгд'])  не  острамлю, 
я  въ  ианс10н4  воспитывалась. 

Поль. 

Да  ты  спроси  у  кого-нибудь,  коли  мп'Ь  не  в'Ьрипгь,  берутъ-ли 
женъ  въ  присутственныя  м-Ьста? 

Серафима  Карповна. 

Оттого  п  не  берутъ,  что  не  любятъ  насъ.  Кабы  любили, 
такъ-бы  б1)алп.  Еслибы  вы  насъ  любили  такъ,  какъ  мы  васъ 
любпмъ,  1ш-бы  вс'Ь  наши  прихоти  нснолняли.  Мы  для  васъ  все 
па  св'Ьт'Ь  готовы  сд11лать,  а  ]5Ы  никакой  малостп  пе  хотите. 

Поль. 

Да  и  я  все,  что  хочепи.,  готог.ъ  для  тоби  сд'Ьлать.  только 
этого  нельзя. 
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Серафима  Карповна. 

Ну,  ПО  крайней  м'Ьр'Ь,  сд'Ьлай  для  леня  удовольств1е,  не  'Ьзди 
ныньче,  посиди  со  мной. 

Поль  {пожимая  плечами). 

Если  ТЫ  хочешь,  изволь. 

Серафима  Карповна. 

Н'Ьтъ,  въ  самомъ  д^л'Ь,  ты  не  пойдешь? 

Поль. 

■     Не  по'Ьду,  если  теб1)  угодно. 

Серафима  Карповна. 

Милый  Поль,  какой  ты  добрый!  Какъ  ты  меня  балуешь! 
Чего  я  для  тебя  на  св'Ьт'Ь  не  сд'Ьлаю!  Ну,  говори!  Говори,  чего 
хочешь!  да  говорп-же!  [Ласкаешь  ею.)  Проси,  чего  хочешь.  Все, 
все  на  св'Ьт'Ь.  Ну,  скажи,  чего  ты  хочешь:  сейчасъ-же  по-Ьду 
въ  городъ  и  куплю  теб'Ь.  [Входить  горничная.) 

Горничная. 

Барыня,  пожалуйте,  швея  прпшла. 

Серафима  Карповна. 

Поль,  МИЛЫЙ  Поль,  Я  сейчасъ  приду.  [Уходитъ.) 

III. 

Поль. 

Странныя  иногда  у  ней  желан1я  являются,  и  не  разберешь: 
отъ  глупости  это,  И.1И  отъ  любви  ко  мн'Ь.  Впрочемъ,  это  очень 
хорошо,  что  она  меня  такъ  любитъ.  Чего,  говоритъ,  ты  хочешь? 
Чего?  Разумеется,  денегъ.  Значитъ,  правду  говорятъ,  что  у 
женщпнъ  сердце  гораздо  чувствительнее  нашего.  А  я,  признаться, 
этому  прежде  не  в-Ьриль.  Теперь  я  понимаю,  что  если  любовь 
заберетъ  ихъ  за  живое,  такъ  бери  съ  нихъ,  что  хочешь.  Да  и 
хорошенькая  какая!  Даже  этакъ,  если  и  съ  другой  стороны 
взять...  да  что  тутъ  разговаривать-то,  просто  наслаждея1е!  Ес.ти 
ужь  просить,  такъ  за  разъ  бо.тьшой  кушъ;  надо  пользоваться 
минутой,  пока  она  въ  экстазе.  [Входить  Серафима  Карповна.) 
Ахъ,  Серафима,   я  хот4лъ  съ  тобой  поговорить. 

Серафима  Карповна. 

И  Я  хот-Ьла  съ  тобой  поговорить,  Поль. 
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Поль. 

Ну,  такъ  говори  ты. 

Серафима  Карповна. 

Штъ,  ТЫ  говори  прежде. 

Поль. 

Штъ,  ты,  Серафима. 

Серафима  Карповна. 

Штъ,   ТЫ. 

Поль. 

Я.  тМ  уступаю,  какъ  дам'Ь,  Серафима. 

Серафима  Карповна. 

Вотъ  ЧТО  Я  хотела  теб'Ь  ска:^ать,  мой  Поль:  ты  каждый  день 
сорочки  меняешь;  в'Ьдь,  это  разсчетъ. 

Поль. 

Чт5  ты,  съ  ума,  что-лп,  сошла!  Что  это  за  разсчетъ  для 
насъ?  Н'ЬтЪ;  я  хот^лъ  поговорить  совсЬмъ  о  другомъ. 

Серафима  Карповна. 

Все-таки,  другъ  ты  мой  {цалуетъ  его),  надобно  разсчиты- 
вать.  Никакого  въ  этомъ  сумасп1еств1я  н'Ьтъ. 

Поль. 

Извини,  Серафима!  Я  тебя  понимаю,  мой  другъ;  это  даже 
хорошо,  что  ты  въ  мелочахъ  соблюдаешь  эконом1Ю.  Мелочи  въ 
жизни  важное  д'кло.  Я  очень  радъ,  что  нашелъ  въ  теб'Ь  такую 
хозяйку.  Но  я  хочу  съ  тобой  поговорить  о  бол^е  важномъ 
д-Ьл*. 

Серафима  Карповна. 

Объ  чемъ-же  это,  Поль?  Да  н'Ьтъ,  постой!  Что  намъ  объ 
д-Ьл-Ь  говорить!  Мы  еп1,е  съ  тобой  мало  о  любви  говорили. 
Теперь  время  свободное,  ты  не  по-Ьхалъ  въ  присутств1е.  Что 
намъ  говорить  объ  д-Ьлахъ,  поговоримъ  о  любви.  (Вздохъ  и 
глаза  къ  небу.) 

Поль. 

Объ  любви  еще  мы  усп'Ьемъ,  когда  только  теб^  будетъ 
угодно,  а  теперь  мн'Ь  нужно  объ  д-Ьл-Ь. 

Серафима  Карповна. 

Ахъ,  Поль,  ТЫ  остался  со  мной!  мн'Ь  теперь,  право,  ни  о 
чемъ  другомъ  думать  не  хочется. 
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Поль. 

Н-Ьтъ,  Серафима,  мн'Ь,  право-  нужно  съ  тобой  серьезно  пого- 
ворить. 

Серафима  Карповна      {несколько      обиженнымъ 
тономъ). 

Что  такое  теб'Ь  нужно?  Говори! 

Поль. 

Какъ  ты  хочешь  употребить  свой  капиталъ? 

Серафниа  Карповна. 

Что  за  вопросъ!  Я  его  никакъ  не  хочу  употреблять;  пускай 
лежитъ  въ  Сов^т-Ь,  а  мы  будемъ  жить  процентами. 

1Поль. 

Но  процентовъ  очень  ма.10,  мой  другъ!    Мы  лучше  пустимъ 
каппталъ  въ  оборотъ. 

Серафима  Карповна. 

Въ  какой  оборотъ? 

Поль. 

Наприм^Ьръ,  купямъ  им-Ьпте. 

Серафииа  Карповна. 

Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  НИ  за  что!  Какое  им'Ьнте! 

Поль. 

Ну,  деревню  въ  хорошей  губерн1и,  хоть  въ  Орловской. 

Серафима  Карповна. 

Ни  за  ЧТО  на  св-Ьт-Ь!    Мужпкп  не  будутъ  платить,    деревня 
можетъ  сгорать;  пять  л4тъ  неурожай.  Что-жь  тогда  д-Ьлать? 

Поль. 

Пять  Л'Ьтъ  неурожай  не  бываетъ. 

Серафима  Карповна. 

Однако,  можетъ  быть;  ты,  в'Ьдь,  не  пророкъ. 

Поль. 

Ну,  купимъ  домъ  да  пустимъ  жильцовъ. 

Серафима  Карповна. 

А  жильцы  платить  не  будутъ. 

Поль. 

Какъ  это  платить  не  будутъ?    Съ  нихъ  всегда  можно  взы- 
скать. 
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Серафима  Карповна. 

Ну,  а  домъ  сгоритъ? 

Поль. 

Надо  застраховать. 

Серафима  Карповна. 

А  придетъ  непр1ятель  да  раззорить  все.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  ни 
за  что! 

Поль. 

Ну,  перестанеыъ  лучше  объ  этомъ  говорить. 

Серафима  Карповна. 

Ты  самъ  посуди.  Ты  молодой  ев^е  челов^къ,  у  насъ  могутъ 
быть  д'Ьти. 

Поль. 

Конечно,  будутъ  д-Ьти,  но  что-жь  изъ  этого?  Ч'Ьмъ  мы  больше 
будемъ  получать,  тЫъ  больше  д'Ьтямъ  достанется. 

Серафима  Карповна. 

Н^тъ,  н-^тъ!  Я  и  говорить  не  хочу;  а  то  мн'Ь  сейчасъ  скучно 
сд'Ь.1ается.  Ты  и  не  разстроивай  меня.  Кагае  тамъ  обороты!  Мы 
и  такъ  можемъ  жить.  Всего  у  насъ  много.  (Задумывается.) 
Теперь  время  свободное,  ты  не  по4халъ  въ  присутств1е...  (Обни- 
маешь Поля.) 

Поль  [освобождается  изъ  объятгй). 

Штъ,  Серафима,  какъ  ты  хочешь,  а  мн-Ь  съ  тобой  нужно 
поговорить. 

Серафима  Карповна  (серьезно). 

Объ  чемъ  еще? 

Поль. 

А  вотъ  объ  чемъ:  дай  ты  мн-Ь,  коли  любишь  меня,  пять 
тысячъ  рублей  серебромъ.  Мн-Ь  очень  нужно  для  одного  д-Ьла.  Д-Ьло, 
Серафима,  очень  выгодное  —  я  теперь  теб'Ь  не  скажу,  какое, 
но  мы  можемъ  вдвое  получить,  а  пожалуй,  п  больше. >  Да  я  почти 
ув-Ьренъ,  что  больше. 

Серафима  Карповна. 

Пять  тысячъ  рублей  серебромъ...  Сколь ко-же  это  будетъ  на 
ассигнащи? 

Поль. 

Почемъ  я  знаю. 
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Серафима  Карповна. 

Постой,  Я  сейчасъ  сочту.  {Вынимаетъ  изъ  кармана  бумажку 
и  карандашо  и  считаешь.)  Ахъ,  ахъ!  {Убтаеть.) 


IV. 

Поль. 

Что-же  это  такое?  Чего  она  пспуга.1ась?  Я  ужь  п  не  пойму. 
Не  л.умает7.-ли  опа,  что  я  всю  жизнь  буду  только  одною  любовью 
пробавляться?  Это  будетъ  очень  оригинально!  Скупа,  что-ли, 
Она?  Нужно-же,  наконедъ,  узнать,  что  она  больше  любить: 
меня,  или  деньги?  Коли  леня  —  такъ  д-Ь-Ю  поправить  можно.  А 
какъ  деньги?  Просто  хоть  въ  петлю  л-Ьзь.  {Входить  Преж- 
пева.) 

Преганева. 


Бон  ]оиг,  РаиН 
Вон  ^ои^,  татап! 


Поль. 


Прежнева  {садится). 

Я  сейчасъ  заходила  къ  твоей  женЬ;  что  съ  ней  сд'Ь.тлось? 
Плачетъ  и  собирается  куда-то  -Ьхать. 

Поль. 

Была  маленькая  сцена. 

Прежнева. 

Ахъ,  Поль,  такъ  рано!  Такъ  скоро  посл-Ь  свадьбы!  Не  оскор- 
билъ-ли  ты  ее  ч'Ьмъ-нибудь?  Женщина  такое  слабое,  такое  нуж- 
ное создан1е. 

Поль. 

Какой  чортъ  оскорбилъ.  Я  только  попросилъ  у  пей  дснегъ. 

Прежнева. 

Д(.вольно-ли  ТЫ  н-Ьженъ  былъ  съ  ней? 

Поль. 

Да  по:^1Илуйте,  я  ц'Ьлый  м'Ьсяцъ  съ  ней  н'Ьжнпчалъ,  жили  какъ 
голуби.  (Хохочеть.)  Только  ныньче  решился  попросить  денегъ. 
Она  сначала-было  такъ  разчувствовалась,  что  любо.  Проси,  го- 
воритъ,  что  хочешь;  я  все  д.чя  тебя  на  св-Ьт-Ь.  Я  хоть  сейчасъ, 
говоритъ,  по-Ьду  въ  городъ  и  куплю  теб'Ь,  чего  хочешь.  Что-жь 
она    мн-Ь    купитъ?     Собачку     фарфоровую     и.1и    сахарнаго    гу- 
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саря?  А  БО'п.,  к.чкъ  иоыросилъ  я  у  ней  иять  тысячъ,  такъ 
взвизгнула  да  ушла...  а  теперь  плачстъ.  Это,  чортъ  знаетъ, 
что  такое! 

Прежнева. 

У  ней  н'Ьтъ,  Б'Ьтъ  чувствъ,  мой  другъ.  Женщина  для  люби- 
маго  челов'Ька  готова  вес  на  св-Ьт'Ь.  Н^тъ,  мой  Поль,  она  не 
женщина! 

Поль. 

Штъ,  она  женщина,  только  денегъ  не  даетъ. 

Прежнева. 

Ахъ,  Поль!  Я  думаю,  что  она  современемъ  тебя  оц'Ьнитъ, 
и  такъ  иолюбитъ,  такъ  полюбитъ  (восторженно),  что  отдастъ 
въ  твое  полное  расиоряжен1е  и  себя,  и...  все  свое  состояше. 

Поль. 

Да,  в'Ьдь,  этого  нужно  ждать,  а  мн4  ждать  нельзя. 

Прежнева. 

Подожди,  Поль!  Зато  впередъ  какое  блаженство  ожидаетъ 
тебя.  [Входитъ  горничная  съ  письмомъ  и  бумажникомъ  въ 
уукахъ  и  подаетъ  Полю.) 

Поль. 

Это  что  такое? 

.  Горничная. 

Барыня  у'Ьхали  и  ириказа.ш  вамъ  отдать  буыажникъ  и 
письмо.   {Уходиуугъ.) 

Поль. 

Бумажникъ!  Это  хорошо!  {Кладешь  бумажникъ  въ  кар- 
манъ.) 

Прежнева. 

Я  теб-Ь  говорила. 

Поль. 

Теперь  почитаемъ  послан1е.  {Читаеупъ'.)  „Милый  Поль!  Какъ 
я  ни  люблю  тебя,  но  намъ  должно  разстаться.  Теперь  всю  жизнь 
мое  сердце  будетъ  разрываться,  и  я  буду  день  и  ночь  плакать 
по  теб'Ь.  Я  теперь  хочу  жить  у  папеньки,, подобно  заключенной, 
и  оплакивать  судьбу  свою,  а  домъ  9тотъ  продамъ.  Теперь  ужь 
ты  меня  никогда  не  увидишь.  Я  тебя  люблю  всей  душой,  а  ты 
мн*  сегодня  показалъ,   что  будто  ты  меня  любишь  изъ  денегъ. 
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Но  въ  нашемъ  купеческояъ  кругу  не  принято  отдавать  деньги. 
Что  я  буду  значить,  когда  у  меня  не  будетъ  денегъ?  —  тогда  я 
ничего  не  буду  значить!  Когда  у  меня  не  будетъ  денегъ — я  кого 
полюблю,  а  меня,  нанротивъ  того,  не  будутъ  любить.  А  когда  у 
меня  будутъ  деньги  —  я  кого  по.тоб.тю,  и  меня  будутъ  любить, 
и  мы  будемъ  счастливы.  Я  приготовила  теб-Ь  къ  имянинамъ  бу- 
ыажникъ  и  сама  вышила,  и  какъ  я  чувствовала,  что  теб'Ь  мои 
подарокъ  будетъ  очень  пр1ятенъ,  то  и  посылаю  теб'Ь.  Ты  къ  па- 
пеньк-Ь  не  ^Ьздп,  онъ  у  насъ  очень  сердитъ  и  очень  разгн'Ьвается 
на  тебя,  когда  все  это  узнаетъ;  а  я  ничего  не  могу  скрыть.  Про- 
щай, Поль!  Когда  будешь  нуждаться  въ  деньгахъ,  я  теб*  всегда 
готова  помочь  потихоньку  отъ  своихъ,  то.1ько  немного  —  руб- 
лей сто,  не  бо.1'1е.  Будь  счастливъ.  А  я  должна  плакать  всю 
жизнь.  Твоя  навыки,  Серафима."  Что-же  это  такое!  Это  такъ 
странно,  что  я  даже  этому  и  не  в^рю.  Вероятно,  она  шутитъ, 
П.1И  хочетъ  меня  попугать.  Однако,  посмотримъ,  что  такое  за 
бумажникъ.  Можетъ  быть,  въ  немъ  что-нибудь  и  есть!  {Выни- 
маешь изъ  кармана.) 

Прежнева. 

Я  почти  уверена,  Поль.  Она  в^рно  хот-Ьла  теб-Ь  сд'Ь.тать 
сюрпризъ. 

Поль. 

Бумажникъ  щегольской!  {Разве^тываетъ  его  и  разсматра- 
ваетъ.)  Пусто! 

Прежнева. 

Посмотри,  н4тъ-лц  гд-Ь  секретнаго  какого  отд^лентя. 

Поль. 

Вотъ  есть  и  секретное,  да  въ  неиъ  тоже  ничего  н'Ьтъ.  {Вхо- 
дить лакег1.)  Что  теб'Ь? 

Лакей. 

Да  помилуйте,  что-же  это  такое?  Шубу  увезли! 

Поль. 

Какую  шубу? 

Лакей. 

Вашу  шубу.  Бел"!-..™  положить  къ  барын-Ь  въ  карету  и  увезли. 
Ужь  я  съ  Анюткой  не  мало  ругался,  да  что-жь  съ  ними  сде- 
лаешь. На  что-жь  это  похоже,  я  ужь  и  не  знаю. 
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Поль. 

М;п]0Н1.ка!  Это  ужь  не  шутки. 

Лакей. 

Это,  в'Ьдь,  срамъ!  Не  первый  годъ  служу.  ( Б  сплесну  въ  руками.) 
Господи!  я  не  п  впдывалъ.  Помилуйте,  Павелъ  Петровичъ! 

Поль. 

Ну,  поди  вонъ! 

Лавей. 

Да  это  и  ш,  люди  сказать,  такъ  стыда-то  не  оберешься.  Чт5 

.это  т;а:о('?  Что  это  такое?  {Уходитъ.) 

Поль  (садясь  и  пристально  глядя  на  мать.) 

Матап! 

Прежнева. 

Ныньче  у  женщинъ  совсЬиъ  н'Ьтъ  сердца,    совс^мъ  н'Ьтъ! 

Поль. 

Позвольте,  мн-Ь,  татап,  поблагодарить  теперь  васъ  за  дв1> 
Боши:  во-первыхъ,  за  то,  что  вы  промотали  мое  состояие,  а  во- 
вторыхъ,  за  то,  что  воспитали  меня  такъ,  что  я  никуда  не  го- 
жусь. Я  ум-Ью  только  проживать.  А  гд-Ь  деньги,  гд*?  (Горячо.) 
Гд-Ь  деньги?  Ну,  давайте  мн-Ь  ихъ!  Вамъ  весело  было,  когда  я 
восьми  л-Ьтъ,  въ  бархатной  курточке,  танцова.тъ  лучше  всЬхъ 
д'Ьтей  въ  Москве  и  ужь  ум-Ьлъ  волочпться  за  маленькими  д-Ьвоч- 
ками!  Вамъ  весело  было,  когда  я  шестнадцати  .тЬтъ  отлично  ска- 
калъ  на  лошади!  Вы  любовались,  когда  мы  съ  моимъ  гуверне- 
ромъ,  вашпмъ  любпмцемъ,  скакали  но  нашимъ  насл'Ьдственнымъ 
нолямъ.  Вамъ  весело  бы.ю!  При  такомъ  воспптанш  нужно  им'Ьть 
деньги,  чтобы  играть  значительную  роль  въ  нашемъ  обществ*. 
Зач-Ьмъ-же  вы  все  промотали?  Куда  делись  наши  им'Ьн1я,  наши 
крестьяне?  А  теперь  что?  Теперь  вы,  можетъ  быть,  будете  пм'Ьть 
удовольствзс  видеть  меня  выгнаннымъ  изъ  службы,  праздноша- 
тающимся, картежнымъ  игрокомъ,  а  можетъ  быть,  и  хуже. 
Что-жь  мн-Ь  д'1'.лать?  Нельзя-же  мн-Ь  отъ  живой  жены  жениться 
въ  другой  разъ.   (Опускает?,  го.гову  на  руки.) 
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Въ  кнпжномъ  магазпп^Ь  Н.  Г.  ИАРТЫООВА, 

С.-Петербургъ.  Невский  пр.,  долъ  Л^  46, 

д^*  ИМЕЮТСЯ  ВЪ  ПРОДАЖ!-,    С.ГЬДУВЛЦТЯ    С0ЧПНЕН1Я  РУССКПХЪ 
П  ПНОСТРАИНЫХЪ  АВТОРОВЪ:    ~ 

Андреевъ.  А.  Н.  Стихотв.    съ  рис. 

Н.  А.  Богданова.  Ц.  1  р.  50  к. 
Бдагоев'Ьтловъ,  Г.  Е.  Сочпнен1я. 

Ц.  3  р.  50  к. 
Баратынский.   Стнхотв.  Ц.  50  к. 
Бенедиктовт».  Соч.,  Зт.  Ц.4р.50к. 
Б'Ьл1111ск1кк.    В.    Г.    Сочинения,   12 

т.  и  Указатель.  Ц.  15  р.  .50  к. 
Байровъ.    По.1ное  собран1е   сочи- 

нен1Й.  3  т.  Ц.  8  р. 
Бептамъ.  1ерем1я.  Избранныя  со- 
чинении. Ц.  3  р.  75  к.  ' 
Беранже.  П-Ьснп,  въ  переводе  .1е- 

бедева.  Ц.  1  р.  25  к. 
Вальтеръ  -  С'коттъ.    Соч.,    10  т. 

нллв^стрпров.  Ц.  кажд.  т.  3  р.  50  к. 
Вяземск1|1.  П.  Собран1е  сочпнешй. 

Т.  4—9,  по  2  р.  за  толъ. 
Григорьевъ,  Аполлонъ.  Соч.Ц.  Зр. 
Грпбо-Ьдовъ.  Горе  отъ  ума.  Ц.  12 к. 
Гребенка.  Е.  П.  Сочин.  5  т.  Ц.  6  р. , 
Гербе.1ь,    Николай.   Полное    собр.  I 

стнхохворенхй.  2  т.  Ц.  2  р.  50  к.     I 
Гн-Ьдпчъ.  Сочни..  3  т.  Ц.  4  р.  50  к. 
Гоголь.  Н.  В.  Полное  собран1е  со- 

Ч11нен1й.  4  т.  Ц.  5  р. 
Голенпшевъ-Кутузовъ,  А.  А. 

Графъ.  Стихотворенш.  Ц.  2  р. 
Гончаров-!..  П.  А.  Фрегатъ  Паллада, 

2  т.  Ц.  4  р.  Обыкновенная  Истор1я. 

Ц.  3  р.  Обломовъ  2  т.  3  р.  50.  Обрывъ 

2  т.  4  р.  Четыре  очерка.  Ц.  2  р.  Поли. 

собр.  соч.  8  том.  вм^стФ  12  рублей. 
8"Г»нгоровичъ,  Д.  В.    Полное    со- 

пран1е  сочинен1Й,  новое  нзд.  10  т. 

Ц.  15  р.,  веленевые  экз.  18  р.  , 

8'ете.  Собр.  соч.,  10  том.  Ц.  15  р. 
1'е1кне,  Г.  Сочпнен1Я,  1(3  т.  Ц.  25  руб. 
Гюго,  В.  Сочннен1я,  т.  1-й.  Соборъ 

Парижской  Богоматери.  Ц.  3  р. 
Дюна,  А.  Сочин.,  2  тома.  Ц.  6  руб. 
Диккенсъ,  Чар.   Соч.,   нллюсхрнр. 

1  н  2  т.  Ц.  каждому  т.  3  р.  50  к. 


Да.1ь.  Собрате  сочпн.,  8  т.  Ц.  12  р. 

Толковый  Словарь,  4  т.  Л.  25  р. 

Даин.1евск!й.  Соч.,  6  том.  Ц.  6  р. 

Дерн»ав!1нъ.  Соч.  съ  объяснит, 
приложен.  Я.  Грота.  7  т.  П.  7  р. 

Тоже.   Бо.гьшое    издаше,   9  т., 

25  р.  Каждый  т.  продается  отд-Ь-тьис. 

Добролюбовъ,  Н.  Соч.   4  т.  Ц.  6  р. 

Достоевский,  в.  М.  Полное  со- 
бран]е  сочпненгй,  14  т.  Ц.  30  р. 

Дрч»:пнпыъ,  А.  Собрае1е  сочи- 
нен]й.  8  т.  Ц.  10  р. 

ЕшевскЗй.  С.  В.  Соч.  3  т.  Ц.  6  р. 

«1«уковск1й.  В.  Соч..  6  том.  Ц.  9  р. 

3.!атовратск1й,  Н.  Сочннешя, 
т.  1-й  л.  1  р.  50  к.,  т.  2-й  ц.  2  р. 

Пловайск11з,  Д.  И.  Соч.  Ц. Зр.50к. 

ПнокентЁй,  арх1еп.  Полное  собр. 
соч.  11т.  Ц.28р.  Отдельно: — Послед- 
иге  дни  жизни  1исуса  Христа.  Ц.  3  р. 

Избранныя    сочипенгя.    Обще- 

доступн.  изд.  6  т.  Ц.  8  р. 

Кантемыръ,  А.  Д.  Кн.  Сочиненгя, 
ипсьма  и  избранные  иереводы.  т. 
1.  Ц.  2  р..  т.  2.  Ц.  1  р.  50  к. 

Кавелннъ.  Сочинешя.  4  т.  Ц.  5  р. 

КпрБ^евсккй.  Соч.  2  т.  Ц.  2  р.  50  к. 

Коз.1овъ,  П.  Полное  собрате  со- 
чинстиГ!.  2  т.  Ц.  2  р. 

Кольцовъ,  А.  Стихотворен.  Ц.20к. 

Лопоносовъ,  М.  В.  Избраниыя 
соч.  Ц.  30  к.,  тоже.  Ц.  75  к. 

Левптовъ,  А.  И.  Собрате  сочп- 
нешй. 2  т.  Ц.  5  р. 

Лейкннъ,  Н.  А.  Отдельно  издан- 
ныя  сочинетя.  10  т.  Ц.  по  1  р.  50 
к.  за  томъ — Веселые  разсказы  2  р. 

Лессингъ.  Соч.   Ц.  12  р.  50  к. 

Лаа^ечипконъ.  Полное  собрангс 
сочиненгй.  12  т.  Ц.  18  р. 

Лермонтовъ,  М.  Соч.  2  т.  Ц.  4  р. 

11аксн.иоввчъ,  М.  А.  Собрате 
сочпнеигй.  3  т.  Ц.  11  р. 


Мерзляковъ  иЦыгановъ.  Рус- 

'•К1Я  п'Ьсни.  Ц.  30  к. 
?6111ллеръ,  9.  Б.   Стихотворения.    6 

г.  Ц.  кажд.  т.  отд-Ьльно  1  р. 
ЧВайковъ,  А.  Н.  Стнхо  творен.  Зт.  6  р. 
^9яйкпть,  В.  М.  Соч.  н  1терев.Ц.^2р. 
!и21жаЁкл4>въ.  А.  С'О'!.  И  ].  Д.  13  р. 
.«1в1ч.ай1лопск1||.  Соч.  .5  т.  Ц.  Юр. 
.зМвапкевичъ.  А.  Соч.  5  т.  Ц.  15  р. 
.Мольер-ъ.  Соб)).  соч.  3  т.Ц.7р.50к. 
.'Иятлевъ,  И.  П.  Сочинения.  2  т.  4  р. 
Нар-Ь;киаго.  Бурсакг..  Ц.  30  к. 
НемЕяривнчъ-Данчсыко,  Б.  И. 

Стихотворения.  Ц.  2  р.  50  к. 
Некрасов*.  Н.  А.  Стнхотв.  Ц.  3  р. 
ИнккЕтннъ.  И.  С.  Соч.  съего  пор- 
третом!, и  б1ог})аф1ен.  2  т.  Ц.  4  р. 
0,тоевек1|1,  А.  И.  Полное  (•обрап1е 

ст11Хотворен1п.  Ц.  1  р.  75  к. 
Оболенек1н,  Л.  Е.  Стих.  Ц.  1  р. 
Оетровск!!!.  А.  Н.   Полное  собр. 

сочпнепхй.    1—8  т.  Д.  12  р.  Т.  9— 

2  р.,  X.  10—3  р. 
Пальминъ,    Л.   И.    Собрате  сти- 

хотворрп1Г1.  Ц.  2  р.  .50  к. 
Пушыинъ,  А.  С.  Сочинения.  Д.  10  р. 
— * —  Тоже  особое  издан,  для  школъ 

въ  3-хъ  т.  Д.:  т.  1-й  60    к.,    т.    2-п 

1  р.  н  т.  о-й  2  р. 
ВЗаасе.исЕгЕи.   Полное   собран1е  со- 

чинен1Г1.  20  т.  Д.  30  р.  отд'Ьльно: 
Взбалал ученное  море  4  р.    Вь 

ВодоворогЬ  о  р.  50.  Массоны  4  р. 
ПолонекБЁс.  И. П. Соч.  Зт.  Д.4р.50к. 
Помялов^кжгк.  И.    Полное  собра- 

н1е  соч1шен1Г1.  Д.  2  р.  50  к. 
Пот-Ьхинъ.  А.  Соч.  7  том.  Д.  12  р. 
Раехончнла.  Соч.  Д.  1  р. 
1*Ъ1иет11иковъ,  9.  Ы.  Сочпнен1Я. 

2  т.  5  р.  50  к. 
Розенгеймь.  Стнхотворен.  Д.  3  р. 
Рыл-Кксвъ.  К.    Сочинен1я    и    иере- 

пискп.  Д.  1  р.  50  к.. 
€а«8ар1ВЕв-ь.    Ю.    9.    Сочинен!;),    т. 

1-й  ц.  1  р.  75  1С.,  т.    2-п  1  р.    75  к. 

и  т.  5-й  2  р.  25  к. 
€урввков<-ь,  В .  о.  Стнхотворен.  Д. 3 р. 


I  Стаж-Ьевъ,  Д.  И.  Соч.  Д.  2  р.  50  к. 
^  Сгоюввввнъ.  в.  Историч.  соч.,  т.  1-й 
I  Л.  С  ИПпиковъ.  Ц.  1  р.  50  к.,  г.  2-п 
I  А.  С.  Путкинъ.  Ц.  1  р.  50  к. 
I  Сал-в-ыковъ,  М.  Е.  (Щедринъ). 
I  9тд+,льно  издан,  соч.  15  т.  Д.  25  р. 
I  Севвиовск1вв,  С.  Сочпнен1я  (ба- 
I  ронъ  Брамбеусъ).  9  т.  Д.  10  р. 
I  —  Листки  Барона  Брамбеуса.  2  т.  Д.  2  р. 
;  Сл^чсвскйй,  К.  Стихогворен1я.  Зт. 

въ  переплетахъ.  Д.  6  р. 
I  Толетов1|,  А.  К  Собраше  сочнненш. 
I     4  т.  Д.  7  р. 

I Отдельно.  —  Князь    Серебрян- 

I      нып.  Ц.  1  р.  50  к.  Трнлог1Я.  Д.  2  р. 

!     50  к.  Стнхотворен! я.  Д.  3  р. 

'  —  —  .1.  Н.   Полное   собран1е   сочи- 

пен1й.  11  т.  Д.  16  р.  50  к. 
Турв-еввевъ,  И.  С.  Собр.  соч.  Д.  15  р. 

' Стд-Ьльно.    Запискп    охотника. 

Д.  2  р.  Новь,  въ  перепл.  2  р.  75  к. 
Твотчевъ.  Стихотворен1Я.  Ц.  50  к. 
ЖЧ'пев1ск1в1|,  Н.  В.  Соч.  3  т.  Д.  6  р. 
—  —  Гл-Ьбъ.  Соч.  6  т.  Д-Ьна  9  р. 
«1>етъ.  Стихотворен1я.  2  т.  Д.  2  р. 
«1>он-ь-Вв1311иъ.Сочинен1Я,  письма 

и  избранные  переводы.  Д.  2  р. 
Хитрово,  М.  А.  Стнхотворен.  Д. 2 р. 
I  Хруицовъ,  М.  Стихотворен1я  н  по- 
эмы. Д.  1  р.  50  к. 
Хспнивдеръ.  Соч.  1Г  письма  съ  при- 
ложенхемъ,  Я.  Грота.  Д.  1  р.  50  к. 
Хо:»1яв<овъ.  Соч.   4  т.  Д+.на   12  р. 

Стпхотворен1я.  Д.  50  к. 

В^ертелев-ь,  киязь.Стих.  Д.  1р.50к. 
ЕНелгуввовъ,  И.    В.    Сочинешя.   3 

т.  Д.  кажд.  т.  1  р.  50  к. 
111атр1аввъ.  У})км.  Соч.  2  т.  Д.  4  р. 
ЯЕ1в1ллеръ.  Поли.  собр.  соч.  Зт.  Д.  9  р. 
иВсв^евнЕвръ,  В.  Соч.,  въ   иереводЬ 
Д.  Кетчсра.  9  том.  Д.  10  р. 

Тоже,  въ  перев  русск.  писателен, 

ПОД'!,  ред.  Н.  Гербеля.  3  т.  Д.  10  р. 
■иербвввша,  Н.  9.  Стих.  Д.  2  р.  50  к. 
Нвгузивгииъ,  П.  Сочпнен1я,  съ  нор- 

третомъ  автора.  Д.  4  р.  30  к. 
Я.%.онтовъ,  А.  Стих.  Д.  1  р.  25  к. 


Полное  собрате  сочпнешй  Д.  В.  ГРИГОРОВИЧА. 


Томъ1-н.  1843— 49  гг.  Петер6ур1'ск1е 
шар.манщики.— Сос'Ьдка.— .1отерсй- 
пый  балъ.— Деревня. — Антонъ  Горе- 
мыка. —  Бобыль. —  Каиельмепсторъ 
Сусликовъ. — Четыре  времени  года. 

Томъ  г-в"!.  1840—51  гг.  Похожденхе 
Пакатова  или  недолгое  богатство. — 
Неудавшаяся  ;кизпь.  —  Светлое 
Христово  Воскресенье.—  Свистуль- 
кппь.  — ]Мать  и  до'1ь. 


То.пъ  3-1"|  п  4-й.  1852.  Просело ч- 
ныя  дор.,  ром.  безъ  интриги,  ч.  1  и  2. 

Томъ5-1в.  1853. Рыбаки,  п.изънар.  б. 

Томъ  в-й.  1855  —  56.  Переселенцы, 
ромапъ  .въ  5  частлхъ. 

То.пъ  7 -вв.  1852  —  57.  Смедовская 
долина.  —  8имн1й  вечеръ.  —  Прохо- 
■л:\п.  —  Столичные  родственники. 

Томъ  «-ВВ.  1856—57.  Пахарь.  Школа 
1остеир1имства.  —  Скучные  ль^дп.  — 


Очерки   современныхъ   нравовъ. — 

Въ  ожиданш  парома.  —  Почтенные 

люди    обремененные    ыногочислен- 

ныыъсемействомъ. — Кошка  и  мышка. 
Томъ  Э-й.  1858-59.  Корабль  Рет- 

визанъ  (годъ  въ  Европе  и  на  Евро- 

пейскихъ  моряхъ),  нутевыя  впечат- 

л-Ьная  п  воспомннан1я. 
То.11ъ  10-й.  1859—62  гг.  Пахатникъ 

и    бархатннкъ.  —  Два    генерала.  — 

Гг.  Имогородные  прилагають  за  пересылку  10^  1о  сь  общей  стоимости 


Картины  англ1йскЕхъ  живоипсцевъ. 

Худож.    образ,  въ   прим'Ьненхн   къ 

иромышлен.  Столичн.  воздухъ,  эск. 

1гетерб.  нравовъ.  ком.  въ  1  д. — Гут- 

танерчевый  мальчнкь. 
Ц'Бна  за  10  томовъ  15  р. 
Въ  переплетахъ  ц'Ьна  1*»  р..    20  р., 

Зо  р.,  й'?  р.  50  к.,  ЗО  р.  II  35  р. 

Веленевые    экз.    на    3  р.   дороже. 


ИЗДАВАЕМАЯ 

КНИЖНЫМЪ    МАГАЗИНОМЪ 

Николая  Гавриловича  МАРТЫНОВА. 

С.-Петербургъ,   Невскхй    проспектъ,    д.    Л!:    46. 


Выпускъ  1.  Дидеро.  О  СЦЕНМЧЕСКОМЪ  ПСКУССТВЪ.  Переводъ  0.  Д.  Грид- 

нижа.  Спб.   1883  г.  Ц.  75  к. 
Выпускъ  2.  Сарду.  <РОДиНА>.  Истерическая    драма    въ    5-ти  дЬГ1Ств1яхъ  и 

8-мн  картинах!..   Посвящена  Джону  Лотропу  Моттлею,  автору    <11стор1и 

Революц1ц  въ  Нидер.1андахъ>.  Переводъ  0.  Гридннна    и    Н.  Самойлова. 

Спб.  1а83  г.  Ц.  1  р. 
Шенкъ,  П.  М.  Сочыненхя  и  переделки,  выпуски  3  по  7.    Ц1ша    за    вс*  пять 

вып.  въ  одной  книр^  1  ]).  75  к. — Отдельно: 
Выпускъ  3.  <ДВ'Ь  ГОИЧГЯ  ПО  ОДНОМУ  СЛ'ЬДУ>.    Шутка-водевиль    вь  1-мъ 

д4цств1и  —  переделанный  съ  франдузскаго.  Спб.  1884:  г.  Ц.  50  к. 
Выпускъ  4.  Его  же.  БУЛЬ,  БУЛЬ  ПЛП  ВСЕ  НЕВПОПАДЪ.    Шутка    въ  1-мъ 

д'6йств1и.  Спб.  1884  г.  Ц.  50  к. 
Выпускъ  5.  Его  же.  БРАТЬЯ  ДАВЕН ПОРТЪ    П    СПИРИТИЗМЪ.  Шутка  (а 

ргороз)  въ   1-М!.  д-Ьйств!!!.  Спб.  18'-<4  г.  Ц.  50  к. 
Выпускъ  6.  Его  же.  ТЕТУШКИНЫ  ЗАТ-ЁИ  ИЛИ  ДИПЛОМА ТЪ  ВЪ  ЧЕПЦ-Ь. 

Спб.  1884  г.  Ц.  50  к. 
Выпускъ  7.  Его  же.  МАСКАРАДЪ  ВДВОЕМЪ  ПЛИ    ЗЛОПОЛУЧНЫЙ    КРА- 

САВЕЦЪ.  Спб-  1834  г.  Ц.  50  к. 
Выпускъ  8.  Грибо*довъ.    ГОРЕ    ОТЪ    УМА.    Комед1я    въ    5-тп    д-Ьйств^яхъ. 

1782  г. — Съ  прим*чан1ям11  В.  Я.  Стоюнина.  Спб.  1880  г.  Ц1;на  12  коп. 
Выпускъ  9.  Фонъ-Визинъ.  НЕДОРОСЛЬ.  Комед1Я  въ  5-ти  дЬйств1яхъ.  1782  г. — 

Съ  ирнл^чатями  В.  Я.  Стоюнина.  Спб.  1880  г.  Ц^Ьна  12  коп. 
Выпускъ  10.  Его  же.  БРИГАДИРЪ.  Комед1я  въ    5-ти    д^Ьйств^яхт.    1764    г.  — 

Съ  црпмЬчан1Ями  В.  Я.  Стоюнина.  Спб.  18-0  г.  Ц-Ьна  15  коп. 
Выпускъ  11.  Григоровичъ,  Д.  В.  СТОЛИЧНЫЙ  ВОЗДУХЪ.    Эскизъ    петер- 

бургскихъ  нравовъ.  Комед1я  въ  1-мъ  д^йствш.  2-е  пздаше.  Спб.  1884  г. 

Ц.  50  к. 
Выпускъ  12.  ФЕ.ТЬЕ.  Романъ  б^днаго  молодого    человека.  —  Комед1я    въ    5-тп 

д^йствхяхъ  п  7  картинахъ.  Перев.  И.  В.  Евстафьева.  Ц.  75  к. 
Минаевъ,  Д.  Д.  ТЕАТРА.1Ъ.  Юморпстичес1;1п  альбомъ.    (Печатается.) 


ИЗДАН1Е   КЫИЖНАГО   МАГАЗИНА 
Николая   Гавриловича    МАРТЫНОВА. 

П^СНИ  п  Риемы  д.  д.  Минаева. 

1  т.  370  ст.  8°.  Сиб.   Д.  1  р.  50  к.,  съ  пер.  1  р.  80  к. 

ОГЛАВ.ТЕШЕ:  I.  ШЬСПИ  И  П0Э>1Ы.  Нп  день,  нп  ночь  (изъ  В. 
Гюго). — Посл1;дняя  орг1я.  —  Сплпнь  (пзъ  Барбье). — Темза  (изъ  Барбье), — 
Блудные  д-Ьти. — Полуслова. — Три  ночп. — См'^.хъ  и  слезы. — Изъ  СТЯроц 
тетрадки.  1)  Говорятъ  нро  сладость  честнаго  труда.  2)  Все  кончено. 
3)  Я  безумстноьалъ  долго,  не  видя  тебя.  4)  Когда-то,  милые  друзья. 
5)  Славно  море,  телно  зюе  горе.  6)  Завидую  я  вамъ.  7)  Ты  умерла. 
8)  Дыханье  давнтъ  полдень  сонный.  —  Ирогпя  судьбы.  —  Печальный 
вывод'ь. — Прнзракъ  ночи.  —  Сонъ  и  ворожба  (пзъ  Бл.  Сырокомлп). — 
Отголоски  (изъ  Вл.  Сырокомлп).  —  Голосъ  сердца  (пзъ  А.  Мюссе).  — 
Предчувств1е  (посл-йдняя  и'{5сия  Л.  Мюссе).  —  Капнъ  (изъ  Ьа  1ё§еп(1е 
йез  81ес1е8.  Ни§о).  —  Во  .М1)ак1;  (изъ  В.  Гюго).  —  На  баррикад*  (изъ 
В.  Гюго). — Больному  ребеп1:у  во  время  осады  Парижа  (изъ  В.  Гюго). — 
Моисей,  поэма  (пзъ  А.  1]ильи).  —  За.11;щаи1е  (мотивъ  изъ  Руноберга). — 
Пнвалпдъ  (пзъ  Г.  Надо).  —  Выборъ  нев1.сты  (болгарская  н-Ьсня).  — 
Сов^тъ  Вилы  (сербская  пЬснл).  —  Постройка  Скадара  (сербское  пре- 
дан1е). —  Прнзракъ  (пзъ  носмертныхъ  и'Ьсенъ  Г.  Гейне).  —  Жизнь  (пзъ 
Мон(||еля). — Боги  (изъ  П.  Дюиона). — Подъ  небомъ  Англ1п  (пзъ  .Гуиджи 
Каррера).  —  Два  тро^^ея  (изъ  В.  Гюго),  —  Подземный  ипръ  (пзъ  В. 
Гюго). —  Панглоссъ  новелла  (изъ  Э.   Пальерона). 

П.  10>1()растпческ1е  мотпвы.  Гераклитъ  и  Демоклитъ.  —  Перемё- 
шанныя  шашки  (сказка). —  Иптпмиая  бесЬда. — Школьное  насл-Ьдство. — 
Современная  дума.  —  Галерея  шести  сплуэювъ.  —  Изь-за  ирезр];ннаго 
металла.  —  Д-Ьти  прогресса.  —  Не  ровенъ  часъ.  , —  Международиыя 
стандш.  —  Зав'^щан1е. — Чрезъ  двадцать  пять  л-Ьтъ  (баллада). —  Докторъ- 
артистъ  (сцена).  —  Ромео  и  Ю.ия  (интендантская  трагп-комед1я).  — 
Старая  лэди  (сказка). —  Двое. —  Горькая  участь  (новелла).  —  Колыбель- 
ная и'Ьсня.  —  Удобная  жена.  —  ВсЬ  тамъ  будемъ.  —  Сюрнрпзъ.  —  Ты 
номнишь  ли? — Странница.  —  НезаыЬнимый  энитетъ.  — Трагед1я.  —  Онъ 
и  она.  —  Прогрессъ  нравовъ.  —  Оиытъ  совроменнаго  фельетона.  — 
Вторая  жена. —  Двулик1н  Янусъ. —  На  взморь'к — Въ  л-Ьсу. — Вид-йнте, — 
Свнданхе. — Патологпческ1я  п^сни. —  Т'есеннге  звуки. — Ч*етъ  п  нечетъ. — 
Огцы  п  д'15тп  (дв'Ь  сказки). — Об])ащениая  грешница  (поэма). — К'ъ  добру 
или  къ  худу? — Храбрые  люди.  — Идеальный  гражданпнъ.  —  Олиыи111цы 
(оиытъ  либретто). — Каково  положен1е  (жалоба  таможеннаго  чиновника). — 
.1же-турокъ  (былина).  —  Домашн1н  судъ  (драматическая  хроника).  — 
11'1;вецъ  въ  станй  русскихъ  д'];ятелей.  —  Сорвалось. 
III.   Араоескп.    (Надипси,   :1Ксиромты  и  мелочи). 
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